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FORTALE. 


Uen  Samling   af  Oldtidakvæder  ^  som   her  gives  i  ny  Udgave^ 
tr  %  sit  fulde  j  her  foreliggende  Omfang  ikke  gammel.    De  fleste 
af  disse  Digte  vare  dog  allerede  i  den  tidlige  Middelalder  paa 
hl  and  forenede  til  én  Samling  ^  som  vi  nu  iscer  lejende  fra  to 
Haandskrifter,    Denne  Samling  indeholder  Kvæder  i  det  gamle 
nordce  Sprog  ^  som  behandle  Æmner  af  Nordens  mythiske  og  heroi- 
da  Digtning;  de   ere    digtede   i   det  simpleste  og  oprindeligste 
nørdiske  Versemaal;  ved  intet  af  dem  er  Forfatter  nævnt    Alle 
disse  Kveeder  have  lydt  fra  Folkets  Mund^  for  de  bleve  optegnede. 
Det  ene  af  de  to  Hdandskrifter^  fra  hvilke  vi  kjende  Samlingen^ 
er  tnstnok  kun  et  lidet  Brudstykke  y   og  det  andet  er  Iieller  ikke 
fuldstændigt;  dog  sé  vi  saamegetj  at  de  ikke  have  optaget  aldeles 
de  samme  Digte  ^  ligesom  de  ogsaa  afvige  fra  hinanden  med  Hen- 
syn  tU  den  Bækkefelge^  hvori  de  lade  Digtene  komme  efter  hver^ 
andre.     Til  de  Oldkuæder^  som  fra  gammel  Tid  vare  forenede^ 
har  man  i  nyere  Tid  feiet  jlere  andre  ^  fra  forskjellige  Haand- 
skrifter   hentede  Digte  ^   som  forekom  Afskrivere  og  Udgivere  at 
være  ensartede  med  hine;  men  enkelte  af  disse  have  en  ganske 
anden  Charakter  end  de^  som  findes  i  den  fra  Middelalderen  be- 
varede Samling. 

Det  uden  Sammenligning  fuldstændigste  af  de  gamle  Haand^ 
skrifter  y  den  Bog^  til  hvilken  ^i  saagodtsom  alene  ere  henviste^ 
naar  vi  vil  danne  os  en  Mening  om  Samlingens  Beskaffenhed  og 
Formaaly  er  Codex  regias  (KoDungsbok  Sæmundar  Eddu).  Den 
Skindbog  y  som  almindelig  er  Igendt  under  dette  Navn  og  som  i 
nærvcerende  Udgave  er  betegnet  ved  R,  er  No.  2365  .  4^  af  den 
ældre  Haandskriftsamling  i  det  store  kongelige  Bibliothek  i  Kje- 
ben/iavn.  Den  bestaar  nu  af  45  {ikke  46)  Blade  ^  eUer  af  seks 
l^gy  of  hvilke  de  fem  forste  indeholde  8  Blade  hvert^  det  sjette 
derimod  5  Blade.     Der  er  skrevet  fortiebende  ^  uden  at  der  er 
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^ort  nogen  Forskjel  paa  de  poetiske  og  prosaiske  Stykker,  Adskil- 
lelse af  Verslinjer  er  ikke  betegnet;  heller  ikke  angives  Adskillelse  af 
Vers  {Stropher)  ved  noget  Mellemrum^  men  kun  derved^  at  hver  ny 
Strophes  furste  Ord  har  stor  Begyndelsesbogstav  j  der^  hvis  den 
er  første  Bogstav  i  Linjen^  gjæme  er  skudt  lidt  frem  i  Ilanden; 
derhos  er  for  det  meste  Prik  sat  efter  en  Strophes  sidste  Ord. 
Ogsaa  ved  første  Halvstrophes  Slutning  sta>ar  gjærne  Prik. 

Begyndelsen  af  et  Digt  er  mærket  ved  stor  rod  eller  gren 
Initial  samt  ved  red  Overskrift  {Titel) ^  der  er  indfældtj  som 
følgende  Eæempel  viser  ^): 

f^oR   for   or   a;ftr   harbara   Uo5   ex    (la   half  hy   nétt. 
X  vegi    7   ko   at   fmM   ^ino    a;dr5   megd   frNdziS   rar 

Ligeledes  er  Begyndelsen  af  de  længere  prosaiske  Stykker  ^  der  i 
Udgaven  ere  stillede  som  Prologer  eUer  Epiloger  tU  Digtene  eller 
i  to  Tilfælde  sonn  særskilte  prosaiske  Stykker  (Fra  daa5a  Sinfj5tla 
og  Drap  Niflunga),  udmærket  ved  stor  red  eUer  gron  Initial  og 
ved  rød  Overskrift  De  jleste  Overskrifter  ere  dog  nu  utydelige^ 
enkelte  ulæselige.  Ogsaa  mindre  Afsnit  ere  af  og  til  betegnede  i 
Skindbogen  ^  hvorom  det  nærmere  straks  nedenfor  og  ved  de  enkelte 
Steder  i  Anmærkningerne.    Der  er  31—35  Linjer  paa  hver  Side. 

Bogens  Indhold^  af  delt  efter  de  Afsnit  ^  som  Haandshriftet 
selv  ved  farvede  Initialer  og  Overskrifter  betegner^  er  følgende: 

[V5luspa]  fol.  la,  lin.  1  fra  oven  —  3a,  4  {Udg.  S.  12'-'18). 
Jeg  har  troet  at  skimte  ^  at  der  har  været  Overskrift  med  rødt^ 
dog  dette  er  usikkert  ^  og  i  ethvert  Fald  kan  nu  intet  læses. 

hava  mal  3a,  4-~7b,  9  ( Vdg.  S.  43-64).  6b,  9*  {Stjæme  beteg- 
ner fra  neden)  er  Vg  it  (  Udg.  V.  138yL.l)  skrevet  med  større  og  federe 
Begyndelsesbogstav  end  almindelig  {dog  sort^  ikke  farvet)^  og  Ordet 
begynder  en  ny  Linje  ^  uagtet  den  foregaa^nde  ikke  er  skreven  helt 
udy  men  et  Rum  omtrent  til  4  Bogstaver  der  er  ladt  aabent;  det 
er  altsaa  betegnet^  at  et  nyt  Afsnit  hermed  begynder.  Derimod 
er  det  ikke  tydelig  betegnet^  at  et  nyt  Afsnit  begynder  med  Vers 

III  (6a,  14),  <i  M  i  Mål  er  lier  ikke  mærkelig  større^  end  ofte  ellers 
store  Initialer^  naar  de  staa  i  Begyndelsen  af  en  Linje  i  Ilskr. 

vaf|)rvftnis  mal  7b,  9- 8b,  3*  {Udg. S.  65— 74).  Ved  Enden  af 
L.  8  paa  fol.  8a  er  med  rødt  skrevet  capitvlvm,  og  Segfiv  t  næste 
Linje  {  V.  20)  begynder  med  større  S  end  en  almindelig  stor  Be^ 
gyndelsesbogstav. 

S8.  hravdvngs  kontm^  8b, 3*— 9a, 7*  {Udg.  76— 76b,  L.  39). 
9a,  10  er  der  meUem  aggtr.  og  Oi>inn  {S.  75b  nederst  og  S.  76a 
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i^f^erft)  et  Rumj  hvorpaa  jeg  tror  at  skimte^  at  der  har  været 
MJcrevet  med  rødt  cap.  (capitvlvra),  dog  er  dette  næsten  aldeles  af- 
hUget  og  ulæseligt 

ffnmnis  mal  9a,  7* -11a,  9  {Vdg.  S.  76b— 88). 
for  scimis  11a,  10— 12a,  3*  (Udg.  S.  90—96). 
harbarz  liod  12a,3*-13b,7*  {Udg.  S.  97—104). 
{)or  dro  miftgarz  orm  13b,  7* -15a,  3  {Udg.  S.  105—112). 
fra  egi  oc  godom  15a,  3— 15a,  16  (Udg.  S.  113— 114a). 
loka  senna  15a,  17— 17a,  12  {Udg.   S.  114a,  V.  l—S.  123). 
S  i  S?i^v    (  F.    /,   L.   1)  er  stor  og  farvet  med  redt  og  grent 
Prosastykket  Enn  eptir  ^c.  (Udg.  S.  122b)   begynder  17a, 6  med 
ni/  Linje.    Efter  abaci  L.  5  er  der  et  lidet  Rum^  kvorpaa,  saor- 
vidt  jeg  kan  oine,   har  vieret  skrevet  noget  ^  som  nu  næsten  er 
aldeles  udslettet;  dette  har  da  været  Overskrift  tU  det  efterføl- 
gende prosaiske  Stykke;  jeg  tror  endog  at  skimte:  .  •  loca,  saaledes 
at  der  derfor  an  endnu  er  Rum  til  én  Bogstav  (f«,  loca?). 
|>ryms  qvida  17a,13-18a,4  {Udg.  8.  124—128). 
fra  volvDdi  18a,  4 -18a,  18  {Udg.  S.  163a— 163b,  L.  29). 
fra  Yo\vndi  oc  nidv{)i  (nlda|»i?)  18a,  5— 19b, 6  {Udg.  S.  63b, 
V,  l—S.  170). 

sXmss  mal  19b, 7— 20a,  19  {Udg.  S.  129—134). 

her  hefr  vp  q|)i  {sid  rettere  qvi|)o?)  fra  helga  hvndings  bana. 

{»a  {eller  Pa?)  h (hina  forao??)  20a,21  -22a,3  ( Udg.  S.  179—189). 

fol.  20b  er  i  Randen  nedenfra  opad  skrevet  med  gammel  Haand 
Ane  maria  gratia  plena. 

fra  hmnarpi  oc  sigrlinn  22a, 4— 24a,  12  {Udg.  S.  171—178). 
H  1  Hiorvar{)r  22b,  5  ( Udg.  S.  172b,  23)  er  noget  større  end  de 
almindelige  Initialer;  dette  Ord  begynder  en  ny  Linje,  og  det 
umiddelbart  forudgaaende  Ord  ålofar,  som  ikke  fik  Rum  i  fore- 
gaaende  Linje,  er  skrevet  ved  Slutningen  af  den  Linje,  som  be- 
gynder med  Hiorvarf>r,  m^d  Hage  foran.  Det  er  altsaa  antydet, 
at  et  nyt  Afsnit  begynder  med  Hiorvar{)r. 

fra  wlsvngom  24a,  13— 26b,  19  (  Udg.  S.  190—201).  Mellem 
forno.  og  Sotti  24b,  2*  (  Udg.  S.  193b,  19  og  V.  14)  er  der  et  lidet 
aabent  Rum,  stort  tU  2 — 3  Bogstaver;  S  i  Sotti  er  ikke  større 
end  almindelige  InitiaJer. 

fra  dy{)a  sinfiotla  26b, 20— 28b, 7*  {Udg.  S.  202—211).  Or- 
dene gaijgastan  her  konvnga,  27a,  16  ( Udg.  S.  203b)  ere  de  sidste  i 
Linjen,  men  Linjen  er  med  disse  ikke  ganske  fyldt;  der  er  til- 
bage et  Rum  omtrent  til  3  Bogstaver,  som  er  ladt  tomt.  Griptr 
h.  s.  eylima  {Udg.  S.  204)  begynder  f elgende  Linje;  G  er  lidt 
sténrre  end  de  almindelige  Initialer;  men  da  denne  G  er  sort,  og 
da  Overskrift  mangler,  saa  er  der  i  R  aitsaa  ikke  nogen  Beteg- 
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nelse  afj  at  her  et  nyt  selvstændigt  Stykke  hegynder,  —  FerHé 
Ord  i  Digtet  Hverr  27a,  20  staar  i  R  inde  i  Linjen^  og  B.  er  i 
ingen  Henseende  udmærket  frem/or  de  almindelige  Initialer. 

[Reginsmal]  28b,  6*— 30a,  11*  (  Udg.  S.  212-219a,  14).  Over- 
skriften  er  næsten  aldeles  udslettet;  i  dens  Begyndelse  har  jeg 
skfelnet  r,  der  dog^  som  jeg  nu  tror^  er  2den^  ikke  1ste  Bogstav; 
efter  r  har  jeg  troet  at  skimte  eg,  hvilke  Bogstaver  dog  er  usikre. 
Jeg  formoder^  at  Overskriften  har  begyndt  med  fra  regin,  men 
den  har  været  fortsat  videre.  Mellem  hrapa.  og  Sigvrftr  30a,  14 
(Udg.  8.  217b)  er  skrevet  med  rodt  cap  (d.  e.  capitvlvm),  og 
Sigvr6r  er  skrevet  med  lidt  større  Initial  end  almindelig.  Med 
Ordene  Sigvr^  oc  reginn  30a,  18  (  Udg.  S.  219a^  1)  begynder  i  Hskr. 
intet  nyt  Afsnit. 

fra  dyf«  f  (d.  e.  Fålhis)  30a,  10*— 32b,  nederst  ( Udg.  S.  219, 
V.  l—S.  233,  V.  29,  L.  2).  Mellem  a^mr  og  Sigvrtr  31a  20 
( Udg.  S.  224a,  ved  Slutningen  af  V.  31)  er  der  et  lidet  aabent 
Rum,  omtrent  til  4  Bogstaver^  og  S  er  lidt  federe  end  de  al- 
mindelige Initialer.  Et  endnu  mindre  a^tbent  Rum  er  efter 
Udgavens  V.  39  i  ^.  I  Hskr.  er  intet  Mærke  til  nyt  Afsnit 
ved  Ordene  Slgvrpr  rei|)  vp  ( Udg.  S.  227)  eller  senere  i  det  Digt, 
som  i  Udgaven  er  stillet  for  sig  selv  under  Navnet  Sigrdrifamål 
{se  første  Anmærkning  tU  dette  Digt).  Slutningen  af  Digtet 
mangler  nu  i  Hskr.;  Fol.  32b,  det  sidste  Blad  i  fjerde  Læg, 
ender  med  Ordene  fK)tt  mep  seggiom  fari.  Det,  som  har  fulgt 
nærmest  herefter  i  det  gamle  Haandskrift,  er  tabt.  Ved  Ind- 
tindingen  er  efter  32  b  indsat  et  Læg  paa  8  ubeskrevne  Blade, 
som  her  ikke  ere  medregnede. 

[Brot  af  Sigurdarkviftu.]  Det  ganUe  Haandskrift  begynder 
igjen  med  Ordene  saka  vnnit  ( Udg.  S.  237b)  inde  i  et  Digt^  som 
strækker  sig  fra  33a,  1  til  33b,  2  ( Udg.  S.  237—240). 

fra  dy[>a  sigi/rdar  33b,2-33b,13  \udg.  S.  241 '-242a,  10). 

gybrynsLT  qv/^a  33b,  13— 34b,  1  (S.  242,  V.  1-S.246).  Hskr. 
har  ikke  Mcerke  til,  at  nyt  Afsnit  begynder  med  Gvimarr  {skulde 
hede  Gv6rvn)  gecc  |)(ij5an  a  bra't  ( Udg.  S.  246b). 

qvifia  Sigvr^ar  34b,  2— 36,a  3*  (  Udg.  S.  247— 260a,  9).  Hskr. 
begynder  ikke  nyt  Afsnit  med  Eptir  dy{>a  BrynhtUar  {Udg.  8. 
260a,  1). 

hryuhildr  rei|>  helveg  36a,  3*— 36b,  12*  {Udg.  S.  260,  V.  1 
—S.  263). 

drap  niflvnRa  36b,  11*— 37a,  6  {Udg.  S.  264S.  265a,  6). 
Hskr.  begynder  ikke  nyt  Afsnit  med  l^o^recr  konut^  rar. 

[Guftninarkvifta  5nnur]  37a, 6— 38a,  10*  {Udg.  8.  265,  V.  1 
—8.  274a,  5).    Overskriften  er  nu  aldeles  ulæselig.  Mellem  gonra. 
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tf  Herkia  foL  38a,  12*  (  Udg.  S.  273h  nederst  op  8.  274a  øveret) 
(r  skrevet  med  redt  cap  (d.  e.  capitvlvm). 

qvida  G.  (d.  e.  Gvfirvnar)  38a,9*~38b,  11  (Udg.  8.  274,  V.  1 
-&  275). 

fra  borgnyio  oe  oddrvno  38b,  12— 38b,  14  ( Udg.  S.  276a,  L.  IS). 

[Oddrdnargratr]  38b,15-39b,7  (Udg.  8.  276,  V.  1—8.  281). 
Der  er  ingen  Overskrift,  men  H  i  Heyrf)a  (Udg.  V.  1,  L.  1)  er 
fsd  og  m£get  stor.  Den  foregeuitende  Linje  er  ikke  ganske  fyldt 
med  er  h&r  qvej^i;  derefter  er  aahent  Rum,  omtrent  til  3  Bog- 
itøifer. 

dy|>i  atla  39b, 8— 39b,  11  (Udg.  8,  282a,  1—6). 

atla  qvi{)a  in  gr9iil€nzca  39b,  12— 41a, 9  (Udg.  S.  282,  V.  i— 
8.  291). 

(atla  mal  in  gr9)nlenzco  41,aia— 44a,  13  (Udg.  8.  292—310). 
Det  af  Overskriften,  som  her  er  sat  i  Parenthes,  har  jeg  ikke 
kunnet  læse. 

fra  grftrvno  44a,  13— 44a, 20  (Udg.  8.  311a,  1—18). 

grfirvnar  hvart  44a,  21  -44b,  9*  (Udg.  8.  311,  V.  1-8.  315). 

ham{>iM  mal  44b, 8*— 45b, 23  (Udg.  8.  316-323). 

Den  nederste  Halvdel  af  45b  er  ladt  tom,  og  af  8amlingen 
mangler  da  vistnok  herefter  intet,  med  urette  kaldes  8kindbogen 
„in  fine  mancus'^  (ed.  AM.  I,  p.  XLI);  hvor  mange  Blade  der 
wukgler  mellem  fol.  32b  og  33a,  vides  ikke.  I  Randen  er  Pergc^ 
meniet  paa  flere  8teder  mørkt  og  Bogstaverne  utydelige,  første  og 
sidste  Side  er  i  det  hele  utydelige  og  vanskelige  at  læse. 

Ved  alle  de  Digte  og  prosaiske  Stykker,  som  findes  i  w^,  er 
dette  Haandskrift  lagt  til  Orund  for  Udgaven  og  dets  Skrive^ 
maade  fulgt  Med  Hensyn  til  den  Maade,  hvorpaa  Teksten  her 
er  trykt,  mærkes  f sigende  Afvigelser  fra  Skindbogens  Skrivemaade, 
for  JwiOce  der  tildels  ikke  gjøres  Rede  i  Anmærkningerne  under 
Teksten  (flere  af  disse  Afvigelser  gjcelde  dog,  som  man  vil  sé, 
iUce  for  det  nøiagtigere  Aftryk  af  Vdluspd) : 

1)  Sideskifte  og  Linjeskifte  i  n  er  her  Ucke  betegnet  Hvor 
et  Ord  afbrydes  i  Enden  af  en  Linje,  har  R  undertiden  Binde^ 
tegn,  men  mangler  det  oftere;  i  Udgaven  er  ethvert  saadant  i  to 
Dele  afbrudi  Ord  skrevet  sammen. 

2)  De  enkelte  Stykker  (Digte  og  prosaiske  Stykker)  er  i  Ud- 
gaven  etærkere  adskilte  fra  hinanden  end  i  r;  t  Hskr,  kan  ved 
den  Afdeling,  som,  behandler  Volsungesagnet,  de  prosaiske  Stykker 
snarest  betragtes  som  Led  af  en  Fortælling,  der  knytter  de  poe^ 
tUee  Stykker  sammen.  Forholdet  vil  man  sé  ved  Sammenligning 
af  Udgavens  Tekst  med  Anmærkningerne  og  den  tier  foran  givne 
Oversigt  evsft  iMMet  af  R.    Ligeledes  vil  man  ved  Sammen- 
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ligning  séy   at   her  enkelte  Forandringer  i  DigUnee  Ræhke/elge 
ere  foretagne. 

3)  Digtene  ere  her  inddelte  i  Stropher  ^  som  ere  mærhede  med 
Talj  og  Stropheme  i  Verslinjer;  om  Forholdet  if(  sé  ovenfor.  Hvor 
her  i  Udgaven  ny  Strophe  begynder  ^  men  R  ikke  har  stor  Begyr^ 
delseshogstav  j  eller  hvor  ^  i  et  Digt  har  stor  Begyndelsesbogstav^ 
uden  at  der  her  i  Udgaven  begynder  ny  Strophe^  er  saadan  Af- 
vigelse overalt  i  Anmærkning  omtalt. 

R  har  jævnlig  ved  Slutningen  af  en  Halvstrophe  Punetum 
(og  derefter  liden  Initial)  j  ogsaa  undertiden  ellers  Punetum  (med 
liden  Initial  efter)  inde  i  en  Strophe;  Udgaven  indeholder  ingen 
Bemcerkning  herom  ^  uden  i  enkelte  Tilfælde  ^  hvor  det  af  en  eller 
anden  Orund  syntes  mig  værdt  at  lægge  Mærke  tiL  I  Prosor- 
stykkerne  har  jeg  ikke  neie  holdt  mig  tU  Interpunctionen  i  R ,  dog 
er  ingen  Forandring ^  som  vedrører  Meningen^  foretagen  uden  An^ 
mærkning. 

4)  Hvor  R,  som  hyppig  er  Tilfældet  ^  skriver  et  sammensat 
Ord  adskilt  i  sine  to  Dele^  er  det  i  Udgaven  skrevet  som  ét  Ord. 
Overalt  j  hvor  jeg  mente  ^  at  der  kunde  opstaa  Tvil^  om  vi  har 
ét  sammensat  Ord  eller  to  adskilte  Ord  for  os^  har  jeg  i  Noten 
anført  Læsemaaden  i  R.  Dog  beklager  jeg  nu^  at  jeg  ikke  har 
brugt  Bindetegn  ^  hvor  ^  skriver  et  Compositum  i  to  Delsy  ti  da 
havde  man  overalt  kunnet  controlere  Udgaven. 

5)  Præpositioneme  å  og  i  skrives  i  R  for  det  meste  forbundne 
med  det  Ord^  de  styre  j  naar  dette  f elger  umiddelhart  efter;  jeg 
har  ikke  efterlignet  dette  ^  men  —  uden  Bemeerkning  —  skrevet 
dem  adskilte  fra  det  Ord^  de  styre.  Ogsaa  her  beklager  jeg  nu^ 
at  jeg  ikke  har  givet  Adgang  til  at  controlere  Udgaven;  dog  haor- 
ber  jegy  at  den  herved  voldte  Skade  ikke  er  stor  (den  feilagtige 
Ojengivelse  af  iylstrom  Gfudr.  J,  19  ved  i  vlstrom  er  rettet  i  Til- 
lægget). 

6)  Streger  (Accenter)  over  Vokaler  ere  i  IX  brugte  meget  unev' 
agtigy  baade  over  lange  og  korte  Vokaler^  ja  endog  undertiden  aver 
ubetonede  Vokaler  i  Slutningsstavelser  (f.  Eks.  han6m  Hav.  44.  ofån 
Skim.  31.  iså  Sig.  III,  8.  vnå  Gudr.  11,27.  scini  Atlakv.  27).  Jeg 
har  beholdt  dem  over  de  lange  Vokaler,  men  i  Anmærkningerne 
anført,  hvor  de  i  ^  findes  over  de  korte;  ogsaa  Streger  over  g,  æ, 
9,  0  maatte  paa  Orund  af  manglende  Typer  henvises  til  Anmærk- 
ningerne. 

7)  Egennavne  ere  i  Udgaven  (i  Anmærkningerne  dog  kun  til^ 
dels)  skrevne  med  store  Begyndelsesbogstaver,  skjent  dette  Udee 
bruges  i  r. 

8)  Hvor  i  et  Digt  forskjeUige  Personer  aptrmde  talende  og 
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im  Tidendes  Navn  ikke  nævnes  i  Verset^  har  R  undertiden  inde 
i  Linjen  en  udtrykkelig  Angivelse  af^  hvo  der  er  den  Talende. 
I  de  tidligere  Digte  i  Samlingen  sætter  R  oftere  i  Banden  Nav^ 
nets  Begyndelsesbogstav  {med  eller  uden  Prik)  og  derefter  q  (med 
dUr  uden  IVifc),  d.  e.  qvai>;  dette  er  gjort  i  Va^nidnismål,  Skir- 
nismal,  HÅrbarMj^A,  Lokasenna,  HelgakvU^a  Hjbrvardssonar,  og  Fåf- 
nismål.  Disse  RandbemcBrkninger  ere  dog  nu  paa  mange  Steder 
ganske  eller  tildels  bortskaame  ved  IndUndingen.  Jeg  har  for 
Tydeligheds  Skyld  overalt  iilfeiet  den  Talendes  Navn^  dx>g  g  jer 
Anmærkningerne  bestandig  Hede  for^  hvorvidt  disse  Overskrifter 
Jindes  i  R  eUer  ikkey  og  i  ferste  Tilfælde  ^  om  de  i  IX  ere  skrevne 
inde  i  lAnjen  eller  i  Banden.  Dog  havde  det  vceret  bedre  ^  at 
Overskrifterne  y  der  angive  den  Talendes  Navn^  vare  blevne  trykte 
med  mindre  Typer;  de  have  ikke  anden  Betydning  end  AngiveU 
Hn  af  de  talende  Personers  Navne  i  et  Drama. 

9)  Flere  Forandringer  ^  som  vecOcomme  Bogstavernes  Form^ 
ere  foretagne;  saaledes  er  /.  Fks.  b  forandret  til  d,  i  iiZ  i,  2  til  r, 
I  tH  s.     2Iere  om  Skrivemaaden  i  ^  nedenfor. 

10)  Hvor  R  har  Taltegn  ^  har  jeg  skrevet  Talord  helt  ud^ 
åog  overalt  med  Oursiv. 

11)  Jeg  har  opløst  alle  Forkortninger  (bbnd),  saaledes  at  de 
Bogstaver  y  som  i  R  ikke  ere  skrevne  fuldt  ud^  i  Udgaven  ere 
Sjengivne  ved  Oursiv  (dog  med  enkelt  Undtagelse^  som  straks  skal 
nævnes).  Bcke  alene  er  Forkortning  ved  Streger  ^  Kr eller  ^  Prikker 
og  lignende  Tegn  over  Linjen  gjengiven  ved  Oursiv  y  saaledes  ^ 
ved  {nit;  men  ogsaa  forkortet  Skrivem>aade  ved  Anvendelse  af  min- 
dre Bogstaver  over  Linjen  ^  saaledes  li  ved  hve.  Ved  Ojengivelsen 
af  to  Bogstaver  j  som  ere  sammendragne  eller  sammenslyngede  i  R, 
har  jeg  ikke  været  ganske  conseqvent^  idet  jeg  har  brugt  Oursiv j 
hvor  den  ene  Bogstavs  Form  ved  Sammendra>gningen  var  bleven 
stærkt  forkortet  eller  forandret  ^  men  ikke  hvor  den  eneste  For^ 
andring  af  de  to  Bogstavers  Form  bestod  deri^  at  de  havde  én 
Siav  tilfælles. 

12)  Et  Ord^  som  med  Lethed  forstandes  af  Sammenhængen^ 
betegnes  i  Hskr.  ofte  ved  Begyndelsesbogstaven  alene  eller  denne  med 
en  anden  af  Ordets  Bogstaver  over  Linjen  ^  jævnlig  med  Prik  efter; 
dette  er  især  Tilfældet  med  Navne  ^  som  i  det  foregaaende  ofte  har 
været  nævnte  ^  og  ved  andre  hyppig  forekommende  Ord^  som  sonr^ 
qya|>.  OgsaxL  ved  saadanne  Forkortninger  (skammstafanir)  har  jeg 
skrevet  Ordene  fuldt  ud  og  betegnet  det  tUf siede  ved  Oursiv  (dog 
har  jeg  ikke  holdt  det  for  nødvendigt  at  bruge  Oursiv,  hvor  i 
Noten  Skrivemaaden  i  R  noiagtig  angives). 
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13)  Ogåoa  hvor  den  ftanle  Skriver  har  rettet  j  hvad  hanføråi 
feilagtig  havde  eat^  har  jeg  næsten  bestandig  udtrykkelig  angivet 
dette;  kun  enkelte^  aldeles  hetydningslesey  af  Skriveren  selv  re^ 
tede  Feil  har  jeg  forbigaaet. 

JBaandskriftst  er  utvUsomt  islandsk;  det  er  skrevet  helt 
igjennem  af  en  øg  samme  Skriver  og  rimelig  i  Slutningen  af  13de 
Aarhundred  ^).  Her  skal  fremhæves  endel  Punkter  af  den  i  dette 
Haandskrift  brugte  Skrivemaade. 

Mellem  korte  og  lange  Vokaler  a^jebus  ikke  besiemi.  Sireg  (Aceeni)  åmiim, 
som  forken  tagt,  tiiinok  oftest  over  Umg  Vokal  eller  over  den  anden  af  de  io 
Vokaler,  hvorved  en  Tvelyd  belegnes,  men  dog  ogsaa  ofte  over  korte  Vokaler. 
Vokalens  Længde  betegnes  ikke  ved  Fordobling  af  Vokaliegnet;  dog  skrives  ^ 
—  «  t  Fafn.  7.  I  å  Vafpr.  i5  er  Krdllen  under  maaské  ai  forklare  som  kah 
OJentagelse  af  tt~Tegnet  (dm  i  Å^/n,  udtaJUe  Forasodmng  opgiver  jeg).  —  I  de 
ker  fålgende  Sammenstillinger  ere  Vokaler  med  og  uden  Streg  i  R  betragtede 
under  ét.  Hvor  en  meget  kigppig  fortkommende  Skrivemaade  owUaUs,  anfåres 
gjmme  kun  ét  Eksempel, 

a  staar  i  en  ubetonet  Afledningsendelse,  upaavirket  ved  den  fSlgende  Stavelses 
u  (o),  istedenfor  Omlydsvokalen  i  bremiandom  Hav,  iOO;  derimod  skrives  oftere 
oudom,  f.  Eks.  li[>ondom  U,  Hund.  i,  24,    båmom  Grip,  43  er  vist  Feil, 

ar  betegner  i)  Tvelyden  au:  vstrt  Ujm,  27;  2)  6,  </.  e.  Vi-Omlgd  af  a:  srtn 
VspdbS;  særlig  mærkes:  bivvrr  bavafrr  Vspd  li;  sca/lvp  Atlam,  39 ^  der  kunde 
kave  været  bekoldt  (ellers  skrevet  med  o  i  fårste  Stavelse) ;  3)  ar  skrives  ofte  ogsaa^ 
hvor  det  ældre  Sprog  kar  den  bUde  Vokal  ø  adskilt  fra  den  haarde  Q  («  6}  (jv/r. 
Lyngby  i  Tidskr,  f,  Philol.  Il,  S.  304-^307),  baade  a)  hvor  ø  er  opstaaet  af  e 
ved  U'Omlyd:  f.  Eks.  arngom  Volund.  22;  klafcqva  Skim.  13;  sarcqva  Gudr. 
hvåt,  8,310,  L.  4;  og  b)  kvor  den  er  opstaaet  af  a  ved  saavel  u-  som  i^Gmlyd: 
svcpiz  ^s/m.  24,  mv\pa  Lok.  43  {jvfr.  Tillæg);  glarggr  Hym.  9,  jvfr.  gltyggr 
Grip.  7;  samt  c)  kvor  o  er  bleven  til  ø  ved  indflydelse  af  en  fålgende  af  s  op- 
staaet r,  der  virker  paa  samme  Maade  som  i:  a;rviti  Loft.  21,  jfr,  errila  H,  Hund. 
II,  34.  Sjældnere  t  R  er  au:  f.  Eks.  lanki  Vspd  4,  av:  mavgo  Vspd  i,  og  xam- 
menslynget  au:  kun  i  afNor  Vspd  31. 

e  bruges  i  betonede  Stammestavelser  1)  kvor  e  svarer  til  got,  i  eUer  tU  got.  ai 
foran  hogr:  ec  prym.  13;  2)  kvor  e  er  l-Omlyd  ø/*  a :  ek  prym.  13;  3)  e  bruges  som 
Sideform  til  ø,  kvor  denne  fremkommer  a)  af  e  ved  u-Omlyd :  rekvif)  H.  Hjorv,  35; 
klecqva  Atlakv,  24;  b)  af  a  ved  saavel  u-  som  i-Gmlyd:  ft^eggra  Atlakv.  S.  291; 
«sar  Atlam.  41;  gera  Atlam.  85;  c)  af  o  ved  l-Gmlyd:  Sefr  Grip.  15  eller  ved 
Mfiydelse  af  en  f digende  af  s  opstaaet  r:  er  vita  H.  Hund,  II,  34.  Videre  bru- 
ges e  for  folgende  lange  Vokaler  4)  é:  se  Skim.  26;  5)  æ  {\-Gmlyd  af  å): 
eva  Skim.  26;  efi  Grip.  21;  eltar  U.  Hund.  I,  48;  Melt  H  Hjårv,  42;  6)  æ 
{\-Omlyd  af  6):  tepi  Hdrb.  3;  Egir  Lo*.  S.  113;  fe^ir  Sig,  III,  31;  hég  Atlam, 
49;  ge^A'x  Atlam.  72 ;  rekia  Atlam.  97;  becr  Hamå.  7.  I  ubetonede  Endestavelser 
bruges  ikke  sjælden  tr,  sl^dnt  ir  erkyppigere:  veler  Hav.  148  \  sv^fer  Grimn,  15; 
acert>er  GHmn,  35;  elder  Lok,  S,  113,  L.  18;  varder  Lok.  33;  epter  Vdhmd. 


>)  Saaledes  ogsaa  OuSbrandr  VigfAtson  i  Eyrk.  A^UU,  Jv/r.  Mdbius  Edda 
8.  XV;  efter  Munch  {den  ældre  Edda  8.  XIII)  sanésynligvis  i  Begyndelsen 
af  lade  Aarhundred,  Det  sættes  vel  for  langt  tilbage  i  Antiqu.  Russes  I,  p,  XX 
{ikke  senere  end  Midten  af  13de  Aarh.);  paa  den  anden  Side  tør  man  nok  gem 
længere  tilbage  end  Edda  Sæmund.  ed.  AM,  I,p.  XLI  {far  Midten  af  14de  Aarh;). 
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.y^;  leler  AtUkv.  16;  s^ler  Ailam.  34;  Sysler  9mtS.  3.  Ugeledea  e  t  Udlyden, 
d^imi  Umgt  kffpigere  i:  hlétre  Hm>,  132;  einvjre  dvge  /far.  133;  man^e  /foo.  f30 
(firti  direvei  margr);  maKe  Ka/*.  55;  eld  hrimne  Grim.  18;  Grimne  Orinf,  49; 
leire  iV.  Bjin.  27.  /s«r  Aar  <foi  ældre  Skrwemaade  e  t  Udlyden  holdt  sig, 
h^ar  formm  i  Ordet  en  traditionel  forkortet  Skrivemaade  tr  anvendt;  eaaledes 
\mé»  Grimn.2;  Våhmd.  S.  167,  L.  3;  Sig.  //,  S.  216b;  tfe  (Mrig  hTi)  -»  henni; 
ffle  me  «  manni;  ric  mie  ^  rikmenni  H.  Hund.  II,  28;  fietre   Hårb.   16;  H, 

d.  1,  5;  misere  Gu&r,  I,  8. 

e  er  t  R  undertiden  akreten  saaledes,  at  den  er  lukket  tilhåire,  hvorved  den 
Hl  af  Ugne  b  og  er  let  at  forveksle  dermed;  »aaledes  kan  man  ttnle,  om 
%  hmr  angr  Sig.  U,  26  (som  Udg.)  eller  engr;  8ce|>a  Sig.  III,  56  (som  Udg.) 
dkr  sci^m ;  Gødda  Gudr,  ko.  16  (som  Udg.)  eller  Gedda. 

9  hmges  i  betonede  Stammestavelser  overalt,  hvor  e  kan  bruges  1)  ^r  Jf. 
ir^ir«.  SO;  2)  v^ldr  H.  Hjårv.  26;  3)  ^fri  H.  Hund.  II,  4;  4)  tr^  H.  Hund.  /,  26; 
i)  p^r  Vålmnd,  1;  6)  sc9|)a  H.  Hund.  I,  38.  I  de  under  5)  6)  nævnte  Tilfælde 
er  ^  flie^ef  hyppigere  end  e ,  derimod  omvendt  ved  1)  2).  R  skriver  altid  ^g\r 
{W  Gtmge)  eller  egir  (3. Gange)  eller  ægir  (i  Gang),  aldrig  9gir  {jvfr.  Gudbr, 
Vig  fustom  i  iV^  Félagsrit  XVII,  124);  ogsaa  ^gdi  Gudr.  1, 10,  méi  9gdo  Hårb.  39. 
UåuU  Gassg  bruges  ogsaa  ^  i  ubetonet  Endestavelse:  li^im^  Gudr.  hvåt  19* 
Tegnet  ^ ,  tom  er  opstaat  af  sammenslynget  ae,  er  enkelt  Gong  i  R  skrevet 
mtd  KrMen  09er  e:  séfa  Hav.  161;  undertiden  med  Krdl  baade  over  og  under 
cé,  svaledes  i  k^rna  H.  Hjorv.  32;  H^mingr  H.  Hund.  II,  S.  190,  L.  16;  ^o  Grimn. 
>3;  d»eje  io  Kroller  ere  Lævninger  af  de   to   Bdininger   til  venttre  i  a. 

»  er  egentlig  en  Sammfnslyngning  af  »t   og  en  anden  Form  for  Tegnet  ^.  .  ^^ 

iP  er  t  R  aa^el  sjældnere  end  ^;  oftest  bruges  den  i)  som  i-Omlyd  af  i,  f.  Eks. 
Ivitir«  Våhmd.  37;  i  Stammestavelser  undertiden  ogtaa  2)  for  æ  (\-Omlyd  af 
é):  w^U  Grimn.  45;  3)  for  e,  hvor  e  ikke  er  S^-Omlyd  af  mi  æc  Vspå  2;  H»l(p 
B.  Hjirp.  8,  173b,  L.  9;  gæra  Brot  af  Sig.  4;  4)  for  e,  hvor  e  er  \-Omlyd 
af  a:  t  Forhindelseme  æi  og  æy;  5)  for  é:  fæ  Atlam.  56.  Ogsaa  i  ubetonede 
EndestsntUer  bruges  m  for  det  almindelige  Sprogs  i  {hvor  dette  er  opstaat  af  st) : 
nfBa]w  Bym.  31;  isvndæ  Sig.  III,  53;  9|)rc  Oddr.  16. 

Emkettstaaende  Skrivemaader  er  bgimingi  H.  Eund.  II,  1;  reigmn  Sig.  II, 
8.  21U. 

ey  ,  ogsaa  undertiden  skrevet  æy ,  betegner  ikke  alene  Tvelyden  (i-Omlyd  afau), 
men  hruges  ogsaa  meget  ofte  for  ø :  sey cqooz  Vsp.  62  ;  éey ntr  Håv.28 ;  gliey^^r  Hån.  48 ; 
aeycipridr  Hav.  49;  lrey|>r  Håv.  119;  geyrr  H^.  9;  eyxn  H^.  15;  btyggyir 
Lok,  8.  113,  L.  15;  Btyggyir  Lok.  45;  steyct  H.  Hjdrv.  31  (33);  steyccr  H. 
Hmtd,  II,  2;  ^Xtyggt  Grip.  7;  deyqm  Sig.  II,  20;  seycstr  Helr.  Br.  14;  heygg 
AtUtm.  39;  sleyng^i  Atlam.  46;  neyc|>an  Atlam.  49;  kleycqot  Atlam.  58; 
hojgøT  Atlam.  73. 

i  (t  R  i)  db^es  for  (oprindeligere)  y  saa  sjælden,  at  det  vel  maa  gjælde 
for  Feil:  lif  Grip.  17  for  lyf  (jvfr.  Anm.);  gir^'r  (sidste  ir  betegnet  ved  Krål) 
Guår.  II,  19  for  gyrdir  (jfr.  girdr  Cod.  Frit.  176,  L.  22).  —  Tegnet  j  ,  som  enkelte  "' 

Gange  fmdet,  er  kun  graphisk  forskjelligt  fra  i. 

o  bruget  i  Stammestavelser  1)  hvor  „normal"  Retskrivning  har  o:  borinfi 
Guér.  /,  25;  2)  »  6  (u-Omiyd  af  a):  ollo  Gudr.  I,  25;  3)  ^  ø:  komr  Hav.  62; 
oiB  prym.  23;  gorsimar  Våhmd.  21;  orindi;  snoriz,  o.  /I. ;  4)  -«  u:  6ng 
Sig.  UI^  51.  Videre  émfU  o  for  f digende  lange  Vokaler:  1)  6:  bro|>Tr 
i%Bk  23.  -—  Særlig  MtfrUt,  at  R  t  Regelen  ikke  kjender  n-Omlyd  af  å<- 
uim  i  éa  Former,  hvor  dot  almindelige  Sprog  har  bevaret  den  som  6:  nottoiM, 
fior,  miofan  og  (hvor  den  har  holdt  sig  ved  Indflydelse  af  forud" 
w)  TorOy  qTomo,  Tégo,  Ton.    Dog  synet  motsogntr  Vspå  10  mt  burde 
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farklares  som  Mattsognir,  droUow  Gudr.  II,  43  am  Dat,  pi,  af  drittr  og  hoftr 
Atlam.  97  iom  has  t>u  (jtfr.  Tillæg);  men  hvis  deiU  er  rigtigt^  saa  kar  Skri- 
veren ker  bekoldt  sin  Forskrifts  Skrivetnaade  uforandret  og  uforstaat  (te  ogomgi  « 
under  q).  Desuden  bruges  q  som  mindre  nåiagtig  Skrivemaade  for  Q  2)  »  l#^ 
(i'Omlyd  af  é):  Brofir  Vspd  44;  orir  Hav,  32  («  ærir?);  komvmc  Hérb.  13; 
fora  Hym.  20;  foitis  Hgm,  31;  fori|)  prym,  22;  bot  H.  Uj&rv.  24;  ^Ui  Fé(m. 
35;  doiii|)o  Sig,  ///,  2;  Fordi  Gudr.  U,  21;  sokia  iilldko.  3;  oito  illIcM.  2 
O'v/r.  Tillæg);  hror|)i  >4l/iim.  &&;  sottir  Atlam.  101;  dogra  iillnm.  i04;  linij^ 
fora  Gudr.  kvot  18;  ein  atod  Hamå.  5;  foti  Uamå,  13;  3)  -  æ  (i-Omfyd  uf  å): 
fon  Hav.  12;  tolc  r6|)i  firol  af  %.  9  »  féikrædi  («e  TtiJia^);  frondom  Uamå,  13. 

o  er  /mi^l  hyppigere  i  Udlyden  end  y,  der  dog  ogsaa  forekommer:  alvddT 
Vspd  2i;  8cri|)v  H.  Hund.  I,  23;  bergiiT  S.216a,  L.2;  geddvDa  S.  212,  L,33. 
Ogsaa  kvor  |)u  enkUtisk  er  fåiet  til  en  Verbalform  og  derved  p  er  blevet  til  d, 
d  eller  t,  skriver  R  ikke  blot  v  e//er  u,  men  ogsaa  ofte  o,  hvilket  viser,  at 
Vokalen  er  bleven  forkortet;  saaledes  vildo  Vspd  1;  U,  Ujårv,  26;  mvndo  Bov. 
112.  123;  Hårb.  48  {hvor  i  Liljen  efter  skrives  mvntv)  o.  fl,  St.;  leygdo  Hav. 
115,  120;  hrtncto  2  Gange  Gudr.  Hl,  5  (jvfr.  Tillæg);  knatto  Atlaht,  36.  — 
Ligesaa  ere  Boiningsformeme  om  og  omc  hyppigere  end  am,  vm  og  Tmc.  / 
Afledningsendelser  skifte  ogsaa  begge  Vokaler  i  R,  uden  at  jeg  her  kan  gaa 
ind  paa  EnkeUhedeme.  vng  (vngr)  er  meget  hyppigere  end  ong  (y^^iéngr  Vepé 
29;  oAongr  Atlakv.  9). 

Q  Irruges  for  fålgende  korte  Vokaler  f)  6  {a-Omlyd  af  a)  sjældnere: 
VQl  Hav.  78;  ib.  Alv.  22;  v^lvndr  Volund.  S,  163a,  L.  6;  hi^r^Yz  Sigrdr.  S.  229a, 
L.3;  Qndo  Sig.  III,  53;  2)  ø:  kQmr  ofte;  frgrifiii  Hym,  10;  Qfstr  Lok.  50.  51;  aoQri 
prym.6;  brQr  Gudr.  1, 12 o.  fi.  ^  q  bruges  for  fålgende  lange  Vokaler  l)æ  (i-Om* 
lyd  af  6),  og  er  herfor  den  hyppigste  Betegnelse:  Tgdda  Vspå  2;  2)  m  (i-Omlyil 
af  å)  meget  ofte:  mQti  Vdlund.  li;  rr9g8tan  H.  Hund.  I,  2;  mQgd  Sig.  III,  18; 
8)  som  U'Omlyd  af  i  t  fålgende  Ord:  Qamviidar  (med  Streg  over  q)  Grim,  49; 
AmbQt  Skim.  S.  93a;  ambQttar  (med  Streg  over  q)  H,  Hund,  II,  S.  191a.  ^ 
Enestaaende  er  Brugen  af  q  i  fålgende  Ordformer:  q\f  H,  Hund.  I,  52  —  Alf; 
sQfir  Hym.  il  »  sonr;  val  rQ|>a  Atlakv,  4  »  Talraada?;  hr^kir  Hav,  135,  der 
synes  at  burde  forklares  af  hrekja  og  ikke  af  hrælya  eller  hrøkkva.  Ettkelt 
Gang  forekomme  andre  Former  af  q,  nemlig  h:  ogbrla  Hav,  133,  og  b:  hrbvm 
H.  Hund.  II,  33.  Alle  disse  3  Former  kar  sin  Oprindelse  fra  saanmenslynget  ao 
{jvfr.  Lyngby  i  Tidskr,  f.  PhiL  II,  296). 

9  ser  t  R  sjælden  ud,  som  den  her  er  trykt;  almindelig  er  Krumningms 
under  en  Fortsættelse  af  Stregen  gjennem  o,  o^  denne  Streg  begynder  i  Regelem 
ihke  udenfor  håire  Krumning  af  o;  som  Initial  har  jeg  af  Mangel  paa  Typo 
gjengivet  den  ved  Q;  denne  Bogstav  er  ofte  vanskelig  at  skjelne  fra  9,  da 
e  kan  være  lukket  til  kåire.  ^  er  •  R  meget  sjældnere  end  9  og  bruges  aldeles 
i  samme  Betydning  som  denne  for  i)  di  01  Alv.  34 ,  Sigrdr.  7  (t  Udg.  inconseqvent 
01).  2)  0:  ø|)!i  Lok.  43;  ^rvita  Oddr.  11.  3)  æ:  Øalr  H.  Hund.  /,  53;  Ør 
Oddr,  11;  svdr^ni  Atlakv,  2;  øxti  Atlam.  75;  gl^p  Atlam,  86,  4)  e:  mf 
Hav,  96;  m^ki  Sig.  III,  4;  [gr^ti  eller  gr^ti?  Sig.  III,  64;]  big^t  Oddr.  23. 

u  og  y  bruges  i  R  uden  Forskjel,  begge  Tegn  baade  for  Vokal  og  Konso- 
nant (o«n  Konsonanten  særlig  siden);  v  er  meget  hyppigere  end  a.    Af  og  til  kan 

Y  og  y  være  vanskelige  at  adskille,  ti  v  kan  nedentil  være  tilspidset  istedenfor 
afrundet,  og  paa  den  anden  Side  kan   Hagen  nedentU  i  y  være  ganske  lidm. 

V  bruges  ogsaa  ligetil  for  y:  hvg  Lok,  29  =  hygg;  y  f  hygg  Lok.  31  er  ikka 
meget  forskjellig  fra  v  i  doUvr  Lok.  42,  ligeledes  har  y  i  hygg  H,  Hund,  I,  17 
kun  en  ganske  liden  Hage  nedentil,  som  adskiller  den  fra  y;  (Yrr  H.  Hund,  B, 
21;  hYyg  Sig.  Il,  9  {Prik  over  v);  gvlli   Gudr.  Il,  42;  evn  Atlmm,  74  '^  sfn; 
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)nffMmmå,2$;  jfr,  i  Tillæg  om  hr^lvndir  Siffrdr.l,  Navnlig  akrives  ofte  v  over 
Ikfm  fer  y  vtd  Forkortning y  da  y  ker  kar  en  ubekvem  Form:  lægdom  Hav, 
iÉ  {wmiådelbart  derefter  Ta  a  tru«);  or  d^ccia  Lok.  47;  \t^mv  prym,  foran 
h  7,  derimod  i  V.  25  snarere  |>^nir ,  da  der  gaar  nedad  et\  liden  Hage; 
b'duMi   Grip.    27;   b'^nW  Helr.   Br,  ^ver$krift;  C  «  t^r  ofte,  $e  S.  XVI. 

Ligesom  v  bruges  for  y,  saaledes  kan  omvendt  det  Tegn,  som  almindelig 
iåtgmer  y,  kiruges  for  v  (u).  Et  sikkert  Eksempel  er  py  Gudr,  kv.  i9;  mulig 
9  iet  samme  Tilfældet  i  byrir  Vspå  60;  krymmor  H.  ^jårv.  22;  myndtr  Qudr, 
h  19^;  byn  Hamd.  21.  ▼  t  gTlli  .Brot  af  Sig,  19  kunde  og  læses  som  y.  Ofte 
€t  j  09€i  [prikket  og  kan  da  aldrig  betegne  n.  —  Som  Sideform  til  i  bruges  y  i 
■ydo  ofte  (er  ker  y  fremkaldt  ved  Indflydelse  af  den  følgende  o ,  n  ?) ;  desuden 
i  fijrtyra  Vopd  43  (ved  Indfydelse  af  y  ?  eller  feilagtig  overfart  fra  Nomin. 
iltyr?);  fyna  illa  Skim.  33  (j^fr.  fyrur  OL  s.  kelga  Ckria  1853 ,  S.  239  »  firår); 
{rjB^   Sig,    III,    60,  kvis  dti   rigtig  tolkes  som  grimm    er,    kvilket    er  meget 


Komsomemter  skrives  meget  ofte  én  Gang  istedenfor  to  Gange  (^eller  dobbelt): 
fseråpr  Vohsmd.  39;  Hart>brodr  H;  Hund,  II,  S.  193b,  I.  5;  8vegio|>  H.  Hund, 
1,47;  grimr  ofte  ker,  ligetom  i  andre  Hskrr.,  »  grimmr  {eller  vel  snarere 
her  to  Sidefarmer,  jfr.  ramr  og  rammr);  io  Volund,  3;  kvnac  Vdlund.  41; 
hdtiB  Sig.  III,  28;  gvnars  Atlakv.  20;  Vp  Vdlund,  39;  Granmar  H.  Ihmd. 
U,  S.  i93a;  vita  Skim.  17  (»  Yiga  Skim,  18);  liésar  Volund,  5;  aet 
mt^em  Atlakv.  14;  os  Atlam,  17;  drotin  Vspd  9;  drotiim  Skim.  3;  qpépy 
Bm.  127;  hlitiang  Ah.  28,  Natnlig  er  det  ofte  Tilfældet,  at  et  Forkortnings- 
ligB,  der  egentlig  og  regelret  betegner  en  Vokal  i  Forbindelse  med  enkelt 
Kmtmtmi ,  bruges  for  Vokal  med  dobbelt  Konsonant.  Omvendt  bruges  Tegn, 
MB  t  Regelen  betegne  Dobbeltkonsonanter,  ofte  for  enkelte  Konsonanter. 

h  kruge*  for  det  almindelige  Sprogs  f  t  f digende  Ord:  balb  Hav,  53;  hverb 
Båt.  74;  dlobaii  Harb,  41  {dog  ikke  sikkert)  »  oljiiran. 

c  er  kffpigere  end  k.  /  Udlyden  skrives  c,  k  for  g  i  Iqstic  H.  Hjorv.  12; 
tarok  Uyra  GuSr,  kv,  9;  foran  i  i  okvimict  F^tifn,  4;  kontfiglict  Fa/ff.  40; 
fre^lid  Sigrdr.  14,  og  fl.  lign.  —  cona  skrives  oa  i  Sinfj,  S,  202a. 

å  kær  dels  denne  retstavede  Form  som  nu  i  Tryk  er  almindelig,  dels  oftere 
Fermeæ  A.  Den  retstavede  Form  bruges  kun  for  å,  ikke  for  6,  oftest  i  Ind-  og 
Véigd,  dog  ogsaa  i  Fremlyd;  den  kan  fordobles:  broddi  U.  Hund.  II,  19;  begge 
Ferwser  lunt  ogsaa  sammenstilles,  /.  Eks,  ha;|>broddr  H.  Hund,  I,  48.  —  For- 
mm  d,  der  overalt  er  gjengivet  ved  d,  bruges  derimod  ikke  alene  for  d,  men 
egsmm  æuget  ofte  for  6  baade  i  Indlyd  og  Udlyd. 

6  betegner  i  R  meget  ofte  d:  giold  Hav.  65;  ardaga  Grim.  5;  vnd  Grim,  37; 
laaAit  Bårb.  7;  heldr  Lok.  53;  fyndit  Vblund,  22  (t  Teksten  burde  kave  været 
érevet  fyadit);  frQodr  H.  Hund.  II,  S.  190,  L.  12;  Ivndi  H.  Hund.  II,  S,  196b, 
L  6;  lo^diiifmdr  H.  Hund.  II,  S.  201b;  Sigromdr  iSlifi^  8.  202,  L.  19;  granAa 
SmØ.  ;S.  202,  L.  22;  kind  Sigrdr.  9;  bendi  Sig  III,  61  (Feil  for  henni); 
icTododo  Oddr.  26;  ryneoAr  Atlakv,  9;  bendr  Atlakv,  19;  halda  Atlakv,  31; 
kf^dreyrog  Atlakv,  36;  standa  Atlam.  24;  grtodr  Atlam.  38;  Fvndo  Hamd.  12. 

6y  6  og  ^  skifte  i  R  som  Betegnelse  for  6  {aandende  d).  /  Fremly  den  er 
6  hrmgt  i  fUgende  Ord:  dav  Vaf,  45  og  (i  andet  Led  af  sammensatte  Ord^  vaf- 
drvdois  Vmf,  i;  TafAradni  Vaf.  2;  vardrv|)nis  Vaf.  2;  vafdrvdnir  Vaf.  6, 38. 42; 
lifdraiir  Vmf.  45;  svidiod  VdUmd.  S.  163a.  Om  6  i  PræterUa  paa  da  og  i 
fmrfieipier  foa  d-r  se  under  |>. 

f  kmr  kun  sjælden  en  Form,  der  kæver  sig  op  fra  Liljen  og  omtrent  er  dm 
mmme  som  den  almindelig  trykte;  saaledes  i  fyr  Grim.  22;  lyngfiscr  Gudr,  ti, 
22;  fragoM  Atkm.  86;  af  desme  Bogstacform  forklares  ogsaa  Forvanskmngm 
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forklarea  som  Måttoogoir,  droUOM  Guår.  II,  43  garn  DtU.  pi.  af  driittr  og  hoftr 
Atlam.  97  som  håt  t>u  (/ø/r.  Tillæg);  mm  hcis  deiie  er  rigiigi^  saa  kar  Skri- 
veren ker  beholdt  sin  Forskrifts  Skrivemaade  uforandret  og  uforstaai  {se  ogåSil^,^ 
under  q).  Desuden  bruges  g  som  mindre  nåiagtig  Skrivemaade  forq  2)  »  #*j| 
{\-Omlydaf  6):  Brofir  Vspå  44;  orir  Hée,  32  («  ærir?);  komvmc  ilérb.  13; 
for«  Hym.  20;  foitis  Ugm.  31;  fon|>  prym,  22;  bot  H.  Ujårv.  24;  ^tli  Fd^ 
35;  doiii|)o  %.  /!/,  2;  Fordi  Gudr.  //,  21;  sokia  iifldko.  3;  oito  Åilmm.  9 
0'r/>.  Tillæg);  hror|)i  ill/om.  66;  sottir  ilfiani.  iOf;  dogra  illlom.  i04;  linij^ 
fora  Gudr.  kvot  18;  ein  atod  Hamd.  5;  foti  l/amd.  13;  3)  -  æ  (i-Omly<l  uf  å).* 
fon  Mao.  12;  tolc  ré|>i  firo/  n/'  %.9»fdlkrædi  {se  Tillæg);  frondom  Uamd.lS. 

o  er  langt  hyppigere  i  Udlyden  end  y,  der  dog  ogsaa  forekommter:  alvddv 
Vspd  2i;  8cri|)v  Æ  Hund.  I,  23 \  bergiiT  S.2i6a,  L.2;  geddvna  S.  2i2,  I.33L 
Ogsaa  kvor  pn  enklitisk  er  fdiet  til  en  Verbalform  og  derved  p  er  blevéi  til  d, 
d  eller  t,  skriver  R  ikke  blot  v  eller  u,  men  ogsaa  ofte  o,  kviiket  viser,  ed 
Vokalen  er  bleven  forkortet;  saaledes  vildo  Vspd  1;  U,  Ujårv.  26;  mvnåo  Hm. 
112.  123;  Hårb.  48  {kvor  i  Liften  efter  skrives  mvntv)  o.  f.  St.;  leygdo  Hav. 
11%,  120;  hrtncto  2  Gange  Gudr.  IH,  5  (jvfr.  Tillæg);  knatto  Atlako,  36.  — 
Ligesaa  ere  Båiningsformeme  oni  og  omc  hyppigere  end  um,  vm  og  tidc.  /  ' 
Afledningsendelser  skifte  ogsaa  begge  Vokaler  i  R,  uden  at  jeg  her  kåm  gmm 
ind  paa  Enkehkedeme,  vog  (vngr)  er  meget  hyppigere  end  ong  {yggiéugr  Vepé 
29;  nåongr  Atlakv.  9), 

Q  hruges  for  fdlgende  korte  Vokaler  i)  O  (n-Omlyd  af  a)  sjældnere: 
vqI  Edv.  78;  \h.  Ah.  22;  v^lvndr  Vdlund.  S,  163a,  L.  6;  b9rATZ  Sigrdr.  S.  229a, 
L,3;  Qndo  Sig.  III,  53;  2)  ø:  kQmr  ofte;  (rqrinn  Hjm,  10;  Qfstr  Lok.  50.  51;  aoQri 
prym.  6;  brQr  Gudr.  1, 12  o.  fi.  ^  q  bruges  for  fdlgende  lange  Vokaler  1)  æ  (i-Om- 
iyd  af  6),  og  er  herfor  den  hyppigste  Betegnelse:  TQdda  Vspd  2;  2)  m  (i-Omlyil 
af  i)  meget  ofte:  mQti  Vdlund,  14;  rr9g8tan  U.  Hund.  I,  2;  lOQgd  Sig.  III,  18; 
8)  som  u-Omlyd  af  i  t  fdlgende  Ord:  Qsmvudar  (med  Streg  over  q)  Grim,  49; 
AmbQt  Skim.  S.  93a;  ambQttar  (med  Streg  over  q)  H.  Hund,  II,  8.  191a.  -^ 
Enestaaende  er  Brugen  af  q  i  fdlgende  Ordformer:  Qlf  H.  Hund,  I,  52  —  Alf; 
sQfir  Hjfm.  il  »  sonr;  val  rqpn  Atlakv.  4  »  Talraada?;  hr^kir  Hav,  135,  der 
synes  at  burde  forklares  af  brekja  og  ikke  af  brækja  eller  hrøkkva.  Etikeli 
Gang  forekomme  andre  Former  af  q,  nemlig  b:  ogt»rla  Hav.  133,  og  ^:  hrbym 
H.  Hund,  II,  33.  Alle  disse  3  Former  kar  sin  Oprindelse  fra  sammenslynget  ao 
{jvfr.  Lyngby  i  Tidskr,  f  PhiL  II,  296). 

9  «ér  t  R  sjælden  ud,  som  den  her  er  trykt;  almindelig  er  Krumningen 
under  en  Fortsættelse  af  Stregen  gjennem  o,  o^  denne  Streg  begynder  i  Regelen 
ikke  udenfor  kdire  Krumning  af  o;  som  Initial  har  jeg  af  Mangel  paa  Type 
gjengivet  den  ved  Q;  denne  Bogstav  er  ofte  vemskelig  at  shjelne  fra  ^,  da 
e  kan  være  lukket  til  kdire.  ^  er  i  R  meget  sjældnere  end  9  og  bruges  aldeles 
i  samme  Betydning  som  denne  for  1)  6 :  01  Alv.  34 ,  Sigrdr.  7  (t  Udg.  inconseqvent 
01).  2)  0:  ^|>li  Lok.  43;  ^rvita  Oddr.  11.  3)  æ:  Øttr  H.  Hund.  I,  53;  Ør 
Oddr,  li;  svdr^ni  Atlakv.  2;  Øxti  Atlam.  75;  g\^^* Atlam,  86,  4)  æ:  m^ 
Hav,  96;  m^ki  Sig.  III,  4;  [gr^ti  eller  gr^ti?  Sig.  III,  64;]  b^|>i  Oddr.  23. 

u  og  y  bruges  i  R  uden  Forskjel ,  begge  Tegn .  baade  for  Vokal  og  Konso- 
nant (om  Konsonanten  særlig  siden);  v  er  meget  hyppigere  end  a.    Af  og  til  kan 

Y  og  y  være  vanskelige  at  adskille,  ti  v  kan  nedeniil  være  tilspidset  isiedenfor 
afrundet ,   og  paa  den  anden  Side  kan   Hagen  nedmUil  i  y  være  ganske  liden. 

V  bruges  ogsaa  ligetil  for  y:  hvg  Lok.  29  »  hygg;  y  t  hygg  Lok.  31  er  ikkå 
meget  forskjellig  fra  v  t  dottvr  Lok.  42,  ligeledes  har  y  i  hygg  H.  Hund,  I,  17 
kun  en  ganske  liden  Hage  nedentil,  som  adskiller  den  fra  w;  fvrr  H.  Hund,  U, 
21;  \kygg  Sig.  Ilj  9  (Prik  over  v);  gvlli   Gudr.  II,  42;  syn  Atlnm,  74  •  a;^*; 
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kt§gEamé,S9i  jfr,  i  TiUag  tm  hr^lvndtr  8igrdr,l,  Navnlig  skriveå  ofte  v  over 
Im/m  /er  y  vtd  Forkarinm§^  da  j  her  har  m  ubehcem  F^rm:  lægdom  Hav, 
UO  {mmiiéMart  derefier  t^a  *»  trua);  of  d^ccia  Lok.  47;  fi^mr  prym,  foran 
f»  7,  dm-unod  i  V.  25  snarere  |)^nir,  da  der  gaar  nedad  et\  liden  Hage; 
b^abikii   Grip.    27;    b'^nh'  Helr.  Br.  %ershrift;   f  =  fyr  ofte,  se  S.  XVI. 

Ligesom  ▼  bruges  for  y,  saaledes  kan  omvendt  det  Tegn,  som  almindelig 
ktegner  y,  bruges  for  v  (u).  Et  sikkert  Eksempel  er  py  Gudr.  hv.  i9;  mulig 
et  det  samme  Tiifældei  i  byrir  Vspd  60;  krymmor  H.  Hjorv.  22;  myndir  Gudr. 
k.  19;  byri  hamd.  2i.  ▼  t  gTlli  .Brot  af  Sig.  19  kunde  og  læses  som  y.  Ofte 
9  y  øoerprikkei  og  kan  da  aldrig  betegne  u.  —  Som  Side  form  til  i  bruges  y  t 
rnjtåo  ofte  (<r  her  j  fremkaldt  ved  Indflydelse  af  den  f digende  o ,  u  ?) ;  desuden 
I  firtyva  Vwpa  43  {ved  Indfydelse  af  .v?  eller  feilagtig  overfort  fra  Nomin. 
tflUfr?);  fyrin  illa  Skim.  33  (j^fr.  (ynr  Ol. s.  helga  Chria  1853 ,  S.  239  »  firår); 
fryii^    Sig.    ni,    60,  hvis  dei   rigtig  tolkes  som  grimm    er,    hvilket    er  meget 


Kemsctåemier  skrives  meget  ofte  én  Gang  istedenfor  to  Gange  (eller  dobbelt): 
^eeråpr  Våiund.  39;  Hart>brodr  ff;  Hund.  Il,  S.  193b,  L.  5;  8vegio|>  H.  Hund. 

I,  47;  g rimr  ofte  her,  ligesom  i  andre  Hskrr.^  »  grimmr  {eller  vel  snarere 
ksr  to  Sidefarmer,  jfr.  ramr  og  rammr);  io  Vdlund.  3;  kvnac  Vdlund.  41; 
kcitiB  Sig.  lil,  28;   gvnars  Atlakv.  20;    Vp    Vdlund.  39;  Granmar  H.  Hund. 

II,  &  i93a;  yism  Skim.  17  (»  vi8a  Skim.  18);  Uésår  Vdlund.  5;  sea 
•o^Mi  Atlahv.  14;  os  Atlam.  17;  drotin  Vspd  9;  drotiim  Skim.  3;  qvépv 
Bm.  127;  hlit>a«g  Ah.  28.  Navnlig  er  det  ofte  Tilfældet,  at  et  Forkortnings- 
tegn,  der  egentlig  og  regelret  betegner  en  Vokal  i  Forbindelse  med  enkelt 
Kmsemmnf ,  bruges  for  Vokal  med  dobbelt  Konsonant.  Omvendt  bruges  Tegn, 
tsm  i  Regelen  betegne  Dobbeltkonsonanter ,  ofte  for  enkelte  Konsonanter, 

b  bruges  for  det  almindelige  Sprogs  f  t  f digende  Ord:  balb  Hav.  53;  hverb 
flaa.  74;  élobax  Hdrb.  41  {dog  ihke  sikkert)  »  éljufan. 

c  er  hffppigere  end  k.  /  Udlyden  skrives  c,  k  for  g  i  \qsi\c  H.  Hjdrv.  12; 
tarok  Utra  Gudr.  hv.  9;  foran  t  t  okvimict  F^4fn,  4;  konvngWcX  Fdf^.  40; 
fro^bd  Siffrdr.  14,  og  fl.  lign.  —  cona  skrives  oa  t  Sinfj.  S.  202a. 

d  har  dels  denne  retstavede  Form  som  nu  i  Tryk  er  almindelig,  dels  oftere 
Fetmem  d.  Den  reistavede  Form  bruges  kun  for  å,  ikke  for  6,  oftest  i  Ind-  og 
Vdågd,  dog  ogsaa  i  Fremly  d;  den  kan  fordobles:  brod  di  U.  Hund.  II,  19;  begge 
Verwur  lunt  ogsaa  sammenstilles,  t.  Eks.  ha;|>broddr  H,  Hund.  I,  48.  —  For- 
■a«  d,  der  overalt  er  gjengivet  ved  d,  bruges  derimod  ikke  alene  for  d,  men 
iftfltf  megei  ofte  for  6  baade  i  Indlyd  og  Udlyd. 

6  betegner  i  B  meg^  ofte  d:  giolA  Hav.  65;  ardaga  Grim.  5;  vod  Grim.  37; 
hodit  Hdrb.  7;  beldr  Lok.  53;  fyndit  Vdlund.  22  (t  Teksten  burde  have  været 
årevei  fyndil);  frQndr  H.  Hund.  Il,  S.  190,  L.  12;  Ivndi  H.  Hund.  II,  S.  196b, 
L  6;  gråunm6r  H.  Hund.  II,  S.  201b;  Sigrovndr  Sinf  S.  202,  L.  19;  granda 
JMØ.  8.  202,  L.  22;  kioA  Sigrdr.  9;  hendi  Sig  III,  61  (Feil  for  henni); 
mmdodo  Oddr.  26;  ryneoAr  Atlakv.  9;  hendr  Atlakv.  19;  halda  Atlakv.  31; 
kr^dreyrog  Atlakv.  36;  standa  Atlam.  24;  grtndr  Atlam.  38;  Fvndo  Ham6.  12. 

6,  d  og  ^  skifte  i  R  som  Betegnelse  for  6  {aandende  d).  /  Fremly  den  er 
b  brmgt  i  filgende  Ord:  dav  Vaf.  45  og  (t  andet  Led  af  sammensatte  Ord')  vaf- 
drvdnis  Vaf.  i;  varAradni  Vaf.  2;  vardrvt>ni8  Vaf.  2;  vafdrvdntr  Vaf.  6.  38.  42; 
bfSraair  Yaf.  45;  aviAiod  VdUmd.  S.  163a.  Om  6  i  Præterita  paa  Aa  og  i 
Fmriieipier  paa  d-r  *e  under  p, 

t  hmr  kun  åtjælden  en  Form,  der  hæver  sig  op  fra  Liljen  og  omtrent  er  den 
mmme  som  den  almndeUg  trykte;  saaledes  i  i^ft  Grim.  22;  lyngfiscr  Gudr.  II, 
22;  fragOM  Atlam.  86;  af  denne  Bogstav  form  forklares  ogsaa  Forvanskningen 

b* 
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MfGudr,  li,  18,  L.'n  for  af.  Den  almindeUge  Fmm  er  Y-  —  Mmkeg  kam  Sknoe- 
maaden  rift  Uåv.49;  rift  Sig.  11,66,  méémm  B  tlUm  overali  i  mwlogt  Wfmléé 
bruger  Konsonant  forbindelsen  pt. 

gi  skrives  undertiden  for  i^  d,  e.   '},  imellem  to    Vokaler:  |>^giar  H.  HmUL 

I,  35;  bl^^io  Atlam.  103;  ommmdi  gyiar  Syrn.  14.  Heraf  fålger,  mt  gj  mellmm 
to  Vokaler  blev  udtalt  som  j  ptut  den  Tid,  da  K  bUv  skreven. 

h  er  oftere,  navnlig  i  Ordene  hlutr  og  hly^a,  tuMaif  •  Fremigden  formm  I: 
Ivdvéss  Fdlund,  S.  163a$  »yddi  H.  Hjårv,  S.  17Ui  lyltai  IT.  Hjårv.  41;  lal  JET. 
Hjorv.  S  173b;  S.  MmtéU  II,  21;  Sig.  Illy  3$.  SBf  hrti  Sig.  U,  8.  214b $  Ivtr 
Sig.  III,  23;  littscialfar  Ailakv.  14,  men  her  kræver  Simvnmsti  I,  ikke  hU  t 
Fremly  den.  —  Sjælden  er  h  udeladt  foran  r,  ayr«««  her  er  Viøhdelsem  vistmvk 
tildels  meget  ældre  end  R:  gvllring  Vdlund.  8.  199b  i  sidste  Låå  åf  em  Sammem- 
sætning,  hvor  Konsonantforbindelsen  kan  kmé  airiltt  med;  rali  PiqMi  50,  hvor 
og  som  de  fleste  andre  Hskrr.  kar  Formen  mim  h;  ratar  OHj^  9$,  hvor  Steo- 
rimet  kræver  r,  ikke  hr,  t  Fremly  den;  réidgolOM,  Vaf.  i2,  hvor  Stamrumet  krswer 
Hreidgolom;  lat  H^  Hund.  II,  S.  191b,  ligesom  i  råt  Hav.  151  Stavrismet  kræver 
Formen  med  r;  men  i  H.  Hund.  II,  7  skriver  R  farAtt,  som  der  er  nådvemdigi 
for  Alliterationen.     Om  Sigrdr.  15,  L.  6  se  Tillæg. 

Foran  d  og  %  skrives  oftest  enkelt  I,  dog  ogsaa:  haUtr  Håv.  90  (dem 
fér$U  I,  der  her  er  gjengiven  med  Cursiv,  er  i  K  betegnet  ved  unmdre  Bogstæv 
•MT  Liljen);  8i/ldr  Uårb.  3;  hvå  villdi  Vdlund.  36;  e/ldi  Ah.  28;  borghilldi 
ff.  Btmd,  U,  S.  190a;  grtmi/ldr  Grip.  51;  ospilltar  Sigrdr.  19  (men  umiddelbart 
derforan  oviltar);  Vi/ldv  Sig.  III,  16;  selldac  Sig.  III,  36;  villdac  Sig.  III, 
38;  gylltom  AtMv.  33;  giolld  Atlakv.  33.  Samledes  ogsaa  bolhtri  Sig.  III, 
48  og,  som  det  synes,  bolltrt  Gudr.  /,  15.    Mærk  aillia  Atlam.  58  »  vilja. 

K,  som  i  Regelen  betegner  nn ,  skrives  ofte  for  n :  dvaliKS Kspa  14;  bspfwmVpdéé; 
bQH  Hav.  44;  iotVNO  Hav.  143,' d.  e.  iQtnom  (fårst  feilagtig  skrevet  iotvv);  andfcéta 
Håv.  148;  våxa  (Å  og  n  sammenslyngede)  Skim.  18  {derimod  vana  17);  svsdsMS 
Hårb.  S.  97a;  bvndix  Lok.  S,  1t3b,  V.  41;  sis  Lok.  2;  mvMatlv  Lok.  49;  akars 
H.  Hund.  I,  53;  t\v  H.  Hjbrv.  S.  171a;  saroax  (de  to  sidste  Bogstofrtr  tmnrnsem- 
slyngede)  H.  Hjårv.  3;  margulliM  H.  Hjårv.  26;  ban  i  (sammenslymgti  med  m) 
Sig.  II,  6;  ^\  Sig.  II,  18;  |)iN8  Sig.  II,  29;  aNdsvor  Sig.  III,  45;  t^^  Atlam. 
46;  maNi  Atlam.  70;  is  Atlam.  79;  |>isa  Atlam.  96;  mix  Gudr.  kv.  19  (men  i 
samme  Linje  ^in).  Saaledes  ogsaa  oftere  i  Aec.  sg.  m.  as  for  det  almindelige 
an,  /*.  Eks.  Håv.  39;  her  og  i  enkelte  andre  af  de  her  foran  nævnte  TilføMt, 
hvor  N  bruges  i  Udlyden  efter  kort  Vdkal,  kan  det  mulig  blegne  nn,  mem  i  de 
fleste  af  de  her  amforte  Eksempler  er  dei  sikkert  kun  graphisk  forskjelligt  fra  n. 

Enkelt  Tegn  for  ng  er  brugt  ifolgende  Ord:  ticlin^s  f[.  Hjårv.  29;  alan^scipotn 
H.  Hund.  II,  13;  hvndin^s  Sig.  II,  15;  fengo  AtUan.  94. 

qv  skifter  med  cv  og  kv;  cqv  skrives  for  kkv;  ogsaa  myrcqvan  Skim.  8; 
myreqvaii  Skim.  9  (men  myrqvan  Vdlund.  3);  qvicqvtr  Helr.  Br.  14;  kvicqvan 
Håtkt.  24  (men  Gudr.  hv.  17  qt>tcvan). 

r  har  Formen  2  efter  d,  6,  |),  o  og  tildeels  efter  g.  /  Gen.  PL  paa  -ra 
og  i  Komparativer  paa  -ri  skrives  mellem  to  Vokaler  stadig  én  r,  f.  Eks.  gråra 
H.  Hund.  I,  12;  h§rl  Sig.  II,  17.  Ligeledes  skrives  enkelt  r  t  Nom.  s.  m.  efter 
lang  Vokal  eller  Tvelyd,  nanr  r  ikke  hårer  til  Stammen,  ts  for  m  i  hverstr 
H.   Hund.  I,  6;   rs  for  s  foran  t  i  framarstr  Sinf  S.  203fr  «f  franarst   GuAr. 

II,  30,  vistnok  ved  Indflydelse  af  Komparativformen. 

B  betegner  i  Regelen  rr;  Tegnet  har  denne  Betydnimg  i  Konsparmtivermé 
franarr,  meirr,  ne|>Brr,  ofarr,  hvor  bestandig  skrives  b.  Mæs  ikke  ^jældem  er 
B  JbM  andet  Tegn  for  p:  TveiB  Håv.  73;  m^  Håv.  96;  impmm  JET.  Afut.  II,  42; 
Rfgtnfi  Sig.  Il,  8.  21Sa;  p^tL  Sigrdr.  18;  coat  b^B«  AUamu  9* 
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BmåUigdm^  Menuet  t  R  régeh^æiaig  ved  f  (iUdgaven  skrevet  s),  medens  »s  beteg- 
m 9éåB liAmmmrkmiHji iine  og  her  sirtåå'^er  heiegnei  ved  stirre  g) ;  f.  Eks.  aiSi Vspd 
J^LS^flMNt  L.9Tifn.  Dog  bruges  8  ogsaa,  sma  at  det  kun  er  graphisk  fors^jel- 
fiff  frm  f;  hv&r  S  wnuUg  kunde  forstaas  som  m,  f.  Eks.  i  Fremly  den  og  efter  4i 
itnmsmU  kar  jeg  i  AnmærktUngeme  ofte  wMUt  udtrykkelig  at  bemærke,  ai 
i  Wr  døte  Tegn^  og  ikke  f;  men  derimod  er  Skrivemaaden  t  R  overalt  i 
Åammrkmistg  amgioei,  JbMr/iy  kar  gjengivet  8  efter  Vokal  ved  s  og  ikke  ved  bb. 
Am  tm— il?  Form  hrmgea  iémr  ofte,  hvor  Forkortning  «r  anvendt,  som  i  g*  » 
fvi,  s^  —  9ér.  I  Oen,  tg.  eftar  Vokal  kar  jeg  gjengiv^  t  Mif  ss :  f  Eks.  larAvéft 
fUmd.  S.  i63mi  yt^\s$  H.  Hund.  1,9;  ofss  H.  Hund.  II,  S\  (freyS  Skim.  S.  90a 
kerde  wei  ag  kam  været  gjengéf^  ved  Freyss).  Derimod  kar  jeg  ikke  gjengivei 
é'S  Athkv.  as  «f  kiordiS  Siaf.lS,  SOSa.  Grip.  3  ved  dfss,  Hiordfss,  da  n  kar  dif 
EHamd.IT,M.  Mrot  af  Si§éiéf  åif  Sig.  II,  11,  og  oftere  åi^ir,  uagtet  dfu  for 
én'  er  den  esidtHform.  Her  skaU  mmenee  flere  Eksempler  paa  den  krumme  S-Form 
iMIyd  og  Udlgd  efter  Vokal,  kvorjeg  kar  gjengivet  den  ved  enkeli  t :  iUs  Grim. 
22;  lyStr  Skim.  4;  dygiom  Hark.  45;  liéS  Lok.  S.  iUa;  o|>  fvS  prym.  26; 
hi9  Vålmnd.  S.  163a;  scoll  vig  H.  Hund.  I,  37;  hvg  H.  Hjårv.  S.  172b;  §8irntr 
Sig.  U,  8.  i13b;  ^gtr  oftere;  o.  s.  v. 

i  er  skrevet  for  d  t  Udlyden  i  mi  Allahv.  26.  —  /  Udlyden  især  efter  Vokal 
åneee  ofte  {^^  d,  d  for  oprindelig  t:  i)  t  Neutrum  sg.  a)  strit  Grnn.  9;  lellif 
£  Hjérv.  SS\  rat>it  Fåfn.  21 -y  b)  hvt|>  Hårb.  18  {oftere  hvat);  i^f  Vdhmd.  i9i 
i^  Alp.  7;  oéeco|)  H  Hund.  I,  5;  mQrc{>  H.  Hund.  II,  24;  vatni|>  Sig.  II,  S.  U5k; 
\éM  Oddr.  5;'  scapad  H  Hund.  II,  28,  2)  t  Dualis  af  de  personlige  Prono- 
MØ-:  ø)  it  Grip.  43;  |>it  GuSr.  III,  2;  vit  Hamå.  29;  b)  i|)  Vålund.  22.  40; 
rf^f.  Bks.  Vålund..41.  Hamå.  30;  viA  Helr.  14.  3)  i  den  enklUiske  neglende 
F^fikel  -at:  a)  scalat  ^/r.  i;  Erat  H  Hund.  n,26;  mvnat  Grip.  52;  6)  getra^ 
Sif.  Xr,  il;  ei|?o|)  Fafn.  13;  nivna|>  Sig.  III,  56;  HQ«ca|>  Oddr.  iOi  Forod 
A^37;  åtlad  Fåfn.  3;  Slutning skonsonanten  kan,  naar  m  bekoldes,  ogsaa  aldelee 
ftrstaide.  Ingeeaa  i  for  oprindelig  6  1)  i  2den  Person  Plur. :  a)  lati|>  H.  Ejårv.  12; 
•ceri^  a§  aaiHo^Atlam.  59;  beittvA  Grip.  49;  b)  ktnnMH.  HjUrv.  12;  Takit,  hyldit 
feititiifiiK.'59.  2)  i  Fem.  Sg.  og  Neutr.  PI.  lafpt  Håv.  84.  Grip.  52;  hafit  Gudr. 
J7,  S5;  S^  i  ynat  Grip.  46.  —  Deraf  y  at  man  skrev  ^at  endnu  paa  en  Tidy  da 
man  mdiaUe  fiad,  er  Skrivemaaden  |)atan  Hav.  139  for  |)adan  at  forklare. 

Haar  en  Verbalform  i  2Pers.pl.  umiddelhart  f diges  afPronominet,  er  Skrive- 
mmaden  vaklende:  8nf|)it  er  V6lund  17;  scyldvt  er  Sig.  II,  7;  Takit  §r  Atlam. 
4f;  wmBdop  tp  Gudr.  kv.  3;  Gryti|>  ér  Hamå.  23;  dog  o^tna  Bio|>i  |>er  H.  Hund. 
i,  52\   iififli  |>ér  AtUan.  34.  '  Foran  Verbet  skrives  baade  er,  H  (i{))  og  |>er,  |>it. 

[i  Am^ef  som-  Betegnelse  for  6  (den  bldde  Lyd)  i  Indlyd  og  Udlyd. 
^  skriver  R  t  mangei  Aflednmgsendelser  y  hvor  det  senere  Sprog  bruger  d, 
saaledee  i  Pneierita  paa  Aa»  t  Participier  paa  fi-r,  i  HunkjSnsord  paa 
6  o.  (i.;  men  hvor  R  skriver  6  og  6,  er  dette  ikke  afgjårende  for  Udtalen,  da 
6  kan  betegne  å  og  b  kan  betegne  6.  Saaledes  skrives  |)  efter  enkeli  1 
med  kart  Vokal  foran:  f.  Eks.  i  dval|)a  Hårb.  15;  dyl|)i  Fåfn.  S.  219b;  fiol{> 
VSlnnd.  21;  faaf1|>a  Vspå  42  {jvfr.  Anm.  til  Rig.  24);  aha/Ida  Oddr.  19;  sciltii 
fihmd.  3.  Gudr.  II,  S.  242a.  Efter  1  med  lang  Vokal  (Tvelyd)  foran  forekom- 
mer derimed  kun  å  etter  kun  t:  saaledes  deildi,  hvi]i,  hvilda,  teldan  Alv.  35; 
■^ta,  w^\fiØrim,6,  T^ltir  Hårb.  34 ,  velta  Hårb.  37.  Efter  I  med  en  Konsonant 
fermn  Ariteee  MfHitr  Vdlund.  6;  s\^\åo  H.  Hund.  II,  S.  194a;  TeflAo  Vtpå  8. 
Uudiageiser  fra  avemuevnie  Regel  er  skulu,  vilja  samt  selja,  der  aldrig  kar  \p  i 
Prmieriium,  men  knm  Id ;  navnlig  kan  mærkes  Skrivemaaden  selldac  Sig.  III,  36 
(t  samme  Vere  tai^)  da  11  viser,  ai  6  skal  udtales  som  d,  ikke  som  6  (den  tmn- 
dmde  hgd)i  jtfr.  f.  Eke.  6l.  s.  k.  Ckria  53,  8.  133,  kvar  aelldi  danner  Rim 
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med  alldri  (t  scyldac  Fåfn,  26  beiegner  6  vistnok  d).  Efier  n  lårtpef  j^  t 
Tilfælde  som  efier  I:  dvn^i  prym,  5.  9.  Broi  af  Sig,  iO;  ryrmyn|)0  Omar.  11,3; 
mvn|>ac  Gudr.II,  21;  vn^ir  OuSr.  /,  17;  vndi  Hérb.  30;  yn^U«  H^Hund.  1,9. 
Derimod  efter  n  medktng  Vokal  (Tvelyd)  foram :  leyndi,  leyndo,  reyoda,  reyndr, 
ateinda,  syodiz,  syndo^  tyodo;  r^ntan  Oudr,  kv.  17,  Efter  n  mod  KomsottmU 
foran:  Egndi  Ejm,  22;  hefnd ;  gvllbyrndar  JJ.  Hjårv.  4,  men  KTllhyni^r 
prym,  23,-  Undtagelse  danner  Verbet  muou,  der  i  Præteritum  aldrig  kar  B^ 
(foiii  muna),  men  kvn  nd;  ti  at  'her  ikke  6  tår  tages  som  Betegnelse  for  dm 
aamdende  Lyd,  viser  mando  Oddr.  12,  hvor  d  t  R  har  den  retstetvede  FarwL 
—  mil  skrives  baade  efier  kort  Vokal,  hvad  enten  denne  ved  en  Konso- 
nant er  adskilt  fra  m  eller  ikke,  og  efter  Usng  Vokal:  flTmt»o  Sjm.  iO. 
Atlakv.  31;  iin|)ar  ff.  Hund,  /,  43;  lam|>i  prym.  Bi;  |>yriii^a  Sig,  III,  28; 
•erolii  Helr.  Br.  i;  d^|)ac  Harb,  30;  d^m^  Sig,  III,  2;  dreyiii|>i  Atlam. 
10,  14;  s^mp  Atlam.  75;  s^md  Sig.  III,  50.  Efter  mb  skrives  p:  kemb^i 
Vspa  34 'f  Kempr  for  Kemb|)r  Sig.  II,  25.  Efter  ng  dtrives  p:  gleyng|>i  Atlam. 
46;  8treng|>l  Oudr.  /,  27;  6:  ttreng^i  E,  marv.  8.  17Sb,  hengdo  Atlam,  å,  og 
d:  streogdac  Sigrdr,  S,  229a;  strengdo  JET.  ^årv.  S,  176b,  Efter  \g  har  Jog 
blot  fundet  d  t  fylgdiig  Sarb,  24;  fylgd  JET.  Bjdrv,  S,  176a. 

Efter  enkelt  eller  dobbelt  k  (c)  og  p  med  kort  Vokal  foran  skriver  R  bestan- 
dig p  eller  6,  aldrig  t,  som  bruges  i  det  senere  Sprog;  derimod  hvor  lang  Vokal 
foar  foran  k,  p,  hruges  baade  p  og  ii  svcpiz  Hym.24;  hnvc|>ir  Lok, 60;  Ivc^i 
VåUtnd.  5;  drec|>a  JET.  Hjårv,  19;  Iiec|)ac  Ouår.  II,  13;  hricfio  Atlam^  38; 
Flyc|M>i  Atlam.  42;  neyc|>an  Atlam,  49;  s\^kpir  Atlam,  101;  ogsaa  steic|ii  Fdfn. 
8.  224a,  mm  aieiciac  Atlam,  83.  —  glap^i  Lok.  20;  8cap|)i  Atlam.  50;  y>p{>il 
ÅiUtm,  47;  ypdo  Vspd  4;  ogsaa  ^p^o  Lok.  S.  114a,  9p|>i  AtUm.  63,  mm 
•tayptis  OHm.  S.  88b,  ataypta  GuSr.  II,  19, 

V  hær  foruden  det  almindelige  Tegn  ogsaa  undertiden  en  Form  med  nedad' 
gaæmsdo  Spids  eller  Hage;  denne  Form  synes  i  R  snarere  at  maatte  opfattes 
som  Forandring  af  den  almindelige,  end  som  opstaat  af  den  angelsaksiske  Form 
af  y.  V%  finde  denne  ^jældnere  Form  af  v  t  leva  Hav.  95;  hvera  Hév.  138; 
aigtiva  Grim.  45;  veorr  vift  velar  H^,  21  (i  nederste  Linje  paa  Siden;  i  velar 
«r  ogsaa  r,  som  oftere,  4kreven  med  lang  nedadgaaende  Hage;  derimod  har  v  t 
vad  »  samme  Linje  den  almindelige  Form);  verr  Lok,  36;  évo  Sig.  III,  33; 
villdac  Sig.  III,  38.  Tegnet  med  v  kan  da  falde  aldeles  sammen  med  Tegnet 
for  y;  saaledes  har  R  t  Grip,  17  fcy'Ido;  fårst  er  skrevet  scyldo,  møn  datte 
er  rettet  til  vildo,  saaledes  at  y  uden  Forandring  kom  til  al  gjælde  for  y.  — 
/  Indlyden  skifte  v  og  f,  ogsaa  hvof  t  m  det  oprindelige. 

For  X  er  undertiden  skrevet  ga:  Tvga  JSév.  119;  lags  Sig.  II,  S.  212a. 

1  skrives,  hvorefter  Oprindelsm  •  shtlÉMfélge  efter  en  Tandlyd :  vaz  Vohmd,  S. 
163a  og  oftere,  Gen,afytt%n;  hinnrntt Æ  ^irv.  40;  hnt  H,  ^årv.  S,  172b.  Atlakv. 
32;  laogbarz  Gudr,  II,  19,  Mærk:  gQateo  Atlam,  112.  Videre  for  s  efter  II,  dd,  nn, 
i,^  samt  efter  å  og  6  med  en  Konsonant  foran:  alk;  oåt  Atlam.  63 '^  oåås;  maonx, 
|>anns;  y'iU  Sav,  5;  botz  Gudr,  III,  9;  geslx;  landa;  biorvar|)z,  sverpz,  hardx, 
bragds.  For  st  kan  skrives  st:  hagazt  Vålund.  18  og  zst:  hvatazstr  Hav.  64; 
naigazstv  Grim.  53  og  z:  hardaz  Gudr.  hv,  16;  hléz  Oddr.  4?  Saaledes  skriveo 
i  2  Ps.  Sg.  veitz  Sig.  II,  19.  Atlam.82;  veitzatv  Hdrb.3  {ogsaa  veizt  og  veitsat 
Vaf,34);  \etzLok.52;  svaltz  LoJk.  62.  Paa  samme  Maade  skrives  t  R  t  re/Uxioa 
Former  ae,  zc,  zsc,  z;  se  nedenfor.  Ved  Siden  af  au,  silt,  (jaf  M  ••)  skrtooe 
•izt  Lok,  60;  Vålund,' 31;  H,  Hund.  I,  40.  Efter  r  synes  z  at  skulle  betegne  a 
i  v^rz  Alv,  3,    Endelig  maa  mærkes  Navnet  |)iazi. 

Den  af  sik  opstaade  Reflexivendelse  skrives  1)  se:  (lylac  Hav.  17;  eroac 
Hév.  32;   fiasc  Skim.  33;  I>ottif>ca  Hdrb  26;  barsc  Lok.  S.  114a;  {»élfiaca  Ldk. 
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éø;  Sååc  AtUum.  36,  2)  se:  setzc  Skim,  S.  90a;  trVasc  Skim.  5;  siazc  E, 
^in,  12;  tto^yzc  Smf.  8.  202a;  séxc  Sig,  lU,  33\  fellsca|>  AlUm.  6\  brardsc 
irf— .  49;  ^.  hyjf^inc  MUm,  35.  (lezc  ilfjom.  75  for  letoc.)  «9)  s,  ibotjikel 
w  4m  kffppiøMte  Skrivemaade:  hwtz,  g^ttvs,  hTilaz,  treyskiz,  k9iniz;  hamaz 
Itrmt.  Pep.^H.  marv.  S.  172i;  barii  JET.  Hund.  II,  S.  J03;  lez,  qvaz;  |>iccix 
(t  Få.  PL}  Sig,  III,  39.  4)  øt,  ikim  t  eroat  Hav.  ål  {rimelig  ved  IndfydeUe  af  dei 
fmfUgemde  Ord  lengst);  leztaf>v  Lok.  47  (Jfr-  sizt  for  siz). 

/  étm  ligeledes  ved  Tilslutmng  af  et  Pronomen  opstaade  Venbalendehe  mk 
(■■k)  akrtoerR  tUmindeUg  mc  (omc,  vmc),  dog  ogsaa  mz  (omz,  vroz):  ^ttotns 
Em.  99;  ^tlToiz  Sav.  47.  Ouår.  II,  12,  31.  Oddr.  33;  ^icciomz  H.  Hund.  ZT, 
10;  gOfpTuu  Hamd.  28  (i  samme  Vers  hvottvmc).  m  alene  findes  blot  i  eroM 
IL  Hmmd.  I,  23,  der  dag  ikke  er  SkHvfeil;  se  Eg.  Ux.  poit.  under  erum  og 
-mmk  og  8tsE.  1, 242,  5,  hvor  io  Hskrr.  har  Form  med  bloi  m :  erom,  enim« 

£«  horisontal,  ret  eller  paa  forskjellig  Maade  krummet  Streg  over  en  Vokal 
itUpttr  enten  m  eller  n,  kvorpaa  her  skal  nævnes  nogle  Eksempler,  hvorved 
Ure§en  gjengives  ved  eursiv  m  eller  n:  1)  nam  V6lund.2;  Scamt  JET.  Hund.  1, 10; 
hnm  Ah.  1;  komiM  H.  Hund.  I,  7;  gvinnom  H.  Hund.  I,  7;  |>raniim^n  Atlam. 
17;  2)  ne|Nifi  Vblund.  37;  andvanr  H.  Hund.  I;  5;  en  H.  HjSrv,  8;  fvndo 
TUnnd.  &  163a.  Undertiden  kan  man  være  i  Tvil,  am  Stregen  betegner  m  eller  o: 
■•rgO  betegner  i  Vaf.  38  morsom  ^  men  i  H.  Hund.  II,  30  sikkert  ^motgon ,  og 
fm  sidste  Maade  bår  man  vist  ogåaa  forstaa  det  i  H.  Hund.  II,  12,  se  Tillmg; 
i  Sig.  111,37  maa  hvorfb  læses  som  hforfon ,  ikke  som  hvorfom.  Ikke  Residen  er 
hsnumtmi  Streg  sat  over  en  Vokal,  hvor  nåiagtigere  skulde  skrifvee  doUelt  m 
ditr  dobbelt  n ,  men  jeg  har  aldrig  gjengivet  Stregen  ved  dobbelt  m  elkr  dMett 
•  udets  udirgkkelig  Bemærkning;  saaledes  frft  Vålund.  18  »  frånn. 

**  over  Lu^en  betegner  enten  ra  eller  va,  samt  ar  lo  Osmge  i  OrdM  Ttr. 

En  Krål  eller  Hage  ^  over  Lm^en  bruges  fårst  og  fremet  §em  Førhort- 
wmgHepi  for  er;  ogsaa  hvor  nåiagtigere  skulde  skrives  ^r:  Jeg  hær  dm  for  fgd^ 
ligheds  Sk^ld  skrevet  eursiv  (r  f.  Eks.  v^rir  Lok.  34 ,  da  ^  oftest  brugm,  hvor 
Ordet  shirives  helt  ud  (saaledes  netop  i  Lok.  54  v§rtr) ;  paa  samwte  Mmade  hm 
jeg  gjengivet  Tegnet  i  H  Hund.  II,  17:  mgr,  ligesom  Hskr.  har  m^r  t  V.  18; 
i  6uår,  ho.  7:  f^rf)!.  Ogsaa  bruges  dette  Forkortningstegn  uden  r  efter,  hvor 
wkmgiig  skulde  skrives  err,  saaledes  i  Terra  Hav.  11;  i  Ordet  hverr  ofte  {10  Gange), 
éeg  skrives  dette  Ord  ligeledes  ganske  almindelig  hyerr,  én  Gang  {Hav.  18) 
kycTK;  ForskjeUen  er  altsaa  kun  graphisk.  I  Udlyden  ved  ubetonet  Stavelse  har 
jeg  gjengivet  dette  Forkortningstegn  ved  ir,  ikke  ved  er,  da  Hskr.  oftest  har  ir, 
hvor  der  skrives  fuldt  ud.  I  enkåiåé  fUfmlde  bruges  denne  Krål  over  Liljen 
Hl  mt  betegne  r,  saaledes  ofte  i  er,  cro,  JUwr  Tegnet  ingen  MisforstaaeUe  kan 
solde,  samt  én  Gang  i  atrengt  M.  JEQUrv.  &  17 la;  sjælden  bruges  det  for  r  i 
Udigden  efter  Konsonant,  hvor  det  iti' ham  forvilde:  saaledes  bår  det  forstaas 
i  griodr  Hav.  78  {jfr.  Tillæg);  dreekr  Måv.  137  {jfr.  Tillæg);  {lyrsir  Lok.  6; 
Ugesaa  er  vel  com^  Vaf.  7  »  køror  (Indic).  Ogsaa  kan  dette  Forkortningstegn 
i  sidste  Stavelse  bruges  fornriet  Ord,  som  ofte  gjentages  og  ved  hvilket  Ud- 
fgldmingen  forstaar  sig  af  sig  selv:  saaledes  i  ioinar  Alv.  16;  eymar  2  Gange 
Fafn.  13  (t  samme  Linje  skrevet  fuldt  ud  svroar);  Qlrvnor  Sigrdr.  7,  hvor  det 
w  feilagtigt  at  oplåse  (jlrvnir;  ofte  i  Navnet  gyvar  o.  s.  v.  lAgeledes  bmges 
Kril  amt  Linjen  som  Forkortningstegn  for  andre  Slutningsstavdser ,  hvori  r 
forébotmtat  efter  en  Vokal,  naar  Udfyldningen  forstaar  sig  af  sig  selv,  saaledes 
fer  Tf^  t  Sigvr^  S.  204a,  L.  5  og  oftere. 

Forkortningstegnet  ^  over  Linjen  har  jeg  oftest  gjengivet  ved  Tr.  Det  bra- 
ges wtest  i  Endestavelser,  saaledes  hvert  dieblik  i  Navnet  SigurAr;  ligeledes  i 
Caans  ebligui  af  brédir,  déttir,  fadir,  in64ir,  syatir;  disse  harjeg2$&angeftmdei 
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akre9n9  fuldt  ud  med  vr  (ur),  men  kun  7  Gange  med  or;  oulør«  t  Ordene  Qétarr, 
»em  »krieti  fuldt  ud  fiotVB  Hån.  140,  fiotvra  Vålund.  2å,  og  jOfarr,  emn  ^  Aee. 
åkriees  iofvr  H.  Hund.  II,  16;  undertiden  hruge»  detU  Ferkorinmgetegm  i  Nem. 
Aec.  pL  af  Femininer  paa  •,  hvor  or  er  det  sædvanlige,  naar  Ordei  murieei 
fuldt  ud:  beitor  Hym.  17  {2  Gange);  \gåvr  Fåfn.  S.  22åb;  her  kmr  jeg^^ 
v€Brei  conteqvent  i  Gjengivelten.  Sjmlden  bruges  Tegnei  i  ^iaeemesttieeieit^jålf 
betegner  da  regelret  vr  (ur),  saaledes  i  per.  prgm.  25.  30.  SI,  ferkerteå^ 
^vrM;  t  symrp'i  Skim,  S.  96h.  Samme  Forkertningstegn  er  brugt  i  spørs  .SSÉk 
HO  {jfr.  Anm.),  spvria  Grip.  8,  hvilket  vel  snarest  kun  er  grapkisk  forsl^eUigi .. 
frm  ipyrr«  spyria;  ogsaa  i  spvr  Sigrdr.  8.  228,  hvor  uum  kan  være  i  IWIj 
em  det  beligder  spvrf)!  eller  spyrr.  Endelig  finde  vi  det  i  det  vanskelige  mhmmé 
(en  liden  Frik  under  b,  der  mulig  har  Betydning)  Fåfn.  å,  hvor  dei,  eem  jeg 
mu  tror,  niffpe  tår  oplåses  or  eller  rv,  da  vi  i  ^  intei  Eksempel  har  paa  en 
eandem  Brug  i  Stammestavelser. 

HM*9ntal  Streg  over  q  betegner  ve;  for  Tydeligheéå Ékifld  har  jeg  gjenpmå 
den  wid  v^  t  at  q|>5  H  Hjån^.  7  og  qmi  Atlam.  2. 

Endnu  skal  tilfines  noget  om  enkelte  Ord,  som  ofH  etter  altid  skrien  /{ør- 
kortet  i  Skindbogen. 

Ordet  for  ^^eller^*^  skrives  oftest  e|)%  ogsaa  ^y  H.  ^orv.  27;  ep  MrsL  ^i; 
Grip.  22;  ed  ffåv,  86;  dette  har  Jeg  gjengivet  ved  epn,  ff)!,  ed«,  ti  A  har  ep9 
Hav.  130;  ^am^.  22;  eda  Håv.  67;  H.  Hund.  II,  38;  ^da  Lok.  7;  derimod  er 
ingensteds  skrevet  e^r,  edr. 

ei|ri  skriees  fuldt  ud  Grip,  47,  pg  derefter  er  den  forkortede  Skrivemaade  éf« 
e  epUst. 

I  Vi  er  skrevet  fuldt  ud  tjr  Vspd  1;  Vepå  36;  Grim.  22;  H.  Hund.  IJU.9% 
Smf.  8.  203a,  dog  paa  intet  af  disse  Steder  eud  Prik  over  y ;  |)yr  Lok.  14,  IL  1 
skrevet  feil  for  Tyr;  Tyr  Atlakv.41  med  dohktlt  Betegnelse  for  yr;  derimod  f^ 
(Stregen  over  v  usikker)  blot  Ah.  25.  Nmar  Ordet,  heilket  er  almituUUgst, 
skrives  T  eller  (t  Hårb.  1)  t,  saa  bSr  altsaa  dette  oplåses  fyr,  ikke  fvr,  mm- 
meget  mere  som  v  over  Lu^en  ellers  i  R  kan  betegne  y  med  r  foran  (seS.Xf.), 
Paa  samme  Maade  er  i  andre  gamle  Hskrr.y  f.  Eks.  Morkinskinna,  Ordet  enart 
skrevet  ^',  snart  fuldt  ud  tyr.  II  har  ogsaa  den  Itengere  Form  fyrir  Håiv.  66; 
(yrir  Grimn.34;Skim.34;  Lok.  13;  HHund.  11,2;  H  Hund.  11,19;  Atlam.  64. 
Det  er  feilagligt,  naar  det  i  Munchs  Udgare  S.  XIV  siges,  at  der  i  R  gjåres 
døn  Forskjel,  at  iyt  bruges,  naar  Ordet  staar  som  Præposition  foran  det  deraf 
eigrede  Ord,  men  derimod  Ty  rir,  naar  det  kommer  efter  samme  eller  staar  absolut: 
paa  den  ene  Side  kan  fyr  bruges  ogsaa,  naar  det  kommer  efter  det  styrede  Ord 
eller  staar  absolut,  og  paa  den  anden  Side  kan  fyrir  staa  som  Præposition  forem 
det  deraf  styrede  Ord. 

Dativ  af  hann  skrives  oftest  h*0,  t  Håv.  44  b'^m;  dette  er  oplåst  i  Over^ 
ensstemmelse  med  Skrivemaaden  hanoM  Vspd  41;  Fåfn.  33;  Brot  af  Sig,  17; 
bénom  JfafM.  11;  Atlam.  89. 

\ke\mi  it  ofte  skrevet  hel;  ligeledes  synes  bei6  JET.  Hund.  I,  46  at  skulle  be- 
tegne keim^WL 

h.  Ifméemde  betegne  bét,  som  Vålund.  S.  163a,  L.  3,  og  beitir,  sammestede 
LJfiålå^  IS  bår  det  oplåses  beita,  hvilken  Form  er  skreven  fuldt  ud  i  F.  11. 

Oréfi  fmr  „Himmel"  skrives  i  Nomin.  him  Vspd  3;  Vspå  60;  Vaf.  31; 
At§,  li\  Oddr.  17,  ligesom  i  Accus.  og  som  fårste  Sammensætningfled;  i  Nem. 
himl  Vøif.  SØS  Ate.  12.  Derfor  burde  kanske  Ordet  ogsaa  i  Nomin.  skrives  fuUH 
ud  bimUi,  ikkå,  eom  jeg  i  Alo.  har  gjort,  bimion;  t  Nyisl.  heder  dette  Ord 
tågeledee  hi  min  t  Nomin.,  medens  inn  ellers  bruges  hvor  det  bår  staa,  eem  i 
dro»tiM»  hflidinn  (Gislason  Forml.  S.  33).     Dog  finder  man  i  R  ogsma  koml 
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$0;  SåM  Ailmm.  3$,  2)  te:  teUc  Skim.  '8.  SOa;  trvaxc  Skim,  5;  bimzc  Æ 
^åm,  12;  stoj^Tic  Simf,  8.  2020;  séxc  %.  IH,  33;  fellxcati  Ailmm.  6;  hrardxc 
Aiimm,  49;  j/V.  hy^fbic  Aiiam.  35.  (lezc  ilf^om.  75  for  letoc.)  ,?)  z,  ibotttef 
er  dm  hiffpigsU  Skrioemaade:  faimz,  f^ttvs,  hYilas,  treyskis,  k9iiiiz;  hamax 
iFrmi.  Pep,)m  Ejårv.  S.  172h;  barix  JT.  Hund.  II,  8,  103 \  lex,  qvax;  |>iccix 
(2  P«.  P<.)  5^.  iJ/>  <?^.  4)  øt,  ikim  I  eroøt  Hov.  47  (rtmelt^  ved  IndfiydeUe  af  dei 
pmmfélgtmde  Ord  leofsl);  lextaf>v  Lok,  47  (jfr.  sizt  /or  sfz). 

/  dtm  ligeledes  ved  TilgUtlmng  af  et  Pronomen  opstaade  Venbalenddse  mk 
(■■ik)  fkmarR  ahnindeUg  mc  (orne,  vmc),  dog  ogsaa  nx  (omx^Tmx):  |N>tl4Mix 
Hm.  99;  ^llTmx  Hdo.  47.  Oudr.  II,  12,  37.  Oddr,  33;  |>iccioiiix  Æ  Himd.  Uy 
40;  for|ivMx  Hamé.  28  (i  taanme  Vers  hyottvmc).  m  alene  findes  blot  %  eroM 
H.  Mimd.  I,  25,  der  déf  ikke  er  8krivfeil;  se  Eg,  Ux.  poet.  under  erum  og 
-■•k  og  8nE.  1, 242,  5,  hver  to  H$krr.  kar  Form  med  blot  m :  erom^  eniin« 

En  horisontal,  ret  Mer  paa  forskjellig  Maade  krummet  Streg  over  en  Vokal 
heiepur  enten  m  éUer  m,  kvorpaa  her  skal  nævnes  nogle  Eksempler,  hvorved 
8ire§en  gjeitgives  ved  eursiv  m  eller  n:  1)  nam  Vålund,2;  Scamt  JET  Sund.  1,10; 
htim  Åh.  1;  komiv  S.  Eund.  I,  7;  grmnom  H.  Hund.  I,  7;  |>raniim^n  Åtlam. 
17;  2)  ne|>an  Vblund.  37;  andvanr  H.  Hund.  I;  5;  tn  H.  Hj6rv.  8;  fviido 
VUmmd.  8.163a.  Undertiden  kan  man  vmre  i  Tvil,  øm  Stregen  betegner  m  eller  n: 
•orgO  betegner  i  Vmf.  38  morgom,  men  i  H.  Hund.  II,  30  sikkert 'mofgwt ,  og 
pmm  eidste  Maade  bdr  man  vist  ogåaa  forstaa  det  i  H.  Hund,  II,  12y  se  Tillmg; 
i  Sig.  111,37  wuia  hvorfb  Imses  som  hy orlon,  ikke  som  hvorfom.  Ikke  fælden  er 
hori»entml  Streg  sai  over  en  Vokal,  hvor  nåiagtigere  skulde  skriveg  doUeU  m 
etter  dobbelt  n ,  men  jeg  har  aldrig  gjengivet  Stregm  ved  dobbelt  m  Met  debbeii 
m  mdets  udtrgkkelig  Bemærkning  i  saaledes  frft  Vålund.  18  -  Mbb. 

^  over  Lit^en  betegner  enten  ra  eUer  yb,  samt  ar  fo  Omif«  t  Ordei  Ttr. 

fin  Krdl  eller  Hage  ^  over  Lm^en  bruges  fårst  og  fremst  eem  Fmrkmf- 
uimgetegn  for  er;  ogsaa  hvor  ndiagtigere  skulde  skrives  ^r :  jeg  har  dtt  fer  Tgd^ 
Ughede  Skgld  skrevet  eursiv  ^r  f.  Eks.  y^rir  Lok.  34,  da  ^  oftest  hrugee,  koor 
Ordei  shrives  helt  ud  (saaledes  netop  i  Lok.  54  v^rtr) ;  paa  samme  Maade  har 
jeg  gjengivet  Tegnet  i  H  Hund.  II,  17:  m^r,  ligesom  Hskr.  har  m^r  t  V.  18; 
i  OuSr,  hm.  7:  t^r^i.  Ogsaa  bruges  dette  Forkortningstegn  uden  r  efter,  hvor 
uiiagtig  skulde  skrives  err ,  saaledes  i  yerrm  Hav.  11 ;  t  Ordet  hvor  ofte  {10  Gange), 
dog  skrives  dette  Ord  ligeledes  ganske  almindelig  hyerr,  én  Oang  (Hav.  18) 
hyerm;  Forskjellen  er  aUsaa  kun  graphisk.  I  Udlyden  ved  ubetonet  Stavelse  har 
jeg  gjengioei  dette  Forkortningstegn  ved  ir ,  ikke  ved  er,  da  Hskr,  oftest  har  ir, 
hvor  der  skrives  fuldt  ud.  I  enkeiié  fOfmlde  bruges  denne  Krdl  over  Linjen 
til  at  betegne  r,  saaledes  ofte  i  er,  ero,  ktfcr  Tegnet  ingen  Misforstaaelse  kan 
volde  ^  samt  én  Oang  i  strengt  H,  J^ånf.  &  171a;  sjælden  bruges  det  for  r  i 
Udladen  efter  Konsonant,  hvor  dei  ki  hm  fervilde:  saaledes  bår  tfef  forstaas 
i  ^nér  Hév.  78  {jfr.  Tillæg);  dreøkr  Mév.  137  {jfr.  Tillæg);  fynlr  Lok  6; 
Ugesaa  er  vel  com^  Vaf,  7  »  kømr  {L%dic.).  Ogsaa  kan  dette  Forkortningstegn 
i  sidste  Stavelse  bruges  forwiet  Ord,  som  ofte  gjeniages  og  ved  hvilket  Ud- 
fgldsungen  forstaar  sig  af  sig  seh:  saaledes  i  iotnor  Ah.  16;  symar  2  Oange 
Fåfn.  13  (t  jamme  Lu^e  skrevet  fuldt  ud  øvmar);  QlrvDor  Sigrdr.  7,  koor  det 
er  feiiagtigt  at  oplåse  ()\rynir;  ofte  i  Navnet  gjvar  o.  s,  v.  Ligeledu  bruges 
Krél  ømr  Linjen  som  Forkortningstegn  for  andre  Slutningsstavdser ,  hvori  r 
fonåterimtm  efter  en  Vokal,  naar  Udfgldningen  forstaar  sig  af  sig  selv,  samledes 
fer  Trfir  t  Sigvifr  8.  204a,  L.  5  og  oftere. 

Forkortningstegn^  ^  over  Linjen  har  jeg  oftest  gjengivet  ved  vr.  Det  brw- 
ges  wtasi  i  Endestavelser,  saaledes  hvert  diebUk  i  Navnet  Sigardr;  ligeledes  "^i 
CasusohUfui  af  bréAir,  ddttir,  fadir,  m64ir,  øystir;  disse  har  jeg  2$  6fmn§9  fundet 
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Bkrweren  sai  Prik  eller  Prikke  derunder.  Åf  off  iil  er  ogeam  nogei,  s^m  fårti  feilagiig 
var  skrevei,  udraderet.  Dog  er  det  ikke  sjælden  vmukeUgt  ai  ekjelne  meltélm 
kvad  der  er  udraderet  og  udslidt,  ligesom  der  er  flere  Eksempler  pam,  at  Ord 
eller  Bogstaver,  som  staa  med  reite,  mden  Orund  ere  udraderede. 

For  at  give  en  Forestilling  om  Bogatav/ormeme  i  R  meddeUi 
bctg  i  denne  Udgave  efter  Antiq.  Buaaee  Ute  Bd.^  PI.  2,  et  Fae^ 
simile  af  de  6  nederste  Linjer  paa  fol.  33b  (Ondr.  /,  F.  9 — 12). 
I  nederste  Linje  er  i  dette  indkommet  den  Feil^  at  JVtib  mangler 
over  t  i  ^t 

Denne  Skindbog  giver  os  ikke  en  Optegnelse  af  Kvæder  tåmidr- 
delbart  efter  mundtlig  Meddelelse^  men  en  Afskrift  af  et  ældre 
Haandskrift;  ti  kun  paa  denne  Maade  kan  mange  af  de  deri 
forekommende  Feil  forklares.  Sammenlign  sidsn  om  A.  Derimod 
er  det  tvilsomt^  om  K  er  Af  skrift,  efter  et  eneste  ældre  Haand- 
skrift af  samme  Omfang  y  eller  om  det  grunder  sig  paa  én  Hoved" 
kilde y  men,ved  Siden  deraf  enkelte  Stykker  fra  andre  ældre  Haandr 
skrifter  ere  optagne.  For  den  sidste  Mening'  taler  ^  om  end  ikke 
afgjerende^  den  i  R  meddelte  Tekst  af  Helg.  Hund.  H.  Ti  efter 
at  her  Samtalen  mellem  Oudmund  og  Sinfjotle  er  omtalt  paa  det 
Punkt  i  Fortællingen y  hvor  den  horer  hjemme^  med  Henvisning 
Hl  det  ferste  Digt  om  Helge  og  med  Anførsel  af  et  Vers^  der 
væsentlig  overensstemfnende  findes  i  dette  Digt^  saa  indskydes 
siden^  efter  at  Hodbrodde  Død  er  meddelt^  6  Vers^  der  meddele 
Samtalen  mellem  Oudmund  og  Sinfjotle  i  en  anden  ^  fra  Helg. 
Hund.  I  mer  forskjeUig  Form  (se  S.  195).  Her  er  utvUsomt  for- 
skjeltige  Kilder  benyttede^  om  end  ikke  nødvendig  først  af  den, 
der  har  skrevet  R. 

Bogen  blev  afBrynjélfr  Sveitisson,  der  1639  var  bleven  Bishop 
i  Skdlaholty  funden  paa  Island^  ikke  mange  Aar  efter  hans  Til' 
irædelse^).  At  det  netop  var  i  1643,  har  man  vel  eltUtet  deraf, 
at  Bispen  selv  nederst  paa  første  Side  har  ekrevøt  dette  Aarstal 
med  sit  Navnemcsrhe  tf*  (d.  e.  lupus  loricatus)  foran.  Men  vi 
faa  ikke  vide,  hvor,  hos  hvem  og  hvorledes  Bogen  blev  funden. 
Brynjålfr  hd  den  afskrive  af  Jån  i  Oddgeirsholum  paa  Per- 
gament og  tUføiede  selv  paa  denne  Afskrift  Titelen:  Edda 
SæmoDdi  moltiseii,  som  er  bleven  almindelig.-  Afskriften  fik 
siden  Torfæus^);  den  synes  nu  at  være  tijU>t.    Bispen  nedsendte 


O  8tep^^miu$,  Notm  ubmaree  m  hittoriam  Danieam  StuDonis  Orammatiei  (8»ra$ 
1S4S)  p.  93:  „docH  uÉraqae  Edda,  k  iUa  genmna  Ehyimiea  Smttmdi  Sigfimni, 
vuigo^Frodm,  eél  JM^hittorit  dicti,  quam  non  Ha  diu  ^  laUbris  åruiåtø  prm  9$  ført 
Jf.  Br^neifitå  Sømonuu;  ft  vulgatior  Snorroms  SturUmij ,  ** 

*)  S»  Arne  Magnmtøn  i  Edda  &mund,  ed,  AM,  I,  p.  VU;  CaUdog  over 
Térfmm'e  fiekrr.  med  Amee  Saand  {flod.  AM,  43bh.  4«,  p.  4i).  Oudir.  rig- 
féåeon  fifmoder,  at  donm  Afekrift  hreméUe  i  1728. 
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til  KjebefUuMvn,  sandsynlig  som  ForcBring  til  Kong  Frederik  den 
Tredje  j  den  gamle  Skindbog  ^  der  blev  indlemmet  i  det  kongelige 
Bibliothek^).  Torfæus  har  nederst  paa  fol.  32b  skrevet  hjer 
▼antar  vid  heilræde  Brynhilldar  )|c  (tætved  er  udraderet  nogets  som 
syntes  skrevet  med  lidt  ældre  Haand);  og  everst  paa  fol.  33a  har 
han  skrevet  ^  Xoyo?  axeq^aXog.  Øverst  paa  første  Side  af  det  næst- 
sidste  af  de  8  tomme  Blade  staar  med  ny  Haand:  her  vantar  micit  i. 

Et  Brudstykke  af  et  Haandskrift^  der  har  indeholdt  samme 
Digtsamling  i  en  noget  forskjelUg  Form^  foreligger  i  den  paa 
Island  skrevne  Membran  No.  748.  4^  i  den  amamagnæanske  Sam- 
ling  paa  Universitetsbibliotlieket  i  Kjebenhavn^  her  i  Udgaven  be^ 
tegnet  ved  A.  Arne  fk  Bogen  fra  Bær  i  Flåa  paa  Senderlandet 
Kun  de  6  ferste  Blade  høre  til  Digtsamlingen. 

lAgesom  i  Vi  er  her  overalt  skrevet  fortierbende.  Begyndelsen 
of  et  fty<  Digt  er  betegnet  ved  red  Overskrift  og  stor  red  Initial; 
Begyndelsen  af  et  nyt  Vers  ved  stor  sort  Initial.  Der  er  29 
Umjer  eUer  deromkring  paa,  Siden.  '  Begyndelsen  af  Skindbogen 
wmgler;  det  ferste  levnede  Blad  begynder  inde  i  HÅrbarftsljéft 
med  Ordene  mina  ▼{»rka  ^w  t&r  Ær  menn  of  sæ.    ( V.  19^  L.  7). 

Haandskriftet  indeholder  Hårbardslj66  fra  nysanferte  Ord  af 
foL  la^foL  Ib^  i.  17  (Udg.  S.  99,  sidste  Unje^S.  104). 

baUdrs  drymar  Ib,  18— 2a,  11  (Udg.  S.  135-138). 

Skimis  mal  2a,  ll-2b  nederst  (  Udg.  S.  50—5.  94,  V.  27,  L.  8). 
De  sidete  Ord  paa  fol.  2b  er  ein  fram  ormr  med  firvm.  Efter 
dette  Blad  er  Laeune^  hvorved  Slutningen  af  Skirnismål  er  tabt. 

Det  f elgende  levnede  Blad  begynder  inde  t  Vaff>rddnifiiiiÅl  med 
Ordene  s^i  dvgir  (V.  20,  L.  2),-  og  dette  Digt  er  bevaret  tU 
Enden:  3a'-3b,  10*  (Udg,  S.  67—74).    Derpaa  f elger 

Ira  hwftvngi  konimgi  3b,  9*— 4a,  16  (  Udg.  S.  75— S.  76b,  L.  39). 

grimnis  mal  4a,  17— 5b,  6*  (Udg.  S.  76b^  V.  l—S.  88). 

hymis  kvifta  5b,  6*~6b,  4*  (Udg.  S.  105—112). 

fra  nidafti  kontmgi:  de  tre  nederste  Linjer  paa  fol.  6b  (Udg. 
8.  163a). 

Efter  fol.  6b  er  igjen  La^cune,  hvorved  vi  har  tabt  alt,  hvad 
Skindbogen  foruden  det  'ncevnte  har  indeholdt  af  Digtsamlingen. 

Den  sterste  Del  af  Haandskriftets  øvrige  Indhold  vedkommer 
Snorra  Edda  og  er  trykt  i  den  AM.  Udgave  afSnE.  Il,p.  397—494. 
Deraf  al  Haandskriftet  nederst  paa  fol.  6b  har  Begyndeleen  af  den 
prosaiske  Indledning  til  Vdlundarkvida,  maa  vi  shUte,  at  det  ogsaa 
har  indeholdt  heroiske  Digte,  og  da  vel  rimelig  tildels  de  samme 


O  JSdda  Søm.  ed.  AM.  I,  p.  VUJ. 


XX  FORTALE. 

•om  B.  Da  del  Ucke  er  eamdsynligt^  at  en  hU  Bæhhe  af  Oude^ 
kvmått  har  fulgh  efter  Volundarkviday  saa  ter  vi  ogeaa  eluUe^ 
aJb  de  indbyrdes  sammenkørende  to  Blade  1—2  af  A  med  reUe 
etilles  foran  fol.  3—6^  der  ligeledes  issåbjfrdes  kere  samsnen. 

Dette  HoMndskrift  maa  være  nogeå  yngre  end  fi  og  er  rtme- 
lig  skrevet  i  Begyndelsen  af  14de  Amrkundred^).  Det  er  i  Ud- 
gaven logi  tU  Qrund  ved  VegtamskyifKa  eUer  Baldrs  draomar;  ved 
de  øvrige  Digte  er  det  benyttet  saaledes^  at  jeg  derfra  har  optaget 
i  Tdceten  de  Lessemaaier^  som  jeg  holdt  for  rettere  eUer  alder- 
dømmeligere  end  d$f  der  fandtes  t  R.  I  Anmærkningeme  ere 
alle  andre  Afvigelmr.  fira  R  anferte  med  Undtagelse  af  de  blot 
og  bart  orthographiske ;  dog  ere  ogsaa  saadanne  nævnte^  naar  jeg 
trode,  at  de  miUig  kunde  have  nogen  Betydning  for  TekeUeritihen. 
Om  de  Begler  y  efter  hvilke  Stykker  af  dette  Hskr.y  ligesom  af  de 
i  dét  følgende  nævnte  Skindbøger ^  ere  aftrykte^  henvises  til  hvad 
ovenfor  er  sagt  ved  R. 

Skrivemaaden  i  Skindbogen  vU  man  kunne  sé  af  AftåjfUoet 
af  VegtamskviSa  og  af  de  i  Anmærkningerne  fra  dette  Håiar.  SH^ 
førte  Ordformer y  samt  af  SnE.  U,  397— 494;  jeg  holder  dH  for 
unødvendigt  at  omtale  den  nærmere.  Det  kan  her  nævnes,  ed 
Krøllen  5  over  Linjen  efter  en  Konsonant  i  Slutningen  af  et  Ord 
kan  betegne  r:  f)ytr  Orim,  21;  d^pr  o:  di^pr  QHm.  26;  vinr  B^m.  6; 
rimelig  ogsaa  f)vndr  Qrim.  21;  Iierpaa  var  jeg  i  Anm.  til  disse 
Steder  endnu  ikke  bleven  opmærksom. 

A  har  i  det  hele  yngre  Sprogformer  end  r;  jeg  skal  nævne 
endel  spredte  Eksempler:  v^  vm  er  det  almindelige  i  Ehdelser^ 
o,  om^  sjøldent;  æ  er  blevet  til  m  (§,  é);  Stammøvokalen  i  sekkvask, 
^»SSC  betegnes  ved  9.  Der  skrives  igaBgnym,  fremn^  g^rva,  ikke 
igognom,  fiPpfan,  gorva;  dyra,  dyrym,  ikke  dvra^  dvrom;  gvM  Orbn. 
38,  dog  gM  i  S9i  f^fthm  Hym.  6,  gi9rr  ^fm.  38;  baear  Hjjm. 
26.  27,  dog  ogsaet  Mia  CMm.  S.  75b;  iovm  Qrim.  30,  ikke  iom; 
ioo  Orim.  2,  H^  i/,  vin  Hym.  26,  hvor  R  har  bevaret  Nomi- 
naåhfsmærket;  nrndit  Hym.  32  for  hrundit;  })er  Hym.  38  for  er; 
var  Skim,  17  for  6r,  varv  Hym.  33  for  6ro;  Hkr  Hym.  2  for  giikr. 
\  er  den  almindelige  Skrivemaade  for  IV€Bposiiionen,  fjrir  Hym. 
88.  |)9ktv  Grim.  6,  {)aktr  Grim.  15,  s^\t\z  Hym.  24  med  t,  Udos 
med  t>;  Fiylld  Fo/l  44,  9ldr  1^  39,  dæm&g  Hérb.  30,^  vndi 
Hérb.  30  med  å,  ikke  med  {>  eUer  h.  Ogsaa  hvor  m  har  bevaret 
Endelserne  omc,  azc,  har  A  vmz  (umz)i  az.  Det  enUUtske  ek  har 
A  sjældnere  bevaret  end  R,  saaledes  har  A  gladda  æc  Hdrb.  30; 
borfta  æc  Hérb.  36;  fræistafta  Fa/.  44;  v«ra  Grim.  1;  nar  Grim. 


»)  ntpp$Hdii9ør*,„9iCHhXir.iiuwtU9dmamsemraimii''a^.$d.JM^ 
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åO.  Hfirh.  40;  haf5a  Hdrh.  39,  hvor  R  har  gladdac,  barfiac,  freist- 
1^,  berac,  vare,  hafdac;  dog  Orim.  52.  8a%bw6  A  »  saglir  R. 
A  skriver  dæilldag  Va/.åS;  dæmdag  Hdrb.  30,  hvor  RAor  deildac, 
domfttc,  dog  Hérb.  23  TUtak  A  »  bardag  R,  H(M).  24  fylgdag 
AR,  Hdrb.  24  sættak  A  -  sjttac  R.  /  Sldm,  20  skriver  A 
m  snkis,  R  maNzcis;  SMm.24  A  manz  ænskis,  R  maNzcis. 

Men  naar  vi  eé  bort  fra  Sprogformerme  Ælde,  maa  begge 
Haanddari/Ur  eiges  at  vaere  væsentlig  lige  gode;  i  de  enkeiie  Til- 
fældey  kvar  de  afvige  fra  hinanden,  har  emari  det  ene,  enart  det 
andet  bevaret  det  ægte  og  oprindelige.  Vi  hmr  i  ^  og  i  A  ikke 
indbyrdes  %Mfhængige  Optegneleer  af  to  fi>relBfeUige  Mænd,  der 
hfer  /ar  sig  nedskrev  Digtene,  som  de  havde  heri  dem  i  FoBce- 
wmnde;  men  begge  Haandskrifter  stamme  utvilsomt  (for  de  Dig- 
U$  Vedkommende,  som  findes  baade  i  det  ene  og  det  andet}  fra 
ém  og  samme  skriftlige  Kilde,  dog  ikke  umiddelbart,  men^gjennem 
føre  Mellemled.  Tilstrækkeligt  Vidnesbyrd  herom  give  allerede  de 
MMfodtMifn  ordret  overensstemmende  prosaiske  Stykker  i  flere 
Bigie  (Cfrbnn.,  Skim.,  Vdltmd.).  Men  det  er  ogsaa  tydeligt  af 
måre  Omstcendigheder:  de  følges  ofte  ad  ved  tilfældig  Omskift^ 
wkf  i  Skrivemaaden,  saaledes  har  i  Orhn.  45  begge  i  L.  6  fgis, 
iL.  7  ægis;  i  Hdrb.  24  begge  i  L.  2  fylgdag,  i  L.  4  s§ttac  R, 
Ugesom  sættak  A;  Hdrb.  48,  L.  3  begge  mvntv,  men  Hym.  26 
Hmdo  R,  MvDdv  A.  De  have  mange  Feil  tilfælles,  hvordf  nogle 
itke  vel  kan  forklares  nden  som  Afskriverfeil;  saaledes  syneé  paa 
følgende  Steder^  hsør  begge  Hskr.  stemme  overens.  Teksten  feH* 
agtig:  Vaf.  27,  L.  4-^6  mangler;  Vaf.  31,  L.  4—6  mangler; 
Vaf.  34,  L.  2  t  d.  e.  fr6*an  for  svinnan;  Orim.  17,  1m  6  oc  for 
at;  Grim.  18,  L.  6  vito  (vitv)  hvat  for  vito  vift  hv«t;  SUm.  i, 
L,  1 — 2  Stavrim  mangler;  Skim.  7,  L.  2  sum  maniii  A,  «r  man 
R  far  maDDi;  Skim.  12,  L.  3  mangler;  Bårb.  22,  L.  4  og  36 
mangler  f»4;  Hérb.  44,  L.  3  skargvm  A,  lOOgiNil  R  fot  baogmii; 
Heri.  45,  L.  3  scoga  R,  skoga  A  for  haaga.  Vs^  gjentagem  Af^ 
Axiimng  ere  dog  fl^re  Afvigelser  fremkomne^  iU  hvilke  vi  ikke 
altid  kanpcumse  Anledningen;  vi  sé  saaledes,  at  Digtenes Række^ 
felge  tildels  er  forskjeUig  i  de  to  Hskrr.,  uden  at  vi  kan  slutte, 
i  kvilken  Orden  de.  har  ftdgt  paa  hinanden  i  Stammehskr.  Da 
Vdlundarkviia  i  A  følger  umiddelbart  efter  Hymiskvida,  saa  maa 
Lokaeenna .  mtien  aldeles  have  manglet  i  dette  Hskr.  eller  ogsaa 
den  proeaUbå  Indledning  have  havt  nogen  anden  Form  end  i  R, 
ti  Ordene  flam  nu  er  sagt  (I/.  4)  kan  kun  staa,  naar  Hym.  er  det 
undddelbaH  foransta/jtende  IHffL  Jeg  finder  ikke  noget  Spor  til, 
at  Teketen  i  A  ved  de  D^fte^  eom  ogsaa  findes  i  R,  foruden  den 
for  begge  disse  Hskrr.  faXUm  XUde  skulde  forudsætte  ved  Siden 
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deraf  Benyttehert  af  et  andet  ældre  Heler,  (H  af  Linjen  ætm 
brimtr  sver^a,  S.  86b  kan  dette  ikke  med  Sikkerhed  elutUs);  men 
Baldrs  dranmar  er  vel  hentet  fra  en  anden  Kilde ,  ti  havde  dette 
Digt  etaat  i  Stammehekr.  far  R  o^  A,  scut  vUde  det  neppe  mangle 
t  R. 

Dieee  to  Skindbøger  ere  de  to  eneste  bevarede  Haandekrifter^ 
ældre  end  17de  Aarhundredej  der  indeholde  en  Samling  af  de 
mt/thieh-heraiske  Kvæder^  som  her  udgives;  dog  give  qmdre  gamU 
Skrifter^  som  eenem  skal  omtales^  Kundskab  om  andre  lignende 
Samlinger  eUer  om  andre  Recensioner  af  samme  Samling,  JEt 
af  de  forhen  nævnte  Digte  findes  alene  for  sig  fuldstændig  af^ 
skrevet  i  et  gammelt  Haandskrift 

Af  Vdluspd  er  der  nemlig  en  Afskrift^  som  er  trykt  her  i 
Udgaven  S.  19—26^  i  det  Stykke  af  Haoksbok,  som  findes  i  den 
Arnamagnæanske  Samling  No.  544^  4^;  denne  Afskrift  ligesom 
Ha^ksbék  idethele  har  jeg  betegnet  ved  H.  Om  dette  mærkelige 
Haandskrift  gives  udforlig  Underretning  af  P.  A.  Munch  i  Ann* 
f.  nord.  Oldk.  1847,  navnlig  S.  180—198;  af  J6n  Sigurdsson  i 
Antiq.  Tskr.  1846—1848,  S.  108^115;  af  Oudbrandr  Vigfussm 
i  Biskupa  ss.  J,  S.  XI— XIX,  og  af  Jon  Porkelsson  i  Fortalen  til 
Nokkur  bUd  ur  Hauksbåk,  Reykjavik  1863.  Af  de  gjennem  disse 
Afhandlinger  meddelte  Oplysninger  skal  her  fremhæves,  at  Haand' 
skriftet,  som  for  største  Delen  er  skrevet  med  Hauk  Erlendssene 
egen  Haand,  er  kommet  fra  Vestfjordene:  Amgrimr  Jonsson  fik 
Bogen  fra  Ogr  i  Isafjardarsysla;  vest  i  Island  synes  ogsaa  Haiuh 
selv  og  Teit  Paalssdn,  der  i  14de  Aarhundred  eiede  Bogen^ 
at  have  boet.  Afskriften  af  Vdluspd  er  7de  Stykke  af  Skind^ 
bogens  Indhold,  som  Arne  Magnv^sdn  opregner  det  (6te  Stykke 
er  Delineatio  urbis  ERerosolymorum);  den  er  ikke  skreven  med 
Hauks  egen  Haand,  men  af  en  anden  Islcsnding,  efter  J6n 
Sigurdsson  neppe  esnsre  end  1330.  Afskriften  indtager  omtrent 
2|  Side;  den  begynder  med  tredje  Linje  p€M  Siden;  gammel  Over^ 
skrift  mangler.  Paa  samme  Side  staa  overst  to  Linjer,  som  JUn 
Sigurdsson  har  læst  scuxledes:  t)ar  . . .  ^ionvin  ok  rio6a  med  keflit 

allt  ok  rist  ....  krossin  med  keflis  eDdanvm  ok  vigdn  siftan  | 

^f  (f)  i"  ff^  ^  nomine  patris.  Han  bemærker  derom:  „Hvortil 
denne  Stump  horer,  véd  jeg  ikke.  I  Cod.  AM.  281.  4^  [hvori 
findes  Stykker  afskrevne  efter  Hauksbék  paa  en  7%I,  da  denne 
var  fuldstændigere  end  nu]  finder  jeg  det  ikke;  det  lader  kun 
til  at  der  berettes  om-  nogle  Indtnelses'Oeremonier.  AUsaa  maa 
vel  næste  Blad  foran  V^luspdi  være  tabV^ 

Pergamentet  er  paa  de  tre  Sider  i  H,  hvor  Vdluspd  er  af-- 
skreven^  meget  slidt  og  morkt^  saa  at  mange  Bogsta/ver  og  hele 
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Ord  i  A/skri/ten  nu  ere  meget  vanskelige  at  læsø  etter  endog  ulæ- 
selige. Jeg  har  søgt  neiagtig  at  angive  y  hvad  der  er  tvilsomt^ 
wnn  det  ter  vel  være^  at  gjentaget  Eftersyn  af  skarpe  og  øvede 
dtné  ogsaa  paa  andre  Steder  vil  kunne  rette  min  Læsning,  Navn- 
%  er  dét  meste  af  de  3  nederste  Linjer  paa  anden  Side  saagodt- 
»m  ul^eseligi.  Bag  i  Udgaven  meddeles  en  Kopi  af  de  4^  neder^ 
de  lÅnjer  (46^  7  /ra  friggiar.  47.  48.  49)^  i  hvilken  Originalens 
Bredde  gjengiveSj  saa  at  man  kan  sé^  hvor  stort  Rum  dety  som 
m  er  ulæseligt^  har  indtaget;  derimod  gjer  denne  Kopi  ikke  Kræv 
paa  neiagtig  at  gjengive  BogstcÉvform^me  i  H. 

Der  er  mange  og  væsentlige  Forskelligheder  mellem  de  to 
Aftkri/ter^  vi  har  af  Vbluspd  som  Helhed;  hver  af  dem  har  he^ 
varet  mange  ægte  Stropher ^  Linjer  og  enkelte  Udtryk^  som  i  den 
wnden  ere  tabte  eller  forviskede;  ogsaJa  i  Versenes  JRækkefølge  af- 
9^  de  meget  fra  hinanden.  Dette  vil  man  tydelig  sé  ved  fol^ 
finde  Sammenligning  j  i  hvilken  jeg  oftere  ikke  har  taget  Biensyn 
Hl  den  forelyelligB  Inddeling  af  Stf^heme. . 

&  H 

Slnfkt  Strophe 

1-20 1-21 

21^26 26—29 

26'-28  ......  22—24 


29—34 

55,1-4 

35^S-^  ..;...•    30,5—8 
36    .     •    •    .  •  •    •    •  mangler 

37—38 34-33 

39-^40 25 

41—42 32^-33 


R  H 

strophe  Strophé 

43 .  31 

44 37—38 

46 39-40,1-4 

46-48 42-44 

49 41 

50—51  . 45—46 

52 mangler 

53      .    ,..,.  .    .    .jfr.48—49 

54—61  ; 50—57 

62 .  59 

Særlig  mærkes,  at  R  7,3^4;  15,9—10  mangle  i  H. 
Derimod  mangle  H  7,3— é;  11,5—6;  13,6-^;  30,1-4;  36;  38, 
5-4;  40,6-8;  47;  48, 1—4  {bortset  fra  andre  Afvigelser  i  denne 
Strophe);  53,5-6;  fi*  i  R, 

Paa  enkelte  Steder  har  de  to  Afskrifter  Udtryk,  dir  svare 
til  hinanden  i  Mening,  men  som  i  Lyd  og  Træk  gaa  vidt  fra 
hinanden;  jvfr.  saaledes  40, 1  Ånstr  sat  R  med  Ånstr  byr  H;  44, 
5—^  Qdld  veit  hon  troe^a,  fram  sé  ek  lengra  R  med:  framm  sé  ek 
IcDgr,  6518  kaon  ek  segja  H;  5^,^-4:- gengr  éftins  sonr  vift  Alf 
(^eulde  hede  orm)  vega  R  med:^  man  (?)  6bms  sun  ormi  mæta  H. 
Disse  store  Forskjelligheder  synes  at  vise,  at  de  to  Afskrifter 
udspringe  fra  forskjeUig  Tradition,  og  ikke  stamme  fra  samme 
skriftlige  Kilde.  Dog  ere  Afskrifterne  t  R  0^  H  nærmere  be- 
slægtede med  hinanden  end  de  hver  for  sig  ere  med  de  Afskrifter 
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a/  åtikeltø  Vøé  af  Véluspd,  som  fareligge  i  3  Hekrr.  af  Snarron 
ICdda  (åe  om  dUee  nedenfor),  Herpaa  skal  anferee  nogle  Ekeemn 
pier,  hvorved  Tallene-  have  Hensyn  iU  dm  føret  tn/kU  Tekst  af 
ViiUupd  og  „a"  betegner  RH ,  „5"  Afekrifterme^  SnE.  3,2.  a.^ 
er  Tf  mir  byg«;  b.  |)at  ({)ar  U)  er  ekU  var.  &  o.  L.  9—10  foran 
Lu  7—8.  b.  L.  7— 8  foran  L.  9-10,  12,7.  a.  Reginn.  b.  Rekkr. 
13,4.  Hanarr.  b.  Hår  eller  Hårr.  16,2.  o.  D61gf>ra8ir.  b.  D61gi>varL 
id,^.  o.  Haugspori.  b.  Hugstari.  id,^  hl^vangr  R;  hleTargr  H.  5.hle6i- 
olfr  rW;  hlei{>olfr  U.  15,6—6  kun  i  b;  mangler  i  a.  16,3.  a.  Fjalarr. 
b.  Fair.  19,3.  a.  aasinn.  b.  héilagr.  38,t.  a.  sa  hon  E;  sier  hon  H. 
fc.  veitek..;?5,i-  o.  Så  (Ser  H)  hon  \%x.  i>,Skulu  \sx.  39,1.  o.  svgR; 
savg  H.  b.  kvelr.  57, t.  a.  ter  sortoa.  b.  man  sortna.  64,1.  a.  sér  hon. 
b,  veit  ek;  det  samme  Forhold  i  55.  56.  Herimod  kan  ikke  EnkeU- 
heder  veie  op,  eom  at  i  11,9  VF  ligesom  EB  har  Åi,  medens  wV 
har  6inn,  der  maa  være  det  rette,  da  Åi  siden  nævnes;  at  Wk  i 
4O9X  har  hp  ligesom  Codd.  af  SnE.,  medens  R  har  sat;  at  H 
og  Codd.'  af  SnE.  i  50,7  har  m^VHt,  R  neflTolr.  Navnlig  maa 
det  mcerkes,  at  R  og  H  har  endel  Feil  tilfælles;  saaledeBill,9.  Åi 
for  6inn;  .13,4  Hanarr /(ir  Hannarr;  13, 10  Eikinskjaldi,  dsr  rtme- 
Ug  erfeUagtigt;  15,6—6  mangler  i  begge;  17, 1  {)riar /or  t>rir;  24,1 
vigspå /or  vigskå;  enkelte  af  disse  FeU  kan  være  indkomne  aUerede 
ved  Digtets  mundtlige  Forplantniihg ;  men  andre,  især  ^riar  for 
f»rir,  synes  at  give  et  Vifdc  om,  at  uagtet  de  to  Afskrifters  Tei- 
ster i  det  væsentlige  grunde  sig  paa  to  forskjeUige,  om  end  ié^ 
slægtede.  Optegnelser  efter  mundtlig  Tradition,  saa  er  dog  -m^i 
Siden  heraf  i  den  ene  af  dem  benyttet  en  Optegnelse,  der  M# 
stammet  fra  samme  skriftlige  Kilde  som  den  anden  Afskrift. 

FA  Par  Kvæder,  der  maa  siges  at  være  ensartede  med  de  i 
den  gamle  Samling  optagne  og  eom  derfor  nyere  Afskrivere  og 
Udgivere  med  rette  har  forenet  med  disse  i  én  JSanding,  findes 
alene  for  sig  afskrevne  i  gamle  Skindbeger: 

Rigsf>ala  (Navnet  Rigsmål  ber  forkastes,  se  Tillæg  tU  Digtet) 
findes  paa  et  Blad  i  Cod.  AM.  242  fol  Denne  Skindbog,  der 
i  Udg.  er  mærket  ved  w,  codex  Wormianus,  Orms-Edda,  eie- 
des,  tidligere  af  Amgrimr  Jénsson,  der  gav  den  tU  Ole  Worm 
(Catal.  codd.  perg.  qvos . .  .possidet  Amas  Magnæus,  cod.  AM.  Nr. 
435  a.  4^.  vita  Sæmundi  i  Edda  Sæm.  ed.  AM  I,  XVI). 
Haandskriftet^  hvori  der  er  mange  Lacuner,  vedkommer  for^vrigt 
Snorra  Edda;  det  er,  ligesom  alle  Hskrr.,  efter  hvilke  Digtene 
i  den  saakaldte  Scemundar  Edda  ere  udgivne,  skrevet  af  en  Is- 
kending  og  er  rimelig  fra  Midten  af  14de  Aarh.  (SnE  ed.  AM.  II, 
p.  VI).  Digtet  (  Udg.  S.  141 — 149)  begynder  everst  paa  Siden  uden 
Overskrift;    det  strækker  sig  over  begge  Bladets  Sider,   saa  at 


FORTAIiE.  XXV 

anden  Side  er  fuldt  beskreven^  ag  intet  ijfjen^^ø^  at  Digtet 
der  er  sluttet  Følgende  Blad  mangler  ww,  og  paa  dette  har 
Digtet  sikkert  værei.jfortsat;  ligesaa  mangler  nærmest  forud- 
gående Blad,  VU  har  i  dette  JSshz,  ikke  første  Optegnelse  af 
Rigspula  efter  mundtlig  Tradition  ^  men  Afskrift  efter  et  ældre 
EUcr.;  dette  viser  f  Eks,  Skrivfeilene  i  V.  39,  Ligeledes  ers:, 
oUe  i  det  følgende  ncevnte  Digte  kun  bevarede  i  Afskrifter  efter 
tddre  Haandskrifter, 

Hyndluljod  (Udg.  S.  152—162)  er  skrevet  i  Flateyjarbok,  No. 
1005  foL  i  det  kgL  Bibi.  i  Kjobenhavn  gh  Samling,  Haand- 
dcriftet  er  her  betegnet  ved  F;  da  Fortalen  til  den  fuldstændige 
Udgave  af  det  endnu  ikke  er  kommen^  henvises  midlertidig  til 
Mullers  Beskrivelse  i  Sagabibl.  111^437—449,  F,  som  af  Biskop 
Brynjolv  blev  erhvervet  fra  Flatey  i  Breidifjordr  ^  er  skreven  fra 
1387 — 1395^  for  største  Ifelen  af  Præsterne  Jon  PorSarson  og 
Magnus  PorhcUlsson;  Hyndluljod  er  afskrevet  af  den  sidstnævnte 
og^  da  Digtet  er  tredje  Stykke  i  Bogen  og  staar  paa  Spalte  4 — 5, 
maa  det  have  været  ved  1387,  Digtet  har  rimelig  fundet  sin 
Bods  i  Hskr.  paa  Grund  af  sin  Forbindelse  med  de  som  7de 
St^dce  optagne  Slægtregistre  {Flat,  /,  24 — 26)^  i  hvilke  ligeledes 
de  navnkundigste  Kongeætter  fores  op  til  Halvdan  den  gamle  og 
hans   18  Senner  {Key ser ^  Efterladte  Skrifter  /,  247), 

Da  R  danner  Grundlaget  for  næirværende  Samling^  har  jeg 
wtå  ^Ordningen  af  de  hidtil  nævnte  Digte  i  det  hele  holdt  mig  til 
émm  I  to  Tilfælde  var  det  nødvendigt  at  afvige  fra  den  gamle 
BUfuUH}g:  at  et  af  de  Digte ^  hvori  Thor  optræder,  Alvissmdl^ 
stiUes  efter  Kvædet  om  Volund,  som  dog  maa  kaldes  en  Heros, 
har  vist  ingen  dybere  Grund,  og  derved  adsplittes  ialfald  det 
sammenherende ;  og  at  Digtet  om  Helge  Hjorvardssen  bør  staa 
foran  første  Digt  om  Helge  Hundingsbane ,  er  klart.  Tillige  har 
jeg,  da  det  syntes  ønskeligt  at  holde  sammen  de  Digte,  som  herte 
tU  samme  Hovedgruppe,  ladet  Vegtamskvida  følge  umiddelbart 
efter  de  i  R  bevarede  Gudekvæder;  og  herefter  er  irykt  Rigspula 
og  Hyndluljéd,  da  disse  Digte  føre  over  fra  Gudesagnene  til  de 
heroiske  Sagn,  Hvis  man  ikke  vilde  binde  sig  til  fi,  kunde  mq/n 
ordne  .Gudekvædeme  paa  forskjellige  Maader  efter  forskjellige 
Synspunkter,  Først  maxitte  ialfald  stilles  Voluspd,  som  omfat- 
tende den  hele  Mytheverden;  da  Spaadommen  kvædes  for  Odin, 
kunde  man  derfra  naturlig  gaa  over  til  de  Digte,  som  nærmest 
ere  knyttede  tU  Odin:  Hdvflmdlf  Vegtamskvida,  Vafpniånismdl, 
Grimnisnuil;  herefter  kunde  følge  HdrbarSsljéS ,  hvori  Odin  {som 
Haarbard)  og  Thor  træde  op  imod  hinanden;  saa  de  Digte,  der 
nærmest  høre   til  Thorsmythen:  PrymskviSa,  Alvlssmdl,  Hymis- 


\-^ 
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kvi/fa^  og  Lokasenna  (skjont  dette  sidste  fnrer  d^n  heh  Oudejlok 
frem);  endelig  et  Digt  fra  Frøysmythen:  Skimiemdl. 

Jeg  har  ligeledes  beholdt  i  det  hele  uden  Forandring  de  i  vbunn 
den  Stil  meddelte  Stykker  i  R ,  uagtet  de  ofte  mindre  godt  pas^e  til 
Digtene;  undertiden  kan  Forvirringen  vcere  forvoldt  ved  Afskri- 
vere^ som  i  de  indledende  Stykker  foran  H,  E^iirv.  og  Sigrdr^ 
men  Feilen  maa  andensteds  rimelig  hidrøre  fra  Digtenes  l^amler^ 
saaledes  i  Fortællingen  foran  Lokasenna  (se  Anm.);'i  Indledning 
gen  til  Reginsmél^  hvor  det  fortælles^  at  Sigurd  kaarer  sig  Hesten 
OranSj  uagtet  Oripisspd  er  indsat  foran  ^  hvilket  Digt  lader  Sigurd 
paa  Oranes  Ryg  komme  til  Oriper, 


Vort  Kjendskab  til  mange  af  de  Kvæder  otn  Ouder  øg  Heroer^ 
som  eré  optagne  i  den  ncevnte  gamle  Samling^  betrygges  og  ud- 
vides ved  Snorra  Edda  eller  egentlig  fkida  uden  ncermere  Bestem- 
melse. De  Haandskrifter  af  dette  Værk^  som  vi  her  behøve  at 
tage  Hensyn  tily  ere  følgende: 

Codex  regiurS,  Konungs-Edda ,  No,  2367,  4^,  paa  det  kgL 
Bibi,  i  Kjøbenhavn^gl,  Samling  ^  her  betegnet  ved  r;  skreven  rimelig 
i  første  Halvdel  af  14de  Aarh,  og  kjøbt  af  Biskop  Brynjolv  i 
Skaalaholt  1640, 

Codex  Wormianus,  Yi\  se  S,  XXIV, 

Uppsala-Edda^  her  mcerketV^  skreven  ved  Aar  1300,  Skind^ 
bogen  ^  som  fra  først  af  vistnok  eiedes  af  en  af  Sturlungeme  og 
som  længe  bevaredes  i  Borgefjorden  ^  blev  af  J6n  Rugmann  bragå 
til  Sverige  og  kom  siden  i  Chrev  Magnus  Gabriel  de  la  Oardies 
Eie;  han  gav  den  i  1669  til  Univ. -Bibi.  i  Upsala,  Det  af  Ind- 
holdet^ som  hører  til  Edda^  er  trykt  i  SnE,  ed.  AM.  U,  250— 
396.     Om  Bogen  se  Dipl.  Isl,  /,  498  f, 

Cod,  AM,  748.  4\  x\  omtalt  S.  XIX  ff, 

Cod.  AM  757  4^;  et  meget  fillet  og  utydeligt  Brudstykke^ 
skrevet  omkring  Midten  af  14de  Aarh,^  trykt  i  SnE,  II,  501 — 572. 

Cod,  AM,  lefifol.,  trykt  i  SnE.  II,  573— 627,  Skindbogen, 
som  vistnok  har  været  i  en  af  Sturtungemes  Eie,  er  skreven  i  1ste 
Halvdel  af  14de  Aarh.,  efter  1310  (jfr,  Dipl,  Isl  I,  503  /.). 

Orms-Eddu-brot'i  Wb,  Brudstykke,  nu  kun  paa  \\  Blad,  fra 
omtrent  samme  Tid  som  W  og  bevaret  samman  med  dette  Hskr.; 
trykt  i  SnE,  U,  495-500. 

I  Edda^  farste  Afsnit,  Gylfagibning,  der  giver  et  Omrids  af 
den  mythiske  Verdenshistorie,  anføres  Stropher  af  mxmge  af  de 
i  den  fer  omhandlede  Samling  optagne  Oudekvæder;  de  indledes 
enten  m^d  Nævnelse  af  det  enkelte  Kvædes  Navn  (/.  Eks,  Svå 
segir  i  VSlospå)  eller  af  dens  Navn,  i  hvis  Mund  Strophen  er 
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kft  (/.  JEScs.  Svå  sem  hér  er  sagt,  at  66iDn  mælti  sjålfr  yi6  {>ann 
is,  er  Loki  heitir),  eller  med  et  aldeles  vbeatemp:  Svå  sem  hér 
segir  eU.  lign.  Der  anføres  af  Vuluspd  28  Stropher  {dog  ikke 
aUe  fuldstændig^  én  to  Gange) ^  en  hel  Del  af  Vajfrudnismdl 
og  Grémtkismdlj  enkelte  af  Hdvamdl^  Skimismdl  og  Lokasenna. 
Kun  én  Stropfie  af  et  af  de  heroiske  Digte  {FåfnisnkdV)  citeres; 
desuden  én  Strophe  af  „Yoluspå  hin  skamma*',  som  vi  gjenfmde  i 
det  i  Flatshogen  optegnede  Hyndlulj66,  hvilken  Omstændighed  he- 
styrker^  at  man  i  nyere  Tid  har  havt  Ret  i  at  feie  dette  Digt 
til  de  i  den  gamle  Samling  forenede  Gudekvæder.  Neiagtig  Paa- 
viening  af  disse  Oitater  i  Gylfaginning  er  given  i  Anmærk- 
ningeme  tU  de  enkelte  Digte  og  Stropher.  Ogsaa  de  i  prosaisk 
Form  meddelte  Fortællinger  i  Gylfag.  hør  tages  paa  S^iad  med^ 
naar  vi  helt  igjennem  skal  soge  at  restituere  Kvædernes  ægte 
Fonn^  ti  disse  Fortællinger  grunde  sig  hovedsagelig  paa  Vers^ 
cg  vi  kan  da  ofte  gjennsfn  Ordene  i  den  prosaiske  J?Vem- 
stiUing  skimte  den  Form^  hvori  et  Digt  eller  en  Strophe  har  været 
Ikendt  af  Snorre  Sturlassan;  der  synes  nemlig  ikke  at  være  til^ 
tdnkkelig  Grund  til  at  forkaste  Udsagnet  i  den  kun  omtrent  60 
Aar  efter  Snorres  Dod  skrevne  Uppsala^Edda  (AM.  Udg.  11^  250)^ 
at  han  har  sammensat  ogsaa  Gylfaginning^).  Saaledes  sé  vi 
f.  Eks.  af  den  prosaiske  Fortælling  i  SnE.  /,  62^  at  Snorre  har 
Igendt  Linjerne:  f)eir  er  horg  ok  hof  håtimbruftu  i  Vspd  I^  7;  af 
SnE.  ly  72^  at  han  i  Vspd  /,  20  har  kjendi  Udtrykket  6r  {)eim 
ial  (men  ikke  sæ).  Ogsaa  i  Prosafortællingen  finde  vi  én  Strophe 
(lode)   af  Fdfn.  benyttet 

I  det  andet  Afsnit  af  Edda:  Skaldskaparmål ,  som  af  de 
goåfnle  enstemmig  tillægges  Snorre  ^  anfores  V.  43  af  Grimnism, 
og  V.  20.  30  af  Alvissm.  De  i  Prosa  meddelte  Oplysninger 
om  Skaldebetegnelser  for  Guder  eller  forskjellige  Gjenstande  i 
Naturen  har  ofte  Hensyn  til  Udtryk  i  de  Gudekvæder  ^  af 
hvilke  Stropher  ellers  i  Snorres  Værk  citeres:  saaledes  ere  flere 
af  de  i  SnE,  /,  472  opregnede  Navne  paa  Sol  og  Mactne  hen- 
tede fra  Alvissm.  16.  14;  Udtrykket  bolvasraiftr  om  Loke  (SnE. 
J,  26 S)  gjenfindes  i  Lok.  41  ^  ligesom  Forfatteren  ved  rægjandi 
godanna  vel  har  tænkt  paa  Lok.  ,66;  o.  s.  v.  Men  af  storre  Be- 
tydning er  Skaldskaparmål  for  de  fer  nævnte  heroiske  Digte; 
ti  lier  fortælles  i  Korthed  efter  garnle  Kvæder  Volsungesagnet  lige- 


*)  Vi  kan  her  og  i  det  følgende  eé  boH  fra ,  at  enkelte  Stykker  i  Gylfaginning 
rimelig  ikke  har  hørt  til  Skriftet  i  dets  aldsU  Ft>rm,  f  Eke.  Cap,  10  (SnE.  1, 34  f.) 
om  N6tt  og  hendes  Æt  (jfr.  Bergmann  Faae,  de  GhUJi  p,  SI),  ti  ditte  Stykker  kan 
iti^fald  ikke  være  meget  yngre  end  Snorres  Tid. 
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fra  Æsemes  Bod  for  Otr;  to  Stropher  af  lUfnismdl  anf&r€9  i 
denne  Fortælling.  Ogsa^a  synes  Forfatteren  at  have  havtBéginem. 
V.  23  for  øie ,  hvor  han  nævner  ( J,  330)  systir  Måna  blandt  Skolde- 
udtryk  for  Solen,  Ved  Fortællingen  om  Halvdan  den  gamle  {SnR 
/,  516)  og  hans  Ætlinger  (/,  522)  har  vistnok  ved  Siden  af  andre 
Kilder  Hyndluljod  været  benyttet 

Snorra  Edda  er  af  saameget  storre  Vigtighed  for  den  kritir' 
ske  Behandling  af  Digtene  j  fordi  den  Tekst  af  disse^  som  deUe 
Skrift  Iwrer  os  at  kjende^  ikke  tidspringer  fra  samme  skrifUige 
Kilde  som  den^  der  foreligger  os  i  R.  Fbffatteren  af  Edda 
kan  ikke  have  kjendt  noget  Ha>andskrift  af  den  Digtsamling^  som 
er  os  levnety  saaledes  som  Muller  (Sagabibl.  11^  100  f)  mener;  han 
ytrer  sig  herom  saaledes:  ^,Jevnligen  citerer  Snorres  Edda  enkeUe 
Stropher  af  de  Sange ^  den  anden  Samling  har  opbevaret;  men 
^^^  Sange  y  som  Snorres  Edda  helt  har  optaget^  er  netop  sa(Mdanne^ 
''åer  slet  ikke  findes  i  den  ånden  Samling^  hvilken  Omstcendighed 
neppe  kunde  væf'e  blot  Tilfældets  Værk  Dette  antyder^  baade  ai 
den  saakaldie  Sæmunds  Edda  maa  være  ældre  end  Snorres,  og 
at  der  ingen  anden  Samling  gaves  af  de  ældste  Sange.^  Disse 
Orunde  synes  ikke  overbevisende:  de  Kvæder^  som  i  sin  Helhed  ére 
optagne  i  Snorra  Edda,  ere  med  Undtagelse  af  Orottesangen  aUe 
af  navngivne  Skolde  og  digtede  i  kunstigere  Versemaal;  deres  fuld' 
stændige  Optagelse  kan  da  her  intet  bevise,  iscer  da  Edda  til' 
lige  optager  mangfoldige  Brudstykker  af  navngivne  Skoldes 
Digte.  Og  hvad  Orottesangen  angaur,  saa  er  der  Orund  til  at 
tro,  at  forst  en  senere  Afskriver  har  meddelt  den  i  sin  Helhed  (se 
S.  325a  Anm.);  men  selv  om  allerede  Forfatteren  havde  optaget  den 
fuldstændig,  saa  kunde,  heraf  intet  slutte's,  saameget  mindre,  som 
den  største  Del  af  Vdluspd,  navnlig  hele  Afsnittet  om  Guders 
og  Jotners  sidste  Kamp,  er  optagen  i  Snorra  Edda,  uagtet  dette 
Kvæde  ogsaa  findes  i  vor  Digtsamling;  paa  den  anden  Side 
anferer  Snorre  kun  enkelte  Stropher  af  flere  Digte,  som  ikke  R 
har.  Meget  synes  tværtimod  at  vise,  at  Sno7*re  ikke  kan  have 
kjendt  vor  Digtsamling;  havde  dette  veer  et  Tilfældet,  havde  han 
rimelig  tilfeiet  mangt  et  Sagntræk,  som  vi  nu  savne  hos  ham^  og 
navnlig  maatte  han  vistnok  have  fortalt  mangt  anderledes,  end 
han  nu  har  gjort.  Dog  bliver  det  ofte  umuligt  at  afgjøre,  om 
Snon^e  har  kjendt  et  Digt  eller  ikke, 

Forste  Strophe  i  Hdvamdl  er  i  Digtet  lagt  i  Odins  Mund, 
medens  den  i  SnE.  kvædes  af  Gylve.  Denne  Forandring  kan 
Snorre  have  foretaget  paa  egen  Haand,  men  det  er  dog  muligty 
at  han  havde  hort  Strophen  i  anden  Forbindelse,  end  den^  hvori 
R  har  den;   ti  der  er  i  SnE.  intet  Spor  til,  at  Forfatteren  har 
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ijendt  Savamdl  safn  Helhed.  Myihen  om  Suttungemjeden  er  i 
SnE,  /artalt  efter  andre'  Kilder;  der  siges  intet  om^  at  Rimtur^ 
éerne  é^aa  Hl  Valhall  for  at  sporge  efter  Bolverk  {Hav.  109)^  eller 
om,  at  Odin  har  svoret  Suttung  Ed  (Hdv.  110);  voveligere  er 
det  at  slutte  noget  deraf  ^  at  der  i  SnE.  ingen  Hentydning  er  til 
»fthen  am  Billings  Datter  (Hdv.  96—102).  Sidste  Afsnit  af 
Hav.,  sofn  man  i  nyere  Tid  har  kaldt  RuDatal8f>åttr  66ins,  synes 
Snorre  at  have  hjendt,  hvilket  vi  ter  slutte  af  Ynglingasaga ; 
jævnfer:  (ybirm  kanni  svå  gera*,  at  i  orrostum  nr5a  ovinir  hans  blindir 
eAa  daafir  e6a  6ttafallir,  en  våpn  f>eira  bitu  eigi  heldr  en  vendir 
{Cap.  6)  med  Hdv.  148^);  f^at  knnni  hann  enn  at  gera  me6  or^um 
erndm,  at  slekkva  eld  ok  kyrra  sjå  ok  snaa  vindam  hverja  lei6  er 
hann  vildi  (C  7)  med  Hdv.  152. 164;  stundum  .vakti  hann  opp  dan&a 
menn  6r  j&rdn  e6a  settist  undir  hanga  (C.  7)  med  Hav.  157;  kanske 
er  ogsa^i  Hdv,  138  Kilden^  om  end  ikke  den  eneste^  tU:  er  haiia^,. 
Tar  at  kominih  bana,  lét  hann  fnarka  sik  geirsoddi  (C.  10);  Hav.  168 
tU:  f'at  var  håttr  hans,  ef  hann  sendi  menn  sina  til  orrostu  ete 
stor  sendifarar,  at  hann  lagfti  adr  hendr  i*  h5faft  {)eim  ok  gaf  f>eim 
bjasak;  ttnhu  {>eir,  at  f>a  mundi  f>eim  vel  farast  (C.  2). 

Den  prosaiske  Fortale  til  Skimismal  i  ^  og  X  kan  Snorre 
HAe  vel  have  kjendt^  thi  hos  ham  er  det  Njord^  som  heder  Skimer 
spsrge  Firey^  om  hvem  det  er^  som  har  gjort  ham  vred,  medens 
det  hist  er  Skade^  —  Af  Hdrbardsljéd  er  intet  Spor  i  SnE;  i  Digtet 
siges  (  V.  19)  at  Thor  kastede  Thjasses  Vine  op  paa  Wmlen  (jfr. 
Brages  Vers  i  SnE.  /,  S  IH);  dette  strider  mod  Fortællingen  i  SnE. 
1,214;  og  i  SnE.  siges  intet  oin,  at  Trællene  efter  Deden  komme 
til  Thor.  Dog  tor  mmn  heraf  neppe  slutte,  at  Snorre  ikke  har 
kfendt  Digtet.  Dette  syHes  derimod  sikkert  at  være  Tilfældet 
med  Hymiskvida,  ti  Snorre  fortæller  (7>  166 — 170)  Mythen  om 
Hymer  efter  en  anden  Kilde,  uden  at  nævne  fl^ere  væsentlig 
afvigende  Træk,  som  findes  i  HymiskviAa.  -  Lokasenna  synes 
Snorre  ikke  at  kunne  have  havt  skreven  for  sig;  ti  han  anfo^ 
rer  et  Veré,  som  er  op^taxit  ved  Sammenblanding  af  tre  for^ 
skfellige,  og  kan  da  kun  have  citeret  efter  Hi^kommelsen.  Hans 
Fortælling  om  Fimafengs  Drab  stemmer  ikke  overens  med  den 
prosaiske  Fortale  i  H,  og  han  kan  derfor  ikke  vel  have  kjendt 
denne.  Det  prosaiske  Stykke  efter  Digtet  fortæller,  at  Ijokes 
Sen  Narve  blev  omskabt  til  en  Ulv;  i  SnE.  heder  det  der-- 
imod,  at  det  var  Vale.  —  Mythen  om  Thors  Hammerhentning 
nævnes  ingensteds  i  SnE.,  men  deraf  vover  jeg  dog  ikke  at  slutte. 


*)  Snorre  futr  kantké  forstaat  bitat  jjeim  våpn  né  velir  som  ,, deres  Vaaben  bide 
lifeeaalidl  eam  Kjeeppe". 
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at  Pn/mskviåa  har  været  Forfatteren  uhekjendt  Derimod  synes  dét 
tydeligt^  at  Snorre  ved  Fortællingen  om  Baiders  Ded  {1^172 ff,) 
ikke  har  benyttet  Vegtamskvida;  dog  gjere  Ordene:  „B&ldr  enn 
go^a  dreyrodi  drauma  stéra  ok  hættliga  um  lif  sitt.  En  er  hann  sagfti 
Asanum  draamana,  t)a  båru  f>eir  saman  råd  8Jn'^  det  rimeligt^  at 
Snorre  har  kjendt  et  Kvæde^  der  havde  en  Strophe,  som  stemte 
overens  med  Vegt.  Str.  1.  Alene  i  Uppsaia-Edda  (SnK  Uy  296) 
nævnes  blandt  Skaldébetegnelser  for  Odin  aldinn  gautr,  hvilket 
Udtryk  vistnok  er  la4mt  fra  Vegtamskv. 

Hvilke  af  de  i  B,  optagne  Volsungekvæder  Snorre  har  kjendt 
og  hvilke  Uekey  lader  sig  kun  for  en  ringe  Del  tilnærmelsesvis  be- 
stemme. Sigurdarkvida  II  (Reginsmdl)  har  han  benyttet;  afFdf- 
nismdl  anføres  Stropher  ^  dog  synes  det  tvUsomt^  om  hetn  har 
havt  Slutningen  af  dette  Digt  og  Sigrdrifumdl  i  samme  Form 
som  i  R,  ti  VcUkyrjeny  hvis  TryUesevn  Sigurd  bryder^  kalder 
sig  hos  Snorre  (/,  360)  Æld  (jfr.Selr.  Br.  V.7)y  ikke  Sigrdriva. 
I  hanfi  prosaiske  Fortælling  finde  vi  Ojengivelse  af  Stropher  i 
Sigar6arkvi6a  hin  skamma,  Åtlakvifta  og  Atlamål.  —  I  Fortællingen 
om  Sorles  og  "Hamders  Ded^  der  grunder  sig  paa  forskjeUige 
Kilder j  slutte  Ordene:  „l^å  niælti  Ham^ir:  Af  mandi  nii  hofuUt, 
ef  Erpr  lif6i"  (SnE.  /,  370)  sig  til  HamMsm.  28^  tnen  at  Stiorre 
Vdee  har  havt  for  sig  hele  dette  Digi^  som  det  er  optegnet  i  R, 
og  navnlig  ikke  F.  13 ^  vise  temmelig  sikkert  Ordene:  £d  er  f>eir 

komu  a  lei6,  f)å  spurftu  {)eir  Erp betr  væri  du  at  Erpr 

litti  {se  SnE.  /,  368). 

Snorre  synes  saaUdes  ikke  jat  kunne  have  havt  f&r  sig  noget 
Haandshrift  af  den  Digtsamling  ^  som  vi  kjende  fra  R.  Bergmann 
(Pommes  Isl.  p.  174  f.)  og  Rosselet  (Isl.  Literatur:  Ersch  u.  Gru- 
ber EncycU  II  Sect,  31  Theil,  S.  233b.  263  b)  har  fremsat  den 
modsaite  Mening  ^  at  Samleren  af  Koæderne  har  kjendt  og  benyt-- 
tet  Snorra  Edda;  de  bera>ahe  sig  paa  den  store  Lighed  i  Udtryk^ 
som  paa  flere  Steder^)  findes  mellem  SnE.  og  prosaiske  Stykker 
t  R,  o<7  udhæve  navnlig  Indledningen  til  Lokasenna^  hvor  SnE. 
har  den  rigtigere  Fremstilling.  Men  Overensstemmelsen  i  Ud- 
tryk forekommer  mig  her  ikke  at  være  saa  stor^  fit  den  noder  os 
til  at  antage  én  skriftlig  Original,  og  ligesaalidt  ved  de  andre 
prosaiske  Stykker,  naar  jeg  undtager  Indledningen  til  Oudr.hvQt: 


*)  De  Suder,  hvilke  det  her  gjalder,  ere:  Sklrnism.  S.  90a  j/r.  StéE.  I,  120; 
Lok,  S.  113— 114a  jfr.  SnE.  I,  336—338;  Lok.  S.  122b— 123  j/r.  SnK  I, 
182—184;  de  prosaiske  Stakker  i  Sig.  II,  8.  212—215  jfr.  SnE.  I,  352-358 
øvtist;  Fd/nism.  S,  219a  jfr.  SnE.  I,  358;  de  prosaiske  Slikker  i  Fdfh.  8.  223 
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k^  {SmE.    II,  574);    VturioHier  i  Pa^  R. 

raUkes  fra  r. 
Eptir  |Mit  soeri  (rdr)  hoD  til  sjévar  Gudrun  ffékk  }>å  tit  sævar,  er  hon 
ok  hljép  å  $j6inn  ok  vildi  drekkja  (tyrta)  hardi  drepit  Atla;  gékk  bon  ut  å  sæinn 
lér,  ea  baoa  rak  yfir  Qdrdinn,  ok  kom  ek  vildi  Tara  sér;  hon  roåtti  eigi  sdkkva. 
koa  ^  å  |>at  land ,  er  dtti  Jdaakr  kon-  Rak  bana  yfir  fjCrdinn  å  land  Jénakrs 
BofT.  En  er  hann .så  hana,  tok  hann  konongs;  bann  fékk  bennar; 
kaaa  til  sin  ok  fékk  hennar;  ))ao  attu 

dj  fOBO  ]Mi  er  två  beita :  S6rli  ok  Rrpr     {^eira   synir  vdru  )>eir  S6rli    ok    Rrpr 
okHaaidir  (S6rli,  Hamdir,  Erpr);  ))eir     ok  Hamdir. 
vém   allir   avartir  sem  hrafø   a  bårslit 
lea  Gaonarr  ok   HOgni  ok  adrir  Nif- 

lingar.       |»ar   fæddist    ppp   Svanhildr     ^ar    fæddist   npp    Svanhildr    Sigyrdar 
déitir    Signrdar   sveins,   ok   var   allra     détth-; 
kfeara  fegrsl  {jma  r).     ^etta   spurdi 

EnDearekr  (JOriiMinrekkr)  konungr  inrt     bon  var  gipt  Jdrmunrekki  enum  rikja. 
riki  .  .  . 

Her  tror  jeg  det  ligger  nær  at  antage^  atSnE,  er  benyttet  i 
Digtsafnlingen:  den  nVsre  kortfattede  Fremstilling  i  Indledningen 
tH  Qudr.  hvdt  slutter  sig  i  det  hele  ncer  til  9nE,^  og  navnlig  moa 
y&Sksves^  at  den  tværtimod.  Digtet  g  jer  Erp  til  Chidruns  Son  og 
at  den  ligesom  le/3  har  den  unaturlige  JRækkefolge  S5rH  ok  Erpr 
ok  flamdir.  Hvad  enten  nu  denne  Indledning  skriver  sig  fra  den 
oprindelige  Samler  af  Digtene  eller  fra  en  senere  Afskriver^  saa 
kan  dog  Benyttelsen  af  SnE,  i  Digtsamlingen  kun  have  været 
meget  sparsom  ved  de  prosaiske  Stykker  ^  og  slet  ingen  kan  paa^ 
vises  i  selve  Digtene, 

Sammenligningen  af  den  Tekst  af  Vbluspd,  som  forelig- 
ger i  Hskrr,  af  SnE.^  med  Teksten  i  R  synes  klart  at  vtse^ 
at  begge  Optegnelser  ikke  kan  stamme  fra  samme  skriftlige 
Slde^  ti  som  jeg  ovenfor  (S.  XXHI)  tror  at  have  vist^ 
giver  R  o^  H  to  væsentlig  uafhængige  Optegnelser  efter  for-- 
skjeUig  mundtlig  Tradition^  men  disse  to  Optegnelser  sta4i 
hinanden  dog  indbyrdes  meget  nærmere  y  end  nogen  af  dem  staar 
Optegnelsen  i  SnE.;  jeg  har  der  ogsaa  nævnt  flere  Afvigelser 
mellem  SnE.  paa  den  ene  Side  og  RH  paa  den  anden  Side^ 
som  alene  synes  at  kunne  forklares  som  Forandringer  i 
Digtet  y  der  ere  blevne  til  under  dets  mundtlige  Forplantning. 
Ogsaa  ved  de  i  SnE.  anførte  Stropher  af  andre  Kvæder  finde  vi 
jUre  Afvigelser  fra  R  {og  A),  der  snarest  synes  at  burde  forklar 
res  paa  denne  Måade:  Orimn.  36^:  geira  h6ft  i  Oylf;  geirylvl  R, 
gæirr9mvl  A.     Orimn,  44^:  Bifrost  Oylf;  Bilr5st  RA  (ligesaa  ved 


—224  J/r.   SnE.  /,  358;  Fdfn.  S.  226  b  jfr.   SnE.  /,  360;    Drdp   Nijl.   S.   264 
J/r.  SnE.  I,  364;  OuSr.  hvot  S.  31  la  jfr.  SnE.  I,  366—368. 
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Fafn.  15).  Skhm.  42,2:  Iftng  er  6nnur  Oylf.;  langar  ro  tvær  B; 
om  det  i  Gylf.  anforte  Vers  af  Lok.  er  talt  S.  XIX.  Udtrykket 
i  SnE.  ei/nes  oftere  yngre  end  Digtsamlingens:  jfr.  Vspd  /,  5: 
^t  (Iwur)  er  ekki  vsiX  SnE.  med  })ar  er  i'iiiir  bygfti;  Vspd  /,  57: 
moD  sortJia  SnE  med  tér  sortna;  Orlmn.  44:  Bifrost  SnE,  med 
Bilrost. 

Jeg  har  ved  alle  Stropher  ^  som  anføres  i  SnE.,  nævnt  i  hvilke 
Hshrr.  af  dette  Værk  de  ere  bevarede.  Jeg  skal  her  kun  antyde 
Forholdet  mellem  de  tre  Haandskrifter,  i  hvilke  Gh/lfaginning 
fimies,  forsaavidt  det  tier  vedkommer  os.  r  og  W,  som  indbyrdes 
ert  nær  beslægtede,  staa  fjcemt  fra  U.  W  har  ofte  rigtigere 
Læsemaader  end  r,  uagtet  den  er  yngre,  og  i  den  store  Udgave 
^  r  ikke  sjælden  fulgt,  hvor  dens  Tekst  er  fremkommen  ved  Skriv^ 
/sil,  tnedens  W  har  bevaret  det  rette.  I  Upsala-Edda  er  Fremr- 
sHUingen  jævnlig  langt  m^ere  kortfattet,  saa  at  vi  der  savne  mange 
Stropher  af  de  gamle  Kvæder  og  mange  Afsnit  eller  enkelte  Ud- 
Uryk,  som  grunde  sig  paa  Kvæderne;  i  Skdldskaparmdl  er  endog 
VoUungesagnet  h^  slet  ikke  fortalt,  men  kun  de  Skaldekjendinger 
for  Chddet  nævnte,  som  derfra  har  sin  Oprindelse  {se  SnE.  II,  321). 
^ange  Forvanskninger  i  det  enkelte  rebe  en  ukyndig  Afskriver^ 
og  navnlig  ere  Versene  ofte  meddelte  i  en  aldeles  meningsies  Form^ 
9$  f.  Eks.  ved  Vqjfr.  31.45;  Lok.  47;  men  det  er  tydeligt,  at  det 
Hskr.,  hvorefter  U  er  af  skreven  j  har  havi  Versene  af  de  gamle 
Gudekvæder  i  en  Tekstform ,  der  nærmere  end  den ,  vi  finde  i  r W, 
har  sluttet  sig  til  Digtsamlingens,  saaledes  stemmer  U  ved  føl- 
gende Læsemaader  overens  med  R,  medens  rW  afvige:  Vspd  3,2 
hvergi  (ekki  rW);  10,3  f>eir  ({>ar);  lQ,o  gerj)v  (gorftuz);  19,i  standa 
(ausinn);  26*,/{)ar  ({wit);  45,3  iheimi(rae6h5lftuiii);  57,2  sigr(sokkr); 
Vaf.  51,:i  slocnar  (sortnar). 

Fortællingen  om  Volsungeme  findes  fuldstændig  kun  i  r ,  den 
sidste  Del  deraf  ogsaa  i  Cod.  le/3,  som. er  beslægtet  m^d  r,  men  åog 
selvstændig,  og  som  ofte  har  rettere  Tekst;  dette  Brudstykke 
begynder  SnE.  I,  362  midt  i  Fortællingen  om  Brynhilds  oq  Ond- 
runs  Trætte  ved  Aaen.  —  Nogle  Henvisninger  til  de  gamle  Chtde- 
kvæder  tilhøre  kun  enkelte  Hskrr.  af  Skaldskaparmdl:  V*  40,4  af 
Orlmn.  anføres  i  de  to  indbyrdes  nærbeslægtede  Hskrr.  A  {SnE* 
U,  431)  og  7I$7  (II,  514  /.);  Versene  maa  her  være  optegnede 
efter  en  anden  mundtlig  Meddelelse  end  i  Oylfag.  og  i  Digtsam- 
lingen. Hertil  kan  feies,  at  le/5  {SnE.  II,  591)  ved  Opregningen 
af  Navne  paa  Chideme  anforer  Vaf  pr.  47,  L.  4—6  som  Hjem- 
mel for  regin,  og  at  Wh  (SnE.  II,  496)  henviser  til  en  Strophe 
i  Rig8j)ula  og  giver  en  prosaisk  Ojengivelse  af  en  anden  Strophe 
i  samme  Digt 
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Forfatteren  af  Edda  har  ikke  blot  benyttet  mythiske  Kvæder^  som 
tre  09  leimede^  navnlig  i  R  a^  A ;  hans  Fremetilling  forudsætter  Kjend^ 
ikab  til  mange  y  som  nu  ere  tabte.  Af  jlere  saadanne  citeres  der 
ifåelte  Vers;  jeg  har  S.  330  ff.  aftrykt  disse  Brudstykker:  1—5 
af  Grylfa^.;  6 — 8  {ikke  i  Munchs  og  Mobius's  Udgg.)  af  Skdldsk; 
12—13  i  to  Hskrr.  A  og  787  (ikke,  som  feilagtig  S.  334b.  335 
angives  j  A  og  Je/5),  som  give  Skdldsk  i  en  afvigende  Redaction. 
Om  Digtet  HeimdallargaJdr,  hvoraf  No.  3  er  taget ,  gives  videre 
Oplysninp  i  et  Sted  af  Skdldsk.  (i  rWU787h  Heimdallar  svert 
hofdd  heitir;  f>viat  svå  er  sagt,  at  hann  var  lostinn  mapns  h5fdi  i 
g&gniim;  um  I>at  er  kveftit  i  Heimdallargaldri;  ok  er  sidan  kallat 
tofod  mjotadr  Heimdallar:  sverd  heitir  manns  mj5tudr. 

Siffkkei  Heimdallar  —  i  gCjrnum  mangler  i  U.  Heimdallar,  saa  overali 
Bdtrr.  tmdiagen  w ^  som  overalt  har  Heimdalar.  sverd  hofvt  heitir  W,  d.  e.  Hotedet 
ktder  Heimdalls  Sværd;  håfiid  heitir  sverd  r  787,  der  er  el  mindre  lydeligt  Udtryk 
ftr  det  samme.  Foran  svå  har  kun  757  {)uiat.  Stykket  um  )>at  —  mjOtudr 
usngler  i  757.  am  t)at  U;  en  t)at  W;  um  hann  r.  mavtv)>r  paa  iste,  mavt- 
6^  foa  2det  Sted  V.    svcrdit  U. 

Nb.  13  er  et  Brudstykke  af  et  Digt  om  Fenrer;  de  straks 
ificr  folgende  Ord  i  A  {SnE,  U,  432)  og  757  (17,  615):  År  tvær 
fiiUa  or  munni  honum:  heitir  6nnur  Van  (vil  757),  en  5nnar  Vil 
^ToQ  757)  maa  vare  en  Paraphrase  af  4  Verslinjer  i  samme  Digt; 
éigse  har  rimelig  lydt: 

falla  år  tvær  Van  heitir  ein, 

*6r  Alfs  munni:  en  Vil  onnur. 

Ogsaa   i    Ordene:   En  Gjolnar  heita  granar  hans  straks  efter  ere 
Rimstavene  bevarede  fra  Verset 

Som  No.  11  blandt  Brudstykkerne  har  jeg  optaget  de  i  SnE. 
2,  482  anforte  3,  Stropher  af  Kdlfsvisa^  der  meddele  Navnene 
paa  de  Heste  ^  som  Sagnverdenens  navnkundigste  Heroer  har  redet^ 
baade  fordi  Stropheme  angaa  de  Heroer^  hvorom  er  kvædet  i  de 
her  udgivne  Digte  ^  og  fordi  Versene  forekom  mig  ensartede  m^d 
jlere  Stroplter  i  disse,  Stropheme  af  Kalfsvisa  drog  de  to  Ramser 
af  Pargrhnspula  (No.  9  og  10)  med  sig. 

Et  Hskr.  af  Edda  r  meddeler  i  Skdldskpm.  fuldstændig  et 
myihisk'heroisk  Digt:  Orotta^ongr  efter  en  prosaisk  Indledning^ 
hvis  Frem^stilling  i  flere  Stykker  ikke  stemmer  overens  m^d  Digtet. 
Jeg  har  efter  Papirafskrifters  og  Mtmchs  Eksempel  udgivet  dette 
i  samme  Samling  som  de  i  Vi  bevarede  Digte  (  Udg.  S.  324 — 329)^ 
da  det  har  fuldkommen  samme  Chardkter  som  flere  af  disse  og 
da  det  hører  til  en  af  de  Sagnkredse  ^  som  omfattes  af  Hyndlw- 
lj6S,  der  ligeledes  lier  er  udgivet.  Dog  kunde  OrottasGngr  sam^ 
men  med  fiere  Brudstykker  af  Kvæder  fra  Skjoldungesagnkredsen 
ogsaa  passende  indlemmes  i  en  Samling,  der  optog  alle  Levninger 
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af  keroiake  Oldtidsdigte  foruden  Volundarkvida^  op  de  Kveedery- 
søm  høre  til  Sagnkredsen  om  Volsungeme  (hvormed  Heltesagnene 
ere  sammenknyttede).  I  Anmærkn.  til  Orott.  er  oplyst^  (U  «l 
andet  I£skr,<t  der  har  samme  prosaiske  Fortælling  som  r ,  kun  eUe-^ 
rer  første  Strophe  af  Digtet^  hvilket  Snorre  ogsaa  synes  at  have 
gjort  ^  og  at  Sagnet  findes  fortalt  i  en  kortere  Form  i  to  andre 
Hskrr.  af  Skdldskpmdl, 

Endelig  har  jeg  som  No.  14  af  Brudstykkerne  i  SnE.  optaget 
4  Verslinjer  om  Odins  Ravne  ^  som  i  to  Hskrr.  W  o^  A  {ikksj  som 
S.  335  b  feilagtig  siges  ^  i  W  alene)  findes  i  Afhandlingen  Mål- 
skniftsfræfti  {om  Talefigurer) ^  der  er  forfattet  af  Olav  Thordssøn 
Hvitaskald  (f  1269).  I  denne  Afhandling  citeres  ogsaa  afOrfmn, 
Str.  47,  L.  1-2. 


Jeg  skal  herefter  omtale  to  prosaiske  Værker,  som  staa  i 
nært  Forhold  til  den  Digtsamling,  der  er  os  levnet  i  fi,  og  som 
ere  vigtige  Kilder  for  vort  Kjendskab  til  de  norrøne  Kvæder  om 
Volsungeme. 

Det  første  er  Volsungasaga,  som  fortæller  Sagnet  om  VoU 
sungeme  i  dets  hele  Omfang  og  umiddelhart  dertil  knytter  Sag^ 
nene  om  Ragnar  Lodbrok  og  hans  Sønner. 

Sagaen  er  bevaret  i  en  eneste  islandsk  Skindbog  1824  h.  4^ 
paa  det  kgl.  Bibi.  i  Kjøbenhavn.  Denne  Codex,  om  hvilken  se 
Fa^.  J,  Xm — XV,  er  skreven  efter  et  ældre  Hskr.,  rimelig  om- 
kring  Slutningen  af  det  14de  Aarh.;  Bogen  blev  sendt  Hl  Frederik 
LU.  af  Brynjolv  Sveinsson,  hvis  Navnemærke  med  AarstalUt  1641 
efter  staar  paa  sidste  Side.  En  anden  Recension  af  Vdlsungasaga 
forudsættes  dog  af  de  i  Th.  M^bius's  Edda  Sæmundar  udgivne 
rimur  fra  Voleungi  hinura  oborna.  Disse,  som  findes  i  God.  AM. 
604,  4^,  en  Skindbog  fra  Slutningen  af  16de  Aarh.,  og  som  efter 
Udsagn  i  et  af  Versene  ere  forfattede  af  (en  ellers  ubekjendt) 
Kdlfr  skdld  eller  som  han  selv  som  Geistlig  kalder  sig  Vitulus 
vates ,  ere  digtede  efter  Sagaens  8  første  Kapitler. 

For  Bestemmelsen  af  den  Tid,  paa  hvilken  Volsungasaga  er 
ført  i  Pennen,  er  navnlig  den  Omstændighed  af  Vigtighed,  at 
Sagaen  paa  flere  Steder  ordret  stemmer  overens  med  Pidriks  saga. 
Denne  Overensstemmelse  kan  neppe  forklares  paa  anden  Maade 
end  ved  at  antage,  at  Forfatteren  af  Vi^ls.  har  benyttet  Pidr.;  ti 
medens  de  Stykker,  om  hvilke  det  her  gjælder,  i  Pidr.  fuldkom- 
men  har  de  omgivende  Partiers  Charakter,  stikke  de  i  Vdls.  gf 
fra  det  øvrige;  i  de  fra  Pidr.  indskudte  Stykker  skimter  man^  at 
Kilden  er  en  tydsk  Fortælling,  inedens  Vols.  ellers  gi^under  sig 


FORTALE.  XXXV 

p9a  norrøne  Kvader  og  Sagn,  Vdh.  Cap.  22  gjenfindes  i  Pidr, 
(Uugers  Udg.)  8.  ISO,  L.  US.  181,  L,  16;  med  urette  mener 
Msner  (Sagabibl  U,  S.  106  f.)  og  Key  ser  (Efterl  Skr,  J,  S.  356), 
at  dette  Kapitel  senere  af  en  af  Vols^mgasagas  Afskrivere  er  ind- 
9at  i  den  allerede  færdige  Fortælling.  Der  er  nemlig,  som  RasZ" 
wMMn  (Deutsche  Heldens,  I,  S,  9  f)  har  parvist  ^),  i  Vdls.  flere 
Stykker^  som  ere  laante  fra  Pidr,,  og  disse  ere  tildels  saa  fast 
kmfttede  til  det  omstaaende  og  ere  blevne  forandrede  paa  en  saor- 
ion  Maade,  at  de  ikke  vel  kan  være  indkilede  af  en  senere 
Afskriver.  Saaledes  er  Vdls.  Cap,  30,  Fas.  I,  8.  200  nederst— 
&  20U  L"  ^  {fnin  Udg,  8,  158)  laant  fra  Pidr.  8,  301,  L.  22— 
25  og  27—30;  Vdls,  Cap.  32,  Fas.  I,  S.  204,  L.  4  f  n.—8.  205, 
L  2  (min  Udg.  8.  162)  fra  Pidr.  8,  302,  8.  19—23;  Vols.  Cap. 
33,  Fas.  I,  8,  211,  L,  16-21  (min  Udg.  8. 169)  fra  Pidr.  8,  309, 
L  9-  13.  Hertil  ter  vel  endnu  feies  Vdls.  Cap.  11,  Fas,  I,  143, 
L.  12-14  (min  Udg.  8,  106,  L,  4—5):  Sigmundi  konungi.  var 
hvarvetoa  sett  torg  ok  arvnarr  farargreiM  jævhfert  med  Pidr.  8. 158, 
L.  25:  lætr  [Niftungr  Sigmundi  konungi]  allt  ( Var.  allstaftar)  setia 
tOT|  DC  veizlur  J)ar  ( Var.  hvar)  sem  hann  ferr. 

Allerede  herved  bliver  P.  E,  Mullers  Mening  (8agabtbl.  U,  103), 
et  V&lsungasaga  skulde  være  affattet  i  Begyndelsen  af  det  13de 
Aarh.,  høist  usandsynlig ,  ti  PiSrikssaga  sætter.  Unger  (  Udg.  8. 1 V. 
XU)  ikke  Icengere  tilbage  end  til  ferste  Halvdel  af  13de  Aarh.  ^). 
Paa  den  anden  8ide  sættes  Vols,  af  Rosselet  (Isl.  Lit.  293)  axtr- 
be9d>art  alt  for  langt  ned:  til  anden  Halvdel  af  14de  Aarh.;  8andn 
heden  maa  ligge  mellem  disse  to  Yderligheder,  og  jeg  holder  med 
Ktyeer  (Efterl.  8kr.  I,  360)  8agaen  f(yr  affattet  i  2den  Halvdel 
af  13de  Aarh.;  dog  er  der  Grund  til  at  tro,  at  den  oprindelige 
Redaetumsform  ikke  i  alle  Stykker  foreligger  os.  Alt  taler  for, 
at  'Forfatteren  var  en  Islænding  og  ikke  en  Nordmand. 

Vdlsunga^aga  er  for  en  stor  Del  ikke  andet  end  (Omsætning 
af  gamle  heroiske  Kvæder  i  Prosa;  af  og  til  anføres  Vers,-  hun 
én  Oang  en  hel  Række  af  8tropher.  Ofte  følger  den  prosaiske 
Fartælling  Kvæderne  Skridt  for  Skridt  og  har  undertiden  endog 


*)   Jeg  behever  vel  et  at  sige ,   at  Jeg  ikke  f siger  Ratzmann  i  hans  videre  Slut- 


•)  Det  mldete  Hakr.  af  pidr.,  den  etoekholmeke  Skindbog ,  er  efter  Unger  akre- 
vet  kornmod  Slutningen  af  l^de  Aarh.  Munch  {Norake  Folks  Hist.  III,  1063  /.) 
Jinder  d4t  rimeligt,  at  dette  Hakr.  er  den  virkelige  Original;  Sagaena  Affattelaeatid 
»mmite  da  aætiea  langer  ned.  Men  at  den  nævnte  Skindbog  umulig  kan  vesre  Origi- 
nal, 9ise  mange  af  dena  Skrivfeil;  et  Bevia  inatar  omnium  er  Forvanskningen: 
Egarft  Uust  hnert  vilUdyr  ot  hvern  skogarfagl  for:  ^a  er  gribalanst  huert  fiUidjr 
o€  hrerr  skogarfngl  {S.  25(1). 
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miMforstaat  deres  Udtryk,  Forfatteren  har  kjendt  flere  Digte  ^  »om 
nu  ere  tabte^  derimod  har  han  ikke  benyttet  og  rimelig  heller  ikke 
Itjendt  endel  af  dem^  som  findes  i  den  os  levnede  Samling.  Hvor 
han  havde  for  sig  flere  Kvæder  om  samme  Sagnæmne^  har  han 
søgt  at  forene  dem^  hvor  uforenelige  de  end  ofte  vare. 

Volsungesagnet  har  i  Sagaen  en  større  Udstrækning  end  i 
Digtsamlingen;  hin  begynder  nemlig  med  en  temmelig  vidløftig 
Fortælling  om  Sigurd  Faavnesbanes  Forfædre.  Den  Kilde  ^  fra 
hvilken  Sagaskriveren  har  øst  sit  Kjendskab  tU  den  første  For- 
tælling om  Sigey  Brede  og  Skade  y  har  vistnok  været  et  Folkesagn 
i  ubunden  Form  og  ikke  et  Digt;  det  samme  synes  ogsaa  rime- 
ligt ved  Fortællingen  om  Siges  Søn  Rerer.  Derimod  er  det  tyde- 
ligt ^  at  han  har  kjendt  og  benyttet  et  eller  fiere  gamle  Kvæder 
om  Rerers  Søn  Volsung  og  Sønnesøn  Sigmund;  den  prosaiske 
Fremstilling  røber  sig  her  paa  fiere  Steder  som  Omskrivning  af 
Digte  derved  ^  at  Rimstavene  stikke  frem.  Det  er  dog  i  Almin- 
delighed kun^  hvor  Perronerne  optræde  talende  ^  at  Forfatteren 
har  fulgt  sine  Kilder  saa  nøie;  hvor  Begivenheder  derimod  simr 
pelthen  fortælles^  maa  den  prosaiske  Fremstilling  i  Udtryk  fjærne 
sig  mere  fra  de  Kvæder,  som  ligge  til  Orund  for  den;  det  er 
derfor  vanskeligt  at  bestemme,  i  hvilken  Udstrækning  Digte  ere 
Kilderne  for  Vdlsungasagas  Fortælling.  Navnlig  maa  i  Cap.  5 
Samtalen  mellem  Signy  og  hendes  Fader  Aftenen  fer  Volsungs 
Fald  og  ligesa/i  Samtalen  mellem  Signy  og  Siggeir,  efterat  Ilen- 
des Brødre  ere  fangne,  være  gjengiven  efter  gamle  Vers.  At  det 
Digt,  Sagaskriveren  har  kjendt,  ogsaa  har  behandlet  Heevnen,  som 
ramm,er  Siggeir,  vise  de  fire  Verslinjer^),  han  anfører  i  Cap.  8 
(aftrykte  her  i  Udg.  S.  336a  som  No.  1  af  Brudstykkerne  i  V<)ls.). 

Herpaa  komme  vi  til  et  Afsnit,  i  hvilket  Sagaen  slutter  sig 
til  den  i  R  bevarede  Samling:  Sagnene  om  Helge  Hundingsbane 
fortælles  i  Cap.  8.  9  neie  efter  Helgakviåa  Hundingsbana  fyrri; 
det  andet  Kvæde  om  Helge  kan  Forfatteren  ikke  hane  kjendt,  ti 
ellers  maatte  han  have  benyttet  det^). 

Fortællingen  om  Sinfjotles  Død  i  Cap.  10  kan  ikke  gmmde 
sig    paa    samme    skriftlige    Kilde    som    Behandlingen   af  dette 


>)  Med  urette  formoder  Keyaer  {E/terl.  Skr.  I,  S.  34S,  jfr.  351  tfveret),  at 
ditae  Verslinjer  ere  det  eneste  af  de  gamle  Digte,  »om  har  veeret  i  Minde  paa  den 
Tid,  da  Sagnet  optegnedes. 

•)  Af  Ordene:  ^at  riki  t6k  Helgi  konungr  ok  dytldist  {)ar  lengi  ok  fékkSigrdnar 
ok  gerMst  frægr  konuogr  ok  ågætr,  ok  er  hann  hér  ekki  8{5an  vih  fiessa  aoga  {Cap. 
9  Slutn.)  tsr  man  ikke  med  Maller  {Sagabibl.  II,  S.  50  /.)  slutte,  at  Forfatteren 
Kw  kjendt  Helgakviåa  II;  diste  Ord  har  han  feiet  til  paa  egen  Haand  for  at  faa 
en  Afslutning  paa  Fortællingen  om  Helge. 
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ÆBine  i  Digtsamlingen  (S.  202  /,),  ti  Sagaen  har  her  flere » ægte 
Træk^  som  mangle  i  R:  saaledes  Udtrykkenes  Stigning  i  Borg^ 
kUdsOrd  de  tre  Oange,  hun  rækker  Sinf jolle  Hornet:  1)  hon  kemr 
fyiir  Sinfjdtla  me6  miklu  horni;  hoD  mælti:  „Drekk  nii,  stjupson!^' 
2)  Hon  kom  i  annat  sIdd  med  hornit:  „Drekk  du!^'  ok  fryfti  hoaum 
m^  morgum  ordum.  3)  Hit  firiftja  sinn  kom  hon  ok  baft  hann  drekka 
af,  ef  haoD  hefdi  hug  Voknnga;  ligesaa  i  Sin/jotles  Ord  de  tre 
Gange,  han  sér  i  Hornet:  1)  Gj5r6ttr  er  drykkrinn.  2)  Flærftr  er 
drykkrioD.  3)  Eitr  er  i  drykknum ;  efter:  Sigmundr  svarar  „Låt  gr5n 
sia,  sonr!''  sagdi  hann  har  ogsoAi  aiene  Sagaen  Forklaringen:  {)å  var 
koniuigr  dmkkinn  mjok,  ok  {)vi  sagfti  hann  svå. 

Om  Sigmunds  Fald  har  Sagaskriveren  benyttet  et  Kvæde^ 
som  ikke  er  os  levnet;  ogsaa  her  skimte  vi  paa  flere  Steder  den 
poetiske  Farm  under  Prosaens  Sler^  navnlig  i  den  døende  Sig- 
munds  Samiale  med  Hjordis  paa  Valen  (Cap.  12).  Der  er  ogsaa 
al  Orund  til  at  tro^  at  den  nu  talte  Kilde  ^  hvorefter  der  for- 
tælles om  JB^ordises  Oiftermaal  med  Hjalpreks-  Sen  Alv^  ialfald 
Hidels  har  vceret  et  Kvæde  og  ikke  et  Folkesagn  helt  igjennem  i 
ynsaisk  Form. 

LHsse  Kvæder  om  Sigurds  Forfædre  y  som  nu  ere  tabte  og 
Jørn  ikke  kan  have  staat  i  ^^  da  Skindbogen  var  fuldstændig^ 
maa  have  hav f^  fuldt  saa  alderdommeligt  Præg^  som  noget  af  de 
nu  bevarede  Volsungekvæder, 

Ogsaa  Fortællingen  i  Cap,  13  om  Sigurds  Barndom  ^  om  at 
han  kadrer  Orane  og  om  Regine  æggende  Ord  er  øst  af  en  nu 
tabt  Kilde y  m£n  i  Cap.  14  begynder  m^d  Ordene:  Einn  dvergr 
heiOr  Andvari  {Fas.  /,  152,  L.  S;  min  Udg.  S.  113,  L.  1)  ^Benyt- 
telsen af  satnme  Samling,  som  vi  har  i  R  (Reginsm.  S.  212a, 
L.  12).  Deraf  at  Sagaskriveren  her  har  sammensat  sin  Frem-- 
stillinff  af  to  forskjellige  Kilder,  er  det  vistnok  at  forklare,  cU 
han  i  sine  Udtryk  gjentager  sig  selv :  jfr.  Otr  broftir  minn  for  jafn- 
an  i  f>eiina  fors  ok  bar  app  fiska  i  munni  sér  med  Ordene  kort  i 
Forveien:  Otr  .  .  .  var  jafnan  i  ånni  ok  bar  upp  fiska  me6  munni 
sér.  I  det  følgende  indtil  Ordene  Siftan  drap  Fåfnir  (Fas.  I,  153, 
L.  2  f.  n.;  min  Udg.  S.  114,  L.  20)  følger  han  neie  Beginsmdl, 
hvoraf  her  V.  1.  2.  6  citeres;  vi  finde  endog  saagodtsom  ordret 
Overensstemmelse  med  de  prosaiske  Stykker  i  R,  saa  at  det  er 
klart j  at  han  har  havt  for  sig  en  A/skrift  af  Digtsamlingen,  der 
indeholdt  væsentlig  de  samme  Prosastykker  som  denne  SkincP>og. 

Det  nærmest  følgende  synes  ikke  at  være  grundet  alene  paa  den 
Samling,  vi  har.  I  Cap.  17  citeres  Beginsm.  F.  18,  og  Forfatteren 
har  rimelig  Igendt  Sagnet  om  Qripers  Spaadom  (Cap.  16)  netop  fra 
det  Digt  Gripifispå«  som  foreligger  os,  skfont  han,  som  naturligt  var. 
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ikke  videre  har  kimnet  anvende  dette;  Sagaen  lader  Sigurds  Mf^de 
med  Griper  indtræffe  efter  at  Svcerdet  Oram  er  smedet  ag  umiddel- 
hart  fer  Faderhcevnen^  i  Overensstemmelse  med  Orip.  F.  9y  medens 
K  her  har  en  uheldig  Ordning,  Dog  spores  derhos  i  Fortællingen 
om  Sværdet  Gram  (Cap.  15),  om  Hævntoget  mod  hyngve  {Gap,  17) 
og  om  Sigurd  og  Begin  paa  Gniteheden  {Cap,  18  indtil  Ordene: 
Ok  er  Fåfnir  fékk  banasår  spurM  hann  Fa^.  /,  160,  L,  10;  min 
Udg,  S.  120  øverst)  en  nu  tabt  Kilde,  Jeg  tror  endog,  at  vi 
endnu  har  tilbage  et  Par  Verslinjer  af  et  Kvæde,  som  har  skil- 
dret, hvorledes  Begin  ægger  Sigurd  til  at  dræbe  Faavner,  og  som 
Forfatteren  af  Vols,  har  kjendt  I  Sverris  s,  Cap,  164  (Fms.  VIII, 
409)  anfører  Kong  Sverrer  i  sin  Tale  til  Birkebeineme  anden 
Halvdel  af  V  6  i  Fdfnism.  uden  at  sige,  hvortil  Verslinjerne 
høre;  straks  i  Forveien  i  sin  Tale  til  Sigurd  Lavard  anfører  han 
ogsaa  et  Halwers:  iitla  van  eiga  BirkibeiDar  f>ar  g6(^8  hdftiogjaer 
jm  ert.  ok  er  sem  kveMt  er: 

IJlikr  ertu  |>eiin  er  framrÅ6ir 

yfirura  niftjum  fyrri  våru. 

I Hsse  Linjer  har  vistnok  hørt  til  et  Kvæde  om  Sigurd  Faav^ 
nesbane,  og  Ordene  har  været  udtalte  af  Begin  til  Sigurd  for  at 
ægge  ham  til  at  dræbe  Faavner.  Forfatteren  af  Vblsungasaga 
har  vistnok  kjendt  disse  Vers,  og  vi  finde  én  prosaisk  Gjengivelse  af 
dem  i  hans  Fortælling:  nærmest  ligge  de  Ord,  Begin  udtaler,  efter 
at  han  med  Sigurd  er  kommen  op  paa  Gniteheden  (Cap,  18) :  Eigi 
ma{)ér  råd  rada,  ef  f)tl  ert  vift  hvatvetna  hræddr  okertun]ikrf)inum 
frændum  at  hujs^hreysti;  dog  kunde  man  ogsaa  tamke paa  Begins 
Ord,  da  han  første  Gang  ægger  Sigurd  {Cap,  13) \  ....  svå 
muudi  {)6tt  hafa  ifiinuip  fyrrum  frændum  |)inum;  ok  .f)6tt  Volsunga 
ætt  sé  at  f)ér,  fia  mun  f)u  eigi  hafa  f)eira  skaplyndi,  er  fyrst  em 
taldir  til  alls  frama.  Bimelig  ligge  omtrent  enslydende  Vers  til 
Grund  for  Prosafremstillingen  paa  disse  to  Steder, 

Ved  Fortællingen  om  Sigurds  Samtale  mM  Faavner,  Faav^ 
ners  og  Begins  Drab,  Fuglenes  Kvidren  og  Modet  med  Val- 
kyrjen  følger  Sageten  Stropheme  og  de  prosaiske  Stykker  i  Fdf- 
nism, og  Sigrdrfm.  næsten  Skridt  for  Skridt;  af  det  sidste  Digt 
citeres  16  Vers,  og  ved  Gjengivelsen  af  dets  Slutning,  som  ved 
Lacune  er  tabt  i  ^,  ere  Kvædets  Udtryk  a^benbart  temmelig  noie 
fulgte;  dog  har  der  i  det  gamle  Kvæde  vist  ikke  været  nogen  An- 
tydning  til,  at  Sigrdriva  var  den  samme  som  Brynhild,  eller  (U 
hun  og  Sigurd  >  svor  hinanden  Eder, 

Naar  vi  skal  *søge  at  danne  os  en  Forestilling  om,  hvilke 
Kvæder  der  er  tabte  ved  det  store  Hul  i  l^,  og  om  deres  Ind- 
hold,  saa  giver  Fortællingen  i  Vdls.  {navnlig  Cap.  23—29  incL) 
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den  vigtigste  Veiledning;  med  den  maa  jcevnferea  Stropheme  i 
Gripisspd^  da  Spaadommene  i  dette  forholdsvis  sene  Digt  om 
Sigurds  Skyæbne,  fra  han  forlader  Sigrdriva  og  indtil  Brynhild 
mg^  Gjukungerne  til  at  dræbe  ham ^  forudsætte  de  Kvæder^  der 
nu  er  tabte  ved  det  store  Hul  i  R. 

Efter  Sigrdrfm.  har  i  Digtsamlingen  vistnok  fulgt  et  Kvæde 
<»»  Sigurds  Mode  med  Brynhild  hos  Heimer^  og  derefter  er  for» 
tait  i  Vdls.  (Jap,  23,  241  Med  urette  har  efter  min  Mening 
Muller  (SagabibL  II,  66  /.)  og  Keyser  (Efterl  Skr.  /,  356  /.) 
fugtet y  at  dette  Afsnit  i  Sagaen  grunder  sig  paa  et  Kvæde,  der 
har  hert  til  den  saakaldte  Sæmundar  Edda;  naar  de  støtte  sin 
Mening  paa  Fortællingens  sentimentale  Tone,  der  minder  am 
Ridderromanerne,  saa  gjælder  dette  tildels  kun  Udtryk,  som  maa 
wtre  Sagaskriverens  egne  og  ikke  kan  være  beholdte  fra  Kvæ^ 
det;  og  desuden  kan  dette  Afsnit  af  Sigurds  Liv  meget  vel  have 
været  besunget  i  et  Kvæde  med  en  blødere,  mer  erotisk  Chon 
rnkter^  der  og  saa  er  fremtrædende  i  flere  Kvæder  i  Samlingen, 
—  At  Sigurd  har  kjendt  Brynhild,  fer  han  i  Qunnars  Ham 
rider  til  hende,  og  at  han  har  glemt  hende  ved  en  af  OrimhUd 
peen  Trylledrik ,^  er  et  aldeles  nodvendigt  Led  i  Sagnet,  uden 
hriOcet  dets  rette  poetiske  Forstaaelse  bliver  umulig.  Intet  af  de 
pamle  Kvæder  har  en  hermed  uforenelig  Sagnform;  endog  i  Sig, 
m,  3  siges,  at  Sigurd  ky endte  Veiene  til  Brynhild  (jfr.  Tillæg): 
hans  Hustru  skulde  hun  have  været ,  om  SJgæbnen  havde  forundt 
kam  det;  hertil  hentydes  ogsaa  paa  mange  Steder  i  de  f sigende 
Afsnit  af  Vols.,  der  utvilsqmt  grunde  sig  paa  mi ,  tabte  Kvæder. 
Heimer  i  Lymdale  som  Brynhilds  Fosterfader  synes  vistnok  at  have 
wgret  fremmed  for  nogle  Sagnformer  (/.  JSke.  dem,  der  foreligge  i 
Gu&r,  I,  Sig.  IH),  men  han  kjendes  dog  i  Helr.  Br.;  og  at  den,  der 
har  digtet  Cfripisspd,  har  kjendt  det  Kvæde,  hvorpaa  Cap.  23.24 
i  Vols,  grunder  sig,  synes  klart,  naar  vi  sammenligne  med  disse 
Grip.  V.  29.  31,  Ogsaa  boBrer  Sagaens  Fremstilling  i  Cap.  23. 
24  pcui  jlere  Steder  Præget  af  at  være  Omskrivning  af  Vers; 
sacdedes  f.  Eks.  Alsvinns  Ord:  Hvi  eru  {lér  svå  fålåtir?  {)essi 
skipan  pia  harmar  oss  ok  fiina  vini;  eda  hvi  måttu  eigi  gleM  halda? 
haokar  {>bir  hnipa  ok  svå  hestrinn  Grani,  ok  {)essa  fåm  vér  seint 
bot;  og  Udtrykkene  sidst  i  Cap.  23:  t*at  hofta  {)eir  sér  at  skeintan 
at  boa  våpn  sin  ok  skepta  5rvar  sinar  ok  beita  hank  am  sinum  jævn^ 
førte  med  GhUhr,  U,  18:  hesti  ri6a,  hauki  fleygja,  orum  at.  skjéta 
af  yboga  og  Rigsm.  V.  35. 

De  følgende  Afsnit  i  Sagaen  grunde  sig  i  det  væsentlige  ligeledes 
paa  Kvceder,  som  efter  al  Rimelighed  har  væi^et  optagne  i  R;  dog 
kan  vi  ikke  bestemme,  hvor  meget  hvert  Kvæde  har  omfattet.     Kt 
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K¥mui4  kar  vistnok  behandlet  Oudruns  Dromme  og  hendés  Sam- 
lu^  mød  Brynhild  (Vols.  Cap.  26  )\  herpaa  følger  i  Cap.  26 
Si^nk  Komme  til  Ojuke  og  hans  Giftermaai  med  Ghtdrun^  der 
mmiig  har  været  besunget  i  det'  samme  storslagne  Digt;  hvori 
^k^uriU  Ridt  gjennem  Vaverluen  og  Ophold  hos  Brynhild  i  Oun- 
mårs  llam,  samt  Brynhilds  GK/termaal  har  vaeret  skildret^  og  af 
hvilket  Sagaskriveren  (Cap.  27)  anferer  to  Stropher  (Brudst.  No. 
i,  J  ker  i  Udg.).  De  /elgende  Afsnit  behandle  Brynhilds  og 
Ouilruns  Trætte  (Cap.  28)y  hvorved  én  Strophe  citeres  (Brudst 
No.  4);  Brynhilds  Harm  og  hendes  Samtaler  med  Ounnar  og 
Sigurd  (Cap.  29):  ogsaa  her  citeres  én  Strophe  (Brudst.  No.  6), 
der  siges  at  høre  til  Sigurftarkvifta.  Maaské  har  alt^  hvad  Sagaen 
fortæller  i  Cap.  28.  29 y  været  besunget  i, én  og  samme  SigurSar- 
kvida^  af  hvilken  vi  kan  have  Slutningen  i  ^  i  det  S.  237 — 240 
aftrykte  Brudstykke;  denne  Sigurdarkvida  kunde'  da'  vel  kaldes 
hin  ianga.  IcUfald  har  Forfatteren  af  Vdls.  benyttet  det  Digt^ 
hvis  Slutning  vi  har  tilbage  i  Brot  af  SigurAarkvi^u,  ti  vi  finde  i 
Vdls.  Cap.  31  en  prosaisk  Omskrivning  af  dettes  5  sidste  Stro- 
pher. I  Cap.  30  citeres  en  Strophe  (Brudst.  No.  5),  som  er  en 
Variation  af  Brot  af  Sig.  V.  4,  men  Verset  i  Vdls.^  der  er  svcert 
forvansket  y  ligger  dog  saa  fjærnt  fra  dette  ^  at  de  ikke  vel  kan 
grunde  sig  paa  en  fælles  skriftlig  Kilde.  Heller  ikke  er  der  noget 
Spor  tUy  at  Sagaskriveren  har  kjendt  det  prosaiske  Stykke,  som 
R  har  efter  Digtet 

Den  paafiflgende  Fortælling  om  Sigurds  Dod  er  tildels  grun- 
det pa^  Sig.  III,  men  det  Træk,  at  (hittorm,  som  skal  dræbe 
Sigurd,  to  Gange  gaar  ud,  fordi  han  ikke  t(^r  sé  Volsungen  i 
fiiet,  findes  ikke  andensteds  og  man  være  tfst  af  en  Kilde,  vel 
snarest  et  Kvæde,  som  nu  er  tabt  og  som  mulig  ikke  har  tf  æret 
optaget  i  R. 

Næsten  hele  den  ovrige  Fortælling  om  Sigurd,  Gjukunger  og 
Budlunger  fra  Cap.  30  af  grunder  sig  paa  Kvæder,  som  vi  endnu 
har  i  R;  følgende  Digte  ere  benyttede:  Sigtirdarkv.  in  skamma; 
Gudrunarkv.  II,  af  hvilken  halvtredje  Strophe  citeres;  Atlakv.  og 
Atlamdl.  Derimx>d  ere  Gudrunarkv.  I,  Helr.  Brynh.,  Gudrtinarkv. 
III  og  Oddrunargrdtr  ikke  benyttede;  men  hm  det  førstnarvnte 
Kvæde  tor  heraf  med  Tryghed  sluttes  at  have  været  Sagaskrive- 
ren ubekjendt,  medens  Grunde,  som  kunde  bevæge  ham  til  at 
forbigaa  de  andre,  laa  nær.  De  to  Prosastykker  Drap  Nifiunga 
og  Indledningsordene  til  Guår.  II  kan  han  ikke  vel  have  havtfor  sig. 

JFhrtællingeri  om  Jormunrék,  Randve  og  Svanhild  i  Cap.  40 
er  efter  en  tabt  Kilde,  snarest  i  rhythmisk  Form ;  men  Cap.  41  er 
en  Gjengivelse  af  Gudr.  hvbt     Endelig  har  i  Cap.  42  Sagaskri' 
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ttrm  benyttet  Hamdismdl,  fra  hvilket  Digt  de  4  ferste  lAnjer  af 
r.  2H  citeres^  men  ved  Siden  deraf  ogsaa  en  anden  Fremstilling 
oi  Sagnet 

Af  det  foregdaende  er  det  altsaa  klart  ^  at  Forfatteren 
af  VoU.  har  havt  for  sig  en  Samling^  hvori  mange  af  de  Digte 
OQ  Fortællinger  om  Volsungeme  og  de  med  dem  sammenknyttede 
keroiåke  Ætter ^  som  findes  eller  fandtes  t  R,  vare  optegnede 
t  en  Formj  der  viser  tilhave  til  samme  skriftlige  Kilde  som  R. 
I  denne  Saling  manglede  dog  flere  Digte  og  Fortællinger  y  som 
R  indeholder y  medens  paa  den  anden  Side  Forfatteren  af  Vols. 
har  hjendt  og  benyttet  endel  Sagn  og  Kvæder  om  Volsungeme^ 
$om  ikke  optoges  i  R.  Sagaskriverens  Haandshnft  har  paa  mange 
Steder  havt  rettere  og  fuldstændi^ere  Tekst.  Hvad  jeg  forhen 
ytrede  am  SnE.,  at  ogsaa  den  prosaiske  Fremstilling  er  af  JBe- 
tydning  for  en  gjennemgrihende  Tekstkritik  af  Digtene  ^  gjælder 
tillige  ontn  Vdls.^  og^  her  i  langt  storre  Mon^  baade  fordi  denne 
Saga  jævnlig  f elger  sine  poetiske  Forbilleder  langt  nærmere  ^  og 
fordi  Volsungedigtené  paxh  enkelte  Undtagelser  nær  kun  foreligge 
o«  i  det  ene  Hskr.  R.  Af  denne  Hjælp  ^  som  Sagaen  yder  Tekst- 
kritiken,  har  man  efter  mit  Skjen  hidtil  ikke  gjort  tilstrækkelig 
Brug;  Jeg  har  i  Noterne  anført  de  tilsvarende* Steder  af  VoU.^ 
saa  ofte  Sammenligningen  for  Kritikens  Skyld  syntes  mig  nyt- 
tig; dog  skulde  jeg  ønske  ^  at  dette  ved  de  første  Digte  var  gjort 
i  videre  Omfang, 

Endnu  en  sa^nhistorisk  Fortælling  fra  Middelalderen  har  benyt- 
tet Kvæderne  om  Volsungeme:  det  er  s5guf)åttr  af  Norna-Gesti,  der 
danner  en  Episode  i  den  vidløftigste  Redaction  af  Olav  Tryggvessons 
Saga,  Vi  kjende  den  fra  to  Haandskrifter:  den  bedste  Tekst  i 
det  hele  finde  vi  v  (Jod,  AM.  62  stor  FoL  {som  er  lagt  til  Orund  i 
min  Udgave  i"  Norrøne  sagnhisL  FortælL  /,  S.  47 — 80)^  et  uf  uld- 
åtændigt  Hskr.  af  Olav  Tryggvessons  Saga,  Skindbogen  ^  som 
tidligere  har  tilhørt  Skaalaholts  Kirke  ^  synes  at  være  skreven 
noget  over  Midten  af  14de  Amrh,^),  —  Noget  mindre  god  er  den 
Tekst,  som  foreligger  i  Flaieyjarbék  ( Udg.  /,  S.  346—359).  — 
De  andre  Afskrifter ^  som  findes,  har  intet  selvstændigt  Værd; 
saaledes  er  navnlig  i  God,  2846.  4^ ,  kgl.  Bibi  Kjobenh.  gi  SnU. 
(hvilket  Hskr.  er  lagt  til  Orund  i  Fas.  /,  313—342)  denne  For- 
tælling  af  skreven  efter  Flateyjarbok  ^ ).    Pdttr  af  Nomagesti  synes 


*)  IFaa.1,8.  XX  sattea  Haandakriftet  altfor  langt  ned:  tii  sent  i  16de  Aarh.; 

I  Grønl.  kut.  Mindi  II,  223  »igea,-  at  d$t  »ynea  åt  være  skrevet  i  det  lade  Aarh. 

•)  Sam  Bevvi  er  det  her   nok  al   ntevne  følgende:   i   Sætningen:   en   |)eir   Tilda 

e 
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idenFann^  i  hvilken  vi  lejende  den,  at  være  ikke  saa  lidet  yngre 
end  VQleungasaga  og  snarest  at  være  affattet  i  BegyndeUen  crf 
14de  Aarhundred  ^ ). 

Nomegest  fortæller  Olav  Tryggvessen  am  Sigurd  Faavnesbane. 
Flere  Stykker  af  denne  FortæUing  har  Forfatteren  taget  fra  Sagn^ 
han  havde  hørt  i  Folkemunde,  et  og  andet  Træk  har  han  vel  selv 
lagt  til,  men  den  væsentligste  Kilde  til  hans  Fartælling  er  de  gamU 
Kvæder,  som  han  har  kjendt  i  en  Samling y  der  har  været  mer- 
beslægtet  med  den,  som  foreligger  os;  Jlere  prosaiske  Stykker  i  B 
gjenflndes  nemlig  saagodtsom  ordret  i  Noma-O.p.  Forfatteren  har 
kjendt  Digtningen  om  Helge  Hundingshane ,  men  vi  kan  ikke  sé^  fra 
hvilken  Kilde ;  tværtimod  H.  Hund.  1, 14  og  H,  Hund.  U  efter  V.  13 
lader  han  {Fas,  1, 323;  min  Udg,  S.  68)  Hundings  Sen  Alv  foruden 
Hetning  komme  med  Livet  fra  KampeYi  med  Helge.  Derimod  er  det 
vistf  at  han  har  kjendt  og  skrevet  vd  af  følgende  Styldcer  i  var 
Samling  (men  ikke  fra  samme  Skindbog):  Frd  dauda  Sinfjdtla^ 
navnlig  S.  202a,  L.  2^4  og  S.  203a  L,  2  tU  Enden.  Beginsmdk 
heraf  optages  V.  13 — 26,  samt  næsten  uden  Forandring  flere 
prosaiske  Stykker:  S.  212a,  L.  3—11,  Stykket  mellem  12  og  13, 
14  og  15,  18  og  19;  ved  Fortællingen  om  Sigurds  Hævntog  mod 
Hundingssønneme  meddeles  dog  jiere  Træk,  som  ikke  ere  laanie 
fra  Reginsm.  Videre  er  Prosastykket  efter  Brot  af  Sig.  og  nogle 
lÅnjer  af  Stykket  efter  Gudr.  I  optagne.  Endelig  gjenfindes  hele 
Helreid  Brynh.  med  Undtagelse  af  V.  7 ;  af  de  prosaiske  Far^ 
ord  til  dette  Digt  i  B  gjenflndes  L.  l—o  skjimt  ikke  ordret  i 
Nornag.  p,,  men  denne  fortsætter  derpaa  med  en  Ustigere  For- 
tælling.  Medens  B  lader  Ordskiftet  mellem  Brynhild  og  Jotun-- 
kvinden  foregaa,  da  Brynhild  efterat  være  brændt  ager  tU  Hel, 
saa  er  det  efter  Nornag.  p,  paa  VeientilBaalet;  dette  er  en  aaben- 
bart  senere  Fremstilling,  som  Forfatteren  dog  neppe  selv  Juur  til- 
digtet, men  vistnok  laant  fra  det  senere  Folkesagn.     Versene  af 


▼eija  land  sitt  (Fm.  /,  :i2$,  L.  19—20;  min  Vd^.  S.  Od,  L.  11—12)  har  Cod,  62 
en;  •  Flat.  er  farH  »kreret  ef  ^  uun  dette  er  af  den  gamle  Skriver  selv  rettet  ta  en, 
hvilket  dog  ved  Jlygtigt  Eftersyn  let  kan  overset;  ed,  2S4d  har  ef. 

')  Den  har  fUre  senere  eeventgrlige  VdsmykkeUer  af  Volenngesagnet  og  gjør 
gjmme  fremmede  Lande  til  Begivenhederttes  Shiephds ;  Forfatteren  har  optaget  Vers 
mf  de  heroiske  Keesder  i  en  jævnlig  af  ændret  og  forvansket  Form.  MOlier  {SagahiU, 
II,  119  f.)  lader  Fortællingen  være  nedskreven  i  BegjfndeUen  af  14de  Amrh.  ; 
Keiser  (Ffterl.  Skr.  /,  ^98)  ved  Midteti  eller  i  anden  Halvdel  af  i:ide.  AldeUs 
ferfeilet  er  den  i  Ant.  Russ,  1,211  fremsatte  Mening,  at  den  »kulde  være  sammeneat 
i  Ilte  eller  12ie  Aarh,;  denne  Menin§  grunder  sig  dl.  o,  paa  den  urigtige  Forud- 
emtmng,  al  Forfatteren  har  ÅJendt  de  gatnU  Kvæder  af  mnndtlig  TraditioM  alene 
ag  ikke  mf  Haandakrifter. 
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BåptMtn,  <f^  Helr.  Brynh,  meddeles  i  Hskrr.  af  Nomdg.  p,  i  en 
Tdatform,  der  afviger  temmelig  stærkt  fra  den^  som  foreligger  i 
R;  é^nne  sidste  er  næsten  overalt  den  mer  ægte  og  oprindelige. 
AfvigéUeme  i  Nomag.  p.  har  ofte  sin  Orund  alene  i  Afskriver- 
feUj  /.  JEks.  hafri  (for  håfar)  unnar  i  Beginsm.  lb\  3;  mien  ikke 
sjtMen  synes  de  at  maatte  opfattes  som  Forandringer,  Kvæderne 
ktar  lidt  i  Folkemunde;  saaledes  f  Eks.  Reginsm.  16,  L.  5—6 
eru  segl  yftr  »jåvi  stokkin  Nomag.  p.  for  seglvigg  eru  sveita  stokkin 
R;  jeg  tror  derfor,  at  Versene  i  Ng.  ere  meddelte  dels  efter  et 
Haandskrift  af  Digtsamlingen,  dels  efter  mundtlig  Tradition. 
De  to  Hskrr.  af  Ng.  p.  stemme  fordetm^ste  overens,  hvor  de  fjceme 
sig  fra  R ,  men  adskillige  Oange  har  dog  Cod.  AM.  62  holdt  fast 
ved  det  oprindelige,  hvor  Flaiehogen  afviger;  disse  Afvigelser  i  F 
ere  ofte  ildce  andet  end  Skriv feil  eller  LæsefeU,  men  dog  ikke  sjælden 
vUkaarlige  Ændringer;  saaledes  er  i  Helr.  Brynh.  8,  2  k  God{)j6du 
fmrvansket  til  å  goft  f>ordv  i  Cod.  62,  og  en  lignende  Forvanskvdag  har 
m  Skriver  søgt  at  rette  ved  at  indsætte  gygiar  brodur,  som  F  har. 

Forfatteren  henviser  selv  til  en  fuldstændigere  tVefAstilling  af 
Sifurd  Faavneshanes  Liv:  Eptir  f)at  reid  hann  [Sigurdr]  upp  i 
ffiodarQall,  ok  f)ar  faim  hann  Brynhildi,  ok  fara  f>eira  skipti,  sem 
segir  i  s6gu  Sigur6ar  {Fas.  1, 329;  min  Udg.  S.  65).  Herved  har 
kan  rimelig  en  nedskreven  Fremstilling  af  Sigurds  Liv  for  Gis; 
men  da  der  ellers  intet  Spor  er  tU,  at  han  har  kjendt  Vdlsunga- 
saga,  stenes  det  rimeligere,  at  herved  menes  de  Meddelelser  i  bun- 
den og  ubunden  Form  om  Sigurd,  som  indeholdes  i  den  Samling, 
vi  kalde  Scemundar-Edda. 

Endelig  maa  m4srkes  et  Sted,  som  vedrører  Digtningen  om 
Gjukungeme:  sib  um  kveldit  tekr  Gestr  horpu  sina  ok  slær  vel  ok 
iesgi,  6vå  at  ollum  {)ikkir  una6  a  at  heyra^  ok  siær  f)6  Gunnarsslagi 
{saa  Cod  62;  G-slag  F)  bezt;  ok  at  lyktnm  slær  hann  Gnftninar- 
brog^  hin  fornu,  {)au  hofftu  raenn  eigi  fyrri  heyrt  (Fas.  I,  318;  min 
Udg.  S.  52).  Der  siges  intet  om,  at  Gests  Harpespil  blev  led- 
saget af  Ord  Gunnarsslagir  maa  betegne  de  Melodier,  som  Oun- 
nar  skulde  have  spillet  pau  Harpen  i  Ormegaard^en,  og  der  er 
ingen  Grund  til  at  iro,  at  Ord  nogensinde  har  været  knyttede  til 
dem.  Derimod  maa  vistnok  Gu&runarbrog6  (Gudruns  Foretagender 
eller  listige  Paafund)  hin  fornu  egentlig  være  Betegnelse  for  el 
Kvæde  om  Gudrun,  hvilket  synes  at  ligge  baade  i  Navnet  selv  og 
i  den  Omstcendighed,  at  Harpespil  i  det  gamle  Sagn  ikke  er  sat 
%  Forbindelse  med  Crudrun,  men  her  er  da  Udtrykket  overført  paa 
det  Spil,  de  Melodier,  hvormed  Foredraget  af  hint  Kvæde  pleåede 
at  ledsages.  Om  Æmnet  for  dette  Kvæde  har  været  Sagnet  om 
Nuflungemes  og  AHes  Død  eller  et  andet  Afsnit  af  den  Digt^ 
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nm^^  hvori  Ovdrun  optræder,  er  ikke  klart  betegnet  ved  Navnet 
GoéninarbrSgft. 

AUe  de  i  ^  bevarede  Digte,  samt  Vegtamskv.,  Rigsp^  Hyndh 
og  Chrott  findes  ogsaa  i  talrige  senere  Papirafskrifter,  dels  enkelt- 
vis afskrevne ,  dels  flere  eller  færre  sammen ,  dels  ogsaa  aHesam- 
men  i  en  og  samme  Samling ,  som  kaldes  Sæmundar  Edda ,  og 
da  stadig  forenede  med  nogle  ogsaa  her  udgivne  Digte,  som  ikke 
ere  bevarede  i  gamle  Pergamenthskrr, ,  nemlig  Orogaldr,  tjol- 
svinnsmdl,  ofte  ogsa>a  SélarljoS  og  Hrafnagaldr  OHns  (ForspjaUs^ 
Ijéd),  samt  undertiden  med  nogle  andre  Digte. 

Ved  Udgivelsen  af  Digtene  Chrog,,  IJdlsv,  og  Solarlj.,  som 
blot  ere  bevarede  i  senere  Papirafskrr,,  har  jeg  ikke  beholdt  disses 
Retskrivning,  men  brugt  en  Skrivemaade ,  der  i  det  hele  er  den 
for  det  gamle  Sprog  nu  almindelig  vedtagne, 

Grégaldr  og  Fjdlsvinnsmål  har  jeg  ikke  ladet  fi^lge  umiddel^ 
bart  efter  de  gamle  Gudekvæder,  da  de  betegne  et  senere  Stadium 
i  Myihedigtningens  Udvikling  (jfr,  ijining  Edda,  S.  21—29; 
Svend  Chrundtvig,  Danm.  gi,  Folkev,  II,  S.  6*72);  inen  de  burde 
aldrig  have  været  mistænkte  for  at  være  uægte,  d.  v.  s,  forfattede 
i  ny  Tid  af  en  Icerd  Digter,  der  vild^  efterligne  en  Digtning, 
hvis  Liv  og  Spirekraft  hos  Folket  forlængst  var  forsvunden,  og 
deres  Ægthed  er  nu  tilfulde  godtgjort  ved  deres  Forhold  til  en 
dansk-svensk  Folkevise  (se  S,  352).  Et  Vidnesbyrd  om  Ijolsvinns- 
mal  fra  gammel  Tid  ter  vi  finde  deri,  at  to  Hskrr,  af  SnE. 
A  (//,  488)  og  767  (II,  672)  har  viftofnir  blandt  hana  heiti;  ti 
at  Digtet  skulde  have  laant  Hanens  Navn  fra  denne  Ramse,  er 
meget  usandsynligt 

Ved  disse  Digte,  ligesom  ved  de  f sigende,  der  ei^e  udgivne 
efter  Papirhaandskrifter,  vilde  det  have  været  unyttigt  og  altfor 
vidløftigt  at  medtage  alle  Ixesem^ader  i  de  benyttede  Hskrr. ;  jeg 
har  efter  bedste  Skjon  gjort  et  Udvalg  og  ikke  nævnt  ma^nje  aa- 
benbare  Forvanskninger,  som  kun  forekomme  i  enkelte  Afskrifter, 
Qr6g,  og  Fjolsv,  har  jeg  ikk^,  saaledes  som  S6l.,  fundet  særskilt 
optegnede  i  Hskrr.  fra  '17de  Aarh.,  men  de  ere  optagne  i  alle 
fuldstændige  „Sæmundar  -  Elditr''  paa  Papir.  Ingen  Afskrift,  satn 
jeg  har  sét,  var  afgjort  bedre  end  de  øvrige- eller  kunde  antages 
for  at  stamme  umiddelbart  fra  den  gamle  tabte  Original,  sotn 
maa  ligge  til  Orund  for  alle  Afskrifter;  dog  har  cod.  AM.  738. 
4to  (O),  paa  hvis  Titelblad  .9taar  1680  og  hvori  vi  har  en  af  de 
ældste  Optegnelser,  paajlere  Steder  alene  bevaret  det  rette. 

Disse  to  Digte  findes  i  de  forskjellige  Papirhskrr.,  der  senere 
særskilt  skal  neevnes,  i  forskjellig  Orden  og  Forbindelse;  saaledes 
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Mes  Rækkefølgen  Grottas.,  Oråg.y  IJ^Iév.,  HyndL  i  O,  C,  cod. 
1%%  4to.  i  kgl,  Bibi.  Kjeb.  ny  Saml.,  Rask  addit.  21ac  4to.  i  Univ. 
Bibi.  Kjeb.;  Hamdism.,  Fjolsv.,  HyndL,  Or  og.,  Chrott.  i  det  stockh. 
ocL  Hskr,;  i  andre  atter  anderledes. 

Til  „Sennundar  Edda^*"  henfores  i  mange  Papirafskrr.  S61ar- 
Ijoi,  hvilket  Digt  jeg  kun  har  medtaget  i  et  Tillæg,  da  det  er 
kristeligt.  Men  da  dette  folkelige ,  i  Ijådahdttr  digtede  Kvæde  for 
en  stor  Del  bevæger  sig  i  de  gamle  mythiske  Forestillinger  og  da 
det  neppe  passende  vil  kunne  indlemmes  i  nogen  anden  Samling, 
her  det  nedig  ganske  udelukkes. 

Sdlarljod  navnes  tidligere  end  noget  af  de  andre  her  udgivne  Digte,  tom 
åsn  ere  betarede  i  Papirhskrr.  Jeg  har  S.  357a  Anm.  efter  Gudbrandr  Vigfutton 
tmfori,  al  det  forst  navnes  i  en  Commentar  or  er  Vspd  af  Bjom  d  Skaråsd. 
Dette  kan  nærmere  beslemmes  efter  cad.  Stochh.  hl.  38  fol.  Papir:  her  findes 
Citatei  af  Sol.  ikke  i  „Nokkorar  mdlsgreinir  um  pat  hvaåan  bMn  Edda  hefr 
sUt  heili"  S.  239—284,  hvilken  Afhandling  er  identisk  med  Bjorns  Commentar 
ater  Vspd,  der  efter  Vigfusson  (hos  Maurer  Graagaas  S.  99a)  er  forfattet  om- 
knng  16i6;  men  i  en  umiddelbart  derefter  følgende  Afhandling  med  Over  skrift 
,JLi  fomu  i  peirri  gomlu  norranu  kolludui  runir  badi  ristingar  og  sto  sktifelsi** 
S.  385 — 29i,  der  indeholder  en  Commentar  or  er  .Runeversene  i  Sigrdrif,  De  i 
iame  Cqmmenfar  gitne  Forklaringer  ere  aldeles  forskjellige  fra  dem,  som  findes 
I  Bjorns  (»  Cod.  38  fol.  straks  efter  afskretne)  „Nokkuå  litid  samtak  um  runir** 
firm  1642,  men  Formen  af  den  Tekst,  hvorover  der  commenteres,  er  i  begge  Af- 
kandlwger  den  samme.  At  ogsaa  den  forslnatnte  Commentar  over  Sigrdr.  (,,At 
forms  —  skrifelsi")  er  af  Bjorn,  synes  at  vare  klart  afpn  Henvisning  til  Commenlaren 
over  Vspd,  som  deri  findes  {,,srd  sem  dår  er  sagt  eptir  volvunni  i  Snorra  Eddu 
par  sem  nefndar  eru  prjdr  calkyrjur^  par  segir:  Skiru  å  skidi  etc.**  cod.  38 
fol.  S.  288);  men  den  er  folgelig  senere  end  den  Commentar  over  Sigrdrif.,  som 
findes  i  „Nokkud  litid  samlak'*.  Citatet  af  Sol.  forekommer  S.  288  „Svo  segir 
I  SoUwljoåum  gdmlu:  Bækr  ek  sa  etc.  fadar  Teikn  stOfum*^;  her  er  V,  60  og  70 
samrnenblandede. 

Alle  Afskrifter  af  Solar Ijéå  maa  stamme  fra  samme  Original.  Digtet  er 
for  sig  selv  afskrevet  t.  fiere  Papirhskrr. ,  der  tildels  ere  lidt  aldre  end  noget  af 
dem,  kvori  Grdg.,  Fjålsv.  eller  Forspjailslj.  findes.  De,  som  Jeg  har  benyttet,  ere: 
Cod.  AM.  166b  oct.  paa  Papir  (^her  market  I).  Dette  Haandskrift ,  som  er 
kymmei  fra  Borgefjorden,  synes  at  vare  skreret  omkring  Midten  af  17de  Aarh.; 
dei  er  en  Samling  af  låse  Blade  og  indeholder  mest  Stykker,  af  Snorra-Edda; 
deeudesi  en  Afskrift  af  „Hava  mal  hin  gbrolu'^  som  aabenbart  grunder  sig  pam 
R  og  som  slutter  med:  ^lic  scolo  giblid  gibfain  .  Vngur  V.  i6 — 47  (Resten  ar 
bortrevet).  I  denne  Afskrift  af  Sol.  er  Inddeling  i  Verslinjer  ikke  betegnet. 
Den  er  den  bedste  af  alle  mig  bekjendte  Afskrr.  og  har  paa  fiere  Steder  bevaret 
det  rette,  hvor  de  otrige  Afskrifter  har  en  Forvanskning ^  saaledes  i  33,3;  27,5; 
70,5,  o.  fi.  St. 

Cad.  AM.  167  oct.  Papir  (K).  Dette  Hskr.,  som  aabenbart  er  yngre  end 
det  foregaaende  og  rimelig  fra  Slutningen  af  17de  Aarh.,  er  en  Samling  af  Uså, 
fillede  Blade.  Dei  indeholder  efter  Katalogen  bl.  a.:  Hafamål  hin  fornu  [grunder 
sig  aabenbart  paa  R;  Lijlilla  s»  . .  V.  53  her  i  Udg.  er  sidste  Ord;  Resten  fattes]; 
galar  Ge^tamblinda    med   commentarirs    Bjdrns   a   Skardså.   radoing   Brynhildar 
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Ijoda.  lir  Harbardf  IjéØum  [dette  Stykke  kunde  jeg  ikke  fmde]  .  .  .  Sélarljéd. 
Aftkriften  er  nær  beslægtet  if^ed  den  i  O. 

Cod.  AM.  155  od.  Papir  (G);  ligeledes  en  Samling  af  låse  Blade  fra 
anden  Halvdel  af  17de  Aarh.  Efter  et  Brudstykke  afVafpr.  (Afskrift  uden  selv- 
stændigt Værd),  f diger  en  Afskrift  af  Sélarljéd,  som  er  nær  beslægtet  med  K; 
men  kun  de  5  fåraie  Vers  af  denne  ere  betarede;  det  Svrige  er  borte. 

Disse  tre  Afskrifter  har,  saavidt  jeg  kan  skjonne,  ikke  været  beskyttede  i 
de  tidligere  Vdgaver.  —  /  ed.  AM.  anfores  Læsemaader  af  to  Afskrifter, 
som  synes  at  have  hort  til  de  bedre :  den  ene  tilhårte  Gudmundr  Hognason ,  Præst 
paa  Vestmannaeyjar,  den  anden  Jon  Olafsson  frd  Grunnavik.  Af  dette  Digt  kunde 
vel  endnu  paa  Island  være  Afskrifter,  som  havde  Enkeltheder  i  en  rettere  Form, 
end  de  hidtil  bekjendte. 

Digtet  kar  allerede  red  Midten  af  i7de  Aarh,  vasret  optaget  i  „Sæmundar 
Edda**,  hvilket  var  naturligt,  da  det  tillagdes  Sæmund.  Jon  Arnason  meddeler 
i  isl.  pjods.  f,  S.  460  efter  et  Haandskrift  fra  Slutningen  af  17de  Aarh,  med 
ubekjendt  Haand  et  Sagn,  hvori  det  heder:  „Sæmundur  andadist  1133^  en  med 
hverjum  atburSum  hdfum  vær  eigi  heyrt ,  p6  segja  menn,  ad  hann  pridagaåur 
hap  ur  lihrekkjunni  risiå  og  pd  kveåiå  få  drdpu,  er  hans  Ijoda-Eddu  er  vSn 
ad  fytgja  og  kallast  Solarljdd."  Jon  Sigurdsson^  som  har  udpeget  dette  Sted 
for  mig,  siger,  al  det  ganske  har  den  Stil,  snm  findes  hos  Jon  Gudmmdsson 
lærSi  og  Bjom  d  Skaråså,  og  at  det  vistnok  kommer  fra  en  af  dem^). 

I  Cod.  AM  738.  4to  (O)  er  Sol.  afskrevet  nærmest  efter  en  Grid formular 
og  foran  Gestupiblindet  Gaader  med  Kong  Heidreks  Tydninger;  men  Digtet  er 
ikke  optaget  i  den  paa  næstsidste  Side  givne  Fortegnelse  over  „pættir  Sæmumdar 
Eddu!".     Ogsaa  Afskriften  her  er  af  de  bedre. 

I  det  stockh.  oct.  Hskr.  er  Solarljod  forste  Digt ,  dernæst  kommer  Hrafnag. 

—  /C  slutter  det  Samlingen  og  fdlger  nærmest  efter  Getspeki  Heidreks.  Dette 
Haandskrift  beraaber  sig  engang  paa  „membrana'**)  og  oftere  paa  „chartae^', 
uden  at  man  dog  kan  slutte  noget  bestemt   om    denne  Membrans  Ælde  og   Veerd. 

—  Ogsaa  det  med  C  nærbeslægtede  Hskr.  L,  som  har  Sol.  næstsidst,  efter 
Getspeki  Heidreks  og  foran  Sonartorrek,  beraaber  sig  paa  y,Chartae^*.  —  B  har 
Sol.  efter  Grog.  og  foran  Hrafnag.;  andre  nyere  Afskrifter  af  Samlingen  atter 
paa  anden  Plads  i  Rækken. 

Sidst  i  denne  Udgave  kommer  Forspjallsljo^  efta  Hrafnagaldr 
6^in8.  Dette  Digt  hor  for  Fremtiden  udelukkes  fra  Samlingen 
af  norrnne  mythiske  og  heroiske  Kvæder,  Det  tilhorer  utvilsomt 
et  ganske  andet  Standpunkt  end  alle  de  forhen  omtalte  Digte; 
disse  ere  alle  folkelige  y  alle  gjengive  de  umiddelbart  den  Tids 
Forestillinger  og  poetiske  Opfatning^  i  hvilken  de  ere  blevne  ttLi 
alle  har  de  gaat  fra  Mund  til  Mund  Icenge  fer  de  bleve  optegnede; 
Forspjallsljod  derimod  er  et  lærd  Digt,  forfattet  i  senere  Tid  af 


*)  Jeg  sigenner  ikke,  hvorfra   Hr.  Benediet   Grøndal  {Ani.  Tskr.    1861—63, 

5.  368  /.  31  (f)  saa  sikkert  véd,  at  Biskop  Brym'olv  endnu  ikke  havde  fundet  eodss 
regiuå  paa  den  Tid,  da  dette  Sagn  blev  nedskrevet. 

^  Er  det  heraf,  OuSbrandr   Vigfusson  {hos  Peterson  Solshngen ,  KopeiJi.  1862. 

6.  2)  slutter,  at  det  Hskr.  paa  Pergament,  fra  hvilket  alle  Afskrr.  af  861.  stamme, 
gik  tabt  i  Kjabenhaw*  i  Ilde  Aarh.? 
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m  Mandy  som  var  vel  bevandret^  ja  belæst  i  de  gamle  Kvæder 
oftom  med  Tendents  sogte  at  efterligne  en  længst  forgangen  Tids 
Digtning;  det  blev  rimelig  fra  forst  af  fæstet  med  Pen  i  Bog. 
Forholdet  er  omtrent  det  samme  som  mellem  de  homeris^ie  og  de 
aliksandrinske  Eposer.  I  Forspj.  er  mangt  og  m^get  vanskeligt 
at  tyde;  saaledes  er  det  vel  ogsaå  i  de  gamle  mythiske  Kvæder^ 
wmi  Lhtnkelheden  i  disse  grunder  sig  væsentlig  derpa^a,  at  de  tU- 
hsre  en  Tid^  som  ligger  os  saa  fjæm  og  hvis  Sprog  ^  Udtryks- 
maade^  Forestillinger  og  Tro  vi  kun  kjende  i  Brudstykker;  i 
Forspj.  derimod  ere  ofte  Udtrykkene  kunstlede^  Billederne  st^gte^ 
Furfatteren  har  selv  hyllet  Digtet  i  et  mystisk  Slor.  Skjent  det  ikke 
mangler  Tankedybde  og  skjenne  Skildringer^  giver  det  Indtrykket 
af  en  prangende  Udstilling  af  mythologisk  Lærdom.  Vi  finde  her 
Udtryk  og  Omskrivninger^  som  kun  tilhore  den  kunstige  Skolde- 
digtning^  ikke  de  folkelige  mythiske  Kvæder  fra  Oldtiden^  f  Eks. 
iiai  18^;  sver6  åss  hvita  14^4  -  hofuft;  rygjar  glygg-hogr  14^ 
0.  s.  V.  Vi  finde  Udtryk  og  Ordformer  som  tUhtfre  et  meget  sent 
SfTogstadium:  hveim  som  relativt  Pron.  13^;  æsi  17^;  gygjur 
25^;  d>dhrærir  2^  som  det  synes  Accus.  eller  Dativ.  Nogle 
VdJtryk  ere  uden  Hjemmel  y  saaledes  raknar  19 yi^  -26',i,  ligesom  O 
i  Vspd  /,  44yi  feilagtig  har  rakna /or  ragna;  h5rgar  20^4  ^  hvis 
fSkaarlige  Brug  rimelig  er  fremkaldt  ved  SnE.  /,  62:  annan 
al  ger5u  t>eir,  pat  var  horgr  er  gyftjurnar  åttu.  Enkelte  For- 
mer ere  dannede  ved  Misforstaaelse  af  gamU  Sprogformer  ^  som 
xuttk  2,7;  for  adal})olIar  25^4  vwr  vistnok  {)olli  i  Vspd  J,  20  For- 
VUedety  men  {>onr  har  Oen.  f)oIIs.  Navidig  er  det  at  mærke  ^  at 
nogle  Udtryk  tydelig  ere  fremkaldte  ved  Skrivfeil  i  bestemte  gamle 
Haandskrifter:  7^?  forekommer  hårbaftilis  ( Var.  harftba^ms)  om 
Yggdrasel;  dette  unaturlige  Udtryk  har  sikkerlig  sin  Oprindelse 
deri,  at  Forfatteren  i  R  har  læst  hårbaSmr  Vspd  17,  18  sh*evet 
9om  ét  Ord  og  misforstaat  dette  som  ^^Haartræet^^.  26,2  er 
iodyr  brugt  som  ja^ar;  denne  Ordform  er  vistnok  ogsaxi  laant  fra 
It  Vspd  H  5,  hvor  iodyr  vel  er  en  Forvanskning  af  io6ur. 
16y5  har  magodtsom  alle  Afskrr.  nepa  for  nefa;  denne  feilagtige 
Form  har  Forfatteren  rimelig  læst  i  r  SnE.  /,  534. 

ForspJallsljoS  er  efter  dette  yngre  end  13de  Aarh.;  ja  et 
Digt ,  hvis  Forfatter  forholder  sig  paa  denne  Maade  til  det  gamle 
Sprog  ^  kan  efter  mit  Skjon  ikke  være  fra  Middelalderen  overhoved, 
men  nuia  være  fra  nyere  Tid.  Jeg  tror,  at  det  ikke  er  ældre 
end  17de  Aarhundred. 

Hertil  passer  godt  den  Mening,  som  jeg  S.  140b  har  fremsat 
i  Overensstemmelse  med  {og  som  jeg  mulig  liar  laant  fra)  Keyser 
{Efterl.  Skr.  /,  236),  at  Digtet  er  forfattet  som  IndJedningsdigt 
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til  den  ældgamle  Vegtamskv.  af  den  samme  Mand,  som  tildigtede 
de  for  Papirafskrr,  særegne  Vers  og  Verslinjer  i  Vegt,;  jeg  har 
S.  139  f.  søgt  at  vise^  af  denne  Mand  ikke  kjendte  Vegt.  uden  fra 
A.  Den  nævnte  Forbindelse  med  Vegt,  er  paapeget  ved  Over- 
skriften.  Denne  lyder  i  alle  de  af  mig  benyttede  Hskrr,  Hrafbagaldr 
66ins  For8pjallslj6^,  saaledes  at  de  to  Navne  ere  stiilede  ved  Siden 
af  hinanden  i  Cod,  Stockh,  Isl.  chart.  15  oct,^  Cod,  Stodkh.  IsL 
chart,  57  fol,  og  B;  det  sidste  er  sat  i  Klammer  t  CL;  kun  i  det 
nye  Hskr.  M  ere  de  forbundne  ved  „al"..  For  det  forste  Navn 
findes  ingensomhelst  rimelig  Tilknytning  i  Digtets  Indhold;  jeg 
tror  derfor  med  Gunnar  Paalssøn^  som  dog  med  urette  holdt 
Digtet  for  gammelt^  at  Hrafnagaldr  6ftin8  er  Forvanskning  af 
Hræfuagaldr  6^ihs  og  at  dette  har  været  ment  som  IbUesnavn  far 
de  to  Digte,  af  hvilke  det  første ,  som  dannede  Indledningen ^  scbt- 
lig  blev  kaldt  Forspjallsljoft  d.  e.  Fortaledigt,  det  andet  Vegtams- 
kvida.  Yivmis^Mv  istedenfor  valgaldr-^^^  någaldr  er  vistnok  ildke 
i  Overensstemmelse  med  Brugen  af  Ordet  hræ  i  det  gamle  Sprogø 
men  er  ganske  naturligt  i  den  sene  Tid,  hvori  Digtet  og  dets  Navn 
maa  være  blevet  til.  Ved  sin  abrupte  Begyndelse  opfordrede  ^^^ 
til  at  tildigte  et  Indlédningsdigt, 

Jeg  har  ovenfor  udtalt  den  Mening,  at  ForspjalUljoå  ikke  er  aldre  mé 
17 de  Aarh.;  det  er  dug  aldeles  «•*/,  at  del  var  til  allerede  ved  Midten  af  17de 
Aarh.,  og  rimelig  noget  for.  Lidet  er  at  bygge  paa  Udtrykkene  i  „En  Skri' 
velte  fra  Arne  Magnuten  til  Hr.  John  Baldonen,  Provst  i  Hitardal,  datere 
18"  Junii  1729  om  de  Boger  han  havde  mistet  i  den  store  Kjobenhavns  lidt* 
brand  1728'*  meddelt  jaf  Thorkelin  og  oversat  fra  Islandsk  af  Thorlaciuå  i 
Kjdbenhavns  Universitets' Journal  udg.  ved  Prof.  Jacob  Baden.  Fjerde  Aargastg. 
1796.  S.  8  {hvorpaa  Gisli  Brynjulfsson  har  gjort  mig  opmærksom):  „Vores  Rector 
sal.  Olav  har  skrevet  mig ,  hvilket  Brer  og  er  brændt ,  angaaende  een  af  disse 
Oder  [i  Sæmunds  Edda],  om  jeg  husker  ret,  llrafnRgaldr  Odins,  at  Mag.  Bryn- 
jolv  haver  ladet  denne  Odo  opskrive  efter  et  enkelt ,  gammelt  og  skident  Blad, 
hvilket  han ,  saavidt  jeg  erindrer ,  udtrykkelig  siger  var  defect  i  Endeis. 
Delte  er  nu  alt  for  mig,  ligesom  i  en  Taage,  da  jeg  har  mistet  Documenteme,** 
Men  Digtet  findes  i  cod.  Stockh.  Isl.  chart.  Ib  oct.,  der  er  skrevet  omkring 
1670;  cod.  Stockh.  IsL  chart.  57  fol.,  hvor  Digtet  særskilt  er  optegnet,  er 
ogsaa  skrevet  mellem  1670  og  1680  (Anoidsson  Pdrteckn);  og  det  er  allerede 
i  disse  Hskrr.  paa  mange  Steder  forvansket,  saa  at  det  i  Vorveien  maa  have 
været  flere  Gange  afskrevet. 

Gudmund  Magnussen  fortæller  (Edda  Seem.  ed,  AM.  /,  p,  204),  at  den  islandske 
Digter  Eirik  Hallsson,  der  levede  omkring  1650  (FinnMagnusen  Overs,  af  den 
ældre  Edda  II,  213),  i  ti  Aar  sluderede  dette  Digt  og  derpaa  kastede  det  bort 
med  den  Tilstaaelse,  at  han  forstod  lidet  eller  intet  deraf. 

Porspjallsljod  er  neppe  enestaaende  Frembringelse  i  forste  Halvdel  af  18de 
Aarhundred;  i  dette  Tidsrum  synes  ikke  alene  udfyldende  Vers  og  Verslinjer 
at  være  blevne  indskudte  i  de  gamle  mythiske  Digte,  men  ogsaa  lleidreks  Svar 
paa  Gestumblindes  Gaader  at  være  bragte  i  Versform.  Keysers  Indvending 
{Efterl.  Skr.  1,262),  at  „Begyndelsen  af  det  17de  Aarhundrede  eller  den  nærmest 
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ftregmaemde  Tid  neppe  kan  antaget  at  have  besiddet  nogen  Digter  med  den  Åand, 
ie  Kmndskaber  og  den  Fordomsfrihed ,  som  Digtet  synes  at  forudsætte**,  har 
titimok  Vægt,  men  er  neppe  afgjorende;  jeg  henstiller  Sagen  til  islandske  Lærdes 
ammere  Umdersdgelse.  —  For  at  sætte  Digtet  i  sit  sande  Lys,  har  jeg  i  det  ikke 
kngt  eomseqvesU  Skrivemaade,  men  i  det  hele  beholdt  Papirafskriftehies  Ortho- 
grepki  (^dei  satnme  burde  ogsaa  hate  været  gjort  ved  de  uægte  Vers  i  Vey.tamskv.). 
/  PørsfrjaUslj.  var  oftere  end  andensteds  Teksten  og  Fortolkningen  mig  uvis, 
kilkei  er  naturligt,  da  Digtets  Udtryk  ikke  fdlge  almengyldige  Love,  men  tit- 
ids ere  vilkaarUge.  Det  staar  paa  forskjellig  Plads  i  de  forskjellige  Afskrifter : 
i  éH  stoekh.  oct.  Uskr.  efter  Solar Ij.  og  fortin  Vspå;  i  L  efter  Uamd.  og  foran 
Vtgt.;  i  B  efter  Sol.  og  foran  Grott.;  i  C  efter  Uamd.  og  foran  Getspeki  Ueiå- 
nks;  i  andt^  nyere  Afskrr.  atter  anderledes.     Det  mangler  i  O  og  8. 

Flere  „Sæmundar-Eddur**  optage  ogsaa  efter  en  prosaisk  Indledning 
Gestumbiindes  Gaader  og  Kong  Heidreks  Svar  under  Overskriften  Getspeki 
Meidrek#.  Den  Versform,  hvori  Heidreks  Svar  her  gives,  er  vistnok  nyere,  men 
Hiers  er  Kvædet  sikkert  nok  ægte  og  gammelt;  det  danner  et  Sidestykke  til 
Vafpr.  og  kunde  paa  Grund  af  sin  Charakter  gjærne  optages  her  i  Samlingen 
ef  unfikiske  Kvæder.  Dette  synes  dog  ikke  hensigtsmæssigt ;  man  maatte  da 
egsma  oplage  de  ovrige  Vers  i  saga  Hertarar  ok  Heidreks  konungs;  disse  ere  nu 
nsimok  Jævnbyrdige  med  de  saakaldte  Eddadigte,  men  i  vor  Samling  danne  dog 
boderne  den  overveiende  Bestanddel  og  ere  meddelte  nogenlunde  i  sin  Helhed, 
mtiens  vt  derimod  i  Herv.  s.  har  en  udforlig  prosaisk  Fortælling,  i  hvilken 
BndMtffkker  af  gamle  Kvæder  ere  indskudte. 

Digie  af  Egil  Skallagrimsson ,  som  ere  medtagne  i  nogle  Samlinger  paa  Papir, 
ørt  M  her  aldeles  uvedkommende.  • 

Endelig  er  i  enkelte  nyere  Papir  af  skrift  er  iblandt  Digtene  i  Sæmundar  Edda 
epiagei  ei  Digt  i  Slinjet  fomyrdalag  Guiinarsslagr  om  G  jukungen  Gunnars  Harpe- 
spil og  Kvad  i  Ormegaarden.  Dette  er  trykt  som  Tillæg  i  Edda  Sæm.  ed.  AM, 
U,  iOOO^iOiO  og  i  Rasks  Udg.  S.  274—277.  At  det  ikke  kunde  være  garn- 
meU,  var  klart,  og  i  den  AM.  Udg.  11,  p.  XXlV---XXVn  fremfartes  Oplysnin- 
ger, som  kun  lod  liden  Tvil  tilbage  om,  at  det  var  forfattet  af  den  lærde  ti- 
lamdåke  Digter  sera  Gunnar  Pålsson  (fbdt  omkring  i  7/2,  dod  1793)  om  hans 
Naene  efter  Antydningen  i  p.  af  Nomagesti.  Men  enhver  Tvil  bortryddes  ved 
Opégsminger ,  som  ere  mig  meddelte  af  Gudbrandr  Vigfusson:  Gunnar sslagr  fin^ 
det  i  Kvædasafn  sera  Gunnars  P dissonar  i  British  Museum  il,  192  {ikke  Auto^ 
graph),  og  der  har  Forfatteren  selv  (efter  1777)  skrevet  om  dette  Digt;  „Eg 
sestdi  petta  nfsmååad  peim  nafnkenda  manni  sera  Eyjolfi  å  Vollum^) ,  er  let 
9el  gfir  og  lagdi  petta  til  sidast:  jubeo  te  made  esse  lanto  in  antiquitatibuå 
moeiris  profeehs;  og  ætla  eg  petta  hafi  verid  17ib — 46.  Steini  logmanni  sendi 
tg  og  extmjdar ,  . ...  er  mitt  litla  verk  vel  approberadi.  Framar  man  eg  eigi  af 
aS  segja,  enda  måske  tortifndr  se  så  verki,  par  mag.  Halfdan  Einar sson  hans  eigi 
getr  i  simU  sciagraphia  hist.  lit.,  en  nefner  po  adra  mina  småkvedlinga.   G.  P.  S.** 


Det  gjælder  nu  at  bestemme  de  nyere  Papirafskrifters  Betydning  for  de  Digtes 
Vedkommende,  som  ogsaa  findes  i  gamle  Skindbdger.  Sporsmaalet  er:  Stamme 
disse  Papirafskrr.  samtlige  umiddelbart  eller  middelbart  alene  fra  de  gamle 
Membraner,  $om  vi  endnu  har?  eller  grunde  nogle  af  dem  sig  helt  igjennem  eller 
tildels  paa  gamle,  nu  tabte  Membraner,    eller  paa  nu  tabte  Stykker  af  de  beva- 


^)  Ommmtr  Pdlstons  Lær  or. 
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rede  ufuldåieendige  Membraner?  AfgjoreUen  af  dette  Sportwutal  er  mf  åtar 
Viglighed  for  Tekst kritiken ,  da  Afvigelser,  som  fmdes  i  de  Afskrr.,  der  ene  og 
alene  grunde  sig  paa  ældre  Hskrr. ,  som  vi  endnu  kar,  ikke  kan  være  andet  end 
Forvanskninger ,  Conjecturer  eller  senere  Tildigtninger ,  medens  derimod  de  Afdur,, 
som  kelt  igjénnem  eller  tildels  stamme  fra  tabte  Membraner ,  mna  bengttes  som 
Kilder  sammen  med  de  bevarede  Skindboger  Sporsmaalet  kar  veeret  forskjeUig 
besvaret,  Arne  Magnussen,  en  Autoritet  af  aUerforste  Rang,  gtrer  tig  herom 
eaaUdes  {vita  Stem.  i  EddaSæm,  ed,  AM.  I,  p.  VUl  sg.):  „anliqvam  [iMiii&raiuMi]  . ., 
Brynjolfo  ..  oblatam,  omnes  ejuådem  argumenti  Libri,  in  Islmndia  et  alibi  smb 
Eddæ  Sæmundi  nomine  exstantes ,  pro  matre  venerari  eogunlur;  quod  eo  tuHus 
assevero,  qvo  accuratius  omnes,  qvas  illa  kabet,  mendat,  ae  aliqvoi  foliorum 
lacunam  in  ckartaceis  exemplaribus ,  e  varOs  IsUmdiæ  partibus  ad  me  deUaiiå, 
oecurrere  viderim;  adeo  ut  dicta  membrana  sola  ejus  generis  kodie  amperesse 
credatur  [Arne  Ikendte  dengang  ikke  cod.  AM.  748,  4to];  qvamvis  éiffiiendum 
non  sit,  talia  monumenta  tempore  Brynjolfi  plura  exstitisse,  unde  variæ  lectio^ 
nes ,  el  integri  gvandoqve  versus,  qvæ  membranæ  desunt ,  in  ckartacea  isjus  mpo- 
grapka  translata  esse  videntur,  qvorum  tomen  ariginalia  aul  kodie  desiderasUur, 
out  in  latebras  iterum  abierunt."  Denne  Dom  er  gjenlagen  af  P.  A.  Mut^k  i  kane 
Udgave.  I  modsat  Retning  ytre  sig  de  Meend,  som  kar  besbrget  den  AM.  Udg. 
af  Stem.  Edda ,  ligesaa  Finn  Magnusen ,  og  skarpest  Bnf^jolf  Snorrason  i  Ann, 
f.  M.  Oldk.   18i7,  S.  356:  „Finn  Magnusen  kar  i  Fortalen   til  sin  Overs,  af  dm 

mldre  Edda,    iste  Deel  S.  XVI,  udtalt   den  Mening ,   at  nogle  af  Papir* 

kaandskrif lerne  „biensynlig  ere  skrevne  efter  andre  nu  forsvundne  Membraner**, 
Da  jeg  kar  gjennemgaaet  de  fleste  af  de  kerværende  Papirkaandskrifler  af  den 
ældre  Edda„  kan  jeg  af  egen  Erfaring  bekræfte,  at  denne  Mening  er  dem  ene 
rigtige,  idet  flere  af  Haandskriflemc  i  den  Grad  afvige  fra  codex  regius ,  al 
det  er  aldeles  utænkeligt,  at  de,  enten  middelbart  eller  umiddelbart,  nedstaimne 
fra  samme**. 

Jeg  WMO  afgjort  slutte  mig  til  Arne  Magnussens  Mening.  Det  er  utviltowU, 
at  intet  Papirkaandskrift  af  Samundar  Edda  kelt  igjénnem  er  afskrevet  efter 
en  tabt,  af  R  uafkængig  Original;  Teksten  i  alle  de  Digte,  som  findes  i  A, 
grunder  sig  middelbart  eller  umiddelbart  paa  delte  Haandskrift ,  dog  saaledes 
at  tildels  ogsaa  A,  Afskriften  af  Vdluspå  i  H,  samt  SnE.,  Vels.  og  Nomag, 
ere  benyttede;  og  alle  nu  bevarede  fuldstændige  Papir  af tkrif ler  af  R  ere  tagne 
paa  en  Tid,  da  dette  Hskr.  var  i  samme  fragmentariske  Tilstand,  hvori  vi  kjende 
Skindbogen.  Ligesaalidt  kar  Papir kskrr.  af  Sæm.  Edda  optaget  Vegtamskv.,  Rigep,, 
Hyndi,  Grott.  fra  nu  tabte  Originaler;  disse  Digte  ere  overalt  middelbart  eller 
umiddelbart  afskrevne  efter  A,  W,  F^  r  af  SnE.  I  Modsætning  til  Arne  Mag- 
nussen og  Munck  tror  jeg  endogsaa,  al  alle  enkelte  Vers,  som  kun  findes  i 
Papirafskrr.,  og  alle  for  disse  særegne  Læsemaadcr  i  de  Digte,  som  tillige  ere 
bevarede  i  gamle  Skindboger,  ere  —  paa  en  eneste  Undtagelse  nær  —  af  senere 
Oprindelse  og  ikke  grundede  paa  tabte  Membraner. 

Denne  Undtagelse  finder  jeg  i  Slutning sver sene  i  Sigrdrif.  fra  V.  29,  L.  3 
af,  ti  disse  Vers,  som  nu  mangle  i  R,  bære  umiskj endeligt  Præg  af  Ægt- 
ked.  De  forekomme  fra  forst  af  ikke  i  de  fuldstændige  Samlinger  paa  Papir 
med  Titelen  „Sæmundar  Edda**,  som  optage  alle  de  i  R  bevarede  Digte; 
men  del  Haandskrift,  kvorpaa  alle  Afskrifter  af  disse  Vers  grunde  sig, 
maa  kave  kavt  dem  i  samme  Forbindelse ,  hvori  vi  finde  dem  i  cod.  Isl. 
No.  64  fol.  Papir  i  kgl.  Bibi.  i  Stockholm  og  i  cod.  AM.  738  4lo  (codex 
oblongus,  O).  /  cod.  Slockk  64,  som  for  stårste  Delen  er  skreven  med  Jon 
Eggertssons  Haand  omkring  1680  {Gudbrandr  Vigfusson  i  Islenikar  pjoåsågur 
I,  S.  XVII)   og  som  navnlig  indeholder  flere  Afhandlinger  af  Jon  Guémundsson 
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Imii,  fkmdm  smm  5ie  Stykke  boftfier  «f  o$  ker  aldeléå  u9édkommmde  Digt  under 
fktrtkrifitm  Sigurd«  r  qvid«  Fofoia  bana  Reginåtn.  V.  16—24  med  kor  i  Forkløring, 
Ikrpmm  s«a»  Ste  Sigkke  under  Otersknf ten  S'i^nråfxf^  n\m\  sem  hno  talade  til  Sig- 
ordar  aiiBiiala  aijna.  epter  )Mid  hane  hiO  hama  nfiud  af  henne  Sigrdrif.  V.  5—8, 
L  3.  9— i3,  lu  6.  ib^i7,  2i,  L,  4  tit  Slutning.    Efter  V,  37,  L.  6:  n^m  ern 
raf  af    riaoat    (#•«/)    fålger:    Sigurdnr  seiger   8ij|>anB    Sigurdrijfu    lij(»inde    af 
lallam  løndanmi  (disse  Ord  skreime  som  Overskrift),    {»esse  Sigurdar  fiUe  Gad- 
raaa  Gmka  dAUer,   |>a  bånn  var  veiginn  mep  suikumm,  sat  Godrvn  kona  hanoz 
ifer  boBvnm  Hon  gret  ei  sem  a{>rar  konur.    Enn  so  harm(»runginn  var  hun,  a{> 
heaae  li  vid  spreing    lil  geingu  bæ{>c  konur  og  karlar  af)  hugga  hana,  enntuit 
Ttr  ei   aedTeHt.     på   laladi   ein    til   hennar.     Derpaa   Guår.   I,  V,  iS,  L,  5—8. 
Y.  14    K.  18,  L.  2—10  med  Overskrift  Godrun   qva|).    V.   19.    V.  20,   L.    1—4, 
umt  V.  17,  L.2—10  med  Overskrift:  på  quad  ein  aunnur.     Den  Tekst  af  Ver- 
tete  i  Regémsm.,  som  foreligger  i  cod.  Stockh.  64,  grunder  sig  tydelig  dels  pam 
R,  dels  foa  fiomag,  i  F;  Læsemaaderne :  Hier  ern  vid  Sigurdur,  fi  sifi,  skipa- 
laeiB  (sidste  Bogstav  kludret)  i  V,  17  og  llnicar  hietQmc  {>ac   t  V,  18  ere  visi 
Uåt  Forvanskninger   og  ikke  laanie  fra  en  tabt   Membran.     Teksten  i  Sigrdrif. 
mdtU  V.  29,  L,  3  grunder  sig  dels  paa  R  iced.  Stockk.  64  kar  saaledes  i  V.  12, 
L  2  bel^ldt    Skrivfeilen   magni  fra   II)   dels  paa  det  endnu  bevarede  Hskr,  mf 
fUs,,  netemUg  i  V.  13—21  (saaledes  i  V,   17:   å  glere   og   fi   gnili   og  fi  gOdn 
aUri,   i    vine  og  ft  virtri,   og  S  vølvo  sesai,   fi  gamna  hollde) ;   t  Msse  Vers  er 
Uf  Spor   til  nogen  nu  ubekjendt  Kilde  (ti  af)  )>u  eige  fi  i>ingi  deiler  vid  |>ier 
MÉar«    Riann,   edar  vid   beimska   hale   t   V,  24  kan  kun  vmre  Forvanskning}. 
Téstets  i  Versene  af  Guår.  /  grunder  sig  paa  R   alene  (Forvanskningen  gruoda 
I  r.  14y  L.  1  forklares  af  Skrivemaaden  gvdr.  t  R;  Yckar  i  V.  17,  L.  3  er  em 
Sbwfeil,  søm  er  bekoldt  fra  R.     hættlga  for  hiorvi  t  V.  14,  L.  8  og  i  elstraom 
t  F.  19  L.  7  for  iarlstrom  maa  være  Forvanskninger  eller  vilkaarlige  Forandrin- 
ger af  Kildens  Tdtst).    Da  der  ker  allsaa  udenfor  Slutningsversene  i  Sigrdrif, 
{fra  V.  29,  L.3af)  ikke  er  Spor  til  en  nu  ubekjendt  Kilde,  saa  formoder  jeg  nu, 
et  disse  SUiiningsvers ,  som  aabenbart  ere  ægte,  ogsaa  grunde  sig  paa  R;  at  en 
Afskrift  af  R,  sem  ialfald  indekoldl  kele  Sigrdrif.  med  Stykker  af  Reginsm.  og 
Guår.   I ,    og   som  altsaa  var   tagen  paa  en  Tid,  da  denne  Skindbog  endnu  ikke 
ketde  iabi    Bladene  mellem  32  b   og  33  a,   er   den  middelbare  eller  umiddelbare 
KUde  for  eod,  Stockk,  64.     Man  vil  imod  denne  Formodning  ikke  kunne  an  fore,  at 
■an  da  muuttte  vente  her-  ogsaa  at  finde  andre  af  de  Digte,   som  nu  ere  faldne 
bort  i  R  mellem  32  b  og  33  a;  ti  keller  ikke  det ,  som  i  R  kommer  nærmest  efter 
Lmeunem,  er  taget  med.     Ogsaa  ellers  synes  der  at  være  enkelte,  skjont  usikre, 
Sper   til  Afskrifter  af  Digte   t   R>   tom   ere  tagne,   for    Biskop  Brynjolv  fandt 
Bogen  frem  [mere  ker  om  senere). 

Efter  Versene  af  Guår.  I  fålger  i  det  nævnte  Hskr.  under  Overskrift 
Li6d  Brinhilldar  eru  hier  vtfiijdd  en  Forklaring  af  Sigrdr.  V.  5 — 19  (indtil 
og  med  heillom  hafa  i  L.  7),  som  er  en  noget  forandret  og  forkortet  Af- 
tkrift  af  den  Commentar,  som  Bj6m  å  Skardsd  giver  i  sit  1642  forfattede 
Skrift  Nokkad  litid  samtak  om  riinir,  der  bedst  findes  afskrevet  i  cod.  Stockk. 
bl.  No.  38  fol.  Den  Tekst  af  Sigrdrif.,  som  Bjom  d  Skardsd  forklarer,  grun- 
der sig  ene  og  alene  paa  en  meget  feilfuld  Afskrift  af  det  endnu  bevarede 
Bskr.  af  Vals.  og  er  forskjellig  fra  den  ovennævnte  T^st  af  Sigrdr.,  som  findes 
i  eed.  Siodkh.  64 ,  men  i  Gjengivelsen  af  Bjåms  Commentar  i  cod.  Stockk.  64  ere 
de  Former  af  Ordene  i  Sigrdrif.,  som  kan  kavde  for  sig,  paa  flere  Steder  foran- 
drede fer  et  bringes  i  Overensstemmelse  med  den  foran  indtagne  Afskrift  af  Digtet  *). 


^)  Jeg  skal  anfere  ét  Eksempel  af  Jlere:  i  Sigrdrif.  V.  12  her  £i;om  (efter 


,  FOSTALS. 


Mkm   %^V'  '^  Ji^MwK^fM*'^«*"^  •  Si^érif,,  som  findes  i  e&d.  Siøekk  64,  hm 
_^  j^    rtv*  Wéww*  Hl  iO'«Vii  li  Såard«««),  mm  skriver  sig  visinek  fra  em 


W^^a  "rf^  ••  '**'^  *'"  (ro</fx  Momffus,  O),  pM  M«  TiielUmé  stmr 
^^  ^^^  4^v  M^M  rrl  for  slhrsle  Delen  er  skrerel  lidt  får  (Jin  Sigmråssmi), 
^^  U«  A  \,mi —  Siffkker  af  Reginsm.  som  eod.  Stoekk.  64  «f,  •ft/Ail 
^1     „(^»ii^XJ^*** .    derefter  Sigrdrif.  med  Slutning S9er sene ,    ktforefier   fBlge   de 

;««ll^  ^f  '(N^r.  /  og  den  forandrede  Gjengivelse  af  Bj&ms  Commeniar; 

^^  I  ^  rmktlte  slemmer  O  næsten  orerall  med  eod.  Stoekk  64,  —  teod,  AÉ. 
Mt  ^^»  O  t'"^'  *J3ta  feilagtig  eod.  AM.  166b  oet.  og  P),  et  Haandskrifl  fra 
émdm  H^hdtl  af  17de  Aarh.,  findes  {efter  en  Afskrift  af  Haoamål)  8igrdrifaatél 
mkfd  Slmtmm^trersene  ^  og  dertil  er  paa  samme  Maade,  som  i  de  to  fåmenmte 
WJI«-«  .  knyttet  Stgkher  af  Gadr.  /,  hrortil  kommer  Commentar  årer  Sigrdrif. 
Med  Afåkriften  af  Sigrdr.  i  dette  Hshr.  er  den  i  Cod.  AM.  1^9  oei.  nåie  &«- 
sh^let  Kntlelig  han  her  memes  den  rærdildse  Afskrift  af  „Sifrardar  qrid«, 
l^ltiiritHriimill,  ^^i^ra  Rfidni'njr,  tiudriiniirqvida'^  t  No.  1871.  4to  i  kgl.  Bibi.  Kjåk 
ny  liffl,  Sml.,  rimelig  shreten  sent  i  IHde  Aarh. 

Derimod  mangle  Slntningsrersene  i  Sigrdr.  i  de  fleste  „Sermundmr-Eddmr^' 
( Paairafthrifter  af  den  hele  Digtsamling),  som  tildels  ndfglde  det  manglende  ved 
uf  indio^tte  det  tilsr årende  jprosaiske  Slyhhe  af  Vdls.;  nogle  faa  nyere  Afskrifter  af 
den  hrle  Digtsamling ,  som  har  disse  Vers^  bemærke  udtrykkelig ,  ai  de  har  dem 
fra  en  særlig  Kilde,  der  da  maa  rære  et  af  de  openneevnte  Hskrr.  eller  em 
dermed  fuldkommen  ensartet  Optegnelse.  Saaledes  har  No.  1866.  4to.  kgl.  BikL 
i  Kjbb.  ny  Hml.  (rod.  Lurdorphianus,  L;  skreren  1750)  efter  pni  r^p  ec  ^r 
Il  VI  I  |)ott  inf|)  seg^'iom  firi  fdlgende  Bemerrknimg:  „desuni  measbranae  md  am- 
mimum  folia  S,  ita  dieit  exscriptum  [meum] ;  idem  exseriptum  inserit  kic  se^emles 
paginas,  grae  ibi  ad  caleem  apposilae  reperiuntur  e  libro  gvodam  ehartaeeo  han- 
stae**  og  derpaa  følger:  I>it  r^|)  ec  t>^r  it  vi  |  |>ott  mef)  ueff^iom  Tari  |  aiiftr 
mal  til  oTufTt  ''•  '•  ^-  ^  ^^  hermed  meget  nær  beslægtede  Hskr.  No.  1109 
fol.  kgl.  Bibi,  Kjob.  ny  kgl.  Sml.  (C)  findes  ogsaa  Slutningsversene  i  Sigrdr. 
optagne  med  Tilfhielse  af  samme  Oplysning. 

Arne  Magnussen  ^  som  kjendte  Slutning sver sene ,  har  ikke  holdt  dem  for 
uægte;  i  Brer  til  Thormod  TorvessSn  af  6te  Aug.  1690  skriver  han:  Ef  nokkuå 
finnast  kann  i  hans  Sæmundar-Eddu  d  pappir,  sem  ekki  er  i  membranu,  par 
sem  rantar  i  Brynhildarkridu ,  pægi  eg  gjama  mer  med  tid  eommunieeraåisi ; 
mer  pykir  sro  sem  eg  séå  hap  på  lacunam  med  einhverju  fyldu  i  exemplaribms 
chartaceis'*  (kgi  Bibi.  Kjåb.  hallske  Saml  UO  fol,  efter  Meddelelse  af  Gudbrandr 
Vig  fus  son);  i  O  kar  Arne  med  egen  Haand  efter  Conjectur  foretaget  endel  Rei- 
telter  ved  Afskriften  af  de  nævnte  Vers.  —  Papir  af  skrifternes  Skrivemaade  i 
disse  Vers  har  jeg  forandret  til  den  i  II  brugte. 


Efter  at   have  taget  dette  Forbehold  skal  jeg  soge  at  godtgjdre  min  Mening, 
at   de  nyere  Papirafskrifter  af  alle  de  her   udgivne  Digte,   som  ere  bevarede  i 


eod.  38  fol)  læst  .  .  .  heipt  nm  giallda.  Hri  })ar  nm  Tindr  og  forklarer  dette  Hvi 
ved  Hyora  {)inu  malnina  efta  })rideilna  yisna  smifte;  t  eod.  64  er  istedenfor  Hvi 
indsat  Harm ,  men  fy'Sms  Forklaring  beholdt ,  uagtet  den  aldeles  ikke  gjalder  Læee^ 
maaden  Harm. 

1)  Det  er  urigtigt^  naar  det  i  Mdbius's  Udgave  af  Sæm.  Edda  S.  V  siges,  at 
Stutningsvernene  i  Sigrdr.  findes  som  integrerende  Del  af  Digtet  i  den  af  Bj6m  d 
Skardsd  forfattede  Commentar. 


FORTALE.  Un 

fmiU  Skmdhåger,  ikke  uégaa  fra  andre  Kilder  end  neiap  dieee  Skindbdger.  I 
imme  Hemsigt  gjemmemgaar  jeg  her  et  Par  Papirhskrr.  af  Sæm.  Bdda,  om 
Imike  del  er  blevet  sagt  ^  at  de  ikke  stamme  fra  R. 

Cod,  Isl  No.  15  od,  i  kgl.  Bibi  i  Stockholm  (som  jeg  her  betegner  ved  8t.) 
er  skreven  omUiring  1670  (^Arwidsson  Fdrtecknimg) ,  ialfald  får  16S4,  ti  cod, 
Slo^J^  34  fol,,  som  aabenbart  er  af  skreven  derefter,  vidner  selv,  at  den  er 
érwoen  i  dette  Åar^).  Si.  begynder  med:  Her  heliast  Sdlar  liOd  Sæmondir 
nø  fr6ds.  Hrafnii  ^aldur  Ot)in8  Forflpiills  liOd.  Derpaa  kommer  VaHo  ipi«. 
Smm  falge  alle  de  i  R  optagne  Gudekvæder,  dog  ikke  overalt  i  den  samme 
Orden  og  med  de  samme  Overskrifter  som  der,  sidst  Hymi9  kvi{)a;  og  derefter 
Vefrtams  livi|>ii.  Saa  komme  alle  de  i  R  optagne  heroiske  Kvæder,  dog  ikke 
evermlt  med  de  samme  Overskrifter  som  der,  og  efter  Himt>is  mél  endelig: 
Fi^IcTiB«  mal.  Hyndlo  lied.  (iréuffaldiir  er  hon  nél  nyni  sinnm  dvd.  GrotUsariifror 
mdledet  red  samme  prosaiske  Stykke  (Gull  er  killat  miol  Fro|>a  o.s,v.)  som  i  r. 
Rigtp.  findes  her  ikke*}. 

Man  vil  let  finde,  at  R  danner  Grundlaget,  skjont  ikke  det  umiddelbare, 
bamde  for  den  egentlige  Tekst  og  for  de  i  Randen  tilskrevne  Varianter  i  St.  ved 
4e  IHgie,  som  nu  ikke  ere  bevarede  i  andre  gamle  Skindbdger.  Hvor  der  i  R 
er  dem  store  Lacune,  er  der  ogsaa  i  St.  Hul.  Sigrdrif.  stanser  i  Haandskriftet 
wted  V.  2S,  og  istedenfor  de  i  det  følgende  manglende  Vers  og  Digte  er  den 
ftosaiske  Fortælling  i  Vols.  optagen.  Efter  Ordene  ok  t>ctta  bundo  |>a/  ei{>oin 
■c^  »er,  som  afslutter  Fortællingen  om  Mddet  mellem  Sigurd  og  Sigrdriva,  staar 
iåamdem:  Her  bratt  i  S^mundar  eddo  ok  er  sa  brentur  her  iippfyldor  sem  varfi 
if  fO|rot>^ti  Sifi^rdar  Farni«  bana  a  cap.  20  osque  ad  30.  Her  henviser  St.  selv 
ssd  Scmondar  edda  til  R  og  vidner  selv,  at  den  har  udfyldt  Hullet  fra  Vols, 
Efter  Udfyldningen  begynder  igjen  Afskriften  af  Digtene  {som  i  Rasks  Udg.  af 
Edda  Seem,  S.  207)  med 

Hvi  erto  Brynhildr  livat  hefir  Sif^ardr 

Bndla  déttir  til  gaka  unnit, 

bAlvi  blandin  er  pu  fræknao  vilt 

ok  banarédam?  fjOrvi  nvma? 

Det  følgende  efter  R.  Linjerne  Hvi  erto  —  banaradum  erefeilagtige  (se  S.  237); 

ri  hær  her  et  sikkert   Eksempel  paa,  at  Sloekh.  Hskr.  meddeler  Verslinjer,  som 

rilkaarlig  og  uden  Støtte  i  noget  gammelt  Hskr.  ere  tildigtede  for  at  afhjælpe  en 

Mangel  i  B.    I  de  ovrige  heroiske  Digte  (undtagen  Hyndl.  og  Grott.)  grunder  Teksten 

i  8t.  sig  aabenbart   ene  og  alene  paa  R;    den  har  alle  dennes  Feil,  hvorpaa  jeg 

tkal  neame  et   Par   Eksempler:   Si.   har   Hel^a  kvit)a  Katinka  økada    [Haddinfra 

ikata]  efter  Helfra  kvi{>a  Hundin^sbana ;    Vfilund.  2,   L.  12:  Onondar;    H.  Hjårr. 

S.  171a,  L.  19:  Jarlinn  lieim;  H.  Hund.  Il,  S.   190b,  L.  19:  hiart)ar  ok  kva{>; 

Regintm.  10,  L.  4:  (år,  o,  s.  v.,  o.  s.  v.     Afvigelser  i  St.  fra  R   kan  da  inlei 

Værd  have.     Heller  ikke  de  i  Randen  tilskrevne  Varianter  har  storre  Betydning, 

I  Hamd.  13  er  i  Randen  med  andel  Blæk  efter  Svara|)i  skrevet  Rrpur,    efter  sva 

krasi   ligesaa  vitor,   efter  fotor  ar|)rom   endelig:   e|)ir   holdfrrOinn  h^nd  annarj ; 

dette  er  aabenbart  vilkaarlige  Tilfoielscr  for  at  hjælpe  paa  en  indbildt  Mangel  i 

den  traditionelle  Tekst;   det  stockh,  Foliohskr,  har  optaget  disse  Tilsætninger  i 


*)  Da  eod.  34  fol.  intet  selvsttsndigt  Værd  har,  burde  dUe  Citater  af  dette  Hskr., 
»m  i  Anmærkningerne  ere  anførte  efter  Rasks  Udgave,  have  været  borte.  Ogsaa 
t^Edda  Sæmundar  hin  frdSa"  i  cod,  Stoekh.  lil.  11.  4to,  som  Jeg  ikke  har  sét,  er  meget 
nær  beslægtet. 

«)  Digtenes  Rækkefølge  i  St,  er  meddelt  i  Edda  Sæm,  ed,  AM,  II,  p,  XVJIff  men 
di  der  angivne  Overskrifter  ere  for  en  stor  Del  urigtige. 


LIV  FORTALE. 

Teksiem,  off  derfra  km'  de  twtdrei  imd  i  RaAs  Vd§a9t,  Nmmr  umUdes  9t. 
ktr  i$t§enåteds  tiser  hen  iil  amdem  Kiide  md  K,  hmm  iV«mef  pma  SørjfkUds 
Broder  Eifiar,  tom  i  Sinf.  S.  202a  er  skreoei  Hi  i  lUmden  med  mmdem  Hmmtd, 
medens  Tduiem  kmr  aabemt  Rum  for  Naenet,  heller  ikke  9el  fMtre  Immmi  frm  m 
leAi  Membran  af  Diglsamlingen ,  om  det  end  er  ia§ei  fra  en  anden,  li§eiéde» 
af  B  afhængig,  Papirafskr. 

Og$aa  ved  alle  de  Gudekvæder,  som  findes  i  II ,  ui%dta§en  Véhupa,  «r  H 
Sts  eneste,  skjåni  ikke  umiddelbare  Kilde,  Ogsaa  ved  disse  Kveeder  §jenfinde  m 
Feilene  i  II  og  Forvanskninger,  som  pege  hen  til  deile  Bskr,:  f.  Eks.  Hån.  14, 
L  4:  ar|>or  bastor;  Vaf  32,  L.  5:  aldni;  Griam,  5,  L.  4:  Freir;  Skim.  7,L.2: 
ev  mair;  Harh,  41,  L.  2  ion  med  aabeni  Rum  foran  {for  élabas);  Hffat,3,  L.3: 
ber{»om;  Lok.  19,  L.  6:  fiorfvall;  prgm.  11:  ørindi  erfi^l  ok;  Ah.  10:  mep 
Alfom  fold  . . .  Dverj^xr  Groandj.  Da  altsaa  ogsaa  her  II  overalt  danner  Grund' 
laget  og  da  ri  allerede  i  Si.  har  fundet  sikre  Eksewtpler  paa  VersUnfer,  som  ere 
tilfoiede  uden  Stat  le  i  Traditionen,  saa  maa  ogsaa  i  Gudekrædeme  de  faa  Tots- 
Unjer ,  som  ikke  findes  i  K,  holdes  for  senere  tilfåiede  uden  Hjemmel  i  Tradiiumen, 
kvis  ikke  indre  Grunde  uigjendrivelig  bevise^  at  de  ikke  kan  teere  tildigtede  i 
ngere  Tid.  Inde  i  Teksten  i  St.  finde  vi  mellem  Alv.  8  og  9  f digende  Vers: 
Frettta  métta,  Ving|»érr!  heims  alla  ufo 

allt  {>u  frekr  ert  hefik  of  farit 

durf«  at  reyoa  dof ;  ok  vitat  vetaa  bvat 

Mellem  de  to  RepHker  af  Tkor  var  det  naturligt,  at  en  Isleendmg  smmtéi 
ei  Vers  af  Iheergen;  jeg  tror,  at  dette  har  givet  Anledning  til  at  tildigte  da^e 
Vers.  Der  er  intet ,  som  gjår  det  nådvendigt  at  antage  det  for  gammeU ,  tværtimod 
egnes  det  at  bære  fiere  Mærker  af  sin  sene  Oprindelse:  Trekr  findes  neppe  i  de 
gmnle  Kvæder  med  at  og  tnfin.  omtrent  i  samme  Bet.  som  i^aro ;  dorft  kan  »æré 
Forvanskning  af  dvergs,  og  ved  åuf^  tår  jeg  mindre  tage  Anståd,  sl^&nt  det  ettere 
kun  forekommer  i  Prosa  med  Betydningen  „Kraft,  Dygtighed"  samt  i  Førepj. 
V.  4;  men  vetna  bvat  er  enestaaende  i  de  gamle  my I hisk-heroiske  Kvæder  (^skjdnt 
botvetna  forekommer)  og  betænkeligt. 

/  Hdt.  V.  87.  88  fålger  ligesom  i  II  Akri  efter  val  nyfeldom,  men  nederst 
paa  Siden  er  med  forshjelligt  Blæk  skrevet:  hcidrikam  himni  s  hlfjande  herr«; 
disse  Linjer ,  som  ere  tildigtede  efter  islandske  Ordsprog ,  fordi  Verset  ikke 
havde  den  regelrette  Længde,  råbe  sin  nyere  Oprindelse  ved  Ordet  berra  (jfr. 
Anm.  til  Hav.  87,4).  Under  disse  Ord  er  for  at  faa  8  Linjer  i  Verset  tilfåiet: 
banda  f^clti  ok  harmi  skoekju,  men  med  meget  ny  Haand,  saa  at  jeg  neppe 
behåver  at  beraabe  mig  paa^  at  Ordet  skækja  ikke  findes  i  det  ældste  Sprog. 
Efter  arsanom  staar  inde  i  Teksten  '\  og  dertil  er  i  Randen  skrevet  med  samme 
Haand  ofiinala  manni,  hvilket  skal  danne  Stavrim  med  Akri  értanom,  men  netop 
derved  spildes  Versemaalet.  Det  stockh.  Hskr.  34  fol.,  der  er  afskrevet  efter 
No.  15.  oet.,  har  oplaget  disse  Tilsætninger  i  Teksten  og  tilfåiet  endnu  en  uægte 
Linje,  hvorved  det  faar  to  Slinjede   Vers: 

a. b.     Hei|)rikam  himni 

val  nyfeldom.  bløandi  berra, 

Akri  Artinam  dyri  i  svelitt, 

0|)mAla  manni,  trai  engi  mano,  o.  s.  v.; 

handa  bellti, 
ok  baraii  tkjcka. 
men  disse  to  Vers  fordomme  sig  da  seh^y     Derimod  kso'  St.  ikke  de  i  R  numg- 

*)  Ytringerne  om  det  stoekh.  Foliohskr.  i  Anm.  tU  Hév.  87,4,  som  ere  laanU 
/ra  Basks  Udg.,  berigtiges  ved  kvad  ker  er  sagt. 


FORTALK.  LV 

Imde  Lmjtr,  som  mange  Papirafskrr.  tilfåie  i  Hav.  €5,  iii,  133;  Vafpr.  27.  31.  40. 
Ttkstem  i  Byndl.  grunder  tig  paa  Flatobogen:  f.  Eks.  mulum  t  5,  L,  4  er  Feil- 
lammg  af  Trækkene  i  Flat.;  Teksten  i  Grotlasongr  paa  Cod.  reg.  af  SnE., 
ism  Bevis  kan  f.  Eks,  nævnes  Forvanskningen  vaknar  t  20,  L.  7,  hvorved  med 
mdenBaand  er  skrevet  vabnar  (a/*  dette  feilagtige  vabnar  kar  Rask  gjort  vaTnar). 
Ved  Veyiæmakvida  er  A  Kilden,  dette  viser  f.  Eks.  alHa  t  13,  L.  4;  llskr.  kar 
I  ietU  IHgt  de  i  Papirafskrr.  almindelig  tilfoiede  Vers ,  som  aabenbart  ere  uægte 
(te  &  i38-'140).  Ligeledes  finde  vi  ker  de  Afvigelser  fra  A  i  enkelte  Ord,  som  stadig 
fUge  med  de  Vers  i  Vegt.^  som  mangle  i  A;  da  disse  Vers  ere  uægte,  maa  og- 
«M  disse  Afvigelser  fra  A  i  det  enkelte  være  foretagne  uden  traditionel  Hjem- 
mel mf  sammse  Mand,  som  tildigtede  Versene.  Særlig  mærkes  ker,  at  St.  i  V. 
4  {efter  frelU  beiddi,  se  8.  139a)  kar  f digende  Tekst:  [onst  nsjpufr  rep  nås 
or^  li¥e[>a]  unst  ntJp'tk  reis  oass  or{>  of  kva|>  {samt  i  Randen  nard*^  skrevet  til 
oa^^ug);  dem  forste  af  disse  Læsemaader  skriver  sig  vist  fra  samme  Haand  som 
ie  isrige  Ændringer. 

Til  Slmining  kar  jeg  gjemt  Vohtspd.  Jeg  tror  i  det  foregaaende  at  kave 
tul,  «i  R  ved  alle  de  Digte,  som  findes  i  denne  Skindbog,  er  den  eneste  ægte 
Kilde;  vi  kar  ogsaa  såt,  at  St.  kar  optaget  flere  enkelte  uægte  Vers,  d.  e.  Vers, 
fMi  t  nyere  Tid  ere  tildigtede  uden  Hjemmel  i  Traditionen,  og  navnlig  i  Vegt. 
tUkaarlige  Forandringer  af  enkelte  Ord.  Vi  vil  da  keller  ikke  i  Våluspå  uden 
ie  w^est  tvingende  Grunde  antage  en  nu  tabt  Kilde. 

I  dette  Digt  er  Teksten  i  St,  en  Afskrift  af  en  Optegnelse ,  kvorved  baade  R 
•j  H  ere  benyttede :  saaledes  kar  St.  i  Vspå  i,  V.  6,  L.  1 :  gen^engo  (t  Randen 
mei  saimmm  Haand  gengo);  8,  L,  3:  vettugis  (vettergis,  vettengis);  13:  Hepii, 
fiii,  Hsnar  ok  Svior  (Svi{>or),  Billingur  Bruni,  Bildur  Bore,  Frar  Fornbogi 
(Mnabori),  FrQgur  ok  Len  i.  /  Randen  ere  mange  Varianter  skrevne  til,  dels 
wted  stumme  Haand,  dels  med  en  anden  gammel  Haand,  dels  med  senere  Haand; 
maledes  stamr  i  9,  6  i  Teksten  drottin,  t  Randen  med  samme  Haand  drottir^  med 
senere  Uaamd  drétt  u ;  denne  sidste  Læsemaade  grtmder  sig  paa  Codd.  af  SnE. 
Mange  af  Afvigelserne  fra  de  gamle  Hskrr.  af  Vspå  ere  aabenbart  Forvanskninger, 
andre  ktm  muUg  være  tilsigtede,  vilkaarlige  Forandringer,  f.  Eks.  den  i  2,  L.4 
tUtkrevne  Variant  fr^dda ;  men  ingensteds  finder  jeg  Læsemaader  af  enkelte  Ord, 
som  maa  stamme  fra  en- tabt  gammel  Kilde. 
I  Vepa  I,   V.  16  kar  St.  to  Verslinjer 

Heri,  HdgsUri,  llljodolfr,  Moinn, 

som  ikke  findes  i  de  gamle  Skindboger  og  som  bevislig  ere  vilkatsrlig  og  feilagtig 
tUfUede  for  at  gjore  Verset  Slii^et  (se  Anm.  til  I,  16).  Alle  ydre  Grunde  tale 
dm  for,  at  ogsaa  de  to  Linjer  i  I,  61: 

félkvaldr  goda  ok  FjOlnis  kiod 

øf  de  fure  i  /,  65: 

senir  hann  doma  vcskOp  (skrevet  veskarp)  aerr 

ok  sakar  leggr,  t^aa  er  vera  skula 

(»'  Randen:  vara  munii), 
der  keller  ikke  findes  i  de  gamle  Hskrr.,  ere  tilfoiede  af  samme  Grund,  skjdmt 
Linjerne  i  61  og  65  vistnok  ere  komne  tidligere  ind  end  de  i  16,  da  kine  findes 
i  fiere  Papirkskrr.,  kvor  disse  mangle.  Udtrykket  i  det  i  61  til f diede  Linjepar 
klinger  mig  ogsaa  noget  lærd:  Fjdlnir  forekommer  i  de  gamle  mytkiske  Digte 
kun  i  Grimn.  og  Reginsm.,  kvor  Odin  opregner  sine  Navne.  Det  synes  ikke 
usandsynligt,  at  det  er  en  og  samme  Mand,  som  kar  til f diet  Vers  eller  Vers'- 
linjer baade  i  Vspd,  Alvissm.  og  Vegt,,  og  Versene  i  Vegt,  synes  igjen  at  råbe 
samme  Forfatter  som  FerspjaUslibå. 
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^ø.  iSS6.  4«  i  kgL  BiU.  i  J0%  ny  SmL,  ker  toøynef  verf  L,  AflP 
„Eiém  Smrntmdar  PrtaU  itu  Frdda  8igfu%tonar  at  Odda.     Skrifmd  •  én 
Guéå  Bmrd  1750."    Fårgi  i  Bogen  er  endel  Bemærkninger,    der,   eom  m 
Jurifi  åiger,  ere  åkreeme  med  Bitkop  Herslebs  Haand,  af  kvilke  mmrkti: 
deite  Exempiart  »iere  Rariiei  er  dette  at  tige,  at  neppe  i  keele  tsUmé  ekd . 
2  a  3  gøde  Bxempiarer  uf  denne  Edda ,  men  denne  er  eonfereret  WMd  ei  I 
plmr  dem  Uerde  8a.  Egolfwr  Jonssen  eiede,  og  et  andet  Lavmamd  Wi 
luifl  og  aUama  er  meget  aeeurat  .  .  .*<     Luxdorpke  JSaon  gtaar  foram  iB^ 
Detie  Hekr.  etmnmer  efter  Guåmyndr  Magmuton  {Edda  Sæm.  ed.  AM  I, 
n,  f.  327,  nei,  e)  og  flere  Steder)  ikke  fra  R ;  men  delte  er  aabenkmri 

L    kemneer    eeh  paa   mange   Steder    til   Memhrana,    d.    e.    R, 
Uoeedkilde,  tmen  kmr  ved  Siden  deraf  benyttet  Papirafskrr, :   h   kmr  mm^ 
H.  Ihmd.  I,  19^  L.  i  8a   Sie  ckart.   ((»a   Memhr,) ;   efter  Sigrdr,  29, 
memkrmuu  md  mimmmn  folia  8  (ie  ovenfor}^  o.  t.  r.     Forst  komme 
H  opiagme  Stgkker  aldeles    i   samme   Orden    og   med  Skindbogens 
eemkdi  de  kmnde  læsee ,  inde  i  Teksten ,  men  andre  Orerskrifler  anfi 
efter  „CkmHaé*,    Efter  Hamåismdl  er  skrevet  Finis  med  en  stor  Slgnø 
derpam  fålger:  Hrafnagaldr  Opins  (Porspialls  Liod].    Vej^tam«  qvi|)a.  . 
■al.     Hyndlu  lio{>.    (sroo  galdr  er  bon  gul  sy  ni  sinum  dau(».  Forma«^ 
evngå  [derøfler  Grottoååmgr].    Formali  til  getnpeki  Heidreks  kongs  [ 
Qmadediglei].    Her  hefiast  Solar  liod  Sæmundar  ins  froda.    Kviedi  E- ^^ 
grima  aonar  er  hano  kallar  [sonar]  torrek. 

iSalae  Teketem  i  mile  de  Digte,  som  findes  i  ti,  er,  som  sagt, 
ekrifleiM  eget   Vidtieabgrd  afskrecen  efter  R;   keller  ikke    de    Var^* 
Digle,  eom  eigee  at  vmre  kumte  fra  Papirkskrr»,  kar  noget  selvst 
JHiee  ere  tildele  de  samme,  som  vi  fandt  i  St.     I  Våluspå  grunde 
ptm  H;  åøuUedee  anfåres  efter  II,  V.  51  i  Randen:   kic  inserunt 
garmr  niioc  fyr  gnipa  helli  feslr  mun  slitna  en  freki  renna   gin   lo 
ker  er  dem  oprimdeKge  Kilde,   er  aabenbart:  der  er  Statis  midi 
fordi  mmm  ikke  kamde  Usee  det  fålgende  i  H. 

I  de  Digte  i  eom  ogtaa  findes  t  A ,   ere  de  fleste  af  de  i 
Lmeemaader  udrundne  fra  denne  Skindbog;  saaledes  er  i  Ranei* 
44,9  skrevet  „enn  brimir  8ver|)a  addunt  ckarttt*' ;  enkelte  Variam 
Codd,  af  8nE,,  saaledes  Vafpr.  23,1  Mundilfgri  al.  Mundilfari.    FM-^ 
og  Verelmjer,  tom  ikke  findes  i  de  gamle  Skindboger,  men  som 
^,Ckmrta^*,  kmr  L  tilfallee  med  St,;  saaledes  Verslinjerne  i  Vsptt 
de  i  Vegtmmeke,   i  Papirafskrr.   almindelige  Vers;   Verset  mellesm^' 
Men  L  kar  ogsaa  fra  „ekartae**  optaget  Vers  og  Verslinjer,   son^ 
i  8t,  eller  i  gamle  SkisMågér;  mod   disses  Ægtked  maa  vi  pt^ 
udre  Grumde  være  gderst  mistænksomme,    da  vi,   som  netop   #•- 
Hekr.  km'  eikre  Ekeempler  paa  uægte  Vers,  som  ere  optagne  />" 
øf  af  imdre  Grumde  vil  de  ogsaa  vise  sig  forkastelige,     Saale 
Vafpr.  27,  L.  3:  mddumt  ekartae  ar  of  bf|)i   |)au  |  scolo  cy  ff»  _ 

regio,  kvie  Vægtked  8mE.  viser.  Efter  Vafpr.  31,  L.  3:  addæ^^^ 
aioni  fleyg^i  I  or  tut^lieimi  |  hyrr  gaf  brimi  fiqr;  de  ægte  Linjer  1^^^ 
Ved  Vmfpr.  40  efter   Segfiu    ^ak  et  XI  |  alls   |)i'i   tiva    rauc  | 


1)  Betegneleen  «/  detU  og  andre 
ifOdende:  i  Ibm.  U  mimres 
åtmket  „L^y  medens  „L."  i  T& 
p.  XXVIII Jlndes  om  God.  Suk 
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riHr  i  Rtmdm:  Ha  ckariae:  hvat  einherior  vioDQ  |  heriaran|>r8  at  |  nnz  riufas 
rejjin,  kvit  Vægthed  allerede  af  H  er  klar.  Efter  Vafpr,  4i,  L.  5  ligeledes  i 
Råiuien  efter  Papirafskrr,  au)  me^  Ssum  drecka,  hvilken  Linje  spilder  Udtryk 
€$  Versemaal,  Efter  Grimn.  V,  35  i  Randen:  addunt  chartae:  Sundrboroar 
hy^g  ec  nornir  vera  eigut  ^ær  æt  saman  S:  ro  askunnar  S  ro  airitunnar  Sumar 
S  ro  dd.  Dvalins;  dette  Vers  horer  ikke  hjemme  her,  men  i  Fåfn,  F.  i3;  det 
er  af  Papirafskrr.  falskelig  indtaget  i  Grimn.  fra  SnE.  (I,  72),  hvor  det  citeres 
tatted  Grimn.  V.  35(1,  74).  Efter  Grimn.  51,2  i  Randen:  miclom  ertu  mit)i  tældr 
ek  add.,  hvilken  Linje  er  tildigtet,  for  at  Ircmbringe  Ijodahdltr.  I Hårb.  anfores 
ef  „Chartae'*  folgende  Begyndelse:  {>orr  for  aptr  or  |  austr  vegi  |  oc  kom  at 
sQodiiiti  I  fley  var  binnig  |  oc  fcrio' hirt)ir  |  kallar  {>orr  a  t)egn;  dette  er  aabenbari 
m  —  rimelig  forst  i  iSde  Aarh.  foretagen  —  Omdigtning  af  den  prosaiske  B&- 
Sfttdelse  i  R,  hvorved  Versemaalet  er  uheldig  valgt.  Efter  Hårb.  4,  L.  3:  add. 
diortae:  dauTt  i  ranni,  et  uheldigt  Forsog  for  at  faa  Ijodahdttr.  I  Hårb.  flere 
Uptende   Tilsætninger ,  alle  aabenbart  uægte  og  af  samme  Forfatter. 

De  to  efter  Hym.  36,  L.  €  tilf diede  Linjer :  er  mct)  Hyme  |  eptir  fOru  (charlæ) 
mti  sit  daarlige  Stavrim  kan  da  heller  ikke  gjdre  Krav  paa  at  være  ægte,  mm 
ere  tildigtede  for  at  gjdre  Verset  Slinjet. 

Ingensteds  finder  jeg,  at  de  fra  Papirhskrr.  optagne  Læsemaader  af  enkelte 
Ord  i  L  hessvise  til  en  nu  tabt  gammel  Membran;  tværtimod  er  der  flere  Steder, 
løn  godtgjare,  at  ogsaa  de  udgaa  fra  R;  saaledes  har  L  t  Hund.  II,  36, 
L8:  |>io ig  (t>^nig  ^em^r.)  chartae  {)orinig;  men  dette  {)orinig  kan  kun  væreFeiU 
immg  af  kvad  der  staar  i  R;  efter  Sig.  III,  V.  15,  L.  3  y,chartæ  add.  brojir 
aiaa*%  som  i  ti;  o.  s.  v.,  o.  s.  v. 

Xavnlig  i  Håvamål  er  i  vidt  Omfang  de  traditionelle  Udtryk  forandrede. 
Verslinjer  og  Vers  tilf  diede.  Men  fiere  Steder  vise  tydelig,  at  saadanne  Forase 
åringer  og  Tilsætninger  ere  foretagne  vilkaarlig  og  uden  Stdtte  i  noget  af  R 
wafheengigt  Hskr.,  og  efter  disse  Steder  maa  de  andre  beddmmes.  For  at  faa 
gjort  Hav.  iii  til  to  fuldstændige  Vers,  ere  Linjer  blevne  indskudte,  men  netop 
derved  er  Versemaalet  blevet  ddelagt:  efter  Mal  er  at  l)y]ia  staar  i  Randen:  add. 
ek.  pn\aT  8t6rar.     /  Randen  til  venstre  for 

of  riinar  heyrt)a  ec  déma  (sic) 
ne  lim  råpom  ))aug|)o: 
Ch,  inser.  ok  reginn  doma,  til  hdire:  ne  of  risting  t>aog|)o.  ec  dqma  i  R  blev 
feilagtig  læst  som  oc  doma  og  dette  forstaat  som  Substantiv,  hvilket  gav  Anled' 
mng  til  ok  regindéma ,  og  for  at  faa  Stavrim  med  nc  um  rådum  t)dgdu,  blev 
da  en  ny  Linje  foran  denne  lilfdiet.  Hav.  70,  L.  2  giver  et  andet  tydeligt  Ek- 
stmpel  paa  Forandringer,  som  kun  skyldes  Gjætning:  L  har  oc  sgl  lifpom  aL 
eoD  aialfdau{>om,  al.  beccdau|)om.  Paa  de  fleste  Steder  i  Hav.  vil  Uægtheden 
af  Tilsætningerne  og  Forandringerne  i  L  veere  let  at  godlgjdre;  heller  ikke  i 
delte  JHgt  lader  det  sig  nogensteds  bevise,  at  de  stdtte  sig  til  ægte  Tradition. 
Charakteristisk  er  det ,  at  der  i  den  yngre  Papirafskrift  L  er  langt  flere  Tilsæt- 
ninger end  i  den  ældre  stockholmske  Afskrift. 


Min  Mening  maa  ikke  opfattes  saaledes,  at  Afvigelser  fra  de  gamU 
Skindbdger,  navnlig  fra  R,  t  enkelte  Læsemaader  og  de  tildigtede  Vers  og  VerS" 
linjer  fdrst  skulde  være  fremkomne  i  de  Papirafskrr.,  som  jeg  her  har  omtalt; 
nun  disse  har  optaget  dem  fra  tidligere  —  ligeledes  uselvstændige  —  Afskrifter, 
liavnlig  af  Vspd  og  Hdvamål  maa  allerede  ved  Midten  af  i7de  Aarhundrede 
Afskrifter  have  været  i  Omlob  paa  Island,  som  afveg  i  betydelig  Grad  fra  Tek- 
sterne i  R  (og  H)>  uagtet  disse  laa  til  Grund;  netop  disse  to  Digte,  sami 
Sigrdrif.,  hleve  oftest  særskilt  afskrevne,   og  naar  den  ene  skrev  af  efter  dem 
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ømé$M,  w»<*  «**  ^^^  mkøll  Aftkriver  altid  forandrede  noget,  ved  Uniiagtighed 
éåi$r  4fcf/u«4l4m«l«#»  rnl  «'  /<v  tiiff  skrive  feil,  ved  al  indsattie  more  alwnm'- 
MW  Vdlr^k  /'lir  ^ifNnere  riter  nyere  Former  for  ældre,  saa  kunde  eller  reitere 
msMilø  Ttktlen  allerede  herred  blive  stærkt  afvigende  fra  det  ægte  oprindeligt 
Ørmndhg ,  saa  at  delte  paa  sine  Steder  neppe  lod  sig  gjenkjende.  Men  hertil 
tøm  oasaa  ofte,  at  man  for  at  rette  eller  fuldstændiggjore  de  gamle  Vers  indsatte 

Jeg  skal  nu  kortelig  gjennemgaa  endel  af  de  Papirafskrifter,  jeg  foruden 
ée  milerede  nævnte  har  benyttet;  fårst  de  ttaandskrifter ,  især  fra  anden  Halvdel 
^  itde  Aarh.,  som  indeholde  kun  enkelte  af  de  her  i  Samlingen  optagne  Digte, 
jammft  de,  som  under  Titelen  „Sæmundar  Edda"  sammenfatte  alle  eller  da 
/k^e  Digte 

Cad,  AM,  166a  oet.,  Hskr.  fra  anden  Halvdel  af  i7de  Aarh.;  Arne  Mag^ 
har  foran  skrevet:  „pessa  Eddu  hefe  eg  til  eignar  feingeå  hid  Jane 
rsyne  å  Val%home  1702.  Eg  kalla  hana  Hraundals-Eddu" .  Den  Ind- 
kMsfortegnelse ,  som  findes  i  Hskr.,  slemmer  ikke  overens  med  dets  nuværende 
iirftrfrf;  f digende  Digte,  som  opfares:  Sigrdrifumdl  eåa  BrynhildarljéS ,  Vdluspa, 
rafpruénismål ,  Sigurdarkvida ,  Solarljåd  findes  nu  ikke  i  dette  Hskr.  Det  6e> 
ffSbder  nu  med  HdvåmaL  Afskriften  af  dette  Digt  afviger  særdeles  meget  fra 
H,  og  mange  af  dens  Læsemaader  kunde  man  være  fristet  til  at  henfSre  til 
fM  imhi  ægte  Kilde,  f.  Eks.  i  1,  L.  5^7: 

|>vi  oogum  mil  éruænt 
um  tlldur  |)ikit 
haar  fitndur  lian«  iiitia  firir; 
]|9»  L  6:  ogof^nom   (d.  e.  o^oj^n    iini)   gelur;   61,  L.   1:  I>veiginn   oc  kendor 
(d.  «.  kcmdr);  men  dette  vilde  være  urigtigt;  at  ^  er  den  virkelige  Kilde,  fra 
hvilken  gjennem  flere  Afskrifter  Teksten  i  cod.   AM.    166a  stammer,  vise  Læse- 
mander  som  i  V.  11:  birdi  brtra  her  madur  brautu  ad,   en  vegnes  uera;  t  35, 
1.2  hvor  scala  mangler;  og  navnlig  i  i  12,  L.5:  not  {>ifi%it      Afskriften  vrimler 
af  grove  Forvanskninger ,   og  alle  Afvigelser  fra  R  ere  ligesaamange  Afvigelser 
fira  den  egentlige  Kilde. 

Endnu  værre  mishandlet  er  (irottasångr  i  den  Afskrift,  som  findes  i  sasnsne 
Hskr.;  den  vrimler  af  meningsidse  Udtryk  og  af  alle  Slags  Feil;  som  et  Ek- 
sempel kan  nævnes  Begyndelsen  af  V.  3:  |>er  |)raut  |)ulu  t>>>nyR  fiWdar,  letni^ar 
lodra  liettam  skefium,  hvor  r  viser  sig  al  være  den  oprindelige  Kilde.  Man 
kan  derfor  ikke  lægge  nogensomhelst  Vægt  paa  Afvigelser  fra  r  t  denne  Afskrift, 
som  i  V.  2,  L.  4;  beiddar,  t  V.  4,  L.  3  Froda  lid;  t  V.  7  (umiddelbart  efter 
V.6L.S)  Eigi  meir  sofit  enn  mbndull  hreriit,  edur  leinj^or  en  liod  eitt  qacdid, 
o.  s.  V.,  o.  s.  V.  Jeg  forbigaar  de  os  her  ikke  vedkommende  Stykker,  som  Hskr. 
indeholder. 

En  Afskrift  af  Håvam.,  der  er  nær  beslægtet  med  den,  som  cod.  AM.  166a 
indeholder,  findes  i  No.  13.  Ho  i  Vnir.  Bibi.  i  Christiania.  Delte  Papirhskr., 
»om  indeholder  SnE.  og  Håvam.,  er,  efter  Bemærkning  foran  fra  1807  af  Geir 
Vidalin,  en  egenhændig  Afskrift  af  Eyolfr  Jonsson  å  Vollum  i  Svarfaåardal. 
V.  1,  L.  5—7  lyder  her:  |)vi  øngvann  mfi  arv«nt  um  alldur  vera,  hvar«  han9 
•ilia  Seodr  A  fleti  firer. 

Cod.  AM,  166b  od.  (se  S.  XLV)  indeholder  en  Afskrift  af  Grotl.,  der  sluttet 
med  V.  9,  og  som  er  meget  nær  beslægtet  med  Afskriften  i  cod.  AM.  166a. 

Cod.   AM.    75t.  4to,    som   efter    Arne  Magnusson   er  skreven   af  GuSmundr^ 
Andresson    (f    i65i) ,    indeholder    Vspa,    Hdvam.,   „Rigspdttur",   Snorra  Edda. 
Har  intet  selvstændigt  Værd.    Afskriften  af  Vspd  og  Håv.   er  nær  beslægtet  med 
den  i  Resens   Udgave  benyttede  „codex  Christiemi  fioldii".      At  Afskriften  af 
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fifi  vmsaUUg  grunder  sig  paa  R ,  vite  f.  Eks.  f digende  Læsemaader :  i  1,  23, 
Li  gtngengv;  26,  L.  i  var;  33,  L.  7  å  vordr;  dog  har  den  i  V.  1  helgar  kiodr 
§f  ralfodors  efier  H.  Særlig  kan  mærkes,  at  den  ved  15,  L,  3.  4  t  Randen 
hår  (efiør  SmE.):  havr.  glOinn.  hugstiri.  hieidolfr.  dore.  ore.  dufr.  andvari; 
f,  60,  L.  5 — 6  findes  i  den  forvanskede  Form  minnast  å  fornu  mål  oc  dæme. 
^  Ai  Vi  er  den  egentlige,  skjånt  ikke  umiddelbare.  Kilde  ved  Hav.,  viser  f.  Eks, 
F.  ii2,  L.  5  not  {>anat  set;  denne  Afskrift  har  efter  Hav.  86,  L.  4  heidrijkam 
kiBoe.  oc  hlciande  berra.  Teksten  i  „Rigspdtlur"  stammer  fra  W^  som  f.  Eks. 
i  V.  i  alsæmio  viser. 

Cod.  AM.  165  oct.  er  efter  Arne  Magnusson  ligeledes  skreven  med  Gudmund 
Aådressåns  Haand.  Indeholder  Vspd,  Groll.,  „Rigskvida.  Riinakapituli.  AdskUf' 
mdeg  exeerpia  ur  Eddu*'  m.  m.  Teksten  af  Vspd  stemmer  nær  operens  med  den, 
um  754.  4to  indeholder;  i  Randen  ere  Varianter  skrevne  til,  der  tildels  stamme 
fra  Codd.  af  SnE. ,  saaledes  i  I,  V.  40  tiugari,  al.  tregari;  i  I,  V.  53  harmur, 
el  hamor.  Særlig  mærkes  f digende  Varianter:  I,  V.  i,  L.  3  meire  og  miooe, 
i  Rassdtn:  alii  magna  og  moda;  V.  4 ,  L.  2  biodum  —  baudmum;  V.  4,  L.  6 
laala  —  aalar;  V.  8,  L.  2  jodyr  —  jadar;  disse  Afvigelser  fra  de  gamle  Skind- 
higer  {hvoraf  enkelte  allerede  findes  hos  Bjåm  å  ^ardså)  nuut  være  fremkomne 
ted  Canjekiur,  vilkaarlig  Forandring  eller  ved  Forvanskning.  Optegnelserne  af 
de  åvrige  Digte  i  dette  Hskr,  ere  ligeledes  uden  selvstændigt  Værd;  Groll.  grun- 
der sig  paa^  r  («e  f.  Eks.  i  V,3,  L.  8  st^udga),  Rig.,  der  ikke  stemmer  overens 
med  Afskriften  i  754.  4to,  paa  1^  (K  /,  L.  3  atsæmion),  Runaeap.  paa  R 
[f.  139,  L.  6  aptar  t>atan). 

Med  Afskrifterne  af  Vspd  i  cod.  AM.  754.  *4to  og  eod.  AM.  165  ocL,  der 
hifge  ere  skrevne  af  Gudmund  Andressdn  (Gudmundus  Andreæ),  kan  sammen- 
lignes f digende  Bemærkninger  af  samme  Memd  i  Resens  Udgave  af  Vspd  QediL  i) : 
tJBinaM  fuisse  constat  Vølu  Spaar  seu  gnomas  Volæ,  Vølu  Spaa  eo  5Ieire  og  \ø\u 
Spå  hin  »kemre;  majorem  scilicei  et  minorem:  posteriorem  hic  nempe  minulam 
taniwm  habemus,  é  priori  porro  multa  reperiuntur  citata,  ui  infra  videbimus". 
—  „In  prima  Stropha  occurit  é  Majori  Voluspa  aliter  citatum  quam  Meire  og 
Xifine  Møga  Heimdallar:  Magna  og  Méda  Møga  Heimdalar/'  ^,3.  Ar  var  allda 
Ika  Ymer  bygde  ...  In  Edda  ipsa  citaiur  é  Wøluspå  majori  in  hunc  modum: 
Ar  var  allda  thå  er  ecke  var/'  „4.  .  .  Salar  Steina:  Suala  Steina  reperietur 
in  codice  antiquo".  ,,.  .  BiOdum  .  •  .  notandum  m  eodice  antiquo  scribi 
Baodmom/'  „JamDvergi  suni  enumerati,  qui  aliaa  dicuntur  tnVoIuspaa  majori 
Lidsftlffar.''  Del  er  en  aldeles  vilkaarlig  og  forvirret  Maade,  paa  hvilken  Gud- 
mmsd  her  skjelner  imellem  Vspd  m  skemri,  hvilket  Navn  han  tillægger  Vspd, 
som  Digtei  findes  i  Wi,  og  Vspd  in  meiri,  som  han  siger  vi  ikke  har  fuldstændig 
tilbage,  men  af  hvilken  der  findes  mange  Citater.  De  Citater,  som  efter  ham 
ere  tagne  af  Vspd  in  meiri,  ere  Varianter  hentede  fra  Codd.  af  SnE.  eller 
fra  Papirafskrr.;  ja  Udtrykket  Ljosalfar,  som  skal  bruges  om  Dværgene  i  Vspd 
M  «i€trtV  er  jo  kun  laant  fra  Prosafortællingen  i  Gylfaginning. 

Her  kan  mærkes,  at  Voluspa  i  Papirafskrr.  oftere  faar  Tillægget  tvefOld; 
saaledes  nævner  i  cod.  AM.  739.  4to  Arne  Magnusson  blandt  en  hel  Del  —  mi 
tabte  —  Sæmundar-Eddur  ogsaa  „Sr,  Halldors  i  Regkhollte  4to.  SigurSar  Bi9ms- 
sonar  Ugtnanm  fol.  bddar  eins,  rdngar,  meå  tvefalldre  Vdluspd  i";  UgéUdu 
hmr  O.  f  Fortegnelsen  over  „pæltir  Sæmundar  Eddu"  Vdlaspå  tvefSld.  Da  Af" 
skriften  af  Vspd  i  O  ikke  blot  grunder  sig  paa  R^  men  ogsaa  paa  H  og  lUMf 
paa  Codd.  af  SnE,,  saa  tror  jeg  at  Tillæggel  tvefdld  henpeger  til  en  dobbek 
Kilde  for  Teksten. 

Cod,  AM.  164  oct,  paa  Papir,  fra  anden  Halvdel  af  17de  Aarh,,  indeholder 
foruden  noget  af  SnE.  og  andet  Vafpr.^  hvis  Begyndelse  mangler  ^  Vspd,  Alvisim., 
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syii  f 61  afir  enn  (itt  0|>inn  i  helio  hvarf  oc  hon  var  åv^  *).  Solar  lio|>.  Hrafna 
2ifMr  0{>ins  ForspialU  lio{>.  Fraa  Fenio  oc  Menio.  Formfli  at  Getspeki  Heit)rec8 
Uaoni^  {med  Gaademe).     Rigspula  mangler  her. 

So.  1S69  4to  Papir  t  kgl  Bibi,  Kjob.  ny  Sml  med  Titelen  Sæmundar  Edda ; 
ber  tnmrket  8.  Er  ideniisk  med  „S'*,  det  Haandskrift  i  Sukms  Eie,  som  otntales 
i  Edda  Strm.  ed.  AM.  /,  p.  XLIV.  Det  er  afskrevet  efter  et  Papirhskr.,  som 
kar  iilkéri  Langebek^  og  indholdet  kan  nogenlunde  sés  af  „Ordo  codicis  Lange' 
btåsiam",  som  er  meddelt  i  Edda  Sæm,  ed.  AM.  Il,  p.  XVIII— XX.  Forspjalls- 
^dé  mamgier  ker. 

No.  111  i  fol.  Papir  i  kgl.  Bibi.  Kjdb.  ny  Sml,  her  betegnet  ved  M,  fra  seni  i 
iSde  Am-kmtdrede,  fdstnok  tildels  Afskrift  af  No.  1869,  4to.  Her  findes  Hrafna- 
Galdr  0|>in8  [Al.  Forspiailsliét)]  afskreven  efter  en  anden  Original  end  det  dmrige^ 
som  num  sér  af  følgende  Bemærkning  foran  ved  Registret:  „Den  6te  Ode  som 
haides  Otkms  Ravne-galder  fattedes." 

No,  1110  fol.  Papir  i  kgl.  Bibi.  Kjdb.  ny  Samling;  Sæmundar  Edda  fra 
iSdeAarh.  Fårst  staar  SolarljoS ,  derpaa  Vspå.  Hskr,  er  ufuldstændigt  i  S/vl- 
mmgm:  det  ender  i  Atlam.  V.  19;  de  Digte,  som  fdlge  efter  Atlam.  i  R,  mangle, 
Ugesma  Groit.,  Rig,,  Uyndl.,  Grog.,  Fjdlsv.,  Forspj. 

No.  1867  4to  Papir  i  kgl.  Bibi.  Kjdb.,  ny  Samling,  har  Titelen:  „Edda,  pat 
er  Frmpi  fammanna.  Samanskrifop  af  Sæmundi  presti  SigfOssyne  enom  frdpa. 
Em  mA  at  nyo  uppskrifop.  Anno  1760,  Af  Sr.  Olafe  Bryniulfs  syne  ad  Kirkiu- 
k§  i  AuMtfiérdum."  indeholder  forst  Gunnarsslagr  paa  upaginerede  Blade  og 
iMu  optaget  i  „Registur  yfer  kviplijnga  Sæmundar  Eddu"  ;  har  efter  Vdlundarkvida : 
€ré§.,  Fjålsv.,  Grott.,  Hyndl,,  Sol.;  Forspj.  mangler  her.  Efter  „Sæmundar 
Edda"  f diger  bl.  a,  „Dtlegging  Biåms  d  Skardså  yfer  Vavlu  spaa",  samme  For- 
fatters Nokkud  litid  samtak  um  runir;  Vafpr.  (^ikke  samme  Tekst  som  den  forud 
mdta^ae,  dog  Ugesaalidt  af  selvstændigt  Værd)  med  Commentar;  ogsaa  énGaade 
af  GetspdU  Heiåreks.  I  Håvamål,  hvor  Afskriften  —  ligesom  ved  alle  de  andre 
Digte  —  er  uden  selvstændigt  Værd  (jfr.  f.  Eks,  V.  14,  L,  4:  pnp  er  ar|>ur 
består;  t  71,  L.  2:  hundur),  mærkes  f digende  Afvigelser,  der  stemme  overens 
med  Resens  Udg.  (1665):  i  V.  39,  L.  5:  so  arrfau;  V.  61,  L.  1:  pveigm  oc 
keai|Hir;  efter  V.  86,  L.  6:  Hei{>rikom  himni,  hl§an|>t  herra,  biarnar  fimleik 
e^r  barni  b^fj^iof^ia,  siukom  kdlfi,  o.  s.  v.;  har  V.  111,  L.  1  saaledes:  Mal  er 
^o  at  (lilia  ei  leingor;  L.  7 — 8  i  f digende  mishandlede  Form:  heirda  ek  a 
dona  med  dagræ|>oni. 

No.  1873,  4to.  i  hgl.  Bibi,  Kjdb.  ny  Sml.  Hskr.  fra  sent  i  18de  Åarh.  inde- 
Mder  Vafpr.,  Getspeki  Heiåreks,  Vegt.,  Grott.  med  Fortale  efter  r,  samt  et  Par 
Digte,  som  her  ere  os  uvedhommende. 

Flere  andre  Seaåundar-Eddur  paa  Papir  i  kgl.  Bibi.  Kjdb,  ny  Sml,  kan 
gmuke  farbigaas. 

Efter  AM,  Udgave  har  jeg  i  Anmærkningerne  til  Forspjallslj.  og  Sol.  anfdrt 
enkelte  Læsemaader  af  Erichsens  Hshr.,  der  var  afskrevet  efter  L,  men  hvor  i 
Randen  Varianter  vare  skrevne  til  efter  forskjellige  andre  Papirafskrr.  {se  Edda 
Sæm.  ed.  AM.  I,  p.  XLIl)\  af  Geir  Vidalins  Papirhskr.  af  Sæm.-Edda  fra  17de 
Åarh,,  der  synes  at  have  indeholdt  en  af  de  bedre  Afskrr.  af  Forspj.  (ed.  AM. 
I,  p.  XLIIiy,  samt  af  den  Afskrift  af  Forspj.,  som  Gunnar  Pdlsson  eiede  (ed. 
AM,  /,  p.  XLV  II). 

Ikke  stdrre  Værd  end  de  hidtil  opregnede  Sæmundar-Eddur  fra  18de  Aarh, 


»)  Denne  forvirrede  Overskrift  maa  vel  være  en  Sammenblanding  af  Overskriften 
tU  Gréf.  og  af  en  Overskrift,  enten  tU  FegtamskviSa  eUsr  tU  Forsf(jaUsy6S. 
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har  Rask  Åddit.  No.  21a.  Uo  i  Univ.  Bibi  i  Kjåh.,  hviUui  Papirktkr.  efter 
Meddehlse  af  Prof.  P.  G.  Thorsen  er  identM  med  dei  efter  Rasks  Udg.  dieredå 
„Eddubroi  Rasks".  Det  indeholder  de  i  R  optagne  Guddtvrnder  smalt  Vejft. 
(foran  Ahissm.),  Chrott,,  Grog.,  Fjolsv.,  Hyndl 

Ældre  er  eod.  AM.  738  4to,  O  (jfr.  S.  LII)^  paa  hins  TUelhlad  stam 
1680.  Paa  næstsidste  Sidestaar:  fesser  cru  |>fUir  S§inan|>ar  Edda.  1.  VaHoipt 
toeføll).  2.  Havamai.  3.  RunatalE{>aUar.  4.  Vardra|>oi8mal.  5.  Grynoet  mal. 
6.  Skyrnii  før.  7.  Harbar|>s  lio{>.  8.  Hymes  kvy{>a.  9.  Egis  drekka.  10.  Loka 
((lepsa.  11.  Hamarzheymt.  12.  Vefiftamskvytta.  13.  Alvis  mfil.  Alle  disse  JH§t9 
findes  i  Hskr. ;  Teksterne  ere  væsentlig  af  samme  Art  som  i  8t. :  de  grunde  sig 
paa  R,  dog  saaledes,  at  i  Vspd  ogsaa  H  og  enkeltvis  SnE.  ere  herngttede,  &g 
for  Vegt.  er  A  Kilden.  I  Vegt.  findes  de  i  Papirafskrr.  ahnindeUge  TiUestnmger 
og  Forandringer ,  i  Alv.  Verset  mellem  8  og  9 ,  o,  s.  v.,  o.  s.  v.  Særlig  ausrkes, 
at  i  Vspd  efter  I,  V.  15  er  skrevet  (Heri),  men  ikke  de  dermed  ellers  fdlgtmde 
Dværgenavne,  og  at  i  Hav,  efter  katli  V.  85  i  Randen  er  skrevet  heydrijkaa 
himni  hlieandi  herra.  Adskilt  fra  Fortegnelsen  over  Gudekvædeme  ved  em  Sireg 
f alger  derpaa  en  Fortegnelse  (14—27)  or«r  de  heroiske  Kvæder,  som  fimém 
i  R,  med  Navne,  som  i  fiere  Stykker  afvige  fra  Overskrifterne  t  R,  men  som 
gjenfindes  i  de  fieste  Papirafskrr.,  og  saaledes  at  fiere  Digte  tkke  særskiit  ere 
opfårte.  Af  de  heroiske  Digte,  som  i  Hskr.  ere  opregnede ,  findes  der  kan  de  oivemfm 
8.  LU  nævnte  Stykker.  Efter  en  Streg  kommer  derpaa  i  Fortegnelsen:  28.  Grotta 
Mvngur.  29.  GrOuffal|>ur.  'M>.  Fiarlsvyos  mél.  31.  Hyodla  Hof).  Rigsp.  ag 
Forspjallslj.  findes  ikke  i  dette  Hskr.  Solarfjod,  der  ikke  er  optaget  kUmdt 
„pættir  Seemundar-Eddu"  er  derimod  ker  optegnet  (e/Ver  en  GridformMisur), 
derpaa  fdlger  Getspeki  Heiår.,  og  saa  Versene  af  Reginsm,  („Sigurdar  hmSa 
dfwitir'O-     O  indeholder  ogsaa  mangt  og  meget  andet,  som  herikkevedkomtneras. 

Andre  lignende  Samlinger  findes  nu  ikke  i  den  amamagnesanske  SamUng, 
men  i  eod.  AM.  739.  4to  nævner  Arne  „Sæmundar  Eddur  geyse  margar^*,  som 
vistnok  har  været  i  hans  Eie  og  ere  brændte;  de  maa  efter  et  Udsagn  af  Arms, 
som  nedenfor  an  får  es ,  alle  have  været  Afskrifter  yngre  end  „initium  episcopatus 
Brynjolfi'',  og  alle  maa  de  have  været  afhængige  af  R.  Han  opregner  i  alt  15, 
deriblandt  „med  hendi  Mag.  Brynjélfs,  f roman  af,  fra  Oddi  Sigurdar  syni,  føW 
„i  Mag.  Brynjélfs  var  fieira  en  i  membranis" ;  ,tmed  hendi  Bj&ms  d  Skar6sa, 
gandraung*' ;  „Jons  i  Oddgeirsholum  4to  membr.'^ ;  „med  minne  eigin  kendi  foL 
par  af  ha  fa  c  optur  Sr.  Jim  i  Hit  ar  dal  og  Pdll  lågmadr." 


Allerede  1650 ,  ja  endog  nogle  Aar  tidligere  har  der  vistnok  været  Afskrifter 
af  flere  Gudekvæder,  navnlig  Vspd,  Hav.,  Vegt.,  som  indeholdt  mange  af  de  fra 
de  gamle  Skindb5ger  afvigende  Læsemaader  og  uægte  Tilfdielser,  som  gaa  igjesmem 
de  fieste  Papirafskrr.  fra  anden  Halvdel  af  17de  og  fra  18de  Aarh,  Dette  tor 
sluttes  af  hvad  forhen  er  meddelt  om  enkelte  Papirafskrr.  (se  især  S.  LVtit  fj); 
herpaa  tyder  ogsaa  et  Brev  af  1651  fra  Brynjolfr  Sveinsson  til  Ole  Worm 
(i  Olai  Wormii  epp.,  p.  1056—1068),  i  hvilket  der  findes  talrige  Citater  af 
Digtene  i  Sæmundar-Edda ,  navnlig  Vspd,  Hav.,  Vafpr,  og  Sigrdr.  Som  wum 
maatte  vente,  er  den  af  Biskoppen  benyttede  Tekst  en  Afskrift  af  R  (af  Hav.  143 
anfårer  han  saaledes:  enn  fyrer  Alfam  Daalin,  Dain  ok  daerfrum  fyrer);  usen 
det  er  at  mærke,  at  vi  her  i  Hav.  V.  111  finde  nogle  uægte  Tilsætninger,  som 
gaa  igjennem  en  hel  Del  Sæm.- Eddur :  „Locus  ex  Hafamålum  adlatus  m  meo 
exemplari  integer  sic  håbet:  Maal  er  ad  {»ylia  |>alur  stdrar  . . .  Um  Ranar  heyr- 
dak  oc  regindoma  ne  of  rislinf^  t'Xiirl'o  •  •  •"  O.  Worms  Oversættelse  af  Hav. 
111  i  Lit.  Dan.  ed.  //  (1651),  e,  3  slutter  sig  tU  samme  forvanskede  TAh,  som 
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Mef  •  Restms    Udg.   1665:  Mal  er  |)ala   nt  (»ylja  ei  lengr  ....  heyrda  ek  a 

éém»  med  da^redom. 

De  hos  Bjom  d  SkftrSad  forekommende  Citater  af  de  mythi$ke  Digte  vrimle 

^  ¥eU  cg  viåe  imgeiutedt  hen  til  nu  ukjendle  Kilder,  I  „Nokkud  litid  tamtak 
m  rémir'*  fra  1642  anforer  kan  af  Hdvamdl  V,  130,  L.  5— iO;   V.  115,  L.  5—7; 

f.  120,  L.  5—7;  V.  137,  L.  5—15;  der  er  flere  Afvigelser  fra  R:  f  115 
opaaroaam  fer  eyrarvoo,  f  120  rædom  for  rvnom ;  t  130  j^eta  for  qve{>ia ;  t  137 
te  /ar  az,  hel  for  hv\\\  men  margre  for  maoge  t  V,  130  viser  uimodsigelig,  at 
Orne  Aftigelser  kun  ere  Forvanskninger  og  at  den  benyttede  Afskrift  af  Hav. 
atmumer  fra  Wi,  om  end  gjennem  flere  Led.  1  sin  Commentar  over  Vspd  har 
Bjåm  hemgltet  en  yderst  feilfuld  Tekst  af  Digtet,  som  for  slårsle  Delen  stammer 
—  wsiddelbart  —  fra  II  (^dette  viser  f.  Eks,  Læsemaaden  yeltongis  t  /,  V.  8),  men 
MM  éerkoa  kar  optaget  flere  Læsemaader  fra  H  {som  framtelja  t  I,  V.  1 ,  sal  f 
/,  r.  20)  og  fra  r  af  SnE,  (saaledes  navnlig  i  I,  V.  9),  Alle  Afvigelser  fra 
éisse  SItmdbåger  ere  sikkert  enten  Forvanskninger  eller  Gjætninger  uden  Slotte  i 
wågei  gammelt  Hskr.,  saaledes  heimis  kiodur  t  I,  V,  1,  L.  2;  iadar  t  I,  V.  5, 
herved  mærkelig  nok  den  rette  Mening  er  funden;  nidam  for  nidjum  t  I,  V,  6, 
å,  s.  9.;  i  samme  Afhandling  er  der  enkelte  Citater  af  Vafpr,  og  Grinm,,  som 
hdier  ikke  henvise  til  nogen  nu  uJ{}endt  Kilde. 

i  Bjdms  amden  Commentar  over  Sigrdr.,  som  folger  efter  Commentaren  over 
Yspé  (ae  S.  XLV),  og  ved  hvilken  kan  ligesaavelsom  ved  den  i  „Nokkud  litiå 
atmiakf*  ituleholdte  har  benyttet  en  feilfuld  Afskrift  af  den  Tekst ,  som  foreligger 

iCi.  af  V9ls,,  forekommer  et  Citat,   som  fortjener  Opmeerksomked :   en  pad  sem 

birsiestdr:  I  gamna  holdt,  gaopiiis  oddi  ok  a  jrygjar  brjésti  pd  heft  eg  séå  i 
ewn  UiUsm  Eddubdlki  (saa  cod.  Slockh.  38  fol;  „bækli"  i  No.  1886  4to,  kgl. 
ML  Kjdb,  ny  Sml.)  forgomlum  (fomum  1886)  sem  laungu  dårundangekkSnorra 
Eddm,  par  vill  Vdlvan  edr  nomin  rista  låta  é  Gagnis  M6n  ok  å  Grana  brjosti, 
ksaå  nokkurir  meina  skidu  skapta  sem  gegni  geiri  Odins.*^  Menes  ved  „einn 
UHll  Eddnbålkr  (EddubækUngr?)  forgamaW  R?  rigtignok  staar  skidu  ikke  i 
Ey  flMM  denne  Afvigelse  kunde  vel  forklares  ved  Bjdms  store  Unåiaglighed. 


Den  Digtsamling^  som  nu  kaldes  Sæmundar  Edda^  blev  pOd 
blandj  efter  at  den  i  omtrent  to  Aarhundreder  synes  at  have 
wgret  næsten  vbekjendt  eller  upaaagtet^  i  17de  Aarhundr ed  forst 
almindelig  hékjendt^  da  Biskop  Brynjolv  havde  faat  codeæ  regius 
i  sit  Eie.  Der  er  ikke  Spor  til  nogen  fuldstcsndig  Afskrift^  som 
er  ældre  end  dette  Tidspunkt:  ^^6ll  Eæemplaria  [^Sæmundar  Eddu\ 
tern  eg  séd  hefi^  eru  ^ngri  en  initium  episcopatus  Brynjolfi^*^  vidner 
Arne  Magnussen  i  Addit.  65,  4to  i  Univ.  Bibi,  Kjeb.  (efter  Med-^ 
delelse  af  J6n  Sigurdsson).  Jån  Ondmundsson  lærdi  kjender  i  sit 
Skrift  om  Edda  (cod.  Isl.  38  fol  Papir  i  kgl.  Bibi.  Stockh.)  aU 
ides  ikke  Digtsamlingen:  vistnok  citerer  han  Vers  af  V^luspd^ 
9om  ikke  findes  i  SnE.<,  men  dem  har  han  taget  fra  Havksbåk^ 
9cm  han  ky endte;  ogsaa  omtaler  han  det  i  Prymskvida  behandlede 
Sagn,  men  dette  kjender  han  fra  Prymlur,  JRimeme  om  Thrym 
(disse  Oplysninger  ere  mig  først  meddelte  af  (htSbrandr  Vigfusson), 
Dog  er  det  at  mærke,  at  Bj&m  d  SkarSsd  allerede  i  sin  Afhandr 
Ung  ^^Nohkud  litid  samtak  um  ninir'S  der  sikkert  er  shteven  1642, 
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har  Rask  Åddii.  No.  2ia,  4to  i  Unw,  Bibi.  i  Kjoh.,  ktnlkei  P&pirkåkr.  efier 
Meddelelse  af  Prof.  P.  G.  Thorsen  er  identisk  med  det  efier  Rasks  Vd$.  citerede 
„Eddubrot  Rasks".  Del  indeholder  de  i  R  optagne  Guddtvæder  samt  Vegt. 
{foran  Ahissm.),  Grott,,  Grog.,  Fjålsv.,  Hyndl. 

Ældre  er  eod.  AM.  738  4to,  O  {jfr.  S.  Lll)^  paa  htns  Titelhlad  siaar 
1680.  Paa  næstsidste  Sidestaar:  I>es8er  era  |>Qltir  S§inan|>«r  Eddo.  1.  VaHuspa 
taef«rl|).  2.  Havamå).  3.  RunattlE|)iUar.  4.  Vardra(»ni8mal.  5.  Grymne«  mal. 
6.  Skyrnis  før.  7.  Harbar|>s  lio|).  8.  Hymet  kvy|>a.  9.  Egis  drekka.  10.  Loka 
((lepsa.  11.  Hamarzheymt.  12.  Ve{^tam8kvy(»a.  13.  Alvis  mAl.  Alle  disse  Digte 
findes  i  Hskr. ;  Teksterne  ere  væsentlig  af  sanune  Art  som  i  8t. :  de  grunde  sig 
paa  R,  dog  sadledes,  at  i  Vspå  ogsaa  H  og  enkeltvis  SnE.  ere  hem/ttede^  og 
for  Vegt.  er  A  Kilden.  I  Vegt.  findes  de  i  Papirafskrr.  alminddige  TiUmtmnget 
og  Forandringer  y  i  Alo.  Verset  mellem  8  og  9 ,  o,  s.  e.,  o.  s.  v.  Særlig  uuerkes, 
at  i  Vspå  efter  I,  V.  i 5  er  skrevet  (Heri),  men  ikke  de  dermed  ellers  fålgende 
Dværgenavne,  og  at  i  Hav,  efter  katli  V.  85  i  Randen  er  skrevet  heydrijkom 
himoi  hlæandi  herra.  Adskilt  fra  Fortegnelsen  over  Gudekvædeme  ved  en  Streg 
fålger  derpaa  en  Fortegnelse  (14 — 27)  over  de  heroiske  Kvæder,  som  findes 
i  R,  med  Navne,  som  i  flere  Stykker  afvige  fra  Overskrifterne  i  R,  mem  som 
gjenfindes  i  de  fleste  Papirafskrr.,  og  saaledes  at  flere  Digte  ikke  særskilt  ere 
opfårte.  Af  de  heroiske  Digte,  som  i  Hskr.  ere  opregnede ,  findes  der  kvn  de  ovenfor 
8.  LII  nævnte  Stykker.  Efter  en  Streg  kommer  derpaa  i  Fortegnelsen:  28.  Grotta 
•arngur.  29.  GrOu{^al|>ur.  ;M).  Fiarlsvyna  mél.  31.  Hyndla  liof).  Rigsp.  og 
Forspjallslj.  findes  ikke  i  dette  Hskr.  Solarlijbd,  der  ikke  er  optaget  bUmdt 
„pættir  Sesmundar-Eddu"  er  derimod  her  optegnet  Qefter  en  Grid formular), 
derpaa  fålger  Getspeki  Heidr.,  og  saa  Versene  af  Reginsm,  („Sigurdar  kmåa 
åmtur").    O  indeholder  ogsaa  mangt  og  meget  andet,  som  her  ikke  vedkommer  os* 

Andre  lignende  Samlinger  findes  nu  ikke  i  den  amamagnætmske  SamUng, 
men  i  eod.  AM.  739.  4to  nævner  Arne  „Sæmundar  Eddur  geyse  margar",  som 
vistnok  har  været  i  hans  Eie  og  ere  brændte;  de  maa  efter  et  Udsagn  af  Arne, 
som  nedenfor  an  får  es,  alle  have  været  Afskrifter  yngre  end  „initium  episcopatus 
Brynjolfi*',  og  alle  maa  de  have  været  afhængige  af  R.  Han  opregner  i  alt  15, 
deriblandt  „med  hendi  Mag.  Brynjolfs,  framan  af,  fra  Oddi  Siguråar  syni ,  fol." 
„i  Mag.  Brynjolfs  var  fieira  en  i  membranis'* ;  „med  hendi  Bjåms  å  Skardsd, 
gandraung*' ;  „Jons  i  Oddgeirskolum  4lo  membr." ;  „med  mimte  eigin  hendi  foL 
par  af  hafa  copiur  Sr.  Jon  i  Hitardal  og  Pdll  lågmaår.** 


Allerede  1650 ,  ja  endog  nogle  Aar  tidligere  har  der  vistnok  været  Afskrifter 
af  flere  Gudekvæder,  navnlig  Vspå,  Hav.,  Vegt.,  som  indeholdt  mange  af  de  fra 
de  gamle  Skindbåger  afvigende  Læsemaader  og  uægte  Tilfoielser,  som  gaa  igjennem 
de  fleste  Papirafskrr.  fra  anden  Halvdel  af  17de  og  fra  18de  Aarh,  Dette  tår 
sluttes  af  hvad  forhen  er  meddelt  om  enkelte  Papirafskrr.  (se  især  S.  LViU  fj); 
herpaa  tyder  ogsaa  et  Brev  af  1651  fra  Bry^jolfr  Sveinsson  til  Ole  Worm 
(i  Olai  Wormii  epp.,  p.  1056-1068),  i  hvilket  der  findes  talrige  Citater  af 
Digtene  i  Særnundar-Edda ,  navnlig  Vspå,  Hav.,  Vafpr.  og  Sigrdr.  Som  wum 
maatte  vente,  er  den  af  Biskoppen  benyttede  Tekst  en  Afskrift  af  R  (af  Hav.  143 
anfårer  han  saaledes:  enn  Tyrer  Alfam  Daalin,  Dain  ok  duer^ram  fyrer);  mat 
det  er  at  mærke,  at  vi  her  i  Hav.  V.  111  finde  nogle  uægte  Tilsætninger,  som 
gaa  igjennem  en  hel  Del  Sæm.- Eddur :  „Locus  ex  Hafamålum  adlatus  in  meo 
exemplari  integer  sic  håbet:  Maal  er  ad  |>ylia  {)ulur  stOrar  . . .  Um  Ranar  heyr- 
dak  oc  ref^indoma  ne  of  risting  |>aagf)o  .  .  .*'  O.  Worms  Oversættelse  af  Hav. 
Ilt  i  Lit.  Dan.  ed.  U  (1651),  e,  3  slutter  sig  til  samsne  forvanskede  Tdut,  som 
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ImJes  i  Resmå  Udf,  1665:  Mél  er  t)alo  at  t»ylj>  ei  lengr  ....  heyrda  ek  • 
domi  med  dajrrædam. 

De  hcs  Bjåm  d  Skardsd  forekommende  CUaier  af  de  mythiske  Digte  vrimle 
af  Feii  og  rise  ingensteds  hen  til  nu  ukjendle  Kilder,  I  „Nokkud  litid  samtak 
m  runir'*  fra  1692  anfårer  han  af  Hdvamdl  V,  130,  L.  5—iO;  V.  i  15,  L.  5—7; 
y.  120,  L,  5^7;  V.  137,  L.  5— i5;  der  er  flere  Afvigelser  fra  Ik:  i  115 
opoarooain  for  eyrarvDO,  t  120  rædum  for  rvnom;  i  130  jjreta  far  qvet)ia;  t  137 
ftx  for  «z,  hel  for  harll;  men  margre  for  mange  i  V.  130  viser  uimodsigelig,  at 
hine  Afvigelser  kun  ere  Forvanskninger  og  at  den  benyttede  Afskrift  af  Hav, 
siawamer  fra  R^  om  end  gjennem  fiere  Led,  1  sin  Commentar  over  Vspd  har 
Bj&m  benyttet  en  yderst  feilfuld  Tekst  af  Digtet,  som  for  stårste  Delen  stammer 
—  wsiédelbart  —  fra  R  (dette  viser  f.  Eks,  Læsemaaden  veltengis  t  I,  V,  8),  men 
som  derhos  har  optaget  flere  Læsemaader  fra  H  (som  framlelja  t  /,  V.  1,  sal  t 
/,  r.  20)  og  fra  r  af  SnE,  {saaledes  navnlig  i  I,  V.  9).  Alle  Afvigelser  fra 
disse  Skmdbåger  ere  sikkert  enten  Forvanskninger  eller  Gjætninger  uden  Stotte  i 
Mogei  gmnsnelt  Hskr.,  saaledes  heimis  kindar  t  I,  V,  1,  L.  2;  iadar  i  I,  V.  5, 
ktorved  mærkelig  nok  den  rette  Mening  er  funden;  nidam  for  nidjum  i  I,  V,  6, 
«.  s,  c;  t  samme  Afhandling  er  der  enkelte  Citater  af  Vafpr,  og  Grimn,,  som 
kdUr  ikke  henvise  til  nogen  nu  ukjendt  Kilde. 

i  Bjdms  anden  Commentar  over  Sigrdr.,  som  folger  efter  Commentaren  over 
Vspd  (se  S.  XLV),  og  ved  hvilken  han  ligesaavelsom  ved  den  i  „Nokkud  litiå 
semtak"  indeholdte  har  benyttet  en  feilfuld  Afskrift  af  den  Tekst ,  som  foreligger 
i(^,  af  l'oU,,  forekommer  et  Citat,  som  fortjener  Opmeerksomhed :  en  pad  sem 
\kr  siendr:  1  gomna  holdi,  gaupni«  oddi  ok  a  jrygjar  brjésti  på  hefi  eg  séå  i 
ewn  Utimm  Eddi^dlki  (saa  cod.  Slockh.  38  fol;  „bækW*  i  No.  18SS  4to,  kgl. 
Bibi.  Kjob.  ny  Sml)  forgomlum  (fomum  1886)  sem  laungu  dår  undan  gekk  Snorra 
Eddu,  par  vill  Volvan  edr  nornin  risia  Idta  é  Gagnis  »ki6n  ok  å  Grana  brjosti, 
btaå  nokkurir  meina  skiåu  skapta  sem  gegni  geiri  Odins.**  Menes  ved  „einn 
UHU  Eddubålkr  (Eddubæklingr?)  forgamaW*  R?  rigtignok  staar  skidu  ikke  i 
E,  flMM  denne  Afvigelse  kunde  vel  forklares  ved  Bjdms  store  Undiagtighed. 


Den  Di^amling^  som  nu  kaldes  Sæmundar  Edda^  blev  paa 
Ulande  efter  at  den  i  omtrent  to  Aarhundreder  synes  at  have 
været  næsten  iibekjendt  eller  upaaagtet^  i  17de  Aarhundred  først 
almindelig  beiyendt,  da  Biskop  Brynjolv  havde  faat  codex  regiuS 
i  tit  Eie,  Der  er  ikke  Spor  til  nogen  fuldstændig  Afskrift^  som 
er  ældre  end  dette  Tidspunkt:  ^ydll  Eæemplaria  [Sæmundar  Eddu']^ 
sem  eg  séS  hefr^  eru  ^ngri  en  initium  episc&patus  Brynjolfi^*'  vidner 
Arne  Magnussøn  i  Addit  65,  4to  i  Univ.  Bibi,  Kjøb.  (efter  Med- 
delelse af  Jon  Sigurdsson).  J6n  Oudmundsson  lærdi  kjender  i  sit 
Skrift  am  Edda  (cod.  Isl.  38  fol  Papir  i  kgl  Bibi  Stockh.)  aU 
deles  ikke  Digtsamlingen:  vistnok  citerer  han  Vers  af  V6luspd^ 
som  ikke  findes  i  SnE,<t  men  dem  har  han  taget  fra  Hauksbék^ 
som  han  kjendte;  og  saa  omtaler  han  det  i  Prymskvida  behandlede 
Sagn,  men  dette  kjender  han  fra  Prymlur,  Mimerne  om  Thrym 
(disse  Oplysninger  ere  mig  først  meddelte  af  Oudbrandr  Vigfusson)» 
Dog  er  det  at  mærke,  at  Bj&m  d  Skardsd  allerede  i  sin  Afhand^ 
Ung  ,,Nokikud  litid  samtak  um  rtinir",  der  sikkert  er  skreven  1642, 
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kjender  Hdvamdl^  se  S.  LXIU^),  Maaské  kan  dette  foMares  saa^ 
ledes  y  at  Biskop  Brynjolv  allerede  saa  tidlig  havde  fundet  coå. 
reg.  frem.  Dog  synes  den  af  Bjom  benyttede  Afskrift  at  maatte 
stamme  fra  R  gjennem  flere  Ijed;  og  de  Vers  af  Vspd^  som  han 
i  sin  Commentar  over  dette  Digt^)  citerer^  gives  i  en  fra  ^  saa 
stærkt  afvigende  Form^  at  det  synes  mindre  rimeligt  at  tamke 
paa  en  Afskrift ,  som  blev  tagen  umiddelbart  fra  R ,  efterat  Biskop 
Brynjolv  havde  fundet  denne  Bog  frem^  men  sandsynligere  ^  ai 
Afvigelserne  ere  opstaade  derved^  at  allerede  en  Stund  længere 
tilbage  en  Afskrift  af  Vspd  i  R  var  tagen^  og  at  denne  gjentagne 
Oange  var  bleven  afcopieretj  inden  den  blev  saa  forandret^  tildels 
derved  y  at  ogsaa  H  og  Codd.  af  SnE,  bleve  benyttede.  Det  samme 
gjælder  om  nogle  fer  omtalte  Papirafskrr.  af  Hdv.fra  17de  Aarh^ 
som  ere  stærkt  afvigende  fra  R.  Ogsaa  Slutningsversene  i  Sigrdr. 
ere  efter  min  Formodning  (S.  LI)  bevarede  fra  en  ældre  Afskrift 
af  enkelte  Digte  i  R.  SJgent  fuldstændige  Afskrifter  af  R  «aa- 
ledes  ikke  synes  at  have  været  kjendte  fer  Biskop  Brynjolvs  TH 
har  dog  mulig  allerede  tidligere  Optegnelser  af  enkelte  Digte^ 
navnlig  maaské  Hdv.^  Vspd^  Sigrdr.  ^  efter  samme  Skindbog  været 
i  Omieb.  Her  er  en  Bemærkning  af  Vigtighed  ^  som  Arne  Mag^ 
nussen  med  egen  Haand  har  nedskrevet  {Addit.  Sd.åto^  se  ovenfor): 
nPormédr  Torfason  [fedt  1636^^  hérumbilum  seætugtj  segist  i  ung- 
dæmi  sinu  hafa  heyrt  féSur  sinn  citera  nokkuS  y^ur  Sæmundar 

eddu^\  sem  hann  hafi  sagzt  hafa  nfyrir  ,  {sic)   leseS^^  — 

petta  sagåi  Pormodr  fyrir  vist  —  og  md  par  af  sjd^  a/i  menn 
hafa  pd  vitad  af  pessari  bok  og  kailad  hana  svo  fyr  en  Bryn^ 
jålfr  eignaSist  cod.  reg.^* 

Ligesom  de  her  udgivne  Digte  i  nyere  Tid  ferst  bleve  almin- 
delig bekjendte^  efterat  Biskop  Brynjolv  havde  fundet  R,  saaledes 
bragte  ogsaa  han  Navnet  Sæmundar  Edda  i  almindelig  Brug. 
I  den  gamle  Tid  er  Edda  det  faste  Navn  for  den  nu  saakaldte 
Snorra  Edda  og  findes  ferst  som  saadant  i  den  upsalske  Skind- 
bog j  derimod  er  det  aldrig  brugt  som  Navn  paa  en  Samling  af 
folkelige  mythiske  og  heroiske  Digte;  se  Egilsson  Lex.  poH.  Edda 
2)  og  Quåbrandr  Vigfusson  i  Maurers  Artikel  Oraagaae  i  Ersch 


^)  Herefter  øre  OuBkr.  VigfAuom  Ytringer  hos  Maurer  Oraagaae  S.  98,  Anm, 
83  at  modificere. 

*)  Allerede  Stephen  du^feeon  i  eine  Noter  Hl  Vepé,  der  ere  trykte  i  Seoene 
Udgave  og  efter  Fortakn  tU  denne  forfattede  i  1644,  polemiserer  mod  Forklaringer 
ta  detU  Digt  af  Hi9m  d  Skaråed,  hfUkå  dog  kun  tildele  tiemme  overens  med  de, 
som  findes  i  I^'ihma  OommmUmr  i  Cod.  Stoekh.  38  fol. 
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Hiui  (Jhniber  Encycl.  Særtryk  S.  if8.  ,JL  Digte  og  Viser  fra  14de 
Aiirh,  af  og  lige  ned  til  Nutiden  tales  meget  ofte  om  Kddulisty 
i^dduioeDt,  Edduskil,  Edduregla...  og  lign.j  hvoi*ved  Udtrykket  altid 
kiivlser  til  den  mere  IndvikUde  Kunstpoesi  ^  for  hvilken  Snorres 
Coinpendiuin  giver  liegler^  i  Modsætning  til  den  simplere^  natur- 
linere  Folkepoesi;  ogsaa  alene  om  Sno7*res  Værk  bruges  Navnet 
Edda  i  prosaiske  Skrifter  fra  Begyndelsen  af  17de  AarhJ''  {G^raa- 
'jaasy  an/.  St).  Men  iuiar  Biskop  Brynjolv  paa  Afskriften  af 
R  skrev  soin  .Titel  Edda  Sæmuudi  multiscli  {^S.  uWIH)^  saa  lutr 
han  deri  dog  vistnok  sluttet  sig  til  Meninger^  som  vare  udbredte 
Uandt  hans  Samtidige,  Man  tilskrev  Stiemand  en  omfattende  For- 
fattervirksomhed og  antog  ^  at  der  luivde  været  en  stor  Juida,  hvoraf 
dir  kun  var  levnet  Brudstykker;  navnlig  fremsatte  BjOrn  d  Skardsd 
itden  gammel  Hjemmel  den  Paastand ^  at  den  prosaiske  Edda 
(frindelig  var  forfattet  af  Sæmund  og  kun  foroget  af  Snorre^ 
hvilket  blev  f\dgt  af  flere  ^  bl.  a.  Arngrimr  lær  di;  ved  Citater 
af  Snarra  Edda  ncsvner  Bjern  snart  Sæmund  alene  som  For- 
fatter^ snart  Sæmund  og  Snorre  tilsammen.  Og  Sera  Magnus  i 
Laufas  sluttede  deraf ^  at  Snorra  Edda  ikke  var  tilstrækkelig 
til  at  forklare  mange  af  de  deri  forekommende  Gudenavne  y  at  der 
havde  vceret  en  af  selve  Æserne  eller  deres  Ætlinger  forfattet 
ildre  Edda^  som  mi  var  tabt  og  hvoraf  der  i  Snorra  Edda  kun 
t:ar  bevaret  et  Udtog,  Paavirket  af  disse  Merlinger  klager  Biskop 
Brynjolv^  fur  han  har  fundet  den  ga^nle  Skindbog ^  som  indeliolder 
Digtsamlingen  y  over  Tabet  af  „ingentes  tliesauri  totius  humanes 
mpientiæ^  conscripti  a  Sæmundo  sapiente^  et  imprUnis  nobilissima 
illa  Edda^  cujus  viæ  millesimam  partem  reliquam  nunc  præter 
iiomen  habemus^  atque  hoc  ipsum^  quod  habemuSy  omnino  perditum 
f Hisset  y  nisi  Snorronis  Sturlæi  epitome  umbram  potius  et  vestigia^ 
qyam  verum  coi^pus  Eddæ  illius  atttujnæj  reliqua  fecisset,^^  Da 
au  Biskoppen  fandt  li  frem^  var  det  natvrligt,  at  han  antog  ^  at 
denne  Bog  indeholdt  den  gamle  af  Sæmund  forfattede  Edda,  Se 
om  dette  udferligere  Arne  Magnussfrn  i  Vita  Sæm,  i  Edda  Sann, 
ed.  AM.  /,  ;;.  IX.  XIV- XV.  XXVII;  Qudbrandr  Vigfvsson 
hos  Maurer  Oraagaas  S.  08  f.  At  dog  Navnet  Sæmundar  Edda 
om  Digtsamlingen  ikke  vær  aldeles  ukjendt  for  Biskop  Brynjolvs 
Tid^  synes  at  gjores  rimeligt  ved  det  S.  LXIV  anførte  Vidnes- 
hyrd  af  Torfæus^  skjont  intet  med  '^Tryghed  lader  sig  bygge  herpaa. 
Det  af  Biskoppen  anvendte  Navn  blev  fra  hans  Tid  almindeligt 
for  R  og  for  den  deri  indeholdte  Digtsamling.  Allerede  Bjorn  d 
Skardsd  optog  det  i  sin  Commentar  til  Vspd^  hvor  det  f  Eks. 
heder:  ^Jbok  siiy  sem  Sæmundr  prestr  Sigfussoth  hinn  frodi  hejir 
mmansett^  er  oH  i  Jjo/him; . . .  hafa  margir  kallat  pd  b6k  Scemundar 
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Ijådahok''  {cod,  Stoclch.  38  fol,  S.  240);  ,,vil  ek  fyrst  iala  nokkud 
um  pd  dimmu  ag  djupftkiidu  spd^  er  Scemundr  aetr  undan  i  bék 
»inni,  og  kend  er  vid  volu^^  (8,  241  /.);  ,,allt  petta  hér  sagt  kemr 
fram  i  Eddu  Sæmundar  i  peim  afgamla  Ijodahætti^  spdsifgnum 
og  spakmælum^*'  (8,  252),  Fra  Bjern  skriver  sig  ogsaa  snarest 
den  ovenfor  8.  XL  VI  anførte  Optegnelse  ^  hvori  Udtrykket  Ses^ 
mundar  Ijoda-Edda  bruges. 

Man  tænkte  sig  Seemund  enten  som  Forfatter  eller  som  den, 
der  først  havde  opskrevet  Digtene  med  latinske  Bogstaver.  Men 
i  8krifter,  der  ere  saa  gamle,  at  deres  Udsagn  kunde  antages  at 
grunde  sig  paxi  en  ægte  Tradition,  findes  intets&mhelst  Vidnesbyrd 
om\  at  8æmund  skulde  have  forfattet  Digtene  i  Samlingen^ 
hvilket  ogsaa  for  de  allerfleste  Digtes  Vedkommende  er  umuligt^ 
eller  at  han  skulde  have  samlet  saadanne  Kvæder;  vi  maa  dm 
af  iiidirecte  Vidnesbyrd  tilnærmelsesvis  søge  at  udfinde  den  JW, 
paa  hvilken  IHgtene  ere  samlede.  Først  nuia  dog  mærkes^  at 
Samlingen,  da  den  kom  i  8 tand,  bacule  i  Omfang,  Ordning  og 
i  JRedactionen  navnlig  af  de  prosaiske  8tykker  sikkert  har  været 
temmelig  forskjellig  fra  den,  vi  kjende  fra  R  og  tildels  fra  A; 
ti  af  enhver  Afskriver  farandres  eller  tilføies  gjæme  en  hel  Del 
efter  andre  Kilder  eller  efter  eget  8kjøn,  undertiden  skydes  ogsaa 
noget  ud  —  allerede  i  de  to  nævnte  8kindbøger  har  vi  to  noget 
forskjellige  Redactioner  — ;  men  saalænge  den  averveiende  Del 
grunder  sig  paa  én  og  samme  skriftlige  Optegnelse,  kan  vi 
dag  tale  om  én  og  samme  8amling. 

Ikke  alene  er  der  i  gamle  Skrifter  intet  Vidne f^byrd  om,,  at 
Sæmund  har  samlet  de  i  ^  optagne  Digte,  men  der  er  endog  flere 
Kjendsgjæminger ,  som  tale  derimod.  At  en  saa  omfattende  skrift^ 
lig  Samling  af  de  gamle  Digte  skulde  være  kommen  istand  aJls'- 
rede  saa  tidlig,  stemmer  slet  ikke  overens  med  det  Billede,  som 
gives  os  af  den  islandske  Litteraturs  Omfang  og  Stilling  paa  den 
Tid  i  den  af  Poroddr  runameistari  Oamlason  omkring  1140  (Gudbr. 
Vigfusson  i  Eyrb.  8.  XLI)  forfattede  orthographiske  Afhandling: 
til  |)e8s  at  hægra  verfti  at  rita  ok  Icsa,  sem  oii  tilist  ok  a  f>es8a 
landi,  bæftl  I5g  ok  åttvifii,  e^a  f>yMngar  lielgar,  efta  ^vå  f>au  hin 
spakligu  froeM,  er  Ari  l^orgilssou  hcfir  å  bækr  sett  af  skynsamlign 
viti,  f>å  hefi  ck  ok  ritafi  oss  Islendingum  stafrof  (SnF.  ed.  AM.  II, 
12).  Men  at  Sæmund  ikke  kan  have  istandbragt  Digtsamlingen 
i  R,  synes  navnlig  klart  deraf,  at  Snorre  Sturla^søn,  som  jeg 
ovenfor  (S.  JCXVIIl — XXX)  har  s^gt  at  vise,  ikke  har  kjendt 
denne;  ti  Snorre,  som  blev  opfostret  hos  Jon  Loftsson,  der  var 
Sønnesøn  af  Scemund,  kunde  ikke  have  været  uvidende  om  et 
saadant  Værk  af  denne  eller  have  undladt  at  benytte  det  i  Oylfa^ 
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^trifiin^  og  SkéldskaparmdL  Ja  Samlingen  kan  af  denne  Orund 
ifUr  ed  Rimelighed  ikke  være  ældre  eller  ialfald  ikke  synderlig 
oHdre  end  Snorre.  Jeg  har  (S.  JCJlJTI)  endog  segt  at  paavise 
et  —  rigtignok  enestaoende  og  usikkert  —  Eksempel  paa^  at 
Snarra  Edda  er  benyttet  i  Digtsamlingen  og  at  altsaa  denne  er 
fagre  end  Snorres  Værk. 

Fra  den  anden  Side  har  vi  et  fast  Holdepunkt  for  Bestem- 
melsen af  Digtsamlingens  Ælde  i  de  to  Haandskrifter^  af  hvilke 
n  kfende  den.  Sam  forhen  sagt^  er  rimelig  det  fuldstændigste: 
t  fra  Slutningen  af  13de  Aarhundred,  det  andet  fra  BegyndeU 
«m  af  14de;  de  grunde  sig  i  sit  Hovedindhold  paa  én  fæl' 
les  ekri/tlig  Kilde  ^  dog  ikke  umiddelbart  j  men  gjennem  Mellem- 
UL  Da  disse  Mellemled  maa  have  udfyldt  en  ikke  altfor  kart 
2W,  e(Ma  tør  vi  heraf  slutte^  at  lien  første  Istandbringelse  af  vor 
Digtsamling  ikke  er  synderlig  yngre  end  Midten  af  13de  Aar^ 
hindred.  -  Dette  Mesultai  gjendrives  ialfald  ikke  ved  Namag. 
^  hvis  Forfatter  har  benyttet  Digtsamlingen.  Lidt  længere  ap  i 
Tiden  féf rer  vistnok  Vdlsungasaga  os.  Jeg  har  foran  vist^  at  For^ 
feUeren  af  denne  Fortælling  maa  have  benyttet  en  Samling  af 
OUtidekvader^  der  for  en  meget  star  Del  maa  have  grundet  sig 
psa  samme  skriftlige  Kilde  y  som  den^  vi  kjende  fra  R  (om  han 
forefandt  cfe  i  R  ikke  optagne  Digte  om  Sigurds  Forfædre  og 
enkelte  am  lians  Ungdomsliv  i  samme  Samling  ^  som  de  øvrige 
VoUungekvæder^  eller  i  en  anden  ^  lader  sig  vel  nu  ikke  sikkert 
afgjore^  skjønt  det  sidste  synes  rimeligst).  Sagaen  har  jeg  troet 
at  burde  satte  til  anden  Halvdel  af  13de  Aarh.;  men  nu  ligger 
der  sandsynlig  et  temmelig  langt  Tidsrum  mellem  den  Virksom^ 
hed,  der  optegnede  Kvæderne  efter  mundtlige  Meddelelser  og  sam-^ 
menfattede  dem  til  én  Samling ,  i  hvilken  de  tildels  bleve  farbundne 
ved  karte  Prosastykker  ^  og  paa  den  anden  Side  den^  der  omskrev 
disse  Kvader  i  Prosa  ag  farenede  disse  Paraphraser  i  én  omfattende 
Fartælling ;  jeg  véd  ikke^  om  dette  kan  styrkes  derved^  at  Sagaen  i 
Sammenligning  med  Digtsamlingens  Prosastykker  har  Spar  af 
en  senere  Tids  Opfatning:  valkyrjur  blive  saaledes  til  skjaldmeyjar. 

Det  synes  mig  derfar  rimeligt  ^  at  vor  Digtsamling  er  istand- 
Iragt  omkring  Aar  1240;  dog  kan  gjæme  ældre  Optegnelser  af 
enkelte  Digte  i  den  have  vceret  indlemmede.  —  Jeg  halder  det  for 
utvUsamti  at  dette  Arbeide  skyldes  en  Islænding,  Allerede  paa 
Orund  af  Islcendingemes  og  Nordmændenes  Forhald  overhoved  tU 
Forfatter-  og  Samlervirksomheden  ved  Æmner  af  dette  Slags  maa 
man^  indtil  det  modsatte  er  godtgjort,  nødvendig  tænke  paa  en 
Islænding;  hertil  kommer ^  at  de  to  bevarede  Haandskrifter  ere 
islandske;  ai  Vi^ls.  ag  Namag.,  hvori  Samlingen  er  benyttet^  lige^ 
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ledés  hiin  kjendes  i  islaixdslce  Hahrr.  og  ffikkerlip  ere  forfattede  af 
lelændinger;  endelig  peger  Forholdet  til  SnE,  i  samme  Retning. 
Derimod  foreligger  der ,  saavidt  jeg  vM ,  intet  Vidnesht/rd  om ,  eU 
den  skrevne  Samling  har  været  kjendt   i  Norge. 

Jeg  skal  her  nævne  et  Udsagn  i  Pidriks  ^.,  som  synes  at 
vedkomme  vor  Samling,  men  af  hvilket  jeg  ikk'e  væ*er  at  wrf- 
drage  nogen  Slutning  om,  naar  eller  hvor  denne  er  bleven  til: 
Norrænir  raenn  hafa  saman  fært  nokkurn  part  pogunnar  en  surat  raeft 
kveftskap.  t^at  er  fyrst  fra  SigurM  at  sepa  F'afnisbana.  Volsungam 
ok  Niflungum  ok  V<^lent  smift  ok  hans  broftur  Egli.  fra  NiAongt 
konungi  (Norftmenn  hafa  samanfært  nokkurn  hint  sogu  ^ssarar  eod. 
AM,  J77  fol.).  Ok  f)o  at  nokkut  brepftiz  atkva^fii  nm  manna  heW 
efta  atbar^i.  f)a  er  eigi  undarlist  sva  mar^ar  tungur  sem  [)essi  saga 
fær.  en  hvar  sem  hon  er  sogft  \>a.  ris  hon  nalega  af  eimj  efni  (denne 
Tekst  i  cod.  AM,  177  fol,  synes  rigtigere  end  den  af  Unger  fra 
cod.  AM,  178  fol,  optagne:  sva  margar  sogur  sem  f>essir  hafa  sagt. 
en  f)0  ris  hon  nær  af  einu  efni)  Ungers  Udg,  S.  1,  Her  synes 
snarest  at  være  Tale  om  en  skreven  Samling,  der  tildels  bestaar 
af  Prosa,  tildels  af  Vers.  Og  da  her  Sigurd  Faavnesbane,  Niv- 
lunger  og  Volsunger  n(x^mes  sammen  med  Velent,  Egil  og  Nidung, 
uagtet  disse  to  Sagngntpper  i  Norden  ikke  ere  sammenknyttede 
ved  noget  tydelig  fremtrædende  Baand,  saa  synes  det  rimeligt^ 
at  henfed  hentydes  til  vor  Satnling,  som  indeholder  baade  Digtet 
om  Volnnd  og  Digte  og  Sagn  om  Sigurd,  Volsjtnger  og  Nivlun- 
ger^).  Men  Prologen,  hvori  ovennævnte  Ord  findes,  har  ikke 
været  optagen  i  det  ældste  nu  kjendte,  mest  af  Nordmænd  skrevne^ 
Hskr.  af  Pidr,  (se  Ungers  Udg.  S.  XIII),  den  findes  ktm  i  to  is- 
land  ske  Hskrr.^);  dog  si/nes  der  mig  at  være  Gr^tnd  til  at  an^ 
tage,  at  den  hidrftrer  fra  Forfatteren,  men  dette  er  ikke  tU 
Hinder  for,  at  Enkeltheder  i  den  kan  være  tilfniede  af  senere 
Afskrivere.  Ogsaa  er  det  et  omtvistet  Sp*irsmaal,  paa  htnlket  jeg 
her  ikke  skal  gaa  ind,  om  Sagaens  Forfatter  var  en  Nordmand 
eller  en  Islænding;  jeg  holder  det  sidste  med  Raszmann  for  rime^ 
ligst,  og  ialfald  kunde  en  Islænding  om  sine  Landsmænd  i  Mod- 
sætning  til  Danske  og  Svenske  bruge  Udtrykket  norrænir  menn. 


')  Dette  gjendriveit  ikke  dn-i-eri,  at  tSfi^ftene  om  Sigurd,  Votsfwger  og  Nivlunger 
i  pidr.  ere  fuernte  fa  ritt,  ti  det  kunde  »ké  paa  Grtmd  af  der  en  større  Navnkutt" 
dig  hed ;  heller  ikke  ved  Navneformertte  Velent  og  NiBungr,  ti  piSr.  antyder  »tlw 
at  den  norråfne  Samlifig  tildels  har  havt  amhr  yavucformcr. 

')  Denne  Prolog  er  ogsaa  benyttet  i  den  Bearbeidehc  af  Odd  Munktt  Olar 
Tryggveasens  Saga,  »om  fndes  i  islandsk  Hukr.  fra  Begyndehen  af  14de  Aarh.  i 
kgl.  Rigsbibl.  i  Stockholm  {»e  P.  A,  Munehå  Udg.  af  dette  Ifttkr.  S.  $1). 
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Den  Samling  af  mythisk-heroishe  Kvæder^  som  faréligger  oø 
i  R,  kan  Hckt  have  vcBret  den  eneste  paa  Island  i  gamle  Dage, 
ABerede  A  og  Vols.  lære  os  at  kjende  to  i  flere  Stykker  a/vi'- 
ptde  Redactioner,  Og  det  er  rimeligt  j  at  Snorre  i  sin  Edda  har 
hmyttet  en  Samling  ell^rflere^  som  da  har  været  ældre  end  den,  som 
foreligger  os,  og  va/hcengig  deraf;  ti  om  han  end  af  og  til  har 
citeret  -efter  Siikommelsen  (jfr,  S.  XXIX) ,  saa  er  det  ikke  rime- 
lig, at  han  selv  har  kunnet  alt  udenad  eller  altid  har  havt  Folk 
ved  Haanden,  der  kunde  Digtene  udenad  {jfr.  Munch,  Norske 
Totks  Hist.  3dje  Del,  S.  1043). 

Da  den  Digtsamling,  som  foreligger  os,  ikke  vel  kan  vcsre 
bragt  i  Stand  af  Sæmund  og  da  der  er  Orund  til  at  tro,  at  den 
er  yngre  end  Oylfag.  og  Skdldsk.,  og  da  endelig  Namiet  Edda  i 
mnle  Dage  alene  blev  brugt  om  Snon*a-Edda,  saa  synes  Nav- 
wne  „Scemundar-JEdda^^  og  „Den  ældre  Edda^*^  og  allerfinest  „Edda^*^ 
(uden  nærmere  Bestemmelse)  at  være  uheldige  og  forkastelige,  lige- 
mavist  som  d^  ikke  har  gammel  Hjemmel.  Disse  Navne,  som  man 
w  gjæme  lader  omfatte  alle  de  Digte,  som  sene  Papirafskrr.  og 
Nutids  Udgaver  optage,  har  ogsaa  fremkaldt  skjæve  Forestillinger, 
mn  tildels  endnu  ere  ganske  almindelige;  man  tænker  sig  Ind- 
Mdet  af  den  Samling,  som  nu  udgives  under  et  af  disse  Navne, 
iom  et  bestemt  begrænset  Afsnit,  hvad  det  dog  ingenlunde  er. 
Vistnok  kan  Samlingen  siges  at  meddeU  næsten  alt  hvad  der  er 
09  bevaret  i  den  gamle  Versform  af  de  folkÆge  Oltidsdigte,  som 
besynge  Gvdemyther,  men  af  heroiske  Kvæder  er  der  udenfor 
Samlingen  ikke  saa  ganske  ubetydelige  Levninger,  der  tilhøre 
væsentlig  samme  Udviklingstrin^  som  de  optagne  Digte;  saaXedes 
navnlig  Versene  i  Hervarar  saga;  fiere  af  de  fra  Skjoldungesagn- 
kredsen  levnede  enkelte  Vers  kan  ogsaa,  ligesaavel  som  Orotte- 
sangen,  stilles  i  Række  med  Volsungedigtene ,  og  det  samme  gjælder 
om  Brudstykker  af  Digte ,  hvori  andre  heroiske  Ætter  har  været  be- 
mngne.  —  Paa  den  anden  Side  Jiar  de  skjcei'e  Forestillinger  om  Sæ- 
mundar-Edda  som  en  fast  afsluttet  Helhed  for  sig  bidraget  sit  til, 
ilt' man  ofte  har  overset  Fo^^skjelUghedeme  mellem  de  Digte,  som 
sammenfattedes  under  dette  Navn,  sau  at  f.  Eks.  Vers  af  „Hrafna- 
fjaldr  Odins^*^  nævntes  som  Hjemmel  for  mythiske  Forestillinger 
eller  sproglige  Eiendommeligheder  Side  om  Side  med  Vers  fra 
Hedendommen,  Et  almindeligere,  mindre  bestemt  Navn  for  Sam- 
lingen {maaské  norræn  fornkvæfti  eller  fornaldar  kvæ6i  Norftrlanda) 
vilde  have  været  mer  passende. 
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Jtg  har  asgt  at  vise^  fni  hvilke  Kilder  tfi  Ityendé  de  her  udr 
givne  Kvæder^  og  i  Forbindelse  dermed  gjennemgaai  DigteamMif^ 
gens  Historie;  derimod  maa  jeg  her  næsten  aldeles  forbigaa  d$ 
enkelte  JDigtes  ydre  og  indre  Historie^  forsaavidt  denne^  er  uq/' 
hængig  af  den  skriftlige  Optegnelse.  Heri  er  Æmne  til  mqng^ 
foldige  Undersiygelser^  som  tildels  endnu  saagodtsom  ikke  ere 
begyndte,  Forst  fremtræder  Spé)rsmaalet  om  de  forskjeUige  Dig- 
tes Ælde^  om  deres  oprindelige  Hjem  og  Udbredelse^  om  hvor^ 
lange  de  holdt  sig  i  Folkemunde;  dertil  kan  knytte  sig  Under' 
segelser  om  Efterligninger  i  Udtryk  af  de  gamle,  mythiske  og 
heroiske  Digte  og  om  Forholdet  til  de  af  Middelalderene  Fotke- 
viser^  som  besynge  samme  Æmner,  Dernæst  er  der  mangt  og 
meget,  som  gjælder  Digtenes  Udviklingshistorie:  Flere ^  især  mer 
udferlige  Kvæder  kan  indeholde  Afsnit ,  som  tidligere  dannede 
selvstændige  Digte  eller  kjendtes  i  en  anden  Forbindelse;  enkelte 
kan  ogsaa  have  optaget  Vers,  der  tidligere  bleve  kvædne  for  eig 
selv.  Alle  Vers  i  H  og  samme  Digt  ere,  om  de  end  oprindelig 
tUhere  dette ^  ikke  derfor  altid  lige  gamle;  i  Vdluspd  er  saaledee 
f  Eks.  vistnok  flere  af  de  Vers,  der  fortælle  om  Verdens  Skjcebne^ 
som  V.  «y,  bevarede^  om  end  i  noget  skiftende  Form^  fra  den  Tid 
da  de  nordiske  Folk  endnu  ikke  havde  adskilt  sig  fra  eine 
Stammefrænder^  hvilket  derimod  neppe  gjælder  om  de  Vers^  eom 
fere  den  Volve  frem,  i  hvis  Mund  Kvædet  lægges;  i  Atlakuida 
eynes  V.  23  og  23  at  have  et  mer  alderdommeligt  og  ukunstUt 
Præg  end  de  fleste  andre  Vers  i  Digtet ,  og  de  er  da  rimelig 
blevne  staaende  uforandrede  igjen  fra  en  ældre  Besyngelseeform. 
I  enkelte  Digte  finde  vi  en  gjennemgribende  Omarbeidelse  ^  saor 
ledes  som  Svend  Grundtvig  i  sin  Afhandling  om  den  heroiske 
Digtning  (hvoin  det  forste  Oang  er  forsogt  at  fremstille  Omrid- 
sene af  denne  Digtnings  hidre  Udviklingshistorie)  med  rette  paa- 
peger ^  at  Ghidrunarkvida  hin  foma  tidligere  har  havt  den  sæd- 
vanlige episke  Form.  Alt  dette  har  jeg  her  ladet  ligge  ^  ligesom 
ogsaa  Undersøgelsen  om  Forholdet  mellem  forskjeUige  endnu  be- 
varede Digte  ^  der  kvæde  om  væsentlig  samme  Æmne^  f  Eks. 
EMgakvida  Hund.  I  og  U;  Atlakvida  og  Atlamdl;  Ghidrunarhvdt 
og  Hamdismdl;  kun  hist  og  her^  hvor  et  kritisk  Sporsmaal  i  det 
enkelte  gav  Anledning ^  kunde  en  Ytring  herom  fiyde  ind  i  en 
Anmærkning^  saaledes  at  Gripisspå  forudsætter  Fdfnismdl  og 
Sigrdrifumdl.  Ligesaalidt  kunde  jeg  behandle  Spersmaalet  om  de 
i  Brudstykker  betfarede  Digtes  oprindelige  Helhed  eller  forsage 
at  restituere  enkelte  Vers  af  Volsungedigte ,  hvor  af  den  rythmi- 
ske  Form  Rimstavene  tildels  lod  sig  gjenfinde  i  V^lsungasagas 
prosaiske  Fortælling. 


FORTALE.  LXXl 

Ei  Spersnuud^  som  navnlig  er  af  Vigtighed  for  Digtenes 
MMce  Behandling  y  men  hvorved  i  denne  Udgave  kun  enkelte 
Bemærkninger  dvæle  og  som  her  ikke  har  faat  en  gjennemgrihende 
Ind/lydeise  paa  Teksikritiken^  er  Spffrsmaalet  om  den  oprindelige 
Strophéhygning,  I  Modsætning  til  Munch  og  Keyser  og  i  Over- 
eMStemmelse  med  N.  M.  Petersen^  Jessen  og  /.  tror  jeg,  at  fast 
Strophehygning  ved  de  hei*  udgivne  Digte  i  det  hele  ligger  til 
Grund;  oldengelske  Digte  kan  ikke  tale  for  det  modsatte:  disse  staa 
tvonrtimod  ptta  et  mer  fremrykket  og  mindre  folkeligt  Trin  i  Digtfor^ 
viens  Udvikling.  Navnlig  har  Stropher  (  Vers,  Ærender)  der  bestaa 
af  to  HaivHropher  y  hver  paa  2  Linjepar,  vistnok  fra  forst  af  været 
^ennemferte  i  de  fleste  Kvæder,  som  ere  digtede  i  det  episke 
fcmyrdalag  (kviSuhdttr),  Afvigelser  herfra  skyldes  tildels  Ud- 
fiveres  og  Afskriveres  Feil,  men  maa  tildds  ogsaa  allerede  væi*e 
mdtraadt,  for  Digtene  hleve  nedskrevne.  De  har  oftest  sin  Grund 
deri,  at  Verslinjer  glemtes  (hvilket  da  let  kunde  bevirke,  at  to 
Vers  droges  sammen  til  ét);  i  de  fleste  Tilfælde  ere  vi  da  ikke 
længer  i  Stand  til  med  Sikkerhed  at  restituere  det  som  fattes. 
Men  Slinjede  Stropher  ere  ogsaa  jævnlig  blevne  udvidede,  og  saa- 
ian  Udvidelse  har  sikkerlig  oftere  fundet  Sted  allerede  paa  en 
Tid,  der  ligger  bagenfor  de  yngste  af  de  i  den  gamle  Samling 
optagne  Digtes  Tilblivelse,  paa  en  Tid,  da  den  folkelige  mythisk-- 
heroiske  Digtnings  Spirekraft  endnu  ikke  var  uddod.  Jeg  tror 
derfor^  at  man  neppe  overalt  kan  eller  bar  forsoge  at  gjennem^ 
føre  Slinjede  Stropher,  Jeg  har  i  Anmærkningerne  indskrænket 
mig  til  enkelte  Ytringer  om  uregelret  Strophebygning ,  navnlig 
hvor  Udtryk  eller  Indhold  syntes  at  7urbe  Verslinjer  som  senere 
tilføiede  om  end  far  Digtet  blev  nedshr^evet ,  eller  hvor  ogsaa 
Sammenhængen  syntes  at  vise,  at  noget  var  faldet  ud.  Heller 
ikke  har  jeg  i  Anmærkningerne  gjort  Fors(*g  paa  overalt  at  paa- 
pege, hvor  hele  Ver^s  vare  faldne  ud,  men  for  det  meste  kun, 
hvor  Indholdet  af  det  tabte  Vers  tilnærmelsesvis  ki£nde  bestemmer 
eller  hvor  en  Bemærkning  om  et  sligt  Tab  var  nyttig  for  For- 
rtaaelsen  af  de  levnede  Vers, 

Sprogformerne  har  jeg  i  det  hele  beholdt  saaledes,  som  de 
vare  skrevne  i  Haandskrif terne ,  og  jeg  har  ikke  forsogt  en  con" 
fteqvent  Gjennemfnrelse  af  en  alderdommeligere  Sprogform,  hvor- 
paa  Gislason  ved  Voluspd  og  Hdvamal  har  givet  en  Prove.  Dog 
burde  man  i  en  Udgave,  der  ikke  holder  sig  strængt  til  Haand- 
skrif terne,  engang  soge,  saavidt  muligt,  at  gjennemfore  en  Sprog- 
form, der  for  de  fleste  Digtes  Vedkommende  væsentlig  blev  den 
samme  som  i  de  ældste  Digte  af  navngivne  Skalde.  Medens  saa- 
ledes, for  at  nævne  nogle  Eksempler,  Haandskrifteme  vakle  mel- 
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lem  (».tr  er  off  f>ars,  livar  er  og  hvar«,  haffta  ek  og  hafftak,  ero  efter 
r  med  Vokel  foran  op  ro,  f>ér,  [>it  og  er,  it,  likr  og  glikr,  burde 
i  en  saadan  Udgave  de  alderdommeligere,  lydtryk  overeUt  fore- 
trækkes; es,  vesa,  vas  hurde  gjennemforee ;  vr  hwrde  dcrives  i 
Ordenes  Fremlyd  paa  de  Steder  i  Digtene  ^  hvor  v  har  været  heri 
i  Udtalen;  fra  den  haarde  Vokale  som  er  u^Omlyd  af  a,  burde 
man  adskille  den  blode  Vokal^  det*  i  II  almindelig  skrives  ey  og 
som  opstaar  af  a  ved  Indflydelse  af  folgende  vj  (vi)«  af  e  ved 
Paavirkning  af  følgende  v  (u)  og  som  i-Oinlt/d  af  o;  ligesom 
der  vel  ogsaa  kunde  blive  Spersinaal  om  at  optage  n-Omlyd  af  å. 
Da  kun  enkelte  Stykker  i  denne  Udgave  ere  trykte  med  en 
af  Haandskrifterne  uafhængig  Skrivemaade,  har  jeg  ikke  holdi 
det  for  raadeligt  i  disse  at  afvige  fra  det  almindelige^). 

Ved  nærvosrende  Udgave  har  det  først  og  frem^t  været  mit 
Maal  at  lægge  et  paalideligt  Grundlag^  hvorpaa  man  ved  fremn 
tidige  Udgaven*  og  Undersøgelser  ined  Tryghed  kan  bygge.  Jeg 
har  derfor  villet  give  en  noiagtig  og  endog  i  alle  Enkeltheder 
fuldstændig  Underretning  om  den  Form^  i  hvilken  Digtene  ere 
bevarede  i  Haamlskrifter  fra  Fortiden,  Ved  Siden  deraf  har 
jeg  dog  søgt  at  bidrage ,  hvad  jeg  uden  at  forfeile  Hovedøiemedet 
medUdgaven  har  kunnet^  til  at  føre  tilhage  det  rette  og  optnndelige^ 
hvor  dette  i  Haandskrifterne  er  blevet  forvansket^  gjort  utydeligt 
eller  glemt;  om  jeg  end  har  optaget  i  Teksten  mange  Foramlrin^ 
ger^  som  kun  grunde  sig  paa  Gjætning j  tror  jeg  dog,  at  Udgavens 
Paalidelighed  ikke  derved  har  lidt  noget  Skaar,  da  jeg  overalt 
i  Anmærkningerne  har  nævnt  Haandskrif ternes  afvigetuÅe  /.ABse' 
maade.  Dog  kan  det  vel  væi^e,  at  flere  Conjectnrer  uden  tilstræk" 
kelig  Grund  ere  blevne  satte  ind  i  Teksten;  nogle  har  jeg  selv  i 
Tillæg  og  Rettelser  vist  bort.  Ofte  vilde  jeg  ikke  fkolde  en  vo- 
t^elig  Gjætning  tilbage,  uagtet  jeg  ikke  selv  stolede  paa  at  have 
rannnet  det  rette,  ti  den  turde  kanske  lede  paa  Vei,  hvor  Ha  and" 
skrifternes  Lt^semaade  tidligere  var  beholdt  u forst  nat  og  uoplyst. 
Ved  de  Digte,  som  bht  ere  bevarede  i  sene  Papirafskinfter,  var 
en  større  Dristighed  tilladelig  eller  snarere  nødvendig,  —  Jeg  har 
blot  villet  til  fif  ie  tekstkritiske  Anmærkninger ,  men  selv  fra  dette 
Synspunkt  var  en  Udtalelse  om  den  efter  min  Mening  rette  For- 
tolkning  naturligvis  ofte  ntdvcndig. 

*)  fhg  har  Jctj  hrtigt  dr  yatulf  Fot-rnrr  oted  h,  hcof  det  nt tiere  Sprog  har  d 
eltrr  t:  tal^a^,  hcilAa,  yp^u,  o.  «.  r.  Xoglc  Ord  ukulde  jvg  ttnnke  at  have  »krevet 
anderledts ;  saaUdea  hurde  rci  'ro  have  ræret  beholdt  intedvifor  'ru,  iiAtt  for  nått. 
mun  for  man.  Xogfe  VJfevnheder ,  f.  Eks.  geniju  /  lolnnpa  men  i  Kolarljéd  géngu, 
bed$9  undnkyldte.  f)g»aa  for  min  —  mer  end  tilhørlig  —  ineonHeqre^tte  Retnh'ivniny 
af  vort  nurærende  Skriftsprog  fnaa  jeg  hede  om  Undnkyldfiivg. 
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Dé  HaandåkrifUr^  mna  ere  benyttede  ved  denne  Udgave^  har 
jtfj  paa  d$  nedenfor  nævnte  Undtagelser  ncer^  selv  gjennemgaat^ 
o§  jeg  haaber^  at  mine  Angivelser  af  deres  Læsemaader  %  det 
kile  sked  vise  sig  eU  vesre  paalidelige  og  nølagtige;  navnlig  tror 
jeg  al  turde  udtale  dette  for  alle  Skindbegers  Vedkommende.  Enkelte 
Feiltagelser  (navnlig  kanske  ved  Papirhaandskrifter)^  som  maatte 
kave  indsneget  sig^  ter  vel  undskyldes  derved^  at  jeg  ikke  har 
kitnnet  have  Hcuindskrifteme  ved  Haanden  under  selve  Trykningen. 
Navnlig  R  har  jeg  gjentagne  Oange  undersøgt;  ved  A  har  jeg 
havt  til  Hjælp  en  Afskrift  af  Professor  Ung  er  ^  ligesom  min 
Gjengivelse  af  Afskriften  af  Voluspd  i  Hauksbék  i  nogle  JEnkeU^ 
heder  er  bleven  rettet  efter  hans  Meddelelser.  Fra  Begyndelsen 
«/  Udgaven  indtil  og  med  Lokasenna  havde  jeg  ikke  selv  benyttet 
'  og  yv^  men  anført  Læsemaader  af  disse  Hskrr.  {nødtvungen 
tildeU  ikke  med  Haandskriftemes  egen  Retskrivning^  m^n  med 
åtn  i  Udgaver  almindelig  vedtagne)  efter  andres  Vidnesbyrd^  navn- 
Ug  efter  den  AM.  Udgave  af  8nE.  og  i  Voluspd  tillige  efter  Gis^ 
Uaon  i  44  Prøver  af  oldnordisk  Sprog  og  Litteratur;  men  senere 
hår  jeg  selv  gjennemgaat  alle  her  udgivne  Stykker^  som  findes  i 
Håhrr.  af  SnE.y  og  derefter  i  Tillæg  rettet  flere  Angivelser^). 
t,  le/J,  7157  og  Wb  har  jeg  ikke  selv  benyttet  men  givet  Læsenuwr- 
der  af  dem  efter  den  AM.  Udgave  af  SnE,;  S  har  jeg  gjennem- 
ffoat,  men  de  fleste  enkelte  Læsemaader  ere  tagne  fra  den  AM. 
Udgceue  af  Sæm^-Edda;  Addit  Rask.  21a  (Eddubrot  Rasks)  har 
jeg  ogsaa  selv  flygtig  gjennemsét^  men  de  anførte  Læsemaader  ere 
hentede  fra  Rasks  Udgave  af  Sæm.-Edda.  Læsemaader  af  de 
stockholmske  Papirhaandskrifter  No.  15  octj  34  fol.  og  11  qv. 
tre  ligeledes  ved  de  enkelte  Digte  anførte  efter  Rasks  Udgave^ 
tMn  til  Fortalen  og  Tillæggene  har  jeg  selv  kunnet  benytte  No. 
15  ocU  og  34  fol. ;  om  enkelte  andre  Papirhskrr.^  af  hvilke  nogle 
Læsemaader  ere  anførte  efter  den  AM.  Udgave  j  se  S.  LXI. 

For  at  man  ikke  skulde  formode^  at  mine  Angivelser  om 
Haandskriftemes  Tekst  ^  hvor  de  afvige  fra  ældre  Udgavers  ^  vare 
fremkomne  ved  Trykfeil  eller  Mangel  pa>a  Opmærksomhed  j  har 
jeg  i  Regelen  (ikke  overalt^  især  overfor  v.  d.  Hagens  Udgave) 
udtrykkelig  modsagt  afvigende  Angivelser.  Afvigende  Læsemaader 
i  andre  Udgaver  (navnlig  Rasks),  som  grunde  sig  paa  Papir- 
afskrifter, der  stamme  fra  endnu  bevarede  Skindbeger,  har  jeg 
ikke  tiden  af  særlige  Orunde  nævnt  Ogsaa  har  jeg  med  Vilje 
undlcult  ai  ncevne  flere  Gonjecturer  af  andre  Udgivere. 


')  Prof.  Unger  gjør  mig  nu  opmærksom  paa,   at  r  •  Voluspd  I,  V.  15,  X.  7 
{feOagtig)  har  Skirpir  Virptr. 

i 
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Citater  fra  Vers  i  den  saakaldte  Scemundar-Edda  han  ofU 
være  vanskelige  at  finde  i  en  Hast^  naar  der  henvises  til  en  anden 
Udgave  end  den^  man  netop  har  ved  Haanden.  Værst  er  d^ 
naar  der  henvises  tU  en  Udgaves  Sidetal;  dermed  skulde  mon 
aldeles  httre  op.  Man  har  nævne  Digt  og  Verstal:  men  selv  em 
dette  gjeresj  volder  det  Moie^  at  VerstaUene  i  de  forskjellige  Ud- 
gaver ikke  stemme  overens.  Jeg  foreslaar  derfor^  at  alle  Udgaver 
f<yr  Fremtiden  føie  til  i  Banden  de  Verstal,  som  findes  i  en  bestemt 
Udgave  (/.  Eks.  Munchs)^  der  da  bliver  den  faste  Norm^  hvortil 
man  ved  Citater  kan  holde  sig.  Jeg  beklager,  at  jeg  Udce  her  har 
gjort  dette. 

Trykningen  af  nærvcerende  Udgave  begyndte  allerede  for  fulde 
6  Aar  siden;  Forsinkelsen  er  navnlig  bleven  bevirket  ved  mim 
Fraværelse  fra  Christiania  om  Sommeren.  Det  er  da  naturligt^ 
at  fiere  Læsemaader  og  Forklaringer  ere  nævnte  som  fremsaUs 
for  ferrste  Qung  af  mig  selv,  medens  de  dog  kan  findes  i  andre 
Forfatteres  Skrifter,  endog  i  de,  der  ere  udkomne  for  flere  Aar 
siden  ^). 

Den  uforholdsmæssig  lange  Tid,  i  hvilken  Udgaven  har  været 
under  Trykning,  har  givet  Anledning  til,  at  der  til  Slutning 
kommer  talrige  Tillæg  og  Rettelser.  Da  jeg  nemlig  i  Mellemtiden 
oftere  paany  saa  efter  i  Ilskrr,,  navnlig  il^,  og  gjennemgik  Dig- 
tene,  maatte  jeg  nedvendig  ved  Slutningen  af  mit  Arbeide  sé 
meget  anderledes  og,  som  jeg  tror,  rettere  end  dengang,  da  Tek- 
sterne   og   de   derunder   staaende   Anmærkninger    bleve    trykte^). 

')  lio^le  netop  udkomne  Skrifter,  »om  Jeg  ikke  hmde  benytte  i  „Tillæg  og  Ret- 
telter*',  opfordre  her  til  et  Far  Ord.  Jeg  glæder  mig  over,  at  Jeg  er  atadt  tamfmøm 
med  Gi»la»on  i  Forklaringen  af  gr^uaz  H.  Hund,  I,  60,  ae  Aarbeger  f.  nord.  OUUt. 
1866  8.384  f,  hvor  ?iau  ogaaa  aammettligner  friftvån  segi  grana  {Membranen  gnsoM) 
i  et  Vera  i  Sturl.  III,  216  (Afsnit  IX,  Cap.  JO),  og  ligeledes  i  Forklaringen  af  gtf 
HamS.  30,  ae  Aar  bøger  IS  47,  S.  160-70.  Ligeledea  har  Jeg  hart  den  TUfredattU- 
lelae,  at  min  Forandring  yin  (BorgTBda)  Atlakv.  18  med  Hensyn  til  Meningen  faUUr 
sammen  med  C  Hoftnanns  Foralag  (i  Sitzungsberichte  der  kgl.  Bayer.  Akademis  dfr 
Viaaenachafteft:  Sitzung  der  philos.'pJiilol.  Classe  vom  1,  Juni  1867)  vini,  hvilkH 
han  opfatter  som  en  forældet  Form  for  Accusativ  i  Ental;  men  det  kan  neppe  godt- 
gjøres,  at  en  Aecus.  sg.  vini  har  været  brugt  saa  sent,  at  den  kan  f^/emlea  AtlakviSa  • 
•  Hdv.  155  vil  Hofmann  læse  |)ær  villir  og  forsiaa  villir  som  en  forældet  Hunkjøna- 
form;  en  saadan  kan  Jeg  dog  ikke  let  forlige  med  got.  viljyos;  Hofmann  bebuder  et 
kritisk-exegeiisk  Arbeide  over  Sæmundar-Edda,  Itvilket  Jeg  naturligvis  imødeaér  med 
Længael,  Flere  af  mine  Forklaringer  og  Læaninger  ere  allerede  benyttede  i  Fritznera 
Ordbog,  i  Svend  Orundtviga  Skrift  om  Nordena  gamle  Litteratur,  og  andenateda. 

')  Her  vil  Jeg  tilfeie  en  enkelt  Betnærk-ning,  aom  ikke  kom  med  i  TilUeg  og 
Rettelaer:  Vafpr.  24  flgd.  atøttea  o  c  (e6a)  i  Hakrr'a  Tekat  allz  })ic  svinnan  (froban) 
qve|)a  o  c  (e&a)  |)v,  Va^rv&nir,  vitirr^rf  ^f^fpr.  38:  albs})u  tiva  rare  a;ll ,  VafftrrBnir, 
vitir  („efteraom  du  Jo  akal  ÅJende'*). 
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Jfea  særlig  har  mine  ^^TiUæg  og  JRettelser^^  modtaget  en  værdi- 
fM  Berigelse  derved^  at  min  Ven  Docent  Svend  Grundtvig  i 
K)shenhavn  meddelte  mig  talrige  og  skarpsindige  Bemærkninger 
tH  min  Udg(we;  paa  mange  Steder  har  han  efter  min  Mening 
f^ni  fundet  det  rette  y  i  mange  andre  Tilfælde  har  hans  Bemærh- 
mger  Hart  viet  mig  Vanskeligheden  og  ledet  mig  frem  til  en  ny^ 
oy,  «om  jeg  tror,  sandere  Opfatning, 

Tryk/eilenes  Mængde  beklager  jeg;  blandt  dem  ere  opferte 
^  Feil  i  Angivelsen  af  Verstal,  som  ere  opstaaede  derved,  at 
dir  hentnHes  til  Digte,  som  ferst  kom  senere  i  Udgaven  og  hvis 
Verstal  bleve  forandrede,  inden  de  bleve  trykte. 

Da  jeg  begyndte  denne  Udgave,  der  skulde  give  det  haand- 
ihriftlige  Orundlag,  var  det  min  Plan  at  lade  den  følges  af  en 
Haandudgave,  hvis  Skrivemaade  ikke  bandt  sig  til  JSdand- 
dariftemes.  Denne  Plan  fastholder  jeg  endnu,  men  jeg  vil  neppe 
home  faa  den  indført  paa  de  første  Aar. 


Idet  jeg  slutter,  er  det  mig  en  kjær  Pligt  at  udtale  min  Tak- 
ulighed  for  al  den  Understøttelse,  jeg   til  dette  Arbeide  fra 
fmkjellige  Sider  har  modtaget 

Det  Kongelige  Norske  Videnskabernes  Selskab  i 
Trondhjem  bevidner  jeg  min  Erkjendtlighed,  f&rdi  det  har  til- 
ttacU  mig  Understøttelse  til  at  undersøge  islandske  Haandskrifter 
i  Kjøhenhavn. 

Blandt  de  enkelte  Mænd,  som  har  ydet  mig  Hjælp,  bør  jeg 
med  Taknemmelighed  først  mindes  mine  afdede  Lærere,  Profes- 
sorerne R,  Key  ser  og  P.  A,  Munch,  som  ved  Begyndelsen  af 
min  Udgave  hjalp  mig  med  Raad  og  Daad;  navnlig  maa  jeg 
fremhctve,  at  Prof  Key  ser,  som  forst  førte  mig  ind  i  Studiet  af 
Usee  Digte  og  hvis  Forelæsninger  over  dem  jeg  havde  den  Lykke 
keU  igjennem  at  kunne  følge,  til  frit  Brug  laante  mig  et  Eksem- 
flor  af  Munchs  Udgave,  hvori  han  havde  skrevet  til  de  vigtigste 
af  sine  Bemærkninger  til  de  enkelte  Digte,  og  at  han  i  Samtaler 
meddelte  mig  mange  værdifulde  Vink  og  Oplysninger.  Det  er  da 
let  forklarligt,  at  jeg  ofte  har  havt  vanskeligt  for  at  skjelne  mel- 
lem det,  som  jeg  har  lært  af  Prof  Key  ser,  og  mit  eget,  og  jeg 
tør  ei  indestaa  for,  at  en  Feiltagelse  heri  ikke  en  enkelt  Gang 
kan  have  hendt  mig. 

De  allerfleste  Haandskrifter,  som  jeg  har  brugt,  gjemmes  i 
de  offentlige  Bogsamlinger  i  Kjøbenhavn;  dér  er  mit  Arbeide  i 
høi  Grad  bleven  lettet  ved  den  opofrende  Velvilje,  med  hvilken  jeg 
weralt  er  bleven  mødt;  navnlig  maa  jeg  frembære  min  hjærtelige 


LXXVI  FORTALE. 

Tak  til  Professor  P.  O.  Thorsen^  Overbihliothekar  ved  Universi-- 
tets  Bibliotheket,  til  Bihliothekar  JET.  Oundorph^  Bestyrer  af  den 
amamoffnæanske  Bogsamling^  og  til  Jiistitsraad  Chr.  Bruun^ 
Overbihliothekar  ved  det  store  kongelige  Bibliothek.  —  Ogsaa  Over- 
bibliothekaren  ved  det  kgl.  Bibliothek  i  Stockholm^  O.  E.  Klemming^ 
og  Overbibliothekaren  ved  Upsala  Universitets-Bibliothek  ^  C.  O. 
Styffe^  har  vist  mig  stor  Velvilje  ved  Udhianet  af  Haandn 
skrifter. 

Vigtige  Oplysninger  og  trofast  j^ælp  til  mitArbeide  skylder 
jeg  Archivar  Jon  SigurSsson  og  Docent  Svend  Grundtvig 
i  Kjøbenhavn^  Cand.  Oudbrandr  Vigfusson  for  Tiden  i  Ox- 
ford^ Professorerne  C  R.  Unger  og  O.  Rygh  i  Christiania. 
Maatte  navnlig  de  finde ^  at  mit  Arbeide  uagtet  alle  sine  Mangler 
betrygger  og  i  nogen  Mon  fremmer  Kundskaben  om  disse  mær- 
kelige  OldtidsdigU! 


Sophus  Bugge 
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E[mands  kr  ift  e  r.) 
tx    Arnamagnæanu«    af 
r«r  -  Edda ,  No.  748.  4(o,  paa 
t,  i  den  amamagfugafuke  Sam- 
tétnhavft.     He  S.  XIX  f. 
08  fol.  f  paa  Fapir,  i  det  Btore 
Bibliothek  i  Sjøbenhaim,   ny 
8e  S.  LX  f 
U09  fol..    Papir,    kgl.   BiU, 
'  8ml.     Se  S.  LX. 
gyjarbok,    No.    1005  fol., 
t,  kgl.    Bibi.    Kjeb.,  gi.  Sml. 

fr. 

1S3   oct.,    Papir,   AM.   Stnl. 

:vL 

iktbdk,   No.  344.  4to,   Per- 
dM.  Sml.     Se  S.  XXII  f. 
iSeh  oei.,    Papir,    AM,  Sml. 

167  oct.,    Papir,   AM.  Sml, 

:vf 

1866,  4to,    Papir,  kgl.  Bibi. 
Y  Sml.     Se  S.  LVIf 
1111  fol..   Papir,  kgl.  Bibi, 
f  Sml.     Se  S.  LXI. 
ohUmgus,  No.  738.  4to,  Pa- 

Sml.     Se  S.  LIL  LXIL 
161  oet..    Papir,    AM.   Sml. 
I 

rjF  regius  af  Samundar- 
V6,2365.4to,  Pergament,  kgl. 
b.,  gi.  Sml.     Se  S.  If. 
regiut  afSnorra-Bdda, 
^  4to,   Pergament,   kgl.  BiU, 

Sml.     Se  S.  XXVL 
1869.   4to,   Papir,   kgl.   Bibi. 
f  Sml.    Se  S.  LXI. 


St.  «"  eodex  ieUmd.  No.  15  oet.,   P^r, 

i  det  kongelige  BiHieihek  i  Stockholm. 

Se  S.  LUI  f. 
U  ■=  eodexVpealieneie  4f  Snorra- 

Edda,  No.  11  oet..  Pergament,  i  Vni- 

vtreitete  Bibliotheket  i  Upeala,  Delagar- 

dieeke  Samling,     Se  8.  XXVL 
W  «  eodex  Wormianue  af  Snorra- 

Edda,  No. 242 fol,  Pergament,  AM. 

Sml.     Se  S.  XXIV  f 
Wb  »  Brudetykke  i  fol,  af  Snorra- Edda, 

Pergament,    bevaret  eammen   med  W. 

Se  8.   XXVL 
le/3   -   No.  lefl  fol.,  Pergament,    AM. 

Sml.     Se  S.  XXVL 
68    «    No.   62  fol.,    Pergament,    AM. 

Sml.     Se  S.  XLL 
7tf7  »  No.  757.  4to,   Pergament,  AM. 

Sml.     Se  8.  XXVL 


Bergm.  -•  Bergmann, 

Eg.  «  Sveinlffsm  EgUseon, 

EUm.  B  BHmUUer. 

Og.  «■  Svend  Grundtvig. 

Oiel.  -  Konrad  Gielaeon, 

Or    «»  Lieder  der  alten  Edda  dureh  die 

BrUder  Grimm.    Berlin  1815. 
K.  «  i^'øbenhavner- Udgaven)  Edda  Set- 

mundar  hine  fréåa.   fldfnim  eumptibue 

legati  Magnæani.  L  LL IIL 1787. 1818. 

1828  (ogeaa  betegnet  eom  Edda  Sam. 

ed.  AM.). 
LOn.  "»  LUning. 
M.  -  Den  mldre  Edda  udgiven  af  P.  A. 

Munch.     ChrieUama  1847. 
Mob,  »  MSbiue. 
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Faa,  —  Fitmaldar  9Sgur  JfordrUmda. 

Fnu.  ■■  Fommanna  9Sgur. 

Norna-O.  p.  —  tdpipditr  af  Noma-Geati 
(eiterei  eftm'  Fomaldar  tdgur,  i  For- 
talen tiUige  efter  min  Udgave). 

8nE,  *  Snorra  Edda  {citeret  efter  den 
amamagneeantke  Udgave), 

rsU,  "  Vbletmga  toga  {citeret  efter 
FomaUU  t9g.,  i  Fortalen  tillige  efter 
min  Udgave), 


t  foran  et  Ord  i  Teketen  betegner,  at 
Ordet  efter  min  Mening  er  forvansket, 

[]  betegner  {undtagen  i  Na^m-Forteg- 
neleen),  at  det  derved  tndeeluttede  Ord 
ikke  fmdee  i  noget  Eaandekrift. 

I  betegner,  at  en  Lh^  ender  i  Maund- 

ekriflet. 

II  betegner,  at  en  Side  ender  i  Baatul' 
ekriftet. 


Frikk  er  betegne,  at  noget  eynee  at  wumgle 
{hvor  der  fattet  Veretii^'er,  eaa  at  deg 
Lit^etaUet  kan  beetemmee,  eller  hvor 
der  fatUe  enkelte  Ord). 
I  Stjmrner  betegne,  at  noget  eynee  at 
mangle  {hvor  der  er  faltht  nd  et  Uen- 
gere  Stykke  Mer  fUre  VerUie^fer,  uden 
at  diteee  Tal  kan  beetemmee). 

Cureiv  i  de  Ord,  eom  ere  aftrykte  efter 
gamle  Baandekrifter,  betegner  Oploe- 
ning  af  en  i  Saamdekrifiet  brugt  for- 
kortet Skrivemaade.     Se  S.  VU. 


{Kun  i  Anmmrkningerne,) 
a  efter  Mmket  for  et  Fapirkeumdekrift 

ekrtflete  Teket,  fi  Lmeemamde  i  Man- 
den af  Saandekrifiet. 
<^^  betegner,  at  te  Ord  deume  Staodee 


V  o  L  U  s  P  Å. 


„IIlj65s  biA  ek  allar 

kindir, 
ok  minni 
Heimdallar; 
at  ek,  Vaimftr! 
imtelja 
PJ5I1  fira, 

*  fremst  um  man. 
£k  man  j5tna 

borna, 
fordum 
edda  h5f^u; 
ELO  ek  heima, 

6  mæran 
)ld  neftan. 
Åx  var  alda 

•  i[m\T  bygfti, 


ispå.  Under  dette  Navn  etierea 
:  Codd.  af  Snorra  Edda;  alene  ved 
el  af  V.  t$  (StiE.  I,  7ff)  og  V,  38. 
y.  I,  200)  nmnes  det  IH$t,  hvoraf 
r  åre  tagne,  ikke  ved  Navn  i  noget 
yf  SnE, 

m  dette  Vere  jvfr.  Exeura.  — 
Mø  efter  miiini  M.  —  6.  Andre 
ie  vUde.  —  5.  6.  Yalfddn  |  Tél 
dfidur  I  Tél  EMk,  K,  og  /f.  — 
ipjoll  i  ét  Ord  JJdgg,  Men  jvfr, 
Imd,  I,  36:  fornra  spialla.  — 
eaa  udialee  Ordet  nu  af  Xalm%- 
Den  ældste  Form  er  »nar^e  ^a; 
ieng,  firas,  fyras,  oldsake,  firili6 
i.),  ^idtydåk  firaldm  {Bf%i.  pi.), 
Ml.  pL).  I}4>ø  har  oldnorek  fyiri 
Bér6.  e.Snæf  S.  17  Vigf.  Udg.,^ 
rgh.  p.  S.  125  Vigf,)  lang  Vokal, 


vara  sandr  né  sær 
né  8valar  unnir, 
j5rd  faonsk  æva 
né  upphiminn, 
gap  var  ginnunga, 
en  grås  hvergi. 

4.  Ådr  Burs  synir 
bjdftum  um  yp6u, 
t>eir  er  Midgård 
mæran  sk6pu; 

sol  skein  sunnan 
å  salar  steina, 
{)a  var  grund  groin 
grænum  lauki. 

5.  Sol  varp  sunnan, 
sinni  måna, 

hendi  inni  hægri 
um  himinjodyr; 

uagtet  Ordet  paa  Oidmg,  heder  iweon. 
—  8.  er  ek  M.  efter  H.  —  8.  Efter  man 
»atter  Bryfyolf  Snorraaon  Spørmmahte^n. 

2,  6.  ividjur  M.  efter  H. 

3,  2.  'iiaiif  eaa  udtalu  Navnei  nu  af 
hlmidingpf  kamkf  apr.  tmd  Grimm  Ymir 
af  yii\ja.  Æer  kam  den  lange  Vokal  atsttee 
ved  got.  iongd  ox^oi}  —  5.  6.  Jfr.  den 
Mindske  Wttiok-nnnft  Bøn,  Z.3.4:  ero 
ni  wafl  !  noh  tølmll. 

4,  2.  bjddnm  Eaak,  Gial.  efter  H; 
bj6dam  JT.  Jf. 

5,  4.  Iumii]j6dyr  (Uimmeih^tedffrm), 
eaa  ^wt  Onki  tU  have  ^mrtt  fomtaai 
af  de  gumle  Apkrivtre  ^  eaaledee  Uuer 
Jit%  Snona^tfn.  himi]\j6d/r  (EJrnmelheete- 
difrmt)  X  M.  Jeg  formoder  himii^ddar 
a/ jddurr  d.  e.  e.  jadtrr,  »  oldeng.  eodor 
feom  jdforr  »  oldeng,   eofor,  Qdtorr  >■ 

1 


vOluspå. 


sol  f)at  ne  vissi 
hvar  hon  sali  åtti, 
mani  f)at  ne  vissi 
hvat  hann  megins  åtti, 
8tj5raur  {)at  ne  vissu 
hvar  {)ær  stadi  åttu. 

6.  Pi  gengu  regin  511 
a  r5kst61a, 

ginnheilug  god, 
ok  um  I)at  gættosk; 
nått  ok  nidjum 
nofn  um  gåfu, 
morgin  hétu 
ok  midjan  dag, 
undom  ok  aptan, 
arun  at  te^a. 

7.  Hittusk  æsir 
a  I6avelli, 

f)eir  er  h5rg  ok  hof 

hatimbrudu, 

afla  logdu, 

aud  smidu6u, 

tangir  skopu 

ok  tol  gor6u. 

8.  Tefldu  i  tiini, 
teitir  våru, 

var  J)eim  vettugis 
vant  or  gulli; 
unz  i)rjår  kvåmu 


I  f)ursa  meyjar 
I  åmåtkar  mj5k 
!  or  jotunheimum. 

9.  t^å  gengu  regin  511 
a  r5kst61a, 

ginnheilug  god, 

ok  um  f)at  gættusk: 

hverr  skyldi  dverga 

drott  um  skepja 

or  brimi  bl66gu 

ok  6r  Blåins  leggjum. 

10.  t^ar  var  Moftsognir 
mæztr  um  orfiinn 

dverga  allra, 
en  Durinn  annarr; 
|>eir  ynftnnlikiiii 
m5rg  mn  g5r6a 
dvergar  i  J5r6a9 
sem  Durinn  sagdi. 

11.  Nyi,  Nifii, 
Nordri,  Suftri, 
Austri,  Vestri, 
AlJ)j6fr,  Dvalinn, 
Når  ok  Nåinn, 
Nipingr,  Dåinn, 
Bifurr,  Bafurr, 
Bomburr,  Nori, 
Ann  ok  Anarr, 
6inn,  Mj56vitnir. 


oldeng.  feotor);  /p/r.  Anm.  til  Hrafnag. 
26,  2.  EUern  er  dentve  Ordform  bevaret 
i  Mandåfuwnet  Jodurr.  Allerede  Petersen 
har  i  Nord.  Myth,  S,  72  Anm.  foreelaat 
himinjadar.  —  5.  £g.  og  GUL  skrive  nb 
ogsaa  i  Bet.  „non*'.  —  9.  10.  forkastes 
af  Petersen  {Ann.  f.  nord,  Oldk,  1840 
—41,  S.  67)  og  Ettm. 

6,  4.  Jeg  har  med  Snorrason  henført 
]>at  til  det  foregaaende  og  derfor  sat 
Semikolon  efter  gættusk.  Petersen  {Ann. 
f.  nord.  Oldk.  1840—41,  S.  67  f)  for- 
moder, at  V,  6  indeholder  Brudstykker 
af  to  Vers,  og  at  der  mellem  gættusk  og 
nitt  mangler  6  Liljer.  Ettm,  forkæler 
Lin.  3,  4, 


7,  4.  Efter  håtimbrudu  indseHter  Jf. 
efter  H  afls  kostudu^  |  aUs  freiatadu. 
Bisse  Liryer  ere  forkastede  af  Bergm,, 
Petersen  og  Snbrrason, 

%  6.  drétt  um  skepja,  saa  og  Eask; 
dr6tt  of  sk.,  Gisl.;  dréttir  sk.,  M, 

10,  4.  Duriim  eller  Ddriim  (jvfr.  dAra) .' 
—  5-7.  Jeg  forstaar  disse  Lirker  saaUdes: 
]>eir  dvergar  um  gordu  m(>rg  maimlikiiii  1 
j5rdu.  Eask  og  K.  Uese:  ]>eir  m.  |  m.  um 
gordu  I  dverga  or  jSrftu.  3f.:  {)ar  m.  |  m. 
um  gordusk  {  dvergar  or  jordu. 

11-16.  Disse  Fers  hare  efter  Peterem 
{Ann.  f.  nord.  Oldk.  1840—41,  S.  71  f,) 
og  Jl.  ikke  oprindelig  til  VZluepd.  — 
7.  Båfurr.'  —  8.  Nori  eller  N6ri? 


vOlttspA. 


Ye^  ok  GandaUr, 

15.    t^ar  var  Dnuipnir 

r,  l^orinn, 

ok  D61gf)rasir, 

i  (hrainn, 

Hår,  Haugspori, 

Litr  ok  Vitr, 

Hlévangr,  Gloinn, 

N^åftr, 

Dori,  Ori, 

ek  dverga. 

Diifr,  Andvari, 

ok  Ra6svifir, 

Skirfir,  Virfir, 

1  talda. 

Skafiftr,  Åi. 

FUi,  Kili, 

16.    Ålfr  ok  Yngvi, 

Q,  Nali, 

Eikinskjaldi, 

Vili, 

Fjalarr  ok  Frosti, 

,  Sviurr, 

Finnr  ok  Ginnarr; 

',  Bnini, 

{)at  man  æ  uppi, 

k  Buri, 

me6an  5ld  liflr, 

lornbori, 

langnidja  tal 

ok  Loni, 

Lofars  hafat. 

«r,  Jari, 

jaldL 

17.    Unz  f)rir  kvåma 

Mål  er  dverga 

or  {)\'i  lifti 

ns  li6i 

oflgir  ok  åstkir 

indum 

æsir  at  hiisi. 

urs  telja. 

fundu  å  landi 

sottu 

litt  megandi 

ir  steini 

Ask  ok  Emblu 

iga  sjot 

5rl5glaasa. 

ivalla. 

18.    Ond  f)au  ne  åtto. 

Nali,  aaa  Udgg.  Maatke  Nåli  elUr 
I  af  Sh£.  Vali.  —  4.  Hannarr?  — 
stut  Eg.  Ntppé  a/brin,  Br^fn,  men 
tf  Aåj,  brtinn,  hmm,  jvfr,  tkottk 
cg  Kuhn  zeiUehr.  /.  vgl.  tpraehf 
hritmn  MytK  8.  414.    Bnini  £atk 

Bari,  am  £g.  Biiri  Baak  M,  — 
lori  fortkofnmer  som  Mandanavn 
'émp'Stenen  i  ^æland  (JP.  Mag- 

doHåke  Vid,'8eUk.  hist.  philot. 
r,  467);  af  bera,  jpfr.  oldsng. 
,  #fi  Bftmbærtr. 

Lofan  tiltr  msd  Oisl.  L6fan? 
amnga,  saa  RaskSg.;  aanranga 
HaL 

Hlénogr  eller  HlæTangr^  — 
mtoIAiyer,  der  uddades  af  alle 
ra  åer  optagne  efter  Codd.  afSnE. 

Eftar  Giimirr  inds  ^  ^^f* 
irmfskrr.  urigtig  f  elgenes  Lk^er: 


Heri,  Hoggstari, 

Hy6d61fir,  M6iim. 
Disse  Nawte  haioe  Fapirafakrr,  vilkaarlig 
optaget  fra  8nE.  uden  at  bemærke,  at  de 
kun  ere  forvanskede  Varianier  tU  de  alle-' 
rede  i  15,  8.  4  opregnede  Navne. 

17.  Foran  dette  Vers  er  rimdig  noget 
udfaldet;  heri  har  da  staat  et  Ord,  Arør- 
til  |>Yi  i  Z.  2  har  slutUt  sig.  Ikke  en- 
gang, naar  vi  stryge  V.  11-^16,  vU  J»t1 
vel  kunne  vise  tilbage  til  ginnheilog  god 
t  V.  9.  Anderledes  Seheving  i  Skand, 
Lit.  Skr.  1810,  &  186.  —  4.  at  h4ai  er 
eikkerlig  rigtigt.  Mask  Bergm.  og  fl, 
andre  efter  Fapitafskrr.  med  urette  at 
sdsL  Suset,  hvori  det  farste  Menneske-' 
par  skal  bo,  er  der  allerede;  ved  dette 
Bue  Ugge  Aek  og  Embla  som  to  IWmt 
(treir  trémmi,  Miv.  4$,  haOket  Vers 
angaar  samme  Mythe)  paa  Qb'omden  eUtr 
1* 


vOløspå. 


6b  f>au  ne  hdffto, 
lå  né  læti 
né  litu  goAa; 
5nd  gaf  66inn, 
6b  gaf  Hænir, 
lå  gaf  Lédurr 
ok  litu  g66a. 


alda  bdrnmii, 
5rl5g  seggja. 


19.  Ask  veit  ek  standa, 
heitir  Yggdrasill 

hår  badmr,  ausinn 
hvita  aori; 
j[>a6an  koma  d5ggvar 
t>ærs  i  dala  falla; 
stendr  æ  yfir  grænn 
UrAar  bronni. 

20.  t^afian  koma  meyjar 
margs  vitandi 

t>ijår,  6r  f>eim  sal 
er  mid  f>olli  stendr; 
JJrb  hétu  eina, 
aftra  Verfiandi, 
skam  å  skidi, 
Skuld  ina  f)ri6ju; 
f)ær  I5g  I5gfiu, 
I)ær  lif  koru 


21.  t^at  man  bon  fdlkvig 
fyrst  i  heimi, 

er  Gollveig 
geirom  studda 
ok  i  h5ll  Hårs 
hana  brendu; 
|)ry8var  brendu 
{)rysvar  boma, 
opt,  6sjaldan, 
|>6  bon  enn  lifir. 

22.  Hei6i  hana  hétu, 
hvars  til  husa  kom, 
y5lu  velspå, 

vitti  bon  ganda, 

seid  bon  hvars  hon  kunni, 

seid  bon  hugleikin, 

æ  var  hon  angan 

iUrar  bruAar. 

23.  P&  gengu  regin  511 
å  rakstola, 

ginnheilug  god, 

ok  um  f)at  gættusk: 

hvårt  skyldu  æsir 


jMM  Marken  (i  landi;  YdUi  at,  Sdv,  49), 
J/r,  IndUdn,til  RUfamdl:  einhyerr  af  åauin, 
så  er  HeimdaUr  hét,  fér  ferdar  sinnar  ok 
firam  med  •j6Tar8trondtt  ndkkarri,  kom  at 
einnm  bdsabæ. 

18,  7.  IMxat.  For  VckuUn  jvfr,  /«- 
Undin§adrdpa  V,  1,  hvor  Navnet  dan' 
nør  HølHm  med  gl6da  (Oial,  Jhrøper, 
8.  S53), 

19,  2.  S.  Inierpunetionen  efter  GM.; 
Andre  amtte  Komma  efter  Yf^gdraiiU,  immi 
Uske  efter  baftmr. 

20,  d.  lal,  MM  Raek  og  Mannkardi 
Gorm,  Mfth.  &  642;  le  JT.  M,  Gul,  — 
IW.  forkatiee  af  Petereen  (Ann,  f,  nord. 
OUk.  1840^-41,  &  72  f.)  og  Mmmkardt 
(Øerm.  Mfih,  8.  342);  medmu  derimod 
Etim,forkaHorL.9-'12.—  l.MaekogM. 


amUe  ikke  Komma  efter  M6l  —  12.  Sriog 
segja  (3  Fe.  pi.)  K.  LUn,,  jvfr,  Mmm- 
hårdt  Germ.  Mgth.  &  699. 

22.  Om  detU  Vere  Jofr.  Bxoure.  — 
4.  Tittl,  eaa  Kg,  af  ntta^  arte  magieå 
domare  (a/Titt) ;  yriULKM.  —  5.  6.  aeid 
maa  i  begge  Zii^er  V€ere  eamme  Ord;  jeg 
har  derfor  fulgt  H,  heoreftm-  aeid  Urner 
Verbum,  Ved  Zæeewtaaden  i  Wi,  eem 
Udgg,  have  fidgt,  maa  aeid  t  Z.  å  U^m 
eom  Sabet,,  men  eaaledee  kan  det  ikke 
uden  Tvang  foretaae  i  L,  6;  deendm 
kunde  H'«  Tektt  lettere  forvanekee  til  R'a 
end  omvendt,  hugleikin  maa  her  tagee  i 
aetiviek  Betgdning  „med  Lget,  med  Iver^'. 
aeid  hon  kunni,  |  aeid  hon  kikin  [tar] 
K;  a.h.k.,  |  a.  h.  iMkinnlT.  —  8.  |j6- 
dar  £  JC 
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gjalda 

Lyldo  godin  511 

iga. 

Fleygfii  66inn 
&Ik  om  skaut, 
ur  enn  folkvig 

I  heimi; 

a  vax  borftveggr 

'  åsa, 

.  Tanir  vigska 

Bporna. 

PsL  genga  regin  511 
Et61a, 
Ung  goft, 
i  fiat  gættnsk: 
hef6i  lopt  allt 
landit 
t  j5tans 
ey  gefha. 

I^6iT  einn  {>ar  vå 
an  m65i, 
sjaldan  sitr 
in  slikt  um  fregn; 
;iisk  ei6ar, 

særi, 

II  meginlig 
oedal  f6ra. 


Veit  hon  Heimdallar 


hlj66  om  folgit 
undir  heidv5num 
helgam  bafimi; 
å  sér  hon  ansask 
aurgum  forsi 
af  vefti  Valféfirs. 
Vituft  ér  enn  e6a  hvat? 

28.  Ein  sat  hon  nti, 
f>a  er  inn  aldni  kom 
yggjungr  åsa 

ok  i  augn  leit. 
Hvers  fregnift  mik? 
hvi  freistifi  min? 
alt  veit  ek,  06inn! 
hvar  f>a  auga  fait: 
i  inum  mæra 
Mimis  bnmni; 
drekkr  mj5d  Mimir 
morgin  hveijan 
af  vefti  Valf58rs. 
Vitufi  ér  enn  efta  hvat? 

29.  Val«  henni  Hérfbftr 
hringa  ok  men, 

féspj5ll  spaklig 

ok  spåganda; 

SÅ  hon  vitt  ok  um  vitt 

of  ver5ld  hverja. 

30.  Så  hon  valkyrjur 
vitt  om  komnar 
g5rvar  at  ri6a 


^msk  Bergm.  Jf.  »aiU  med  urette 
•  efter  L,  5S.  — -  7.  rigski^  aaa 
efter  Foralag  af  Eg,  for  vigspå; 
uaflumgig  af  ham  formodet  det 
Jfr.  Fme.  IX,  493:  ylgskått 
L 

hrmn  dette  Vere  mangler  vel,  $om 
MMM  (Ældre  Edda  overe.  I,  & 
Vmtreen  {A/m,  f,  nord,  (Hdk.  1840 
,  SS)  og  Ziining  mene,  et  Stykke, 
w  kar  været  tagt  noget  om  den 
4ee,  eom  gav  Anledning  tU  Ou- 
HmdeUtgning, 

,  H9  eaa  og  Gitl,  Jfr,  Zokae.  V, 
ritt  at  ^  Tegr.  —  %,  ^nmgtn 


m6di,  anm  Vdgg,  have,  er  v^  det  rette; 
dog  kunde  man  og  formode  {nTi]igiiim6di, 
j'vfr,  borginmådi  og  oldeng,  boIgeiim6d. 

27.  Om  Ordningen  af  detU  Vere  jvfr, 
Exeure. 

28.  Om  dette  Vere  ee  Eaeme,  — 
6.  Eaek  og  Jf.  begynde  med  HTøn  et  nyt 
Vere.  —  10.  Mimis  (mm  udtalee  Navnet 
fM  af  lekendinger)  eller  Mimis? 

29.  Omdelte  Vere  ee  Eheaft,  —  %,Eaek 
betegner,  at  to  Lirker  mangle  efter  men. 
—  8.  fékk  spjmi  Ettm.  oa  Efeuer,  Og- 
eaa  Jeg  tvUer  paa,  at  féspJSll  er  det  rette. 
~  4.  spi  gtndft  Eaek, 

30.  Om  datte  Vere  jefr.  E»mtre. 


6 


vOluspå. 


til  Goft{>j6^ar: 
Skuld  helt  skildi, 
en  Skogul  onnur, 
Gunnr,  Hildr,  G6ndul 
ok  Greirskogul; 
nd  eru  talAar 
nSnnur  Heijans, 
gbrvar  at  rifta 
grund  valkyrjur. 


31.  Ek  sa  Baldri, 
bloftgum  tivur, 
66ms  barni 

5rl5g  f61gin: 
8t6ft  um  vaxinn 
vollura  hæri 
mjor  ok  mjok  fagr 
mistilteinn. 

32.  Var6  af  {)eim  meifti, 
er  mér  syndisk, 
harmflaug  hættlig, 

Hodr  nam  skjota. 
Baldrs  broåir 
var  of  borinn  snemma, 
sa  nam  OMns  sonr 
einnættr  vega. 

33.  Po  hann  æva  hendr 
né  hofuft  kemb6i. 


iJSr  å  bål  um  bar 
Baldrs  andskota. 
En  Frigg  um  grét 
i  Fens5lum 
vå  Valhallar. 
Vituft  ér  enn  e6a  hvat? 
34 

f^å  knå  Vala 
vigb5nd  sniia, 
heldr  våru  har6g5r 
hopt  or  {)5rmum. 

35.    Hapt  sa  hon  liggja 
undir  hvera  lundi 
lægjamliki 
Loka  åf>ekkjan; 
{)ar  sitr  Sigyn 
f)eygi  um  sinum 
ver  vel  glyjuft. 
Vituft  ér  enn  efta  hvat? 


36.  Å  felhr  austan 
um  eitrdala 
s6xum  ok  sverftum, 
Sliftr  heitir  sii. 

37.  St6ft  fyr  nor&an 


30,  4.  God|)j6dar  forklarer  Jeg  her 
tom  ellers  af  Gotar;  Andre  god|)j6dar 
af  god.  —  9 — 12.  forkastes  af  Petersen 
{Ann.  f  nord.  Oldk.  1840^41,  S.  13) 
og  M,;  Verset  vilde  ogsaa  vinde  derved, 
at  disse  Linjer  vare  borte. 

31,  2.  tivor  M. 

32,  2.  Rask  andrer  mér  til  mj6r.  — 
32,  6-8.  og  33,  1-4.  forkastes  af  Fe- 
tersen  (Ann.  f.  nord.  Oldk.  1840—41, 
8.  69)  og  M.,  som  %enå  at  disse  Liljer 
feHagtig  ere  overfarte  fra  Baldrs  draw 
nuMr;  mm  se  derimod  Br,  Snorrason  i 
Ann.  f  nord.  Oldk.  1847,  S.  365  f 

34,  6-8.  Rask  og  M,  sætte  disse  Liljer 
efter  V.36,  Be9gmann  efter  i^Vk^^\  de 
forkastes  af  Br.  Snorrason  {Ann.  f.  nord. 
Oldk.  1847,  S.  366  /.).    Ettmmier  seetter 


dem,  ligesom  jeg,  foran  V.  35,  men  be- 
tegner Lacune  efter  |)6rmum  og  ikke  foran 
flå  knå  Vala.  —  5.  Vala  er  med  Afzelius, 
Bergm.  og  Eg.  at  forstaa  som  Gen.  sg.  af 
Vali,  og  ikke  som  Nom.  sg.  til  Yoln,  der 
heder  T«lva  (/r/r.  Oisl.  Oldn.  Forml.  S.  35). 

35,  3.  lapgjarnliki,  saa  M.  lægjarn  Ifld 
RaskK.;  Eg.  tager  lægjarn /or  lægjarnan. 
iTan^Arf  lægjarns  Ifki.  —  4. 6|)ekkjaniy#tyW'. 

36-39.  Bisse  Vers  indseettes  afPetereen 
{Ann.  f.  nord.  Oldk.  1840—41,  8.  84. 89) 
ogjl.  mellem  Vers  64  og  65;/vfr.  SnE.  J, 
198. 200.  Men  se  derimod  J.  Aars  i  TVAr. 
/.  PhOol.  og  Peed.  I,  326-344. 

36,  3.  sSxnm  ok  sTerAiun.  Jfr.  jP%m.  I, 
491:  saxi  ok  med  sverdi,  og  Saxo  Cfram- 
matieus  {S.  51  MuU.  Udg.) :  fluyiam  dWeni 
generii  tela  rapide  Tolnmine  detorquentera. 
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^aTollam 
)r  guUi 
a  ættar; 
inarr  sto^ 
olni, 
lir  j5tnns, 

Brimir  heitir. 

Sal  sa  hon  standa 
jarri 
5nda  å, 

horfa  dyrr; 
eitrdropar 
m  Ijora, 

undmn  salr 
hryggjum. 
Sa  hon  i^ar  vada 

straama 

meinsvara 
)r6varga 

jons  annars  glepr 
inu; 

Mig  Nifthoggr 
umgengna, 
^argr  vera. 

ér  enn  e6a  hvat? 


Austr  sat  in  aldna 
ttviai 
)ddi  f>ar 
s  kindir; 
af  f>eim  ollum 


einna  n5kkurr 
tungis  tjiigari 
i  troils  hami. 

41.  Fyllisk  fjorvi 
feigra  manna, 

ryftr  ragna  sjot 
rauåum  dreyra; 
svort  verfta  solskin 
um  sumur  eptir, 
veftr  (ill  vålynd. 
Vituft  ér  enn  efta  hvat? 

42.  Sat  {)ar  a  haugi 
ok  slo  horpu 

gygjar  hirftir 
glaftr  Egftir; 
gol  um  hånum 
i  gaglvifti 
fagrrauftr  hani, 
så  er  Fjalarr  heitir. 

43.  Gr61  um  asum 
GuUinkambi, 

sa  vekr  h5l6a 
at  Heijafodrs; 
en  annarr  gehr 
fyr  j6r6  neftan 
s6tranftr  hani 
at  s5lum  Heljar. 

44.  Geyr  Garmr  mjok 
fyr  Gnipahelli; 

festr  man  slitna, 
en  freld  renna. 


t.  KidaTSllum ,  gaa  og  Oisl.,  der 
^åfntr  det  tom  uvist,  om  Ordet  i 
SUiveUe  har  i  eller  i;  Nidafjolluni 
c:  Jf.  efter  SnE.  —  6.  6k6lni  K,  Jf., 
k&l,  9om  Draupnir  a/dijdpg  dranp, 
pBir  øf  Terpa  rarp.  ékolni  Itask 
,  der  henviser  til  kol^  kul,  Ktdde. 
Bifmir  eller  Brimir? 
7-10.  Disse  Lirker  hsre  efter  Pd- 
iMm.  /.  nord,  (Hdk.  1840—41, 
m  øt  eget  Vers  om  Hvergdmir, 
tf^ndelse  er  tabt.  —  7.  Nidhdggr 
HåhSggr}  For  det  sidste  kunde 
med  NidaQoU  (T.  6$)  tale. 


men  nidhSggr  er  og  Sværdnavn  (8nX, 
I,  56T)  og  i  denne  Betydning  synes  det 
ial/ald  alene  at  kunne  forklares  af  nid. 

40,  8.  trolls^  detU  er  den  aldsU Form ; 
trdlls  Udgg.,  hvilken  Form  allerede  lader 
sig  paanise  i  gammel  Tid  paa  Island. 

41,  5.  STdrt  yerda,  saa  og  Rask  JT.; 
sTart  yar  |>å  M,  Gisl,  med  R. 

44.  Man  kunde  paa  Grund  af  Tsksten 
i  H  formode,  at  dette  Fers:  (Jeyr  — 
sigtira  skulde  sattes  fuldstændigt  mellem 
V.  35  og  36  og  at  de  fire  første  IM^eri 
Qeyr  —  renna  skulde  gjentages  som  eUf 
førsU  Gang   mellem    V.  3$  og  40   og 
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FJ516  veit  hon  fræfta, 
fram  sé  ek  lengra, 
um  ragnarSk 
rSmm  sigtiva. 

45.  Brædr  munu  beijask 
ok  at  bonum  verftask, 
muna  systrungar 

siJQum  spilla; 
hart  er  i  heimi, 
hordomr  mikill, 
skeggj5ld,  8kålm5ld, 
skildir  'ru  klofnir, 
iSndSld,  vargold, 
åftr  verold  steypLsk; 
man  engi  ma^r 
58rum  })yrma. 

46.  Leika  Mims  synir, 
en  mjotuftr  kyndisk, 

at  inu  gamla 

Gjallarhomi; 

hått  blæss  Heimdallr, 

horn  er  å  lopti; 


mælir  6Ainn 
viA  Mims  hQfaA. 

47.  Skelfr  Yggdmsils 
askr  standandi, 

yror  it  aldna  tre, 
en  j5tann  losnar; 
hrseftask  allir 
å  helvegnm, 
ådr  Surtar  {)ann 
sefi  of  gleypir. 

48.  Hvat  er  meA  asnm? 
hvat  er  meft  ålfmn? 

gnyr  allr  j5tunheimr, 
æsir  'ru  å  })ingi; 
stynja  dvergar 
fyr  steindarum 
veggbergs  \4sir. 
Vituft  ér  enn  efta  hvat? 

49.  Geyr  mi  Garmr  mjftk 
fyr  Gnipahelli; 

festr  man  slitna, 
en  freki  renna. 


anden  Gang  her  mellem  V.  43  og  45. 
Dog  vilde  denne  Formodning  ikke  have 
noget  sikkert  at  Hatte  sig  til,  og  jeg  kear 
derfor  her  heller  fulgt  R. 

45,  5.  Jf.  interpungerer  ikke  efter  heimi. 

46,  3.  gamla,  aaa  og  Rask  M.  Gisl. ; 
galla  *  li  hinde  etettea  ved  Sn£.  1, 306: 
galla  brii,  pontem  resonantem. 

49.  Disse  4  Linjer  skuUs  efter  KogU 
aabenhart  gjentages  som  stefy  og  efter 
den  oprindelige  Fordeling  synes  der  at 
»hdle  vare  4  Vers  i  hvert  ståfjamdl  eller 
mellem  hver  Gang  Stevet  forekommer.  Dette 
Forhold  lader  tig  endnu  tydelig  iagttage 
tH:  I  Versene 32— 35  have  vi  ét  atefja- 
mdl  paa  4  Vers.  Det  næete:  V.  37-^41 
bettaar  tilsyneladende  af  5  Vers,  møn  Ure' 
gelmeeeeigheden  ligger  her  egentlig  blot  deri, 
at  Vind  9lld  i  Hskr.  er  skrevet  med  stor  Y  ; 
r.  37  og  38  bør  skrives  som  ét  Vers  og 
vi  have  da  her  det  andet  stefjamdl  paa 
4  Vers.  V.  43-^4$  danne  det  treéHe 
ateffamdl  paa  4  Vers.  Det  aidtte  stefjatndl 
48-^50  indeholder  derimod  kun  3  Vers; 
detmø  Uregelmmaaighod  er  rimeiig  opatemt 


derved,  at  et  Vers  om  Vidars  Kamp  med 
Ulven  er  glemt;  V.  48  og  49  synes  neas' 
lig  begge  væsentlig  at  handle  om  Thors  og 
Midgardsormens  Kamp.  —  I  1\  er  For- 
holdet  vistnok  anderledes;  men  jeg  tror 
dog,  at  det  lader  sig  godtgj'ore  om  de  fleste 
jif rigeiser,  at  de  grunde  sig  paa  F^rpon^ 
ninger.  Første  stefjamdl  i  R  indeholéer 
kun  2  Vers:  44—45.  Men  V.  45  er 
aabenbart  en  Sammenføining  af  2  Vera 
{den  sidste  Halvdel  af  det  andet  af  diaaa 
finde  vi  i  H  V.  40:  hredai  —  s^y^). 
Og  derefter  moa  V.  49:  Hrat  er  bm^ 
aion  —  Tøggbergs  visir  y.  e.  a.  h.  «PMf> 
skydes,  ti  denne  Plads  har  det  iJbto  edøm 
i  U,  men  ogaaa  i  Codd.  af  SnB.  o§  dør, 
hvor  det  ataar  i  fi,  paaser  det  aabmémi 
ikke,  da  det  der  adakillor  det  enmrtøék 
og  aammenhørendø.  Vi  høva  da  fmmt  ét 
ttøfjamdl  pam  4  Vera.  Vidore  wma  St09§t 
(geyr  —  renna)  vtere  glemt  efter  V.  51: 
ptL  c9mr  hlintr  —  tngantyr^  ti  ikke  ederne 
H  har  det  der,  men  Forf.  af  OyifagiMmsg 
aynea  ogaaa  at  have  ^jendt  det  paa  dømme 
Flade;  eg  netår  vi  ma,  efter  kaad  der 


vOmsPÅ. 


Hrymr  ekr  austan, 
lind  fyrir. 
jOimiingaDdr 
moAi: 
nyr  unnir, 
hlakkar, 
li  niftfolr. 
*  losnar. 

Kjoll  ferr  austan, 
nunn  Mospells 

lyftir, 
i  styrir; 
imegir 
ska  allir, 


})eim  er  hrMr 
Byleists  i  f6r. 

52.    Surtr  ferr  sunnan 
med  8viga  lævi, 
skinn  af  sverfti 
s61  valtiva. 
GijotbjSrg  gnata, 
en  gifr  hrata; 
tro6a  halir  helveg, 
en  himinn  klofnar. 

63.    Pi  kemr  HHnar 
harmr  annarr  fram, 
er  66inn  ferr 
vift  lilf  vega, 


rr  benutrkei,  udskyde  V.  4$ 
mc^  asom  —  fisir  t.  e.  e.  h.), 
vi  det  andet  stefjanuB  beatiMende 
Versér.  48. 30. 31,  TU  det  tredje 
'■  have  vi  nu  i  IX  kun  3  Vers: 
54,  men  ogsaa  denne  Afvigelse 
furmodede  oprindelige  Forhold  har 
gin  Grund  i  en  Forvanskning: 
éeen  bestaar  af  12  Liljer,  kan 
ntd  Sandsynlighed  betragtes  som 
wed  Sammensmeltning  af  2  Vers, 
!  wser,  som  Thors  Kamp  med  Mid- 
Mvt  t  H  synes  at  være  behandlet 
,  —  Bergmann  (Foemes  Isl.  p.  218) 
gt  besynderligt,  at  de  fire  Liljer 
venna  indsættes  som  V  49,  efterat 
\  47  er  sagt,  at  jotonn  losnar 
r  dog  snarere  «  Loki,  end  « freki), 
tmsdig  meningsløst,  at  de  samme 
mdaaties  som  V.  38,  efterat  det 
U,  at  Jorden  er  sunken  i  Havet 
Timen  er  dræbt  af  Vidar.  Men 
r  Geyr  —  renna  ber  ikke  sættes 
trkold  til  de  nærmest  forudgaa- 
r»  og  kvad  deri  er  fortalt;  festr 
tBfty  en  freki  renna  udsiges  af 
•ØM  fremtidigt  i  Forhold  til  den 
VUiupd  kvædes.  Ved  denne  Op* 
,  der  ved  et  Omkvad  er  fitldt  beret' 
dåb  Bergmanns  Indvendinger  bort. 
i  Mm,  har  givet  de  nævnte  4  Zii^'er 
wten  naar  han  tUfeier  demved  hvert 
irå,eaaer  dette  uden  Støtte  iBskrr* 
.  ndlSlr  Bask  K,  M.  OiaL 


51.  /  dette  Vers  maa  der  vel  stikke 
flere  gamle  Feil.  Enten  i  V,  30  eller  31 
synes  austan  at  være  urigtigt.  Jeg  tror 
snarest,  at  Kj6U  ferr  anstan  t  V,  31  er 
feilagtigt  for  K.  f.  nordan  (Petersen  i 
Ann.  f  nord.  Oldk,  1840—41,  S.  86  for- 
moder enten  i  V,  30  eller  31  nordan; 
Vigfisson  i  V.  30  vestan).  —  Videre  maa 
vel  Mospells  i  L,  2  grunde  sig  paa  en  Fbf- 
vanskning;  ti  Muspells  l]fdir  maa  komme 
fra  MuspeU,  alisaa  søndenfra,  og  kmme 
ikke  skilles  fra  Surt.  MospellB  i  Z.2  er 
vel  snarest  forvansket  a/Heljar,  jvfr.  SnE. 
Loka  fylgja  allir  Heljar  sinnar.  Disse  maa 
Jo  dog  vel  komtne  fra  nord,  ti  „nordr  liggr 
Uehegr*'.  —  8.  Muspells  eUer  MAspeUs^ 
—  S.  Byleists  M.  Jeg  skriver  derimod 
Byleistr,  for  Bylheistr  af  bylr  og  et  A4j. 
heistr,  jvfr.  oldeng,  hæst  (violentus),  oht. 
haistéra  handi  (»  oldn.  heiptngri  hendi); 
ogsaa  Formerne  Byleiptr  og  Byleiftr  ere 
^'emlede ;  Jvfr,  heipt  og  got.  haifsts;  der- 
imod er  Byleipr  og  Bylleystr  u^femlede  og 
urigtige  Former,  Skrivemaaden  by  leipz 
t  R  kan  alene  ikke  være  tiletrækkelig  tU 
at  gjendrive  min  Forklaring,  Eller  lyder 
Navnet  By-leiptr  og  er  beslægtet  med 
leiptr,  /.  «i.  Lynf 

52)  S.  lYiga  læyi,  noxa  virgamm,  af 
svigi  CEg.  lex,  801  b,);  Jvfr.  le  klungra 
Fms.  VII,  66.  —  6.  hrata,  saa  og  Gisl.; 
nUEaekK.M,  Denne  Form  i  samme  Be- 
tydning «ømhrata#r  dog  ved  Stavrimet  sikret 
i  Sig.  Ib  36:  nlir  goiUga  |  ra^  SignzdM. 
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en  bani  Belja 
bjartr  at  Surti; 
{)ar  man  Friggjar 
falla  angan. 

54.  Geyr  nii  Garmr  mj5k 
fyr  Gnipahelli; 

festr  man  slitna, 
en  freki  renna. 

55.  I^å  kemr  inn  mikli 
m9gr  Sigfbfiur 

Viftarr  vega 

at  valdyri; 

lætr  hann  megi  hveftrungs 

mund  um  standa 

hj5r  til  hjarta; 

|)å  er  hefnt  foftur. 

56.  t^å  kemr  inn  mæri 
m5gr  H166ynjar, 

gengr  6dins  sonr 
vift  orm  vega; 
drepr  hann  af  modi 
Miftgarfts  véurr; 
mmiu  halir  allir 
heimstdft  ryfija; 
gengr  fet  niu 
Fj5rgynjar  burr 


neppr  fri  naftri 
nifts  6kviftnmn. 

57.  S61  ter  sortna^ 
sigr  fold  i  mar, 
hverfa  af  himni 
heiftar  stjSmm*; 
geisar  eimi 

ok  aldmari, 
leikr  har  hiti 
vift  himin  sjåUan. 

58.  G^yr  nu  Garmr  mj6k 
fyr  Gnipahelli; 

festr  man  slitna, 
en  freki  renna. 

59.  Sér  hon  upp  koma 
Sftru  sinni 

j5rft  or  oegi 
iftjagræna; 
falla  forsar, 
flygr  6m  yfir, 
så  er  å  Qalli 
fiska  veiftir. 

60.  Finnask  æsir 
å  Iftavelli 

ok  um  moldJ)inur 


53,  s.  angan  er  9tøftøt  af  dé  flette 
Kakrr.  og  af  mefriake  Grunde;  angant^ 
Saak  K.  M.  Gial.  —  Ordet  tyr,  aom  i 
R  er  tUføiet  efter  angan ,  kan  mulig  vtere 
indkommet  derved,  at  tjr  t  det  Hakr.,  kror- 
fra  R  atammer,  par  akrevet  til,  og  da  vel 
i  Margen,  af  en  Mand,  aom  efter  angan 
aavnede  en  Omtale  af  Kampen  mellem 
Ty  og  Garm,  der  i  8nE.  J,  190  næv 
nea  efter  Kampen  mellem  FrSy  og  Surt. 
Afakriveren  af  R  kan  tillige  have  tænkt 
paa  Navnet  Angant]fr. 

54  mangler  i  alle  Udgg.  Jeg  har  tiU 
føiet  det  her  efter  H.  Ogaaa  Forf  af 
Gylfaginning  aynea  at  have  XJendt  det  paa 
denne  Flad«. 

56.  H  aynea  at  have  to  Vera  om  Thora 
Kamp  med  Midgardaormen ,  og  neerveo-- 
rende  Vera  indeholder  dat  rimelig  Brud' 


atykker  af  to  forakjéllige,  Hankehék  vilde 
her  rimelig  give  oa  en  ftUdateendigere  og 
bedre  Tekat,  hvia  alle  dena  Ord  kutuU 
Ueaea.  —  2.  H16d7njar,  aaa  Udgg,;  dm 
førate  Vokal  i  Ordet  er  dog  ikke  tikker,  — 

5.  4.  udakydea  af  Feteraen  {Ann.  f.  nord, 
Oldk.  1840-41,  8.  70)  og  af  M.,  oom 
aendrer  hann  •'  L.  5  tH  orm.  —  4.  orm,  §aa 
ændret  med  Olafaen,  Bergm.  ogfl.forvHt 

—  7.  8.  høre  efter  Feteraen  (Ann.f.  nord,- 
Oldk.  1840'-41,   S.  70)  andenttede  høn, 

—  11.  neppr,  foroverhøiet ;  jvfr.  ek  f» 
gneppr  .  .  nidr  til  Surts,  Bergbi^,  Vigf, 
Udg.  8.  127, 

57,  1.  tér  aortna;  Jvfr.  Helg.  Bjfhrv, 
V.40:  tiåbl9|)aTndir,  BrotafSig.  V,13: 
hjggia  t^J)i,  og  Eg.  lex.  poH,  817  h.  — 

6.  ok  aldmari,  aaa  og  Gial.;  yid  aldmåra 
Maek  K.  M, 
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mitkan  dæma 
4  minoask  f>ar 
i  megindoma 
ok  å  Fimbultys 
fornar  ninar. 

61.  Pai  mnna  eptir 
nndrsamligar 

gallnar  toflnr 
i  grasi  finnask, 
{lærs  i  årdaga 
attar  hdf5iL 

62.  Muon  osinir 
akrar  vaxa, 

bols  man  alls  batna, 
Baldr  man  koma; 
boa  f>eir  HJ^r  ok  Baldr 
HropCs  sigtoptir 
Tel  valtivar. 

Ttta5  ér  enn  e6a  hvat? 
61     l^å  knå  Hænir 
Uiå  Yib  kjosa 
ak  borir  byggja 
hræ^ra  tveggja 


vindheim  viftan. 

Vituft  ér  enn  efta  hvat? 

64.  Sal  ser  hon  standa 
solu  fegra 

gulli  f)akAan 
å  Gimle; 

f)ar  skulu  dyggvar 
drottir  byggja 
ok  um  aldrdaga 
ynftis  njéta. 

65.  t^å  kemr  inn  riki 
at  regindémi 

oflugr  ofan, 
SÅ  er  5llu  ræ6r. 


66.    t^ar  kemr  inn  dimmi 
dreki  fljdgandi, 
na^r  frånn  nedan 
fra  NiftaQollum; 
berr  sér  i  fjoftrum 
—  flygr  voll  yfir  — 
Nifthoggr  nåi. 
Nu  man  hon  sokkvask." 


61,  5.  ir  daga  JRatk.  —  6.  Efter  hdfda 
iUffU  Bask  K,  M.  med  Fapirafakrr.  føl- 
feude  lÅt^er: 

félkraldr  goAa 
ok  Fjdlnis  kind. 

(i2.  Tetereen  {Jnn.f.  mrd,  Oldk,  1840— 
ål,  S.  88)  lader  dette  Vers,  og  derpaa  V.  63, 
felfe  umiddelbart  efter  V.  69;  Ugeaaa 
tUm.,  der  dog  lader  V.  63  følge  efter  V. 
il  —  7.  Té  Tiltira  Raek  efter  Papiraftkrr, 

63,  2.  blut  Tid  Raek  M.;  hlaut  vid  K, 
Sikewiteg ;  hlautnd,  ramum  saerijlcalem, 
heeOlum  divinaterium  Eg. ;  hlutyid,  Lod- 
hrietéH,  Spaaetohken,  Feter  ten  {Nord, 
MftJL  3$8.  467)  og  MUUenhoff  {JUgem. 
Momaseehr.  1852,  8.  321). 

64,  4.  i  Oimlé.  l>øtme  ZætemMade  i 
M  mr  ker  nødvendig  for  Vertemaalett 
Skyld,  Ogeam  aUe  de  andre  Htkrr,  ekrive 
Gimk  og  ikke  Qimli  Gimlé  er,  eom  jeg 
tror,  for  Ginhlé  a/hlé,  Zæ.  Udgg.  skrioe 
i  Qimli,  og  CHti.  betegner,  at  der  er  ud- 
foldet et  Ord  derefter;  Bask,  Bergm., 
•g  Eitm.  mdfplde  å  eimli  hAm  fmaatte 


hede  hå,  jvfr.  SnE.  I,  78:  så.salr....,  er 
Gimle  heitir);  lettere  var  det  da  at  om- 
»taie  Gimli  i.  —  7.  aldr  daga  Raak, 

65,  4.  Efter  ræfir  tilføie  Bæk  K.  M. 
med  Fapiraftkrr,  følgende  Lirker: 
semr  hann  d6ina 

ok  sakar  leggr^ 

yéskop  setr  [5ATft>rt  voskaup  iAfokrr. ;  An-- 
dre:  verkaup  d.  e.  verkkanp.] 
[)aa  er  vera  sknlu.  [Andre:  Tara  manu.] 
Jeg  ved  ikke  at  anføre  slaaende  indre 
Grunde  mod  disse  Lifters  Ægthed;  men 
da  alt  ellers  tyder  paa,  at  Fapirafskrr,  af 
VSluepd  blot  grunde  sig  paa  de  Pergament-' 
hskrr.,  vi  have,  da  det  videre  kan  paa- 
vises ,  at  Fapirafskrr.  i  Vol.  have  indskudt 
uægte  Verslie^er  {se  Anm.  til  16,  4),  og  da 
de  her  omhemdlede Liljer  ialfald  kunne 
være  digtede  i  senere  Tid,  saa  tør  vi  ikke 
fæste  nogen  Lid  til  deres  Ægthed.  Jeg 
antager,  at  de  ere  tildigtede  for  at  gj'øre 
Verset  8lif\jet.  Dog  er  det  rimeligt  nok, 
at  fire  Liiyer  mangle  eftor  ræ5r. 

66,  8.    Om  denne  Zifff'e  jvfr.  Exeurs. 
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II. 

(Cod.  reg,  Nr.  2365,  4io^ 


1.  Hliods  bift  ec 
allar  kindir 

raeiri  oc  rmm 
mavgo  I  heimdallar 
vilfio  at  ec  ualfyf)r 
uel  fyr  telia 
fom  I  spioU  fira 
i>9r  er  ftremst  nm  man. 

2.  Ec  man  iotna  | 
år  om  boma 

^a  er  fordom 
mie  f9dda  hofdo 
nio  man  «c  heima  | 
nio  ivi^i 
miot  nid  mf  raN 
fyr  mold  nedan. 

3.  Ar  uar  alda 
f)ar  I  er  ymir  bygfti 
vara  sandr  n^  s^r 
ne  sualar  uNtr 

iorA  faNz  |  §va 
ne  up/>  himin 
gap  uar  giNvnga 
CN  grås  hvergi. 

4.  Adr  bvrs  |  synir 
bioftom  um  yp6o 

j^eir  er  mi6  garft 
m^ran  scopo. 
8ol  scein  |  soNan 


a  salar  steina 

{>a  var  grvnd  groin 

gr9nom  laokL  | 

5.  Sol  varp  svMan 
siMi  mana 

hendi  im  h^gri 
vm  himin  iodyr  | 
sol  ^at  ne  vissi 
huar  hon  sali  atti 
stiomor  ]?at  ne  xisso 
hvar  I  ^r  sta6i  atto 
mani  ]^at  ne  vissi 
hvat  hann  megins  attL 

6.  t^a  gen|gengo  regin  oU 
ara^k  stola 

giHh^ilog  god 
oc  vm  ^at  g§ttvz  | 
not^  oc  nit>iom 
na^  vm  gafo 
morgin  heto 
oc  mi6ian  dag 
vn|dom  oc  aptan 
årom  at  telia. 

7.  Hittoz  æsir 
a  ida  uelli 

^eix  I  er  hao^  oc  hof 
hatimbro^^o. 
afla  la^g6o 
a^ft  smi6of>o 


1.  Med  Ordet  Hliods  begynder  DigM 
paa  øverste  Band  af  S.  1  i  Hekr.,  H  er 
rød  o§  meget  stor.  Nogen  Overakrift  kan 
nu  ikke  akjelnee,  og  der  har  maaake  al- 
drig været  nogen,  —  4.  De  fire  eidete 
Bogetaver  i  heimdallar  ere  ut$fdelige,  navn- 
Ug  er  det  ueikkert,  hvorvidt  R  har  heim- 
dallar eller  heimdalar.  —  5.  For  Tildo  har 
R  yil6o  med  en  Prik  oppe  ved  ^;  eidtte 
Bogetav  er  o,  og  ikke  u.  —  5.  at,  ikke  it. 
—  5.  Skrevet  nalfart^',  hvilket  maa  opløeee 
VLBltvpT  {ikke  uåltvpvi).  ^  6.  Jfjretaar 


ikke  Frik  over  y.   —  8.  man,   $mm  Wi, 
noppe  mane 

2,  8.  I>ar  R,  ««•  ▼  er  underprikket  eom 
urigtig,  —  8.  fyr  skrevet  her,  eomahmm 
delig  hvor  det  forkortes ,  t^  i  R. 

3,  8.  f^r,  ikke  ser. 

4)  4.  m^ran,  ikke  mgtan.  —  5.  ivxaB, 
ikke  suKa. 

5,4.  OverjiioåjTstaarenFrik.  (Bog- 
stavtegnet betyder  altsaa  sikkert  y,  ikke  i). 
—  10.  mégins  R,  dog  er  Stregen  aver  e 
ikke  ganske  tydelig, 

6,  1.  gn  I  gengo  fsUekreaet  for  gengo. 


vCluspå. 


13 


tamr  j  scopo 
M  t4)l  gorfto. 

8.  Tefl6o  itvni 
teitir  voro 

var  f>€ijw  vettergis  | 
vant  or  guUi. 
T2rz  111.  qvomo 
{iorsa  meyiar 
amatkar  |  mioc 
or  iotvTi  heimom. 

9.  l^a  g.  r.  a.  ar. 
hverr  scyldi  duerga  | 
drotin  scepia 

or  brimis  blo6i 
9c  or  blam  leoiom. 

10.  i'ar  mot|60gnir 
Doztr  vm  or6inn 
ircrga  allra 

es  dvriN  aNaa 
ieir  man  |  licon 
æorg  vm  gorfto 
drergar  or  iorfto 
sem  dvriK  sagdi. 

11.  Nyi  I  oc  ni{)i 
Qordri  oc  sabri 
ystri  oc  nestri 
a]{)iofr  dvaliy. 
bivia^  bava^R 
bam[ibaR  non 

an  oc  anaa 
ai  miodvitntr. 

12.  Veigr  |  oc  gandaifr 
TindaUr  j^raiN 

^cr  oc  f)oriH 
{»ror  vitr  oc  litr  | 
nar  oc  nyraj[>r 
nv  hefi  ec  dv^rga 


regiN  oc  rafisuidr 
rett  I  nm  tal{)a. 

13.  Fili  kili 
fvndiN.  nali. 
hepti.  vili 
hanaa  svi  |  or. 
frar  hombori. 
fr^gr  oc  loni. 
an^angr.  iari 
eikins  |  cialdL 

14.  Mal  er  dv^rga 
idvaliKS  li6i 

liona  kindovn 
tU  lo£A|rs  telia. 
f)eir  er  sotto 
fra  salar  stæini 
aorvanga  siartt 
tU  I  i6ro  valla. 

15.  I^ar  \ar  drvpntr 
oc  dolgl^rasir 

hår  ha^g  spori| 
hl^vangr  gloi. 
scirvir.  virvir. 
8cafif>r.  ai. 
alfr  oc  yngvi  | 
eikinscialdi. 
fialaR  oc  frostri 
fiKr  oc  giNaR. 
]^at  mvn  vppi  || 
mef)an  w\å  lifir 
langnif)ia  tal 
lofars  hafat. 

16.  Vnz  })riår  qvomo  \ 
or  {)vi  li})i 

a^gir  oc  astgir 
§sir  at  hvsi. 
fvndo  alandi 


9,  2.  hierr,  ikk4  Wrerr,  —  3.  drotis, 
ikkg  drottiim. 

\%  4.  Efter  Utt  er  oe  og  et  Jfavn 
Mdraderei, 

14,  S.  dTtUirit  ikke  dTilins.  —  6.  fra 
er  tkrevet  ved  i  måd  Barkortmeigailegn 


for  ra  over  Liljen,  men  efter  f  føløer 
detuden  ra  skrevet  fuldt  ud, 

15)  1.  drarpntr^  ikke  drarpn.  — 
4.  hl^Tangr,  eaavidt  jeg  kan  se,  ikke 
hlerangr. 

16,  1.  pnåt  feOekrevet  for  fnrir. 


u 


vOluspÅ 


s^  *\\\  ,  wo  hft'f^o 
IT.     Aulul  jraf  o{)iN 

18«     Am  ueit  ec  standa  | 
hi^UiV  yiidrasill 
hArlMiAinr  ausiN 
hviiu  aiiri. 
)h«(^i  coma  |  darovar 
ji^  Idala  falla 
iiti>«dr  9  yfir  gr9N 
vrAar  brvNi  | 

lU.    t^aftan  coina  meyiar 
iimr^M  uitandi 
jiriar  ur  {)eim  s§ 
or  und  I  i>olli  stendr 
vrA  hoto  eina 
aAra  vtfr{)andi 
Hcaru  ascidi 
Hcvid  I  ena  {)ri6io. 

20.  t*§r  lyg  lygfto 
jj^r  Hf  kvro 

alda  bornom 
/)r|lyg  se  ia. 

21.  Pat  man  hou  fole  uig 
fyrst  ilietmi 

er  gvll  ueig  | 
geiroin  stvddv 


oc  ihyll  hårs 
hana  brendo. 

22.  J^rysvar  brendo  | 
j)rysvar  boma 

opt  osialdan 
f)0  hon  eN  lifir. 

23.  Heidi  håna  |  heto 
hvars  tU  hvsa  com 

uolo  vel  spå 
uitti  hon  ganda 
sei6  I  hon  kvNi 
sei{)  hon  leikiN 
§  var  hon  angan 
illrar  brvftar.  | 

24.  Pa.  g.  r.  a.  a. 
huart  scyldo  ^ir 
afrad  gialda 

e{)a  scyldo  gofiin  |  yll 
gildi  eiga. 

25.  Fleygfti  oftiN 
oc  ifolc  um  scå;t 
^at  var  es  fole  |  vig 
fyrst  ih^imi. 

brotiN  var  borft  uegr 
borgar  asa 

knatto  I  van  ir  uigspa 
uollo  spoma. 

26.  t^a  g.  r.  a. 
hv^rir  hef6i  lopt  |  alt 
l§vi  blandit 

e{)a  ^tt  iotvns 
o})s  mey  gefna. 

27.  t*orr  eiN  |  {)ar  var 
{)ri;ngin  mo6i 

hann  sialdan  sitr 


16,  6.  /  megandi  er  eg  utydelige.  — 
10.  /  harfdo  er  h  og  ister  ar  utydelige, 
—  11.  J  l^ti  er  de  to  Jerete  Bogetaver 
ikke  tydelige;  ikke:  lå  {>aa  ne  åtta. 

23,  8.  u61o  eér  ud  »om  6olo,  men 
dti  var  vietnok  Skriverene  Mening,  at 
Stregen  over  Zity'en  {der  her  er  an- 
vendt uden   tiUtfwkkålig  Cfrund)   tkéUde 


tilhøre  o.  —  6.  seij),  eaavidt  jeg  kan 
»é,  ikke  8ei[)';  hvad  man  har  antaget 
for  AccetUj  er  nok  kun  en  Hage  ved  j>, 
og  det  er  en  betydningalae  Flet,  »om 
man    har    aneét  for    Apoetroph.    —    8. 

brv 
brvdar  »krevet  {)io6ar. 

24,  4.   e{>B   her  »om  stadig,  hvor  det 
forhoriee,  »kremet  e|i'. 


VfiLCSPÅ. 


15 


er  hann  slict  vm  fregn 

ase  ngoz  ei^car 
orf  (x:  seri 
mil  a  11  megin  lig 
er  amedal  foro.  | 

28.  Veit  hon  heimdalar 
hliod  vm  folgit 

undir  beiftvonom 
helgom  I  badmi. 
a  sér  hon  a^saz 
irrgom  forsi 
if  ae6i  val  fe'drs 
mto})  er  en  e.  hrat. 

29.  £in  sat  hon  ati 
{la  er  Ik  aldni  com 
yeiongr  |  asa 

oc  »"go  leit. 
brers  fregoit  mie 
^\ifreistif>  min 
ak  j  aeit  ec  odiN 
Irrar  {)v  yga  fait 
KDom  m^ra 
mimis  |  bnmi 
dreckr  miofi  mimer 
morgin  hverian 
af  ve{)i  V. 
V.  e.  e.  h.  I 

30.  Val{)i  henne  herfy&r 
hrjnga  oc  men 

fe  spioll  spaclig 

oc  spa  I  ganda 

la  hon  nitt  oc  xni  vÅtt 

of  verold  hv«ria. 

31.  Sa  hon  valkyrlior 
\iU  vm  komnar 
gyrvar  at  rifta 

til  god}>iodar. 
scvld  I  helt  scildi 
&Én  sca^gul  a^Nor 


gvNr.  hildr  gaoidal 
oc  geir  H  sca^gol. 
nv  ero  tal|)ar 
nyNor  herians 
gorvar  at  rit)a 
grvnd  I  valkyrior. 

32.  Ec  sa  baldri 
blodgom  tivor 
odins  baml 

or  log  I  folgiN 
st68  vm  vaxiN 
voUo  h§ri 
mior  oc  mioc  fagr 
mistilteiN.  | 

33.  Yard  af  f>eim  meifti 
er  mer  syndiz 
harmfla^g  h^ttlig 

ha^{)r  I  nam  sciota. 
baldrs  broftir 
vår  of  boriN  sn^mma 
sa  nam  o{)ins  |  sonr 
ein  n^ttr  vega. 

34.  1^0  hann  ^va  hendr 
ne  ha^fu/  kemb{)i 

af)r  I  a  bål  vm  bar 

baldrs  andscota. 

en  frio  um  grét 

ifensa^lom 

ua  I  val  hallar 

V.  e.  e.  e.  h. 

35.  Hapt  sa  hon  lioia 
midir  hvera  lundi 

1^  Igiam  lici 
loca  a})eckian. 
})ar  sitr  sigyn 
f)eygi  vm  sinom 
ver  I  velglyioft 
V.  j).  e.  h. 

36.  A  feUr  a'stan 


29,  8.  S/ter  argt  er  tkrøMi  ]>iU,  mtn 
åttU  er  umderprikket  tom  urigtigt. 

32,  6.  Tollo  er  vistnok,  tom  Mmuh 
mimr,  åiot  en  SkriefeU  for  toUom,  idet 
•n  Streg  over  den  tidtie  o  er  fUwU. 


33,  2.  I  syndis  er  d'#»  tkreven  tii 
over  Lif^^  —  6.  o})ifis  tkrevet  med 
stor  S. 

34,  7.  na  tkrevet  uorfk^. 
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nm  eitr  dala 

ss/xom  oc  sverj^om  \ 

8lij)r  heitir  sv. 

stod  fyr  norftan 

anif)a  vollom 

salr  or  gvfli 

sin|dra  ^ttar. 

enn  aMaa  stod 

a  okolni 

bior  salr  iotvns 

en  sa  brimir  |  heittr. 

37.  Sal  sa  bon  standa 
solo  fiåni 

na  strondo  a 
Bor|>r  hor  I  fa  dys. 
fello  eitr  dropar 
iN  vm  li6ra 
sa  er  undiN  salr 
orma  |  hryoiom. 

38.  Sa  bon  i>ar  va{>a 
{>vnga  stranna 

menn  meinsvara 
oc  mor5  vargar.  | 
r^  oc  {)aN^aNars  glepr 
eyra  rvno 
JMir  svg  ni{)  |  byor 
nåi  from  gengna 
sl^it  vargr  vera 
V.  e.  e.  e.  b. 

39.  Avstr  såt  |  in  aldn<a 
i  iam  ui{)i 

oc  f^ddi  {>ar 
fenris  kindir. 
Yer^  af  {)eim  |  allom 
eiwa  noccorr 
tvngls  tivgari 
itroUz  bami. 


40.  Fylliz  fiorjvi 
feigra  manna 

ryf>r  ragna  siot 
ryftow  dreyra 
svart  Yar  {mi  sol  |  scin 
of  svmor  epttr 
ve{)r  oU  valpd 
V.  e.  b. 

41.  Sat  f)ar  a  hs^gi  | 
oc  sl6  ba^rpo 

gygiar  birjnr 
gladr  eof>^r. 
gol  vm  banom 
igagl  I  vi{)i 
fagr  ra^dr  bani 
sa  er  fialaa  beittr. 

42.  (j61  nm  asom 
gnl|Iincambi 

sa  uecr  ba^l|>a 

at  biarar  at  berial^drs. 

eN  aNaa  |  gelr 

tyr  iord  nedan 

sot  rå;^{>r  båoi 

at  sa^lom  beliar. 

43.  Geyr  |  garmr  mioc 
fyr  gnipa  belli 

festr  mvn  slitna 
eN  fre|ki  reNa 
fiolf)  veit  bon  frofta 
frain  se  ec  lengra 
vm  ragjna  rc/c 
raon  sigtyva. 

44.  "Bro{)r  mvno  b^riaz 
oc  at  byNom  |  ver^ 
mvno  systrvngar 

sifiom  spilla 
bart  er  i  beimi 


\ 


36,  3.  santom,  »m  gamke  tydelig,  ikke 
BVTom.  —  6.  fyr  »krevet  fuldt  ud,   ikke 

V 

IVik  over  y.  —  6.  ToUom  ekrevet  fioUS. 

38, 3.  i.  Egentlig  »krevet  5  morft  rargiffl 

meins  Tira  oe  {emmfeOeigtig  ^fddt);  mm 


Stregerne  og  Prikkerne  over  mor^  øg 
meins  vise  den  rigtige  Ordstilling,  — 
5.  {min  egentlig  skrevet  ^axx,  men  i  ør, 
som  det  synes,  overrmderet  {eller  sUdtf), 

41 »  i.    Over  f  •  eo{>9r  etaar  Accent  i  R. 

43, 5.  froba,  ikke  frofta. 

44,  S.  UoioMy  fM#  bamoM. 


vOluspå. 
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»mr  micill 

scalm  arld 
ro  klofou* 

I  Yarga^ld 
old  8t«ypiz 
p.  ina|>r 
lyrma.  | 

Leica  mims  synir 
Tdr  kyndiz 
alla 

homi 
SS  beimdallr 

alopti 
iur  I 

UB  h^rfup  I 
aldna  tre 
r  losnar 
sdrasils 
andandi. 
Grcyr  nv  g. 
Hrymr  ekr  arstan 
id  fyr 
ormyngandr 
mo6i. 
lyr  VHtr 
U|accar 
i  nef  fe/lr 
r  losnar. 

Kioll  feR  iV8|taa 
ttvno  mvspellz 
;  lydir 

styrir 
ifls  megir 
(ka  allir 
r  brodir 
E  ifor. 

Hvat  er  |  mep  asom 


hvat  er  mep  alfom 
gnyr  allr  iotvn  heimr 
§sir  ro  af)in|gi 
stynia  dvergar 
fyr  Stein  dvrom 
veG  b^rgs  visir 
V.  e.  e.  h. 

50.  Surtr  |  fes  svuan 
mep  sviga  l^fi 

sciN  af  sver})i 
sol  valtifa. 
griot  bi|org  gnata 
eN  gifr  rata 
tro|>a  balir  helveg 
en  bimm  clofnar.  | 

51.  I^a  C9iiir  hlinar 
barmr  aNaa  fram 

er  oftiN  fea 
vi8  ulf  vega  | 
en  bani  belia 
biartr  at  surti 
f)a  mvn  friaiar 
faZla  angan  |  tyr. 

52.  I^a  k9mr  In  micli 
margr  sigfydwr 

vidaa  vega 

at  val  dy  I  ri. 

letr  hann  megi  bvedrvngs 

mvnd  vm  standa 

bi6r  til  biarta  | 

{)a  er  befnt  fydwr. 

53.  I^a  kpmr  In  mjri 
ma^gr  blodyniar 

gengr  |  o{>ins  sotur 
vid  ulf  vega 
drepr  hann  af  mof>i 
midgarz  n§or  | 


/;, 


/i 


tdø  Ord  udraderede:  ymr  i|>  aldna 
9tr3c  losnar  scelfr. 
InUt  Punkt  over  lårpnx,   deri- 
H  jhmkt   eat  over  den  forreeU 
^  V  i  afstan;  OuSårandr  VigfAf 


son  formoder,  e^t  AftkH/9eren  har  viUet 
andre  arstan  til  yestan,  men  at  han  har 
glemt  at  indskyde  e  efter  t. 

48,  8.  by  leips,  ikke  byleips. 

49, 8.  iotyn  heimr,  ikke  htot  heimr. 

53,  6.  \imm  ekrevH  h'. 
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mvno  halir  allir 

})ers  i  ardaga 

heim  st^d  ry{)ia 

atUr  hofSo*  | 

gengr  fet  nio 

59.    Mvno  osanir 

fiorgyn|iar  bvR 

acrar  naxa 

il 

neppr  fra  naftri 

ba'ls  mvn  allz  batna 

i 

nifts  oqviftnom. 

baldr  |  mim  coma. 

1 

64.    Sol  ter  sortna  | 

bva  f)«tr  ha^f>r  oc  baldr 

i 

sigr  fold  imar 

hroptz  sigtopttr 

.1 

hv^a  af  himni 

vel  val|tivar 

w 

heiftar  stiornor. 

V.  e.  e.  b. 

i! 

geisar  eimi  | 

60.    I>a  kna  hi^nir 

H; 

vij)  aldr  nara 

hlyt  vi{)  kiosa 

il 

leicr  har  biti 

oc  byrir  |  byoia 

1 

nid  himtn  sialfan. 

brodra  tveoia. 

i 

55.     Geyr  n.  | 

vind  heim  vidan 

\ 

56.    Ser  hon  upp  koma 

V.  e.  e.  h. 

\\ 

2/bTO  siNi 

% 

iorft  or  ^gi 

solo  fegra 

i{)ia  gr9na. 

gvlli  f>ac{>an 

fafla  1  forsar 

agimlé. 

flygr  ym  yfir 

f)ar  II  scolo  dyovar 

sa  er  afialli 

drottir  byoia 

fisca  ueiftir. 

oc  vm  aldr  daga 

57.    FiNaz  |  ^ir 

ynf)is  niota.  | 

ai{)a  velli 

62.    {^ar  k9mr  iN  dimmi 

oc  \m  mold  {)invr 

dreki  flivgandi 

matkaN  doma 

na{)r  fraN  nef)an 

oc  a  fimbvl  |  tys 

fra  1  ni{)a.  fiollom. 

fomar  rvnar. 

beR  ser  ifio})rom] 

58.    J^ar  mvno  eptir 

flygr  vyll  yftr 

vndr  samligar 

nif>ha^or  |  liai 

gyfl|nar  ta^flor 

nv  mvn  bon  seyqvaz. 

igrasi  fiNaz. 

53,  8.  Over  9  i  st^d  ttaar  Aeeent  i  R. 
54, 1.  ter,  ikke  teer.  —  5.  eimi,  ikke  eimr. 
57,  6.  oe  a  fimbvl,  ikke:  oc  fimbvl. 
60,  3.  Ler  er  ikke  Prik  over  j  i  hyTii ;  y 
er  maaeke  her  kun  en  egen  Bog  eta/o form  for  v. 
62,  4.  fra  udtntket  i  R.    —    4.  m}>a. 


aaa  R^  elyenl  den  sidste  BogHenf  er 
noget  utydelig,  hvilket  er  foranlediget 
derved,  at  Skriveren  først  har  skrevet 
en  urigtig  Bogstav  og  derpaa  rettet 
denne  til  a;  der  skal  ikke  læses  m|>iB.  — 
8.  hon  skrevet  h<^,  hvilket  ikke  kan  lenea  hton. 


vOldspå.                                      is 

111. 

fHauksbék  «  Cod.  AM.  5U,  4to.J 

HKofts  bift  ek  allar 

r  kindtr 

sinni  maana 

ok  minni 

hendiinni  hægri 

hebndallar 

of  iodur 

at  ek  vafodrs 

sol  ^at  ne  uissi 

tnm  telia 

huar  bon  sali  |  aatti 

spioll  fira 

8ti9raiir  ^  ne  uissu 

tr  ek  fremz  vm  man. 

hvar  |>ær  stadi  attu 

Ek  man  i9tna 

maani  ^t  ne  vissi 

m  boma 

hvat  harm  megins  |  atti. 

1  forønm 

6.    I^a  gengu  regin  9U 

iedda  hof^v: 

aa  r9ksto]a 

lan  ek  heima 

ginnbeilvg  gol^ 

ddiur 

ok  vm  ^at  giettuz 

ift  m^ ran 

nott  ok  nidium 

^molld  ne{6an. 

n9fh  1  vm  gaafa 

Aar  nar  allda 

morgin  hetv 

sr  ymtr  bygfti 

ok  midian  dag 

sandr  ne  sior 

vndvrn  ok  aptan 

ralar  unnir 

aarum  at  telia. 

tannz  §&i  | 

7.    Hittuz  æsir  | 

vp  himinn 

aa  idaaelli 

rar  ginnvnga                    * 

afls  kostudy 

pnos  ekki. 

Åadr  bore  synir 

afla  l9g6a 

m  of  yptu 

and  smidudu  | 

er  1  m^ran 

tangir  skopv 

Lr5  skopn 

ok  tol  gi9rdu. 

Leinn  sunnan 

8.    Tefldu  itvni 

lar  steina 

teittr  uorv 

ir  grand  groin 

var  ]^m  uettugis  | 

im  1  lauki. 

vant  or  gulli 

Ilio5t  —  Tel  er  tredje,  ikke  førtU^ 
HM  8, 11  iJBakr,;  Operåkrift  mangUr, 
iUtOy  iliaf  Tilkå.  —  8.  sum,  ftAA#  nam. 

.  tedda,  ikke  foødda.  —  7.  midtrib, 

i 
B^trib.   —   8.   fynr  åkrevet  t,  og 

m  eUmmdelig  i  H. 
I.  nor,  ikke  siår.  —  7.  ginnTiiga, 
—  8.  ekki,  ikh$  liTSEgi. 


4,  1.  Aadr,  ikke  TJnbi.  —  8.  mfnn 
er  ikke  ganske  tgdeligt,  men  kan  dog  med 
Sikkerhed  ei^'elnee. 

by  i.  iodnr  eller  iohut,  ikke  iodor. 

6,  8.  heilyg,  ikke  heil9g.  —  6.  Tm  «r 
ikke  gtmeke  tydeligt, 

ly  %.  m  er  utydeligt.  —  7.  t  t  tangtr 
er  utydelig. 

åf^^in/ktorikke  gmeke  iydeUg. 
2* 
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nnz  {)riar  komv 

nv  hefi  ek  |  rekka 

J)ussa  meyiar 

reginn  ok  ra8svi8r 

j 

aamatkar  miok 

rett  vm  talfta. 

.1 

or  iptvn  heimvm.  | 

13.    FUi  kili 

9.    Pa  gengu  regin  9II 

fanndin  nali 

æ,  r9kstola 

hefti  fili 

ginnheilug  go8 

banaa  |   ok  svida 

ok  vm  ^at  giættuz 

nær  ok  nainn 

hverer  skylldu  duergar  | 

nipingr  dåinn 

drottir  skepia 

billingr  bruni 

or  brimi  bloftgv 

billdr  ok  buri 

ok  or  blains  leggium. 

fror  fom|bogi 

10.    f^ar  nar  modsogntr 

fr§g  ok  loni. 

(i 

m^ztr  of  1  ordinn 

14.    Aurvangr  iari 

duerga  allra 

eikm  skialldi 

enn  durinn  annaR 

maal  er  du^rga 

|>^r  manlikan 

i  dualins  iidi  | 

m9rg  of  giorftv 

liona  kindum 

du^a  i  iprftu 

ttZ  lofars  telia 

sem  1  durinn  sagdi. 

^dm  er  sottu 

11.    Nyi  niM 

ira  salar  steini 

1 

norftri  suftri 

9rvanga  8i9t 

austri  vestri 

til  i9rv  valla.  | 

alf)iofr  dualinn. 

15.    Pa,T  var  draufnir 

naar  ok  nainn  | 

ok  dolgf)raser 

nipingr  dainn 

hær  haugspori 

ueggr  gand  alfr 

hlevargr  gloinn 

uindaalfr  {)orinn. 

skirfir  virvir 

12.    BifvR  bafvR 

ska|fidr  ai 

b^mbvR  nori 

aalfr  ok  yngvi 

aan  |  ok  onaa 

eikinskialldi. 

ai  ini96vitnir. 

16.    {^at  man  æ  vppi 

})rar  ok  f)rainn 

meftan  9lld  lifir 

j)ror  litr  ok  vitr 

lang  1  ni(Ma  tal 

nyr  ok  nyraaftr 

lofars  hafat. 

9,  8.  gintiheilug,  ikke  ginheilgg.  — 
8.  blains  etter  blamø. 

12,  1.  Bif7R  bafra,  ikke  BifoR  btfoR. 
—  6.  J»raiim,  ikke  J)orinti.  —  6.  J)r.  1.  ok  y., 
ikke  |)r.  t.  ok  1.  —  9.  reginn,  ikke  regin. 

13)  4.  svidR,  ikke  syidr.  Bet  har  dog 
nuuuke  været  Afekriverene  Mening  at 
skrive  syioR,  og  hvad  man  har  antaget 
for  b  eir  neetten  ud  tU  at  vmrt  o,  hoor- 


over  der  er  kommet  en  tUfeddig  8ir$§,^ 
8.  biUdr,  ikke  bUtor.  —  10.  fr^,  imm 
urigtige  Form  eynee  H  at  havé,  og  ikke 
fr^T;  ialfald  staar  ingen  r  nedø  iZit^ 
efter  g,  og  der  sgnee  heller  ikke  at  vme 
tilskrevet  nogen  r  over  Liljen. 

14,  5.  liona  er  ikke  tydeligt,  dog,  taø' 
vidt  jeg  kan  e^'elne,  ikke  Uoma. 

ih,  i.  hloTtrgr,  ^ke  hi^nogr. 
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17.    Vndz  f)riar  koma 

Jossa  hradir 

astiir  ok  oflgu* 

sser  I  at  hosi 
iiiodu  aa  landi 
litt  megandi 
a4  ok  emblv 
oriogkiQsa 
ood  (>au  ne  |  atta 
o9  ^u  ne  hofdu 
la  ne  læti 
K  litv  go6a. 

18.  Qnd  gaf  obhln 
od  gaf  I  h^nir 

faa  gaf  lodvR 
(k  litT  goda. 

19.  Ask  neit  ek  standa 
Wtir  yggdrasill  | 

\ax  badmr  aosinn 

hiita  auri. 

^an  koma  doggvar 

^  i  dala  falla  | 
^eodr  æ  yiir  grænn 
nåar  bninni. 

20.  I^adan  koma  meyiar 
margs  vitanidi 

j«iar  or  ^eim  sal 
er  a  f>olli  stendr. 
vrd  hetv  eina 
a^ra  v^rdandi 
^asjra  aa  skiM 
skulid  hina  firidiu. 

21.  5^ær  log  logftu 
^r  lif  knm 


all  I  da  bornum 
orlog  at  segia. 

22.  I^a  g^gv  regin  9II 
aa  rokstola 
ginnheilugh  |  god 

ok  um  ^at  gi§ttuz 
hv^r  heffii  loft  allt 
l^vi  blandit 
^dr  ætt  i9|tmis 
o8s  mey  gefna. 

23.  J^orr  einn  f)ar  vaft 
f)nmginn  modi 

hann  sialldan  |  sitr 
er  hann  slikt  of  fregnn 
aa  g^nguz  eidar 
or8  ok  ok  særi 
maal  oli  |  meginlig 
er  aa  medal  vom.  || 

24.  Veit  hmi  heimdallar 
hliod  mn  folgit 

undtr  heidvonvm 

helgam  badmi 

aa  ser  hon  \  ausaz 

orguwi  forsi 

af  uedi  valfodrs 

uitu  {)^r  enn  ^  hvat. 

25.  Austr  byr  hin  alldna 
i  I  iarnvidi 

ok  felSir  {)ar 
fenris  kindtr 
yerbr  af  ^eim  oUmn 
einna  nokkur 
tungis  t..{gari 
i  troUz  hami. 


17,  1.  i>riar,  ikhe  ^nx;  dog  tr  Ordet, 
WM  dåt  synes,  raderet.  —  8.  |)a88a  bra- 
4*r,  «om  det  synes,  raderet;  V,  8  har 
først  foresvavet  Skriveren,  —  3.  aastktr, 
Hdce  aMtgtr.  —  8.  orluglansa,  ikke  orlog- 


7.  ^r 


19,  6.  dala,  ikke  daU. 
21,4.  9rl9g,  ikke  ot\t^%, 
22,  5.    hTtfiTy  ikke  hrerir. 
tkneet  ^  ker  og  oftere  i  H; 


23,  1.  Taa,  ikke  var.  —  i.  firegim,  ikke 
firegn.  —  6.  ok  ok  to  Gange.  —  8.  Toru,  som 
er  sidste  Ord  paa  Siden,  staar  midt  i  en 
Lif\je;  Resten  af  IA/i\jen  er  ubeskreven. 

24>  3.  T^nTffi,  ikke  Tonym.  *-  5.  hon 
synes  at  vare  skrevet  h®. 

25,  8.  i  foran  iam  kan  jeg  ikke  si. 
—  7.  De  to  Bogttaoer  efter  t  t  t..gari 
ere  for  mig  uUuelige,  —  8.  trolix  eUer 
tr9lli; 
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fylliz  fi9rfi 

29.    Fleygdi  o6inn 

feigra  manna 

ok  i  folk  vm  skaat 

ryftr  ragna  sipt 

fyU  var  enn  folknig 

rau8um  dreyra 

fyR  i  beuni 

svprt  verda  |  solskin 

brotinn  var  bordjveggr 

j 

um  sumvr  eftir 

borgar  aasa 

SI 

ne8r  oli  ualynd 

knaattv  vanir  vig  spa 

uitv  ^r  einn  enn  ^dr  hvat 

V9IIV  spoma. 

11 

26.    pAt  man  hon  folk|uig 

30.    p9L  kna  vala 

3l 

fyrst  i  heimi 

vigbond  sn|na 

^ 

er  guUueig 

helldr  \oru  harftgior 

1 

geirum  studdi 

b9ft  or  {)9rmum 

i 

ok  i  h9ll  baars 

f)ar  sitr  sigyn 

^ 

hana  brendv 

|>eygi  \m  sinom 

1 

|)rysvar  bren|dv 

ver  uel  |  glyiut 

-« 

|)rysvar  brendv 

vitv  {)er  enn  e6a  hvat. 

1 

|)rysvar  boma 

31.    Geyr  garmr  mi9k 

1 

opt  osialldan 

fyrir  gnupa  |  helli 

i 

f>o  hon  en  lifir. 

festr  man  slitna 

27.    Heifti  hana  hetu 

enn  freki  renna 

huars  |  til  hvsa  kom 

framm  se  ek  lengr  | 

ok  v^lu  vel  spa 

fi9ld  kann  ek  segia 

niti  bon  ganda 

um  ragna  r9k 

seid  hon  hvars  hun  knnni 

r9mm  sigtiva. 

seid  bon  bugleijkin 

32.    Sat  I)ar  aa  haugi 

æ  var  hon  angann 

ok  1  slo  h9rpu 

illrar  bruftar. 

gygiar  hirftir 

28.    I^a  gengv  regin  9II 

glaAr  egftir 

aa  r9k  stola 

gol  yftr 

ginnheilvg  god 

igalguifii 

ok  \m  1  ^at  giettuz 

fagr  raudr  hani 

huart  skylldv  æsir 

enn  sa  fia|laR  heitir. 

afraad  giallda 

33.     Gol  yfir  aasum 

efir  skylldv  gufiin  9II 

gullin  kambi 

gilldi  eiga.  | 

sa  vekr  h9lda 

25,  9.  H  har  fylliz  mfd  liden  i,  men  der- 
foran  Funetum.  —  11.  rydr,  ikke  ryfts. 
—  12.  dreyra,  ikkeåiæin.  —  16.  eifi  efi 
^y  ikke  en;  enn  e5r. 

26,  4.  geimm  eller  g^imm  ?  —  i.  stnddi, 
ikke  stnddn.  —  7.  8.  |)ry8Tar  fikke  J)riByar) 
brendy  to  Oange.  —  10.  en,  neppe  enn. 

27, 4.  uiti,  ikke  yitti.  —  6.  hvan  hun,  ikke 
hTtn  hon  eUer  hvars. — 7.  angafi,  ikke  angan. 
29,  8.  apoma,  ikke  sponina. 


30,  2.  Tigbond,  ikke  vigdeild.  —  an  t 
anua  er  ikke  ganske  tydelige,  men  km 
dog  9^'elnet.  —  3.  yd.  e.  Toru,  ikke  f 
</.  #.  THL  —  7.  glyiut,  ikke  glyut 

3!,  2.  gnupa,  ikke  gnipa;  a  er  ikke 
tydelig.  —  6.  firam,  ikke  tnm.  —  6.  lengr, 
mere  kan  nu  ikke  sl^'elnee,  og  der. heer  viet 
aldrig  »taat  lengra.  —  8.  r9S,  ikke  n^m. 

dljS.  J)e  tre  fsrete  Bogetaver  i  fialaR 
ere  meget  utydelige. 
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ia  ti^rs 
inaR  gelr  | 
d  nedan 
idr  hani 
im  heliar. 

Sal  sier  hon  standa 
ud  I 
ndu  aa 
tiorfa  dya 
itrdropar 
1  liora 
undinn  salr  | 
iryggium. 

Ser  hon  ^  vafta 
strauma 
neinsvara 
-dvarlga 
nz  annars  glepr 
runa 

rg  iii6h9ggr 
mgengna 
frargr  yem 
T  enn  e8a  hvat. 

Geyr  nu  garmr  miok 
p[L  h. 

si. 

I 

Bræftr  raunu  beriaz 
b9nu7ii  verdaz 
systrungar 
spilla 


hart  I  er  i  heimi 
hordomr  mikill 
8kegg9ll  skaBdm9lld 
skilldir  klofoir. 

38.  Vind  9lld  vargi9lld 
aa&r  v^9lld  steypiz 
grundir  gialla 

gifr  fliugandi 
man  emgi  madr 
96rum  {)yrma.  | 

39.  Leika  mims  synir 
énn  mi9tvAr  kyndiz 

at  hinv  gamla 

giallar  homi 

haatt  bl^  |  heimdallr 

horn  er  a  lopti 

m§ler  odinn 

vid  mims  h9fut 

40.  Skelfr  yggdrasils 
askr  I  standandi 

ynu*  hid  aUdna  tre 
enn  i9tunn  losnar 
hrædaz  aUir 


aadr  surtar  |  {)ann 
sevi  of  gleypin 

41.    Hvat  er  med  aasmn 
hvat  er  meft  alfam 
gnyr  allr  i9tun  heinur  | 
æsir  eru  æ,  H^ 
stynia  dv^rgar 


De  to  sidste  Bogstaver,  især  den 
gelr  ere  utydelige  ;  den  anden  Bog^ 
•det  er  sikkert  e,  og  ikke  o.  —  6. 
i  det  sffnet ,  og  ikke  for  elUr  f yri. 

H  synes  at  have  sier  og  ikke 
fsUMfeme  n  synes  sikre,  ogsaa  r 
diø  tydelig,   derimod  e  utydelig. 

r  t  Targt  kan  Jeg  ikke  sf^élne, 
ikke  {>ftim. 

miok  end  mi9k. 
B6fts,t%A;#Ter5a.— 5.6.DwM  toLin- 
eikkeiU.-  8.8kUldir,«iUttfftkyldir. 

Yliid  9Ud  med  stor  V  og  derforan 
.   —   8.  i.   gnmd«r  gialU,  gifr 


fliugandi  synes  at  P€ere  et  Brudstykke, 
som  er  kommet  ind  paa  en  feilagtig  Fiads, 
39)  8.  mims,  ikke  mimiB. 

40,  7.  Bortaf  er  meget  utydeligt,  dog 
er  der,  efter  hvad  Jeg  med  Bestemthed 
tror  at  sfy'élne ,  skrevet  saa  og  ikke  snrta, 
ingenlunde  Borti.  Af  Fapira/skrr.  fra 
sidste  Halvdel  af  17  de  Aarh.  have  nogle 
Surtar,  tmdre  Surta.  —  7.  ^»on  er  utyde^ 
ligt,  dog  har  M,  efter  hvad  Jeg  med  fuld 
Bestemthed  tror  at  sJ^'elne,  saa  og  ikke  |>aa 
Ogsaa  alle  Fqpirafskrr.  have  }>aim.  — 
8.  MTi  er  sikkert,  —  gleyptV,  ikke  gloypi. 

41,  i.  alfaniy  ikke  Mlfiun. 
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it/rir  steindyrvm 

med  suiga  Ifvi 

vegb^rgs  uisir 

skinn  af  sumLe 

uitv  })er  enn  efta  hvat.  | 

sol  valtifa 

42.    Geyr  nu  garmr  miok 

griotbi9rg  gnata  | 

fyrir  gnipa  helli 

enn  gifr  rata 

f.  m. 

tro6a  haler  helveg 

enn  himinn  klofhar. 

hffiz  lind  fyrir  | 

46.    I^a  kemr  hlinar                 ^ 

snyz  iormungandr 

harmr  anjnaa  framm                      4 

i  i9tnnmodi 

er  o6in  ferr 

ormr  knyr  unntr 

vift  vlf  vega 

enn  ari  hlakkar 

enn  bani  belia                                 4 

slitr  nai  |  nidf9lr 

biartr  at  surti                                 ■  | 

naglfar  losnar. 

{>ar  man  |  friggiar 

44.    KioU  terr  anstaa 

falla  angann.                                    1 

koma  munu  mospellz 

47.    Geyr  na  garmr  mi^k 

vm  Ipgh  1  lyfter 

iyrir  gnipa  helH 

enn  loki  styrir 

f.  m. 

farar  fiflmegir' 

48.    Ginn  loft  yfer  | 

med  freka  aller 

gi9rd  iardar  .  eft  .  . 

^eim  er  bro&ir 

g  .  ar 

byleistz  |  i  ferd. 

orms  .  .  edvm 

45.    Surtr  ferr  sunnan 

.  .  .  oftins  svn 

42,  1.  miok  eller  iui9k?  -^  2.  gnipa, 
ikke  gnupa. 

43i  2.  h^fiz,  neppe  he&E.  —  2.  / fyrir 
ere  de  to  sidste  Bogstaver  aldeles  utyde- 
lige.  —  7.  niSfolr  er  utydeligt,  men  H 
har ,  efter  hvad  C.  Jt.  Unger  6g  jeg  med 
Bestemthed  tro  at  sé,  saa  og  ikke  ,Ji&xih{(^lt. 

44t  5.  farar,  saaledes,  saavidt  jeg  kan 
sé,  og  ikke  fara.  —  8.  i  ferd  er  meget 
utydeligt, 

45,  t,  l^ri,  saavidt  jeg  kan  sé,  ikke  Uri. 
—  3.  Bkiim,  ikke  skin.  —  i.  Taltifa^  ikke 
Taatifa. 

46,  3.  o5iii  eller  oftifi?  —  6.  anganfi, 
ikke  angantyr  eller  aogan. 

47,  1.  ini9k,  ikke  miok. 

48,  Mulig  have  vi  en  prosaisk  Omskriv^ 
ning  af  de  4  første  Linjer  af  detie  Vers 
i  Sn£.  (1, 188J :  Mi5gar5sonnr  blæ^  •  vri 
øitrinu,  at  hann  dreiftr  lopt  511  ok  15g, 
ok  er  hann  all6gnrligr.  Midgardsormen 
menes  ialfald  ved  g^9r6  iar^ar ;  jvfr.  Ifym. 
V,  23:  gein  yib  agni  |  by  er  god  .ftå  | 
Tmgior|>  nedaa  (  alln  k&da.   JBpl  SkaUa- 


grimsson  kalder  Ravet  jarftar  gjorb  (BffUsS, 
Cap.  82,  2J.  —  1.  Ginw,  ikke  Qin.  — 
1.  yfer  er  sidste  Ord  i  Lif\jen,  og  intet 
har  varet  skrevet  mellem  dette  Ord  eg 
gi(^Th.  —  2.  De  tre  nederste  Lir\jer  pam 
Siden  i  H  (fra  gigrb  afj  have  allerei$ 
i  anden  Halvdel  af  .17 de  Aarh.  vmrti 
høist  utydelige,  ti  i  ingen  af  de  Jf" 
skrifter  af  Vbluspd  fra  denne  Tid,  der 
tildels  grunde  sig  paa  H,  findes  noget 
Spor  tit'  disse  Lifter.  Sehevings  Betnærk* 
ning  i  Skand,  Lit.  Selsk,  Skr.  18X0,  & 
178,  at  Tabet  af  de  tre  Lit\fer  for  em 
Del  erstattes  ved  Papircod.  Nr.  282  4te 
AM.,  der  synes  at  veere  en  middstbar 
Afskrift  af  U,  er  efter  MeddeMse  af 
Jén  Siguråsson  urigtig.  Det  Hekr.  i  deis 
AM.  Samling,  som  -  tildels  -  maa  etatmne 
fra  IA,  er  281  (ikke  28^  4to,  men  det 
er  som  Afskr.  ganske  upaalideligt  i  det 
enkelte.  Det  Stykke,  som  her  vssUeommer 
os,  lyder  .saaledes : 

ex  barn  belia  biartnr  at  Surti,  {m  mnn 
fhoiar  falla 
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eta 

lyrir  gnipa  helli 

t...| 

festr  man  slitna 
enn  freki  r.  | 
52.     [Se]r  hon  vpp  koma 

•     •     • 

o6ni  sinni 

.     •     • 

ior8  or  ægi 

...| 

i6ia  græna 

alir  al  .  .  . 

falla  for  {sar 

.  ydia 

flygr  om  yfir 

•  •  • 

saa  er  åa  fialli 

...  11 

fiska  veiftir. 

[Sol]  ter  sortna 

53.    Hittaz  æser 

d  imar 

i  ida  1  uelli 

if  himni 

ok  um  molld  |>inur 

ti9mur  | 

matkan  d^ma 

eimi 

ok  min/iaz  f)ar 

nari 

a  megin  |  doma 

ir  hiti 

ok  a  flmbultys 

in  sialfan. 

fomar  runar. 

Geyr  |  [nu] 

gannr 

mi9k 

54.    {^  munu  æser 

Oeyr  Oarmar  miok  fyrlr  Gnipa 

heUi 
m    slitna   en  frcki  renna.    Gin 

lopt  yfir 
r   hin    nukli   margnr   Sigfa^durs 

TiJ)ar  Tcga, 
tmuUUs  AfnkHJi  a/  R  V,  52 y 
fløer  Afikrift  af  R  V,  53,  54, 
den  AfvigeUefra  R,  ai  Linjerne 
renot  tre  indshidie  mellem  Or- 
ia  cg  gengr  fet  i  V.  53.  Af- 
fr,  9om  man  vil  sé,  her  uden 
rd  for  09.  —  2.  gi^rS  er  uty- 
ig  maa ,  efter  hvad  jeg  med  Be- 
tror at  sÅjelne,  keees  sad  eller 
iJkke  gini  eller  bani.  —  2.  farbar, 
r.  —  2.  Ordet  efter  iar^ar  er 
ihun;  e&  er  nogenluttde  uikkert, 
I  tror  Jeg  at  skimte;  derimod 
hverken  sJ^elne  Bogstavefi  nar- 
m  eftfl  eUer  den  Bogstav,  som 
er  eda.  — r  3.  Mellem  det  Ord, 
mr  antaget  for  nehan,  og  g. ar 
mi  være  skrevet  omtrent  O  Bog- 
Mellem  g  og  ar  staar  der  en 
Bogstaverne  g  og  as 
tydelige,  men  ikke  sikre, 
ti  ker  en  Stump  af  et  Verbum  i 


Fræs.  Ind.  Aet.  3dje  Fs.  Sg.  —  4.  orms 
sgnes  der  at  staa,  men  kun  s  er  fuld- 
kommen sikker.  Mellem  dette  Ord  og  ed^ 
sgnes  der  at  staa  to  eller  tre  Bogstaver. 
I  ed?m  have  vi  vel  en  Levning  af  et  Subtt, 
i  Dat.  Fl.  —  5.  Mellem  edv  og  oftins 
staar  der  3  eller  å  Bogstaver.  Vigfitsson 
har  last  en,  men  saa  staar  der,  saavidt 
jeg  kan  se,  ikke,  Sellet  ikke  synes  der 
at  være  skrevet  kemr  eller  gengr.  — 
5.  8vn,  fiir^«  son.  —  6.  ormi,  ikke  itran. 

—  7.  Ikke  Targsbr,  men,  som  det  synes, 
uargs   at;   dog  er  ister  i  meget  utydelig, 

—  7.  Melletn  at  og  nidars  har  der  været 
skrevet  3  eller  4  Bogstaver. 

49.  Ved  at  betragte  medfølgende  litho* 
grapherede  Kopi  og  ved  at  efterse,  hvor 
mange  Versliiyer  der  pUier  at  staa  paa 
en  Lir\je  i  Xk,  vil  man  se,  ai  dette  Vers 
efter  al  Rimelighed  maa  have  besiaat  af 
8  Zity'er, 

50.  Ved  Begyndelsen  af  de  4  fsrste 
Zify'er  paa  S.  13  i  H  er  Fergamentet 
afrevet;  det,  som  saaledes  mangler,  er 
her  indklamret.  —  1.  ter,  ikke  teer  (»H 
maatte  der  desuden  have  været  skrevet  tekr) : 
t  ely'elnes  utydelig  i  Randen  af  FergmnenieL 

51 9  2.  gnipa,  ikke  gnup«. 
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undrsam  |  legar 
gullnar  t9flur 
i  grasi  finna 
|>ærs  i  aardaga 
aattar  h9ftv.  | 

55.  Munu  osaanfr 
akrar  aaxa 

b9iis  man  allz  batna 

man  balldr  kojma 

bua  [)^r  b9Ar  ok  balldr 

hroptz  sigtoftir 

vel  aelltifar 

uijtu  i>er  enn  edr  hvat 

56.  Pei  kna  h^tr 
hlvtvid  kiosa 

er  burir  byggia  | 
brasftra  taeggia 
vindheim  vi6an 
vitv  i>er  enn  ^r  hvat. 
67.    Sal  Ber  |  bon  standa 


solu  fegra 
.  gulli  f>aktan 
!  a  gimle. 
I  i>ar  skolo  dyggvar  | 

drottir  byggia 

ok  vm  alldrdaga 

yndis  niota. 

58.  t^a  kemr  hinn  rijki 
at  regindomi 

9flagr  ofan 

sa  er  ollu  rædr. 

59.  Kemr  hinn  |  dimmi 
dreki  fliugandi 

naftr  fraann  neAan 

tra  ni6a 

herr  sier  i  |  fi96ram 

flygr  U9II  yfir 

nifthoggr  nai 

nv  man  bon  89kk|vat. 


IV. 

fCodieeB'af  Snorra  £ddaj 


3.  8nE.  /,  38.  1.  alda  WU; 
halda  r.  —  2.  })at  (t)ar  U)  er 
ekki  var  rWU.  —  3.  vara  rU; 
varat  W.  —  R§r  r;  siar  W; 
sior  U.  —  4.  unnu"  rW;  vndir 
U.  —  5.  æfa  W;  e*  r  (d.  e.  eigi); 
ei  U  (d.  e.  eigi).  —  8.  grås  WU ; 
g^  (d,  e.  grås  eller  grass?)  r.  —  I 
hvergi  L';  ekki  rW, 

5,  5-10.  8nE.I,50^  hvor  disse  \ 


55,  7.  uelltifar,  aaakdea  H;  dog  air 
det  naaten  ud,  »om  om  Afakriveren  »elv 
har  villet  rette  dette  til  ualtifar. 

56,  2.  hhtTift,  ikke  hlvt  vi6. 


Verslinjer  anfores  efter  følgtnié 
Ord:  l^eir  (B5rs  synir)  gåfa  stato 
(staf>i  U)  ollum  eldingum,  sumioi 
a  himni,  sumar  foru  lausar  anfir 
himni,  ok  settu  {>6  f>eim  staft  ok 
sk5pu^u  g5nga  {)eim.  Svå  er  sagl 
i  fomum  visindum,  at  {Ordene fra 
sumum  mangle  i  U)  {)a&an  af  vara 
dægr  greind  ok  åratal,  sva  sem 
segir  i  Vtiluspå  (de  to  sidste  Ord 


58,  1.  k  I  riki  er  utydelig. 

59,  H.  h'on  med  Hage  oventil  ved  h*em, 
ikke  ban. 


Ver  »tallene  referere  »ig  til  den  fsrtt  I    Ver»  ikke  i  »in  poetiske  Form  er  optaget, 
trykte  Tek»t  af  Vlfluepd,     TøUet  er  ud-     men  hm  paa  Froea  omekrevet  i  Sn£. 
mærket  med  8(;eme,  naar  védketnmende  \ 


vOluspå. 


27 


mmpk  i  U).  —  7-10.  mani  {>. 
B.  V.  h.  h.  m.  å.,  8tj5rniir  f>.  n. 
T.  h.  f).  s.  å.  rWU. 

7 .♦  8  *  J/r.  SnE.  J,  62:  I  upp- 
!  hafi  setti  hann  (Allfé^r)  stjérnar- 
menn  i  saeti  (de  to  sidste  Ord 
mangle  i  t\  ok  beiddi  |>a  at  dæma 
med  sér  5rl5g  manna  ok  rÅfta  om 
skipon  borgarinnar  (dæma  orlog 
manna  ok  raf>a  U) ;  f>at  (domrinn  U) 
TUT  f>ar  sem  beitir  I6av5llr,  i  miftri 
borginni.   Var  j>at  hit  fyrsta  {)eirra 

fffk,  at  gera  hof Annan 

ttl  gerftu  I)eir,  {wtt  var  h5rgr  (er 

krgr  var  i  U) I^ar  næst 

I5g6a  |>eir  afla  (smi{>o{)v  {)eir  hvs 

«  \m  lo^  afl  i  U),  ok  })ar  til 

|Bto  i>eir  hamar  ok  tdng  ok  steftja, 

libtttdan  af  511  tol  5nnar,  ok  ^vi 

ne^smiduda  f>eir  malm,  steinok 

•     tré,  ok   svå  gnégliga  {>ann  malm 

I     er  goll  heitir,  at  oU  bnsg5gn  ok 

yi  reiftigOgn  h5f5n  i>eir  af  guUi, 

ok  er  SU  5ld  kOUud  gnllaldr,  ådr 

eo  spiUtist  af  tilkvåmu  kvennanna; 

\m[  komu  6r  j5tnnheimanL 

9.  10,  5-8.  SnE.  J,  64. 

9, 4.  vm  fw«  U ;  of  J)at  rW.  — 
kkverr  ViriJ ;  at  p.  —  skyldidverga 
iWU.  —  6.  drott  of  skepia  rW; 
inU  vm  »pekia  €.  —  7.  or  brimi 
Uoftga  pWU.  —  8.  ofc  or  bla-| 
en  legginm  W;  oh  Wkxxfi  leoivm 
U;  oc  or  blam  sleoivm  r. 

10, 1-4.  jyr.  SnE.  7,  ff4;  M6fi- 
lognir  var  æztr  (ættztr  {)€irra  U; 
dvergp  p)  ok  annarr  Durinn  rWU. 
Blandt  dverga  heiti  i  A  (SnE. 
H  469):  Mot89gmr,  i  767  (SnE. 


27,  552):  Motsognir.  —  5.  f)€ir  U; 
{)ar  rW.  —  6.  morg  vm  ger{)v 
U ;  morg  of  gOrftoz  rW.  —  7.  dver- 
gar  pWU.  —  i  jbrftu  pU;  i  iorftti 
W.  J/r.  i  Prosastykket:  af  at- 
kvæfti  guftanna  m-ftu  ^ir  (dver- 
gamir)  vitandi  nuuinvits  ok  hdftu 
(hafa  U)  mannsliki  ok  biia  |>6  i 
j5rda  ok  i  steinmn.  —  8.  sem 
Durinn  sagdi  pW;  sem  t>eim  dyrinn 
kendi  U. 

11.  12.  SnE.  7,  64.  66. 

11,  1.  W  tUføier  ok  meUem 
de  to  Navne;  ligesaa  i  L.2.  — 
4.  Al|)iofr  WU;  Al{)iolfr  p  urigtig. 

—  5.  Når  mangler  i  V,  —  ok 
mangler  i  rWU.  —  6.  Nipingr 
pW;  Niningr  U  urigtig.  —  7. 
Bifurr  Bafurr  p  ;  Bavoa  (eUer  Ba- 
wr)  W;  Bi  vor  Bavrr  V.  Jfr. 
blandt  dverga  heiti  i  767  (SnK 
77,  552)  Biuorr  Bauorr;  i  A 
(Sn.  E.  Uy  469)  Bivorr  Blavorr. 

—  8.  BavmbavRp;  BombvB(«Zfor 
BomboR)  W;  Bambavrr  U.  Jfr. 
blandt  dverga  heiti  i  A  (SnE. 
71, 469)  og  757  (77, 552)  Bmn- 
bmr.  —  9.  Ori  Onarr  W;  Orr 
Annarr  U ;  Onarr  p,  hvor  det  første 
Navn  mangler.  —  10.  Oinn  p; 
Onni  (eller  Oinn)  U;  Åi  W.  Jfr. 
6inn  Sig.  H  2  og  blandt  dverga 
heiti  i  A  (SnE.  II,  470)  og  i 
757  (77,  553).  —  Mio{)vitnir  U; 
Mipåvitnir  W;  Moftvitnir  r. 

12,  1.  Viggr  V;  Vigr  rW.  — 
2.  f^orinn  rWU.  —  3.  f^or  f^oin 
pW;  I>ior  I>orinn  U.  —  4.  I^ekkr 
pW;  mangler  i  U.   —   Litr  ok 


7.*  Fcrf.  af  Oylfag.  maa  alUaa  af  Vd- 
kupd  V.  7  have  kjendt  $amime  Tekåt  «om 
t  E  «^  ikke  tom  i  H. 

II,  9.  Ånnr  #M#r  6iuut  ør  Navnet  paa 
Uret  tkdtr  {dmS.  I,  64).     I  r  kmltUs 


han  der  rigtignok  Annarr,  mm  Vokalene 
Leengde  er  eikret  ved  Fms,  VI,  140,  hvor 
Anars  danner  Helrim  med  hinum,  og  ved 
SnJSi  I,  320,  hveir  6ntr8  danner  Helrim 
mød  grens. 
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Vitr  W;  Litr  Vitr  r;  Vitr  ok 
litr  U,  —  5.  Nyr  rW;  vfumgler 
t  U.  —  ok  mangler  i  rWU.  — 

6.  mangler  i  rWU.  —  7.  Kekkr 
Ra6svi6r  rWU.  Blandt  dverga 
heiti  i  A  (SnE.H470)  og  167 
{11^  653)  staar  haade  Reginn  og 
Bekkr  {af  det  sidste  Navn  kan 
i  7o7  nu  kun  re...  skjelnes). — 
8.  mangler  i  rWU. 

13.  J/r.  SnE.  7,  66.  —  1.  2. 
Disse  lAnjer  staa  lige  efter  Vind- 
ålfr  t^orinn  og  umiddelbart  foran 
t^ror  troinn  i  rWU.  —  2.  Vali 
rWU.  —  3.  4.  2>i«^6  lAnjer 
staa  som  de  sidste  i  et  Vers 
umiddelbart  efter  Diifr  Andvari 
(15,  6)  i  rWU.  —  3.  Heptifili 
rtJA  (SnK  U,  470)  737  (H 
553);  HeftifiU  W.  —  4.  Hårr 
Sviarr  W;  Hårr  Siarr  r;  Hår 
segir  U  urigtig.  Blandt  dverga 
heiti  i  A  {SnJS.  II,  470)  staar 
baade  Hår  og  Hann^rr;  i  757 
(SnU.  H  553)  er  det  ferste  af 
disse  Navne  ulæseligt,  tnen  det 
andet  er  skrevet  Hannarr.  Jfr. 
15,  3.  —  5-10.  mangle  i  rWU.  — 

7.  Blandt  dverga  heiti  i  A  Hom- 
bori  {sa/i  Ungers  Afskrift;  i 
SnE.  II,  470  urigtig  Hænbvi); 
i  757  (SnE.  U,  553)  kan  kun 
horn....  læses.  —  9.  Jfr.  blandt 
dverga  heiti  i  A  {SnE.  II,  469) 
og  757  {II,  553)  Aurvargr. 

14.*  Jfr.  SnE.  I,  66:  En  i)essir 
komu  fra  Svarins  (Svamis  U)  haugi 
til  Aurvanga  å  Joruvollu  {saa  W 


»  ioru  V.  rlJ),  ok  er  j[>aAan  komiiu 
Lofarr  (*aaW;  LovarrU;  ok  en 
komnir  {>adanLo  varr  r);f)e88i  eoranOfii 
}>eirra.  Detteprosaiske  Stykhe føl- 
ger efter  Navnene  Harr  Sviarr  s/ 
gaar  foran  Navnene  Skirfir  Virfe 
15.  SnE.  1,66.  Foran  Naimd 
Draapnir  og  efter  Navnet  BiJbs^ 
staar  f elgende  Prosastykke:  Eb 
f)essir  eru  ok  dvergar  (dL  bua  i 
steinum,  en  inir  jpyrri  i  moJdn.— 

1.  t^ar  var  mangler  i  pWU.  — 
Draupnir  rW;  Dramir  V  urigtig, 
—  2.  Dolg|>vari  pWU.  ▲  (i8ii£ 
n,  469  f.)  og  757  (//,  552  /•) 
har  blandt  dverga  heiti  som  U 
Navne  i  forskjeUige  lÅnjer  Dolp 
og  i^rasir  (i  757  kan'kun  ....« 
skjelfies).  —  3.  Horr  rW;  Hår 
U.  Jfr.  blandt  dverga  heM  i  A 
{SnE.  U,  470)  og  757  {11,553) 
Heri. /S«  0^1 3, 4. —  Hugstari  rl/VH  1 
Jfr.  blandt  dverga  heiti  i  A  (SnM 
U,  470)  H9gstari  og  i  757  (4 
55,?)Hugsta..—  4.  Hleftiolfr  rW; 
Hleij[)ol£r  U.  Jfr.  blandt  dver/å 
heiti  i  A  {SnE.  II,  470)  og  75T 
{U,  553)  Hlioftolfr.  —  GloBB 
rWA  {SnE.  U,  470)  757  (U 
553);  Gioni  {eller  Gloin)  U.  - 
5.  6.  i  rWU.  —  7.  Skirfir  Viilr 
!•;  Skirvir  Virvir  WU. 

16, 1-4.  SnE.  1, 68.  —  1.  ABr 
Yngvi    U;    Alfr    Ingi    pW.     — 

2.  Eikinskialdi  W;  Eikinskialli  U; 
Eikinn  skialdi  r.  —  3.  Fair  FrofitJ 
rWU.  —  4.  Fidr  Ginnarr  pW; 
Fiftr  Ginar  U. 


13,  4.  ilannarr  er  maaakc  «»  rigtigere 
Form  efid  Uanarr.  Navttei  maa  da  ud- 
ledes af  hannr  (hannarr),  der  aynea  at 
have  samme  Betydning  som  hagr;  df. 
sjénhannr  (sjÅnhannarr),  om  den  der  efter 


Øiemaal  godt  kan  bedinnme  et  Arbcides     finde  i  et  Skaldevera  SnE,  I,  240.  Mtn 


Vttrd,   sjonlionni,   Subst.  f   (se  Unger  • 
Saga  6l.k,  ens  helga,  Chr,  1853,  S.  234,) 

15,  3.  Jfr.  kuggr  Hårs,  DvergeekikH, 
Skdldh.  rim.  5,  2. 

16,  3.    Fair  „Dverg"  tU  £9.  ftåå 
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17 *  la*  Jfr.  SnE.  7, 52:  I>å 

ff{ieirB6rs  synir  gengu  me8  sævar- 

rirondo,  fnndu  f>eir  tré  tvan  ok 

I     tokn  npp  tréiD  ok  skdpnftn  af  menn ; 

;    pfhinn  fyrsti  5nd  ok  Iif,  annarr 

.    fit  ok  hrærmg,  {>riM  åsj6nn,  målit 

I    ok  heyrn  ok  8j6n;  gåfa  {>eim  klæM 

ok  ndfti  {Ordene  fra  gåfu  mangle 

i  C);  hét  karlmaArinn  Askr,  en 

kcHian  Embla  (Emia  U). 

19.  SnE.  J,  76.  —  1.  standa  U; 
iBsmn  rVT.  —  2.  Tggdrasill  WI3 ; 
Yggdrasils  r. — 3.  hår  baftrar  heilagr 
iW;  har  borinn  heilagr  U.  —  6. 
I  Jws  W;  fiær  U;  er  r.  —  dali  rWU. 
—  7.  stendr  hann  æ  yfir  grænn  W; 
fåKodr  himn  æ  yfir  grvN  r;  stendr 
jiTT  grein  U. 

».*  Jv/r.  SnE.  I   72:   I>ar 

fåttt  salr  einn  fagr  (stafir  einn  U) 

air  askinam  vift  bronninn,  ok  or 

I    ^  sal  koma  {)rjår  meyjar,  {)ær  er 

wi  heita:  Urftr,  Verftandi,  Skuld; 

pessar  meyjar  skapa  mbnnum  aldr. 

25.  26.    SnE.  /,  138.    Disse 

YerM   anføres  efter  en  længere 

Ibrtællinff  am  hvordan  Sleipner 

Uev  til;  af  denne  aftrykkes  her 

bm/olffende  Ord: ....  På  settust 

gnKn  å  d6mst61a  sina  ok  leitnftu 

nfta,  ok  spurfti  hverr  annan,  hverr 

H  bef5i   radit  at  gipta  Freyju  i 

jStonbeima,  eda  spilla  loptinu  ok 

Unminmii  svå,  at  taka  {>a^an  861 

ok  tongl  ok  gefa  j5tnam 

En  er  adsimir  så  |)at  til  viss,  at 


f)ar  var  bergrisi  kominn,  f>å  varft 
eigi  {)yrmt  eifiunum,  ok  k5lludn 
{)eir  å  f*6r :  ok  jafhskj6tt  kom  hann, 
ok  {)vi  næst  f6r  å  lopt  hamarrinn 
Mjollnir 

25.  3.  goa  rW;  gvf>  U.  — 
4.  um  U;  of  pW.  —  5.  hverr 
rWU.  —  alt  mangler  t  U.  — 
6.  lævi  W;  læfi  p;  levi  U.  — 
8.  68s  mey  pW;  osk  mey  U. 

26.  1-4  efter  R-8  i  rV;  5-8 
mangle  i  W.  —  1.  I>ar  vå  U; 
{)at  va  W;  f)at  vrn  r.  —  2.  finrn- 
ginn  mofti  WU;   |)rvngin  mo{)i  r. 

—  4.  of  fregn  pWU.  —  7.  me- 
ginlig  r;  meginlik  U.  —  8.  f6ru  rU. 

2a  7-14.  SnE.  /,  70.  —  8.  {id 
WU;  ar.  —  9.  i  W;  i  |)eim 
U;  vr  f)eim  r.  —  11.  mj68  WU; 
mo^  r.  —  13.  vefti  WU;  vei|)i  p. 

—  valféftrs  rW;  valsfavf)'  U.  — 
14.  vituft  |)er  rW;  viti  j)er  U.  — 

37.*  Jfr.  SnE.  I,  198:  I>å 
mælti  Gangleri:  „Hvat  verfir  {)å 
eptir,  er  brenndr  er  himinn  ok 
j6r8  ok  heimr  allr,  ok  danft  goftin 
511  ok  allir  einherjar  ok  allt  mann- 
folk?  ok  hafit  j^ér  åftr  sagt,  at 
hverr  ma^r  skal  lifa  i  nokkvorum 
heimi  um  allar  aldir."  f*å  segir 
\  I^riai:  „Margar  eru  {)å  vistir  goftar 
ok  margar  illar;  bazt  er  {)å  at 
vera  å  Gimle  å  hinmi  (a  Gimle 
meftr  Svrti  U),  ok  allgott  er  til 
gifts  drykkjar,  |)eim  erf)at  f)ykkir 
gaman,  i  {)eim  sal  er  Brimir  hei- 


t  nshåtpd  er  FjtUrr  iikkeH  det  reite  ; 
jffir.  UfrtæOinffen  om  JDvergene'  Pjalarr 
•f  Gmlarr  t  SnE.  I,  216  f. 

iJ.^iS^MennetkeneaSkabelte fortallea  i 
Gylfayinning  umiddelbart  efter  Himmelens 
•§  Jordene  Shabelee  og  før  Livet  paa 
Uåtelden  ^  Dvergenee  Skabelae. 

fj^^Worf.afGytfag.hmaUeam  i  V^uepd 


20,  3   Uut  sal  og  ikke  sæ,  ti  und  og 
ikke  å. 

26.  Kan  man  af  Ordene  |)å  vart 
eigi  J)ynnt  —  Mjailnir  slutte,  at  For- 
fatteren af  Oylfag.  i  Miluepé  F.  26 
har  last  Linjerne  å  gengusk  —  f6ni 
foran  J)6it  —  fregn,  saaledes  som  rU 
Aor  detf 
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tir;  hann  stendr  å  Okolni  (saa  W; 
stendr  ok  å  himni  r  uri^ig).  Sa 
er  ok  goAr  salr  er  stendr  å  Nida- 
Q5]lam,  gorr  af  raudu  gulli;  så 
heitir  Sindri.  I  {>essum  sdlom  skulu 
byggja  godir  menn  ok  siAlåtir/' 
Slutningen  har  U  langt  kortere 
saaledes:  gott  er  til  dryckiar  i 
brimle  eda  t)ar  sem  heitir  sindri. 
{>ar  byggia  go{)ir  menn. 

38.  39,  1-4.  7-8.  SnE.  I,  200. 

38,  1.  veit  ek  standa  rWU.  — 
S.nåstrdndu  årW;  nåstravndv  å  U. 
I  det  /arudgaaende  Prosastykke 
har  alle  tre  Hskrr,  Formen  Nå- 
strdndum. — 5.  falla  r  WU.  —  6.  um 
U;  of  rW. 

39, 1.  Skulu  {)ar  vafta  rWlI.  — 
3.  menn  meinsvararW;  menn  mein- 
svarar  U.  —  4.  morftvargar  rW ; 
morf>ingar  U.  —  7.  8.  indledes  med 
de  pr  os.  Ord:  En  i  Hvergelmi  er 
verst. — 7.  {)ar  kvelr  WU ;  {)akvelr  r. 
—  8.  framgengna  WU ;  fram  géga  r. 

40.  41.  SnE.  I  58.  60. 

40,  1.  Austr  byr  rWU.  Jfr. 
i  Prosastykket  Gygr  ein  byr  fyr 
austan  MiSgara.  —  aldna  rW; 
arma  U.  Dog  har  V  i  det  pros. 
Stykke:  Gamla  trollkona  er  mo{)ir 


38. 39.  Fortællingen  om  Naastrandi  Oylf. 
følger  efter  det  ved^l ^ aftrykte proe. Stykke. 

41,  7.  Zigetom  rW  her  Aar  Tålund /or 
Tålynd^  aaa  har  Jeg  i  det  vettlige  af  øvre 
Telemarken  oftere  hørt  raalundt  (Taalénnt), 
utikkertffor  det  hosAaten  anførte  raalynt. 

4()-57.  Den  prosaiske  Fortælling  om 
Ragnarok  i  Gylfaginning  grunder  sig  ikke 
blot  paa  Voluspd:  Meget  er  en  Gjen- 
givelse  af  Vers  i  andre  gamle  Digte ,  saa- 
ledes  de  her  ovenfor  udeladte  Ord:  Vollr- 
inn  Vigribr  er  hundra5  rasta  vfftr  åhvern 
yeg  af  Vaf^r.  V.  18;  andet  grunder  sig 
vistnok  paa  Folkesagn  og  Folketro,  der 
ikke  var  fastet  i  poetisk  Form;  saaledes 
de  ovenfor  udeladte  FortéUinger  om,  hvoraf 


margra  iotna.  —  2.  JÅmyifti  rU; 
ia^nviaiu  W.  —  3.  fæ6ir  rWU.— 

6.  einna  n5kkurr  rW;  ima  nockn 
U.  —  7.  tjugari  rW;  tregari  U. 

41,  5.  8v5rt  verfta  rWU.  Jfré 
i  Prosastykket:  f>adan  tynir  wSi 
skini  sinu.  —  6.  um  U ;  of  rW.  — 

7.  vefir  oli  ualvnd  W;  v«r|>r  avfl 
valvd  r;  verj^r  oli  va.  ly.  U.  — 

8.  vitu8  ér  enn  e6a  hvat  rW;  v* 
einn  ok  h.  U. 

45.  SnE.  i  186.  Jfr.  i  dsl 
/arudgaaende  Prosastykke  •••• 
em  um  alla  ver5ld  orrostur  miklai^ 
{>å  drepast  broe6r  fyrir  Ågimi  sakaijii 
ok  engi  f>yrmir  fodur  eda  syni  \ 
manndråpum  ok  siQa  sliti  (6% 
sifivm  U).  —  2.  verfiaz  rWj 
verf>a  U.  —  5.  i  heimi  U;  mel 
h5l8um  rW.  —  7.  skeaioUd  rj 
skeggi9Ud  W;  Skeo  oUd  U.  — 
8.  skildir  klofnir  rW;  skilldir 
klofnaU.  —  10.  a6r  rW;  vndz  U. 
—  11.  12  mangle  i  rW. 

46,  5-8.  47,  1-4.  48.  50.  51. 
52.  53.  55.  56.  57.  SnE.  1, 192. 
194.  196.  198.  Disse  Vers  ind^ 
feres  efter  f elgende  proaaisks 
Stykke:  På.  verftr  {)at,  er  miki 
tidindi   l^ykkja,  at  lilfrinn  gleypir 


Skibet  Naglfar  og  Vidars  Sko  dannes,  ff 
de  dertil  knyttede  Formaninger;  endeUg 
tilhører  vel  ogscM  noget  Forfatteren  altm. 
Jeg  har  alligevel  ovenfor  paa  nogle  fem 
Stykker  mer  aftrykt  den  hele  FortmUmg, 
for  at  kunne  meddele  den  i  Sammenhæng, 
da  den  ikke  er  uden  Vigtighed  for  Tekst' 
kritiken  i  Voluspd.  Den  fortjener  i  denmi 
Henseende  saameget  større  Opmærkeom^ 
hed,  som  den  forudsætter  en  Tekst  af 
Voluspd,  der  tildels  er  forskjellig  fra  og 
fiddstændigere  end  den,  hvori  Versene  af 
dette  Digt  ere  meddelte  i  de  os  levnede 
Hskrr,  af  SnE.  Saaledes  ere  Ordene:  ok 
stigr  |>a5an  braat  niu  fet  en  OjengivéUe 
af  VoreU/t^eime  geogr  fet  niu  |  Fjdigyiyar 
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ok  {>ykkir  mdnnum  j^at 
tein ;  f»a  tekr  annarr  nlfrinn 
ok  gerir  sa  ok  mikit  ngagn ; 
nar  hverfa  af  himninum. 
ok  f>at  til  tiftinda,  at  sva 
Ørt  5U  ok  bjdrg,  at  viAir 
Ir  j5r6n   upp,    en   bj5rgin 

en  Q5trar  allir  ok  bdnd 
ok  slitna;  {«  verftr  Fenris- 
iss.  På  geysist  hafit  å  I5n- 
ir  |>vi  at  {)å  snyst  Miftgarfts- 

jOtunméft  (i9tanheima  U 
y)  ok  sækir  upp  å  landit. 
kroki>at,  at  Naglfar  (Nagl- 
)  losnar,  skip  {)at  er  svå 
....  en  i  {>essam  sævargang 
iglfar;  Hrymr  heitir  jotunn, 
ir  Naglfara.  En  Fenrisiilfr 
)5  'gapanda  mnnn,  ok  er 
ri  kjaptr  mb  hinmi,  en  hinn 
16  jdr6u;  gapa  mandi  hann 
Bf  nim  Tæri  til ;  eldar  brenna 
im  hans  ok  n5sam.  Mi6- 
mr  blæss  svå  eitrinu«,  at 
reifir  lopt  511  ok  log,  ok  er 
■négorligr,   ok  er   hann  å 


a6ra  hlift  nlfinum.  I  f>essam  gny 
klofhar  himinninn,  ok  rifta  {>a6an 
Muspells  synir:  Surtr  riftr  fyrst, 
ok  fyrir  hånum  ok  eptir  baefii  eldr 
brennandi;  sverft  hans  er  gott  mj5k, 
af  {)vi  skinn  bjartara  en  af  sélu 
(sverf)  hans  er  sva  biart  sem  sol 

U)  Muspells  megir  sækja 

fram  å  |>ann  voll  er  Vigriftr  heitir; 
{)ar  kenur  ok  {«  Fenrisiilfr  ok  Mi6- 
garftsormr,  {)ar  er  ok  ^i  Loki 
kominn  ok  Hrymr,  ok  med  hånum 
allir  Hrim{>ursar,  en  Loka  fylgja 
allir  Heljar  sinnar  ({)ar  er  ok  Loki 
ok  Hrymr  mefi  honvuL  Loka  fyl- 
gia  ok  hellomar  U);  en  Muspells 
synir  hafa  yfir  sér  fylking,   er  su 

bjdrt  mj5k  En  er  f>es8i 

tidindi  verfta,  {)å  stendr  upp  Heim- 
dallr  ok  blæss  åkafliga  i  Gjallar- 
hom  ok  vekr  upp  511  guMn,  ok 
eiga  {>an  f>ing  .  saman.  l'å  riftr 
6dinn  til  Mimis  brunns  ok  tekr 
rå6  af  Mimi  fyrir  sér  ok  sinu  li6i. 
I^a  skelfr  askr  Yggdrasils,  ok  6ngi 
lutr  er  f>å  6ttalauss  å  himni  e6a 


F.  66,  L.  9. 10),  der  ikke  Jlndet 
mf  8nJB.,  men  derimod  t  R.  — 
I  htr  tUføie  nogle  Ord  om  For- 
iteiUm  enkelte  Stykker  af  denne 
ng  i  Gylfaginning  og  Vera  i  Vb- 
Ordene:  Hrymr  heitir  jotunn,  er 
fftglfkrm  grunde  »ig  vistnok  bare 
^9/aråiaaelse  af  Vbluepdl,  V,  50. 
r  éUt  i  Gylfag.  fortteUet,  at  Mue- 
HMT  ride  til  Kampvolden  anførte 

og  at  Kele  Skarer  følge  Loke, 
døtte  ud  tU  at  være  rigtigere  end 
^Umøen  i  Vbluepd  I,  V.51.  Dog 
f.  mf  Oflfag.  her  neppe  have  havt 

4§  fMgt  en  Teket  af  Vhluepd, 
•  vrnret  vaeentlig  fortkjellig  fra 

heme;  H  følgende  Ord  paa  et 
$d  i  Gylfag.  {8nE.  1,138):  Nagl- 
^fioi  rlJ)  er  meat  skip;  |>8t  er  å 
^•t  ngo  Mrspelli  magir  U)  ey- 


nee  at  vise,  at  han  i  VSl.  I,  51,  2  har 
læst  MiupeUs.  Fremstillingen  i  Gylfag, 
er  vel  given  efter  Ytringer  i  andre  Digte 
(tom  f  Eke.  Lokas.  42;  Fdfn.  15),  ef^ 
ter  Folkesagn  og  efter  Forfatterens  eget 
Skjøn.  —  Ordene  engi  lutr  er  J)å  6tta^' 
lauss  i  himni  efta  j9r5u  synes  snarere  at 
være  en  Gjengivelse  af  VSluspdl,  V.48: 
Hrat  er  me5  isum  -^  yeggbergs  yisir, 
end  af  réluspd  I,  V.  47,  L,  5-8: 
hrædask  allir  —  gl^ypir.  —  Ordene:  J)å 
er  ok  lauss  or5inn  hundrinn  Garmr  er 
bundinn  er  fyrir  GnfpaheUi  synes  at  vise, 
at  Forf.  af  Gylfag.  har  havt  en  Tekst 
af  Vbluspd  for  sig ,  hvor  Liljerne  Geyr 
Garmr  —  renna  ligesom  .i  H  fulgte  efter 
Verset  {>å  kemr  Hlinar  —  faUa  angan; 
dog  synes  han  at  have  misforstaat  disse 
Lifter  og  efter  en  anden  Kilde  at  have 
taføiøt  Kampen  mettvm  3^  og  Gorm* 
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j6rftu.  Æsir  hervæ^  sik  ok  allir 
einherjar,  ok  »ækja  fram  å  volluna 
(vollinn  V):  riftr  fyrstr  6^inn  meft 
gullhjålm  ok  fagra  brynju  ok  geir 
sinn,  er  (xongnir  heitir;  stefnir 
hann  moti  Fcnrisulfi,  en  f^orr  fram 
a  adra  hliA  hanam,  ok  må  hann 
ekki  doga  hanum,  f>vi  at  hann  hefir 
follt  fang  at  berjast  viA  Mi^garfts- 
orm.  Freyr  berst  moti  Surti,  ok 
verdr  harftr  samgangr  åftr  Freyr 
fellr;  fiat  verdr  hans  bani ,  er  hann 
missir  {>e8s  hins  g6fta  sverfts,  er 
hann  gaf  Skiml  I^å  er  ok  lauss 
ordinn  hmidrinn  Garmr  er  bundinn 
er  fyrir  Gnipahelli  (Gnipalvndi  U), 
hann  er  it  mesta  forat;  hann  å 
vig  moti  Ty,  ok  ver&r  hvarr  6Arum 
at  bana.  I^orr  berr  banaor6  af 
Mi^garftsormi,  ok  stigr  t)aAan  brant 
niu  fet;  f>å  felh*  hann  daa^^r  til 
jar5ar  fyrir  eitri  {)vi,  er  ormrinn 
bladss  a  hann  (niv  fet  vra  eitr  orm- 
sins  u).  Ulfrinn  glejrpir  65in,  verftr 
{)at  hans  bani;  en  })egar  eptir  snyst 
fram  Viftarr  ok  stigr  oftrum  fæti 

i  neftra  kjapt  lilfsins; annarri 

hendi  tekr  hann  inn  efra  kjapt  lilf- 
sins,  ok  rifr  sundr  gin  hans,  ok  ver6r 
{)at  ulfsins  bani.  Loki  å  orrostu  vift 
Heimdall,  ok  verftr  hvårr  annars 
bani.  P\\  næst  slyngr  Surtr  eldi 
yfir  jor8ina,  ok  brennir  allan  heim. 

46,  6.  å  lopti  WU;  alopt  r.  — 
7.  mælir  WU;  mer  {ligner:  mey)  r. 
—  8.  Mims  rW;  mirais  U. 

47,  3.  aldna  W;  ahia  rU.  — 
4.  en  j5tunn  losnar  rW ;  æsir  erv 
a  t>ingi  U. 

48,  2.  hvat  er  meft  ålfom  rW; 
hvat  meft  asynivm  U.  —  3-4  mang- 
ler i  U  ijvfr.  47, 4).  —  3.  gnygr  W ; 


'  ymr  r.  —  6.  steindnmm  r;  8teindy- 
rum  W;  steins  dyrvm  C  —  ?• 


mangler  i  11.  —  vecbergs  r; 
bergs  W. 

50  mangler  i  U.  —  X.  anstås 
rW.  —  5.  knyr  W;  kys  r.  — 
6.  en  ari  hlackar  W;  avm  mvi 
hlacka  r.  —  7.  m6f9hr  rW,  —  & 
Naglfar  W;  Naglfal  r  urigtig. 

51  mangler  i  U.  —  1.  Kioll  far 
anstan  rW.  —  8.  of  pW.  —  5.  fam 
W;  |)arro  p.  —  fiflmegir  pW.  — 
8.  byleiz  p;  byleistz  W. —  i  f5r  pW. 

52  anføres  8nK  /,  40  {hvor 
det  ogaaa  findes  i  U)  fartidm 
SnE.  /,  194  {hvor  det  manglm  \ 
i  C).  —  1.  Surtr  pW;  Svartr  Cr  { 

—  2.  lævi  y¥a/3;  leviU;  leivira$  | 
leifip/?.—  6.  gifr  pW;  gvfi'U.—  ^ 
hrata  W/JU;  rata  rapYfa. 

53  mangler  i  U.  —  2.  hamr 
pW.  —  7.  f)ar  pW.  —  8.  aogg 
p;  angah  W. 

55  mangler  i  U.  —  1.  2.  Gengr 
6ftins  son  vift  lilf  vega  pW.  — 
3.  Viftarr  of  veg  p W.  —  6,  hve&> 
rungs  W;  hveftrvgs  r.  —  6.  of 
pW.  —   7.  hior  W;  hioB  p.  — 

56  mangler  i  U.  —  1.  Greii|^ 
{for  i^å  kemr)  pW.  —  2.  hlofty- 
niar  W;  hlnrftyniar  p.  —  3-12. 
neppr  af  (at  p)  naftri  nifts  6kvi8- 
num;  munu  halir  (hallir  r)  allir 
heimstbft  (heim  steift  p)  ryftja,  er 
af  mofti  drepr  Miftgarfts  veorr  pW. 

57,  1.  raun  sortna  rWU.  — 
2.  sigrfolldinar  U ;  sokkr  fold  i  nuur 
pW.  —  4.  heiftar  pU;  heiftum  W. 

—  6.  ok  aldrnari  pWU. 

59.*  60.*  61.*  62.*  Jfr.  SnR 
/,  200.  202:  upp  skytr  jorftunni 
f>å  or  sænum,  ok  er  t)å  græn  ok 


52.    a   bHegnår   „paa  førttø   Stød",  fi  „pam  mu^  Sted* 
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ftgr;  vaxalwL  akrarosanir; |  am  Fenrisulf ;  {>å  finna  })eir  (finnaz 

koma  |>ar  Baldr  ok  H5dr  (kemr 
^  Baldr  ^^,  hvor  Ordene  ok 
H56r  ere  udalettede)  frå  Hel- 
jar;  setjast  |>a  allir  samt  ok  talast 
Tid  ok  minnast  å  rdnar  sinar  ok 
roBte  of  tidindi  {>aa,  er  fyrrum 
hdf5a   verit,   ok  Miftgarftsorm  ok 


{)ar  W)  1  grasinu  gullt5flur  iwr, 
er  æsimir  h5f&Q  ått 

64.  SnE.  /,  78.  80.  —  1.  veit  ek 
standa  pWU.  —  3.  {laktan  WU; 
betra  r.  —  4.  Gimle  rWU.  — 
5.  {mut  pU;  {)ami  W.  —  7.  um 
WU;  of  r. 


Excura  til    Voluspd. 


Det  ter  vistnok  fremeættes  som 
m  Ugjort  Sag^  <U  den  Skikkelse^ 
knri  Haandskrif terne ,  navnlig 
miås  reffiué  og  Hauksbékj  have 
hem-et  Voluepd,  i  mange  Hen- 
mader  er  numgelfvld^  at  en  hel 
Dd  er  udfaldet  ^  hvorved  meget 
^  det^  eom  er  tilbage^  etaær 
wdm  ret  Sammenhæng^  at  et  og 
mdet,  som  ikke  fra  fer  et  af  har 
tUkøri  IHgtety  er  kommet  indy  at 
Versenes  og  Verslinjernes  rette 
Orden  poja  endel  Steder  er  for- 
rykket^  og  at  fiere  enkelte  Ord 
§n  forvanskede.  Og  dog  kan 
ist  neppe  fremJusves  for  stærkt^ 
si  man  maa  vasre  meget  varsom 
msd  at  forlade  det  i  Hdand- 
darifisme  givne  Qrundlag;  ved 
&t  esndre  efter  et  lest  suljectivt 
Bkføn  eller  efter  sene  Papir- 
afskriflery  der  umiddelbart  eUer 
middelbart  nedstamme  fra  R  el- 
Ur  B  og  derfor  ingen  Autoritet 
have  i  har  man  som  oftest  kun 
fjernet  sig  mer  fra  det  oprin- 
delige. 

Hvad  'navnlig  Versenes  Ord- 
fdmg  angaar^  wwer  jeg  at  paa- 
Haat  ^  ^^  Versfelgsy  som  H 


har^  i  det  hele  er  langt  rigtigere 
,  end  alle  de  fra  Haandskrifteme 
meget  afvigende  og  indbyrdes  vidt 
forshyeUige  Maader^  hvorpaa  Dig- 
tets Vers  i  de  fleste  nyere  Ud- 
gaver  ^  hos  Rask^  Bergmann^ 
Munch  y  Ettmilller^  ere  ordnede. 
I  den  forst  trykte  Tekst  har  jeg 
derfor  i  det  hele  fulgt  Versf elgen 
i  1^^  og  det  endog  ved  flere  Vers, 
hvor  jeg  nærer  stærk  Tvil  oni 
dens  Rigtighed;  derimod  skal  jeg 
i  dette  Eæcurs  dvæle  ved  nogle 
af  disse  VerSy  der  efter  min 
Mening  i  A  ikke  have  faat  sin 
rette  og  oprindelige  Plads  ^  og 
navnlig  ved  /,  28  og  /,  29. 

For  den  rette  OpfaJtning  af 
disse  Vers  er  det  af  Vigtighed 
at  faa  besvaret  det  Sporsmcud: 
For  hvem  kvædes  Vdluspd  f  Hvem 
er  detj  som  har  frittet  Vohen  og 
faat  hende  til  at  talef  Vistnok  be- 
der hun  ^^alle  hellige  Ætter ^  sterre 
og  mindre  Heimdalls  Sønner^''  om 
L/yd ,  og  ofte  gjentager  hun^  naar 
hun  har  udtalt  sine  dybe- Vis- 
domsord:  „Vide  I  endnu  eller 
hvadP*^  Men  dette  udelukker 
dog  ikke  Muligheden  af,  ai  en 
3 
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Enkel  ty  og  da  mkherlig  en  af 
Chtdemes  Kreds  ^  har  sf^gt  hende 
og  krævet  af  hende  Kundskab 
om  Alverdens  Skjæbne. 

THI  en  Formodning  om^  at 
dette  er  sa/t^  feres  vi  allerede 
ved  Sammenligning  af  andre 
norrøne  mythiske  Digte  ^  i  hvilke 
en  Volve  spaar  om  Verdens  og 
Gudernes  Skjæbne :  i  Hyndbdjod^ 
hvor  dog  Spaadommene  om  Rag- 
narok,  som  have  foranlediget 
Navnet  Vbluspå  hin  skamma,  kun 
lidet  synes  at  passe  til  Digtets 
egentlige  Formaaly  er  det  Fr6yja^ 
som  kommaer  til  Hyndla  og  kræ-- 
ver  Visdom  y  og  i  Vegtamskvida^ 
der  staar  Vdlu^d  nærmere  ^  er 
det  Odin^  som  vækker  Volven  af 
Dødsens  Sevn^  at  hun  skal  af- 
sløre  Fremtiden  for  ham.  Og 
denne  Formodning  vUy  som  jeg 
tror^  ved  en  rigtig  Fortolkning 
af  det  første  Vers  i  Vtiluspd 
vise  sig  at  være  vel  grundet 

Her  har  R  vildo  eller  vilfto, 
fi  villtu,  Formen  vildo  kan  være 
3  Ps.  PL  Imperf.  „de  vilde''; 
men  sadledes  kan  ikke  villtu 
forklares.  Derimod  kan  ba^ade 
vildo  og  villtu  være  2  Ps.  Sg. 
Præs,  med  {>u*),  og  denne  Op- 
fatning bør  da  sikkert  foretræk- 
kes^ naar  intet  andet  er  til 
Hinder;  sa^meget  mer^  som  der 
her  ikke  synes  at  vcere  nogen 
Brug  for  Imperf ectum,**)  Dette 
ndu''  tyder  paa  en  bestemt  Spør- 


ger^  m^en  kvemf  Jeg  tror^  ai 
det^  som  i  Vegtamskvida^  er 
Odin.  I  V,  1  læser  jeg^  9em 
foreslaat  i  Anmarkn,  til  Munekå 
Udgave : 

villtu,  at  ek,  Vall56r! 

vel  framtjelja,  o.  s.  v. 
Sa^dtdes  har  R  aal£ftrf>\  Rig^ 
tignok  paastaar  Brynjolf  Snor^ 
rason  {Ann,  f.  nord,  Oldk.  1847^ 
S.  359)^  at  dette  ogsaa  kan  læses 
valfo^ur;  men  der  findes  intet  Eh* 
sempel  pa>a  en  saadan  Forkort 
ning  i  R.  Tegnet  for  ur  sér  goM^ 
ske  anderledes  ud.  Med  Udtryk^ 
ket  vel  framtelja  maa  jcevnførm 
v5lu  velspå,  Vbluspå  1, 22;  viaå 
hann  vel  fram,  Prym^ev.  V.  i& 
Almindslig  læser  man  efter  H: 
at  ek  Vall56rs 
vél  fremtelja 
og  forklører:  ^forkynde  Val' 
faders  kunstige  Værker^*'  (Peter^ 
sen.  Nord,  Myth.  S.  37).  Mm 
det  synes  underligt,  at  Volvet^ 
først  skulde  nævne  ^yValfaders 
kunstige  Værker*'''  og  derpaé 
yyMcendenes  gamle  Sagn,  de  tid- 
ligste hun  mindes^*' ;  ti  om  Odim 
Værker  bliver  der  jo  først  Tak 
paM  et  senere  Trin  af  Verdens^ 
udviklingen.***)  Men  naar  vi 
fortolke  Volvens  Ord  saaledss 
som  jeg  her  har  gjort,  som  kunne 
vi  ikke  finde  os  tilfredsstillede 
ved,  at  Digtet  begynder  med 
Volvens  Tale,  saa  ledes  vi  tU 
den  Formodning,   at  der  forud 


•)  Saaledes  »kriver  R  far  anden  Person  \ 
▼ildy,  Hdv.  46;  mmdo,  JBiarb.  åS,  Wjm. 
27  og  oftere. 

**)  Læeemaademe  vilda  ek  {Bergmann, 
Fetereen)  og  yildn  it  ek  (^'eb.  XTdg,)  ere 
^fy'emUde, 


*)  (hereattelaen  ,,kunstige  Varker" 
synes  ogsaa  af  en  sproglig  Grund  ttfU' 
som,  ti  rél  kan  ikke  være  Intetkj'sHeord. 
Tél  findes  desuden  ingensteds  i  de  nor' 
røne  mythiske  Digie  anpendt 
lignmsdø  Finrbmdølm. 


yOixspA. 
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/or  denne  ^  liffesom  i  Vegtams- 
hriAa,,  har  vceret  en  episk  Ind- 
kdnin^,  der  fortalte  om^  hvor- 
hdfs  Odin  kom  til  Volven  og 
frittede  hende  y  eller  og  et  Vers^ 
dfr  indeholdt  Odins  Tiltale  til 
hende.  Jeg  tror  endogsaOj  at  vi 
have  ideimindste  Stumper  af  en 
$aadan  Indledning  bevarede  i  de 
8  første  Linjer  af  1^28  og  i  /,  2.9, 
hfilke  urigtig  ere  blevne  skudte 
ind  i  Vølvens  Tale,  Dette  skal 
I  jeg  søge  nærmere  at  begrunde. 
1, 28.  29  maa  aabenbart  gjælde 
im  samme  Volve^  som  den,  i 
kris  Mund  hele  Voluspd  er  lagt 
Efter  den  almindelige  Ordning 
éidde  da  Volven  her  omtale  sig 
tåf  i  tredje  Person  og  hentyde 
W  et  Møde,  som  hun  engang 
kévde  havt  med  Odin.  For  at 
fmde  en  Orund  til,  at  Udvih- 
Ungen  af  Verdens  Skjæbne  her 
paa  en  Gang  afbrydes  ved  For- 
tællingen  om  et  saadant  Mode, 
har  man  tydet  det  hele  paa  føl- 
gende Maade:  Medens  kun  efter 
eget  Minde  har  meddelt  de  foran 
fcrtalte  Begivenheder,  forkynder 
krni  det  efterfølgende  ved  den 
Beereime,  som  Odin  ved  hint 
Møde  gav  hende.*)  Men  dette 
er  efter  min  Mening  afgjort  urig- 
tigt og  strider  bestemt  inod  de 
Oandes  Opfatning.  Volven  kan 
ikke  have  faat  sin  Spaadoms- 
kraft  af  Odin;  hun ,  ligesom  alle 
ikke  menneskelige  Volver,  har  den 


!  ifølge  sin   Oprindelse   og   med- 
fødte Evne,  jvfr.  Hyndl  V.33: 
„Alle  Volver  stamme  fra  Vidolv.^'' 
Uden    Tvil    tænkte   heUer    ikke 
vore  Forfædre  sig,  at  Odin,  da 
han   havde  pandsat    sit    Øie   i 
j  Mimers  Brønd,   med  én  Gang 
I  havde    øst   deraf   en   saa   klar 
'  Viden  om  al  Fremtid,  som  vor 
Volve  har  den;   ti  hver  Oang^ 
I  naar  truende  Skyer  rulle  frem 
over  Æsemes  Himmel,  maa  Odin 
ty  til  Mimers  eller  til  de  jotun- 
haame  Volvers  Visdom.    Navn- 
lig  staar   Fortællingen    i    Veg- 
tamskvv)a   i  skarp  Modsætning 
til  den  almindelige  Opfatning  af 
Voluspd  I,  28.  29. 
Desuden  har  jeg  ovenfor  i  V.l 
I  troet  at  Jinde  en    Udtalelse  af 
at  det  er  Odin,  som  har  opfor^ 
■  dret  Volven  til  at  tale,   og   at 
;  det    er   til   ham,   hun   nærmest 
vender  sine  Ord    Er  dette  rig- 
;'  tigt,  saa  maa  Bergmanns  For^ 
klaring  opgives,  ti  det  kan  dog 
ikke  vel  tænkes,  at   Volven  her 
I  skulde  meddele  Odin  den  Kundr- 
i  skab,   hun   skyldte   netop   ham. 
Jeg  kan  altsaa  ikke  slgenne  andet 
end  at  en  Fortælling  om  et  Mede 
med  Odin  her  kommer  ubeføiet 
og  forstyrrende. 

Og  hvorfor  giver  Odin  Volven 

I  rigeOaverf  som  Løn,  heder  det, 

fordi  hun  kunde  sige ,  hvor  hans 

.  Øie  var  skjidt.    Jeg   tror  ikke, 

;  at  Odin  vilde  lade  sig  neie  med 


*)  SmMUdes  /.  Eks.  Bergmann  {Poemet 
ItUmdrnu,  S.  168):  „Vala  parU  eneuite 
é$  99n  entrévué  anee  Odin;  elle  dit,  gue 
m  dieUj  eharmé  dø  la  acienee  dont  elle  a 
fmt  prmeve,  kU  m  åommumgué  le  don  de 
h  mnm  H  ds  Im  pr^phiHå.   Le  rMt  de 


•  eetie  entrevue  forme  la  irantition    é   la 

I  eeeonde  pariie,  paree  que  le  present  qu* 

I   Odin  fait  é  la  prophétesse  eapUqus  eam" 

ment  elle  a  pu  voir  dans  les  neuf  mondes 

ee    qu*eUé    raeante    dans    la    seeonde 

pariie." 
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saa  lidet;  det  ligner  ham  ikke. 
Allerede  Petersen  (i  Ann,/,  nord. 
Oldk,  1840—41,  S,  81)  har  ytret, 
at  de^  her  amhandlede  Vers  tyde 
paa  en  kengere  Samtaie  mellem 
Odin  og  Volven,  Ved  Ordene 
hringa  ok  men'*')  moa  vietnok 
menes  Oaver,  som  Odin  gav  hende 
for  at  faa  hende  til  at  meddele 
Visdom  (saa  og  F.  Magnusen  i 
Den  ældre  Edda,  overs.  X,  8.  ! 
62).  Og  hun  vagrede  sig  ikke 
heller,  men  ,Jiun  saa  vidt,  vidt 
over  hver  Verden^''  og  —  kvad. 
Og  det,  som  hun  forkyndte,  er 
ikke  blot,  hvad  i  ^  og  Udgaver 
følger,  fra  I,  30  tU  Enden,  ti 
dette  maa  aabenbart  tænkes  kvæ^ 
det  paa  samms  Tid  og  for  samme 
Tilhørere,  som  det  foregaaende, 
men  det  er  —  hele  vor  Vih 
luspd. 

Jeg  tror  da,  at  de  fire  forsis 
Linjer  af  I,  28  og  hele  I,  29 
ere  episke  Vers,   som  ikke   ere 
lagte  i   Volvens  Mund   og   som  ' 
da  ikke  kunne  hore  hjemme  paa 
den  Plads,   de   have   i  R,  men  . 
som  maa  tilhore  Digtets  Indled- 
ning.  —  I,  28  slutter  med  „Vi- 
toft  ér   enn  efia  hvat?"      Disse 
Ord,   som   her  mode   os  anden  \ 
Gang  i  Digtet  og  siden  komme 


igjen  syv  iJtange  som 
Omkvæd,  forklarer  man  aJmiii^ 
delig:  ^Forstaa  I  det  nu^  eOer 
hvadP^  „Vide  I  nu,  hvad  det 
betyder  P*",  jeg  tror^  ai  de  sna- 
rere bor  forstaas:  „Vide' I  end- 
nu,  eller  hvadP''  ^Oaar  eden 
Viden  endnu  IcsngerP^;  men  de 
passe  ialfald  neppe  i  Digtets 
Indledning.  Dette  synes  at  tak 
imod  den  Ibrmodningy  som  jeg 
ovenfor  har  fremsat,  men  jeg 
bortfjerner  denne  Vanshelighei 
paa  følgende  Maade.  Naar  vi 
se,  at  R  her  har  et  Vers  paa 
14  Linjer,  og  naar  vi  holde  fatit 
ved,  at  Ordene  „YxUjA  ér  eoD 
efta  hvat?''  ikke  passe  i  Digtds 
Indledning  og  altsaa  heller  Udos 
kunne  hore  tU  samme  Vers  som 
de  fire  første  Linjer  £in  sat  hon 
dti  o.  s.  V.  indtil  i  auga  leit,  dør, 
efter  hvad  jeg  har  udviklet^  maa 
tilhøre  Indledningen,  saa  ligger 
det  meget  nær  ai  formode,  alt 
dette  14  linjede  Vers  er  en  Sam^ 
menblanding  af  to:  nemlig  et 
regelmæssigt  8linjet  Vers^  øam 
tilhører  Digtets  Indledning:  tS/t 
sat  hon  liti  indtil  hvar  {»li  aogft 
fait,  og  et  Vers,  som  harer 
hjemme  langt  inde  i  Digtet  Uge- 
efter  I,  19.  20,  hvor  TggdrasU, 


*)  JTøM  har  ingen  R$t  til  at  Usgge  en 
saa  (mfattende  Betydning  i  det  vanskelige 
Ord  sp&ganda,  at  man  deraf  slutter,  at 
Volven  Jik  al  sin  Spaadomsevne  af  Odin  ; 
spéganda  maa  vel  vare  Gjenstande  {som 
det  synes:  Trolddyr) y  der  kunne  være  til 
Brug  ved  Trolddom  og  Spaadom.  Ett- 
mUUer  og  Pfeiffer  eendre  {^pyqU  for  Stav- 
rimets Skyld  ta  fékk  apjSU.  Ogsaa  Jeg 
nmrw  TvU  om  Ordet  er  rigtigt.  Log 
kern  i  smmmeneatU  Ord  é$m  masts  Del 
af  Sammensætningen  undertiden  have  Bim' 


vagten,  f  Eks.  Sig,  U,  4:  Ofr|riold  Dl  | 
grnuia  synir;  Fdfn.SH:  elnvaldi  Ten,  sg 
saaledes  oftere  ved  de  Ord,  som  ers  sam- 
mensatte med  6  eller  d.  Hvis  féspjSU  ør 
rigtig  Lasemaade,  saa  maa  Ordets  Bs- 
tydning  vistnok  forklares  efter  Tngi. 
(Jap,  7:  Odinn  rissi  of  allt  jtrdfé,  htir 
félgit  var,  ok  hann  kanni  ^au  lj6A,  er 
upplaukfit  fyrir  hånam  jdrdin  ok  fcgdfv 
ok  sieinar  ok  haugarnir,  ok  batt  hum 
■ed  ordum  eiaum  flå  «r  tjiir  bjigfu  ok 
gékk  »nu  ok  t6k  |w  sUkt  or  k«n  nldi 
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Vird^rmuien  of  Nomgrne  om^  I 
tåles.  De  to  første  Linjer  af  i 
dette  andet  Vers  ere  bortfaldne,  ' 
men  Sammenhængen  viser  tyde-  \ 
Ug^  hvilken  }déninff  de  maa  have 
Meholdt,  og  i  Lighed  med  /,  27:  \ 

Veit  hon  Heimdallar 

hlj66  am  félgit 

undir  hei6v5nam 

helgum  badmi 
ter  vi   med    Tryghed   bestemme 
deres  fbrm^   scta  at  vi  udfylde 
dit    manglende    pa^    felgende 
Maade:  \ 

Veit  bon  [Mer:  ek]  6dins 

angå  félgit 

i  ennm  mæra  etc.  , 

af  vedi  Yalfédrs. 

Yitttd^ér  enn  e6a  hvat?  | 

Og  nu  skfønne  vi^  at  netop 
Ligheden  mellem  de  to  ferste 
Lajer  her  og  de  to  sidste  i  det 
aHigere  Vers: 

alt  veit  ekf  66iim! 

hvar  {>u  aaga  fait 
gav     Anledning    tU    Sammenr^ 
Uandingen  af  disse  to   Vers*).  \ 
Da  Snorra  Edda  har    Ordene  j 
fra  Alt  veit  ek  indtil  Vituft  ér  I 
ena  ete  hvat   tnclusive  som   ét  [ 
Vers    og  den  paapegede  Sam^  \ 
menbUmdvng  saaledes  ogsa^a^  ial^  \ 
fald    tildels^  foreligger  i   dette  \ 
Scrift,  saa  er  den  efter  al  Ri-  \ 
melighed    foregcuU    allerede     i 
Folkemunde.  \ 

Da  seudedes  de  8  ferste  Linjer  \ 
af  1,28  havde  forvildet  sig  langt  \ 
ind  i  Digtet,  saa  kunde  heller  i 
ikke  J,  29,  der  nedvendig  slut-  \ 


*)  Codåx  rtg.  af  SnB.  har  6r  t>eiin 
emm  møn  Mfmii.  bnimii  drekkr  mjod 
Mfmir  morgim  h?eiian  af  Tedi  Yalfodn 


tede  sig  til  hine  Verslinjer^ 
hhive  startende  i  Indledningen, 
og  nn  stillede  man  d^tte  Vers^ 
der  slutter: 

sa  hon  vitt  ok  um  vitt 

of  verold  hverja 
rimelig  paa  Grund  af  Ordlig- 
heden  umiddelbart  foran: 

Sa  hon  valkyijur 

vitt  om  komnar  etc. 

Da  Volven  iMn  Tiltale  tU 
Odin  i  /,  29  bruger  Flertallet: 
yJSvorom  fritte  I  mig^  hvorfor 
friéte  I  migP^^  saa  kan  heller 
ikke  Flertallet  i  den  ofte  gjen- 
tagne  Verslinje:  „  Vide  I  endnu 
eller  hvadP''  paa  nogen  Maade 
tale  imod  min  Mening^  at  Vol- 
ven efter  Opfordring  fra  Odin 
kvæder  Voluspd,  Og  ligesaa 
lidet  vU  man  kunne  anfere  imod 
mig  de  hoiiidelige  Ord,  hvormed 
Volven  begynder  sit  Kvad:  ,,Om 
Lyd  beder  jeg  alle  hellige  Æt^ 
ter,  større  og  mindre  HeimdaUs 
Sønner^:  alle  disse  Væsener  by- 
der Volven  med  Andagt  at  lytte 
til  hendes. Kvad,  i  Bevidstheden 
om,  at  hendes  Ord  har  Betyd- 
ning for  den  hele  Verden,  Or^ 
dene  i  I,  14:  Mål  er  dvei^  — 
lj6na  kindum  —  telja  „det  er 
Tid  at  opregne  Dverge  for 
Menneskene^*'  kunne  da  heller 
ikke  vække  Betænkelighed,  og  vi 
behøve  ikke  engang  at  fremhæve, 
at  det  Afsnit,  hvori  disse  Ord 
forekomme,  efter  al  Rimelighed 
ikke  har  hert  til  Vdluspd  i  dets 
ældste  Skikkelse. 


tom  énSmtning;  men  dette  ffiver  et  ety^ 
toutologUk  Udtryk. 
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Kanske  have  vi  endnu  et  Vere^ 
som  har  tilhørt  Digtets  Indled- 
ning  eller  episke  Ramme  ^  for-- 
stukket  paa  et  galt  Stedy  jeg 
mener  /,  22.  Jeg  kan  ikke  un- 
dertrykke Formodningen  om^  at 
dette  Vers  skulde  staa  som  det 
allerførste^  umiddelbart  foran  J, 
28  (Ein  sat  hon  liti  —  auga 
fait) ;  dette  vil  jeg  dog  kiin  frem- 
sætte som  en  Formodning^  der 
ingen  Indflydelse  skal  have  paa 
Bedømmelsen  af  dety  som  jeg  i 
det  foregaaende  har  udviklet. 
Jeg  skal  imidlertid  anføre  no- 
get ^  som  hos  mig  vækker  Be- 
tænkelighed ved  den  almindelige 
Ordning  og  Tydning, 

I  ly  21  fortælles^  at  Oullveig 
blev  gjennemboret  med  Spyd  og 
brændt  i  Odins  Hally  altsaa  i 
Valhall,  Ij  23  og  24  maa  give 
Oplysning  om^  hvem  der  øvede 
denne  Daad,  I  det  første  af 
disse  Vers  lieder  det:  Alle  Mag- 
ter gik  til  sine  Raadstole  og  de 
høihellige  Ouder  ra^adsloge^  om 
Æseme  skulde  lide  T<ib  eller 
om  alle  Guderne  skulde  have 
Bod.  regin  511  og  ginnheilug  goft 
synes  her  at  maatte  forstaxis 
pa/i  samme  Maade  som  i  I^  6 
og  If  t9,  altsaa  om  Æseme 
alene y  ikke  om  Æser  og  Vaner; 
først  i  næste  Vers  nævnes  den 
Krig  mellem  Æser  og  Vaner^ 
der  giver  Anledning  til^  at  nogle 


af    Vanerne:    Njord,   FHiy  og 
Frityja  optages  i  Ædernes  Kreds. 
—   Udtrykket    afråft    gjalda   be^ 
tyder  ellers  overalt  (se  Sar,  «. 
Hardr.  C.  96;    Fms.  X,  324; 
Nj.  C.  100.  129,  147):    at  lids 
Tdb^    lide    Skade   ved  Drab  af 
Mennesker^  lide  Nederlag*);  og 
vi  have  da  ingen  Ret  til  at  over- 
sætte det  anderledes  i   Vdluspd; 
men  det  eneste  Drab^  hvorom  her 
synes   at   kunne  være  Tale^  er 
Drabet  pa^  Chillveig,     Enddig 
er   gildi  d,  s,  s,   gjald.      Verset 
synes  altsaa  at  maatte  forstaas 
saaledes:    De  høihellige  Chider 
(Æseme)  raadslogSy  om  Æseme 
skulde    lide  Tab^    d,   e,   om  de 
skulde  lide    det   Tab,   som  var 
demforifoldt  ved  Ghdlveigs  Drab^ 
uden  at  faa   Bod  eller  Bævn^ 
eller  om   alle    Onderne    skulde 
have  Erstatning,    Sammenhænr- 
gen  synes  lier  at  fordre ,   at  og- 
SQÆL  goftin  511  maa  være  de  samme 
som  æsir,  hvilket  jo  allerede  sy- 
nes rimeligty    ruiar  det  er  godt- 
gjort y  at  regin  511  og  ginnheilog 
go^  i  samme  Vers  kun  kan  være 
Æseme.  —  J,  24  ncevner  dem^ 
hos  hvem  Æseme  søge  Bod  eller 
Hævn;  her  heder  det,   at  Odin 
slynger  sit  Spyd  ind  i  Kriger^ 
flokken  y  hvorpaa  Kampen  begyn- 
der:  Æsemes  Borggjærde  bry- 
des   {nemlig    af    Vanerne)^    og 
Vanerne  fare   hen   over   Flen- 


•)  Da  der  i  Fma.   VI,  420  er  tkrevet  \ 
afrod  for  afråd,   saa  tror  jeg,   at  ogtaa  " 
afhrod  gjalda  i  Orett.  C.  24  betyder  det  ! 
tamtne   og   at    Ordene:    sSgdu,    at   l)eir 
myndi    mikit    afhrod    gjalda    ikke    med 
Thordarson   s  al   overeættee:    ^yde  fore^ 
staude  ham,  at  dUee  Mmnd  vUde  tUføie  \ 


ham  et  stort  Tab  af  Menneskeliv ,  førend 
han  kunde  faa  Bugt  med  dem",  men: 
de  $agde,  at  de  {Jarlen  og  hans  Mænd) 
vilde  lide  ttort  Tab  af  Menneikeliv ,  førend 
de  andre  {Gretter  og  de  som  fors/varede 
ham)  ktmde  blive  dresbte. 


VOLUSPÅ. 


39 


iimes  (Æsemeø)  Land.  Det 
maa  vel  altsaa  vcere  Vanerne^ 
9mn  har  bngndt  Ghdlveip  i  Odins 
Holly  og  det  er  for  at  faa  Bod 
tUer  HcBvn  derfor  ^  at  Æseme 
begynde  Kampen  med  Vanerne, 
OuUveiff  synes  altsaa  at  have 
vctret  en  Aasynje  eller  dog  at 
ha»e  staat  i  nærmeste  Forbin- 
ddse  med  Æseme,  Men  er  dette 
åoaj  da  synes  hun  neppe  at 
kunne  være  den  samme  som 
Volven  Heidy  der  farer  med 
TnMdyry  øver  Seid  og  er  onde 
Kvinders  Lyst  Ti  i  denne 
Troldkvinde  synes  vi  at  have 
foros  en  almindelig  jotunbaa- 
ren  Vølve;  Odin  og  Fr^yja 
énæ  vel  Seid^  men  de  stilles 
iof  aldrig^  uden  gjennem  Spot-- 
term  Lokes  Mund^  i  dette  Lys, 

lal/edd  tror  jeg^  at  /,  22 
iUce  vil  savnes  mellem  /,  21  og 
23,  24^  og  bortset  fra  Haand- 
skrifternes  Ordning  einer  jeg 
iniet^  som  taler  imod  min  For- 
modning, at  Heid  netop  er  den 
Votve,  som  kvæder  Vdluspdy  og 
derimod  aldeles  forskjellig  fra 
GnUveig*). 

I  Navnet  Heiftr  tiar  man 
rigtignok  villet  finde  et  Udtryk 
for  Volvens  Identitet  med  Gkdl- 
veig,  men  Hei6r  er  et  alminde- 
ligt Navn  for  Volver  og  Trold- 
tvinder;  saa  kaldes  ogsaa  en 
Jotunkvinde  i  HyndluljéS  F.  23, 

Naar  endelig  nogen  vilde 
indvende,  at  vore  Forfædre  ikke 
kunde  have  tænkt  sig,  at  et  Digt, 


'  der  forkyndte   Sandheder,   soai 
I  dybe,  som.  de  kunde  skues  af  en 
I  hedensk   Aand,    et   Ha>ab,    saa 
livsaligt,  som  det  kunde  oprinde 
i  en  hedensk  Sjæl,  —  at  V6lu- 
spd  blev   kvædet   af  en   Trold- 
I  kvinde,  ^^der  altid  var  onde  Kvin- 
ders Ijyst^,  saa  vilde  denne  Ind- 
vending sikkerlig  være  ugrundet. 
Jeg  behøver  igjen  blot  at  minde 
om  Vegtamskvida  og  Syndluljéd. 
Desuden  er  den  Volve,  som  kvæ- 
der Vdluspd,  pa<i  andre  Steder 
i  Digtet   ligefrem  betegnet   som 
en  Jotunkvinde  og   Troldkvinde: 
saaledes  i   V,  2: 
Ek  man  jdtna 
år  um  boma 
f>a  er  fordom 
mik  fædda  h5f5u, 
hvor  dog  fædda   snarere  betyder 
„opfostret''*'  end  „fedV*';   ligesaa 
ved  Ordene:   Nii  man  hon  sftkk- 
vask    i    V,    66,    hvormed   man 
sammenligne    Helr,  Brynh,   14: 
„seycstv,  gygiarkyn!"   og   s5kkva 
tr6lli  hos  Eg.  lex.  poet.**) 

Men  hverken  I,  28:  Ein  sat 
hon  liti  o.  s.  v.,  eller  V.  22: 
Heidi  hana  hétu  o.  s.  v.  kan  op- 
rindelig have  været  Digtets  før- 
ste Vers,  ligesaalidt  som  FjQl- 
svinnsmdl  fra  først  af  kan  have 
begyndt  med: 
Utan  garda 

hann  SÅ  upp  nm  koma; 
hon,  hana  synes  at  moMte  vise 
tilbage   til  et  foregaaende   Vers, 
hvor  Volven   har   været   nævnt. 
Men  dette  er  uerstattelig  tabt. 


•)  Orimm,  Weinhold  og  MUUenhoff 
«MN#,  €t  Hind  ør  den  Volve,  som  kvæder 
VBluepd,  men  aneé  hende  alligevel  for 
ym  OuUveig. 


••)  Ordene  Ein  sat  hon  titi  behøve  der- 
imod ikke  at  betegne  hende  som  JotUH' 
kvinde  eller  Troldkvinde;  jvfr.  Sig,  III, 
V,6. 
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Eifi^  It  19.  20  bør^  som  jeg 
ovenfor  har  segt  at  vise^  folgo 
det  Vers^  hvis  største  Del  er 
bevaret  i  de  6  sidste  Linjer  af 
I,  28.  Med  Hensyn  til  /,  27 
har  allerede  Petersen  (i  Ann, 
f.  nord.  Oldk.  1840—41,  S.  80) 
gjort  opmærksom  paa,  at  det 
ikke  med  rette  er  stillet  foran 
J,  28:  ,,Odin  maa  fsrst  have 
skjult  sit  ØiSj  førend  dette 
kunde  omtales  som  et  Pant\ 
Jeg  ter  ikke  afgjere,  hvor  dette 
Vers  bør  have  sin  Plads:  det 
kunde  kanske  blive  staaende 
umiddelbart  efter  /,  26,  hvor  R 
og  H  har  det;  vnsn  jeg  er  dog 
mest  tUbøielig  tU  at  lade  det 
følge  efter  Versene  om  Yggdra- 
sil, Nornerne  og  Odins  Øie  i 
ÅRmers  Brønd,  da  det  ligesom 
disse  dvæler  ved  Verdenstræet 
og  Odins  Pant,  og  da  Verset 
om  Odins  øie  i  Mimers  Brønd 
(Veit  hon  68ins  auga  f61git  i 
inum  mæra  o.  s.  v.)  efter  min 
Restitution  er  bygget  fuJdkom^ 
men  symmetrisk  dermed^ 

Efter  I,  27  faa  vi  da  I,  21. 
23.  24.  Til  I,  24  sluUer  sig, 
som  lAining  bem/srker,  ganske 
naturlig  I,  25.  26,  naar  man 
anta>ger,  at  noget  er  bortfaldet 
foran  I,  25:  Da  Ojærdet  om 
Æsemes  Borg  og  vel  ogsa/i  de-- 
res  Borg  selv  er  brudt  i  Kri- 
gen med  Vanerne,  have  Æseme 
efter  Lokes  JRaad  afsluttet  en 
Kontrakt  med  en  Jotun,  at  han 
skal  bygge  dem  en  ny  Borg. 


Da  jeg  nu  har  indsat  I,  27. 
28.  29  paa  andre  Steder,  saa 
komme  vi  efter  I,  26  til  I^  30^ 
og   imod  denne   Indordning  af 
I,   30   er  der,   saavidt  jeg  aér^ 
intet  at  indvende:  Gro6|>j66  maa 
efter  min  Mening  her^  som  paa 
alle  andre  Steder,  hvor  det  fore- 
kommer,   forklares     af    Gotar, 
Grotnar;     Volven    kvæder    da  i    , 
dette     Vers     om     VaJkyrjemu    , 
Komme   til   Menneskeverden    , 
nen;  men  til  Mennedbene  kunm    . 
Valkyrjeme  ikke  komms  f&r  #/•    . 
ter    den  første    Kamp   mellem 
Æser  og  Varier.      T\nn   Ma/^    , 
nusen  {Ældre  Edda,    overs.  J^    , 
S.  62)   og  EUm.  have  opfatte 
I,   30  paa  en   anden   Maade^ 
hvorefter   det  nødvendig  $naatte 
staa  umiddelbart  foran   I,  31; 
de    mene    nemlig,    at    Balders 
Død   her  forkyndes  ved    Val^ 
kyrjemes     Ridt     til     (haderne 
(goft|>j66ar).    Dog  er  denne  Op- 
fatning neppe   rigtig;    ti    Val- 
kyrjemes  Ærinde  er  at  ,Jcaare 
Val^\  ai  kalde  de  faldne  Kjesm^ 
per  til  Valhall;  men  paa  cbn 
Tue,    hvor    Balder   segner^    er 
ingen  Val  for  Odins  Møer   ai 
kaare:    ham    skal    Hel    eie.*) 

Hvad  jeg  ovenfor  har  fAdvikUt^ 
har  ingen  Indflydelse  paa  Ord- 
ningen af  den  øvrige  Del  af 
Voluspd. 

Jeg  skal  endnu  kun  tilføie  et 
Par  Ord  om  den  sidste  lAnje  i 
Digtet:  Nu  man  hon  sdkkvasL 
P.   A.  Munch  har    udtalt   den 


•)    Naar  det   i  SnK  ,{I,    176,   238) 

/oritBlles   at   Odin    og   med  ham   Frigg, 

Valkyrjerné  og  htma  Bavne,    at  Fr6y, 

HeimdaU,   Fr^a  og   mange  JKtmtnrMr 


og  Bergrieer  iøgte  til  Balden  Baalfeetd, 
saa  kan  dette  naturligvis  iJkke  etstU  F. 
Magnusens  Forklaring, 


vOluspå. 
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ininff  far  mig^  at  denne 
ikke  skulde  regnes  med 
vens  Tale^  hvorved  altsaa 

vilde  faa  en  episk  Slut^ 
igesom  det  efter  min  Me- 
\air  en  episk  Begyndelse, 
mod  denne  Formodning 
Verbet  man  ai  stride;  og- 
\de  det  være  en  uscedvanr- 
jrdning  af  Verset^  at  dets 
Bie  Linjer  vare  U^gte  i 
i#  Mimd^  medens  den  sid- 
r  fortællende.  Jeg  tror^ 
hen  her^  ligesom  i  mange 

Vers^   betegner   sig  selv 

0  istedenfor  ved  ek. 

;  omhandlede  Del  af  Vd- 
ænker  jeg  mig  altsaa  ord^ 
a  følgende  Maade: 

Beidi  hana  héta, 

til  husa  koiDf 

elspå, 

on  ganda, 

n  hvars  hon  ktmni, 

m  hugleikin, 

hon  angan 

)rn5ar. 

lin  sat  hon  liti, 

inn  aldni  kom 

gr  åsa 

agn  leit. 

s  fregnift  mik? 

eistiis  min? 

it  ek,  Oftinn! 

m  auga  falf 

'WaWi  henni  Herf58r 

ok  men, 

1  spaklig 
iganda; 

I  yitt  ok  um  vitt 
5ld  hveija. 
„Htj6fts  bi6  ek  allar 
kindir. 


meiri  ok  minni 
m5gu  Heimdallar; 
villtu,  at  ek,  Valfoftr! 
vel  framtelja 
fora  spjftll  fira, 
f»aa  er  fremst  om  man. 

22.  Ask  veit  ek  standa, 
heitir  Yggdrasill 

hår  baAmr,  aosinn 
hvita  anri; 
t)aAan  koma  d5ggvar 
{»ærs  i  dala  falla; 
stendr  æ  yfir  grænn 
Ur8ar  brunni. 

23.  I^a6an  koma  meyjar 
margs  vitandi 

{>rjår,  6r  ^eim  sal 
er  und  {>olli  stendr; 
Urd  hétn  eina, 
aftra  Verftandi, 
skåru  å  skiSi, 
Skuld  ina  {)ri6ja; 
{>ær  Idg  I5g6u, 
{)ær  lif  knru 
alda  b5ranm, 
5rl5g  seggja. 

24.  Veit  hon  OAins 
angå  f61git 

i  innm  mæra 
Mimis  branni; 
drekkr  nij5d  Mimir 
morgin  hverjan 
af  vefti  Valfbftrs. 
Vitu6  ér  enn  efta  hvat? 

25.  Veit  hon  Heimdallar 
hljéft  um  folgit 

undir  hei8v6num 
helgum  baftmi; 
å  sér  hon  ansask 
anrgum  forsi 
af  vefti  Valf56rs. 
Vitu6  ér  enn  efta  hvat? 
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26.  I^at  man  hon  f61kvig 
fyrst  1  heimi, 

er  Gullveig 
geimm  studdu 
ok  i  h5ll  Hårs 
hana  brendu; 
{)rysvar  brendu 
|)rysvar  boma, 
opt,  ésjaldan, 
f>6  hon  enn  lifir. 

27.  f^å  gengu  regin  511 
å  r5kst61a, 

ginnheilug  go5, 

ok  am  I)at  gættusk: 

hvårt  skyida  æsir 

afråd  gjalda, 

eda  skyida  goAin  511 

gildi  eiga. 

28.  Fleygfti  66inn 
ok  i  f61k  am  skaut, 
{)at  var  enn  félkvig 
fyrst  i  heimi; 
brotinn  var  borftveggr 
borgar  åsa, 

knåtta  vanir  vigskå 
v5llu  spoma. 

29.  Pi  genga  regin  511 


a  r5kst61a, 
ginnheilag  god, 
ok  nm  }>at  gættusk: 
hverr  heffti  lopt  allt 
lævi  blandit 
efta  ætt  j5tan8 
6^8  mey  geftia. 

30.    f^6rr  einn  fiar  va 
{>nmginn  mMi, 
luum  sjaldan  sitr 
er  hann  slikt  nm  fr^gpi 
i  gengask  eifiar,  y^. 
crft  ok  særi, 
mal  511  meginlig 
er  å  mef^l  f6ra. 


31.    Sa  hon  valkyijor 
vitt  om  konmar 
g5rvar  at  rite 
til  Gofi{)j66ar: 
Skuld  helt  skildi, 
en  Sk5gal  5nnar, 
Gannr,  Hildr,  G5ndal 
ok  Greir8k5gal; 
nu  eru  tal6ar 
nSnnur  Herjans, 
g5rvar  at  rifta 
grund  valkyijor. 


H  A  V  A  M  A  L. 


sU;tir  allar, 
;i  fram, 
U:i^li, 

iøt  er  at  vita, 
mr^  ritia 
/r. 

Tendr  heilir! 
inn  kominn, 
I  sitia  sia? 
bra^r 

biwndom  seal 
freista  frama. 
Idz  er  fwrf 


I  t>eim8  inn  er  kominn 
!  0(7  a  kne  kalinn; 
I  matar  oc  vafta 

er  manne  {wrf 
i  {)eim  er  hefir  vm  fiall  farif). 
4.    Vatz  er  {wrf 

f)eim  er  tiZ  v«r{)ar  k^mr, 

|>erro  o<?  {)ioMa{>ar, 
I  go{)8  vm  9{)i8, 
:  ef  ser  geta  m^ tti, 
I  or{)z  oc  endrlwgo. 
!      6.    Vitz  er  {wrf 
'  {)eim  er  vi{)a  ratar, 
I  d9lt  er  heima  hvat; 


ft  #r  kun  deviirét  t  R .  T.  i  an/srøå 
?. 0^  r. 84 X. 4— tf  »ifVJifir. ».  — 

hava  mal  t  R  med  rødt  BUtk. 
%  f^'emler  Navnet  Hdvamdl  for 
fra  r.  111  til  Enden. 
rreM  ogaaa  i  SnE.  (/,  36);  det 
r  af  Gylfi,  da  han  under  Nav- 
ni  træder  ind  i  Valhail,  hvor 
•  tre  Høvdinger,  Hår,  JafnhAr 
Den ,  der  har  forenet  de  Vers, 
wamdl  beetaar ,  til  ét  Digt,  maa 
mnkt  tig,  at  V.  1 ,   ligesom  de 

kveedes  af  Odin,  der  tydelig 
tom  den  talende  allerede  i  V, 
-  1,  1.  Qattir  alUr  RrW; 
lir  U  urigtig.  —  2.  8J)r  gaogi 
^;  a|yr  ne  gangim  frainin  U.  — 

II ;  udelades  af  rWU.  —  4. 
fo  udskydes  med  urette  af  Rask 
m  her  forekommende  metriske 
tlifhed  er  i  forskjellige  Afeen^ 
neke  almindelig  i  Digte,  som  ere 
t  y4dahdttr,  findes  saaledes  meget 
K,  ogsaa  iGrimn.,  I£arbards{f., 
kfUem.,   Skim.,  Helg,  Sffdrv,, 


I  Fdfn.,  Sigrdrifum.,  Orég,  Det  er  ligeledes 
1  et  af  de  eharakteristiske  Mærker  ved  en  af 
I  Snorre  i  hans  Hdttatal  {SnE.  I,  714  /.) 
anvendt  særegen  Art  af  {jétahdttr ,   der 
i  en  yngre  Afskrift  af  SnE.  kaldes  gal- 
;  dralag,  at  der  efter  den  6te  Lif^e  i  Verset 
\  følger  en  Ide,  som  er  metrisk  fuldkom- 
I  men  ligeariet  med  den  6u  og  kun  ubety- 
delig af  ændret  i  Ordene.  —  4.  scyli  lirW; 
!  skoU  U.  —   6.  at  fiU  mangler  t  W;  at 
I  mangler  i  U.  —  7.  fleti  RrW ;  fletiYin  U. 
!  —  fyr  R;  fyrir  rWU. 
I       2,  2.  koml  R.  —  4.  miok,  saa  R,  si^'ønt 
I  den  sidste  Bogetav  er  noget  kludret.  —  6.  a 
;  bramdom  R,  hvilket  Eg.  oversætter  „apud 
postes**;  K.  M.  ændre  efter  Papirafskrr. 
a   braftom ;  jvfr.    Ordsproget    brid    em 
brautiogja  erendi. 
3,  2.  koml  R. 

A,  5.  Bask,  E,  og  M.  eeette  ikke  Komma 
efter  n^tti. 

5,  2.  ratar.  Dette  Verhum  eynee  her, 
V.  18  og  Alv.  V.  6  at  maatU  udUdes 
med  T  i  Fremlydem  og  ikke  med  tt^  som 
man  efter  got.  Tiatdn  kunde  venie. 
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at  ygabragfii  ver^ 
sa  er  ecci  kann 
oc  mep  snotrom  sitr. 

6.  At  hy^^iandi  siwni 
scylit  ma{)r  hr^siwn  v^ra, 
h§ldr  g§tinn  at  ge6i. 

Pb.  er  horscr  oc  {wgufl 
k9mr  heimisgarda  til, 
sialdan  ver^r  viti  vorowi; 
^viat  obrigdra  vin 
f9r  mapr  aldregi, 
enn  manvit  micit. 

7.  Enn  vari  gestr, 
er  til  vei^ar  k^mr, 
^vnno  hlio|>i  {>egir, 
eyrom  hlydtr, 

enn  s/gom  scodar; 

Bva  nysiz  froj>ra  hverr  fyr. 

8.  Hinn  er  8^11^ 
er  sér  um  getr 

lof  oc  licnstafi; 
od9lla  er  vi6  f>a^ 
er  mapr  eigascal 
annars  briostvm  i. 

9.  Sa  er  s§ll, 
er  sialfr  vm  a 

lof  oc  uit,  raejnin  lif ir  ; 


I  ^viai  ill  rad 

■  hefir  mapr  opt  {>egit 
annars  briostom  or. 

!       10.    Byrf)i  betri 

berrat  mapr  bryto  at, 
'  enn  se  manuit  micit; 
i  yfti  betra 

f)icctr  fxif  i  okvnnom  staA, 

slict  er  valaf>8  vera. 
11.    Byrdi  betri 

berrat  ma{)r  bra^  at, 
i  enn  se  manuit  micit; 

vegnest  verra 

■  vegra  hann  velli  at» 
enn  se  ofdryccia  yls. 

I      12.    Era  sragott, 

sem  gott  qv^a, 

a^l  alda  sona; 

|>tnat  fora  veit, 

er  fleira  dreccr, 
I  sins  til  geds  gvmi. 
I      13.    Ominnis  hegri  heittr 
i  sa  er  yftr  ylJ)rom  J)rvmtr, 
I  hann  stelr  ge&i  gvma; 
I  ^es8  fvgls  fiydrow? 

ec  fiotra})r  vare 

i  garfti  Gvnnla{)ar. 


6.  Skulde  d4  tre  »idtte  Lh^'er ,  som  oø 
Dietrich  formoder,  Péfre  senere  iilføiede 
her?  de  seks  første  Li^)er  prise  Jo  ikke, 
som  V.  10,  god  Forstands  Værd,  men  min-  \ 
der  den  forstandige  om  at  være  forsigtig,  I 

7,  6.  nysiz  R;  hn^iik  Gisl.     Vietnok  \ 
forekommer  Ordet  oftere  i  denne  Form,  j 
og  i  Sonartorr.  13:  hnjfBomk  hins  j  ok  | 
hygg   at  |)Ti  fordrer  Stavrimet  i  Frem'  ! 
lyden  hn.     Men  at  nfsB,  er  den  rette  Form  \ 
i  Hdvam.  viser   V.  139:  nysta  ec  nij)r,  i   i 
nam   ec   vp   rvnar,   og    V.  112:  nétt  |)v 
risat,  I  nema  å  ni6sn  ser,  og  at  ni  Frem- 
lyden  i  dette  Ord  er  urgermanisk,  godt- 
gjøres  ved  got.  bi-niuhsjan,  oldeng.  neéft- 
jan  og  tilsvarende  Former  i  andre  ger- 
maniske Sprog, 

9,  4,  5.  M,  deler  ^liåX  iU  rad  heflr  j  I 
ma{)r  ppt  ^efit. 


iO,  3.  man  nit  R.  —  4.  5.  v6i  Wbi 
|)iccir  |)at  |  i  okvnnom  stad  OiH,;  v.  k 
]>iccir  I  }>at  i  o.  at.  Rask  K,  M. 

il,  1.  8.  8.  skrevne  Byrdi  b.  b.  t  R. 
Disse  Linjer  meddeles  ligesom  hør  e^fBmsL 
De  udelades  af  M,,  der  gjør  V.  11  §§ 
12  tU  ét  Vers,  og  i  K,,  der  regmør  F. 
11  fra  Vegnest  tilyVrX  alda  sonom  ieuL 
og  begynder  V,  12  med  følgende  LitOer: 
Vegnest  Terra  |  bera}>  ma{ir  borfii  £»,  { 
enn  se  ofdryooia  ayU,  der  ere  øptagme 
efter  Papirafskrr.  —  4.  Terra  ekrøvei 
Ttfrft  t  R. 

12,  1.  6ra  med  liden  e  og  dørferem 
Punktum  i  R.  —  8.  gottf  R;  Mask  em- 
årede  gumnar.  —  3.  sona  R  og  M,; 
sonom  Rask  K.  —  4.  fpra  R«  tf.  #. 
f^ra,  fnra. 


HÅYAMÅL. 
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olvi 

-ofta  Fialars; 
/Mr  battr, 
vf  heimttr 
t^  ge6  gvmi. 
t^agalt  oc  hvgalt 
iftaiis  barn 
arft  vera; 
f  reifr 
mna  hverr^ 
rm  bii>r  baoa. 
6øniallr  ma/r 
iTDO  ey  lifa, 

vif)  uig  varaz; 

gefr 

engi  fri{), 
u>m  geirar  gefl. 
Kopir  afglapi^ 
ynn\98  k^mtj 
mn  vm  efw  ^nrmfr; 
enf^ 

sylg  nm  gftr, 
i»a  gef>  gvma. 
Sa  einn  veit, 
ratar 


oc  heftr  fiolf>  vm  bxi^j 
hverio  ge6i  styrir 
gvmna  hverr, 
sa  er  vitandi  er  vitz. 

19.  Haldit  mo^  a  keri, 
drecki  t>o  at  h6fi  mis/ft, 
m^Ii  f>arft  ef>a  I>6gi;     * 
okynnis  j^88 

vår  f)ic  -engi  mopr^ 

at  f>v  gangir  saemma  at  Bofa. 

20.  Grai>vgr  halr, 
nema  ge6s  viti, 

etr  ser  aldrtrega; 
opt  f^r  hl^ 
er  mep  horscotn  kigmr^ 
manni  heimscom  magL 

21.  Hiardir  i>a^  vito, 
n^  {>ér  heim  scolo, 

oc  ganga  i>a  af  grasi; 
enn  osvilir  mapr 
kann  evagi 
sins  vm  måls  maga. 

22.  Y^l  mapr 
oc  illa  scapi 

I  hl^r  at  hvivetna; 
hitki  hann  veit, 


ofr  oItI  •  to  Ord  B.  —  4.  1  • 
f^v^t  til  over  Lity'en  i  R,  og  Hage 
i  V  og  h,  hvor  det  ekal  indfeiet, 
Mna  R. 

6siiiAllr  R.  —  4.  5.  enn  elli 
m.  I  engi  fri}>  Batk. 
K6pir  Aar  lang  Vokal  i  førtte 
fiUet  vi  Imre  af  norske  og  avenøke 
I,  hvori  Ordet  endnu  hrttgee. 
%olS^  R.  —  4.  5.  hverio  geM  | 
Il  Matk  K,  —  6.  hv«r»  R. 
Uldit,  eaa  R,  iA:Å:ø  Haldi;  eaa  og 
I  «£»/  lArittf  holde  paa  Stegeret*  * , 
tåml  ikke  holde  Bægeret  tilbage, 
Uge  imod  og  drikke  af  det 
m  reekkee  Enf  haldi  Saek  K. 
.  kéri  R.  —  2.  mii/ft  R.  —  6.  Tår 
itfetforétdet  FJ.  Ti,  <^a<lfo,  i^ 
*  ineolita,  »om  firna  o/*  flrn 
er  jfr.  got,  nn-Tahs  afiefifCtos  f 


20,  2.  ge53  R. 

21,  6.  måls,  eaa  R  og  M.  Jeg  har 
ikke  vovet  at  ændre  dette,  da  ogeaa  i 
OldengeUk  duman  undertiden  forbindes 
med  Oen. :  ie  gen  ne  eonn  })nih  gemicscipe 
monnes  dwer  ængos  on  eor5an  Oriet 
V.  198  iffreine  Oloeemr).  Dog  er  male 
snarere  blot  en  ved  det  forangaaende  smn 
foranlediget  Skrivfeil  og  med  Bask  K. 
Oisl,  at  ændre  tU  mal.  Det  er  saameget 
besynderligere,  at  det  af  knm  etyrede 
Ord  her  mod  Sædveme  er  sat  i  Gen.,  da 
dette  Ord  igjen  styrer  et  andet  Subet.  t  Oen. 

22,  1.  V  t  V^all  HMM  udtaUe  eom 
Vokal,  da  Ordet  danner  Stmvrim  wted 
illa  {Jdv.,  ikke  Aet\  eml.  illa  skapi 
farinn  /W.  se.  II,  73,  og  Vmtmd.  e, 
Vigf  Udg,  8.  46:  hann  Tar  Qdlkumigr 
n^  ok  ^6  at  VbroL  illa),  Jvfr.  (Hmveen 
N^d,  gi.  Digtek.  8.  90,  By.  Ue^  poH. 
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er  hann  vita  f>yrpti, 

at  hann  era  vamma  vanr. 

23.  Osvij>r  mapr 
vakir  vm  allar  n^tr 
oc  hypffT  at  hvivetna; 
{>a  er  m6{)r 

er  at  momi  k9mr, 
alt  er  vil  sem  var. 

24.  Osnotr  nu^ 
hypffT  ser  alla  vera 
vifthl^iendr  vini; 
hitki  hann  fi|)r, 

{)ot  ^eir  vm  hann  får  lesi, 
ef  hann  mep  snotrom  sitr. 

25.  Osnotr  mapr 
hyggr  ser  alla  vera 
vifthloiendr  vini; 

f>a  ^at  finnr, 

er  at  j[)ingi  k9mr, 

at  hann  a  form^lendr  få. 

26.  Osnotr  mapr 
f>icciz  alt  vita, 

ef  hann  a  ser  i  va  vero; 
hitki  hann  veit, 
hvat  hann  scal  vift  qvefia, 
ef  hans  freista  firår. 

27.  Osnotr  ma{)r 
er  mep  aldir  k9mr, 


\iat  er  bazt  at  hann  i>egi; 

engi  ]^at  veit, 
I  at  hann  ecci  kann, 
i  nema  hann  m§li  til  mart; 
i  ueita  mapr 
I  hinn  er  vetki  ueit, 

t>ot^  hann  m§li  til  mart. 

28.  Frodr  sa  f>ycciz 
er  fregna  kann 

oc  segia  it  sama; 
eyvito  leyna 
mego  yta  seynir 
{>i/i  er  gengr  vm  gvma. 

29.  yrna  m^lir 
;  sa  er  ^va  j[)egir 

I  stadla'so  stafi; 

■  hraftm^lt  tvnga, 
nema  haldendr  eigi, 
opt  ser  ogott  vm  gelr. 

30.  At  a^gabragdi 
scala  m^apr  annan  hafa, 

i  ]^ott  til  kynniss  komi; 
I  margr  j[)a  fro|>r  j>icciz, 
i  ef  hann  freginn  erat 
oc  nai  hann  |)vrrfiallr  iirvma. 

31.  Froftr  j[)icciz 
sa  er  flotta  teer 
gestr  at  gest  h^inn; 


839  b;  hvis  der  ikke  ekal  andres  (jsM. 
—  6.  era,  »aa  ændret  med  Rask  Dietrich 
LUn.  Ffeifer;  er  R  og  K.  M. 

23,  1.  2.  OsTi}>r  mB}>r  yakir  |  vm  a. 
n.  M.  GisL 

25,  1.  2.  3.  O  snotr  Nj/.  h.  s.  a.  v.  v. 
Tini  l\.  K.  M,  ændre  i  L.  3  Tidhloiendr 
uden  Grund  til  yilmælendr. 

27,  1.  majir  iUfeiet  med  Udgg.;  mang- 
ler i  ^.  —  7.  8.  ueita  inaj)r  hinn  |  er 
Tetki  ueit  K.  M.  —  7.  8.  9.  udelades  af 
Bask  og  Pfeiffer;  ogsaa  jeg  tror  med 
LUning,  at  disse  Linjer  her  ere  senere 
tUfsiede. 

28,  1.  /  l\  r»-  skrevet  |)ycciz,  men  over 
X  er  et  Forkortningstegn ,  som  betegner 
ix  eller  9t;  Skriveren  synes  fsr et  at  have 


skrevet  ^jccir ,  men  derpaa  at  have  villet 
andre  dette  til  J)yccii.     Jfr,  30,  4.  31, 1- 

—  4.  eyvito  •  ét  Ord  R.  Jfr.  eyvitar^ 
eyvit,  eyvid.  —  5.  seynir  R,  d.  e.  synir^ 
Jfr.   Gisl.   Um  frump.   (si.  t,   8.  131  /. 

—  6.  gengr,  saa  R,  ikke  gengz. 

29,  1.  Over  Q  •  Qma  staar  AeeøU  t 
R.  —  3.  stadla^so  R  og  Udgg.,  Gen,sg. 
af  stadla/sa ,  /.  /  jvfr,  loklausa  —  loUeyia, 
Fms.  VIII,  102;  Bari.  S.  63  Var.,  8. 170 
Var.,  vitlausa  =  vitleysi,  Merl,  II,  97, 
og  Vatnlausa  =  Vatnleysa,  Isl.  ss.  I,  46. 61. 

—  Rask  formoder  stadlarsa. 

.30,  5.  er  at  i  to  Ord  R.  —  6.  |>rvma  R. 
31,    1.  2.  Fr65r  ])icciz   sa  |  er  flotta 
teer    Udgg. 
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Teita  gorla 

«  er  vm  verfti  glissir, 

|)oU  hann  mep  grymom  glami. 

32.  Gvmnar  margir 
erosc  gagnhoUtV, 

en«  at  vir{)i  recaz; 
aldar  rog 
{kl/  mvn  ^  vera, 
orir  gestr  vi{)  gest. 

33.  ^Vrliga  ver{)ar 
scyli  m^^  opt  få, 
nema  tiZ  kynnis  komi; 
sitr  oc  snoptV, 

letr  sem  solginn  se 
oc  kann  fregna  at  fa. 

34.  Afhvarf  micit 
er  til  illz  vinar, 

^a/U  a  braix)  bvi; 
em  til  go&s  vinar 
%ia  gagnvegiV, 
fot  hann  se  firr  farinn. 

35.  Gimga  scal, 
Scala  gestr  vers, 

ey  i  einom  sta6; 
livfr  Yer^  lei|)r, 
ef  lengi  sitr 
annars  fletio?/i  å. 

36.  Bv  er  betra, 
{)ot^  litit  se. 


halr  er  heima  hverr; 
^ott  tv^r  geitr  eigi 
oc  ta^greptan  sal, 
\iat  er  {)o  betra  en  b^n. 

37.  Bv  er  betra, 
{)ott  litit  se, 

halr  er  heima  hv«rr; 
blofivgt  er  hiarta 
})eim  er  bifiia  scal 
ser  i  mål  hv^rt  matar. 

38.  Vapnom  sinom 
scala  mapr  veZli  å 
feti  ganga  fratnarr; 
{wiat  ovist  er  at  vita, 
n§r  yer^  a  vegom  vti 
geirs  vm  {wrf  gvma. 

39.  Fanca  ec  mildan  mann 
ef)a  sva  matar  godan, 

at  ei  v^i  {)iy^ia  i)egit, 

e^a  sins  fiar 

svagi  [gis/flan], 

at  lei})  se  la;^n,  ef  t>egi. 

40.  Fiår  sins, 
er  fengit  hefr, 

scylit  mapr  {wrf  |)ola; 
opt  spartr  leidom 
^az  heftr  livfom  hvgat, 
mart  gengr  verr  enn  varir. 

41.  Vapnom  oc  våftom 


31,  4.  5.   yeita  gorla  sa  |  er  Tm  ▼.  g. 

32,  3.  Tir|)i,  #aa  tendret  medK,;  vi|)i 
E,  ^^  ibifi  oplø8e$  Tiri}>i  W^  Ti])i|)i; 
SiTHf^^M  Aar  rimelig  glemt  at  underprikke 
i /•TON  }>.  Tir{>i  <;.  «.  f.  Ter6i,  wm  i 
Eåe.  118  og  Grsnl.  hist.  Mind.  I,  69S 
Vmr,  3  {Jfomin.  yirdr,  m.,  eller  TirM,  n.  /). 
f<^  Raak;  vidi  Jf.  —  3.  recai  maa  ud' 
iåiu  9om  rrecas.  —  4.  5.  aldar  r6g  |)at 

Bttn  9  rera  JT.  Jf.  —  6.  orir  R  bsr 
vel  forataas  eom  ærir  med  Bask;  /vfr. 
mrsk  øra  kcs  L  Aasen, 

33,  8.  D9a  R,  if.  e.  nema ,  o^  foa  Udgg. 
SkrffføU  for  ne  i,  ^.  «.  né  ån  {nemlig 
▼er«)?? 

34,  1.  micit  R. 


35,  t.  Bcal  til/siet  med  K,  M.;  mang* 
ler  i  R. 

36,  2  og  37,  2.  litit  maa  vel  være  for*' 
vansket  f  ti  Stavrim  mangler. 

36,  5.  targreptan  vistnok  af  tang  f, 
og  ikke  af  tåg.  —  6.  b^ii  R. 

37,  1.  2.  3.  skrevne:  M  er  b.  |).  1.  s. 
h.  h.  h^er.  i  R.  —  4.  hiirto  R. 

38,  6.  J)å/rf  R. 

39,  1.  mildaH  R,  med  ti  og  v  sammen^ 
slyngede.  —  6.  giarflan,  indsat  efter  For* 
modning;  mangler  i  R,  uden  at  dette  er 

antydet ,  ved  noget  aabent  Bum.   sTlgi 

Bask;  syagi  Srvan  K.;  svå  gjdflan  M. 

40,  2.  hefr;  saa  ^  for  hefir  her,  som 
ofte  ellers. 
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Bco\o  vintr  gle6iaz, 
^at  er  a  sialfvm  synst; 
vidrgefendr  oc  endrgefendr 
erosc  lengftt  vintr, 
ef  ^at  bi{>r  at  v^a  vel. 

42.  Vin  sinom 
Bcal  mapr  vinr  vera 
oc  gialda  giof  v^  giof; 
hlåtr  vi/5  hlåtri 

scyli  hs/lf>ar  taca, 
en  Is/song  v^  lygi. 

43.  Vin  sinom 
scal  mapr  vinr  vera, 
{>eim  oc  ^ess  vin; 
%nn  ovinar  sins 
scyli  engi  mapr 
vinar  vinr  v^ra. 

44.  VeitJrtv,  ef  {)v  vin  att 
j)ann  er  {)v  vel  tnrir, 

oc  viZl  t>v  af  hanom  gott  geta: 
ge6i  scoZtv  vi6  |>ann  blanda 
oc  giofom  scipta, 
fara  at  tinna  opt. 

46.    Ef  {)v  kit  annan 
{)awnz  {)v  illa  trvir, 
vildv  af  hanom  {)0  gotf  geta: 
fagrt  scaltv  yip  fiann  m^la, 
en  flåt<  hy^^a 
oc  gialda  la^svng  yip  lygi. 

46.    I^at  er  ^nn  of  j[)ann 
er  })v  illa  tmr, 


oc  i>er  er  grvnr  at  hans  gedi: 

hl^ia  scaltv  yip  fieim 

00  vm  hvg  m^ 

glic  soolo  giold  giofcMOL 

47.  Vngr  var  ec  fotAom, 
for  ec  einn  saman, 

|)a  varft  ec  villr  vega; 
ydigr  {wttvmz, 
er  ec  annan  tantii 
mapr  er  numnf  gamaii. 

48.  Mildtr  trQOoir 
menn  bazt  lifa, 
sialdan  svt  ala; 

en  osniallr  m^^pr 

yggivr  hotvetoa, 

syttr  9  glæy^^  yip  giofém. 

49.  Vadir  miiuur 
gaf  ec  velli  at 
tveim  tremonnom; 
reccar  }^at  {)Ottvz, 
er  ^eiv  rift  ho^Oy 
nei««  er  neycqvidr  halr. 

50.  Hra^mar  ^11 
SV  er  stendr  j[)drpi  a, 
hlyrat  henne  byrcr  ne  barr; 
sva  er  mapr 

sa  er  mann^  ann, 

hvat  soal  hann  lengi  lifa? 

51.  £ldi  heitari 
brennr  mep  illbm  vinom 
frif>r/mm  daga; 


41,  5.  ero«c,  iouretM;  erostB.  Skri' 
veren  er  rnnelig  kommøn  til  at  »krivø  st 
far  8C  paa  Grund  af  et  t  dit  paaf si- 
gende Ord  lengtt. 

42,  1.  2.  0^  43^  1-  2-  Vin  sinom  scal 
I  mBj)r  V.  V.  K,  M.  Oial.;  Vin  sinom 
scal  ma{>r  |  vinr  yera  Ratk. 

42,  8.  yip  gi6f  R.  —  5.  tica  a.  — 
6.  lygi,  saa  R;  føret  var  skrevet  lys, 
men  dette  har  Skriveren  eelv  rettet. 

43,  8.   Tin,   eaa  rettet;  Tis  R. 

44,  1.  Tin  ått  reUet  for  Tlxått  i  R.  — 
—  3.  hondm  R. 

46,  1.  t»at  9hrevet  |)*at  i  R. 


47, 6.  gamaM  R  (ao^  ir  •ammdn»lym§9ify. 

48,  8.  Ufa  R. 

49,  2.  gaf  ec  I  ec  TeUiatR.  —  4.  \H, 
MM  R  0^  Udgg,  Maa  forklaree  eolUtiå9t 
„det  Kram",  kvie  det  ikkø  er  FeU  for 
}>eir.  —  5.  rift  R.  —  6.  Efter  iieyaqf|dr 
«r  t  R  fsrst  skrevet  ^  {d.  e.  ma^),  ai* 
dette  er  af  den  gamle  Skriver  selv  tmder' 
prikket  »em  urigtigt. 

50,  1.  2.  Hr.  |)BrU  st  |  er  st  }>.  a  Mmak. 
—  S.  hlyrat,  mm  rettet  med  XTdgg.; 
hlyrar  R.  —  4.  5.  sTa  er  maj)r  ss  |  er 
m.  a.  K.  M. 

51,  3.  fimm  skrevet  ▼  i  R. 


uåvamAl. 
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slocnar, 

ir  allr  vinscs^)!. 
Hicit  eiU 
mne  gdsLy 
ir  aer  i  litlo  lof; 
bm  hleif 
hs^Uo  keri 
mer  felaga. 
LJtilla  »»A'^d^ 
va 

geft  gvma; 
*  menn 
bspakir, 

arld  hl/or. 
Ue|)al8Dotr 
mna  hvørr, 
snotr  se; 

fyrfta 
t  lifa, 
nart  vito. 
Meftalsnotr 
anna  hverr^ 
snotr  se; 

lotrs  mannz  hiarta 
ialdan  glaU, 
r  alsnotr,  er  a. 
MeAalsno^ 
lanna  ht/err, 
snotr  se; 


s«tti  *krwet  n  t  R. 

a^ya  (?m.  p/.  af  aær. 
ft.  M^^aUnotr  scyli  |  Buuma  hTerr 
«Mi  «l^  t  55.  56.  —   8.   hyerr 
mr  t  B. 

a 
8.  m.  h.  t  R.  —  S.  Denne 

R. 

a 
BkråvH  8.  m.  h.  t  R.  —  3.  Denne 

wmgUr  i  K,   hvor  dog  en  Hofe 

øt  don  ektU  tUføies    i  Lighed 

S,   —    5.    Skriveren  har   i   R 

'.  i  fjnr  lige  indpaa  den  bagerete 

Y  (^.  tf.  mabr)  og  derved  mameke 

i#,  mt  ^Y^ »k(U  udgaa.    Kmmeke 


orlyg  sin  viti 

engi  maftr  fyrir, 

i>eim  er  sorgals/sastr  s^vi. 

57.  Brandr  af  brandi  brenn, 
\nnz  brvnninn  er, 

fvni  qveykiz  af  fvna; 
mafr  af  manni 
ver^T  at  mali  kv6r, 
enn  til  d9lscr  af  dvL 

58.  År  ^dX  risa 
sa  er  annars  viU 

fe  ef>a  fior  hafa; 
sialdan  li^^iandi  vifr 
l§r  vm  g^tr, 
ne  sofandi  mapr  sigr. 

59.  År  soal  risa 
sa  er  å  yrkendr  f& 

oc  ganga  sins  v^rca  a  vit; 
mart  vm  dvelr 
f)ann  er  vm  morgm  sefr, 
halfr  er  a^6r  vnd  hva^tom. 

60.  I>vrra  scifta 
oc  {)akinna  n^fra 
^e89  kann  ma/r  miot, 
t>e««  viftar, 

er  vimiaz  megi 
mal  oc  miss^re. 

61.  fVeginn  oe  mettr 


ridi  mo^  {lingi  at, 

t>ot  honn  s^  v^ddr  til  vel; 

d«rd!f  flNOfi  dorfor  Imee  orla^g  ain  |  riti 
engi  fyrir  mod  Baek  K. 

57,  8.  f^  R. 

58,  1.  8.  risa  sa,  eoM  rettet  efter  50, 
1.  8;  rijsa  R. 

59,  4.  5.  mart  Tm  dyelr  J^ann  |  er  rm 
m.  8.  Hæk  K.  M. 

60,  d.  miot,  foa  eåarevet  med  M.  efter 
Jéneeon;  jvfr.  HSfttélauen  V.  20:  kann 
ek  mila  n^dt.  miotrdo  R;  Frikkon  under 
1  ekal  rimelig  belegne,  at  ikke  blot  ▼, 
men  ogsaa  de  to  /sigende  Bogstaver  6c  ekal 
udgaa.  ngotuds  £g,  MSb*  —  6.  miSSere  R. 

61,  3.    T^dr   ekrevot   ffdr   r   R.    — 

4 
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Hcva  oc  l>r/)CH 
HCHmini/  (vt^i  mapr^ 
ne  lieMt/  in  heldr, 
^t  \\ann  haft/)  ff(>Aan. 

62.  Snapir  oc  gnaptr, 
er  ti7  K^var  komr, 

om  a  aldinn  mar; 
tkva  (»r  inapr^ 
er  iii^/>  niorj^ow  komr 
oc  a  form^lendr  få. 

63.  Frejrna  (w?  Hegia 
i^^ral  froAra  liv^rr, 

8a  er  vi/1  lieitinn  horscr; 

einn  vita. 

De  anriarr  sral, 

|)io{>  veit,  ef  {>riro. 

64.  Riki  sit 
»cyli  radsnotra  hverr 
i  hofi  bafa; 

f>a  hann  ^t  finnr, 
er  rae^  fr9cnom  k^mr, 
at  engi  er  einna  hvatastr. 
65 


I  orfta  Mrra, 

I  er  mapr  s/6rom  segtr, 

I  opt  hann  giold  vm  getr. 

66.  Micilsti  snemma 
kom  ec  i  marga  stafti, 
enn  til  siA  i  svma; 

yl  var  drvccit, 
8v/nt  yar  olagat, 
sialdan  hitttr  leiftr  i  lid. 

67.  Her  oc  hvar 
mvndi  mer  heim  vf  boftit, 
ef  f)yrptac  at  malvngi  mat, 
efta  tvår  l^r  hengi 

at  ins  tryffffysL  vinar, 
t)ar8  ec  haf6a  eit  etifi. 

68.  Eldr  er  beztr 
mep  yta  sonom 

oc  solar  syn, 
heilyndi  sit^ 
ef  inapr  hafa  nair 
an  vid  Is/st  at  lifa. 

69.  Erat  mapr  all2  vesall, 
f>ot^  hann  se  illa  heill; 


6.7.  £(u^  og  Vftiffer  %kritt  i  in  Linje: 
né  hcHtz  |)6tt  hufit  g6|)an.  Jtfim  tié;^/)« 
nttdrefidigt,  Mr.  /.  J?A:*.  T^  tSl.  Ut,  146. 
—  7.  hsiUd  gudan  skreret  haf  godas  (a  o^ 
N  sammenslyngede)  i  R. 

62,  i>^^/^  ^<f«  w  »  R  skrevet  efter 
V,  6Vy,  oy  saaledes  i  alle  Udgg. ;  men 
baade  over  Snapi'r  og  over  Fregna  er  i 
R  sat  Mærket  /:,  som  betegner,  at  de  to 
Vers  skulle  bytte  Flåds.  —  8.  9ni  med 
Accent  over  9  »  R.  —  5.  komr  R,  d,  e. 
k9inr,  kcmr. 

63,  2.  hvorr  nkrevet  liver  «  R.  — 
6.  no  tager  Jeg  her  som  no  =  got.  nih, 
og  ikke  =  got.  ni.  —  fl.  {)riro,  saa  R, 
</.  e.  J)rfr  'ro.  J/r.  /r<f/^.  Hund.  I,  52: 
{>#tro  «  R,  d.  e.  {)eir  'ro,  0^  hry«virr  6 
og  I>er  6  t  eod.  AM.  6S6  B  hos  GUI,  Um 
/rump.  (si.  t.  S.  242. 

64,  1.  2.  Riki  sit  scyli  i  rtdsnotra  hrerr 
Jf.  M.  Qisl.  —  2.  hrerr  skrevet  hTW 
I    R.    —    4-6.  gjonjindos    i    Féfn.  17, 

numgior  og  koor  d$r   stmar 


fleirom,  ikke  frocnom.  —  6.  hmtaatr 
R. 

65.   Udgg.  begynde  Verset  mod  ftlgmåå 
Lir\fcr,  som  findes  i  nogle  Papira/jskrr.: 
gætinD  ok  geyminn 
skyli  gaiirna  hverr 

ok  varr  at  vintrausti  [vina  trausti  iKoii]. 
Lacune  er  ikke  betegnet  i  K,  der  km 
Orda  med  stor  O  og  derforem  Funkimm, 
—  6.  giold  R. 

66, 1.  Micilsti,  saa  Vi  og  K.  M,  Miefla 
til  Rask  og  Pfeiffer,  men  Jvfr,  heliti, 
holzti  af  helst  til.  —  5.  olagat,  otta  R^ 
ikke  olaga.  —  6.  lid,  saa  R.  Ordot  kar 
rimelig  lang  Vokal,  ligesom  de  tiUvarondå 
Ord  i  andre  germaniske  Sprog,  jvfr.f,  £kå. 
got,  lei|>ii8,  mht.  leit;  Fms.  VI,  170  dmmor 
115   t  lige  Verslw^e  Stavrim  med  amids. 

67,  1.  2.  Her  oc  hrar  mvndi  |  mer  h. 
T.  b.  K.  M.  Qisl.  —  1.  hvår  R.  —  2.  ff, 
saa  R^  ikke  of.  —  8.  malvngi  -■  milum-gi 
{Oisl.  Um  /rump.  isl.  t,  8.  23S).  —  6. 
Tinur  R. 
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af  sonom  s^U, 

fe  omo, 
vwcom  vel. 
Betra  er  lif&om 
olil5om, 
qvicr  kv; 
jc  vpbrewna 
manne  fj/r, 
var  dai)r  fyr  dvrom. 
Haltr  ridr  hrossi. 
Ær  handarvanr, 
gr  oc  dvgiV; 
<r  betri, 
sndr  se, 
mgi  niss. 
Sonr  er  betri, 
si|>  of  alinn 
3nginn  gvma; 
be/tarsteinar 
br«/to  n^, 
eisi  m{>r  at  ni6. 
Tveir  'ro  eins  heriar, 
jr  hzriu^s  bani. 


er  m«r  i  hedin  hvem 
handar  v^ni. 

74.  Not^  ver^  feginn 
sa  er  nesti  trvir; 
scammar  'ro  scips  rår; 
hverb  er  hs/stgrima; 
fiol{)  vm  vidrir 

a  fimm  da^gom, 
enn  meira  a  manafti. 

75.  Veita  hinn 
er  v^tki  veit: 

margr  verj^  af  a^firom  api; 
mapr  er  yftigr, 
annarr  oyftigr, 
scylit  {)ann  vitca  v4r. 

76.  Deyr  fe, 
deyia  fr9ndr, 

deyr  siaifr  it  sama; 

enn  orztlrr 

deyr  aldregi 

hveim  er  ser  goftan  getr. 

77.  Deyr  f^, 
åei/ia  frpndr^ 
deyr  siaifr  it  sama; 


Over  9  t  ^rno  ataar  Accent  i  R. 
enn  s^  olifdom,  saa  ttndrei  efter 
mg  af  Rask  og  Eg. ;  oe  sf  1  lif- 

ok  sællifdam  M. 

handarranr,  saa  rettet  med  aUe 
iTndar  yanr  R. 

tMrtar  steinar,  «aa  R.  Denne  Form 
UT  ellers  ikke  og  er  derfor  ikke 
alm,  bautasteinn,  Fagrsk.  S.  19: 
■teuin.  —  5.  n^,  saa  R;  ferst 
vi  at,  men  dette  er  af  den  gamle 
mlp  rettet. 

wtU  Vers  er  maaske  mangelfuldt. 
wftmsen  mener,  at  dette  og  feh 
#r«  ere  indskudte  paa  et  urigtigt 

mårevne  fra  sin  rette  Sammen^ 
-  1.  Trei«  R.  —  2.  harfa|>8  «*re- 
i6  i  R-  —  3.  4.  maaske  med  Die- 
darive  som  én  Lir^'e. 

BotI  R  med  liden  n,  der  foran 
\;  R  begynder  altsaa  her  ikke  et 


75,  2.  Over  f  i  y^tki  staar  Aeeent  i  R. 
—  8,  af  ardrom,  s^a  ændret  med  Udgg, 
for  aflardrom  R.  y^Mangen  gjsres  til  Nar 
af  en  anden  Nar ,  mangen  efteraber  An- 
dres Naragtighed*^ ;  F.  Magnusen  jvfr, 
de  danske  Ordsprog:  En  Abe  kommer 
Andre  til  at  glo  og  gabe;  en  Nar  gjør 
flere.  Ved  denne  Læsemaade  og  For- 
klaring er  der  ingen  Tankesammenhang 
mellem  fsrste  og  anden  Vershalvdel;  til- 
talende er  derfor  Svend  Grundtvigs  Æn- 
dring: af  anrom,  Jvfr.  SSlar\j.  V.  34: 
Ijésir  aurar 

▼erfta  at  Idngum  trega^ 
margan  hefir  audr  apat* 
6.  vitca,   saa  R,  ikke  Titca.   —   vår  R, 
hvilket  Jeg  med  Overs,  i  K.  forstaar  som 
Oen.  a/  vå;  Tar  Eg.  ««  ver  {virum). 

11  y  8.  Denne  ZAf^e  ikke  skrevet  i  R^ 
m€n  efter  f.  {d.  e.  fr^ndr)  staor  der  en 
Bage,  som  antyder,  at  den  skal gjentagee 
i  Lighed  med  foregaamde  Vers. 

4* 
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ec  veit  einn 

at  aldri  deyr: 

domr  \m  dw^sai  hvem. 

78.  Fvllar  grindir 

sa  ec  tt/r  Fitivngs  sonom, 

nv  hem,  ^eir  vanår  V9I; 

sva  er  y{)r 

sem  a^gabragA, 

hann  er  valta«tr  vina. 

79.  Osnotr  mapr 
ef  eignaz  getr 

fe  ef)a  flio&B  mvnod« 

metnadr  hanom  f)roaz, 

en  manvit  aldregi, 

tram  gengr  hann  drivgt  i  dvl. 

80.  Pat  er  |)a  reynt, 
er  |)v  at  rvnom  spvrr 
enom  reginkvnnomy 
j[>eim  er  gordo  ginregin 
oc  fåéi  fimbvl{)vh', 

{)a  heftr  hann  bazt,  ef  hann  j[>egir. 

81.  At  qveldi  scal  dag  leyfa, 
kono  er  brend  er, 

m§ki  er  reyndr  er, 
mey  er  gefin  er, 


78»  1.  2.  Frllar  grindir  sa  ec  |  fyr  F.  s. 
Udgff.  —  2.  sånom  E.  —  8.  vanår /or- 
itaar  Jeg  med  RobH  K,  M.  OUl.  tom  vånar ; 
£g.  forklarer  yanar  som  „Mtmgel",  Jvfr. 
A4;.  vanr.  —  6.  yina  R. 

79,  5.  månTit  R. 

80,  1-3.  Uregélmeeeng  have  vi  Ker  tre 
eammenhørende  Liljer,  aUe  med  emnme 
Bimetav  r.  Lignende  i  getepeki  Heidreks 
(Fae.  /,  463  ff.): 

Q66  er  gåto  f)in, 
Qestr  blindi! 
getit  er  |»eirrar. 
Vi  tsr  neppe  ordne: 

t»at  er  {)a  reynt,  er  }>t  at  nmom 
spYrr  enom  reginkvnnom. 
2.  spyrr  skrevet  spvm  i  R  medet  Forkort- 
ningttegn  for  vr,  der  dog  ogeaa  undertiden 
brugeefor  JT.  Med  tamme  Forkortningetegn 
er  spyija  t  Sig,  1, 8  tkrevet  åpvmA  t  R.  Med 
Vokalffi  11  »kriveeOrdetoftereigamleBskrr^ 


Åastii 


1  18  er  yfir  k^r, 

yl  er  drvccit  er. 
i      82.    I  vmdi  seal  vift  hw^fiM^   ^ 
i  vedri  a  si6  r6a,  ! 

myrkri  vip  man  spiaUa,  ^ 

morg  ero  dags  s/go;  * 

a  8cip  scal  scriftar  orca,  * 

en  a  sciold  til  hliiar, 

moki  ha^^^, 

enn  mey  tU  ko#«u 

83.  Va  eW  scal  yl  drecca,^ 
en  a  isi  scrida,  ' 
magran  mar  ckfa^  '_ 
en  meki  sa^rgan,  ' 
heima  hest  feita,  ^ 
en  hvnd  a  bvi.                               * 

84.  Meyiar  or6om  " 
scyli  manngi  trva, 

ne  {)vi  er  qvedr  kona; 
fn/iat  a  hvcrfaada  hvdi 
Yoro  f>eim  hiorto  scanpv6, 
brigfi  i  briost  vm  lagit 

85.  Brestanda  boga, 
brennanda  loga, 
ginanda  vlfi, 


taaledea  Fræt.  Indie.  wpxa,  Biek.  et.  I,  M* 
537  ;  Imperat.  spur^o  Ol.  t.  h,  kyrra,  Oa^ 
V.  5  i  Heimakr.  (Fmt,  VI,  448,  Anm.  4; 
endnu  tigetpaa  ItUmd  i  flere  Bygder  spiBJB* 

81,  5.  is,  aaa  rettet  for  iS  R.  —  6.  id  E. 

82, 1.  Tindi  ^.  —  h,Med  meUe  mmer 
LUning,  at  denne  Liiy'e  er  forvemakgL 
8e  Eg.  lex.  poet.  orka  4). 

84.    Dette    Vert    vilde    mer 
ttaa  umiddelhart  foran  V.  90. 

84,  3.  k6na  R.  —  4-6.  Litee  tre 
anføret  ogtaa  i  FéttbræSra  toga  (GMh 
tont  Udg.  S.  83  efter  Hauktb6k;  FUtttgr 
jarbok  II,  S.  206)  tom  en  „kndlii^  aå 
er  kvebinn  hafdi  Terit  nm  lanaungaxkoimr'', 
der  mindet  af  en  Mand  paa  Grønimti 
omtr.  Aar  1026.  —  4.  ^lat  meé  etor  i 
og  derfor  an  Funktum  i  R;  mangler  i 
Féttbr,  t.  —  5.  voro  RH;  ero  F.  —  6. 
brigd  RH;  ok  brigd  F.  —  vm  lafit  R 
{for  Iftgift):  lagit  H;  nm  lagin  F. 
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krako, 
svini, 
Q  vifti, 
L  vagi, 
k  katli, 

FHvgHDda  fleini, 
baro, 
jttom, 
thgl^gnom, 
bedmalom, 
rtno  8V€r^i, 
leici, 

oi  kanunffSy 
Sivcom  kalfi, 

Im^li, 
Idofii. 

6rmi  R.  —  hrtng  l^gnom  R, 
|l«gnam  («/ liggja).  —  8.  ed«, 
rt  /or  e5  t  R. 

Mnrtfter  indskyder  det  utoeh 
iipirhiumdtkrift  fra  1684,  hws 
HépmmA  aabenbart  grunder 
i,  øf  med  det  Ra$k  og  Munch 
Lifter ,  der  mangle  t  R,  uden 

emt  Mterke  til,  at  Åer  »kulde 


im  himni, 

I  (ekrevet  hlæandi)  herra, 
Mlti  {Stkr.  gelti) 
li  skækju  (jtkrevei  skiekia), 
ør  det  nævnte  Papir hekr,  endnu 
!•  rimløee  Liiyer: 
60mila  maimi, 
d^ri  i  syelti. 
wU  af  disu  Lit^'er: 
inftrikum  himni, 
lU^anda  hem, 

M  t  lUeens  Udg,  Kbh,  1665. 
m  Dietrich  (Haupt  zeitechr.  f 
H.  III,  417)  og  Ifeifer  med 
tt  for  gelti  efter  det  tydeke 
kmtd  hineken,  weiker  weynen, 
mmrem,  eol  tieh  kein  ufeieer  an" 
»  Sekut.  F^ank).  Jfr,  det  i»l. 
himda  helti  ok  kmapmaima 
Jifium  ttaA  {Oudmundr  Jdne- 
éff  iel.  ordekv.)  og  det  demeke: 


88.  Akri  årsanom 
trvi  engi  mapr^ 

ne  til  snemma  syni; 
vej>r  r9dr  akri, 
Qtin  vit  syni, 
h^tt  er  j[)€irra  hvart 

89.  Brodvrbana  sinom, 
f)oU  a  brarto  m^ti, 

hvsi  halfbrvnno, 
hesti  alsciotvm 
—  {)a  er  i6r  onftr, 
ef  einn  fotr  brotoar  — , 
v€r{)it  mapr  sva  trjggr^ 
at  ^80  trvi  a^llo. 

90.  Sva  er  fri|)r- qtfdnna 
f>eirra  er  flåt  hy^^ia, 

sem  aki  io  obryddom 

Lisee  skal  moit  ei  agte  eller  tro:  BrntdO' 
hinken,  Horevinken^  Kvinåmre  Oreedm,  o. 
$.  V.  {hot  P.  Sgv),  De  memUe,  afBøekog 
M.  optagne,  4  Lifter  maa  vmre  tUf siede  hør 
i  eenere  Tid  paa  leland  efter  der  gjeengee 
Ordeprog,  aom  kunne  vare  ældgamle  paa 
norrent  Maal,  men  i  en  anden  Form, 
/I  hem,  hvorfor  Pfeiffer  indeéøtter  hana, 
er  et  senere  Ord.  Dietrich  (anf  St,)  har 
paaviat  de  to  fsrste  Ordeprog  som  tydske 
fra  12te  AarK:  ridenii  domino  difjlde 
poloqve  sereno  {alideutsehe  blåtter  I,  11) 
og  fra  16de:  Jdarem  himmel  und  lachen- 
den  herren  eol  niemand  trauen  (Sebastian 
Frank,  eprichwSrter).  Jfr.  hos  P,  Syv: 
Tro  ei  leende  Herrer  og  grmdende  Kvinder. 

88.  Dette  Vers  maa  urigtig  vewe  stU" 
let  her,  hvorpaa  ogsaa  Dietrich  fBaupt 
seiisehr.  /.  d,  alt.  III,  416)  gjør  op- 
mærksom;  ti  et  Vers,  der  er  forfattet  i 
StarkadarUgt  ktm  dog  ikke  staa  i  syntaø- 
tisk  Forbindelse  med  et  Vers,  der  er  for- 
fattet i  yéåahdttr.  Alle  de  i  86.  86.  87 
forekommende  Dativer  maa  veere  styrede 
af  Ter|)it  maj)!  sva  tryggr,  at  ^so 
trvi  vllo  i  89.  Jeg  skulde  snareet  tro, 
al  88  burde  emtUs  umiddelbart  efter  89; 
maaske  kunde  da  87  og  89  forbindes  tU 
ét  Vers.  —  1.  akri  med  liden  a  og  der- 
foran  ikke  Punetum  i  R. 

89,  4.  aliciotfM,  eaaeynøeVi  at  have; 
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a  isi  hålom,  | 

teitom  tvevetrom,  J 

oc  se  tamr  ifla, 

e^a  i  byr  6^om 

beiti  stiomlavso, 

e|>a  scyli  ha^tr  henda 

hrein  i  f>afiaZli. 

91.  Bert  ec  nv  m^li, 
f>tnat  ec  b^i  veit, 

brigftr  er  karla  hvgr  konom; 
})a  ver  fegrst  melom, 
er  ver  flast  hy^^om, 
^at  t^lir  horsca  hvgi. 

92.  Fagrt  scal  m^la 
oc  f§  bi6{>a    . 

sa  er  vill  fliods  ast  få, 
liki  leyfa 
ens  liosa  mans; 
sa  f9r  er  friår. 

93.  Astar  fima 
scyli  engi  mapr 
annan  aldregi; 
opt  få  å  horscan, 

er  a  heimscan  ne  få, 
lostfagrir  litir. 

94.  Eyuitar  fima 

er  mapr  annan  scal     • 

^€88  er  vm  margan  gengr  gvma; 


heimsca  6r  horscom 

gorir  hyl{)a  sono 

sa  inn  matki  mvnr. 

95.     Hvgr  einn  ^  veit 

er  byr  hiarta  n^r, 

einn  er  hoitn  s^  vm  seva; 

2/ng  er  sot  verri 

hveim  snotrom  manne 

enn  ser  aoigo  at  vna. 

96.    I>at  ec  {»a  reynda, 

er  ec  i  reyri  sat 

oc  v^ttac  mins  mvnar; 

hold  oc  hiarta 

yar  mer  en  horsca  m^r. 

{>eygi  ec  hana  at  hel<Lr  hefic. 

97.    Billings  mey 

ec  fann  beftiom  å 

solhvita  sofa; 

iarls  ynf)i 

{>6tti  m^  ecci  vera. 

netna  vit>  f>a^  lic  at  liftu 

98.    ,v^vc  n^  apni 

scaltv,  Of>inn!  coma, 
ef  ^v  vilt  f>er  m^la  man; 
alt  ero  oscyp, 
nema  einir  viti 
slican  \a.v8t  saman.^' 
99.    Aptr  ec  hvarf, 


dog  ør  EndeUen  im  ikke  tikker,  —  7.  / 
¥«r^it  er  it  tilekrevet  over  Lif^jen  i  R, 
og  Hage  er  »at  nede  i  Lif{jen,  hvor  det 
skal  ind/sies. 

92)  6.  R  tf^nee  at  have  friår,  og  ikke 
friar.  Udtalen  frjå  er  f^'emlet  ved  føl- 
gende  ogsaa  af  Eg.  anførte  Veralif^jer  i 
et  mansSngåkvæSi  i  eod.  reg.  2367,  4to: 
annars  barn  er  sem  iilf  at  frjå, 
65f&88  mundi  blindr  at  sjå 
{saaHskr.,  ikke:  mon  i  brjåst  at  sjå). 

94,  1.  Eyuitar  t  it  Ord  R.  Ordet 
forekommer  ogtaa  i  Kongeepeilet  (Chria 
Udg.  8.  40).  —  8.  er,  saa  R  og  K.; 
udelades  af  Rask  og  M.  Men  jvfr.  Vafpr, 
49  efter K;  Grimn,30;  Har6,26;javUsm, 


7;  Helg,  HJ'orv,  16,  22;  FjSlev.  åO; 
Sélarl.  49.  60;  Fas,  lU,  9,  —  4.  hon* 
com ,  saa  ændret  for  hortcav  R ,  wied  a 
og  N  sammenslyngede. 

95)  4.  sot,  saa  maa  keses  i  R,  slyøni 
de  to  sidste  Bogstaver  ikke  ere  ganske 
tydelige.  —  6.  vna  R. 

96,  3.  mvnar  R.  -—  6.  m^r,  saa  em- 
dret  for  mpR  i  R. 

97,  6.  lifa  R. 

98, 1.  A^e,  saa  R ,  som  det  synes;  dog 
er  den  sidste  Bogstav  ikke  ganske  tyde* 
lig.  —  3.  man  R ;  først  var  skrevet  mey, 
men  Bogstaverne  ey  ere  underprikkede 
som  urigtige  og  derefter  skrevet  an.  — r 
4.  owcår^  R. 
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olia  fra; 

ala  mynda 

;fiar  alt  oc  gaman. 

Sva  cam  ec  nest, 
yta  var 
a^ll  vm  vakjn; 
ptmandom  liosam 
om  vi{>i, 

mer  vilstigr  of  vita{>r. 

Oc  n^r  morni, 
ar  enn  vm  kominn, 

fialdrot  vm  sofin; 
;  ec  ^  fann 
;édo  kono 
[>ediom  a. 

MaTrg  er  g66  m§r, 
k  kannar, 
d  yip  hali; 
crf  reynda, 
idspaca 

3c  a  fl§rdir  fli65; 
ur  hverrar 
ner  it  horsca  man 
i  ec  ^ess  v^tki  vifs. 

Heima  gla{)r  gvmi 
B;e8ti  reifr, 

TMft  R;  iimmmA:«  3^r  andres  vna 

;.  —   6.  gamaN  R,  med  a  og  v 

pegede. 

.  nlstigr  R,  <^.  r  rilstigr,   via 

Jv/r,  margan  yilstig  varft  hann 

J^.  rUI,  48  {Eg.). 

koml  R.  —  5.  k6no  R. 

båli  R.  —  9.  v^tki,  taa  «n- 
Raek  og  K.;  y^tkis  R  og  M. 

Fimbvl  fambi  R  med  stor  F 
øfi  Ihtnctum,  og  i  Overensetem- 
wtød  begynde  alle  Udgg.   her  et 


blegner  ikke,  at  et  ntfi  Afsnit 
med  dette  Ver$.  —-  1.  ec  t  R 
'Margen  ligeforan  sotta  af  den 
immr  eeh. 


svi{)r  &ca\  vm  sic  v^a, 

mi/migr  oc  målvgr, 

ef  hann  vill  margfrodr  vera, 

opt  sca\  go^s  geta; 

fimb  vi  fambi  heitir 

sa  er  fåt^  kann  segia, 

^at  er  osnotrs  a{)al. 

104.  Enn  aldna  iotvn  ec  sotta« 
nv  em  ec  aptr  vm  kominn, 

fat  gat  ec  {)egiandi  t>ar; 
ma^rgom  orf>om 
m^Ua  ec  i  minn  frama 
i  S\ttvngs  S9lom. 

105.  Gvnnlyd  mer  vm  gaf 
gvUnom  stoli  a 

drycc  ins  dyra  mia{>ar; 
ili  it>giold 

let  ec  hana  eptir  hafa 
sins  ins  heila  hvgar, 
sins  ins  svara  s^va. 

106.  Rata  mvnn 
letomc  rvms  vm  få 
oc  vm  griot  gnaga; 
yfir  oc  vnåir 
stodomc  iotna  vegtr, 
sva  h^ttSL  ec  ha^f&i  til. 

107.  Vel  keyptz  litar 
hefi  ec  vel  noti^, 

105,  3.  mla|)ar  R,  —  4.  5.  iU  ijgiold 
let  ec  I  hana  e.  h.  K.  U. 

106, 1.  2.  Rata  mynn  letomc  |  r^s  ym 
få  XJdgg.  —  1.  Ogeaa  i  Sn£.  I,  220 
kaldes  Naveren  Rati  i  rW;  Ro5i  U  urigtig, 
4/" rata,  vandre  om,  ellerjvfr.lat.  roåtre, 
skr.  rad,  foder e ,  findere  f 

107,  1.  litar,  saa  ¥i  og  Udgg.  JUe 
Forklaringer  af  det  altnindelige  Ord  litr 
synes  tvungne.  Eg.  forstaar  litar  som 
Sideform  til  lutar,  hlutar;  dette  er  uan- 
tageligt, men  maaske  tør  vi  andre  Va\M\ 
jvfr.  koUum  yér  |>at  skaldMa  lut  SnE. 
I,  222  W  (r  urigtig  lit).  FeUrsen  og 
LUning  ville  ændre  li5ar,  af  \Vbt,  ,Drik; 
men  Ordet  er  vistnok  neutr.gen.,  ligesom 
de  tilsvarende  Ord  i  Oldsaks.  OM.,  da 
det  i  Nomin.  heder  U5  {JSnE.  I,, 252.  646). 
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t&88  er  frofxnn  vant; 
{)tnat  6drerir 
er  nv  vpp  kominn 
å  alda  vés  iarl>ar. 

108.  U  er  mer  i, 
at  ec  y^ra  en  kominn 
iotna  gorbom  or, 

ef  ec  Gvnnladar  ne  nytac, 

ennar  go6o  kono, 

{)eirrar  er  largdomc  arm  yKr. 

109.  Ens  hindra  dags 
gengo  hrimf^vrsar 

Hava  rå^s  at  fregna 

Hava  hwllo  i; 

at  Bylverci  ^r  spvrfto, 

ef  hann  v^  m^  barndom  cominn 

e{>a  hefdi  hanom  Svttvngr  of  siit. 

110.  Bårgei{>  06inn 

107, 4.  6drerir  R;  ø^mm  •  F.  140 skrive 
R  05rerL  /  OmW.  if/'  AiJ?.  tkrivea 
Ntvmet  65rerir  eUmr  65rfBnr ,  én  Gang  i  r 
dhwjTii {I,2ie).  Jfr,^i6hTejnrHdv,160 
og  maaakå  JUantUnavnet  Berir  (Fom.  1, 116 
ff.).  Stammeordei  kan  neppe  være  hræra. 
—  5.  koml  R.  —  6.  iar|>«r  R  og  Udgg. 
alda  yés  iarf>ar  forklmru  i  K.  ,jfopfålo' 
rum  habitatumiå  tørrae  o:  martalibns  ha- 
bUabiUs*\  af  Eg,  „tørrae  nmminis  homi- 
num".  Jeg  formoder  ia])ar;  alda  rés 
ja5arr  «  Mi5gar5r. 

106,2.komiR.- 4.n]ftaoR.-5.k6noR. 

109.  6.  coml  R.  —  7.  s6it,  eaa  ændret 
med  Zfdgg.;  t  R  w  fsret  ekrevet  b6U, 
men  derpaa  over  den  dobbelte  i  eat  en  \j 
alieaa  soit^. 

110.  Br  dette  Vere,  ligeeom  de  fore' 
gaaende,  lagt  i  Odina  Mundf  Jvfr.  i  105: 
i  11  i})giold  let  ec  hana  eptir  hafa.  Finn 
Magnueen  og  Dietrich  mene,  at  Vereet  er 
lagt  i  Jotnernee  Mund.  8imroek  formoder , 
at  dette  Vere,  ligeeom  ogeaa  de  to  fore- 
gaaende,  er  et  eenere  THUegfra  krieten  Tid, 

111.  M  t  Mål  <T  t  R  lidt,  dog  ikke 
meget,  etsrre  end  de  almindelige  ttore 
Bogetaver  ved  Begyndeleen  af  et  Vere; 
den  er  ekreven  med  sort  Blæk,  eom  de 
andre  Bogetaver,  De  Papirhekrr,^  eom 
Saek  følger,  give  det   her  begyndende 


^Jffff  ec  at  vnnit  ImJi; 

hvat  soal  hans  tryglk)m  trva? 

Svttvng  svikinn 

hann  let  svmbli  fra 

00  gr9tta  Grmnly6o. 


111.    Mål  er  at  ^lia 
f>vlar  stéli  a 
Vr{)ar  brvnni  at; 
sa  ec  oc  fMig{>ac, 
sa  ec  oc  hvg6ac, 
hlydda  ec  a  manna  mal; 
of  rvnar  heyrda  ec  doma, 
ne  vm  rådom  fm^gfto 
Hava  harllo  at, 
Hava  hoZlo  i, 
I  heyrda  ec  segia  stfa: 

I  Afenit:  V,  111—137  ind.  Namtt  L( 

fåftiiimil.      DeUe  AfrneU  mma  HO^ 

V.  138—164  oprindelig  have  dmnm 

eget  Digt:     V.   1—110  inel,   ere  I 

umiddelbart  i  Odine  Mund;  i  dei  ^ 

gende    have    vi    derimod  en    egen  4 

klædning :  Loddfåfiur,  eom  er  den  Ttå 

i  V.  111,  meddeler  ved  Uréebrmeåm 

Ord,  eom  ere  udtake  til  ham  af  Oå 

ValhaU.      V.   111    danner  IndUém 

ikke  Hot  til  V.  112-137,  men  ogeam  t 

138—164;  dieeeeidete  Vere  udtales  Ugm 

Hl  Loddfdfnir  af  Odin  i  ValhaU,  Ae 

de  sidste  Liljer  af  V.  162  og  Y. 

vise.     Herpaa    tyde    ogeaa    Ordene: 

I  nmar   heyrda    eo   d^ma,   ne   vm   li 

^5o  i  V.  111.  —  8.  8t6U  s;  mmI 

i  og  ikke  Bt6U  at,  eom  Udgg,  hæoet 

der,  samvidt  jeg  kan  s4,  veeret  ehm 

R;    men  den  oprindelige  Skrift  er 

'  bleven  uipdelig,  og  over  Liften  er 

.  nyere  Haand skrevet  at.  —  3.  Yr^ 

!  har   været   skrevet   i   R;   men   deU 

i  Hevet   noget   utydeligt   og   i   Margm 

derfor  skrevet  Vrftar.  —  7.  of  med 

o  og  derforan  JHmctum  i  R.     Udgg 

gynde    her  et  nyt    Vers.   —    7.  M 

denne  og  Jlgd.  Lir\fe  indskyder  Jf. 

Fapirafskrr.  ok  regind6ma,  |  né  nm  li 

})dgdii;  K,  kun  den  sidste  af  dieee  to  Z 
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1 12.  RaAomc  fiør,  Loddfafntr! 
«n  j[>v  rib  nemtr, 

niita  nnrndo  ef  f>v  nemr, 

^  mvno  gM  ef  fiv  getr: 

Dott  f»v  lisat) 

tema  å  niésn  ser 

c{)a  f>v  leittr  ^  intian  vt  staftar. 

113.  Raftomc  f>ør,  Loddfafhir! 
30  ^y  råb  nemir, 

niota  mvndo  ef  f>v  nemr, 
{ler  mTno  g66  ef  f>v  getr: 
fioDLvnnigri  kono 
s^olatv  i  bArm  sofa, 
sva  at  hoti  lyki  f>ic  lidom. 

114.  Hon  Bva  gorir, 
at  |ia  gåir  eig» 

^ings  ne  f>io6aiis  måls; 
mat  i>v  yillat 
K  matmrid««  gaman, 
krr  t»y  øorgafvUr  at  sofa. 

115.  BaAome  fier,  Loddfafair! 
en  ^  rift  nemir, 

niota  mvndo  ef  {»v  nemr, 
^  mvno  g66  ef  fnr  getr: 
kono 


teygAo  ^  aUbregi 
eyrarvno  at. 

116.  Radomc  f>«r,  Loddfafhir! 
en  {)v  råfi  nemir, 

niota  mvndo  ef  |)v  nemr, 
})er  mvno  g6ft  ef  })n  getr: 
a  fialli  éj^a  fir6i 
ef  f>ic  fara  tidir, 
fastv  at  virfii  vel. 

117.  Raftomc  i>er,  Loddfafnir! 
en  f>v  råd  nemir, 

niéta  mvndo  ef  i>v  nemr, 
|)er  mvno  g66  ef  f>v  getr: 
illan  mann 
lattv  aldregi 
ohypp  at  {)«r  vita; 
{>vtat  af  illom  manne 
f9r  f)v  aldregi 
giold  ens  g6fta  hvgar. 

118.  Oforla  bita 
ec  sa  einom  hal 
orA  illrar  kono; 
flara^  tvnga 

varf)  hanom  at  fiorlagi 
oc  i)eygi  vm  sanna  sarc. 


112,  1^  hoååhfn^  R.  Navnst  Fåfiiir 
kmr  Umg  i,  hpUket  maa  tluttet  af  dm 
uptM  M.  UdUUe  og  Skrivemaadé  Foftiir; 
/9fir,  A£C.  Fftftbni  t  #»  Afékr.  frø  Midim 
%f  tld$  Aarh.  efttr  m  Membran  {Dier, 
i, 8.181),  —  t.  en,  tos  ændrøt  medSatk 
fftar  r.  116:  at  R  oy  r.  M,  Jfr.  Fdfh, 
id:  B^  ee  ^  bt,  SigTTf>r!  |  enn  {>t 
1^  nemir.  —  S.  néntr  R.  —  4.  Devme 
lAV^  mMnj^  af  Etuk  cg  M.  -  h.  ^^ 
mat  R;  /rr«^  ør  d^  skrmet  {>Tn  Mi, 
•wn  åfTpaa  «r  a/  «fofi  ^ømfo  fijbn' « «r  %élv 
B  tmégtprtkktt  og  ovor  Lit^m  okrooet  Ti. 
—  7.  Tt  staftar,  am  R  øf  J^mAt  Jf.; 
ftoMHrJE:i&.X«M.  JEJTr.  leiU  tér  sMar 
TiigL  «.  091.  Jr4;  (i{.  ».  Aø^a  Op.  14^ 
(t  Etmukr.  Kbk.  Våg.  II,  8.  228), 

113,  1-4.  Skrevne  i  R:  Bodomo  ^ 
L  a.  ^.  r.  II.  n.  og  derefter  øn  Sago ,  eom 
hetegmer,  at  der  tiked  forteættet  i  Lighed 
med  112.  —   6.   Mølatr,  $aa  V^;  faret 


var  ekrevet  Bcaltr,  men  t  er  af  den 
gamle  i^iver  eiden  ekreven  tU  over  Liften 
og  Bage  sai  nede  i  Liljen,  hvor  den  ekal 
indføiee.  —  Bfter  dette  Ord  or  faret 
ekrevet  flsa  ^ie,  men  dette  er  af  den 
gamle  Skriver  underprikket  eom  urigtigt. 

114,  1.  hofi  med  liden  h  og  derforan 
^metum  i  R. 

115,1-4.  Ba5oiMo]).l.R.  —  5.k6noR. 

116,  1-4.  Badomo  }>ør.  1.  f.  S.  R. 

117, 1-4.  Ba5.|>.  R;  dieee  Luffer  ude- 
lades  Aør  a/  Jf.  —  5.  UkH  R,  fiMif  a  øf 
'  eammenelffngede.  —-  7.  Siautrd  oha^p 
øf  at,  eller  ohi^p  og  Tita,  eaa  at  j  ud- 
talee  eom  Vokal? 

118,  1.  S.  Oflurla  bita  ec  sa  |  einom 
hal  Maek,  .—  2.  Efter  sa  ør  t  R  farH 
ekrevet  bita ,  men  eiden  er  dette  af  den 
gamle  Skriver  selv  underprikket.  —  S. 
k6no  R.  —  5.  fldrlagi  R.  —  6.  såre  R. 
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119.  RaAomc  fier,  Loddfafoir! 
en  {)v  råft  nemir, 

niéta  mvndo  ef  f)v  nemr, 
f)er  mvno  goft  ef  fjv  getr: 
ueitztv  ef  j[)v  vin  at 
f)annz  {)v  vel  trvir, 
farf)v  at  finna  opt; 
f>t;iat  hrisi  vegs 
oc  håvo  grasi 
v^  er  v^ki  trey{>r. 

120.  Ra^omc  {>tfr,  Loddfafhir, 
en  |)v  råft  nemir, 

ni6ta  mvndo  ef  |>v  nemr, 

{)er  mvno  g66  ef  {)v  getr: 

godan  mann  teygdo  f>er 

at  gamanrvnom 

0(7  nem  licnargaldr,  me{Hm  {)v  lifir. 

121.  Radomc  f>^,  Loddfafnir! 
en  |>v  rå^  nemir, 

niota  mvndo  ef  J[)v  nemr, 
|)er  mvno  g6ft  ef  })v  getr: 
vin  f)inom 
ver  ^v  aldregi 
fyrri  at  flavmslitom; 
sorg  etr  hiarta, 
ef  |>v  segia  ne  nåir 
einhvmom  allan  hvg. 

122.  Radomc  f>er,  Loddfafnir! 
en  f>v  råA  nemir, 

niéta  mvndo  ef  J)v  nemr. 


f>er  mvno  g66  ef  f»v  getr: 
orf>om  scipta 
\>\  scalt  aldregi 
vi|)  osvinna  apa; 

123.  l?vieX  af  iUom  monne 
mtfndo  aldregi 

go{>8  \vn  vm  geta; 
tnn  goAr  mafr 
mvn  i)ic  gorva  mega 
licnfastan  at  lofi. 

124.  Sifiom  er  {>a  blaadat, 
hverr  er  segia  r^|)r 

einom  allan  hvg; 

alt  er  betra 

en  se  brigftom  at  vøra, 

era  sa  uinr  a^6rom  er  vilt  eit  segw*. 

125.  Radomc  {>tfr,  Loddfa&ir! 
en  t)v  riJS  nemir, 

niota  mvndo  ef  \iw  nemr, 
t>er  mvno  g66  ef  f>y  getr: 
j[)rinur  or6om  senna 
scalatv  {)er  vi^  verra  maim; 
opt  inn  betrt  bilar 
{)a  er  inn  verri  vegr. 

126.  Radomc  {»er,  Loddfafiiir! 
en  {)v  raft  nemir, 

niota  mvndo  ef  |>v  nenur, 
|)er  mvno  goft  ef  |)v  getr: 
8c68mi(>r  {)v  verir 
ne  sceptismif>r. 


119,  1-4.  Baftomc  {»ar.  R.  &mM^ 
høUfftéå  diåse  Linjer  i  R  øf «aa  t  V,  l'JO, 
128.  131.  132.  135;  Radomc  Jw.  i  r. 
121.  122.  123.  126, 127.  129.  130;  Haft. 
^.  i  V.  134  ;  Ra{>omo  ^.  i  V.  137.  J>i$»e 
lÅ^jtr  uiMadet  iV.  119 af  M.  —  5-7.  Ta- 
riaiiU  tU  V.44.  —  8.  vegs  R,  d.e.  ycl. 

—  10.  treyfr  R,  d.  e.  trø^  {GUI.  Um 
firump.  13(/),  tre5r;  ^j  er  her  BeiegneUe 
for  i  -  OnUyd  af  o. 

120,  5.  6.  Maaeke  at  dele:  godan  minn 
I  teyg5o  |ier  at  g.  K.  M.  dele:  go5aii 
mann  teygbo  |  ])er  at  g. 

121,  1-4.  Diue  Linjer  udeUdée  af  M. 

—  7.  flannslitom  tkrevet  eom  ét  Ord 
med  K.;  flåv  8lit6  R.    4f  flarønr  t  Bet. 


(herilelee ;  jvfr.  flaums  fellid6mr,  JKfyn. 
8.  g.  Oap.  19^  V.  9  i  Beimekr.  J^ 
ffeifer  af  flanmr,  GUede.  flAum  aUtw 
Sæk  K.y  af  AtU'  fl4r. 

123, 1.  f>Mat  med  Uden  |i  øg  dårferm 
ISånettim  i  R. 

124,  9.  hTerr  ekrevet  hier  t  R.  —  •. 
Maaeke  med  K.  at  skrive  eom  to  Lmim* 
Raek  udelader  a/ftrom. 

125,  5. 6.  Rimordene  ere  vel  firfinr  «f 

^r.     Man  ekulde  vente:  ri^  ^ar  T«m 

a 
mann.  —  6.  6cal,tT  R. 

126,  1-4.  Diese  Lif\jer  udeladte  afM. 
—  6.  Terir  R;  lUuk  andrer  unødvemdif 
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Dema  })v  sialfom  J>er  &er; 
scar  er  scapa{>r  illa 
ejx!  scapt  se  raDgt, 
^  er  |>er  byls  bedit 

127.  Radomc  {)«r,  Loddfafnir! 
ca  f)v  raft  nemir, 

mota  mvndo  ef  {)y  nemr, 
Jer  mvno  g66  ef  f)v  getr: 
hvars  |>v  ba^l  kant, 
qw/{)v  {>er  bylvi  at 
oc  gefat  |>iiiom  fiandom  fri|). 

128.  Ra6omc  {>er,  Loddfafnir! 
en  {)v  ra6  nemir, 

niota  myndo  ef  ^v  nemr, 

{«r  mvno  gofi  ef  {>v  getr: 

iflo  f egiftn 

ferpY  aldregi, 

en  låt  ^er  at  godo  getid. 

129.  Badomc  f)er,  Loddfafnir! 
ei  {>v  ra6  nemir, 

oéta  mvndo  ef  f>v  nemr, 

fer  mvno  g66  ef  ^v  getr: 

Dpp  lita 

s^lattv  i  orrosto 

-gialti  glikir 

▼«rf>a  gvmna  synir  -, 

8il>r  i>it^  vm  heilli  halir. 

130.  Radomc  ^er,  Loddfafnir! 


en  {)v  rås  nemir, 
niota  mvndo  ef  {)v  nemr, 
{)er  mvno  gofi  ef  {)v  getr: 
ef  {)v  vilt  {)^  goda  kono 
qve^isi  at  gamanrvnom 
oc  fa  fa^gnvd  af, 
fa^gro  scaldv  heita 
oc  lata  fast  vera; 
Ieif)iz  mange  gott  ef  getr. 

131.  Radomc  {)er,  Loddfafiiir! 
en  {>v  réJS  nemir, 

niota  mvndo  ef  f)v  nemr, 
{)er  mvno  g66  ef  ^v  getr: 
varan  bid  ec  f>ic  vera 
oc  eigi  ofvaran, 
\er  {)v  yi{)  yl  varastr 
0€  \ip  annars  kono 
oc  vip  ^at  i{)  firidia, 
at  fiiofar  ne  leiki. 

132.  Badomc  {>er,  Loddfafnir! 
en  {)v  råd  nemir, 

niéta  mvndo  ef  ^v  nenur, 
{)er  mvno  god  ef  f>v  getr: 
at  hådi  ne  hlatre 
hafSv  aldregi 
gest  ne  ganganda. 

133.  Opt  vito  ogårla 
^eir  er  sitia  inni  fyr. 


126,  8.  Bør  et  er  tUføies  foran  8c6r? 

127,  6.  qTe|>|>T  f  R  skrevet  q|>T,  d.  e, 
qTe{>T.  —  \er  K.  M.  Zasemaaden  er  noget 
irnkkør  i  R,  <£w  Aar  f>  med  et  Forkort- 
wkegetøgn  efter,  dog  »narere  |>er  end  |>at. 

129,  5.  6.  upp  Uta  sealattT  |  i  o.  Raek 
X.;    M.  skriver  disse  Ord  som  én  Liiy'e. 

—  6.  i  tilskrevet  over  Li^'en  og  Bage 
sat  nede  i  Lieden  ^  hvor  det  skal  indføies, 
iR.  —  9.  ■Q>r  skrevet  i  R  sif>,  der  og- 
sem  kern  opløses  sffmn.  —  9.  ^iit,  saa  R 
s§  Ué§ø.;  Finn  Magnusen  formoder  l>ic, 
heOååi  pUde  veere  simplere, 

\y^  1-4.  JHsse  iM^er  udelades  af  M. 

-  5.  lUmåd storis  i  R.  —  k6iio  R.  — 
10.  SADge,  sa4s  R.  Skriveren  har  først 
éreeet  margr ,  møn  har  derpaa  selv  under- 
fHkket  døn  førete  r  og  skrevet  n  over. 


samt  rettet  den  anden  r  til  e.    HJer,  som 
ellers  y  af  maftr,  neppe  af  man. 

131,  1-4.  Disse  Lifter  udelades  af  M. 
—  6.  of  Tåran  R.  —  10.  at  {>iofar  R  og 
K.  M.;  at  {>ic  |)i6far  i?a«Ar.  i)#^^«  ør 
maaske  det  rette;  |)ic  A;tm<2ø  /^  bortfalde 
foran  J)iofar. 

132,  1-4.  Disse  Linjer  udelades  af  U. 

133,  1.  Opt  med  stor  O  og  derforan 
Punktum  i  R.  Rask  gjør  hele  detU  Vers 
til  ét  med  det  frgd.  K.  M.  henfbre  X. 
i.  2.  3  til  frgd.  Vers  og  hegynée  derpaa 
et  nyt  Vers  med  flgd.  Lifter,  som  de 
indskyde  efter  enkelte  Ft^irafskrr.: 

Lostu  [Afskrr,ogK.Leiii]  ok  koatl 
bera  lj65a  ■ynir 
blandaa  bxjéstum  i; 
derpaa  lade  def^e  L,  4 — 6  (ent — doge). 
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hvers  {)rfr  'ro  kyns  er  koma; 

erat  mapr  Bva  go{)r, 

at  galli  ne  fylgi, 

ne  sva  illr,  at  einvge  dvge. 

134.  RaiSamc  {x?r,  Loddfafoir! 
en  {)v  råft  nemir, 

niota  mvndo  ef  f)v  nemr, 

f)er  mvno  g66  ef  {>v  getr: 

at  hårom  fivl 

hlf{>v  aldregi, 

opt  er  got^  {)a<  er  gamlir  qv^; 

opt  or  scanrpom  belg 

scilin  or6  cofna, 

f>eim  er  hangir  mep  ham 

oc  skoZlir  m«/  scram 

0(?  vafir  mep  vilmogom. 

135.  Kadomc  f>er,  Loddfafoir! 
en  {>y  råd  nemir 

niéta  mvndo  ef  |)v  nemr, 
|)er  mvno  goft  ef  {>v  getr: 
gest  f)v  ne  geyia 
ne  a  grind  hr9kir, 
get  J>v  vålotH>m  vel. 

136.  Ramt  er  \hjU  tre 
er  ri{)a  sral 


a^llom  at  vpploki; 
bå^g  {)v  gef, 
ef)a  {hi^  bidia  mvn  f>er 
1^  hvers  a  liAo. 

137.    Ra{K>fiu;  {>ør«  Loddfnfoir! 
en  f)v  raA  nemir, 
ni6ta  mvndo  ef  f>v  nemr, 
{>er  mvno  gM  ef  f>v  getr: 
hvars  {)v  yl  drecktr, 
klos  f)v  i>tfr  iarftar  megin, 
{nfiat  ior6  teer  vift  arl^ri, 
enn  eldr  vid  séttom, 
eik  vi^  abbindi, 
ax  vift  fiolkyngi, 
hyll  v^  hfrogi,      ' 
heiptom  scal  måna  qv^ia, 
beiti  vip  bits6ttom 
enn  vip  barlvi  rvnar, 
fold  9e(A  vt/^  flofti  taca. 


138.    V^it  ec  at  eo  hecc 
vindga  meifti  a' 
n^tr  aZlar  nio, 
geiri  vnda{>r 
oc  gefinn  Oftni, 


134,  1-4.  J)iMe  Linfer  udelade  af  M. 
—  10.  håm,  saa  U  off  Rtuk;  9fitr  Bg. 
af  U,  Skind,  ham  K.  M.  —  12.  tH- 
in6gom  R. 

135,  6.  hr9kir  R  d.  e.  hreUr.  —  7. 
Til6{>omB.  —  7.  £ftør  denne  Lw^e  op- 
tager K^afPapiraftkrr.:  }>eir  monu  likn 
|>ér  lesa. 

136,  5.  m^  R.  —  6.  hTtfrS  B. 

137,  4.  Isiedenfor  denne  Linje  har  K. 
efter  Papirafikrr,  følgende  Lif\jer:  J)ér 
skala  n^tef  nemr,  |  %6h  ef  ^A  getr,  |  |>5rf, 
sem  |)6  |>iggr,  |  holl  ef  \A  hefir  Tel,  og 
begynder  et  nyt  Vera  med  HTars.  — 
5.  iA  R.  —  5.  drcckir,  »aa  R,  ikke 
dreckr,  »om  TJdgg.  ha^e;  ir  er  Her,  »om 
almindelig,  betegnet  ved  en  KrøUe,  der 
efter  Kon»onanten  k  ikke  i  dette  \Haand- 
»krift  kan  betegne  blot  r.  Jeg  har  ikke 
vovet  at  andre  denne  Form,  ti  Kof^juneUv 
i  en  Sætning ,  der  begynder  med  et  %ibe- 


»temi  £elativ,  Jlndee  og»aa  i  Sigrdr.  VM: 
{>at  ræO  ek  |>ér  it  tianda, 
at  |>Å  trAir  aldregi 
Tåram  rargdropa, 
byers  ^<l  ert  br^or  bani 
efta  hafir  f>A  feldan  f5bar; 
hvilket  Sted  rigtignok  hm  er  bevmret  i 
tonere  Papirafskrifter.    Jfr.  ogema  Så^, 
126,  8.9;  Hév,  163,  8.9;  ef  med  Km^'. 
og  Ind. 

138, 1.  V^it  ør  f  R  »krevet  med  meget 
»tørre  Efgtfndehfibop^tfip  tud  olmindeHg, 
dog  med  tort  Blmk,  og  éegyn^r  en  *f 
XmvV,  uagtet  denfrgd,  ikk^  «r  beekrevem 
fiddt  ué  Skrif^^rtJi  af  R  kur  aiteaa  vM- 
ki  hEUgm  ai  ktr  tt  n^t  Af  mit  begynder, 
Ptipirafåkrr.  girr  dette  Jf mit  Oreråkriftm 
RtiaatalB|»Attr  6Aiii»  »aa  og  Beuk  X, 
flkr  Hdrmjjåttr  6ftia^  <?^^  Bénaeapituto. 
—  3.  Munåh  (Det  not^Åe  Folke  Hutorie 
I,  2tt  og  Nordmmtdenee  eOdete   Omdø- 


håyamAl. 
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aalfir  siatfom  m^, 

i  i>ein»  meif>i, 

er  mangi  veit, 

hvers  hann  af  råtom  renn. 

139.  Vift  Weifi  mie  »eldo 
ne  vif>  homigi, 

DYSta  ec  m{>r, 
Dam  ec  vp  rvnar, 
opandi  nam, 
fefl  ec  aptr  {>a5aii. 

140.  Fiinbvlli66  nio 
Dam  ec  af  enom  fregia  syni 
Byl|K)ni8  Bestlo  ft/dvr; 

oc  ec  dryc  of  gat 
ens  dyra  miadar 
wmm  Oftreri. 

141.  i^  nam  ec  fr9vaz 
Qc  fro|>r  vertL 

at  vaxa  oc  vel  hafaz; 
øA  mer  af  or5i 
ofz  leitaSi, 
lerc  mer  af  verki 
Tørcs  leita{>L 


142.  Rvnar  mvnt  {)v  finna 
oc  raftna  stafi, 

mioc  st6ra  stafi, 
mioc  stinna  stafi, 
er  få{)i  fimbvl[)vlr 
oc  gorfto  ginnregin 
oc  reist  hroptr  rargna. 

143.  Of»inn  mep  asom, 
enn  fyr  alfom  Dainn, 
Dvalinn  oc  dvergom  fyr, 
Asvidr 

iotnom  fyr, 

ec  reist  sialfr  svmar. 

144.  Veiztv  hve  rista  scal? 
veiztv  hve  raf>a  scal? 

veiztv  hve  få  scal  ? 
veiztv  hve  freista  aeaU 
veiztv  hve  bidia  scal? 
veiztv  hve  bl6ta  scal? 
veiztv  hve  senda  scai? 
veiztv  hve  soa  scal? 

145.  Betra  er  obe{>it 
enn  se  ofbloti^, 


øf  BdU-Sagn,  8.  10)  vil  heller  låse 
Tindga  meidi  (=  Vinga  meidi)-  ^^ 
tnmenliffn  yindg«  meiM ,  det  vindige  Træ, 
med  Bamå.  17:  Targtre  Tindcirld,  då 
nldJkaldå  Galper  (»  oldaake.  waragtreo). 
—  6.  sialfr  er  skrevet  til  over  Liljen  i 
E  o§  Bage  eai  mellem  Odni  og  sialfom, 
h9ar  det  ektd  indføiee. 

199,  2.  bérni  |  gi  R.  —  6.  f^n,  «aaR, 
tU»  fBU.  —  6.  \93btsi,  aaa  ændret;  ])atan  R. 
Bamledft  ekrivee  Ordet  ogeaaf.  Ske,  en  Oang 
ieod.  A.  M.  623  (OUl.  Vm  frump.  (el. 
U,  S.  92);  i  eod.  A.  M,  663  en  Qang 
^eS^  {GUI.  8.  93), 

140,  3.  Barl|M>ni8^  eaa  ændret  med  K, 
e§  Ifnfer  efter  Codd,  af  8n£,  {I,  46); 
B^6n  K  ^  M.  —  9,  Bestlo  R.  / 
SnR,  I,  46.  skrivee  Navnet  BestU  t  W, 
BwlA  t  r,  BayiU  t  U;  t  SnJE.  I,  244 
Bsdlå  fl  rW,  BesU  t  7»7,  Beslå  t  U. 
Mfter  døtU  Ord  er  i  ^  føret  skrevet 
syiif  men  dette  er  udraderet  som  urigtigt. 

Uf,  4.  5.  Thaasen  {Nord.  Univ.  Tkkr. 


II,  4,  S.  113)  mener,  at  Bogstavrimet  viser, 
at  disse  Zityer  tilhøre  en  Tid,   da  man 
enda  sagde  vort.   Men  dette  er  ikke  nød- 
vendigt;   den    samme    Vokal    kan   være 
Bimstav  i  begge  Linfer.     Jvfr.  f.  Ske. 
Helg.  j^'Srv,    V.  lå: 
Atli  ec  heiti; 
atall  scal  ec  |>er  yera. 
142,2.  ra&na,  saa^og  Udgg.;  vel  ikke 
rodna?  Jvfr,  OuSr.  II,  22. 

143,  2.  3.  alf5  dyaliN  daix,  oe  dT#rgO 
fyr  R ;  ved  Tegnene  over  Liljen  betegnes,  at 
åais  skal  sættes  foran  åy$}i:a.  Bask  udelader 
oc.  —  4. 5.  Asvidr  |  iotnom  fyr  ordnet  eom  to 
Lifter  efter  Dietrich  {Haupt  neiteehr.  /. 
deuUch, alt. III,  11  ti;  Udgg.  skrive  disse 
Ord  som  én  Zuye.  —  4.  asvidr R;  Bask 
ændrer  med  Fapirafskrr.  AlsviØr,  hvUktt 
synes  at  være  et  mer  betegnende  Naøn; 
jvfr.  inn  alsviima  iotvn,  Va^.  1  o.fl.  St., 
og  Jotumtavnet  Fjolsvidr  i  Fjdlsvinnstndl. 
—  5.  iotnom  skrevet  ioUs^  i  R. 
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^y  ser  til  gildis  giof; 

betra  er  osennt 

enn  se  ofs6it. 

Sva  t^vndr  vm  reist 

fyr  {)io{)a  rye, 

^ax  hann  vp  vm  reis 

er  hann  aptr  of  kom. 

146.  Liof>  ec  f>ar  kann, 
er  kannat  f>io6ans  kona 

oc  mannzcis  mygr; 
hialp  heitir  eiU, 
enn  ^at  ^  hialpa  mvn 
\ip  88/com  otf  sorgom 
o{;  svtom  gorvoZlom. 

147.  Pat  kann  ec  annat^ 
er  {)vrfo  yta  synir 

f>etr  er  vilia  l^nor  Kva: 


148.  Pat  kann  ec  pripia^ 
et  mer  verj^r  {>anpf  micil 
haptz  v^  mina  heiptmargo: 
e$f^iar  ec  deyfi 

minna  andscota, 

bita{)  ^eim  vapn  ne  veler. 

149.  Pat  kann  ec  et  fiorpdy 
ef  mer  fyrftar  bera 

bamd  at  boglimom: 


I  sva  ec  gel, 

j  at  ec  ganga  ma, 

spret^r  mer  af  f6tom  fiotvrr, 

en  af  hyndom  hapt 

150.  Pat  kann  ec  it  /imta, 
ef  ec  se,  af  fåri  scotmn 

flein  i  folci  vafta:  ^   '- 

flygra  hann  sva  stmt, 

at  ec  stydvi;;ac, 

ef  ec  hann  sionom  of  sec. 

151.  Pat  kann  ec  et  setta, 
ef  mie  s^rir  {>egn 

a  rotom  ras  viftar, 

oc  ^ann  hal 

er  mie  heipta  qve^, 

{>ann  eta  mein  heldr  enn  mie 

152.  Pat  kann  ec  it  noifnda, 
ef  ec  se  f  havan  loga 

sal  vm  sessms/gom: 
brennrat  sva  breit, 
at  ec  hanom  biargigac, 
]^nn  kann  ec  galdr  at  gala. 

153.  Pat  kann  ec  if>  dttOj 
er  yllom  er 

nytsamlict  at  nema: 
hvars  hatr  vex 
mep  hildings  sonom, 
^t  ma  ec  bota  hréL 

154.  Pat  kann  ec  if>  ntundOt 


145,  6.  reist,  mm  R  o^  Udgg.;  Peter- 
im {Nord,  Myth.  S.  214)  foretlaar  reis, 
men  neppe  med  Grund,  ^ 

146,  2.  k6na  R.  —  3.  maNz^is  R. 

147,  1.  annat  ikrevet  ii.  i  R.  —  Li- 
geeaa  er  i  aUe  de  følgende  rer${lA8'16S) 
Ordenttallet  i  R  betegnet  ved  det  latinske 
Taltegn.  —  8.  Berefter  antyder  R  ingen 
Lacwne. 

148, 1.  III.R;  J)riJ)ia  JT.  Jf.;  it  J)riJ)ia 
Baek  Pfeiffer,  —  6.  asdscéta  K.  —.6. 
Teler  er  Flertal  af  vt'l,  ikke  af  v«lr. 
J/r.  beita  e-n  vélura.  Flertahf ormen  vélit 
forekommer  ogsaa  ellers,  f.  Eks,  Bari. 
8.  137. 

149.  Jfr.  Ørég.  V.  10.  —  8.  boglimom, 


saa  Eg.,  a/bogi;  b6g  limom  R;  båglimom 
Udgg.,  af  b6gr. 

151,3.  rås  R,  en  ved  Stavrimet 
Form  for  hrås.    Jfr.  Skim.   V,  32. 

152,  2.   Let  synes  underligt,   at 
vagten  her  hviler  paa  se,   hvorved  wum 

Hiver  nødt  til  at  udtale  se  hmvan  loga, 
saa  at  haran  bliver  tonløst;  mem  ekuUk 
tro,  at  se  maatte  vrnre  tonlsst  og  køn 
til  MaalfyUingen  her,  mm»i  1 150,  2^.  155»  t. 
157,  2.  Jeg  formoder  derfor,  at  der  her 
stikker  en  Feil.  Er  haran  en  Fortmm^ 
ning  af  sofandom?  —  8.  seS  ma^oM  R 
t  to  Ord. 

153,  6.  idnom  R. 
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ef  mie  iiai>r  ym  stendr 

at  biarga  fari  mino  a  floti: 

Tind  ec  kyrri 

ragi  å 

&€  srefic  allan  s^. 

155.  Pat  kann  ec  if>  tiunia^ 
ef  ec  s€  tvnri|H)r 

leica  lopti  a: 
ec  sva  vine, 
at  |>^  yUlar  fara 
siima  heim  hama, 
anna  heim  hvga. 

156.  Pat  kann  ec  i{>  ellipta^ 
ef  ec  sca\  til  orrosto 

lei|>a  langvini: 
Todtr  randir  ec  gel, 
om  peir  mep  riki  fara 
IttUir  hildar  ttZ, 

UBr  hildi  &*a, 

oma  i>^r  heilir  hvaf)an. 

157.  Pat  kann  ec  i[)  tolpta^ 
ef  ec  se  a  tre  vppi 

vafa  virgilna: 
sva  ec  rist 
oe  i  rvnom  fåc, 
at  sa  gengr  gvmi 
oc  m^lir  vip  mie. 

158.  Pat  kann  ec\]iprettdnda, 
cf  ec  scal  |>egn  vngan 

verpsL  vatni  å: 


mvnaf)  bann  i^a, 
^ott  hann  i  fole  komi, 
linigra  sa  halr  fyr  hiorom. 

159.  Pat  kann  eei^Jiuprtdnda^ 
ef  ec  scal  fyrfia  li{)i 

telia  tiva  fyr: 
asa  00  alfa 
ec  kann  allra  skil, 
får  kann  osnotr  sva. ' 

160.  Pat  kann  ec  i^fimtdnda^ 
er  gol  {)io6reyrir 

dvergr  fyr  Dellings  dvrom; 
afl  gol  hann  asom, 
^nn  alfom  frama, 
hy^^io  Hroptaty. 

161 .  Pat  kann  ec  if)  sextdnda^ 
ef  ec  vil  ins  svinna  mans 

hafa  ged  alt  oc  gaman: 

hvgi  ec  hverfi 

huitarmri  kono 

oc  sny  ec  hennar  s/Uom  séfa. 

162.  Pat  kann  ec  if)  siautidnda^ 
at  mie  mvn  seint  firraz 

ef)  manvnga  man. 

Liof)a  f)e««a 

mvn  })v  Loddfafntr! 

lengi  vanr  v^a, 

f)o  se  })er  go8  ef  f)v  getr, 

nyt  ef  f)v  nemr, 

f)yrf  ef  f)V  f)i^^r. 


154,  3.  ftri  R.  —  6.  BTefic  R,  rf.  f. 
tvsfic  «/'  ■▼«&;  ^A«  a/  syeQa. 

155,  5.  ^T  TUlar,  «aa  ændret  med 
ijfnf«-;  |«^r  viUir  B  og  Baah  K,  M. 
EmmåakrifieU  Læeemaade  forevarer  É. 
tei  at  foretaa  tYiirif>or  om  mandlige 
Vmeemer  (eaåledes  som  Sun/y'snsordene 
niaafflA,  ribeyba  o.  Jl.  bruges).  — 
6.  htim  hama,  eaa  Sask  Eg.  Ffeifer  som 
ts  Ord;  hmm  hima  R.  heimhama  K.  M. 
—  7.  heuM  hTga  R  og  Bask  Eg.  Ffeifer; 
hdnhiiga  JT.  M. 

156,  5.  ttra  R. 

157,  3.  Tirgil  ni  R  i  to  Ord;  saaledes 
ofMa  Saak. 


158,  6.  k6mi  R.  —  6.  hidrom  R. 

159,  1.  fiugrtånda,  saa  og  Jf.  —  Bask 
og  K.  gjengive  Taltegnet  XIIIL  ved 
fjdrtånda.  —  6.  Bimordene  ere  oinotr 
og  lya. 

160,  2.  J)iod  reynr  R.  Er  dette  Navn 
rigtigt?  I  L,  1  maa  nu  f>at  vcere  Bim- 
ord,  men  dette  er  mistnenkeligt ,  ti  i 
alle  de  frgd.  Vers  147—1.59  er  Talordet 
Bimord;  man  skulde  derfor  istedenfor 
}>io6reyTiT  vente  et  Navn,  som  begyndte 
med  F. 

162,  4.  lio|>a  med  liden  1  og  der  foran 
¥%metum  R. 
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163.    Pat  kann  ec  if>  dtidnda^ 
er  ec  æva  kennig 
mey  ne  maimz  kono, 
—  alt  er  betra 
er  einn  vm  kann, 
J>at  fylgir  liofta  locom, — 
nema  {>e{rri  einni, 
er  mie  armi  verr 
e^a  min  systtr  se. 


164.    Nv  ero  Hava  mal  qvedin 
Håva  harflo  i 
aZl{>8^rf  yta  sonom, 
o{>anrf  iotna  sonom; 
heiZl  sa  er  qva6! 
heifl  sa  er  kann! 
ni6ti  sa  er  nain! 
heilir  f>drs  hlyddo! 


163,  8.  k6no  R.  —  4.  5.  «.  &m^n» 

for  »mere  TUUeg. 


164,  4.  iotna  R.  iSlriMrwi  A«r  >n< 
åkreveiyta^f  men  derpaa  mUUretregei éettt 
0$  ikrevet  det  rette  i  Margem. 
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Ofyinn  qva^: 
„Rat>  J>v  mer  nv,  ¥rigg\ 
ic  fara  tiftir 
a  YafSrvdim; 
i  micla 

c  mer  a  fornom  sta^om 
nn  mn  alsvinna  iotvn." 

Frigg  qva{): 
^eifiia  letia 
nda  Heriaftvdr 
ym  go6a; 
mgi  iotvn 
fSa  iafnramman 
afSrvftni  vera." 

0[>inD  qva{>: 
^iol|)  ec  f6r, 
;  freistada, 
c  reynda  regin; 
I  ec  vita, 
rfftrvfinis 
•ini  se." 

Frigg  qva|>: 


heill  {)v  aptr  komtr! 
heiZl  {)v  a  sinnom  sér! 
o^i  {)er  dvgi, 
hvare  J>v  scalt,  Aldafaiir, 
or6om  m^Ia  iotvn!" 

5.  For  f)a  06inn 
at  freista  ori)speci 

}^e88  ins  alsvinna  iotvns; 
at  ha^Zlo  bann  com, 
oc  atti  f  Ims  faAir, 
inn  gecc  Yggr  |)egar. 
Ot)iDD  qvaf>: 

6.  „Heill  {>v  nv,  Vafflrvftnir! 
nv  em  ec  i  ha^U  kominn 

a  f>ic  sialfan  sia; 
hit*  vil  ec  fyrst  vita, 
ef  f)V  fro{)r  ser 
e[>a  alsvi{)r  iotvnn." 

Vaf{)rv6nir  qva|): 

7.  ,3vat  er  ^a*  manna, 
er  i  mino/n  sal 

verpomc  orfti  å? 
1  vt  ^v  ne  comtr 


JHgt  er  fiUditandig  bevaret  t  II ;  t 
li  dTgir  i  20, 2.  —  V.  18. 30,  i.  4— 
I.  S7. 41. 46.  47.  ål  imføre9  i  SnJE. 
lr(^Taf|>nrdiiUinal  i  II  med  rødt 
Ted  V.  1-20  mel.  ere  Over- 
tø,  dør  angive,  hvem  der  taler 
4Tft{>,  Frigg  qya})  og  Vaf|»rY&nir 
'Oåatte  af  mig;  de  mangle  nu  i  II.  ! 
Mia  rtmmaTt  R,  a  o^  k  tmntlyngede. 
4.  /  Lighød  mød  44, 2.  8.  9hdde 
wøe  freistabae  og  Tm  reynda. 
kfaur  li.  —  6.  scalt,  Aldafvfir! 
^røt;  acalt  or  alda  iv^r  II.  /(T^ 
t  et  er  at  forklare  eaaledsM,  at 
m   eftør    scalt    begyndte  pem  9t 


ekrive  ordom^  møn,  da  kan  havdø  tkrevet 
or,  huekedø,  at  der  føret  »kulde  etaa 
alda  far}>r;  det  urigtige  or  glemte  han 
dog  at  underprikke.  Udgg,  foretaa  or 
»om  „Doster'S  og  Ou6m,  Magn.  eendrer 
derfor  orr,  M,  6rr.  Men  detie  Ord  er 
til  Ukadø  baade  for  Udtryk  og  Metrum. 

5,  8.  iiiS  II.  -  i6tyiM  II.  —  6. o« II ,  ikke 
er,  eom  Udgg.  have,  Jfr.f  Eke,  Skim.  V.3, 
Z.  3  og  Vdlund.  proe.  Indi.:  fvndo  f>oir  a 
Taaatrondo  konor  ^riiXf  oc  apTDOo  lin.  — 
ft.  Ima  R.  Dette  Ifavn  maa  veere  for- 
vanekøtf  da  ^avrim  mangler,  ti  i  L.  4 
kam  ikke  at  veere  Rimord;  Hrimnia?? 

O,  %.  koml  R. 
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orow  hyflom  ofra, 
nema  {)v  inn  snotrari  ser." 
0[>inn  qva^: 

8.  „Gagnra{>r  ec  heiti, 
ny  emc  af  gongo  kominn 
^yrstr  ttZ  {)inna  sala, 
laftar  {)vrfi 

—  hefi  ec  lengi  farit  — 
oc  f>mna  andfanga,  iotvnn!** 
VaQ)rv6nir  qva^: 

9.  „Hvi  {)v  ^  Gagnra|)r, 
m^Iiz  af  golfi  fyr? 

fari)v  i  se88  i  sal! 
i>a  soal  freista, 
hvarr  fleira  viti, 
gestr  e{)a  inn  gamli  I>ylr." 
0{)mn  qva{): 

10.  „Oy[)igr  mo^, 
er  til  a^{)igs  k^r, 
m^Ii  {>arft  ef>a  ^egi; 
ofrm^Igi  micil 

hy^^  ec  at  illa  geti 

hveim  er  yip  kaldrifiadan  kotnr.' 


VaQ)rv6nir  qva^: 

11.  „Seg{)v  mer,  Gagnrat>r, 
aflz  {>y  a  golfi  vill 

^ins  vm  freista  frama: 
hye  sa  hestr  heitir, 
er  hyerian  dregr 
dag  of  drottaia^go?*^ 

01>iim  qya^: 

12.  „Scinfazi  heittr, 
er  inn  scira  dregr 

dag  ym  drottaia^go; 
hesta  beztr 

i>ycctr  honn  nu^  Hreifigotom, 
f y  lystr  mam  af  marL^^ 
Vafjjryftnir  qya^: 

13.  „Segdy  \hU,  Gagnrafw, 
allz  {>y  a  g61fi  yill 

f>ins  ym  freista  frama: 
hve  sa  ior  heitir, 
er  a^stan  dregr 
nott  of  nyt  regin?*' 

Oi>inn  qyaf>: 

14.  „Hrim^Lxi  heitir, 


7,  5.  orom  R^  Aar  lang  Vokal  i  først$  | 
Stavelse;  jvfr.    Oisl.    Utn  frump.  Ul,  ty 
8. 201;  Oldnord.  Forml.  §  118, 13).  SnE.  \ 
I,  602  danner  6ra  Selrim  med  stérum. 
—  6.  ofra  R,  «  åfrå?  ! 

8,  1.  Gagiira|)r  R  A^  0^  ^/^«.    Navnet  , 
bør,  som  jeg  tror ,  forklaref :  „Den  som 
raaderfor  Seier"  ;  jvfr.  råfia  gagni,  *.  Ol.  \ 
k.  e.  helga,  Chria  1863,  Cap.  24,    V.  1.  ' 
JRask   forklarer:    ^^etspakr    at   gagni"; 
Andre:  „Len,  som  giver  gavnlige  Maad" . 
Derimod   staar  blandt   Odins  heiti  i  A 
{SnE.  II,  472)  og  757  {SnE.  II,  666) 
Gangridr,  hvilket  Eask  og  Bergm.  optage 

i  Vafpr.  —  6.  Interpunetionen  efter 
Bergm.;  M.  sætter  intet  Tegn  efter  J)vrfi 
og  Komma  efter  farit. 

10.  Weinhold  {Altnord.  Leben,  8. 34ff) 
mener,  at  dette  Vers  ikke  hører  ^'emme 
her,  men  at  der  her  har  staat  et  andet 
Vers,  hvis  Indhold  rimelig  har  stemt 
overens  med  prpmskv,  V.  10.  Men  det 
er  neppe  nødvendigt  at  antage  dette; 
LUning:  „Odin  anttoortetmstder  béseAei- 


denheit  eines  armen  wanderers;  der  wirtk 
soli  erst  erproben,  ob  der  gast  etwas 
tUchtiges  (J)arft)  vorzubringen  wermag." 
Jvfr.  ogsaa  Bergmann  Foem.  Isl. ,  8.262* 

—  4.  micil  R. 

11,  6.  of,  saa  eendret  mød  Mask  Jt; 
oc  R. 

12.  Jfr.  det  prosaiske  Stykke  i  AiJL 
/,  66.  —  6.  Hreidgotom,  saa  eendrøt  fir 
Stavrimets  Skyld  efter  Formodning  af 
E.  Keyser  og  af  K.  Umienhof  {Hmfi 
teitsehr.  f  deutseh.  aU.  XII,  260);  fifr. 
oldeng.  Hrédgotum,  Hræda  here  og  oiia, 
Hreidarr,  Hreidmarr.  Se  og  Munak  i 
Norskt  Maanedskr.  III,  27  If.  —  refftgotow 
R.  hesta  beztr  |>yccir  |  haxm  ine|>  Sd6- 
gotom  Eask  M.;  reidgotom   {Bøetø)  £ 

—  6.  lysir  mim  R. 

13,  2.  3.  Disse  Lifter  ikke  ékrøvm  i 
R,  der  dog  efter  gagiira|>r  har  en  Fb^a^ 
som  betegner  „etc.**  —  6.  of ,  mm  mnéni 
med  Eask  JT;  oe  R. 

14.  Jfr.  det  prosaiske  Stykke  i  SnE. 
I,  66. 
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ia  dregr 
nyt  regin; 
a  fellir  hann 
hvern, 

Lomr  åwgg  vm  dala.^ 
Vaf{)rv6nir  qvaf): 
JSegftv  [>at,  Goffnrapr, 
a  golfi  vill 
1  fireista  frama: 
a  heittr, 

r  mejK  iotna  sonom 
i€  mef)  goftom?** 
Of>inn  qva{): 
^fisg  heitir  å, 
r  mep  iotna  sonom 
tf  m«/  godom; 
tna 

;1  vm  aldrdaga, 
iss  a  å/* 
Vaf{)rvftnir  qva{>: 
^Segftv  |)a<,  Gagnrafr^ 
a  golfi  vill 
L  freista  frama: 
va^llr  heittr, 
iz  vigi  at 
c  in  svaso  go6?*' 


Of>inn  qvafi: 

18.  „Vigri|)r  heittr  voflr, 
er  finnaz  vigi  at 

Svrtr  oc  in  svaso  go6; 
hvndraf)  rasta 
hann  er  a  hverian  veg, 
sa  er  {>eim  vollr  vita{)r.** 
Vaf{)rv6nir  qvaf>: 

19.  „Fro|)r  ertv  nv  gestr, 
far  {)v  a  becc  iotvns 

oc  melomc  i  se««i  saman! 
ha^f6i  ve6ia 
\\h  scolom  ha^llo  i, 
gestr!  vm  geftspekL** 


Capitvl  vm. 

Oi>inn  qvaf>: 

20.  „Seg6v  f>a^  i|>  eina, 
ef  {)iW  9{)i  dvg/r 

oc  {)v,  Vaf{)rv6ntr,  vitir: 
hvaf)an  ior6  vm  com 
e{>a  vpphiminn 
fyrst?  inn  fro{)i  iotvnn!" 
Va^rvftnir  qvaj>: 

21.  „6r  Ymis  holdi 


.    of,    »aa   tmdret;    oø    R.    —  | 
pdps  R.  ^/  mél  Aar  lung  Vokal,  j 
njel   0^    damk:   Mile.     Df^/ø  ' 
■#il  Oriwunt  Sammenligning  med 
lidl,  ^u2iW  (..49U&-.  u.  EUn$,  & 

8.-  jTUitf  åkretns  i  fi,  €Ur  øftår 
I  JSip'«^  åom  beløgner  „ete."  — 
^  å  «r  t  li  ««<  m  krum  Bage, 
$kraa  opad  fra  vemire  til  høirt, 
\9§Mn  hér  kanske  pillet  betegne 
m  t^  i,  deri  andre  gamle  Hékrr, 
ML «.  wed  en  Sammenalpngning  af 

løtM,  åoa  R;  føret  er  ekrevet 
m  dette  er  af  den  gamle  Skriver 
wprikket  eom  urigtigt  og  oper 
r  ekrepet  io  og  i  Margen  iotna. 
•piB  raiiia  bon  scal  |  rm  t.  Udgg, 
rdagBB^te  Ord»  mm  o§  Jlmk. 


17,  2.  8.  4f  dieee  Lii^er  er  i  H  kun 
ekrevet  a.  (d.  e,  tUs),  men  derejter  etaar 
en  Hage,  eom  betegner  „ete," 

18.  Døtte  Vers  anføres  ogeaa  i  SnB. 
1, 198  i  tW,  uden  at  det  Digt,  hvorttf 
det  er  taget,  neevnea.  Ogeaa  findes  en 
prosaisk  GJengivelse  deraf  Sn£.  I,  188. 
ISO,  hvor  V  urigtig  skriver  Yigri- 
J)mn  for  VigriJ)r,  som  rW  kaive.  — 
4.  hYndrt|>  R. 

Overskriften  capitrlmi  med  rødligt 
Slæk  t  R ,  M«  nmsten  udsluU.  1kr  staør 
ikke:  gåtur  Yftf|>r66iu8. 

20,  1.  I  Segd?  R  er  S*#fi  større  end 
de  almindelige  store  Begyndelsesbogstmver. 
—  2.  ot>i  R ;  ædi  A,  AWf  Tsksl  af  Digtet 
begynder  med  dette  Ord.  —  8.  m  R;  ». 
\,  d.  e.  edft.  —  5.  Tp  himl  R;  IVP 
bimimi  A.  —   6.  i:v  R;   hinii  A. 

21.  J/^ø§  mød  ditte  Vrnre  iU  JtMem 

6* 
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var  ior^  vm  sctt'pvA, 
eu  or  beinom  bion?, 
hiiniiiii  or  ha'si 
iiis  hrimkalda  iot^-ns, 
enM  or  sveita  sior." 

0[>inn  qvaf>: 

22.  „Seg^v  ^t  annat 
ef  |>itt  e{)i  dveir 

ov  |»v,  Vaf|>nAnir,  vitir: 
hvad.'Ui  mani  vm  kom, 
sa  er  ferr  in^im  yf ir, 
e{Hi  v<ol  i|>  sama?** 

Vaf|>n^nir  qva{): 

23.  „Mvndilfori  heitir. 
htnifi  er  Måna  fa|>ir 

0(*  scd  Solar  if)  sama: 
hiniiii  hvrrfa 
tm'  soolo  hvman  das 
ftldom  at  artali/' 

0[>inn  qva|>: 

24.  „Seg^v  \Hit  it>  priphu 


fiflz  l)ic  svinnan  qv^ia, 
oc  {)v,  Vaf|)rv8nir,  vitir: 
hvaftan   dagr  vm  com, 
sa  er  ferr  drot  yfir, 
e|Hi  noU  me{>  ni5om?^^ 

Vaf}>rvénir  qva[>: 

25.  ,,Dellingr  heittr, 
hann  er  Dags  fafitr, 

enii  Not^  var  Nyrvi  borin; 
ny  oc  ni{) 
scopo  nyt  regin 
»Idom  at  artali/' 

01>inn  qvafi: 

26.  „Segév  fHi<  i^/hrpOy 
all:  )>iV  iropan  qvefia, 

oc  J>v,  Vafl)rvAnir,  Wtir: 
hva^aii  vetr  vm  com 
elki  v-armt  svmar 
fyrst  me^  fro[>  regin?** 

Vaf{>rvdnir  qvi^^: 

27.  ^Vindsvalr  heittr. 


i>Y-  i  R  fV  .4  ticH  T<»ltMHe*  .Virti  ^tnciftt 
»  M.ii\fH  ivrf  Bortfar frn<  ^  .  ij.  tlitr  O.  q. ; 
A-y  IT  r<J  fnktitt   Vm  m  Bofstmr  tlifr 

31.  J/r.  GHmm.  V.  4**.  —  4    birh  R  A 

—  5.  iotfc*  R. 

:*2.  l-  ancst  $ftf>nH  .ii-  •  RA    Zicr- 
•«di  rv-  I  d(r  tø*ffn«ié  Ven  i  {«tfm»  ^^«>r« 

r«/rrc«»  I  R  A.  —  3.  3.  f .  {t  f  d.  iv  ^  i 
R,  rf  ifrrl^rr  r«i  H*ff.  k*«*  V:<yr» 
,.*rr".-  e.  ^  •,  d  A.  —  4.  t«  R:  »-'  % 

—  A,  M  »r  A:  »r«  it  R  J/t  ;*4.  ^ 
ly  3li.  5  —  «.  )^  R .  htt  A  Sm  >r 
»hmmdfitf  fiUr$  •  A 

1.  Mmda  .  fon  R:  MTTdi'.frr  A :  i  ^<i> 
/«  AP  Xr&4ilf«ri  r  ^Fmfrr*  .|f»i^-V 
Vwfit&ri  W  MMdilfrri  I  :  •  N«F  / 
JUNI  MwaUftm  r.  Muhl:2fftn  W  7«t7. 
llMiiKiU  I';  •  /T«;  /.  :>4  MaRdilUn 
Jtanav  r«l«rfth«V  *mdrr  .Sta^  i  .V«r«4^ 
SwMfiyri  r  v^^^f^  /.  AV^^.  S^«^;.ft^!  \^  . 
»r 

^nlOhriV    >    ^  «r  taliR.  *:;au:i   ^. 
JL  1    ikmm  AtliK  ir  .  R  Arr  «*rv- 


.ff!  f..-  {»  V  T  ;  rtd  nlU  de  fmlftmk 
l't'->  <r  L.ijf.  $lri  ikkf  sJkrtrem,  hm 
r.  o6  hynder  i  R  ammUdf:  Scgd?^ 
i{>  IX.  t,  {>.  *.  q.  e.  hrtdan,  o.  «.  r. 
Dttu  e.  Mo/  A-aiMitr  tnmrtrt  Unu  et 
nu/  *^» :  tw  fliWijr  rr  ef  ilr/  rette  i  Y. 
24.  Ai,  2>  do,  ^J.  Jfi.  36;  Skritertn 
kumde  I  r.  i^  imf/if  Aet«  f/emia§ti 
oc  /r:  r.  1*'.  ^^.  A  A«r  24,  3  MT 
irtir*.  ff.lif  rå:]>rT^lll^  riUr,  Af»r  •.  éf 
^Tittrtn  rwriw  rr  aim/  mm  edft;  tfrf 
«;;tf  /^i^mdé  rer*  er  Lét^/en  eUt  iUst 
tirrren.  —  y  M  er  R;  M  er  A.  — 
5.  dr>n  .4.  drvt  R. 

2J.  ^''•.  dft  pre^itke Stykke  i  SmKI, 
M  -  1  D^lliE^.  M«  RArW;  km 
i  i«r  ■øvnf  Di^IiB^.  3*flrwr<  Atwir 
Uiv  «/  diucr.  ••m  «/  ff  ^4^*.  OtUr  - 
f,dem>f.  d«iAU  v«»|wr^,  «<«r«u),  kmref 
ItftlU.  H<:ci4::r.  Mani  MI.  —  3.  not«  A: 
aoi  U.  —  *.  Li-m  R:  conri  A.  IS^iS- 
L  S4  lyder  Seenet  •  yømm.  Norri  •(• 
NMt,  i  Natl  J/r.  jth.  r.  29,  L.^ 
-  *•    ATUl:  R%. 

^v:..V  A.  (i.  f.  RA.«y  dlmr^^i  RMjléyV' 
Mw*nMr«fr..««r"  «<.M«^R;vmA. 
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Ijflim  er  Vetror  fof>tr, 
«in  Sva8v|>r  Svmars; 


OJ>inn  qvaf): 
2a    „Segdv  f>a^  i{»  fimtay 
dUz  \ic  frt^n  qye|>a, 
oc  {)v,  VafJ>rv8nir,  vitir: 
hv^rr  f  asa  elktr 
e|)a  Tmis  nidia 
yiti  i  ardaga?** 


Vaf{)rvftnir  qva{): 

29.  „Or6fi  vetra, 
a{)r  v^ri  ior{>  vm  scopvj), 
f)a  \ar  Bergelmtr  borinn; 
I^dgelmtV 

var  ^€88  faftir, 
enn  Avrgelmir  afi." 

Of)iiin  qyaf>: 

30.  „Segftv  ^at  it  8etta, 
allz  f)tc  svinnan  qvepa, 

oc  f)v,  Vafl)rv8nir,  vitir: 
hva^an  Avrgelmir  com 


27.  J/r.  FroiOMtykktt  i  8nB.  1, 82.  —  | 
3.  STi5T|>r  kar  Imng  Vokal  i  første  Stavelse,  I 
~  srmarS  R.  —  Hverken  R  eller  A  aw- 
(|i&  herefter  flagen  Zacune.  Flere  Papir-  I 
</ihT.  oy  o^   l^<i^^.  indskfde-. 
ir  of  bæbi  {>aa 
sknla  ey  ftra, 
mu  ijÅfaik  regin. 
hg  farmoder,    at   vi   have    en   prosaisk 
Gjtngiveise   af  de  tabte  Verslinjer  i  føl- 
fsUe   Ord  i  8n£.:  ...  Yindsyalr,  hann 
flr  Tis^ar   ion,  ok  yiru  |>eir  åttungar 
grimnir  ok  sTalbrjéstaftir ,   ok  heftr  Yetr 
^drra  skaplyndi.    Verslir\;eme  kunne  kan- 
ske hope  kavt  omtrent  følgende  Form : 
TindsTalB  fa5ir 
▼ar  VåsiiAr  of  keitiim, 
8U  er  i6  kU  tU  otal. 

28,  S.  a.  f>.  f.  R  og  derefter  en  Hage, 
iMi  høUgnør  „eU." ;  a.  J).  f.  k.  A.  — 
L  aas,  åoa  RA  og  alle  Udgg.  —  Jeg 
Irer ,  at  dette  Ord  maa  vare  feilagtigt  : 
mor  Vavtkrudner  ikke  i  sit  Svar  g/ør 
Mide  for,  Mftm  der  først  blev  til  af 
Æseme,  eaa  kan  Odin  ikke  have  spurt 
ierom.  Bergmann  {Fohnes  Isl.29S),  som 
tr  den  eneste,  der  gjør  nogen  Bemtftkning 
vsd  dette  Sted,  siger  j  at  Vavthrudner 
slsne  evarer  paa  det  sidste  Spørsmaal, 
fsm  vedrører  ham  nærmere,  fordi  han 
ulv  er  af  Jttumet.  Men  Vavthrudner 
ion  ikke  evare  paa,  hvad  ham  mest 
byster;  det  er  her  en  Kamp  paa  Liv  og 
Død,  hvor  Svar  maa  følge  paa  hvert 
SpørsmaaL    HeUer  ikke  kan  Ordene,  eem 


de  siaa  i  Hskrr,  og  Udgg,,  oversættes: 
Hvem  Hev  først  til  i  Tidens  Ophav,  var 
det  en  af  Æseme  eller  en  af  Ymers 
Ætlinger?  —  Jeg  tror,  at  asa  bør  æn- 
dres til  iotna.  Jfr. 
Vafpr.  6:   hitt  Til  ec  fyrst  vita, 

ef  ^y  froJ)r  ser 

e|>a  al8Ti|>r  iotvnn; 
Vafpr.  34 :  hvat  J)v  fyrst  vm  niant 

e|)a  fremst  vm  veitzt; 
Lokas.  64:  Kvaft  ec  fyr  asom, 

qvaj)  ec  fyr  asa  sonom. 
Mindre  rimeligt  synes  det  mig  at  ændre: 

hverr  allra  elstr 

Tmis  ni&ia. 
—  6.  ardaga  R;  ar5aga  A. 

29,  1-3.  Jfr.  35,  1-3.  —  1.  Oréfi  A; 
6rofi  {eUer  Ordfi?)  R.  —  2.  ym,  saa  A; 
mangler  i  R.  —  scépvj)  R.  —  3.  var  mangler 
•  A.  —  3.  A  skriver  i  to  Ord  bær  gælmtr 
{derimod  i  V.  S5  i  ét  Ord),  Den  første 
Del  af  Navnet  er  dog  vist  barg.  — 
3.  bors  R;  borin«  A.  —  6.  anrgelmir  E 
her  og  i  næste  Vers.  Med  v  skrives  Navnet 
og  saa  «  A,  og  med  97  eller  au,  saavidtjeg 
véd,  i  alle  Hskrr.  afSnE.,  endog  i  dem, 
som  ikke  pleie  at  skrive  v  for  9  eller  8, 
navnlig  sikkert  i  rUA  757  le/5;  vi  maa 
derfor  her  antage  ar  for  den  eegtø 
Tvelyd. 

30,  2.  a.  J).  8.  q.  R;  a.  J>.  f.  k.  A. 
—  4-6  ogsaa  iSnE.  {I,  44)  rW,  indledet 
med  Ordene:  En  hér  segir  svå  Yaf|>robnir 
jdtonn  (r  ktgger  urigtig  til:  f>å  8pnr5i 
Gangleri). 
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mep  iotna  sonom 
fyrst?  inn  fro^i  iotvnn!" 
Vafi>rvftiiir  qva^: 

31.  9,0r  Elivagom 
stvcco  eitrdropar, 

8va  6x,  vnnz  or  varft  iotvnn; 
|)ar  ero  6rar  §ttir 
komnar  allar  saman, 
|>vi  er  f>at  §  allt  til  atalt/' 
Oi>inQ  qva[>: 

32.  „Segfty  ^cU  if)  siaunda^ 
bIIz  ]^ic  »vinnan  qvepa^ 

oc  {)v,  Vaf[)rv6nir,  vitir: 
hve  sa  b9m  gat 
enn  balldni  iotvnn, 
er  hann  hafdit  gygiar  gaman?** 
Vaf{)rvftnir  qva^: 

33.  „Yndtr  hendi  vaza 
qvafy)  hrim^YTsi 


30,  6.  fynt?  inn  froJ)i  iotfnn!  /p/r. 
20,  6.  Bask  og  M.  interpung$rø :  fyrst,  inn 
fro{>i  iotfnn?  —  6.  in  R;  hinn  A;  enn  r. 

31.  Dette  Ver$  anfsree  i  ShB  (/,  44), 
I  W  umiddelbart  efter  L.  6  af  V.  30, 
i  r  med  Ordene  J)å  er  foran.  —  1.  Eli- 
TEgom  har  lang  Vokal  i  fsrtte  Stavelse, 
kvit  det  kommer  af  él;  men  hvorfor  ikke 
da  Élvågar?  —  3.  wa  RA;  ok  rWU. 
—  3.  or  var5  ArW;  TarO  or  R.  Denne 
Lity'e  er  i  D  forvantket  ekreven:  ok  Toxtr 
▼indi  .  ok  rar})  iotvnn  or.  —  4-6  mangle 
i  BA ,  uden  at  Laeune  er  betegnet,  men 
JUides  i  Codd.  af  SnE.,  i  U  forvanskede 
tU:  {>ær  einar  ættir  koma  saman.  Flere 
Fapiraftkrr,  og  efter  dem  flere  TJdgg. 
have  ittedenfor  disse  Liljer  som  L.4-6 
af  r.  31: 

en  sfnm  fleygfti 

6r  suftheimi, 

hyrr  gaf  hrimi  fjdr. 
DftiM  øre  først  af  Bergmann  erkjendte 
for  ueegte.  —  4.  ero  r,  udelades  af  W 
og  afBergm.  —  fi.  komnar  r;  komnW; 
koma  Bergm,  Jfr.  Ordene  i  SnE.  umid- 
delbart  efter  dette  Vers:  pi  mælti  Gang- 
leri:  HTemig  6zn  ættir  saman  (saa  r; 
saman  mangler  i  ^(J)  ^aftan?  —  6.  æ 
aUt  ta  r;  aUt  W. 


!  mey  oc  myg 
I  f6tr  vils  foti  gat 
I  ins  fro^a  iotvns 
sexhyf5a{>an  son." 

0{>inn  qvafi: 

34.  „Seg6v  M  i^  dUa, 
!  allz  |>u?  Iropan  qvefi^ 

,  oc  {)v,  Vaf{)rv6iiir,  vitir: 

hvat  {>v  fyrst  vm  maiit 

e{)a  fremst  vm  veitzt? 

{)v  ert  al8vi|)r  iotvnn." 

Vafi>rvftnir  qvai»: 

35.  „Or6fi  vetro, 

a{)r  Vfri  iorfi  vm  skypv^ 
f>a  var  Btfrgelmir  borinn: 
^t  ec  fyrst  vm  man, 
er  sa  inn  fro|>i  iotvnn 
a  var  Ivftr  vm  lagiftr." 


3*2,  4.  Over  9  i  bom  tiaeir  Accent i^ 

—  5.  balldni  A;  aldni  R.  —  6.  gygiar  R; 
gyiar  A. 

a3.    Jfr,  Prosastykket  i  SnE.    I,  i$, 

—  2.  qraj)0  R;  kvodj  A.  —  4.  f6trE; 
fot  A.  —gat  R;  mangler  t  A.  —  €. 
8æxb9f^a5an  A ;  aer  harf&a{>air  R  (a  og  v 
sammenslyngede)  \  sérhdf5a5aa   Udgg. 

34.  /  Banden  udfor  dette  Fere  Od  t. 

—  2.  a.  |).  f.  R,  med  en  Hage  cflm, 
som  betegner  „etc." ;  a.  }>.  f.  k.  A.  J^ 
melig  bør  f^o{>an  efter  Bergnumm  Ar^ 
modning  eendres  til  svinnan,  mm  mt  8«gftf 
bliver  Bimord  hør  atm  i  V.  24. 36,  Jfr,  ée§ 
i  Heidr.  s.  {Fas.  I,  4Sh  FeL  Udg.  8,43): 

Seg5u  mér  {>at  eina, 

alU  ]>!i  Tera  f>ykkir; 
hvor  alls  synes  at  være  Bimord,  -*  4.  fB 
mangler  i  R ;  of  A,  ikke  nm.  —  5.  frnist  m 
yeitzet  R;  trema  of  ræist  A. 

35.  Dette  Vers  tmføree  ogemm  •  dnM, 
(I,  48),  uden  at  Digtet,  hvoraf  det  m 
taget,  neevnes,  —  1.  OréfiR;  OroAAU; 
Qrofi  r;  Orori  W.  —  2.  Tf  ri  iord  R  c§ 
ArW;  ior5TeriU.  —  TmRAU;  ofW; 
mangler  i  r.  —  4.  W  feilagtignferot. 

—  Ym  RU;  of  ArW.  —  mås  R.  — 
5.  at  fro]>aiotmn  (J  urigtig.  —  6.  avar 
ArWU;  waR.  —  mRAU;  of  rW. 
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Of>inn  qyat>: 

36.  „Segftv  ^t  ii>  niunda, 
JU  fn'c  stnnnan  qvepa^ 

oc  {)v,  Vaflnrftiiir,  vitir: 
hradan  vindr  thi  k^r, 
9Ba  at  férr  vag  yftr? 
^  mam  honii  sialtui  vm  siå/^ 
Vafl>rydiur  qvaf): 

37.  JBte^velgr  heittr, 
er  sitr  a  himtns  enda, 
iotvnn  i  amar  ham; 

af  hans  vengiom 
qif€f>a  vind  koma 
alla  menn  yfir/^ 

0[)iim  qyaf>: 
3&     ,,Seg6v  {>at  i^  ttunda, 
aflj  fm  tiva  rare 
yfl,  Vafftrvftntr,  Titir: 
kra^yan  Nior6r  vm  kom 
^mep  asa  sonom? 
—  hofom  oc  ha^rgom 


36.  JJr.  FtoMiut^kkH  i  SnE.  I,  80.  — 
S.  R  har  øfUr  q.  (rf.  e.  qye{>a)  e.  rf.  e. 
•ét  éOtr  ef  ?  M  .^iiMi. /tV  24, 8.  —  6.  sva  at  R ; 
mmr  Kog K.  —  6.  §.  mmn  høfm  sialfan 
IH  liå  R ;  .  9 .  maér  ym  sialfan  haiMi  8»r 
A.  Li§€9om  R  A«r  åkrivfr  q  mm^  m  iVt  A; 
#/lir,  A  9  mdUm  to  Frikkår ,  »aa  åkri- 
mr  R  OriiM  f  FØ&mJ.  F.  i7  e  Mållem 
U  Ttikker.  Jfr,  SnJE.  (/,  80):  en  sri 
■Icrkr  aem  hum  er^  ^å  må  eigi  sjå  hann 
(Mgi  BA  baim  sia  U). 

37.  i>«^  Virs  tmførei  ogtaa  i  8nE. 
(J,  82)j  udåH  mt  Digtet,  hvoraf  det  er 
iåfoi^  fUBvnee.  —  2.  erRArW;  hann  U. 
—  4.  \kmm  R  urigtig  for  hans,  «om 
•Bf  <l!f  ^«r^«  ÆåArr.  ha^e.  —  Tengiom  R ; 
iwmgnm  AWCI;  ▼engum  r.  —  5.  koma 
•Bf  JUrr.  tMMfto^fii  1} ,  aom  hmr  standa. 

38.  t.  tit«  R ;  tifa  A. -ré/o  R.  —  4.  Tm  R ; 
«f  A.  —  5.  ]ii#^  aaa  sonom  RA.  Lieden 
wmm  utro  forptmeket,  det  Steimrim  mamgler. 
UA  førmoder  åN6atAnom,  hvUktt  uden 
IW  t  dei  øeBoetUlige  er  rigtigt.  Kun  om 
Frøpoeitiomen  kan  man  veere  ueikker; 
maaeke  enmrere:  tU  N6at6na.  -  -  6. 7.  Skulde 
Mern  Xév^flr  urigiig  øeere  komme  ind  fra 


hann  r§8r  hvnnmorgom  — 

oc  var{)af)  hann  asom  alinn.'^ 
Vafjjrvftnir  qvaf): 
39.    „I  vanaheimi 

scopo  hann  vis  regin, 

oc  s^Ido  at  gislingo  goftvm; 

i  aldar  ra^c 

hann  mvn  aptr  coma 

helm  mep  yisom  vaoiom." 
O^inn  qvaf>: 
I      40.    „Segftvfw^  et  eHipto: 

hvar  ytar  tvnom  i 
'  hwgffvaz  hverian  dag? 
;  val  ^tfir  kiosa 
i  oc  ri{)a  vigi  fra, 
I  sitia  meirr  vm  såttir  saman.*^ 
;  VaH)rv6nir  qvaf): 

41.    „Allir  einheriar 

Odins  tvnom  i 

ha^ggvaz  hverian  dag; 

val  ^eir  kiosa 


et  andet  Kvad?  —  6.  hofom  R;  h9fTm 
A.  —  7.  hvn«  morgom  R;  hynm^rgrm  A. 

—  8.  Taij)|a]>  R;  yarat  A. 

39, 1-3.  Jfr.  Frotaetykket  i  SnE,  1, 92. 

—  5.  høfin  myn  R;  myn  hofiii  A. 

40.  41.  Lieee  to  Vera  tkrivee  i  R  eaa- 
ledet:  Seg&y  ^at  et  .XI.  hyar  ytar  tvnom 
i  ha/'cyaz  hyfrian  dag  Val  |)Wr  kiosa  oe 
r]])a  yfgi  fra  sitia  meia  ym  såtttr  saman. ; 
t  A:  S.  ^.  e.  XI.  aU»r  eins  hæriar  oftins 
tynym  i  harggyaz  hyman  dag.  Val  ^eir 
kiosa  oe  ri&a  yigi  fra  sitia  mæis  ym 
satttr  saman.  —  Udgg.  indsatte  efter 
Fapirafakrr.'som  L.  2—6  af  V.  40  føl- 
gende Veralinjer: 

aUs  f>A  tiya  rSk 
611,  VafJ)rti&nir,  yitir: 
hyat  einherjar  yinna 
HeijafSbrs  at, 
nm  ijAllMk  regin? 

41.  Botté  Vera  anførea  ogaaa  i  8nE. 
(/,  132),  uden  at  Digtet,  hvoraf  det  er 
taget,  nævnea.  —  1.  einheriar  rWU; 
eins  hæriar  A.  —  3.  hyerian  ArW; 
hyeiB  U. 
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oc  ri{)a  vigi  fra, 
sitia  meirr  vm  sattir  saman." 
Of>iDn  qvaj): 

42.  „Seg{)v  ^at  i{)  tolptcL, 
hvi  {)v  tiva  rye 

yll,  Vaf5rv8nir»  vitir? 
fra  iotna  rvnom 
oc  allra  goda 
segir  {)v  if)  sannasta, 
\nn  alsvinni  iotvnn!" 

Vaf|)rv6nir  qva{): 

43.  „Fra  iotna  rvnom 
oc  allra  goda 

ec  kann  segia  sati, 
{n'iat  hvem  hefi  ec 
heim  vm  komit: 
nio  kom  ec  heima, 
fyr  niflhel  ne6an, 
hinig  deyia  or  helio  halir." 
0{)inn  qva{): 

44.  „Fiol{)  ec  for, 
fiol{)  ec  freista{)ac, 


fioij5  ec  vm  reynda  regin: 
hvat  liftr  manna, 
{)a  er  inn  m§ra  lifw 
fimbvlvetr  mtf[)  firom?** 
Vaf{>rv6nir  qYa{>: 

45.  „Lif  oc  Lei^rasir, 
enn  ^  leynaz  mvno 

i  holti  Hoddmimis; 
morgindy^^var 
dav  ser  at  mat  hafa, 
enn  ^adan  af  aldir  alaz.^^ 
Of)inn  qya[>: 

46.  „Fiol[)  ec  for, 
fiolj)  ec  freista{)ac, 

fiol{)  ec  vm  reynda  regin: 
hvaAan  C9mr  sol 
a  inn  sletta  himin, 
})a  er  ^sssl  hefir  Fenrir  farit?*' 
Vaf{)rv6nir  qva|>: 

47.  „Eina  dottt;r 
berr  Alfryfivll, 

af>r  hana  Fenrir  fari; 


—  5.  Herefiir  indakydé  Papiraftkrr.  og 
med  dem  K.  Raek  f elgende  Lif\jer : 

dl  meft  åsnm  drekka 

ok  seftjask  Sæhrimni. 
Deret  Uægthed  har  Bergmann  fsret  ud- 
talt. 

4*2,  1.  J)at  mangler  i  X,  —  6.  segiV 
|>y  M;  sægir  t>v  A.  Læeemaaden  8eg{>T 
er  aldeles  u^'emlet  og,  tom  Bergm.  har 
paaviåt,  meningsUe, 

43,  6.  Tm  R;  of  A.  —  6-8.  Jfr. 
Sn£  I,  38:  yindir  menn  fara  til  Heljar 
ok  {>a5an  i  Niflhel  (niflheim  L);  {>at  er 
niftr  i  inn  niunda  heim.  —  6.  Jeg  har 
med  R.  Keyeer  tot  Komma  efter  heima; 
Udgg.  int erpunger e  her  ikke.  —  7.  fyr 
It;  f  A,  0^  taalede*  eiadig  i  dette  Hakr. 

—  8.  hinig  R ;  hinnig  A.  Den  sidste  Form 
er  den  oprindelige. 

44,  1.  FiolJ)  R;  Fivld  A.  —  2.  frei- 
8ta{>ac  R;  fræistada  A.  —  8.  tm  mang- 
ler  i  ^\  oi  X.  —  5.  iim  R;  hin  A.  — 
/  d€  flgd.   Vers,   som  begynde  med  då 


samme  3  Lifter ,  ere  L.  1.  2  ikke  skremm 
fuldt  ud  i  RA,  Lin.  3  aldeles  Utke 
skreven. 

45.  Dette  Vers  anføres  ogsaa  i  8nM, 
{I,  202),  uden  at  Digtet,  hvortU  det  hører, 
er  nævnt.  —  1.  leif^rasir  Ar^V;  li^ 
ftrasir  R;  Uf|)ræ8er  U.  —  2.  enn  ])V, 
saa  alle  Rskrr.  undtagen  (J:  er  |>ar.  — 
myno,  saa  alle  Hskrr.,  undtagen  C: 
meyiar.  —  3.  holti  hoddmimii  Rr'W; 
holldi  hoddmimis  A ;  mimis  holldi  U.  — 
4.  darggvar  RArW;  darggra  U.  —  J. 
aer  RA ;  er  r;  mangler  i  W.  —  %}  km 
for  hele  denne  Lif^  kun  |»»r.  —  6.  an 
t>a5anArW;  }>a^an  R.  —  U  Aor  demf 
Lif^e  saaledes:  ok  ^ar  ym  aUdr  »las. 

46.  6.  ])a  asr  A;  |>a    ]>a  er  E. 

47.  Dette  Vers  anføres  ogsaa  i  SnM- 
(/,  204)  tiden  at  Digtet,  hvortti  det  hører, 
er  nævnt.  L.  4^6  ogsaa  anførte  ved  Qjøer 
nefngaaelse  afjfavne  paa  Oudeme  i  et  Air. 
af  Skéldskpm.  Ufi  (SnE.  II,  691).  •—  1 
alfrvftyll  (alfr95aU)  alle  Hskrr.,  undtagen 
r : alfi:9&nL  —  3.  huia EArW;  h«Dai  IK 
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>?  ^-al  ri^a, 

ja  er  regin  deyia, 

ittodvT  bratir  m^r/' 

0{>inn  qvajj: 
48-     „Fiol[>  ec  for, 
åol{>  ec  freista{>ac, 
fiolf)  ec  vm  reynda  regin : 
hveriar  'ro  {)^r  meyiar, 
f  li(>a  mar  yfir, 
frodgedia|>ar  fara?*^ 

Va^rvftnir  qva{): 

49.  „Ihriar  |)io6ar 
falla  ^rp  yfir 
meyia  Ma/^rasiss; 
hamingior  einar 

^  er  i  heimi  ero, 
\o  |>f r  m^f>  iotnom  alaz/' 
O^inn  qva[): 

50.  „Fiolf)  ec  for, 
M{>  ec  freista{>ac, 

iol}»  oc  vm  reynda  regin: 
ir^ir  raf)a  ^sir 
dgnom  goda, 
^  er  slocnar  Svrta  logi?" 


Va^rvftnir  qvaf) : 

51.  „Vi{)arr  o<?  Vali 
by^^ia  vé  go8a, 

j)a  er  slocnar  Svrta  logi; 
M6()i  oc  Magni 
soolo  Miollni  hafa 
Vingnis  at  vig{)rotL** 

Ofiinn  qva}): 

52.  „FioIJ)  ec  for, 
fiolf)  ec  freista[>ac, 

fiolf)  ec  vm  reynda  regin: 
hvat  v«rf)r  Oftni 
at  aldrlagi, 

{)a  er  vm  rivfaz  regin?" 
Vaf|)rv6nir  qvaf>: 

53.  „Vlfr  gleypa  mvn 
Aldafy{>r, 

^€88  mvn  Vifwirr  reca; 

kalda  kiapta 

hann  klyfia  mvn 

vitnis  vigi  at." 

0{)inn  qva{): 
j      54.    „FiolJ)  ec  for, 
I  fiol^  ec  freista{>ac, 


»  4-6.  Diååe  Lifter  har  U  taaledet: 
I?  mTn  reima  efta  ri|>a  regin  braytir  mær. 

—  4.  riftaRArW;  reima  Ir/3.  —  6.  J)a 
tf  EAIr/3;  er  rW.  —  6.  modvr  RrW; 
■4ft«r  A.   Ir^  A«r  ^finme  Ztf^/ø  taaUdes: 

M  b'-  m. 

48,  5.  rTiC^y.  initrpungere  ikke  efttr  yfir. 

—  li|>a  kmn  kun  9mre  3  F».  Plur.  Fræs.  Ind, 
9f  fara  ta^tr  Jeg  heller  tom  ndeordnet  dei-- 
med,  end  med  Eg,  tom  Gen.  af  f5r. 

49, 1.  I>iobår  R  {eller:  {>iob  år)  og  A. 
/ly  eomtruerer:  |>riar  ])io5år  falla  yfir 
Ma^l^rasii  meyia  }>orp.  -  |>io5ar  K. 
JLuk  {/nm  Flertal  a/]>iob).  Men  herimod 
tlrider  falla.  —  1.  2.  Udgg.  deU:  ]>.  {>. 
&Ila  I  {>orp  yfir. —  3.  ma;g|>rasiS  R ;  ma^- 
^oaii  A.  —  5.  Jær  ser  A ;  ^rra  R  og  Udgg. 

51.  Dette  Vers  anføres  ogsaa  i  SnJB, 
U;  202),  uden  at  Digtet,  hwtrtU  det 
^er,  er  nmpnt.  —  1.  Tåli,  saaledes, 
«M  det  epnee,  B  9Md  Streg  over  a'm. 


Navnet  har  maaske  lang  Vokal  i  første 
Stavelse,  da  'VV  en  Gang  skriver  i  Gen. 
Vaala  (Sn£,  I,  120)  og  r  en  Gang  VoU 
iSn£.664).  —  2.  Jbrgoba  har  U  gT|>a. 
—  3.  slocnar  RAU;  sortnar  r.  —  3.  For 
SnrU  har  U  Svarta.  —  4.  For  M6J)i  har  r 
Megi.  —  5.  miollni  t  alle  Hskrr.  med  to 
Ver,  undtagen  t  r,  der  her  har  Navnet 
med  én  1,  men  ellers  med  to  Ver.  — 
6.  vingnis  at  Tig^roti  ArW;  Tignigs 
synir  at  ▼igroJ)i  L;  ok  (o  er  utydelig; 
først  synes  der  at  have  vueret  skrevet 
uk)  Tina  at  Tig|)roti  R  og  Udgg. 

b%  5.  alldr  lagi  A;  aldrelagi  R  {ikke 
aldrzlagi),  dogers,  som  det  synes,  under- 
prikket og  derved  betegnet  som  urigtig.  — 
6.  Tm  mangler  t  R ;  of  A.  Jfr.  Grimn. 
V,  4,  L,  6. 

53.  Jfr,  Frosastykket  i  SnE.  1, 192.  — 
2.  alda  fi^r  R ;  allda  farbwr  A.  —3.  ?ij)aa 
R ;  uibar  A.  —  3.  reca  RA  maa  udtales 
som  TTMa.  —  6.  nitoii  A;  Tingnia  R. 
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fiol{>  ec  vm  reynda  regin: 
hvat  m^lA  06in7if 
a{>r  a  bal  stigi, 
sialfr  i  eyra  syni?" 

VaQ)rv6nir  qvaj): 
55.    „Ey  manne  ^  veit, 
hvat  {>y  i  ardaga 


sagdtr  i  eyra  syni; 

feigom  mvnni 

m^lto  ec  mina  forna  stafi 

oc  vm  ragnararc. 

Ny  ec  vt^  06in  deildac 

mina  ort>speci^ 

J)v  ert  §  visastr  vera." 


54,  4-6.  Iffetår.$.(F4u.  I,  4S7 ;  Pet. 
Udg.  S.  43)  fnmmiU9  apørtmaaUt  i 
/sigende  Form: 

hTåt  mælti  65i]Ui 
i  eyra  Baldri, 
&5r  hann  rar  i  bål  borinn? 
—  6.  sialfr  R;  ok  dalfr  A. 
5S»  1.  maveR,  ikke  mani;  maiwiA. 


-  2.  ardaga  RA  i  éi  Ord,  —  A,  5.  t  m. 
iDflta  ec  I  mina  f.  st  Rmak  Jf.  —  5.  « 
mina  R;  ek  nm  mioa  A.  —  6.  tm  R; 
of  A.  -  ri^  R.  —  7.  RA  iUr  Nt  Mtf 
stor  N  og  darforem  ISmotum;  K  km  i 
Bamden  udfor  dette  Ord\.  q.  —  7.  n'f  i; 
nit  A.  —  7.  deUdae  R;  dølUdaf  A.  — 
9.  Tara  Oen.  pi.  «/  T«Kr;  ikke  Im/m. 


GRIHNISMAL. 


Synir   Hravd 

Hrardvngr  lumunffr  atti  tva  sooo, 
het  annarr  Agnarr,  en  annarr 
6eijTyf>r.  Agnarr  var  tio  vetra, 
enn  Geirrydr  dtta  vetra.      t>rfr 

5  rfTO  tveir  a  bati  med  dorgar  sinar 
at  smafisd.  Yindr  rac  {>a  i  haf 
vt  I  natmjrrkrt  brvto  ^eir  vift 
land  oc  gengo  vp,  fvndo  cotb6nda 
einn;    |)ar   voro  f>rfr  vm  vetrinn. 

loKerling  fostra{>i  Agnar,  enn  karl 
ioitrat>i  Greirroft  oc  kendi  hanom 
Tib,  At  vari  feck;  karl  {>eim 
røp.      Enn  er  ^^  kerling  leiddo 


Viigs    konungå. 

f>a  til   strandar,    f>a    m^Ui   kari 
einm^li  vift  Ge\rr9/å.     Peir  fengo  15 
byr  oc  qvomo   til  stydva  fa^dvr 
sins.    Geirro{)r  var  tram  i  »cipi; 
hann  hli6p  vp  a  land,  enn  hraJU 
vt  scipino,  oc  m^\ti:    nFar{)V   nv 
t)ar  er  smyl  hafi  f>ic!^  Scipit  rac  so 
i  haf  vt    EJnn  Greirroftr  gek  vpp 
tU  boiar,    hanom   var   f>ar  vel 
fagnat;   enn   fa})tr  hans  var  i>a 
aiidal>r.      Yar    {>a   Geirra'ftr    til 
konungs   t^kinn,   oc  varft  mapr  M 
ag^tr. 


Detie  Digt  Jinde»  i  tin  Helhed  haade 
i  ^  og  K,  --  r.  11-- 15,  18^20,  23, 
24.  29.  34-36,  40.  41.  43.  44.  46-48. 
{4S.  50,  64y)  anferf  ogtaa  i  8nE. 

Navnet  grtmnls  mal  er  ifLog  \  skrevet 
fed  V.  Imedredt  Blæk;  i  ^  er  det  nu  meget 
•fhUget  ag  næsten  ulæseligt.  Vnder  dette 
Jfawn  nævnes  ogsaa  Digtet  i  SnE.  ved 
Anførsel  «/  r.23  (her  ikke  i  V),  24.  36 
H,  130,  88.  118.  „I  GrimniBinåliim"). 
r.U  indledes  i  SnE,  (1, 132)  i r  "W med 
Ordene:  svi  er  hér  sagt  i  orftum  sj&lfra 
ésaana;  V.  46  (I,  84)  med  Ordene:  ann 
Wfirhann  (éftinn)  nefiist  i  fleiri  ?ega,  }>å  er 
kann  tat  kominn  til  Geirrd5ar  (geirra|>ar  IJ) 
kooimga  (U  tU/eier:  segir  hann  ara). 
Om  de  øvrige  Fers  af  dette  Digt,  som 
mfares  i  SnE.,  siges  det  ikke  der,  til 
kvUket  Digt  de  høre.  —  Jeg  skriver  med 
Mask  Eg.  o.Jl.  Orimnir  med  lang  Vokal 
sg  forklører  Navnet  af  grfma;  M.  o.  fl. 
skrive  Ofimmr  og  forklare  det  a/grimmr. 
^  Den  prosaiske  Indledning  har  i  R 
feHfond*  med  rødt  Blæk  skrevne  Over- 
skrift: aa.  hraydvga  k'a ,  hvis  jeg  ellers 
løser  de  nu  meget  afhlegede  og  næsten 


ulæselige  Dræk  rigtig;  i  A  med  rødt  Blæk: 
fra  bra^TBgi  honvngU  Baade  l\  0^  A 
skrive  Kongens  Navn  med  v,  og  med  v 
eller  av  eller  aa  skrives  dette  Navn  i  alle 
Hskrr,,  hvor  det  forekommer ;  det  rette  or 
altsaa  Hrauftongr,  ikke  HrSftongr. 

2.  3.    en  axax  geirra^r    l\;  æn    s. 
gæir9&r  A.  —  5.  dorgar  R;  dorgtr  A. 

—  7.  8.  I  nat  myrkn*  brrto  ^t  vift  land. 
R ;  {>Mr  bnita  i  n&tt  myrkrt  nt'^  land  A. 

—  9.  »inn  A;  ein  R.  —  IQ-I2.  æn  karl 
fostrahi  gæirr95  ok  kændi  luifMmra5  A; 
ev  karl  geiaoft  R.  —  |3.  }>ar  kerliog,  saa 
RA.  /  R  var  først  skrevet  kerliog  ]>v 
men  ved  Skrlastreg  og  Prik  over  begge 
Ord  er  den  rette  Ordfølge  betegnet.  — 
14.  strandar  R ;  skips  A.  — ■  16.  qfomo  R ; 
komT  A.  —  fi^hvr  A;  fvdTra  R,  ,Jeih 
skrevet  paa  Grund  af  det  paafølgende  a 
t  sins"  C^.).  -  19.  20.  Par  ^j  nv  ^  A; 
Far{)v  ^  R.  -  21.  i  haf  A,  mangler  i 
R.  —  g»K  upp  A ;  gek  vt  R.  —  22.  b9iar 
R ;  béia  A.  —  rar  ^or  væl  A ;  var  vel  R. 

—  23.  24.  æn  fa5iV  hnnS  rar  {>a  anda5r  A ; 
(a  vor  fa|>tr  hans  anda|>r  R.  —  24.  Yar 
I>a  geirrv5r  R;  Oæia^dr  vor  |>a  A.  — 
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Of>inn  oc  Frigg  sato  i  Hli{>- 
sciålfo  oc  sa  vm  heima  alla. 
Odinn  m^Irt:  „Sér  |)v  Agnar 
fostra  f>inn,  hvar  hann  elr  bom 
5  vift  gygi  i  hellinom?  Enn  Geir- 
ro{>r  fostrt  minn  er  konun^  oc 
sitr  nv  at  landi."  Fri^^  &egir: 
„Hann  er  maf>ni{>ingr  sa,  at 
hann  qv^lr  gesti  sina,  ef  hanom 

1^  f>iccia  of  margir  coma.^  Ofiinn 
%egvr^  at  f>a^  er  in  mesta  lygi; 
Jwv  vedia  vm  {)€fta  mil.  Yngg 
sendi  escimey  sina  Fvllo  til  Geir- 
roftar.   Hon  bad  lumung  varaz,  at 

^^  etgi  fyrg^f>i  hanom  fiolkvnnigr 
mapr  sa  er  ^  \ar  kominn  i 
land;  oc  sagdi  [hi^  mare  å,  at 
engi  hvndr  yar  sva  oimr,  at  å 
hann   mundi   his/pa.      Enn   [hi^ 

JO  yar  inn  mesti  hegomi ,  at  Greir- 
ro{)r  }Lonungr  Vfri  etgt  matgo{>r; 
oc  {k)  l^tr  hann  handtaca  })ann 
mann,  er  etgi  vildo  hvQdar  a 
råda.      Sa   \ar  i  feldi   blåm   oc 

*5  nefndiz  Grtmntr  oc  sagfti  ecci 
fleira  fra  ser,  f>ot<  hann  Vfri  at 
8pvr{)r.     Konun^  let  hann  pina 


tU  sagna  oc  setia  milli  elda 
tve^^ia,  ocsat  hann  {>ar  (f^to  n^tr. 
Greirrof>r  konun^  atti  j[>a  son  Uo  to 
vetra  gamlan,  oc  het  Agnarr 
epttr  brof>ar  hans.  Agnarr  gecc 
at  Grtmni  oc  gaf  hanom  horn 
fvlt  at  drecca  oc  sag6i,  at  fafttr 
hans  gorfti  illa,  er  hann  pindi  36 
f>cnna  mann  saclarsan.  GriomJr 
dracc  af;  ^  sar  eldrilm  sva 
kominn,  at  feldrinn  brann  af 
GrunnL    Hann  qvo^: 

1.  Heitr  ertv,  hripv[>r! 
oc  heldr  ttZ  miciU; 
gongomc  firr,  fvni! 

lofti  svif>nar, 

{K)t<  ec  a  lopt  berac, 

brennomc  feldr  fyr. 

2.  Atta  n^tr  sat  ec 
milli  elda  her, 

sva  at  mer  mangi 

mat  ne  bå^A, 

nema  einn  Agnarr, 

er  einn  scal  råfta 
!  Geirrofiar  sonr 
i  Gotna  lande. 


].  2.  hli{)sciålfo  R;  hli58kialf  A.  —  2. 
høima  tlla  l\;  alU  hæima  A.  —  5.  6. 
£nfi  geiBo|>r  fostrt  mix  er  kontmffT  R; 
Æofi,  kofnmfr  fostrt  min«  A.  —  7.  sitr 
nr  at  landi  R;  sitr  at  l^ndim  A.  — 
segir  tJkrevet  s.  t  R  o^  A.  —  8.  sa  R 
off  A  er  her,   tom  oftere,   d.  $.  $.  slikr. 

—  \\.  segir  åkrevet  s.  •  R  o^  A. —  13. 
æski  mæy  A ;  escis  mey  R.  Begge  For- 
mer ere  rigtige.  —  13. 14.  geiK.5ar  R ,  den 
femte  Bogstav  er  for  mig  ulæselig :  i^mn. 
A  med  Forkortningstegti  over  »•  —  16. 
kominn  A;  komf  R.  —  21.  kofiMfi^r  A, 
mangler  i  R.  —  22.  oc  {)o  l^tr  haim 
handtaca  R ;  æn«  {>o  lætr  konungr  hanå- 
Xaka  A.  ~  23.  24.  arå5a  R ;  a  hlaa>a  A.  — 
27.  let  hann  pina  R;  lætr  pina  hami  A. 

—  29.  treoia  R^  mangler  i  A.  —  såt 
iuwm  ]>ar  B;  ant  ]Mr  A.  —  30.  }>ft  K, 


mangler  i  R.  —  34.  ok  sag5i  A;  aagfli 
R.  —  34.  35.  Mir  banS  g^&i  er  A; 
lLomm4fT  gorbi  iUa  er  R.  —  35.  36.  pindi 
^enoh  manfi  A;  let  pina  hafifi  R. 

1,  8.  géngomc  R;  g9ngQins  A.  —  4. 
STi])nar  R;  sviftnir  A.  —  6.  berae  R; 
T^a  A.  —  6.  brexome  R;  brsnnnmiA. 

2,  2.  miUi  R;  milWw  A.  —  3.  4. 
Skrevet  som  to  Liljer  med  Udgg,;  /r/r. 
V.  51  og  Anm.  til  Hdv.  V.  6É.  124. 
Dog  maaske  med  IMning  {ZUreher  Frogr. 
1869)  at  skrive  som  én  Li^je.  —  6.  «. 
agnarr  er  æinn  A;  agnaR  er  |  er  eix  R. 
—  7.  8.  Skrevet  som  to  Lifter  med  Udgg., 
dog  maaske  egentlig  énLif^e,  der  oprtn' 
delig  mulig  kunde  have  lydt:  Qeirro}>ar 
sonr  Gotnom.  <-  7.  geiR6{>ar  R ;  QeiR^ft^r 
A.  —  sonr  R;  son  A.  —  8.  gotna  i2M^ 

ÆKL*   ^^99   ^vw9M   ^* 
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3.  Heill  scaltv,  Agnarr! 
allz  f>ic  heilan  bi^ 
Vératyr  vera; 

eins  drycciar 
j»v  sca\t  aldregi 
betri  giold  geta. 

4.  Land  er  heilact, 
er  ec  li^^a  se 

isom  oc  alfom  n§r; 
enn  i  {hrvfiheimi 
seal  Porr  vera, 
vnz  vi»  rivfaz  regin. 

5.  Ydalir  heita 
|>ar  er  VUr  hefir 
^er  vm  gorva  pali; 
Aliheim  Frey 

gafo  i  ardaga 
tivar  at  tannf^. 

6.  B9r  er  sa  inn  firifti, 
er  blid  regin 

sKri  j[>8/c{k)  sali; 
Falascialf  heitir, 
er  v^lti  ser 
i$s  i  ardaga. 


3, 3.  TfTft  tyr  I  to  Or<f  RA.  —  6.  giold  R ; 
g»Ud  A. 

4^  1.  heilact  R;  hæilagt  A.  —  6.  vm 
i;  of  A. 

hf  s.  gorra  R;  germ  A.  —  4.  trej 
A;  fre^r  R,  ved  Prikken  under  r  beUg" 
wu,  at  denne  Bogttw  er  urigtig.  —  5. 
irdaga  A;  ar5aga  R. 

6.  J/r,  Fræiutpkket  i  SnÆ,  I,  78.  — 
—  1.  Jjrffti  R.  —  8.  J»vcJ)o  R;  ^t^VU 
jL—  5.  Tflti  R;  TsUti  A.  Se  om  delte 
Vh.  Eg.  lex.  poet.  og  norsk  yéla,  tøU 
ttfj^re  ietmnd ,  reparere,  bøde,  rette paa; 
•gma  turede,  pynie,  pudse,  fiyeop**  hos 
L  Amsm.  —  6.  ardaga  RA. 

7.  Jfr.  Prosastykket  i  SnE.  J,  114.  -  1. 
Sveqvø  b«oer  heittr  é  ini.  R ;  89x^0  bæxr 
luaittrluiiii  Aor5  A.  —  4.  siga  R;  saga  A. 
^  Nmwnet  har  i  første  Staveise  lang  Vokal 
99  er  alåeUs  forslyeUigt  fra  saga,  Fortæl- 
ling; se  Eg.  lex.  og  Munch  Nor  dm.  Oude- 
«f  Hsité'Sagn  (Chr.  1864),  S.  29. 


7.  Sy  cqvabeccr  heittr  ennfiarpU 
enn  {)ar  svalar  knego 

vnnir  yfir  glymia; 
{)ar  {)y  Obinn  oc  Saga 
drecca  vm  alla  daga 
gla'ft  or  gvUnom  kerom. 

8.  Gladsheimr  heitir  ennfimtK 
{)ars  en  gvllbiarta 

Valhyll  vift  of  })rvmir; 
enn  {)ar  Uroptr  kp* 
hv^ian  dag 
vapnd8/|)a  v^a. 

9.  Mioc  er  a^{)kent 
|)eim  er  til  O^må  koma, 
salkynni  at  sia; 
scg/ptom  er  ra/m  rept, 
scioldom  er  sabr  |)aki{)r, 
bryniom  vm  becki  stråt 

10.  Mioc  er  a^{>kent 
{>eim  er  til  Of>in8  koma, 
salkynni  at  sia; 

vargr  hangir 
lyr  vestan  dyrr 
oc  drvpir  ym  yfir. 


8.  Jfr.  Prosastykket  i  SnE.  1,62,  hvor 
U  har  Glabheimr.  —  1.  heittr  es  r.  R; 
ær  hiim  fimti  A  —  2.  hin  A;  es  R.  — 
3.  Tarlhlarll  jih  of  f)nnnir  R  (t  <fe^ 
første  Ord  ere  de  urigtige  Bogstaver  wn* 
derprikkede  og  desuden  valharll  skrevet  i 
Margen);  Tål  h^U  ▼  J)rvmtr  A.  —  Jeg 
finder  med  Udgg.  her  Aij.  vib. 

9.  Dette  Vers  *r  •  R  skrevet  efter  V.  10, 
men  ved  Mærket  "*  over  Mioc  t  begge 
Vers  er  den  rette  Rækkefølge  ^  som  og  A 
har,  betegnet. 

9,  2.  oJ)iiiS  R.  —  \eim  «r  o5ins  koma 
A  her;  men  ved  Gjentagelsen  i  næste  Vers: 
J)«m  er  t.  k.  —  2.  Jeg  har  med  Rask  og 
M,  sat  Komma  efter  koma  for  at  betegne, 
at  salkynni ,  der  er  Plertalsord,  er  Objeet 
for  sia  og  ikke  Sufy'eet  for  er.  —  6.  strit 

ft;  strib  A. 

10,  2.  8.  Disse  Liljer  i  R  skrevne: 
{).  ar.  o.  k.  s.  k. 
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11.  I^rymheimr  heittr  enn  #^^{, 
er  I^iazi  bi6 

sa  inn  amåtki  iotynn; 
enn  nv  Scafti  by^^rir, 
scir  brvftr  gofta, 
fornar  toptir  fwbvr. 

12.  Breiftabllk  ero  in  siavndo, 
enn  f>ar  Baldr  heftr 

ser  vm  g^rva  sali; 
a  ^vi  landi 
er  ec  li^^a  veit 
f^sta  feicnstafi. 

13.  Himinbiorg  ero  en  atto, 
enn  t>ar  Heiindall 

qve^B,  valda  yeom; 
Jwur  vor{)r  goto 
dreccr  i  v^ro  ranni 
gla{>r  inn  géfta  miof>. 

14.  Folcvangr  er  inn  nivndi. 


I  enn  fwur  Freyia  r^frr 
;  se^^a  costom  i  sal; 

balfan  val 
I  hon  ky««  hvman  dag» 

enn  halfan  06inn  L 

15.  Glitnir  er  inn  tbmdi^ 
hann  er  gvfli  stvddr 

oc  silfri  |>ac{>r  i{>  sama; 
enn  t>ar  Forseti  by^^ 
flestan  dag 
o€  sv^fer  allar  sacir. 

16.  Noatvn  ero  en  ellipto^ 
enn  f)ar  Nior{)r  heKr 

ser  vm  gorva  sali; 
manna  f>engill 
enn  meinsvani 
hatiinbro|>om  hanrgi  r^. 

17.  Hrisi  vex 
oc  hi  grasi 


11.  DetU  Vert  anføres  ogsaa  %  8nS, 
(/,  9i).  —  1.  |)rjiiiheiinr  alU  Hakrr,, 
tmdiagen  V :  |>rY{>heimr.  /  Frotattykktt 
i  SnE.  skriver  r  én  Gang  |>n!iheiiiir,  én 
Oang  }>rvh.  og  én  Gang  })rimh.  —  1.  ex 
Yi.  R ;  hinn  sætti  A ;  dieae  to  Ord  mangle 
iCodd.afSnE,  —  i,hi6  er  glemt  i  W.^ 
}>ar  DT  {)ia2i  byr  U.  —  3.  amitki  RrW; 
amftt/ki  A;  mstki  U.  —  4.  byggrir  R 
Codd.  af  SnE,;  byoir  A.  —  6.  gofta 
RA;  gu5a  r;  grma  U.  —  6.  fornar^ 
eaa  \\  og  Codd,  af  SnE.;  forna  A.  — 
For  fa;6vr  har  L  foJ)r. 

12.  i>^»«  r#r«  anføres  ogsaa  i  SnE, 
{I,  92).  "  1.  Brei^ablik  saaUdes  alle 
Codd,  (t  io  Ord),  undiagen  R ,  hoor  blik 
er  glemt  af  den  gamle  Skriver,  men  med 
nyere  Haand  skrevet  til  over  Liften.  — 
ero  R  viry  A;  heita  rW;  heitir  U.  — 
hl  8iarfid?A;  in  siTiido  R  ved  Skrivfeil ; 
er  udeladt  i  Codd,  af  SnE.  —  2.  ean 
|>ar,  saa  RA;  }>ar  er  Co<^.  af  SnE, 
—  8.  Txn,  saa  R4U;  of  r.  —  4.  i  {)vi 
r  o/nt«.  —  6.  feicnstafi  alle  Codd.  undtagen 
Vy  der  har  fæing  stavi. 

13.  J)ette  Vers  anføres  ogsaa  i  SnE. 
(/,  100).  -  1.  ero  en  (hin  A)  atto  RA; 
heita  rW;  heitir  U.  —  8.  en  |>arHeimd- 


dallrbyrUwr^^.  —  4.  I  V  forptmsket 
Torf>Tm  gT|>a.  —  4.  5.  XTdgg,  deis:  fur 
▼or^r  go5a  dreccr  |  i  t.  r.  —  5.  T^ro 
RU;  Tero  ArW.  —  6.  inn  iUføiøtefHt 
A  {hvor  det  skrives  hin)  og  Codd.  af 
SnE.;  mangler  i  R. 

14.  Dette  Vers  anføres  ogsaa  i  SnE. 
(I,  96).  —   1.  er  is  nivndi  R;  er  biui 

^  A;  heitir  rWU.  —  8.  koaU  bestm 
sal  U.  —  4.  5.  halfan  Tal  hon  kyaa  |  hy.  L 

XJdgg.  —  5.  hverian  RAW;  å  hToziaa 
r;  h?em  U, 

15.  Bette  Vers  anføres  ogsaa  i  SnE. 
(1,102).—  l.eriNx.  R;h.e.x.  A ;  heitir 
salr  Codd.  af  SnE.  —  2.  hans  U  urigU'g.  -  er 
mangler  •  W.  —  8.  J)acJ)r  R ;  ^aktr  ArW; 
J)acJ)r  ij)  mangler  t  U.  —  4.  J)ar  RAlI; 
J)at  r;  J)a  W.  —  Forseti  RW;  Foraati 
ArU.  —  byggir  RA;  byggrir  rlJ.  — 
6.  flestan  RAW;  flestam  r;  t  U  for* 
kortet  (.  —  6.  svefr  V.  —  sadr  EA; 
sacar  Codd,  af  SnE, 

16.  1.  N6a  tm  ero  en  XL  R;  Noa  tm 
ær  h.  XI.  A.   —   3.   gorra  R;   gerra  A. 

—  4.   ma)ia|>engiU  R ;   mana  f>ængill  A. 

—  6.  meins  vani  t  to  Ord  RA.  —  6. 
h9rgi  redr  A;  hanrg  R  (uden  t^t). 
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Fi&urs  land  ViW; 
m  |>ar  mavgr  of  l^c 
af  mårs  baki 
frocn  at  heftia  h^dvr. 

18.  Andhrinmir  l§tr 
i  Eldhriinne 
S^hrimni  sodiim: 
flesca  bezt, 

emt  {>a^  fair  vito, 

Tid  hvat  einhmar  alaz. 

19.  Gera  oe  Freca 
sedr  gvnntaim{>r 
hro|>igr  H«riaf8/6r; 
enn  vi{)  vin  eitt 


vapnga'fvgr 
Obinn  §  lifir. 

20.  Hvginn  oc  Mvninn 
flivga  hv^ian  dag 
iormvngrvnd  yfir; 

ovmc  ec  of  Hvgin, 
at  hann  aptr  ne  comifi, 
I  f>o  siåmc  meirr  vm  Mvnin. 

21.  I>ytr  ^Ynå,  . 
vnir  })i6})vitni8 

fiser  flofti  i; 
Årstra^mr  f>icktr 
ofmicifl 
Yalgla^mni  at  va})a. 


17,  3.  Tidan  A;  Tlf>urt  R.  ^  Umd 
Tfti  RA.  Tidi  «r  msd  Ftånm  {Nord, 
IftK  S.  321),  Køymr  og  LQmng  at  fw 
ém  åom  Nttotut  paa  Vidmn  Ltmd,  $ftir 
htnom  af  Tibr,  Skov  {mm  det  i  Fat.  II,  26 
/Mmmmendå  SUdtmavn  har  i  Ifomin, 
Wr)^  vW  mareri  mod  Koyoor  af  yi^r; 
jtfr.  norok  liåå  „on  otor,  vidtløftig 
årmimmg;   iomr  om  on   uboboot   Mark. 

Håot  i  da  opdigt  ^eldb^dor om 

é$  jterø  og  ubobooiigt  Marker  omkring 
EfiJSoidona  inderet  i  Landet"  hoe  L  Aaeen. 
-  iMd  (ok)  lihi  Baek;  lind  ok  tidi  Jf.; 
LtadTf  di  Owmmrr  Féleeon  og  F.  Magnueen, 
~  é.  1^  R ;  les  A.  —  4. 5.  Jeg  ekjøn- 
wer  ikko,  hoorledee  dieee  Zit^'er  kunne 
paeee  kor  i  den  Form,  hvori  Bekrr,  og 
Udgg.  gioa  dem.  Modstillingen  af  mvrgr 
tg  fvArt  oieer,  at  de  maa  vwre  inderlig 
kmpttade  til  X.  6,  og  denne  peger  fremad 
mod  Magnarok;  Jeg  formoder  derfor: 
en  ]>ar  maTgr  of  hlesk 
å  nan  iMk. 
Jfr.  Gnérénarho,  V,  7;  hlo|>TS  modgir 
t  man  bdgo.  Onemarr  Fdleeon  har  for- 
ttaat  iftc  oom  hledsk  og  Eg.  har  »sgt  af 
Bakrr.'omee  Ord  at  faa  ud  samme  Mening 
•om Jeg vOd  Ændring.  —  6.  at,  saa  andret 
med Omsmarr Féleeon,  Rask  M.;  oo  RA 
shrooei  med  Forkortningstegn.  —  Mindre 
rimeligt  egnoe  det  at  eendre  of ;  Jvfr.  dog 
Fé/jJr.  r.  11.  13.  lå. 

IB.  Dette  Vers  amftres  ogsaa  i  8nS. 
{I,i26}.  —  4.  folaka  (iUirfrilka)  bastr. 


—  6.  For  wn  har  r  oi.  —  Tito  R.  —  6. 
Ti5  brat  nnhariar  r WCJ ;  brat  eio  b#riar 
R  (uden  rid);  brat  eiob#ria  A. 

19.  Dette  Vers  anføres  ogeaa  i  8nS. 
{1,12$).  —  2.  gTimtami{>rRAW;  guim- 
tamigr  r;  gmntaiugr  U.  —  8.  brodidr  r 
urigtig.  —  baria  far6r  RA;  beria  fe|>r 
U;  benaf9br  r;  Hænaf^dr  W.  —  6. 
?apiigarfrgr  RAW;  rapngafigr  r;  yapn- 
gaffi|>r  CJ. 

20.  DeHe  Vers  anføres  ogsaa  i  SnB. 
(/,  126).  —  1.  Mfninn,  saa  aUe  Hskrr.y 
undtagen  R,  eom  her  har  mrnn.  —  S. 
fliogia  r.  —  bvern  U.  —  4.  OTinc  Rr; 
oTmi  AW;  na  V.  --  ot  er  af  den 
gamle  Skriver  sslv  skrevet  til  over  Litton 
t  R,  0^  Hage  sat  mellem  ec  og  bTgin, 
hvor  det  skal  indføies;  tm  A;  mangler 
i  rWU.  —  bTginn  U.  —  6.  ne  mangler 
i  U.  —  comi|)  R;  kemi  ArW;  kemr  U. 

—  6.  siimc  R;  siåmk  ek  r;  siami  ee 
AL ;  siams  W.  —  Tm  RA  WU ;  at  r.  — 
mTnin  rW;  mmiH  R;  myninfi  AL. 

21.  1.  |)ytr  t)vd  R;  fytir  J)vndir  A. 
{lond  den  svulmende  Bølge  f  Jvfr.  oldeng^ 
}>mdan,  ^and,  }>Qnden,  evulme.  Tydes 
af  de  JUete  eom  Navn  paa  en  Aa.  Efter 
Oudm.  Magn.  og  Finn  Magn.  Dat.  af 
{)imdr.  —  2.  \\h\  yitnii  R ;  |>iodTitnis  A. 
BMk  og  M.  skrive  Ordet  med  stor  Bogstav. 

—  4.  J)Uir  A,  mangler  i  R.  —  6.  val- 
glarni  A;  yal  gla?i  R;  Talglaumi  Udgg. 
Valglanmnir  er  efter  min  Formodning 
Jfavmøt  paa  den  Aa,  oom  etrmmrisø  om 
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nidiixisMix. 


22.  Valgrind  heitir, 
er  stendr  velli  å 

heilog  fyr  helgom  dvrom; 

fom  er  sv  grind, 

enn  ^at  fair  vito, 

hve  hon  er  i  lÅs  vm  lokin. 

23.  Fimm  hvndrvf)  dvra 
oc  vm  fiorom  togom, 

sva  hygp  ec  å  Valhyllo  vera,; 
dtta  hvndrvf)  einhma 
ganga  senn  or  einom  dvrom, 
|>a  er  ^r  fara  vidvitni  at  vega. 

24.  Fimm  hvndrvf)  golfa 


;  oc  vm  fiorom  togom, 
sva  hy^^  ec  Bikcimi  iim^  bvgon; 
ranna  {)«irra, 
er  ec  rept  vita, 
mins  veit  ec  mest  magar. 

25.  Hei})rvn  heittr  geit, 

I  er  stendr  ha^llo  a  f  Heriatwån 
\  oc  bitr  af  L^rafis  lunom; 

scapker  fylla  hon  Mal 

ins  scira  miaftar, 

knaat  sv  veig  vanaz. 

26.  £ikf)ymtr  heittr  hiortr, 
er  stendr  a  hivUo  f  HérialiB^f)rs 


Valhall;  ogtaa  Aanavnet  Va&gelmir  Sig. 
II,  4  er  Hdnf^'sntord,  Mannhardt  (Germ, 
Mfth,  8.  442)  antager  Valglaamir  for 
Aamu  Navn,  D$  JUwte  Fortolkere  tage 
Talglaumi  eom  IkU.  af  Talglaumr,  hvilket 
d4  tyde:  Fhk  af  døde  Mmnd ,  ellor  ajlede 
af  glamnr  Heet. 

22f  8.  heilog  A;  lusil^g  A.  —  dTrofn 
R;  dyr?«!  A.  -^6.  las  ym  lokin  A; 
lis  lokin  R. 

23.  24.  Diåoe  Vore ere ordnede  efter  A; 
i  R  kommer  først  V.  24  (Fimm— golfa) 
og  derpam   V.  23. 

23.  I>ette  Vere  anfdres  ogeaa  i  8n£. 
(/,  IW).  —  1.  hmdrvf)  R  (•  ét  Ord 
med  Timm)  og  U ;  himdrct  A ;  hnndrat  r.  — 
dura  r;  dvra  R;  dyra  AU.  —  2.  vm 
fiorom  togoffi  R ;  xl.  A  ;  of  fiorum  tSgum 
r;  fiora  trgo  U.  —  8.  hygg  RrWU; 
kf^et  4.  -  4  ArWU;  at  R.  —  vaUia/lio 
RrWU;  val  h9ll  A.  -  5.  senn  ArW; 
mangler  t  RU.  —  dvrom  Rr;  dyrum 
AU.  —  6.  ganga  U  for  fara.  —  rid  vitni 
AWU;  at  vitni  R;  me5  vitni  r. 

24.  Delte  Vere  anfm-ee  ogeaa  i  SnE. 
(/,  SH).  —  Ver  eet  epnee  her  at  foreiyrrc 
Sammenhængen;  ti  baade  før  og  efter  er 
Tale  om  Valhall.  Jfr.  Anm.  til  25t  2. 
LUning  vil  indsætte  det  efter   V.  4.    — 

1.  hvndrr})  RU;  hundrat  r;  ^'  A  forkortet 
h.;   hele  Liljen  er  i  ^V  ekreveft  D.  — 

2.  oe  vm  fiorom  togom  R;  ok  nm  forum 
tdgum  r;  ok  vim  fiorrm  tigvm  A ;  "k 
fioratvgo  U;  ok  um  XL.  W.  —  3. 
Mellem  Ordene  hygg  ec  og  Bilsdmi  er  i 
A  indekudi  a  Talh9U  Tøra.   —  bvgom  R 


ArW;  bogvm  U.  —  BiUcirnlr  kmr  wrf- 
nok  lang   Vokal  i  anden   Starelse.  —  5.     ^ 
rept  RAW;  rmte  rU.  i 

25.  Jfr,  Prosaetykket  i  8n£.   I,  129.    ] 
j  —   2.    h#riafifdra    R;    hmm    t^hrr  A. 

I  Dette  Ord  forstyrrer  her  Metret,   mUm 

det  tned  Rask  skrives  som  en  Lit\fe  fer 

sig  elUr  ikke.    Jeg  tror,  at  dei  ar  §§mm 

tUføiot  og  bør  stryges.     Da  V,  24  am 

BUskimer  urigtig  9ar  kommet  ind  wmi^ 

delbart  foran  V.2o,  saa  kunde  dat  Ham 

harllo  misforstaas,   og  derved  gmves  jÉn- 

ledning  til  Indsmtteleen  af  heriafafdn.  — 

3.  l9ra})S  R,  men  i  næste  Vers  ]fr|a^; 

lærafts  A  her,  i  næete  Vers  L  —  I Sskrr* 

af  SnE.  skrives  Navnet  med  t  i  føreåa 

I  Stavelse.    Ifeppe  o^  hlé,  der  neppa  i  sm 

I  gammel  Tid  vilde  have  tabt  ein  h,   mm 

I  maaske  af  læ,   Vædske  {der  i  mfitSl.  H 

I  danner  Rim  med  ske),   og  ra5a.    —  4. 

;  scap  ker  R;  skapk^  A,  saa  og  r;  der* 

I  imod  y^'l}  skaptker.      Ogsaa  paa   andre 

I  Steder,  hvor  Ordet  forekommer,  akrivm 

det  forsJ^'ellig  i  forskellige  Rskrr, ;  saa* 

I  ledes  f.  Eks.   scapker  t  Saga  OL  k.  ens 

I  helga,  Chria  186S,  S.  30;  derimod  nkrnptket 

t   Saga    Gisla  Sik-ss.   GUI.  Udg.   S.  166; 

Flat,  II,    33.     Af  skapt  eller  tU  oht. 

scephan,  6sef     <  6.  kna  at  R;  kami  A. 

26.  Jfr.  Prosastykket  i  SnE.  I,  128, 
—  1.  £ik|)ymir,  saa  iiA  og  yV  i  SnE, 
I,  128,  samt  alle  Hskrr.  i  SnE.  I,  S90; 
derimod  har  i  SnE.  1,  128  urigtig  r 
eir})ymir  og  U  takf>ymir.  —  2.  aharllo 
beria  fa^rs  R;  a  hellv  h«ria  Cgdra  A. 
Ogeua  hør  man  Heiia£ar])ra  være  åønere 
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9e  hitr  af  L^]^  limom; 
em  af  hans  homom 
drrpr  i  Hvtfrgelmi, 
iaåui  eigo  votn  arll  yega. 
27.     Sifi  oe  Vii>, 

StbtI  oc  6vnn{>r6, 
Fionn  oc  Fimbv^nrl, 
Bb  oc  Rennandi, 
Gipvl  oc  G^rpA, 
GvhitI  oc  (3eirrimy|, 


^r  hverfa  Tm  hodd  goda; 
{^  oc  Vin, 
I^U  oc  Hyll, 
Gra{)  oc  Gvnn|>orm. 

28.    Vina  heitir  enn, 
s/nnor  Vegsvinn, 
J)ri6ia  fSodnvma; 
Nyt  oc  Nyt, 
Nynn  oc  Hrynn, 
Sli{>  oc  HriJ), 
Sylgr  oc  Ylgr, 


Ml  >Vy<^.  F.  har,  mm  ø<  hiortr  o^  hvllo 

Hm  Bitmord;  ti  4  har  neppø  Vægt  nok 

H  9t  émtmo  Bim  §&mmm  med  £ik}>yTiiir. 

—  5.  diypr   B;  d^piir  A,  d,  #.  drrpir 

lir  drjpir.  —  6.  eigo  E;  eigt  A. 

27.   Sm  frooaiik  GjengiveUe  af  dette 

ftn  og   af  de  3  fsrete  Linjer  i  V.  28 

tU  I,  128.  É30  it  (t  det  følgende 

ShnJ^  hetegmt  ta)  WU.    JDe  JUeU 

Mern  i  V.  ^.  28  JIndee  ogeaa  blandt 

é  é  kaUi,  aom  opregnes  8nJB,  J,  676  f. 

it  (^'  dai  følgende  tU  ForeJ^  betegnet 

tfi  A  (f  det  følgende  betegnet  Afi,  me- 

émsAa  betegner detU EaandekrifU  Teket 

nfGrtam.)  7tf7  {der  her  har  mange  BuUer) 

k/l   Kogle  af  Navnene  opregnes  desuden 

iaOL  1,40,  —  2.  8^  R;  lækin Aa/3 

Uifi;  aekin  r/3W;  sekix  ra.  —  ækin 

AtfU;   fkin   Afi;  ekin  rfiVf;  ekJbr  ra; 

Mm  le/l;  ékbi  IL  —  8.  iroU  U,  der- 

isssd  i  anS.  I,  40  kroL  —  gYimf>ro  alie 

Mrr.,  undiagenV:  gmdro,  le/3:  guin- 

^^  r  f  8mS.  1, 40:  gumjira.  —  4.  flom 

1  ■■  fi^rm  Aa,  saa  aHe  Hskrr.^  undtagen 

U:  iørni,    derimed  i  8nJB.  I,  40  fiorm; 

\tf\  ten ;  r  •  8nJB.  1, 40  form.  —  fimbTl{>Tl 

érieeeitoOrdtJBAnl^ii  i^Vltfi  og  i  r  i 

ML  J,  40.  -^  5.  De  to  her  forekommende 

Seane  mangle  i  den  prosaiske  Ojengivelse  i 

BuB.!,  ISO.  —  e.gvpTlR-g9pTl  Aa,  og 

maaeMskrr.f  mtdtagenV:  giopyl  {eller 

gioffl).  —  7.  gannTi  R  -=  g9mvl  A ,   og 

MC  aOe  Håkrr.  —  geinimTl  saa  alle  Sskrr,, 

mHagen  U:  geimnTl  og  W :  geirrymTl.  — 

&  liodd  go5a  R;  boddgods  A.     Ojen- 

tms  I  8nB.  åta  bygdir.    Urigtig  skriver 

tg.^ååA  ag  tror,  ai  OrdH  er  en  Dialekt- 


form for  holl,  JSalding,  —  hodd  svarer 
til  gat.  hnzd,  oldsaks.  og  oldeng.  hord 
o.  s.  V.  og  kommer  af  en  Med  BXTD, 
gjemme,  der  svarer  tH  gr,  xwÅ,  KSV^æ, 
lat,  cud  t  cu8to8  og  rimelig  til  skr.  gvh; 
Ordet  betyder  ikke  bht  „den  gfæmte" 
Skat,  men  ogsaa:  et  tilsluttet,  fredet, 
helligt  Rum;  i  Heliand  bruges  hord  «aa- 
ledes  om  Templets  MUrheUigeU  {169,  4 
SehateU.).  Her  i  Grimn.  er  hodd  aU- 
saa  d,  s.  s.  yé.  —  8.  M.  ogfl,  smtU  JStlon 
efter  goDa,  saa  at  ^^r  kommer  til  at 
henpege  paa  det  fdlgende,  men  mod  Jtf#- 
tret  og  SnB,  —  9.  fyn  med  ^or  f  og 
derforan  Funetum  i  R ,  derimod  i  A  med 
liden  J)  og  ikke  Funetum  foran.  —  V  for- 
vansket: fyri  SnE,  I,  130  har  foran 
^fn  følgende  Ord:  {»essar  em  enn  nefindar. 
—  10.  b9ll  ta  alene  for  hvlL  —  11. 
grt|>  R  «  grå5  A.  —  11.  g?im|>orm 
RAW;  gas|>rai!f  ra;  gmdro  U. 

28,  1.  Yina  A  og  Codd,  af  SnB.; 
Yin  &  R.  —  efi  R;  æfi  A.  heitir 
enn,  |  a;nnor  Rask  M,;  heitir,  |  en  amnor 
JT.  —  Rask  vilde  heller  eendre  enn  tU 
ein,  og  saaledes  Pfe^er  og  LUning.  Dog 
ikke  nødvendigt;  jvfr,  Fjdlsv.  V.  38.  — 
2.  regerinn  R  og  de  fleste  Hskrr.;  veg 
syinn  W;  ysBg  |  svin  Aa;  vog  svinn  ra; 
veglvnU.  —  8.  {)iodnvma,  taaalleHskr., 
undtagen  7tf7  og  le/3:  ^ioOmona.  —  4. 
6.  De  i  disse  Lifter  forekommende  Navne 
ttaa  i  den  pros.  Ojengivelse  i  SnE.  foran 
Navnene  i  L.  1.  2.  3.  —  4.  navtt  U  for 
nyt.  —  naH  RIe/Sra;  n9t  Aa;  n^  Afi\ 
not  757;  reyttU.  —  6.8b1)R;  slift  Aa; 
t  i^^.  I,  40  og  1, 678  staar  i  aOe  Hskrr. 
SiOt  ved  Siden  afBii6.    Jfr.  VUuøpd 
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V*  0€  Vån, 

Vynd  oc  Stramd, 

Gia^H  oc  Leiptr, 

^  falla  gvmnom  n^r, 

en  falla  til  heliar  hedan. 

29.  Kanrmt  oc  Åvnnt 
oc  K^la^gar  tv^, 

^  scal  Porr  vafta 
dag  hvern, 
er  hann  åi^mA  ferr 
ut  aBci  Y^^drasils; 
fnriat  asbrv 
brenn  a^Zl  loga, 
heilog  votn  hlÅa. 

30.  Gla{)r  oe  Gyllir, 
der  oc  Sceifibrimtr, 
Sil&^toppr  oc  Sinir, 
Gid  oc  Falhofatr, 


GvUtoppr  æ  Lettféti, 
f>eim  ri6a  ^  i6m 
dag  hvem, 
er  f)^r  d9ifia  fara 
at  asci  Y^^drasile. 

31.  f^riir  r9tr  standa 
a  {>ria  vega 

yndan  asci  Y^^drasils: 
Hel  byr  vnd  einni, 
annarri  hrtm{>yT8ar, 
{>ri6io  mentizktr  menn. 

32.  Ratatoscr  heitir  ikomi, 
er  renna  scol 

at  asci  Y^^drasils: 
amor  orft 

hann  scal  ofan  b«ra 
oc  segia  Nifihar^^  nij^r. 

33.  Hirttr  ero  oc  fiorir. 


r.  ;?^.  —  bn^r  tOem  V  i  8n£.  I,  40. 

—  8.  Tf^  R,  ^  har  9pp$  iU  9§m(re 
m  KrølU,  dw  dog  t^nes  b$tydmngtU»; 
Ti5  Aa.  —  8.  Tån  R ;  Ta5  Ka  ag  derefter 
Vid  WUf.;  blandt  d  heiti  i  SnE,  foran 
Vid  ttaar  yon  t  r7tf7;  van  A/5;  t»tik  iefi, 

—  9.  Tamd  R;  T^nd  Aa;  Tond  r;  Tonnd 
le/3;  TindA/S;  yinn  7K7.  —  9.  KunAfi 
og  7tf7  strind.  —  10.  leiptr  R  og  alU 
JBåkrr,,  undtagen  7K7:  laiftr,  r:  leifstr. 

—  12.  æfi  A;  t  R)  §om  har  e  med  en 
Krølle  over ,  kunde  haade  kuet  er  og  en. 

29.  Dette  Ver*  anfaree  ogtaa  i  SnE. 
{I,  70).  —  4.  dag  hTem  ArW;  hvrnan 
dag  R;  hvern  dag  U.    Jfr.  30,   7.    — 

5.  ferr  alle  Hakrr.,  undtagen  r:  skal.  — 

6.  yggdrasils  RAW;  ygdrasils  U;  ydra- 
■iU  r.   —   8.  brenn  RAr;   brennr  WU. 

—  logo  for  loga  R  alene.  -  9.  en  b.  v. 
floa  U.  —  /  A  åkrivee  bæil^g. 

30.  J)ette  Ver*  gjengivet  paa  Froaa  i 
SnE.  I,  70.  De  her  forekommende  Nwme 
findee  ogeaa  blandt  hesta  heiti  i  A  •  SnE. 
U,  487  (i  det  følgende  betegnet  A/3, 
medens  Aa  betegner  H»kr*ete  Tektt  af 
Orimn.)  og  7»7  {SnE.  U,  571).  Jfr. 
ogeaa  heeta  heiti  i  porgrimepula  (SnE. 
I,  480  og  bag  i  denne  Udgave).  —  2. 
gier  Rr;   gier  Aafi;  glér  7tf7;   glenr 


W;  mangler  i  U.  —  8.  aflfrintoppr  AaW. 
ail&Ai  top^  R;  iilfrtoppr  rAfi  787; 
Blintoppr  1).  —  8.  ainlr  RAorl^;  ém 
U;  slmir  A/$7K7.  —  4.  gUl  R;  gU 
AapYT;  ffim  rU;  gill  7K7.  —  tiShMt 
R;  falbofiiir  rW;  fUofiiir  UA/nr87; 
falepntr  Aa.  —  5.  letfeti  R ;  lettfet  r  edem. 

—  6.  i6m  R;  ioTm  A.  —  8.  er  f^^drdgoi 
fara  R;  ær  dæfiia  A. 

31.  Jfr.  Proeattykket  i  SnE.  I,  68.  — 
8.  vndan  R ;  vnd  A.  —  4.  vnd  A ;  mdA* 
R  0^  Z%^. 

32.  Jfr.  Froeaetgkket  i  SnE.  I,  74.  -* 
l.RaUtoBorR;  Baratoskr  A.  —  Dm» .iJt 
Udg.  af  SnE.  skriver  Ratatdakr;  om  rW 
t  sidste  Stavelse  har  o  eller  9 ,  ved  Jeg  Mt» 
RatakoBtr  U.  Er  toakr  dei  samme  em 
oldeng.  og  oldfris.  toak,  ny  fris,  toak, 
m.  Tandf  om  det  første  Sammemeit' 
ningsled  jvfr.   Anm.    tU    Hdv.    V.  106. 

—  8.   fggårasUB    A;    yadraaia    R  fsih 

i 
skrevet.  —   6.   ni])ha;oTi   R;  nifth^g  iA, 
d.  e.  niftb^gri,  ikke  nibb^ggL 

33.  34.  Thaasen  (Nord.  Univ.  2Ur. 
/,  3,  S.  127)  anser  y  som  mig  synee,  »tei 
reue  disse  to  Vers  for  et  sildigere  TOlmg; 
ti  V.  35  nævner  kun  én  Ejort  og  ia 
Orm:  Nidhogg. 

33.  Jfr.  Prosastykket  i  SnE.  I,  74. 
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jieirs  at  h^fingar  å 
p^ialstr  gnaga: 
Dunn  oc  Dvalinti^ 
Dmeyrr  oc  Dvraf>r6r. 

34.     Ormar  fleiri  li^^a 
Tud  asci  Yy^drasils, 
eim  ^at  vf  by^yi  hverr  osvifira 

apa: 
Goiim  o€  Mointi, 
\nt  *ro  Grofvitnis  synir, 
Grabacr  oc  6rafvarllvf>r, 
Qbtr  oc  Svafair 


hy^^  ec  at  ^  scyli 
inei|)s  qt/isto  mi. 

35.  Aser  Yjydrasils 
drygir  erfifti 

meira  &nn  menn  vm  viti: 
hiortr  bitr  ofan, 
enn  a  hli}>o  fvnar, 
8cerf)er  Ni6hy^^  ne{)an. 

36.  Hii8t  oc  Mist 
vU  ec  at  mer  horn  beri, 
Sce^^yld  oc  Scygvl, 
Hildr  oc  i¥e8r, 


13.  h^fingar  i.  agaghalStr  gnaga  R  (Oi^e 
Ifligar  ågagh.);  hæfingiar  å  gagbaUir 
gqga  A.  —  SnS.  gj&ngiver:  bfta  bair. 
h|iqgBr  «/  hefja,  ^  er  kør  alUaa  «  e; 
&,#M  Tffffdrtml";  Saak  og  Eg,  formod* 
l^taga— lå.  —  4.  Baak  formoder: 

Béixin  heitir  eiim, 

Dnlixm  annarr. 
itaiBii  U  éUmfor  Damn. — 5.-  dTnayr  R ; 
lj»yB  A;  a^.  1,14  hw  T  dnimeTrr? 
(fcfiiiiiyiii  £bfc»  tydaig)^  W  dimæyrr, 
C  dfBøyr.  aas.  I,  478  hmr  v  duneyrr, 
O  åini^,  le/S  dyneyr.  SnS.  I,  590 
imråmujTXy  Ad^niByx,  7K7dT]me...; 
Iftfi  åttDffjr*  —  6.  dTTa|>r6r  R;  dyTa}>r6r 
A  Moggo  Formår  af  Navnet  Jindea  ogsaa 
iferd^aUge  Codd,  af  Sn£, 

34.  I>etta  Vera  anføree  ogtaa  i  SnJB. 
il  74)  i  »YHJ  efter  V.  35,  indledet 
med  Ordene:  Sri  er  enn  sagt.  —  2.  tnd 
ifW;  ▼ndw'  RU.  —  8.  J)at  mangler  i 
A  —  Tf  R;  of  ArW;  Tin  U.  —  08Ti|»- 
aRrlfV^;  oaTuinra  AU.  —  apa  RAU;  afa 
rW.  —  K-og  Eg.  dele  denne  Zif^'e  i  to. 
•  4.  Gob  med  ator  G  og  derforan 
AwiflMWi  t  R;  men  i  A  med  liden  g  og 
ierfarmi  ikke  Ftmetum,  —  5.  |>WrroAr; 
\tix  ero  RU.  —  5.  li^  U  tdene  for 
tftår.  —  6.  grafrondT|)r  U  alene,  — 
7.  opflir  A  alene,  —  STafhir  kar  rimelig 
lang  Vokal  i  føreU  Slavelee,  —  8.  scyli 
AA;  myni  rW;  mTni  U.  —  9.  mei|>8 
ftWU ;  meds  r;  mei5'  (<f.  e,  mæidar)  A. 
-^  qmto  R  "■  kTistT  A;  qTistnn  rW; 
kMtmU. 
3&.  JktU  Vetre  anfmree  øgeaa  i  SnJB, 


il,  74)  i  rYHJ.  —  8.  menn  thi  Titi  U; 
menn  of  Titi  A;  menn  Titi  R  {ker  jiH) 
rW.  —  4.  hi6rtr  R.  —  ne|)an  U  feU- 
agtig  for  ofan.  —  5.  fnur  A  alene;  for 
il  er  tat  en  XrøUe. 

36.  JDetU  Versanfsree  ogeaaiSnS.  (I,  • 
118)  i  rWU.  Det  eynee  i  dette  Vere  neppe 
nødvendigt  at  sl^'elne  mellem  de  Valkgrjer, 
som  el^'ænke  for  Odin,  og  de,  eomel^'ænke 
for  Binkerjeme,  —  Svie  der  ekulde  «^#{- 
nee,  blev  det  uviet,  hvilke  der  ekulde  regnee 
til  kver  af  de  to  Klaeeer  og  hvor  der 
alteaa  burde  etettes  Semikolon.  Finn  Mag^ 
nueen  o.fl,  regner  Hot  JBriet  og  Miet  for 
Odine  Valkgrj'er  og  eætter  alteaa  etsrre 
Skilletegn  efter  beri  Men  den  3t^'e  Lir^'e 
kan  ikke  vel  saaledee  laerivee  fra  den  lete 
og  2den  og  forenes  med  det  Jlgd,  Jeg 
ekulde  da  vare  mere  tilbøjelig  til  at  satte 
Semikolon  efter  OeirarnTL  —  8.  sceoiarld 
RrW;  skæg^  9Ud  A;  SkegoUd  U.  Jfr. 
Vmuepd  V.  45.  —  4.  5.  Eaek  og  M. 
satte  L,  5  foran  L,  4;  dette  er  tiltalende, 
men  det  er  for  dristigt  at  forlade  den 
Orden,  eom  alle  5  Hskrr.  have,  Æn' 
dringen  er  keller  ikke  nødvendig;  jvfr. 
Skim.  V,  34:  Heyri  iotnar,  |  beyri  brim- 
J)Trsar!  Skim.  V,  25:  Sér  J)t  J)enna 
m^ki,  m^r!  |  miofan,  målfin.  prymekv, 
V,25:  Saca  ec  brTj)ir  |  bita  breiftara.  — 
Ogeaa  ker  have  vi  to  Eimetave  i  den  anden 
af  de  to  eammenhørende  Zif^'er.  —  4. 
HUdr  oc  fiTftr  ArWU;  bildi  oe  ^rrti  R 
og  EaekM,  Disse  Akkusativformer  maa, 
kvie  de  ikke  ligefrem  erefeilagtige  {hvilket 
er  nødvendigt  ved  F.  Magnueene  Ordnitsg 
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beinom, 

r  håri, 
irsi  himiim. 
Jjnn  or  hans  bram 
ib  regin 

manna  sonom; 
ians  heila 

in  harftmoftgo 
vm  scaqpvj). 
TUbx  hylli  hefr 
goda 

•  teer  fyrstr  a  fvna; 
Dir  heimar 
n  isa  sonom, 
fia  af  hvera. 
yalda  synir 
irdaga 
li  at  scapa, 
st, 

•rey, 
iardar  bvr. 


44.  Aficr  Y^^drasib 
hann  er  pztr  vif«, 

en  Scil)bladiiir  scipa, 

Odinn  asa, 

enn  ioa  Sleipntr, 

Bilryst  brva, 

en  Bragi  scalda, 

Habroc  hyca, 

en  hynda  Garmr. 

45.  Svipom  hefi  ec  nv  ypt 
fyr  sigtiva  sonom, 

vip  ^t  8ca\  vilbiorg  vaca; 

s/llom  asom 

]^  scal  inn  coma 

l^gis  becci  å, 

Ægis  drecco  at. 

46.  Hetomc  Grimr, 
hetomc  Gangleri, 
Herian  oc  Hialmbøri, 
t*eccr  oe  lM8i, 


åkrøvne  fnrborM  V.  or.  b.  b. 
or.  h.  h.  t  IL  •«-  5.  Jkftm 
ismt  i  7IS7.  --•  Mtmr  Aa 
6.  en  or  ha/sl  hiviim  R  {her 
(kår  æfi  og  him)  rWU;  himin 
ini  A/37tf7. 

r  med  Uden  e  og  der  foran  ikke 
R;  d!«  øvrige  Hakrr.  betegne 
at  et  nyt  Vers  ker  begynder; 
wiver  Ænn  med  stor  Æ;  dog 
tå  Hakr.  ogtaa  i  41,  4  Ænn 
E.  —  3.  synom  A/3  alene,  — 
fer  enn.  •  -  5.  hu^moftgo 
f;    hriftfeUdtt    A/37tf7.    -    6. 

ifr  R  (a/  hafa);  hæfir  A.  — 
;  hv#r  R.  —  4.  6.  J).  o.  heimar 
i.  a.  Raek  M.  --  5.  Tm  R ; 
.  arhefia  R;  ær  {)tftr  hæfia  A. 
#  Ver*  anførea  ogaam  i  8nE, 
wWU,  —  2.  ardaga  ekrevet  i 
krr.  —  3.  scapa  RAU;  »cipa 
4.  Diaee  Linjer  mangle  i  W. 
BAU;  bast  r. 

li  Vera  anfsrea  ogaaa  i  8nS, 
vWU.  —  2.  baim  ffUMøfir  t 


U.  —  6.  Bilrvat  RA;  Bifroet  rWU. 
Jfr,  Fdfn,  V,  U,  —  Bilrøst  o^  Bifr5st 
era  mythologiak,  men  ikke  aproglig,  ider^ 
tiake;  Forholdet  mellem  diaae  to  Namaå- 
formér  kan  aammånlignåa  med  Forholdet 
mellem  ragnarok  og  ragnardkkr.  —  9. 
Garmr  RWU;  Qramr  A  {n  betegnet  ved 
Forkortmngategn)  r.  —  Serefter  har  A 
endnu  Lii^en:  enn  Brim«r  iT#r5a. 

45»  1.  ny  mangler  t  A.  —  5.  6.  Ogaaa 
A  akriver  i  L.  5  ^gis,  t  L,  6  egU.  — 
6.  drecco  R;  dryuT  A. 

46-48  anfarea  i  SnS,  (/,  84-96)  i 
fortiabende  Sakke  i  rWU.  Jfir,  for 
diaae  Vera  og  49,  50,  54  ogaaa  6sina 
nSfn  i  to  Eakrr,  af  Skaldakaparmdl:  A 
SnF,  II,  472  f.  (t  dat  følgende  betegnet 
Kfi,  medena  Aa  betegner  Hakr'eta  Taket 
af  OrUim.)  og  7tf  7  SnE.  U,  555  f. 

46, 1.  Hetomc  R,  Hætrma  A,  Hetrma 
WU;  HeitnnuEC  r.  —  2.  hetomc  R;  oe 
ArWU.  —  Qangleri  RU7I$7;  GangUeri 
Kafi\  Ganglari  W;  Gangori  r  feHagHg, 
Jfr,  Navnet  Gangleri,  aam  Qylfi  aeUager 
{SnB.  J,  34  i  rWU).  —  s.  heriaan  U7tt7. 
—  8.  oc  manglår  i  Oodå,  e^  AiJL  hm  ag 
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Hla^cc  0€  HerfiottfT, 
GvU  o€  Geirynvl, 
Bandgrif)  ae  Bafigrif) 
oc  Reginl^if: 
f>fr  hera.  einhmom  a^L 

37.  Arvacr  ae  Al»vif)r 
|>rir  scolo  vpp  hel^D 
Bvangir  sol  draga; 

eon  vnd  |>^rra  b6gom 
fålo  bli})  regin, 
^ir,  isam  koL 

38.  Svalinn  heitir, 
hann  stendr  8olo  fyr, 


scioldr,  scinanda  go6i; 
biorg  ae  brun 
ec  veit  at  bretma  scolo, 
ef  hann  feUr  ibL 

39.  ScvA  heitjr  vlfr, 
er  fylgtr  eno  sdridta  gofti 
ttl  vama  yi6ar; 
enn  annarr  Hati,  .j 
hann  er  Hrof>vitnis  sonr,  |, 
sa  scal  fyr  heifta  brv6i  hinrins.      \ 

40.  6t  Ymis  holdi  i 
var  ior{)  vm  sca^vA, 

enn  or  sveita  sær,  ^ 


•/  Verset),  med  LUm,  forfdaree  eamledee, 
eU  Suif^ei  i  Biemimngen  er  dra^  imd 
i  Sopedamiminpen   eam   dene  Objekt.   ^ 

6.  harfiotra  U  edene,  —  6.  garU  (g9U) 
EArW  og  A  t  St^E,  U,  490;  gioU  U. 
J/r,  hUmdt  orroeiu  heUi  i  attJB.  I,  å62 
g^U  r7K71e/S,  gi9U  A.  —  6.  stirvlTl 
R;  gøirr^mTl  A;  geiitth9&  r;  geira  ha^ 
WU.  JBUmdt  vMgrjm  heM  {SiUS.  U, 
490)  Aor  Agæir^TL  J/r,6Umdt  orroetu 
hmH  i  8nB.  I,  662  geirah^ft  rA;  geira 
haad  le/S;  geira  hri5  7tf7  urigtig,  — 
Oodd.  ef  Sh£.  egnee  i  Oriwm,  at  have 
et  foreiffeUigt  Naon  Qeiraho5,  der  vel  er 
atjmvf\fsre  med  det  oldeng,  hea5a,  Kamp, 
der  alene  forekommer  i  Sammemmtmnger, 
Dm'iNoi;  ifMaGair51ul,Geirrdmiilo^Geironal 
vmre  Ændringer  af  eamme  Navn.  Jeg 
tror,  at  Oeirdnnl  er  den  rette  Form,  og 
forklarer  da  Navnet  af  det  tabu  ana, 
aemde,  hvf  andi,  jvfr.  got.  us-anan^  ekr. 
aa,  hvf,  anila  Vind.  At  Geirdniil  er  det 
rette,  pieer  ieær  Odins  Navn  Qeirvilnir, 
ietedenfor  Qeironlir,  som  alnit  t  norske 
Bggdemaal  for  andlit  {Aasen  Or.  S,  71) ; 
j'vjr.  Qdndlir  af  Gdndul.  —  7.  Bandgri}) 
RAr;  ranngrift  W;  ok  randgrifjr  L. 
Jfr.  Uandt  orrostu  heiH  i  SnE.  raiiiigri5 
t,  randgri5r  le/3,  randgni5  A7K7.  Blandt 
valkfrja  heiti  i  A  {SnE.  II,  490)  staar 
haade  randgni5  og  tanngniftr  (feilekrevet 
for  raimgxii5r,  som  Stavrimet  fordrer).  — 

7.  ra|>gri{)  R  «  ri5gri&  A  og eaaledes  rW; 
ra|>gri}>r  U.  Blandt  valk.  h.  i  A  råftgiu5. 
—  8.  oc  mangler  i  R.  —  9.  ^  alle 
Mskrr.,  mdtagem  R  |>«r.  —  irl  R. 


37.  Jfr.Frosaetfkketi6nE.I,åSiTn* 

—  1.  alrrij)r  R.  —  8.  ifingir,  em 
RA;  t  R  shrev  Skriveren  faret  atil,  wtm 
rettede  derpaa  eeh  I  til  n  og  ekrevpiitm 
gir.  —  4.  må  A;  Tn5  R.  —  6.  Ina 
kol,  t  to  Ord  RA.  Jeg  foratmmr  Ina 
•OM  Aee.n.pl.  og  k61  eomAiff.'^oldm^ 
cdl,  eng.  cool,  oht.  chaoL  —  iaankil 
Udgg.  Jfr.  BnJL:  jnndir  b6giim  hnitiw 
setta  gÉMa  tfi.  tlaabQlgi  at  kcsU  ^,  m 
i  ramm  ftvtaa  m  H  >»Uat  kankMl 
{saa  skriver  ém  AM.  Udgave). 

38.  U  anUnn,  emrettet  med  M.;  Sfalis 
A,  Srarl  R.  Jfr.  blandt  skjaldar  heOi  i 
SnE.I,åT2sis\iasitM^l\  sualingrlc^ 

—  8.  gofti  R;  gT5i  A.  —  4.  6.  b.  oe  K 
ec  veit  |  at  br.  bcoIo  Udgg. 

39.  Jfr.  Frosastykket  i  SnE.  I,  S8.  - 
8.  ano  R;  hinT  A.  —  go5i  RA.  —  I. 

r 
rama  RA,  i  A  skrevet  rama,  ikke  TmoM. 

—  Eg.  Tarna-riftar,  silva  officiene  evn' 
speetui.  Maaske:  „til  Skovens  r«r»i". — 
4.  Hatti  U  alene.  —  5.  Yiann  er  nusngltr 
i  A.  —  8onr  R;  stii  A.  —  Hro|)Titiiif 
har  lang  Vokal  i  første  Stavelse. 

40.  41.  Disse  Vers  afføres  ogeaa  i 
SnE.  I,  52  i  rWU  og  i  to  Bskrr.  af 
Skaldskap.  A  {her  betegnet  Afi,  modem 
Aa  betegner  Hskr'ets  Tekst  af  Oriasn.) 
SnE.  U,  431  og  7»7  SnE.  II,  514  f. 

40,  1.  h9Udi  Aa  alene.  —  8.  na  R 
AaU;  of  rWA/37tt7.  -  3.  or  irdta 
RAarWt;  ér  hans  såra  sveita  A/S7K7. 

—  sær  R,  aiér  AalJ,  siårr,  al6rrAA 
lianr  7tf7. 
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yr  beinom, 
or  hari, 
ha^si  himinn. 

Enn  or  hans  bram 
iliA  regm 
1  manna  sonom; 

hans  heila 
y  in  har6modgo 

mn  scaT)vJ). 

VUar  hylli  hefr 
k  goda 

5r  teer  fyrstr  a  fvna; 
pntr  heimar 
9wi  Åsa  sonom, 
hefia  af  hy^ra. 

Ivalda  synir 
[  ardaga 
åm  at  scapa, 

«2t, 

Frey, 

Niarftar  bvr. 


44.  Aficr  Y^^drasib 
hann  er  ^ztr  vif>a, 

en  Sci})bladiiir  scipa, 

Odinn  asa, 

enn  ioa  Sleipntr, 

Bilryst  brva, 

en  Bragi  scalda, 

Habroc  ha^ca, 

en  hvnda  Gamur. 

45.  Svipom  hefi  ec  nv  ypt 
tyr  sigtiva  sonom, 

yip  ^t  sca\  vilbiorg  yaca; 

a^llom  asom 

f>a^  scal  inn  coma 

l^gis  becci  å, 

Ægis  drecco  at 

46.  Hetomc  Grimr, 
hetomc  Gangleri, 
Henan  oe  Hialmbøri, 
I^eccr  00  Priiiy 


4  skrmmø  furlmfmH.  n.  b.  b. 
B  or.  h.  h.  I  It'  <^  ft. .  J)enn$ 

•  fiéml  i  7117.  ^  Mmr  Aa 
•*  6.  en  or  harsf  hiviim  R  {hør 
jt  (kør  æfi  og  him)  rWtJ;  himin 

luuiB  A/)7K7. 

cor  M«;  Mfm  e  oø  derføran  ikkø 
i  i  Wi;  dø  svrigø  Hakrr.  høtøgnø 
hø,  at  øt  npt  Vørt  hør  btgyndør; 
:  éhriøør  Ænn  mød  ttor  Æ;  dog 
éøtU  Hakr,  ogøaa  i  41,  4  Ænn 
»  JB.  —  3.  øynom  A/3  a^øfi#.  — 
(J  yW"  enn.  •  -  5.  hai^moSgo 
rU;  hriMeUdn  A/37K7.  -  6. 
;  of  Aa/)r71S7. 

.  høfr  R  (a/  hafa);  hæftV  A.  — 
A;  hTW  R.  —  4.  6.  J).  o.  heimir 
tm  i.  8.  i^^  Jf.  —   5.  Tm  R; 

•  6.  ørhefift  R;  ær  {)#»r  hæfia  A. 
Mi»  Vørø  tmførøø  ognut  i  SnB. 

i  rWU.  —  8.  trdaga  økrøvøt  i 
Møkrr,  —  3.  8<»pa  RAU;  scipa 

4-6.   DfttM  Lif^jør  manglø  i  W. 
■I  BAU;  bast  r. 
hUø  Vørø  anførøs  ogøaa  i  8nS. 
M  vWU.  —  S.  baim  nuMyfir  t 


U.  —  6.  Bilrvit  RA;  Bifr98t  rWU. 
J/r,  Fdjn,  V,  U.  —  Bilrøst  og  BifrSet 
ørø  mythologiøk,  møn  ikkø  øproglig,  idøt^ 
Uøkø;  Forholdøt  møUøm  diøøø  to  Kavnø- 
formér  kan  øammønlignøø  mød  Férholdøt 
møUøm  ragnarSk  og  ragnardkkr.  —  9. 
Garmr  RWU;  Qramr  A  {n botøgnøt vod 
Forkortmngøtegn)  r.  —  Sørøfiør  har  A 
øndnu  Lii^'øn:  ænn  Brimtr  iTfr5a. 

45»  1.  ny  manglør  t  A.  —  5.  6.  Ogøaa 
A  økriaør  %  Z-  5  Qgis,  t  X.  B  ægis.  — 
6.  drecco  R;  dryuT  A. 

46-48  anførøø  i  BnB,  (/,  «4-^  t 
fortisbøndø  Sakkø  i  rWU.  J/r,  for 
diøøø  Vørø  og  49,  50.  54  ogaaa  6åinø 
nSfn  i  to  Eskrr,  af  SkakUkaparmdl :  A 
8n£,  II,  472  f  (t  døt  fslgøndø  høtøgnøt 
Afi,  mødønø  Aa  bøtegnør  Hakr'øtø  Tøkøt 
af  Gfrimn,)  og  7tf  7  SnB.  U,  555  f. 

46, 1.  Hetome  R,  Hætrma  A,  Hetrma 
WU;  Heitnmae  r.  —  2.  hetomc  R;  oe 
ArWU.  —  Gangleri  RU7I$7;  Ganglæri 
Aafi;  Gkmglari  W;  Gangori  r  føOagtig, 
Jfr,  Navnøt  Qangleri,  gom  Qylfi  antagør 
{SnB.  1, 34  i  rWU).  —  8.  heriann  U7K7. 
—  3.  oc  manglør  i  Oodd,  ø^  SnM.  har  øg 
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QBimnsifAL. 


I>v8r  oc  Vfa-, 
Helblindi  æ  Hår, 

47.    Safyr  oe  Svipall 
oc  Sanngetall, 
Herteitr  oc  Hnicarr, 
Bileygr,  Baleygr, 
Bylvercr,  Fiolntr, 
Grtmr  oc  Grimntr, 
Glap8vii)r  oc  FiylBvii)r, 


48.  Si^byttr,  ^j^&o^gt, 
Sigf^r,  HnikTftr, 
Alfarfir,  Valfar^. 

Atridr  æ  Fannatyr; 
eino  nafni 
hetomc  aldregi, 
siz  ec  mér^  folcom  tor. 

49.  Grfisnne  mie  héto 


K 

i 

li 

II 
if 
I 
li 
ri 


wm-tUt  i  de  flgd,  Vørt,  —  5.  frftr  ha 
rWU  {^  de  io  ndete  Ekkrr.  $kre9et  i  ét 
med  det  flgd.  Nwm),  ogeaa  blmUlt  Oåme 
ndfniKfi  og  7tf7;  {ivdrR  d.$.  {>Tndr; 
Skriveren  har  maaeke  føret  ekrevet  {iTudr, 
men  derpaa  villet  rette  dette  tH  ]>Tdr. 
JJr.  Aee.  fiiim  t  EaUfr.  $.  {Giel,  Frøver, 
8,3S),  der  danner Bim  medOvaxDåi,  —  5.  oc 
tHekrevet  over  Zit^'en  i  R  Mer  og  i  flgd.  Z.  — 
6.  Helblindi  RrWU  7K7 ;  Hørblindi  Aafi. 
Eg.  holder  den  eidete  Form  for  tUn  op- 
rindelige og  »ammenligner  Odinenavnet 
Chmnblindi  og  Yngl.  C.  å:  65inn  knnni 
8Ti  gen,  at  i  orrostn  urftu  éiimr  hans 
blindir  efta  daufir  efta  éttafollir. 

47,  1. 2.  IHeee  to  Li^/er  anføree  ogeaa 
i  SnE.  U,  154  i  MdUkritSs  fræSi  i  W A, 
indledede  med  Ordene:  sem  kyeftit  er  i 
GrimniBinåliiin.  —  1.  Sa^  fned  stor  S  og 
derforan  Jhmetum  i  R.,  derimod  i  A  saftr 
med  liden  s  og  derforan  ikke  Funetum. 
—  4.  THejgifeilagtig  r  alene.  —  Eejleete 
Udgg.  skrive  Bileygr  {oeulisjlammantibus), 
men  neppe  med  rette.  Ligesom  hos  Saxo 
Gramm.  (S.  343  MOU.)  den  onde  Baad- 
giver  BolyiBUs  staar  ligeoverfor  den  gode 
Bilfisns ,  saa  maa  her  Baleygr  forklares 
„truei  oeulo"  i  Modsætning  til  Bileygr 
„miti  oeulo"  {OHmm  Myth.  347),  altsaa 
Baleygr /or  Bdleygr.  —  6.  7.  Man  har  her 
formodet  en  Feil,  da  Nannet^nSjDX  alle- 
rede er  nævnt  i  46,  1.  Eog  er  ogsaa 
blandt  Odins  nofn  i  A  og  7tf7  Qrimr 
taget  med  to  Oange.  T  Opregningen  af 
Dvergenavne  i  Voluepd  er  ligeledes  £i- 
kina^'aldi  nævnt  to  Oange  i  to  Eskrr.,  og 
blandt  Aanavnene  i  Orimn.  27.  28  fore- 
kommer yi{)  to  Gange.  FeHen,  om  det  er 
en  saadan,  er  vel  ialfald  gammel.  Den 
synes  lettest  rettet  ved  blot  at  stryge  Grimr 
oe  og  læse  som  ém  JUnfe: 


Grinmir,  Ølapar^  oe  Fiaflnr^.  i| 
Der  findee  flere  Eksempler  paa,  at  ém  ^^ 
sidste  af  3  sammenhørende  lÅi^er  i  Ijfl^  , 
ahéttr  har  3  Arses,  hvoraf  de  tø  førm  '' 
falde  paa  Staveleer,  der  begynde  mi  > 
Bimetave,  medene  den  tre4fe  falder  pm  « 
en  Stavelee,  som  ikke  hør  MiauMsgtem;  tt  . 
f  Eks.  Eåe.  134,  7;  Qrimm.  ^,  «.  -  . 
Eaak  læser: 

BvlTerer,  Fiotadr, 

Qrimmr  oc  Glaper^. 
LOning  (Frogr.): 

BarlTerer,  Olaper^, 

Fiolnir  oc  FiaflsTi|»r. 
JT.  fMNitt#rybr  Qrimr  «  47,6  Gifmair.  * 
B.Qfnmr^Ammtgleri(hdd.afaaL^    . 
tror,  at  ikke  dette  er  at  betragte  eem  rns    , 
BibeheiUUlee  af  det  oprindelige,  møn  øi  Eørf,    : 
af  SnE.  her  hør  strøget  Grimr,  fiHi 
dette  Navn  allerede  var  nævnt,  Ugetem 
han  har  strøget  Grimnir  t  F.  49,  føHH 
dette  Navn  allerede  forekom  i  V.  47. 

48, 1.  Sai^bMfir  R  (sie).  —  2.  aigMrA 
med  en  Erølle  over  e.  —  8.  é.  Emek  s§ 
Luning  ændre:  Alfar|>r  oc  Atri|ir.  Jfai 
jvfr.  f  Eks.  V.  44.  —  «.  alU^&r  r.  - 
TalCv|>r  mangler  i  A  og  Codd.  uf  BøE 

—  4.  Atrier,  saa  efter  Eg.  ogsam  r,  atm 
efter  E.  og  M.  Atri5i.  Navnet  AMr 
staar  i  U    mellem  Sigfodr  og  HniMc. 

—  5-7  mangle  i  Codd.  af  SnE.  —  6. 
hetoMC  R;  hætrini  A.  —  aldregi  nang- 
ler  i  A.  —•  7.  meji  mangler  i  A.  — 

49.  50.  De  i  disse  Vers  forekommenit 
Odins  Navne  opregnes  i  SnE.  I,  86  tWC 
i  Nominativ  umiddelbart  efter  de  iV.48 
forekommende  Naøne,  med  XJndtagelee  af 
Grimnir,  som  allerede  var  neevnt  før.  — 
Forf  af  Oylfaginning  synes  at  hæve  Uset  V. 
49,  L.  1-7  efter  V.  60,  ti  han  nævner  JåXkc, 
KjaUir,  Yibiirr,(r6r  efter  Svidm,  BMm, 


esfionaitÅL. 
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it  GeirrmBac, 

em  lalc  at  Asmundar, 

emi  ^  Kialar 

er  ee  kialca  dr6, 

ProT  {»ingom  at, 

VifiTrr  at  vigom, 

Osd  otf  (^mi, 

I^>iajr   oe  Biflindif 

Gvndlir  a<^  Harbarftr  mep  go6om. 

50.     SvifiYfT  oe  Svi|)rir 
er  ec  het  at  Sa^c^nnimis 
oe  dvlfia  ec  f>ann  inn  aldna  iotvn, 
)a  er  ec  ]Mli»yi^ms  vare 
DB  wqnL  bvrar 
(fdism  einbanL 

61.    Avlr  ertv,  Geirrot)r! 
kefr  {>v  ol drvccit, 


miclo  ertv  Imvffffinn^ 
er  {>v  ert  mino  gengi, 
ollom  einheriom 
oc  O^ins  hylll 

52.  Fiolf>  ec  J>er  sagftac, 
enn  t>v  fat^  vm  mant, 

of  |)ic  vela  vinir; 
m^ki  %^a 
ec  se  mins  vinar 
allan  i  dreyra  drtfinn. 

53.  %;^ot>aD  val 
nv  mvn  Yffffr  hafa, 
{)iU  veit  ec  lif  vm  li{)it; 
vvar  'ro  disir, 

nv  knattv  Oftin  siå; 
nalgaztv  mie,  ef  |)v  megir! 
64.    0|)mn  ec  nv  heiti. 


mims  tUrimod  éski  —  Hårbardr  følge 
mkUUIfm  i  $fUr  YKnnatfr,  Derimod 
Im  dgt  ikke  beatemmee,  om  han  Kar  last 
Mm.  r.  4^,  i.  B'IO  (Osd  —  gofiom) 
4ttr  V.  48,  L.  4  (Pwmatyr)  elUr  efter 
7.48,  L.  1  (folcom  for). 

I9»  «.  g«irrtdarR;  geirrg&ar  A.  —  8. 
■iMMidir  A;  f^munåaxfimedAeeeni  over  9. 
/  dm  ndåie  Ifameform  er  t^  at  forklare 
mm  Ttgn  for  u-Omlyd  af  i ,  ti  Stammen  i 
ém  w  åra.  BtT  menes  efter  Oieli  Bryr^'" 
MJkmn  {Bév.  a.  tef.  mh.  1860,  S,  122 
Jmr.)  SøkångenQjLobtX'ksmxaiåx;  jvfr. 
hm.  m,  4ffl,  —  4.  kialar  R  og  {iNbmin.) 
ikdd.  mf  SnB.;  iålk  A  wrigtig.  —  7. 
liSvr  at  Tigrm  A;  (7o^.  a/  8nE.  have 
y^ifwcT  fmraniT6T.  DemmLit^'e  mangler 
t'H.  Da  (T6r  «<a«r  t  Nominativ,  eaa 
hår  Jag  mdeat  Viftyrr  for  VifiTT.  —  8. 
Oad  ae  ånd  R  (Avor  denne  Liv^e  alttaa 
ikka  mangler) ;  det  fsrate  Navn  er  skre- 
vet med  eU>r  O  og  derforan  staar  Punetum; 
Bakr.  begynder  alteaa  her  et  nyt  Vers, 
mU  ok  omi  A,  det  første  Navn  med 
liden  o  cg  derforan  ikke  Umetum.  — 
9.  liiiiiidiRAtf  og  r  t  SnB.  I,  38;  bib- 
Ihiai  WUA/S;  Uindi  r  urigHg;  biklinndi 
m  wrigtig.  Af  ^^  Sf^old.  —  10. 
Urigtif  U:    geUdnir,   A/S:   ganglær  for 

M.  Sf^fXT,  eaa  eder  Sfidorr  aUeSkkrr., 


kun  ri  8nB.  1, 38:  Syidarr.  —  2.  er  ec  R; 
w  eo  A.  er  stryges  uden  Grund  af  Bask 
og  M.;  jvfr.  Anm.  tU  Hdv.  K  94.  — 
3.  dvl|)a  R ;  dtlda  A.  —  iåtm  R.  —  4.  MiJ- 
yi|>iii8  R  {ikke  A).  Jfr.  Bjørnens  Navne 
fetyiSnir  og  elgridnir.  MiSTitnis  A  og  JC 
M.;  Bask  ændrede  Mjoftyitnis.  —  4.  yaro 
R;  Tor  A.  —  6.  æinbaniA;  evn  baniR. 

51,  1.  Avlr  R.  —  2.  he&R;  hæftr  A. 

—  Bfter  ofdruccit  indskyde  K.  Bask  M. 
med  enkelte  Papirafskrr.  følgende  Im^o: 

miklum  ertu  mibi  tældr. 

—  4.  gengi  R ;  gedi  A.  —  5.  6.  skrives 
af  K.  Bask  M.  som  énLif^e;  Bask  stry 
ger  desuden  ollom.  Men  Verset,  ialfald 
i  den  Form,  hvori  fi  og  A  have  det,  er 
ikke  i  ^'édahdttr. 

52,  1.  Fiol|)  R;  Fi9ld  A.  —  sagSac 
A;  sagSa  R.  —  2.  fatt  A;  (at  R.  — 
månt  R.  —  8.  yelaR;  yæla  A.  —  4.  5. 
m.  1.  eo  se  |  mins  y.  K.  —  5.  mlS  R< 

53, 1.  Ig  i  fgg  i  R  kar  ogsaa  en  Eage 

oventil.  —  2.  myn  R;  ma«  A.  —  3.  xm 

r 

R;  of  A.  —  4.  ^RO  A;  yar  ro  R  (J.  #. 
yarar  ro?).  —  6.  nalgaaty  A;  nalgaastv R. 
54.  De  i  dette  Vers  forekommende 
Odins  Navne,  undtagen  det  almindelige 
6dinn  samt  Ofnir  og  Syifiiir,  opregnes  i 
SnB.  I,  86  i  rWU  umiddelhart  efter 
Odins-Navnene  i  V.  49.60,  saa  at  Tggr 
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Yggt  ec  &^  M« 
hetvfTic  fVndr  fjrip  ^: 

Vacr  oc  Scilfingr, 
Våfvi)r  oc  Hroptatfr, 
CtvXx  oe  laXzT  m^  goftom, 
Oftiir  oc  Svafatr, 
er  ec  h^gg  at  ordntr  se 
alltr  af  einom  mer. 

(jeirro{)r  kanvfijfr  sat  oe  hafti 
8verf>  vm  kne  mt  oe  brvg(it  tiZ 


mi^  Elin  ér  honii  liøj«^«  i* 
06inn  var  {lar  kominii,  ^  ataft 
hann  vpp  oo  vildi  taca  OMi  inf  i 
eldinom.  Syerf>it  dafp  or  kenS 
hanom,  oc  visso  hioltiii  ii$r} 
kontm^  drop  fpti  oo  sløjplil 
afram,  enn  sv^it  8to6  igognM 
hann,  oc  f  eco  haum  baoa.  (^iM  I 
hvarf  Iml  Efm  Agnarr  vor  ^ 
konim^  lengi  sifMm. 


1 
A.  — fjrtrR;  i  A.-^h.y^Mrmød  Ao- 

cmtopør  a»RA;  ^oviMf  A«r  lang  Vokøl 

i  førtU  8tai9éLu.    1  7117  9kn99t  T6fndr, 

Avor    h    é$t$gnør  ^Omlfdm  •/  å.   — 

6.  ISnB,k9mm9r€fUr  HropUtj^:  Qftntr, 

Vertt^  t  rW;  Gmftr,  lalkr,  VerttyriU. 

ITiMiA«  Imrdeyvntfr  nuUmttet  for  Itlcr; 

yrA'*  49,  8.  —   7.  Oftiir  m§d  9tor  O  cg 

imrftrm  Ihfmttmi  i  HA.  —  8.  er  R, 

wumgUriA,  —  9.  tt  Wi  og  K,  Emtk;  tt 

Aog  M. 

i.  komiii  A;  koml  E.  —  ^  stob  A; 

■to(   R.  —  5.  TEp  A;  Tp  R.  —  Tfldi 

R;  Tin  A.  —  7.  oJt  tIsit  A;  tImo  R. 

—  8.  iteyptii  R;  itæytdi  A.  — 9.  er^it 
R;  ST#r6  A.  —  igognom  R  (det  andet 
g  tiUkrevet  over    Lii^fen);   IgsgDTm  A. 

—  10.  oøfeeehofiM  bana  R;  ok  fe^kk  ^ar 
af  bana  A.  —  10.  11.  O^iv  brarf  }>a  R, 
mangler  i  A.  —  11.  12.  B^-w  agnarr  tot 
|)ar  hmvngt  lengi  ai{>afi  R;  Snu  agnarr 
TaA  kofivfi^  A. 


Anméi^rkning.  LQnmg  hemmrker  tH 
dette  Digt:  „Obgleieh  ieh  im  aUgemeinen 
nieht  eehr  geneigt  hin,  eineehiebungen, 
veraetmmgen  u.  dergl.  tu  atatuiren,  ao 
mdehte  ieh  bet  dieaem  gediehte  doeh  an- 
nehmen,  daaa  ttoei  lieder,  die  vielleieht 
diegleieke  einkleidung  hmtUn,  Muaammen' 
gejloaaen  aindy  einea  von  der  herrUehkeU 
Odina  und  der  aaenwelt  {atr.  1—26,  atr, 
36,  air,  42  f,  atr.  45—64)  und  ein  anderea 
lied,  koamogoniaehen  inhalteaj  in  der  art 
wie  VqffrAåniamdl  (atr.  26—36,  atr. 
31-^44;  atr.  42k8nnU  bu  beiden  paum. 


måmUeh  gMeh  wMUek).    Wmm  mm  åk 
tueraf   beuieJmeien  etrvfhm    nnimmm 
faaat,  ao  iat  ea  ein  lied  wie  ema  einem 
guate,  undea  klingt  gaeuemdvra,  atr^ 
fer  und  mdektiger,  ala  die  kan-  und  her- 
fahrende  koamogoniæke  weiaheH  dea  aweir 
ten  liedea."     I  Overenaatemmeiæ  kermei 
kurlSmng  udgivet  Orimn.  i  et  Frogram, 
ZHrick  1869.     Allerede   tidligere  kaedt 
Feieræn  i  Nord.Myth.  8,176  med  Im^ 
atsrre  Driatigked  ftret:  ,J>enne  aamg  m 
et  fuldendt  digt,  mm  dm  er  forvanakd 
ved  ænere  tOamtmnger.     BfUr  etr.  Tf 
maa  mm  Imæ  atr.  42.  46.  61  ta  enden, 
og  apringe  alt  det  øvrige  over."     Jeg 
tror,  at  det  mm  indrømmea  Feteram  eg 
LQning,  at  Orinmiamdl  i  dm  Form ,  hvori 
vi  nu  have  det,  ikke  er  noget  heletsH 
Digt,    ikke   danner  nogm  aand  JBnhed. 
Denne  Mangel  pm  Enhed  kunde  rigtig* 
nok  have  vmret  tilatede  fra  DigteU  føraåt 
Tilblivm  af,  og  aandaynligi  er  det  ialfald, 
at  Grimniamdla  Digter,  det  vil  aige  den^ 
der  fsrat  lod  Odin  aom  Orimner  kveedi 
et  Kvad  i  Oeirroda  EdU,  i  dette  optag 
flere    mldre,    ikke    oprindelig    aummm* 
hørende  Vera. 

Dog  er  ZOninga  Mening,  hvorefter 
Orimn.  i  deta  oprindelige  Skikkelee  kam 
akulde  have  beataai  af  V.  1—26,  36, 
42  f,  46—64,  ret  tatalende.  Kun  tror 
jeg,  at  man  hertil  Udfald  maa  fSie  døi 
med  V.  26  fuldkommm  enaartede  V.  26; 
og  at  V.  42  fra  førat  af  kar  hørt  tU 
Orimn.,  aynea  mig  hmvet  over  mhøer 
Tvil.  Derimod  forekommer  det  mig,  ti 
der  ikke  er  nogm  Orund  til  at  aattage, 
at  V.  27-^6,  37—44,  hvia  num  ud' 
akUler  dieae    Vera  fra    det  oprieUMige 


asfungiijLL. 
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'  hsrt  til  H  og 
f  mt  dåttø  9kulde  have  havt  den 

JbtdJdmdmng  «oi»  det  egentlige 
,  IHåae  i  OHmn,  »enere  indkonme 
MMM  viåtmok  have  tUhøri  foraJyel- 
fte  og  Tmre  hUone  til  i  forekjel- 
ibaUre,  J/r.  Anm.  tU  V.  33.34, 
kOi   or  at  mærke  V.  40,   mm  or 

4b  Vor  o,  hvilke  L&ning  udskiller 
i  aprmcMigo  Orimn.    Dette  gjon^ 


JiMdoå  i  Va^.  r.  21  mmontlig  andret. 
Orimn.  kan  ikko  køoelamiidetfra  Vafpr,, 
ti  CMmn.  V.  41  hmngor  ndie  eammen 
med  V.  40,  mon  Vafpr.  har  ikke  V.  41 
og  kan  aldrig  haoe  havt  £um  dertil. 
Men  ligeeaa  lidet  rimeligt  forekommer 
det  mig,  at  det  femavnte  Vers  skulde 
vmre  optaget  i  Vafpr.  fra  Orimn.;  dft 
synes  mig  klart,  at  det  or  aUdre  end 
begge  Kvad. 


SKllXISMAL 
r6B  seibhisl 


Frm  iOHT  Xiufiar 
daf  MUe  i  H^idalf  oe 
h^imatiB^;  hatm  sai  i 
4K*  tt  ^r  OKT  iiara,  ^  er  hon 
S  [Bwc  fra  fcaJa  fr^rrr  m#  til 
feemo;  ^r  af  feoc  bøn  bvf- 
AOtttr  micbr.  Sdnitr  hef  seo- 
fTCMfi  Frra;  Xior^  baf> 


ofrf^i  afi.* 

Sdrmr  qi^: 
2.     JDra  orf« 
er  m^  6a  at  jknMR  spu, 
ef  «  gew  at  nifla  Tij>  mrg» 
oc  ^e»9  at  frcfoa. 


ffeé^Trrj  mak.  t^  nifUi  ScaK:  ;  ofrf^i  afi.* 

o^  øcc  [sciolt]  at  beida  3.    ..Segftr  mer  ^  Freyr, 

occain  maJa  marg,  j  folcTaUi  gote! 

øe  fie«f  at  fregoa,  \  oe  ec  Tifia  Tita: 


jHUtDift  tr  fmliwtmméig  iøtmtti  ^i 
i  A  ta  V,  29  txtl.  ^  r.  42  mm/ørm 
øfmm  i  SmK 

E  Am  (hertkriftém  for  icinit,  A 
Skinifl  Bil,  Uffe  mud  rødt  BUtk. 

Jtsd  dm  pntmitit  LuHtdrnrnf  jtfr. 
Fnmttfkket  i  fin  JT.  I,  120. 

\.  %  anM  dig  A,  mtmn^er  i  R: 
/r/r.  SmE.:  {wt  tw  eiim  dig,  er  Frejr 
kiOi  geagH  i  HUMjillL  —  2.  setic  R; 
•n  A.  —  8.  frejS  R.  —  9  ^  n^lti 
SoftL  r«7  ^WM  Ord  Jimdet  inUt  tO- 
mmtmåt  i  SmE.,  htwr  det  keder:  ^ 
IH  ISjdrdr  kiUa  til  ifn  Skfni,  skÅsrein 
Freji,  ok  bah  ham  gaagm  til  Freyi  ok 
bttftahinn  orAa  ok  tpyijt,  kTcrjnm  haim 
neri  srå  rdAr,  at  hann  mclti  ekki  Ti5 
MBB  (»  rW).  I  r,  1  er  der  ieOer  ikke 
nofet  Ord,  som  mud  Beetemiked  viser, 
tU  Vereet  kwedee  af  Skade. 

I,  1.  BiatT  R;  Bit  {>▼  A.  —  2.  sei6tt 
tU/øiet  fer  Stmvrimete  Skyld;  manfler  i 
WiAofoUe  Udff.  —  6.  mi  A;  «  R.  — 
•.  ofrf^  R,  dm  f9reU  i  er  skrevet^  ta 


Ten  jwrkeTttt  a»i 
Hra.  —  J(r. 
ofrn^te 

MM  ofrd^  Udm 

ar. 


I  MW  Lie^fem;  i 

J  of  rsim  k.  her  ef  i 

;  Mer«  feHoftif 

dm  fro^  f^^r  ft 
'  eif  déf  femme  wed  ofrolfi,  Jefir. 
•  briaTolii'  >*  farterolr,  aadvaai  »  i 
'  «f  Ufn,  —  afi,  JM  R  ker,  i  memte  Ven 
'  ferkmrtei  a.;  iÅ  A  ker  ef  i  memte  Ven. 
Ordet  forekemmer  efema  i Grdf.  r.5,L.$ 
ef  er  det  emmme  eem  feL  tim,  ar^f  (i 
I  G^t.  epeeielt  em  Æfttmmdmy,  mf  emem 
;  Bod  eom  afi,  e&i  af  fi<.  abrs,  etmk 
.  Bf.  ra  amdre  aifi. 

1   Jfr.  Pr^femetfkket  i  AiS.  I,  122. 

—  1.  %.  BitHørdene  ere  JDxm,  oijia  ef  te. 
JL  JBatX;  M.deU:  Lo.erBfir  |  6n  a.y.t.; 
Mok.forøtrmkker:!.  o.  er  m«r  6b  |  aty.  t. 

—  2.  6n  at  ybroM  R;  t6b  af  yftrrai  A. 

—  5.  6.  h.  «.  1  t.  o.  a.  R;  f  X.  ^ 
Aar  A  hiiM  for  enn. 

3.   i^or«»   detU   Fere  km'  A  imde  C 
Lie^fem  Scinur  q. ;  t  R  etam  i  Mmfem  •.>. 
keoreftør  q.  rimdif  er  bertekmm^  —  1— 
Seg  {>?  nar  {Mrt  A;  Segdr  |»a<  R.  — 
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hri  |>v  einn  sitr 
esdlanga  sali, 

minn  drottinn!  vm  daga?** 
Freyr  qva{): 
4,     „H\T  vm  segiac  |)«r, 
se^^  enn  vngi! 
mikinn  mo^trega? 
{>«fiat  alfrai)vfl 
lystr  am  aZla  daga 
oc  l>eygi  at  minom  mvnom." 
Scirnir  qva{): 

5.  „Mvni  {)ina  hycca  ec 
wa  micla  vera, 

at  {»V  mer,  se^pr!  ne  segir; 
jit^iat  vngtr  saman 
Tarom  i  årdaga, 
Tel  m^ttim  tv^ir  trvajsc." 
Freyr  qva|): 

6.  „I  Gymis  gani>om 
ee  sa  ganga 


m^  tif»a  mey; 
armar  lysto, 
en  af  {)af)an 
alt  lopt  oc  largr. 

7.  M^  er  mer  tiftari 
manni  hveim 

vngom  i  årdaga; 
asa  oc  alfa 
^at  vill  engi  mapr^ 
at  vif)  samt  sém.^ 

Scirnir  qva^: 

8.  „Mar  gefliv  mer  f)a 
{)ann  er  mie  vm  myrcqvan  beri 
visan  vafrloga, 

oc  ^at  sver|), 
er  sialft  vegiz 
v^  iotna  §tt." 

Freyr  qvaf>: 

9.  „Mar  ec  |)er  |)ann  gef, 
er  |)ic  vm  myrcqvan  berr 


5.  sndlanga  A ;  ennlanga  R.  —  lali  R A 
ly  Uifyg.  Vel  ikke  sti  i}  da  vikle  end- 
laaga  rierø  a<  henfsre  til  daga;  /p/r. 
«<d^.  andlangne  dag.—  6.  drottinn  A; 
åroUnn  R. 

4.  Xh(»rforandetUV9reogV.6,9ind$ 
i  Liljen  F.  q.;  R  Aor  t  Margen  ved  dette 
Ven  oy  r.^f.  —  2.  efinR;  hinn  A.  — 
4.aIfini7f>Ta  R;  ilf  I  r95TU  A.  —  lyStrR. 

5.  A  Aør  foran  dette  Vera  og  V  8 
mdé  i  lÅn^en  S.  q.  og  ligeeaa  i  Margen 
måfwr  V.  13,  19.  21.  23.  25;  i  R  etaar 
s.  Jyderet  i  Margen  tilhøire  udfor  V.  5, 8 
•g  q  i  Margen  tilventtre  udfor  V.  13. 
Ved  dé  andre  Vera  mangler  Overtkrif- 
tern  i  WL,  og  ligeledes  ved  V.  38,  41. 
—  S.  Bva  mida  R;  mikla  sva  A.  —  5. 
firoiiiR;  TorvmA.  —  årdaga R;  årdaga 
A,  i  begge  Hakrr,  aom  ét  Ord,  —  6. 
tfftr  mangler  A.  —  tr^c  R;  trvas  A. 

6,  2.  æ  sa  R;  la  æk  A.  —  5.  ^a^an 
R;  ^peim  A.  —  6.  la/gr  R;  lægir  A. 

7,  S.  manni,  aaa  skrevet  efter  Formod- 
ning  af  Svend  Grundtvig;  jvfr.  5,  4.  5. 
■BH  mansfi  A;  en  fiiaa  R  (a  o^  *  som- 
menet^ngede;  ikke  man);  ogsaa  Udgg.  be- 
kalde  tOBOL  Bj^krr.'emes  ZtBsemaade  maatté 
fvrUarea:  „Møen  er  mig  IffMrere,  end 


{hun  er  —  eUer  har  V€Bret  — )  nogen  ung 
Mand*';  men  dette  giver  en  upassende 
Mening;  til  at  forklare:  „Møen  er  mig 
J^ærere^  end  {nogen  Me  er  —  eUer  har 
været  — )  nogen  ung  Mand"  have  vi  neppe 
nogen  Eet,  Desuden  kan  i  årdaga  ikke 
oversattes:  i  hans  Dages  Vaar,  i  hans  Ung" 
dom.  —  3.yngTmA;anigomR.— årdaga  R; 
årdaga  A.  —  6.  sftt  A,  d,  e.  samt;  såt  R. 

Mellem  V,  7  og  S  maa  vistnok,  som 
og  F.  Magnusen  {Ældre  Edda  overs,  II, 
178)  mener,  noget  vare  faldet  ud;  jvfr, 
SnB,  I,  122:  på  ararar  Freyr  ok  sagfti, 
at  hann  haf5i  aét  konu  fiagra,  ok  tfrii 
hennar  sakar  yar  hann  STå  harmsfiillr,  at 
eigimnndi  hann  lengi  lifii,  ef  hannskyldi 
eigi  nå  henni:  ok  ni  ikaltu  fara  ok  bi&ja 
hennar  mér  til  handa  ok  hafa  hana  heim 
hingat,  hrårt  er  fa5ir  hennar  tUI  e5a  eigi, 
ok  skal  ek  ]>at  Tel  lanna  |>ér.  jj^å  syarar 
Skimir,  sagSi  srå,  at  hann  skal  fara 
86ndifer5,  en  Freyr  skal  få  hånnm  STer6 
sitt,  o.  s.  V.     {Dette  Afsnit  ikke  i  U.) 

8,  1.2.  |>a  |>ann  er  mie  R;  pw,^  {d.e. 
}>a]^an,  ikke  |>a|>er)  mik  A.  —  2.  jm 
myrcqTan  R;  of  myrkan  A.  —  8.  tafr 
loga  RA.  —  6.  ^U  R,  ikke  ^t 

9,  2.  im  myrcqvan  R;  of  myrkan  A. 
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vifian  vafrloga, 
0€  ^t  8ver{), 
er  sialft  mvn  vegaz, 
ef  sa  er  horscr,  er  heftr." 
Scimtr  m^Itf  r^/5  hestinn: 

10.  „Myret  er  vti, 
mal  qw{)  ec  ocr  fera 
vrig  fioll  yffr, 

fjvrsa  |)io{)  yf ir; 
badir  vi{)  comymc, 
ei>a  ocr  bada  teer 
8a  inn  amatki  iotvim.^ 

Scirnu-  rei{>  i  iotvnheima  tiZ 
Gymi^tf  gar6a.  I^ar  varo  hvndar 
61m{r  oc  bvndnir  fyr  scidgards 
hlidi  f>e**  er  vm  sal  (jer6ar  Yor. 
5  Hann  rei{)  at  t>ar  er  fehii^ir  sat 
a  ha^gi  oc  qvaddi  hann: 

11.  „Seg6T  |>a^  hiitir! 
er  ^y  a  hargi  sitr 

oe  vardar  alla  vega: 

hve  ec  at  andspilU  komymc 


ens  vnga  mans 
tyr  greyiom  Gymis?** 
Wi^ir  qva|>: 

12.  „Hvart  erty  féiio* 
ef)a  ertv  Innngenginn 
? 

andspillis  vanr 
f)v  scalt  §  vera 
godrar  meyiar  Gymiw.** 
Scimir  qyaf>: 

13.  „Kosttr  'ro  betri 
heldr  enn  at  klarcqva  se 
hyeim  er  tvss  er  feura; 
eino  d9gri 

mør  yor  aldr  ym  scapa|»r 
(M?  alt  lif  ym  hplS.^ 

Ger5r  qya|): 

14.  „Hyat  er  ^f  blym  hlymia, 
er  ec  heyri  ny  til 

oesom  rarnnom  i? 
iorf>  bifaz, 


9,  3.  rafir  loga  R;  jitr  loga  A. 

tO^  4.  {>Tna  {>io5  yftr  A;  {»yria  |>io{> 
yfir  R  df  Udgp,  Jeg  tror,  mt  ingen  af 
d$  to  Zmåømaadør  ør  den  rette.  Mod 
LæeemeuuUn  i  R  kan  indvøndee,  at  det 
er  underligt,  at  {»yria,  der  mamtte  vmre 
Jb^/ln.,  etamr  i  Begyndeleen  af  en  Vera^ 
Hf^  og  har  Jimetav,  medens  det  dermed 
sideordnede  fara  staar  i  Sutnmgen  af  en 
lÅi^e  og  ikke  har  Simetav.  Videre  e^nee 
|»iof»  beeffnderUgt ;  Eg,  forHarer  „terra 
hmhOata*',  men  Skimer  kmn  ikkepam  Fmrdm 
tU  Jotunheim  fsrst  drage  over  vaade  ^'elde 
•f  derpaa  over  bebygget  Land,  Endelig 
er  det  miatankeligt ,  mi  jfb:  i  Z,  4  ikke 
bénrer  Bmvægten,  »tedens  det  i  L.  3, 
hvor  det  staar  paa  samm/e  PU»ds ,  er 
Mmord,  Den  sidste  Indvending  gyaider 
ogeaa  mod  Zmsemaaden  i  A.  Desuden 
skal  Skimer  ikke  drage  „over  lUrsemes 
Lsmd*%  men  „til  litrsemes  Zatui",  Jeg 
fonnoder,  at  yfir  feilagtig  er  kommet  ind 
fra  foregaaende  Lie^'e  og  at  dit  skulde 
hede  fnrzit  ^lofMar  til.  —  6.  aommne  R; 


komymiA.  —  7.  sa  ifwi  amatkiR;  hiiw 
amatAi  A  {uden  sa). 

2.  gymiS  R;gymia  A.  — Ibnidntr  A; 
bTMdntr  R.  —  3. 4.  skiSgon  hli5i  A;  add- 
gardi  (sidste  Ord  paa  én  Side)  hlidi 
(forsU  Ord  paa  f  sigende  Side)  R. 

11,  1.  SegftT  R;  Sæg  |)t  A.  —  4. 
andapilli  kornnoE  A ;  aiiBpilli  kofnmio  R. 
*-  6,  måna  R. 

12.  A  har  i  Margvn  udfor  dette  Vere 
BS.  q.;  f  R  jA  *te<  q  (h.  *r  derform 
bortskamrei).  —  3.  Eeerkm  i  R  eller  i  A. 
er  hor  Zaeune  betegnet.  —  4.  andspillia  A; 
anspillis  R.  —  6.  gymiS  R;  gymis  A^ 

13,  1.  Kosttr  ro  R  i  to  Ord;  koatino 
A  f  ^  Ord.  —  S.  heldr  enn  at  R;  mmn 
A  (hvor  heldr  og  at  mangle),  -  klarkkv« 
A,  ikke  klankka.  —  fi.  rm  mangler  i  A. 
•  6.  lagib  R;  lag  A. 

14.  Serforan  iAindeiLi^ienOrtetht.  q.; 
t  R  sés  i  Margen  alene  q  (g.  derforanvr 
bortskaaret),  —  2.  ær  ec  hæyri  til  A;  ar 
60  hlymia  hayri  ui  til  K,  —  8.  nnmom 
R;  h9Um  A. 
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efii»  aUtr  1^ 
scialfa  garftar  Gymis.^ 
AmbaU  qt/o^: 

15.  „Ma{)r  er  her  vti 
sdginn  af  mårs  baci, 

io  ietr  til  iardar  taca.^ 
Grerftr  qva^: 

16.  ^Inn  bi^{)y  honn  ganga 
i  occam  sal 

oc  drecca  inn  m^  miof>! 
{k)  ec  hitt  évmc, 
at  her  vti  se 
minn  broftvrbanL 

17.  Hvat  er  I>ae  alfa 
ne  asa  sona 
ne  vissa  vana? 
bTi  f)y  einn  vm  KiUmt 
^ikiim  fvr  yfir 
or  salkynni  at  sia?"" 

Scimir  qva{): 

18.  „Enikat  ec  alfa 
u  asa  sona 
Ae  vi^^a  vana; 


{k)  ec  einn  vm  koinc 
eikinn  fvr  .yfir 
ydor  salkynni  at  sia. 

19.  EpU  ellifo 
her  hefi  ec  algvUin, 

{w  mvn  ec  J)er,  Gerjir!  gefa, 
frif)  at  carpa, 
at  {)v  |)er  Frey  qveftir 
oleiftastan  lifo.^ 

Grérftr  qvaf): 

20.  „EpU*«^o 
6c  t>i^^  aldregi 

at  mannzcis  mvnom; 
ne  vi{)  Freyr, 
me{)an  occart  fior  lifir, 
by^^om  b^i  saman.'' 
Scimir  qva{): 

21.  „Ba^g  ec  i)er  |)a  gef 
{)ann  er  brendr  var 

mep  vngom  0{)ins  sy  ni; 
atta  ero  ia&ha^^ir, 
er  af  drivpa 
ena  nivndo  hveria  not^."* 


15.  /  Over$kriftm  Åmbat^  A;  Amb^t 
ti;  ^  år  her  Tegn  fwr  u-Omlyden  af  i; 
Jffr,  jtmn.  ta  Orimn,  V.  49,  X.  3.  — 
1  båd  R.  —  3.  16  Ietr  Ul  R;  io  lætr 
\mm  ta  A.  —  3.  Efter  d$nn»  Lif^'e 
mmfif  pH  irø  VørHit^'er. 

18.  A  Mmr  i  Margen  udfor  dette  Vert  og 
r.  17.  aO.  24  G.  q.;  t  R  mangler  Overskrift 
ftdaOeeUeeerert;  ligeeaa  ved  V,31.39. 
—  1.  bi^t  R;  biA  |>t  A.  —  4.  éymc 
1;  oTBUi  A.  —  6.  bro&TT  bini  R. 

i7y  i.  S.  tlfk  na  asa  R;  BBA  oc  alfi  .4. 
Jfr.  Hmmé.  F.  lå:  HTat  megi  fotr  £oti 
naåOkWé  holdgrdin  bond  amuurri?  —  3.  næ 
ffm  A;  ne  TiM  R;  derimod  i  18,  3 
viga.  —  4.  TM  mangler  i  A.  —  5.  fikixi 
f^yf«rRiUr,  ligeeaa  i  V.  18,  kun  der 
eikm;  mSk  inn  fyrtr  A,  saaledee  JBg.,  der 
feretmar  tik  am  et  Egegjmrde.  eikin-frr 
)tr  Maek,  eiUnn  eynee  h^r  at  betyåe 
„eeldeem,  raeende" ;  i  nyiel,  hrugee  Ordet 
em  en  Tyr,  eom  vil  etange.  {Men  i  Sn£, 
1,430,3  Aør  Ueeee  eikinbords.)    Jegfor- 


I  moder,  at  ^iklnn  er  q/ledet  af  et  tabt 
I  Verbum  eika ,  aom  leikinn  af  leika ;  dette 
eika  {bevæge  sig  heftig)  er  vel  det  eamme 
I  eom  ukr.  éj,  opr.  aig,  bevtege  eig ,  bæve 
{ligesom  leika  «  skr,  réj,  ryste),  hvortil gr, 
aiyi$,  Stormvind,  HatcajH^oø,  stormer 
ned,  herer,  se  O.  Curtius  Orunds.  d.  grieeh, 
Eiym.i  I,  S.  14$.  —  Ounn.  FéUson  t^ 
leder  her  eikinn  q/'eik  <>^  forklarer  „lignie 
nutritus  ignis** ;  men  dette  eynee  ikke  at 
passe  om  en  Vaverlue,  —  6.  dr  R ;  rar  A. 

18,  DetU  Vers  mangler  JA.  -^  2.  86nA 
R.  —  3.  Tana,  saa  rettet;  r&va  R. 

19,  3.  myn  R;  man  A.  —  6.  lifa  A; 
at  lifa  R. 

20,  3.  maMMiciB  m^oM  R;  m  ænkiB 
mynym  A.  —  4.  frejr  A;  frey  R.  — 
fi.  oocart  R;  okktX  A.  —  6.  by^^omR; 
hjggrm  A. 

21>  4.  5.  6  mangle  i  A.  —  6.  hyeria, 
saa  ændret  med  Bask  M,;  hyerio  VkogK. 
Dette  behøver  dog  ikke  at  være  en  blot 
SkrivfeU;  se  Qisl.  Umfrtmp,  S.  126.  {Mm 
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Gertr  qva|»: 

22.  „Birg  ec  ^icptjc, 
Jwt  br«ndr  se 

mep  vngom  Odins  øyni; 
era  mer  gvUz  Taat^ 
i  ganr{K>m  Gymis, 
at  deila  fe  fBi>vr/ 

Scirnir  qva|>: 

23.  „Sér  ^y  J^enn/BL  m^ki,  m^r! 
miofan,  mÅlftbi^ 

er  ec  hefi  i  hendi'liør? 
hwtvp  hdrgffva, 
ec  mtm  f>«r  halri  ai^ 
nema  {>y  mer  s^  segir.^ 
Gertr  qva|>: 

24    ,»Åiia^6  j^la 
ec  vil  aldregi 
at  mannzciM  mvnom; 
{k)  ec  hins  get, 
ef  if>  Gynm*  finnk 
vigs  otrBi>u*,  at  ycr  vega  tiSi.^ 
I  Scirnir  qva|>: 

25.    „Ser  |)v  f>enna  m^ki,  m§r! 
toiofan,  ni^lttn, 
er  ec  hefi  i  hendi  her? 
fyr  j^eswm  epgiom 


hnigr  sa  ima  aldni  iotron, 
y^r  f>inn  feigr  fs^tr. 

26.  Tamsvendi  ec  i>ic  drep, 
enn  ec  f>ic  temia  myn, 

m^!  at  minom  mynom; 
i>ar  scalty  ganga, 
er  i>ic  gymna  syntr 
siiHwi  eya  se. 

27.  Åra  ^vto  a 
scaltv  år  sitia, 
horva  heimi  6r, 
myffffa.  heliar  til; 

matr  se  ^  ineirr  leij[ir, 

enn  manna  hyeim 

enn  frÅni  onnr  m^  firom. 

28.  At  yndrsionom  |>y  yéffiri 
er  f>y  yt  k^mr, 

a  ^ic  Hrimnir  hari, 
a  ^ic  hoty^tna  stari; 
yiftkynnari  |>v  yefjiir, 
enn  yorf>r  mep  go6om; 
gapi  {)y  grtndom  fro. 

29.  T6pi  o€  6pi, 
tia^syH  oc  o{K)li^ 

yaxi  |)er  tar  mep  trega; 
sezty  ni{>r, 


t  åoga  af  porst,  Siåu-K,  kooraf  EgiUåon 
Itx,  poit.  8.640  b  eUerm-  enn  IX  hreijii 
B6tt  Uuå  GuUuon,  Prøver  8.  49  og 
M96m$  Anal,  Norr.  8  115  hyeija^  ud$n 
at  mngwe  nogen  Variant.) 

22,  1.  2.  3  mangU  i  A. 

23»  2.  miofftfi  målfån  A ;  miofiåa  mtlfan 
B.  IV.  25  tkrevet  forkortet  m.  m.  •  A, 
udeladt  i  R.  —  3.  4.  h.  h.  ec  mm  |  |»er 
Ila.  Udgg.  —  4.  ec  mvn  R;  mTn  ækA. 
—  6.  B^U  R;  sat^  A. 

24)  3.  massciS  R ;  mim  enskis  A.  — 
6.  i|>  R;  f>it  A. 

25, 1-8.  Ser.  {).  {>.  m.  m^.  er  e.  h.  h. 
hår.  R;  Ser  }>t  ^ennti  mekL  m.  m.  e.  e. 
i  h.  hør  A. 

26,  1.  TiS  tendi  R;  Tii  Tændi  A; 
eom  to  Ord  ogeaa  K.  Baek  Jf.  —  6.  era 
M  R;  Bra  aia  A. 


27,  1.2.  Ara  ]^ifo  a  Molt?  ar  sitia  R; 
Ar  scaltr  sitia  ara  {»yfr  a  A.  —  S.  4. 
hérra  hei  {d.  e.  heimi,  iXifoheim)  anriya 
heliar  ti2  R,  o^  deeuden  er  mellom  hu 
og  snygg^  §at  en  Bage,  eom  betegner,  e/t 
Noget  ekal  indfoiee  der ;  og  i  Margen  er 
tkrevet  6r  mod  Hage  efter,  horfii  ek 
snTgya  hæliar  til  A  o^  Jf.  —  5.  \or  roaan 
lsi5r  A;  \»r  leifir  R  (iH«  leifm). 

Med  tideU  Ord  i  V.  27  ender  Af* 
kriften  af  Digtet  i  A;  det  Blad,  Amt- 
paa  Forteætteleen  har  været  tkreven^  er 
tabt. 

28,  3.  håri  R.  —  7.  gapij)?  R,  eom 
det  »gnee  i  it  Ord;  a  er  noget  kludret, 
men  eynee  dog  eikker*  —  grindom  ekreoet 

i 
gndo  t  R. 


skIbnisuål. 
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am  ec  mvn  segia  ^ 
svaran  svsbrec& 
o€  tvennan  trega. 

30.  Tramar  gneypa 
^c  scolo  gerstan  dag 
k>tna  ganrfHMn  i; 
tfl  hrim|>vr8a  hallar 
{yv  scalt  hveriaa  dag 
kranga  kostalårs, 
kranga  kostavon; 
grat  at  gamni 
%c(Atv  i  gogn  bah 
oc  leida  méi^  tarom  trega. 

31.  M^  {lyrai  ^nbar^y^om 
^  scalt  §  nara 
^  verlårs  vera; 
^  ged  gripi, 

iic  mom  momi; 
Tafv  sem  {»istill, 
a  er  vor  |>rtmgiiin 
i»'nn  ofanverfta. 

32.  Til  holt2  ec  gecc 


oc  tU  hrås  vifor 
gambantein  at  geta, 
gambantein  ec  gat 

33.  Ileij>r  er  ^er  0{)inn, 
rei{)r  er  i>^  Åsabrogr, 

{)ic  scal  Preyr  fiåsc, 
en  fyriniZla  m§r! 
en  |)v  fengit  hefir 
gambanreif)!  gp6a. 

34.  Heyri  iotnar, 
heyri  hHm{)vr8ar, 
ejnir  Svt^ynga, 
sialfir  asli{)ar, 

hve  éc  fyr  byft, 
hve  ec  fyrtr  banna 
manna  glavm  mani, 
manna  nyt  mani. 

35.  Hrimgrimnir  heittr  {>vrs, 
er  f>ic  hafa  scal 

fyr  nagrtndr  nefxm; 
{)ar  |)6r  vilmegir 
a  vi{)ar  rotom 


29,  6.  tn  bræt  E  i  io  Ord;  itUbreoa 
JBMifc  AT.  /i^  foritaar  ikk$  deif  Ord, 
Gwm.  FdUåon  tænkør  paa  dansk  „tute". 
litbrec«?? 

30,  1.  Trmmar  ør  Flertal  af  trami,  mi 
$md  Amtd.  IhUå  Ord  JltuUå  i  dm  be- 
9ttmt9  Jbrm  ha$  Oudm.  Andr,  lex.  lel,; 
^fiåL  cgeéa  tremill.  Jfr,  norsk  tnm 
(lnm'ai)y  „et  Na/en  paa  Fanden.  Skal 
forekomme  nordømfjeldt**  Aaten  8.  634; 
Am  Wallager  no^åk  Oloee.  trtmnlen  fra 
VeeHandet;  danek  tremmind,  Fanden,  hos 
F.  B^,  danske  Ordipr.  {XTdg.  1688),  U, 
S.  2 IS;  ffutn.  trami,  formala  jurandi 
(trmi  nm  jag  di  gSr),  vesterbot.  og  j'åmt. 
tmmi  kos  Unander:  Allmogemålet  i 
sSéredåUnafVesterh.lån^  Uppsala  1857. 
-  T.  T«B  E. 

31,  S.  nén  li.  At  Ordet  kar  kort 
Vokal  i  første  Stavelse,  viser  et  Vers  af 
•t  manslfnøskoæéi  i  eod.  reg.  2367,  hvor 
urir  dmnner  Sm  mod  Tarir.  —  8.  e|>a, 
•M  mndret;  e|>  E.  —  4.  ^iU  ged  grtpi 


forstaar  jeg  ikke.  Ti  at  tage  ged  som 
Subjeet  og  supplers  J»ic  som  Oåjset  fra 
følgende  Lit^'e  er  ligesaa  ugjørUgt,  som 
at  tags  ged  som  Objeet  og  supplere  som 
Subjeet  fra  flgd.  L.  mora.  Jeg  formoder 
derfor  her  en  Fed.  j^ittgedgidpi??  gnipa 
=  oldong.  genipan,  mørkne,  jvfr.  got.  ga- 
nipnan,  drvyra^v  (fs^j.  fra  hnipa). 
Æler:  jiicgridgripi??  —  6.  Jeg  forstaar 
mom  a  oht,  moraa,  Kusnmer,  og  morai 
»om  Ko^f.  af  et  Verb.  moraa,  gj^^ 
kummerfuld.  JEg.  oversætter:  „t^bes  te 
tabefaeiat",  —  6.  }>Utill,  saa  esndret; 
{»ietil  E.  —  8.  o£uiTer|>a  t  E  skrevet 
ofS&n  ler^ 

33,  1.  2.  rei^  E  bør  Usses  tre^r, 
ligesom  i  L.  6:  gambaniTei|)i.  —  2.  aaa- 
brogr  E  t  ^  Ord.  —  4.  enfyrmillamfr! 
saa  skrevet  med  OuSm.  Magn.  og  Fig.; 
en  fyrin  i/la  mfr  E.  fyrin  er  mindre  rigtig 
Skrivemaade  for  firin.  exm  fyrr,  in  illa 
mfr!  Fask  M. 

34,  7.  glåv  E. 


M 


skIbnisicål. 


uk^\  nJl  (ilnom  mynoin, 
lUft!  $X  miiKNn  mynom. 
S6.    l^nrs  rist  ec  i>^ 
4H>  |irU  stafi: 
furgi  oc  9f)i 
oc  o{K)la; 

•va  ec  ^t  af  rist, 
•em  ec  ^at  a  reist, 
ef  goraz  {»arfar  f»«M.^ 
(Jerftr  qvj4>: 

37.  „Heill  verf^v  nv   héldr, 

fiveinn! 
o<^  tac  yi{>  hrAncålki 
fvnom  foros  miafwur; 
{h>  ha^  ec  fyU  etlad« 
at  myndac  aldre^ 
vnna  Taningia  veL^ 

Scimir  qva|>: 

38.  ^Qrindi  min 
vil  ec  arfl  vita, 

aOr  ec  rif>a  heim  hef>an: 
li§r  {>y  a  fiingi 
mvnt  enom  |»ro8ca 
nenna  Niarf>ar  syni/ 
Grertr  qva|): 

39.  J&arri  heitir^ 


er  vi|>  b^i  vitont, 
Ivndr  lo^ara; 
enn  ept  n§tr  n£i 
f)ar  mvn  Niarfiar  syni 
Ger^r  Tnna  gamans," 

I^a  reij)  Scimtr  heim;  Freyr 
sto6  vti  æ  qt/oddi  hofin  oe  spvr^i 
tif>inda: 

40.  „Se^v  mer  ^o^  Sctrwl 
a{)r  {)v  verptr  sardli  af  mar 

oc  t>v  stigtr  feti  fromarr: 
ht;at  {>v  aniaf>tr 
i  iotvnheima 
{>ins  ei>a  mins  mynar?^ 
Scimir  qvai>: 

41.  „Barri  heitir, 
er  vi^  båftir  vitom, 
Ivndr  lognfara; 

enn  ept  n^tr  nio 
^  mvn  NiarfMur  syni 
Grerj[)r  vnna  gamaws.** 
Freyr  4^&&* 

42.  „Laoig  er  not<, 
langar  'ro  tv^r, 

hve  vm  fireyiac  |)riår? 
opt  m^  mana|)r 
minni  t>otti, 
enn  sia  half  hynott" 


35,  7.  ^ri  R  m«<f  ator  Q  og  dørfiran 
Fumehtm;  R  begynder  aUeaa  her  et  nyt 
Vera.  —  7.  drycda,  §aa  R,  »om  det  eynea; 
dcf  er  eidete  Bogetav  noget  kludret,  Skri- 
venH  hmr  maaeke/ifretekrevet  dryccio. 

36,  1.  fttn  med  liden  ^,  dog  der/oran 
Ihmeium  i  R.  —  8.  4.  ekrives  i  K.  aom 
én  Lit^e.  —  6.  6.  ^t,  aaa  Udgg.  i  begge 
JAf^'er;  aaaledea  aynea  der  ogaaa  at  ataa 
i  fif   og  ikke  |>er,  a^'ønt  Leeaemaaden 

ikkå  er  ganake  aikker.  —  6.  r,iBt  R. 

37,  1-8.  Jjr.  Zokaa.  V,  53,  L.  1—3. 
38^  1.  Or^Q«Qrindi«toar^ø«M<  t'R. 
39,  1.    Barri  R.    Jfr.  SmB.  I,  122: 

nio  ndttnm  8i5ar  skyldi  hon  {>ar  koma  er 


Bairey  {aaa  W ,  akrevet  boa  æy;  r  Baxtj) 
heitir.  —  3.  lo^  fiura  R  i  to  Ord,  — 

4.  enn  I  enn  ept  R.   —   5.  Niar|)a,   «M 
ændret  efter  38,6;  nia^  R. 

40, 2.  mår  R.  —  6.  j^iS  R.  —  mvnar  R. 

41.  Ihtte  Vera  er  i  Vi  forkortet  akre* 
vet  Barri.  h.  L  {ji.e,  lyndr)  er.  yi.  L  L 
e.  e.  n.  n.  |>.  m.  n.  a.  g.  y.  gamam. 

42.  Overakriften  mangler  i  R.  —  JDetU 
Vera  anførea  ogaaa  i  Sn£.  ( J,  122)  i  r  W, 
hvor  det  indUdea  med  Ordene:  Enn  er 
Skimir  sagSi  Frey  sitt  erendi^  |>i  kyaA 
hann  |>etta.  —  2.  18og  er  Snnur  rW.  — 
8.  hye  mega   ek  |)rey]a  J)rjår   rW.    — 

5.  minni  rW  t^  t  R  tkf  «om  min  i.  — 

6.  by  n6n  R  t  to  Ord. 


HARBÅRDSLJOD. 


pOfT  for  or  ystrvegi  ae  kom  at 
svndi  ^ino;  ardrom  megom  svndz- 
i      lus  var  feriokarlmn   xnep   scipit. 
*  I^)fT  callo^: 

1.  „Hverr  er  sa  sveinn  sveina,  I 
er  stendr  fyr  svndit  handan  ?" 

Feriokarlinn  evarapi: 

2.  „Hverr  er  sa  karl  karla, 
er  callar  vm  vaginn?^ 

I^orr  qvaf>: 
1    „Ferf>y  mie  vm  svndit! 
iejiec  i>ic  a  morgen: 
1       aeb  hefi  ec  a  baki, 
révfna  matrtnn  betrt. 
At  ec  i  hyild, 
a^  ec  heiman  for, 
uDdi  oe  halro, 
8if>r  em  ec  enn  ]^s.^ 


Feriokarlinn  qva^: 
4.     „Årligom  vørkom  hrosar  {>¥ 
yerf)inom, 
veitzatv  fyr  gorla, 
daT)r  ero  |)in  heimkynni, 
dar|)  hy^^  ec  at  {>in  moI>ir  se.^ 
f>orr  qva^: 
6.     „I'at  segir  f>v  nv, 
er  hvmom  t>iccir 
mest  at  vita, 
at  min  mof>ir  dai>  se.^ 

Feriokarlinn  qya{»: 
6.     „i^eygi  er  8em  i)V 
{)riv  bv  g66  eigir, 
berbeinn  ^v  stendr 
00  hetir  brartinga  gervi, 
fns^ki  at  ^v  hafir  br^rkr  ^inar.^ 


JktU  Digt  er  fMtUmdig  beuHrtt  aUtu 
•  B;  t  A  firti  Ordåm  miima  Terk«  19»  7. 

09§nhriftim  harban  lio5  med  rsdi 
Mmå  i  R.  Jøg  tkrivør  Bårhubt  med  Umg 
r§U  iførwU  StaveUe  egforkUurer  Jf&vnet 
ef  hm,  ørmm,  Andre  ekriee  Hftrbar&r, 
hmOM  Sø.  t^dmr  eem  hflr5bar5r,  médsm 
JJklmd  •wørwmtter  ^JUtre^^old**  og  tager 
iet  «  t^éak  Harbort 

1  wmåOA  R.  —  3.  aOUfd  «4v«o#«caU' 
1 1;  éOmr  aktd  dttU  Imeee  calltr? 

1,  S.  fft  ekrevH  \  i  R. 
I        1  IMokftrliMi  mn^  mm  indeta  fer 
\     if  Cd  «.  teHi,  M»:  H«rbtt5r)  •.  t  R. 

Oetrtkriflmmø  Hl  F.  3—18  ineL  ere 

uiF.Åi,  Amt  (.q.  tfr  ekretøt  i  Margen, 

i,  4.   iintiiiiii   R;  iMfHtf  «^  ekriaee 

9ak  in  umI  fi^MN.  FdUeen,  Jfir.fi  Ska,' 

14»  3.  —  5.  At  foed  etor  k  eg  derforan 


Punetum  i  R.  —  7.  si/ldr  R,  ikke  sildr. 

4»  1.  ul/^  Udgg,  dele  dermeLii^e  i  to: 
Arligom  yerkom 
hrosar  |>t  Ter{>inoa. 
Jfir,Jnm,  tU  6,  8-6.  —  2.  yeitiatr  R ;  retUre 
Teistattr,  men  ogeaa  Lok,  52,  3  etaar  Uts 
og  Hdv.  113,  6.  Lok,  16, 2  scaUtr. 

5,  1.  2.  Bimordene  ere  {>at  og  fiiMir. 

6b  8.  /  R  «r  eigtr  skrevet  foran  géép 
men  ved  Tegnene  «<«  over  begge  Ord  er 
den  rette  Ordfalge  betegnet.  —  3-&  Skri- 
vee  ^f  Udgg.  eom  tre  Lny'er.  I  L.  b 
er  aabenbart  brigkr  JUmord,  ikke  {>atki 
og  fnnar.  Mvte  Inddelingen  i  tre  Li$^ 
er  rigtig,  eaa  have  vi  alteaa  hmr  tre 
Lii^fer,  eom  Hme  eammen,  UgeeomiWtv. 
V.  80;  Orimn.    V.  27,     Dog  ekal  der 

berbeinn  ]^t  stendr  oc  hefir  bra/tinga  genri, 
{>atki  at  }>t  hafir  br^kr  }>inar. 
7 
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I^orr  qva{): 

7.  „Styr})v  hingat  eikionni! 
ec  mvn  i>er  8ta^f>na  kenna; 
ei^i  hyerr  a  scipit, 

er  |>v  heldr  vi^  landit?"* 
Feriokarlinn  qvat>: 

8.  ^Hildolfr  sa  heitir, 
er  mie  halda  bat>, 

reccr  inn  rådsvinni, 
er  b^  i  Baf>se7iarsvndi ; 
bafiat  honn  hlennimenn  flytia 
et>a  hrossa  t>i6lay 
go6a  eina 

o<;  {>a  er  ec  gerva  kvnna; 
8eg6v  til  nafns  {»ins, 
ef  {)v  vill  VW  8vndit  fara."" 
I^orr  qvaf>: 

9.  nSegia  mvn  ec  tU  nafhs  mins, 
f>6U  ec  seer  siac, 

0€  til  bHz  ar{>li««: 
ec  em  Ofjins  sonr, 


!  Meila  brofw, 
enn  Magna  fa{)ir, 
t>rv6valdr  go6a, 
vi^  i^6r  knattv  her  doma. 
Hifis  vil  ec  nv  spyria, 
hvat  {)v  heittr." 

Feriokarlimi  qvaf): 

10.  „Harbardr  ec  heiti, 

hyle  vm  naSn  siaidan.^  ] 

PoTT  qvij^: 

1 1.  „Hvat  soottv  of  nafo  hylia, 
nema  t>v  sakar  eigir?" 

Hårbar6r  qva|>: 

12.  „Enn  f>ot  ec  sakar  eiga, 
{)a  mvn  ec  forf>a 

fiorvi  mino  fyr  slicom  sem^vert, 
nema  ec  feigr  se.^ 

I^orr  qva|): 

13.  ^Harm  liotan  mer  ^icciri 

f>tft  at  vi^ 
vm  vaginn  tiZ  {>in 


Dmi  /^r«^«  XiitfiM  Længd$  er  ikke  uden 
Sideetfkke  i  Bdrb,  I  V.  4  e^nee  der 
dog  neppe  at  vmre  Orund  til  at  antage 
3  Verålif^'er,  tom  rime  »ammen,  —  4. 
bra^tinga  R  for  brartingia;  jvfr.  Oiel. 
Um  frump,  8.  67  f, 

7,  8.  bverr  ekrevet  hT#r  *  R.  —  4. 
lanMt  R. 

8y  4.  ra{>8  ejiar  sTodi  R.  —  5.  hlesi 
fa  R. 

9,  4.  o|)lS  R.  —  9.  his  R. 

10,  2.  b/lc  R. 

12.  i>^<«  Tm-«  oTélM««  af  K.  taaUdet: 
Enn  |>ot  ec  sakar  eiga,  |  ^  niTii  ec  fox|>a 
fiorti  mino  |  fyr  slicom  sem  |>t  ert,  |  nema 
ec  feigr  se.  ^aek  og  M.  dele:  £.  }>.  e. 
8.  e.,  I  {>.  m.  e.  f.  |  f.  m.  |  f.  s.  s.  }>.  e., 
I  n.  e.  f.  s.  Jeg  har  taget  {>ot  {ligeeom 
|)o  er  Bimord  i  Helg,m9rv.  V.28,Z.S) 
'^^  {>a  og  flonri  »-^-^  feigr  eom  Bmord. 
Men  Staiffrimet  vUde  vinde,  kvie  man 
omeatte:  Bnn  ^ot  ec  sakar  eiga,  |  ^  mTn 
ec  fyr  slicom  sem  |)t  ert  |  for|>a  fiorri 
mino,  I  nema  ee  feigr  se. 


13.  Rimord  ere  Ta}>a  r^^  Taginn  <^^ 
Tfta  og  cargorsyeini  '^w  kanginyz^  #^ 
k9mTmc;  jvfr,  V.  ål,  L.  3,  Jeg  km 
baade  i  førete  og  anden  VereÅoMd 
antaget  3  Lit^er ,  »om  rime  eammen; 
jvfr,  Anm.  til  6,  8-5.  —  Man  kmé 
ogeaa  tænke  paa  med  BibehoUMee  ef 
de  samme  Rimord  at  gjsre  Vereei  JkO' 
Utøjet,  eaa  at  førete  lÅfsje  kom  tU  ei 
ttreekke  eig  fra  Harm  héU  iU  ^'m  imd,, 
og  iretffe  fra  scylda  til  kanginyrlii  ind. 
Ver»lii\feme  vHde  da  rigtignok  heetim 
af  langt  flere  Staveleer  end  eeedvemiig; 
men  Metret  i  mange  af  Replikeme  i 
HérbardtljéS  lader  eig  nu  engang  iUce 
indtvinge    i    de    almindelige    VermregUr, 

—  Ræk  og  M.  ordne:  Harm  —  |uoeir 
I  i  }>n  -^  til  {>in  I  oc  y^ta  —  mlmi;  | 
scylda   —  |)inom  |  kanginyr{»i,    |    ef  ee 

—  STndit  —  1.  Harm  liotan  K  i  te 
Ord,  eaa  og  K.  Raek  Bg,  Jfr.  SnB.  I, 
276:  té  {>ar  ]j6tan  harm,  er  fk  kom 
sri  sfft.  Bg.  forklarer  Aeeue,  ved  at  er- 
kkere  Udtrukket  for  eUiptiek  ietedenfer: 


håbbabdslj6d. 
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øe  Tfta  f  a^gor  minn; 
scrlda  ec  lyna  cargorsveini  f)inom 
bngiDyrf^i, 

ef  ec  komTmc  yfir  syndit.** 
HÅrbarftr  qyaf>: 

14.  „Her  mvn  ec  standa 
ae  f>m  hedan  bif>a; 
bfmta|>v  mann  inn  hardara 
at  Hrvngni  da^dan.'' 

I^orr  qva{): 

15.  ^Hins  yiltv  nv  geta, 
er  Tid  Hrvngnir  deildom, 
8a  inn  8t6rvf>gi  iotvnn, 

er  or  steini  tot  hofvj[>it  a; 
|k)  let  ec  hann  falla 
oe  fyr  hniga. 

Hvot  vantv  j[>a  mei>an,  Harbardr  ?^ 
HÅrbardr  qyaf>: 

16.  „Var  ec  mep  Fiolvari 
tmn  vetr  alla 

i  ey  |)rirre, 
erAIgr9n  heitir; 
rega  ver  {>ar  knattom 
oc  yal  f^Ua, 
maigs  at  freista, 
mans  at  kosta.^ 


I^orr  qva|>: 

17.  „Hv^rso  snvnvfK)  y|>r  konor 

ydrar?^ 
Hårbar6r  qva{>: 

18.  ^Sparkar  at^o  ver  koDor, 
ef  088  at  spa^kom  yr6i; 
horscar  atto  \er  konor, 

ef  088  hollar  v^; 

f>^r  or  sandi 

sima  vndo 

oc  or  dali  divpom 

grvnd  VW  grofo; 

var{)  ec  J>eim  einn  yllom 

f fri  at  raf>om, 

hvilda  ec  hia  f>eim  systram  siav 

oc  haffta  ec   ge^  f>^rra  allt  oo 

gaman. 
HvaJ^  vaantv  {)a  mepan^  f^orr?" 
I^orr  qva|): 

19.  „Ec  drap  l%za 
enn  |)rv6mo{)ga  iotvn, 
yipp  ec  varp  a^gow 
Åflvalda  sonar 

a  |>ann  inn  heida  himin; 
{)av  ero  m^ki  mest 
minna  verca, 


(BQ  harm  liotan,  (er)  mer  ]^iccir.  M. 
åkHmår  i  H  Ord  HumliotaiL  —  3.  argnr, 
«M  E  «y  £  Bmk.  Ordet  er  ellert  uffjendi 
efmttmokforvmuktt.  eareraf  Ounn.  FdUeon 
9§  Jf.  Men  det  e^nea  ikke  rimeligt,  at 
Tkur  ker  ekulde  bruge  dette  Ord  om  tin 
jneeåmmg,  dm  htm  i  neeete  Lif^e  bruger 
cvfonreian  eitm  8Å;/eldeord  mod  en  Anden. 
imfwt^}i  Jpfir.  V.3,  —  6.  k^mTme,  eaa 
4,  jvfr,  V.  S3;  i  R  mindre  nsiugtig 
I  komTMC ,  hvilket  alle  JIdgg,  beholde 
eem  InåiMUif.  R  ekriver  ofte  o  for  9 
eKer  æ  (yOmi^d  af  6). 

18,  1.  Sptfkir  med  kort  Vokal,  jvfr, 
mrek  sparka.  Sparkar  R  oy  Jf.  —  6. 
rfaå,  §aa^,  M  Ordet  har  lang  Vokal 
ifmide  SUmeiee ,  er  klart  af  gamle  Skalde- 
wen  (If/.  Oap.  133  danner  ilmsima  Hélrim 
med  gximiir)  og  af  Udtalen  i  nyere  Dia- 
Ukter.  —  19.   /  ge|>  er  e  tkke  tydelig  i 


R;  den  eér  næsten  ud  eom  o.  —  gamav 
R  med  eammenelynget  Tegn  for  a  0^  v. 
19.  Fra  dette  Vert  af  og  indtil  Enden 
er  Navnet  paa  den  Talende  ved  de  Jlette 
Ver*  i  R  betegnet  ved  |>.  q.,  h.  q.  t  Margen. 

—  Ved  V,  23.  36. 37.  40.  47.  67  mangler 
Navneangivelsen  ganske;  de  to  Bogstaver 
ere  her  rimelig  bortskaame  ved  Indbin- 
dingen.  Ved  V.  37.  58.  59  staar  endnu 
kun  q.  ig;en  i  Margen;  foran  V.  32  er 
H.  q.  skrevet  inde  i  Liften.  —  A  har 
fra  V.  20  til  Enden  foran  hvert  Vers 
inde  i  Liiyen  b.  q.  eUer  |>.  q.  {foran 
V.20  hårharhr  q.;  foran  V.  37  ^brr  q.). 

—  2.  }>rT&mo}>ga,  saa  R  sikkert.  — 
4.  a/lYalda  R.  J)enne  Joiun  kaldes  i 
SnE.  (/,  214)  Olraldi  {saa  rW;  Kx^ 
Talldi  U).  —  7.  Med  Ordene  minna  yerka 
begynder  Ks  Tekst  af  dette  Digt. 

7* 
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f>ar  er  alltr  menn  sif>«n  vm  se. 
Hva<  Yonnhf  mépan^  H.drbardr'i^ 
Hirbarftr  qva{): 

20.  „Miclar  månveUr 
ec  hal5a  vip  myrcrij^r, 

I>a  er  ec  velta  ^  fra  verom; 
har|>an  iotvn 
ec  hvg6a  HIebard  T^ra, 
gaf  hann  mer  gajnbanteio, 
en  ec  v^lta  hann  or  viti.^ 
I^orr  qvaj>: 

21.  „Illom  hvga  lanmf>ir  i>v 

i>a  go{)ar  giafor.^ 
Hårbarfir  qyai>: 

22.  y^Pat  heftr  eik, 
er  af  annarri  scøfr^ 
vm  sic  er  hverr  i  slico. 

Hvat  vaimtv  [J>å]  me^an,  I^orr?" 
I^orr  qva|>: 


23. 


„Ec  war  ystr 


oc  iotna  bardag 
brvjnr  bylvisar, 
er  til  biargs  gengo; 
micil  mvndi  ^  iotna, 
ef  allir  lifSi, 
y§tr  mtmdi  manna 
vndir  mif>ga]i>i. 


Hvat  yanntv  iiie{)aii,  Harbar6r?*^ 
Harbarftr  qvi^': 

24.  „Var  ec  a  Vallandi 
oc  vigom  fylgdag, 

atta  ec  iofrom 
enn  aldri  s^ttac 
O^inn  a  iarla 
^a  er  i  val  faOa, 
enn  Porr  a  iv^  kyn,** 
I^orr  qvfl^: 

25.  „OiaM  sciptaeri^y  mtfndir 
mef  asom  lii»i, 

ef  f>y  §ttir  yilgi  micils  yalcL*" 
Hårbarftr  qyij^: 

26.  nl^orr  a  afl  ^rit^ 
enn  ecci  hiarta; 

af  hr9£lo  oc  hygUeylM 
f>tfr  \ar  i  baimzca  tn^t, 
oc  t>otti8ca  |>y  fia  f^orr  y^ra: 
hyarki  {)y  j[>a  {K)rf>ir 
fyr  hr9zlo  ^inni 
^  ne  hniosa, 
8va  at  Fialarr  heyr|)i.** 
i^orr  qva^: 

27.  „Harbarf>r  inn  ragi! 
ec  mt;nda  t>ic  i  hel  drøpa, 

ef  ec  m^tta  seilaz  vm  synd.^ 


8.  ti^oH  Tm  se  B;  of  s«  A  (utUn  afMui). 

20,  3.  Telte  II «  TsUte  A  M«<f  Aeeent 
ovør  æ.  —  4.  6.  h.  iotvn  ec  hygUa  |  Hle- 
barb  ▼.  Udgff.  —  5.  eo  hygSa  R;  bygfta 
æk  A.  —  hlebarft  R  -  hlæbarfi  A.  —  6. 
gibantein  R;  gibantæl  A  (ikke  gambant- 
tein).  —  7.  y^lte  R  » ?ellte  A. 

21,  I>ele8  af  Vdgg.   i  to  Linjw;  K.  i 
AuUtr  dm  fgrtU  med  {>a,  lUuk  og  M.  I 
med  lama{)ir.    —    )>a  mangler  t  A. 
giafar  R;  giaftr  A.  I 

22,  3.  bT«T  A ;  hTW  R.   —   4.    h.  y.  ' 
m.  J).  R;  b.  ▼.  j>.  A.  —  |>i,  tom  mang^  , 
Ur  baade  t  R  o^  A,   rr  ia/siet  efter 
18,13.    Jft,  28,8.  36. 

23,  2.  bardag  R;  yar5ak  A.  -  Jeg  tager 
iotna  med  K.  mm  Gen,  og  tætter  derfor 
intet  Skautegn  eftør  bardag;  Saek  og  M,  | 
eætU  Komma  dåt^fUr  og  tage  aUeaa  iotna  ' 


åom  Aeout.  —  7.  Over  ^  i  T^tr 
t  R.  —  9.  h.  ▼.  m.  b.  RA. 

24,2.  fylgdagRA.  --  6.6.  qiiiuiMM 
her  have  weret  udtalt  Vo{>inn  eiUr  anmren 
r  i  jtl  eom  VokaL  —  6.  7.  enn  jioir  er 
i  R  ekreoet  foran  {m  er  i  yal  fUla,  mm 
ved  Tegnot  >»>  ovor  enn  og  over  ^  er  dem 
rette  Ordfølge,  tom  og  A  har,  åategmt. 

25,  2.  asom  R;  asa  A  (ikke  esa>. 

26,  1.  grit  R;  yrit  A.  —  4.  {>«r  Y«r 
R ;  yor  |w  A.  —  barnoa  R ;  hanika  A. 

—  5.  JZmAt  ttrpger  denne  lÅt^,  em 
eftør  ham  feitagtig  er  kommen  ind  fra 
Lokat.  V.  60,  da  vi,  namr  dm  er 
borte,  fam  et  regetmmttigt  SU^fet   Vmre, 

-  5.  I^ottisea  |>y  R;  |x>ftidBattv  A.  — 
8.  fisa  næ  bniésa  A;  bnosa  ne  fiia  R. 

27,  3.  rm  eynd  R;  of  imdit  A  (mi 
t  28,  1:  im  synd). 
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H&rbarftr  qva]^: 

28.  „Hvat  scyldtrfjv  vm  svnd 

seiiaz, 
er  sakir  *ro  aflz  ongar? 
Hvat  vanntv  [>a,  I>orr?" 
I^orr  qvaf>: 

29.  „Ec  var  vstr 
oc  åna  yari»ac, 

t«  er  mie  sotto 
i>etr  SyarangB  syntr; 
grioti  f>eir  mie  banrj[>o, 
gagni  yt|k)  fimr  ]^  liU  fegnir, 
Jk)  vr|K)  fw  mie  fyrri 
fnl^ar  at  bif^ia. 

Hyat  Tamitv  f>a  meiwui,Harbar6r?^ 
HÅrbarftr  qyaf>: 

30.  „Ee  Tar  arstr 

oc  vi|>  einhveria  d9mf>ae, 
If  ee  vi^  ena  linhvito 
ce  lamfiing  hifiac, 
gladdac  ena  gvflbiorto, 
gaiimi  m^  vnAi.^ 

I^orr  qva|>: 

31.  nGo6  atto  ^eir  mankynni 

|)ar  {ml" 


Hårbarftr  qvaf^: 

32.  „Li^  fiins  var  ec  |)a  f>vrfi, 

I>orr! 
at  ec  helda  ^rri  enm   linhvito 
mey." 
f^orr  qva{>: 

33.  „Ecmtmdaf>ør{>a{>a<yeita, 
ef  ec  vi6r  of  k9momc.^ 

Hårbarftr  qvaf>: 

34.  „Ekj  mtmda  {)er  {»  trva, 
I  nerna  {)v  mie  i  trygft  v§lttr.^ 

I^orr  qvaf>: 
I      35.     „Emkat  ec  sa  h^lbitr, 
;  sem  hv6se6r  fora  a  vår.^ 
H4rbardr  qvaf>: 
I      36.    „Hvat  vamitv  [f>å]  mef>aii, 
I  I>orr?" 

i  f^orr  qvaf>: 

37.  „Brvdir  berserkia 
bar{)ac  i  Hléseyio, 

{)§r  hofto  verst  vnnit, 
velta  {)iot>  alla.^ 

HårbarftI*  qvaf>: 

38.  „Kl^ki  vantv  K  I^orr! 
er  f)v  a  konom  barfnr." 


28,  1.  scyldtr  J»t  R;  scoltv  A.  —  2. 
ar  salgr  ro  afls  ongar  R;  ær  sftkør  ærr 
yis  ciig«r  A.  ~  3.  h.  T.  |>.  }>.  R ;  h.  t. 
^  (orr.  A. 

29,  3.  4.  mie  sotto  ^eir  R;  |>^  86ttY 
mik  A  (ikkt  mie  t^tto).  —  4.  syarangs  R; 
■fårangrtA  (iA^  sTarÅngrB).  —  6.  tt^o 
^  |»o  lit^  R  ø|r  Udffff.;  yrdr  |>«tr  liU  A. 
—  J^g  formoder  TrJ>ot  Jieir  litt.  —  9. 
h.  T.  f».  m.  K.  R;  h.  t.  m.  h.  A. 

30,  S.  ein  hT^ia  R  og  Udgg. ;  einhmT 
A  Døw  tidttø.jMemaade  er  kanske  don 
retto;  eixihaja  maatu  v^ere  Femin.  tU  ein- 
heri,  J9fir.  heija  ^/omft  vålkyrja  heiti  i  A 
aOL  U,  490;  jvfr,  SnE,  I,  282,  - 
1.  d^m^BC  R;  dæmdag  A.  —  3.  hina 
UobTitr  A;  ena  lindhvito  R,  mon  i  32,  2 
lishTito.  J/r.  Sv.  Grundtvig,  Danm.  gi, 
FOkop.  II,  8.  229:  Ud  kom  Jomfraen 
Ma  hTid  flom  Lin;  t  on  dansk  B€tmovi90 
{IZoiUekr.  /.  douUoho  Kfth.  IF,  312); 
Hu  «r  hTid  nnder  lin.  —  4.  Um^tfig  A ; 
Wng  fnug  R  og  XTdgg,  —  5.  gladdac  ena 


gy/lbi6rto  R ;  gladda  æc  hina  grUhTft?  A. 

—  6.  Tnfti  R;  yndi  A. 

31.  \i  R  d,  e.  }>eir;  ^or  A  og  Udgg, 

—  pian  kjfmi  R;  mamikynni  A. 

32.  Bmordone  ere  Li|»8  og  linhyito.  Udgg, 
dele  dette  Ver*  i  tre  Lit^er:  Li|>8  }>.  y.  e.  |). 
{>yrfi,  I  j^orr!  a.  e.  helda  |  }>eirri  e.  1.  m. 

—  1.  J)IS  R.  —  y«r  A;  vfraR  og  Udgg, 
33, 1.  mda  R,  ikke  mnn{>a.  —  |)#r  {>a  |ki< 

R ;  |>«r  ^at  }>a  A.  ~  2.  ef  eo  yibr  of  k^mis 
R;  æf  y«^  of  kæmyma  A  {ikke  kæmims). 

34,  1.  mda  R,  ikke  mim|>a.  —  2.  mie 
R ;  mik  A.  Intet  of  Hakrr.  har  mer.  — 
y^ltir  R  ^  yællttr  A  (med  Aeeent  over  «). 

35,  2.  h^58c6r  R;  h^  I  skda  A.  — 
a  yir  RA;  ikke  ayar  t  R. 

36,  H.  y.  m.  ^orr  R;  Hvot  yanty.  m, 
|).  A.  $é  tilføiet  efter  18, 13.    Jfr,  22, 4^ 

37,  2.  har|>ac  ihléa  eyio.R;  bor&a  me 
i  hlæp  æy  .A.  —  3.  ynnit  skal  kanske 
udtales  ynnnit,  saa  at  ogeaa  det  kUoer 
lUmord.  —  4.  yelte  R;  yiUU  A. 

38,  1.  yantr  R;  yantr  d,  #.  yantty  A. 
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PoTT  qvaj): 

39.  „Vargynior  Inrf  varo^ 
enn  varia  konor; 

sceldo  scip  miti, 
er  ec  8cor{>at  hafdac; 
9g6o  mer  iandvrki, 
enn  elto  PiaUsL, 

Hvat  vanntv  mefiaii,  Hårbarftr?" 
Hårbar6r  qyaf>: 

40.  „Ec  vare  i  hemom, 
er  hingat  gorftiz 

gn^a  gvnnfana 
geir  at  rio{>a.^ 

f^orr  qva|>: 

41.  „I^e»#  viltv  nv  geta, 

er  f»v  f6rt  om  oUvfan  at  biofwu^ 
HårbarAr  qva{>: 

42.  „B^ta  seal  |>€r  |>af  f>a 
mvnda  b&rgi, 

sem  iafoendr  vnno 
i>tftr  er  ocr  vilia  sæt^^ 
t^orr  qvaf): 

43.  „Hvar  namtv  ^si 
in  lm9fiIigo  or{>, 

er  ec  heyrf«  aldri 
in  hn9filigH?'* 


HÅrbar6r  qvaf>: 

44.  „Nam  ec  at  f  numnmn 
f>eiiii  enofn  aldr9nom, 

er  bva  i  h^imis  hargom.'' 
I^rr  qva|): 

45.  „f^o  gefr  |>v 
got^  nafa  dysiom, 

er  {>v  kaflar  ^  heimis  harga."" 
Hårbarftr  qval>: 

46.  „Sva  dfini  ec 
vm  8lict  far.^ 

I^orr  qvaj[>: 

47.  „Or6kringi  f>in 
mvn  f>er  illa  coma, 

ef  ec  r^f)  a  vag  at  va{ia; 
vlfi  h9ra 

^jgg  ec  I>ic  9pa  mvno, 
ef  ^v  hlytr  af  hamri  ha^^.** 
Harbar5r  qvaf»: 

48.  „Sif  a  ho  heima, 
hans  mvndo  fvnd  vilia, 
{>ann  mvntv  I>rec  drygia, 
|>a<  er  ^r  scyldara.^ 

f^orr  qvaf): 

49.  M^lir  I>v  at  mvnnz  rå{>i, 
8va  at  mer  scyldi  verst  I>iccia, 


39,  1.  ^o/  ▼  A;  T  ^  R  {eller  mulig 
^ttt'y  ti  |>#r  og  ^t  er§  ofi$  vamkølige  at 
siy'elnø  fra  himmden  i  R).  —  4.  håfdac 
R;  hafta  A.  —  5.  ^g&o  {ikke  ogdo)  mer 
iarn  lyrki  R ;  t  A  ror  f^et  ekrevet  æg5a 
æc  |>mi  iarnlTrki  (m«<f  Accent  over  æ  t 
eg5a),  «•#»  Skriveren  har  »elv  rettet  æc 
|)«M»  tU  mer.  —  7.  h.  t.  m.  h.  RA. 

40,1.  Tarc  R;  TorA.  —  2.  gor5iiR; 
g^bii  A.  — -  8.  Accent  over  ^  •  gn^fa  R.  — 
gTftfifana  R;  gmfuia  A.  Ordet  akrivee  af 
Udgg,  med  å,  men  de  andre  germaniske 
Sprog  vise,  at  kort  sl  her  er  det  oprindelige, 

41,  Mimordene  ere,  hvis  Tsksten  er  rig- 
tig, ^Bog^j.  —  2.  olirfan,  saa  K,M. 
R  s}fnu  at  have  olnbav ,  dog  eruogh  ut^ 
delige  og  især  a  usikker;  oliyfH  A. 

42,  1.  S.  s^  f>#rf>«^^mTndaR;  tcal 
|>#r  UTnda  A.  —  i.  sæUa  R ;  bkU  ha&  A. 

43,  8.4.  andrthinhiuBflligrtA;aldregi 


44,  1.  mm  R,  mangler  i  A.  —  £tov- 
ftm  mangler,  ti  ec  A»n  A«r  neppe  vmn 
Rimord,  og  jeg  formoder  dørfor  fUm 
istedenfor  monnom.  -^  S.  enom  R;  hiimii 
A.  —  S.  hargom^  saaledes  mndrtt  frr 
Stavrimets  og  Meningens  Sfyld.  iktfgf 
A;  BCogO  R.    8c6gom  Udgg. 

45,  1.  2.  Rimordene  ere  gefr  og  gott 
— -  2.  dyÉtrm  A;  dySiom  R.  — .  8.  ^, 
saa  K.  ir..  Det  er  tvOsomt,  om  der  i  Wi 
skal  låses  ^  (J)#r)  eller  ^;  Ordet 
mangler  i  A.  —  barga,  mm  mndret;  aoogt 
R;  skoga  A. 

46,  2.  ▼ff»R,«uMi^^tA.— farR;fSÉrA. 

47,  i.  5.  T.  h.  hygg  ec  |  |»ic  ^pa  m. 
ri^^.  —  8.  |)ik  spa  mmo  A;  at  J^ 
9pa  mynir  R. 

48, 1.  h6  R;  ho  A.  Jeg  ktm  ikke  ret 
forklare  denne  Sideform  til  hér  Lokas.  34; 
jvfr.  dog  hér  Lokas  30,  h^t  Loket9.S3. 
—  t.  mdo  R;  utr  A. 
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hair  enii  h^blv^! 
hy^^  ec,  at  f»y  livgw'.*' 
Hårbar6r  qya{>: 

50.  „SaU  hyyy  ec  mie  segia, 
seinn  ertv  at  for  |>inni, 

langt  mtfndir  ^y  nv  cominn,  Porrl 
ef  ^v  UtYfn  f9rtr.** 

I^onr  qva{): 

51.  ^Hårbar|>r  enn  ragi! 
hddr  he&  {>y  nv  mie  dvalt>an.^ 

Harbardr  qva{>: 

52.  ^Å8a|>6r8  hvgda  ec 
aldregi  mtmdo 

glepia  fehirU  iarar.^ 
I^orr  qva{); 

53.  rJ^l?  iii^^  6c  f>er  nv  rat)a: 
ro  ^v  hingat  batinom, 

b^om  h^tingi, 

totv  fai)vr  Magna!** 

Harbardr  qvaf): 

54.  „Far{)v  firr  svndi! 
fer  s<;al  feurs  synia." 


f^onr  qva|>: 

55.  „Visa  f>v  nwr  nv  lei{>ina, 
allz  {)v  vin  mie  etgi  vm  vagifm 

feria!^ 
Hårbardr  qvaf>: 

56.  fj^itif)  er  at  synia, 
langt  ^  at  fara: 

stvnd  er  ti?  stocsins, 

a^nnor  tiZ  steinsins, 

haltv  sva  tU  vinstra  vegsins, 

vnz  |)v  hittir  YerlanåL 

f^ar  mvn  Korgyn 

hitta  P6t  son  sinn, 

oc  mvn  hon   kenna  hanom  att- 

vnga  bra^ir 
til  0{>ins  landa." 

PoTT  qva{): 

57.  ^Mvn  ec  taca  f>angat  i  dag?** 

Hårbarftr  qva{): 

58.  „Taca  vi{)  vil  oc  erfi{>i: 
at  vprennandi  solo 

er  ec  get  f>åna." 


48,  8.   mTDtr  RA.  —   4.  soyldara  R; 
9kjQårm  A. 
49*  1.  mTims  R  »  mTBi  A. 

50,  1.  mie  R;  |)ic  A.  —  2.  at  f6r  R 
e  atflgr  A.   —   8.  Sfter  langt  w  /^rt 

la    t    R,    men   dette   er  af  den 
Skriwer  underprikket  »om  urigtigt. 
~  ^orr  mmngler  i  A. 

51,  t.  dra^  R;  draUt  A. 

yi,  1.  Aaa  |)én  hrgfta  ee  R;  Asa  {>or 
(ZW.)  ek  hTgfia  A.  —  3.  fehir&i  R: 
(s  hirlH  A.  Eg.  formoder  med  »tor  Sand- 
»gmUghed  farhir5i,  en  Ferjemand.  Ben 
»amme  Forvek»ling  forekommer  i  H»kr. 
ff  lade  Aarh.  af  ».  af  Fl6re»  ok  Blån- 
hflér  (Jmt.  f  nord.  Oldk.  1830,  8.  32, 
J»m,  2). 

53,  8.  hstmgi  A  {ikke  hæitfngi);  h^ttifigi 
K.  iMBfte,  true,  »krivet  ligeUdee  ofte  hætta, 
hctta;  >frA'-  ^^^'^  hytta. 

54^  1.  hs^y  firr  R;  tor  f>T  fra  A. 

55,  1.  ST  mangler  i  A.  —  2.  mie  etgi 
▼»  R;  mik  dt  migi  of  A. 

56,  1.  er  at  synia  A;  er  synia  R,  og 
Mm  Bmek,  der  forsteuiT  synia  »om  Gen. 
pL  af  syn.   —  2.  ^  {ikke  æer)  at  R  t^ 


ser  at  A.  er-at  fara  Fiaek,  der  /m*- 
forttaar  fara  »om  €hn.  pi.  af  f5r.  —  8. 
stocsins  R;  stoks  A.  —  ^.  tU  stelsIS  R; 
ær  til  stæirn  A.  —  5.  vegsins  R;  Tæg^ 
A.  —  6.  ler  Umd  R;  Tal  Und  A.  — 
7.  mm  R;  man  A.  —  7.  fi6rgyn  R.  — 
9.  myn  RA.  —  10.  oJ)lS  R. 

57.  Danner  dette  Ver»  Rim  med  førate 
Linje  af  V.  bS,  og  er  taca  Rimord?  eUer 
mangler  Stavrim?  —  Myn  R ;  Man  A.  — 
Foran  |>angat  er  he  underprikket  i  R ;  Skri- 
veren havde  før»t  »krevet  h^an,  men  ret- 
tede saa  Feilen.  —  idag  R;  a  dægi  A. 

58,  1.  erfij)i  R;  riå  ærfifti  A.  —  Udgg. 
»otte  intet  Skilletegn  efter  erfi|>i.  —  2. 
yprænnandi  A ;  vpTtrandi  R  og  Udgg,  — 
Efter  solo  »eette  JJdgg.  Komma,  —  8. 
Mangler  Stavrim  eller  er  ec  Rimord  f  — 
3.  |)åna  R ;  |>a  na  A«  —  |>åna  tager  Jeg 
med  Eg.  »om  Verbum  „tø";  Ordet  bru- 
ge»  endnu  i  Bergene  Stift  (t  Formen 
taana),  og  er  dannet  af  {>eyja,  f>åinn 
(emUtu  i  Berg.  St,  taaen),  »om  »v.  dåna 
af  åejjtLy  dåinn.  —  K.  Jf.  Uue  |»å  nå, 
og  Key»er  forklarer  geta  nå  ■■  geta 
nær,  formode  rigtig. 
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59. 


I^orr  qvaf): 
„Scamt  mvn  nv  mål  occat, 


aHz  f>v  mer  sc^tingo  einni  syarar; 
lyna  mvn  ec  ^r  farsynion, 


ef  vif)  finnomc  i  siim  afinat*' 
Hårbarftr  qya{>: 
60.     „Farfiv  nv  ^ars 
{>ic  hafi  allan  gramir!^ 


59,  1.  oJUtt  A;  oecat  T#ra  R.  —  2. 
allz  !>▼  mør  sc^tingo  eifwii  tTarar  R;  ær 
|>T  Till  scætingT  æiimi  STtn  A.  —  i. 
finnomo  R;  fin«iTmi  A. 

60.  A  A«r  foran  detU  Vert  H.  q.  — 
R  har  derimod  Ua^j  mød  liden  f  og  tUUeg^ 
ger  alteaa  Thor  dteee  to  Lk^for,  —  1.  £ir^T 


I  R;f4ir|>TA.— 8.tUuiR;tlltr  A.  heggk 
Zaeemaader  give  rigtigt  Udtryk.  Jfr, 
tr5U  hafi  Tréfét  allan  Orett.  Cap.4;\atL 
{)ik  allan  tr511  J^.  VI,  216;  derimod: 
Fari  f»ér  i  tyi  gramendr  allir,  Lropl.  8.  S3\ 
taki  nå  allar  gramir  Ti5  hinaai,  Héam^ 
8,  147.  180. 


HtMISKVIDA. 


1.  Ar  Yaltivar 
▼eifiar  oåmo 

oc  srmblsamtr, 
å{>r  safrir  yr|)i, 
hristo  teina 
æ  a  \Awt  sa, 
fmdo  ^eii  at  ^gis 
yrcost  hvera. 

2.  Sat  bergbvi 
larnteitr  iyr 

raoc  glicr  megi 
fluscorblinda; 


DetU  Digt  ør  fuUkUmdig  bevarH  i  R 
ty  i  A.  —  Ovørakriften  bymis  krifta  mM^ 
rødtMé^  •  A ;  f  R  m$d  rødt  Blæk  |>or 
dr»  Bi5gan  orm.  —  Bfmii  wum  $krive§ 
mtdf.døhtat  har  Umg  Vck9i,Hf. Bk». 
BuS.  J,  498;  SkéUhOga  r(m.  15,  10, 

1, 1.  TtltiTir  R ;  raltifW*  A.  —  t.  Tei|>tf 
R;  yrwntta  A.  JVm  Qrwndafdet  følg§nd9 
i|r  M^iir  yi^,  /^  <|9  dJ#M  mmtte,  «/ 
itftr  =  ^<.  M^  {ikke  Tf.  F9p.  •/  Mftja), 
ifiM*  TeifNur  nåmo  a<  maatU  forklam: 
é$  Uff4  «•»  Famgwt,  d$  bøffndU  at  fw* 
tor«  win  Fam§9t.  Smk  formodede  ekarp- 
tmiig  Teij[>ar  némo,  mmi  iMma  etyrer 
hm  i  FloriindeUe  med  stato  Genitiv,  — 
3.  itmbl  emmir  R;  ■mtblaaaiH'  A^  eom 
iet  eynee;  A  Aor  'her  en 
Bepiaa  (b,  Avw  Langatae  er 
teeaiil),  eem  jeg  har  mUaget  for  en  Sam- 
meiulp§tgning  af  h  og  h  -^  6.  blaH  R; 
mi  egeaaA,  ikke  hUntiim.  —  8.  kTM 
R  eg  Udgg.;  hrma  A  (ikke  hTem). 
/if  kan  ikke  ferkhre  mig  nogen  af 
dieee  to  Lmeemaader;  den  almindelige 
Oeeremttelee  „De  fandt  hæ  Øger  Mangel 
paa  Iffedler^'  er  Me  rigtig,  anreost  ataa 
nemlig  efter  Svend  Orundteige  Bemterk- 


leit  i  a^go 
Y^^s  barn  i  |)rå: 
„Py  sealt  asom 
opt  svmbl  gora." 

3.    Avnn  fecc  iotni 
ort>b9ginn  halr, 
hvgdi  at  hefndom 
hann  n^t  yi|>  god; 
bad  hann  Sifiar  ver 
ser  f9ra  hver: 
„{>annz  ec  arllom  ol 
yftr  of  heita." 


ning  her,  »om  ettere,  betgde  „rigt  Fttr- 
raad" ;  Betydningen  „Mangel"  har  Or- 
det  aldrig,  {Bg,  anfører  drkosta  •  Bet, 
„Mangel**  af  Bænea^pér,  e.,  men  denne 
Lmeemaade  nmenee  ikke  i  léL  ee.  II,  134, 
heor  Udg.  og  dejleete  Eekrr,  have  Srkola.) 
Oademe  maa  have  ryetet  Tene,  for  at 
komme  efter,  hvor  de  kmme  faa  noget 
at  drikke.  Og  naar  de,  efter  at  Fretten 
er  endt,  vende  eig  tU  Øger  og  forlange 
Drikke  af  ham,  eaa  maa  det  vmre,  fordi 
de  have  faat  vide,  at  han  har  rigt 
Forraad  af  det,  eom  behøvee  tH  at  lave 
Øl  af.  Jeg  formoder  derfor:  a/ieost  T«ra. 
Biler:  anreost  hTcriaa?  Ounn,  Pdleeon 
formeder  i  L,  7  fmdot  ietédenfor  fmdo. 

2,  8.  glier  R;  likr  A.  —  4.  nuBCor- 
blindaR;  miskor  (ikke:  miske)  blmda  A. 
Baek  og  Finn  Magnueen  formode  mittor- 
bHnda.  Jfr,  oldeng,  bis  eigan  mistredoii, 
dør  lagde  eig  eom  en  Taagefor  ham  Øine, 
—  8.  gora  R;  gæfi  A  (viehiok  FeU  fer 
gmrh).   Jfr,  Lekae,  V,  $6,  L,  3, 

3,  8.  befiidom,  eaa  andret;  hofdoM 
R;  hmfnå  A.  —  7.  8.  |>aim  ee  arlloM 
6\  ybt  of  baita  R;  |>ani  ær  qUrm  yftr 
9I  of  beifl  A. 
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4.  Ne  {>at  matto 
m^r  tifar 

oc  ginnregin 
of  geta  hv^rgi, 
ynnz  af  tryg6om 
Tyr  Hlorri{>a 
a8tra{>  mikit 
einom  sagdi: 

5.  „Byr  fyr  a^stan 
jgiivaga 

hvndvi««  Hymir 
at  himin8  enda; 
a  minn  fai>tr 
mo|)vgr  ketil, 
rvmbrvgftinn  hver, 
rastar  divpan.'* 

f^orr  qva|>: 

6.  „Veiztv,  éf  ^ip^om 
|)ann  lygvelli?** 

Tyr  qvaf): 
„Ef,  vinr!  velar 
vi|)  gorvom  tiZ." 


7.  F6ro  drivgom 
dag  {>ann  from 
Asgardi  fro, 

vnz  tiZ  Eigils  qvomo; 
hirfti  hann  hafra 
liomgB^%asta, 
hvrfo  at  h^llo, 
er  Hymir  itd. 

8.  Ma^gr  fatm  aanmo 
mioc  lei{>a  ser, 

haf&i  ba^da 
hvndrvft  nio; 
enn  drnnor  gecc 
algvUin  fram 
brvnhvit  bera 
biorveig  syni: 

9.  „Åtnif>r  iotna! 
ec  viliac  ycr 
hvgfvlla  två 

vnd  hvera  setia; 
er  minn  fri 
margo  sinni 


i,  3.  oc  t  R  0^  t  A,  betegnet  ved 
7;  intet  a/Hakrr,  har  né,  eematte  TJågg, 
her  Imee.  I  Z*l  erntvel'^  got,  ni,  ntm,  og 
ikke^got.  nih,  neqve.  ~-  3.  KifireginA; 
ginregiii  R.  ^  4.  £fter  geU  ør  i  B  fmret 
ekrevet  m^tti,  mm.  dette  er  af  den  gamle 
Skriver  eelv  underprikket  eom  urigtigt. 
—  8.  einom  R;  einTMA.  Qunn,FéU»im 
Jarmodefle  ctiia  rm;  men  HfiHtfrf-ufhfjf 

5,  7.  rrmbnrgl^ifm  H;  rrmbrygfttnA, 
hvilket  Eg.  forklarer  nf  broggii. 

6,  1.  Overekriften  pon  qTi|}  man^Uri 
H  og  A.  3.  TfT  q^rn^  »mti^lfr  It 
og  A.  Raek  tJager  ogaaa  L.  3, 4  aom  Thora 
Ord,  7-  ef  (æf)  ^  t  R  o^  A  ekrevet 
med  liden  e  (æ)  og  intet  Funetum  sat 
foran.  —  3.  yinr  R;  yintr  A.  —  4.  yij) 
R;  yiU.A.  —  4.  gorTom  R;  gi^rfrmA. 

7,  1.  f6ro  med  liden  {Bog  A  og  der- 
foran  ikke  Funetum  i  A;  Skkrr.  begynde 
altsaa  her  ikke  et  nyt  Vere,  heller  ikke 
Udgg.,  der  lade  V.  6  gaa  til  qromo.  — 
1.  drirgom  R;  drivgra  A^  dog  er  Jeg 
ikke  vis  paa,  at  Forkortningetegnet  her 
ekal  opløau  ra.    (Jf.  Imeer  i  A  drivganO 


—  8.  dag  ^M  from  R;  dtg  fi-vdigaA 

—  4.  eglh  Qflwno  R  og  Jf.;  ogii 
komy  A  §g  X-  Maek.  Hår  mame  #«• 
melig  den  Jotun  (hraimb&i  B^.  J8) 
eller  Bonde,  eom  er  Feder  M  lyéiee 
og  Baekva  {jvfr.  8nB.  I,  i48)  og  km 
hvem  Thor  lader  eine  Bukke  éUua  H7åi|^ 
Om  egiU  eller  »gis  er  det  reUa^  mm 

jeg  ikke  &t  fifgj«n  ■>  Hirfti  med  eåtr 
H  og  derforan  Funetum  i  RA;  egem 
Udgg.  begynde  her  et  nyt  Fore,  «Mi  d$ 
ende  med  hmdr? 5  nio. 

8,  1.  ma^  R  og  m^gr  A  med  lidm 
m.  —  1.  9mmT  A;  irmo  R.  imo  Maakt 
Jvfr.  SnB.  I,  662,  ^.  —  4.  hfnftr?*  R. 

—  6.  Etm  med  etor  £  t  R  o^  . 
etor  Æ  iA,  i  ^gg*  Maåerr-  mtd 
foran  ;  ogaaa  Udgg.  begynde  her  et  nffi  Vore, 
aamK.  og  Baek  alttttø  mad  htera  aafcia. 

9»  1.  åt  nif>r  med  lidm  i,  ^6^  derferm 

Funetum  i  R ;  atniftr  med  Uden  a  og  der* 

foran  ikke  Hinetum  i  A.     Hiallar  ikkt 

K.  og  Baek  begynde  har  et  nyt  Vare.    - 

I  3.  hTgfylla  er  feilagHg  ehrevet  to  Qm^ 

I  I  R.  —  6.  Sr  aud  ia§er  B  «f  iarfermm 
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if>  gesti. 

Svndr  stycc  svla 

i  hvgar.'' 

fyr  8i6n  iotvns, 

Iq  vascapadr 

enn  af>r  i  tva^ 

byinn 

åss  brotiiaf>L 

Hymw* 

13.    Stvcco  atta, 

yei|M)m; 

en  einn  af  I>eim 

i  sal, 

hverr  harfisleginn 

oclar. 

hein,  af  |)oIli; 

s,  er  com, 

from  gengo  f>tftr, 

r  fr9rinn. 

enn  fom  iotvnn 

Frilla  qvaf): 

8ionom  leiddi 

Veitv  heill,  Hyratr! 

sinn  andscota. 

goiK>m, 

14.    Sagftit  hanom 

nr  kominn 

hvgr  vel  f>a, 

i>inna. 

er  hann  sa  gygiar  gr9ti 

1  v^ttom 

a  golf  kominn; 

Dngom; 

|)ar  varo  {)iorar 

Dom 

prir  of  teknir, 

idscoti, 

ba6  senn  iotvnn 

ifta, 

sio{>a  ganga. 

Bitir  sa. 

15.    Hvøm  leto  ^eix 

»é  |>v,  hvar  sitia 

ha^di  scemra 

r  gafli! 

o(?  a  88By|>i 

i  Stfr, 

8ij[>an  båro; 

Ifyr.'' 

it  Sifiar  verr. 

E  øf  A.  C^foa  JT.  og  Baak 
r  ø<  i»|f<  Vtr»,  »om  de  ende 
ti  Te^m.  —  5.  &i  R;  Mir 
JPM  ri^  med  Umg  Vokal,  da 
månirmklcet  af  £rii.  —  8.  geyrr 
r  ilk  A.  —  geyrr  er  at  /or- 
midreForm  garns;  ee  Lynglfffe 
Ummknimger  i  Tidekr,  /.  FAU. 
f  /  —  8.  h^gwr  IL 
1  MMf  Mm  e  off  der  for  om  ikke 

R;  æoM  med  liden  æ  o^  iIm*- 

Bmetum  i  A.  JX;/l#r  OAø  X 
iifyinfe  A#r  «<  nyl  FIm*«.  — 
m  WL,  mangler  i  A.  —  ft.  Oece 

ag>dårforam  Funeilm%  •  R  øf  A. 
f  .SmA  begynde  her  et  nift  Vere, 
NT  MMf  fr^riim,  i^Mib  Møtf  aala 
6.  glm^  R;  glTmdT  A,  — 
R;  frøriiiM  A. 

tåHiften  Frilla  qTaf>  mangler  i 
dSfV.  30, 2.  9^  6.  -    Dette  Vere 


maa  ikke  med  KtaUeggee  den  gamie  TrM- 
l^jterling.  —  1.  T#r{)T  med  Uden  ▼  og 
derforan  Fnnctum  i  R;  T#r  ^t  mM^  iiiltfi 
▼  og  derforan  ikke  Fimctum  i  A.  —  8. 
•onr,  MM  mndret;.  s^nr  R  (iiU«  aonr); 
•on  A.  —  S.  komifi  A;  koml  R.  —  8. 
hro|>r8  andflcéti  R  (<f.  e.  famoene  hoetie); 
hro5r8  andakota  A.  —  9.  Tiiir  R;  Tin  A. 
-:  9.  Terli5aR;  T«rli&a  A.  —  10.  r^rr 
R  med  Accent  over  ^ 

12,  8.  toT^  §er  R;  forftai  A.  —  i. 
•^1  R ;  sol  A.  —  5.  tmdr  med  liden  s 
t  RA.  —  6.  sTla  RA.  —  7.  trv  R  - 
t%  A. 

13,  5.  f>eir  mangler  i  A.  —  8.  Ogsaa 
A  i  to  Ord:  fom  i^tnifi.  —  8.  anddtota. 
A;-aiMiacota  R. 

14)  8.  haan  mangler  •  A.  —  8.  gygiar,  eaa 
mndret;  gyiar  RA  {ikke  gygiar  i  R).  —  8. 
gr^ti  R  medAeemi  oaer  9;  g«ti  A.  —  4. 
ktmnfl  A;  komlB.  —  7.  aanfiR;  avmA. 
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ai)r  sofa  gengi, 
einn  mep  a^llo 
eyxn  tva  Hymis. 

16.  PétA  hårom 
Urtfngnis  spialla 
yerfr  H16rri6a 

vel  fvZlmicin: 
nMvnofn  at  apni 
ai>rom  ver{>a 
vif)  veidimat 
ver  prfr  lifa." 

17.  Veorr  qvoz  vilia 
a  våg  rda, 

ef  baflr  iotvnn 
beitor  g^ 

Hymir  qva{>: 
„Hverf  |)v  tiZ  hiaj^, 
ef  |>v  hvg  trvir, 
briotr  bergdana! 
beitor  spkia. 

18.  y^s9  v^ti  ec, 


at  f>er  mynit 
argn  af  oza 
ai>feiig  vera." 
Sveinn  sysliga 
sveif  tU  8c6gar, 
^  er  vxi  stof) 
alsvartr  fyr. 

19.  Brvt  af  |>i6ri 
|)vr8  rå|>baiii 

hatvn  ofan 
horna  tve^,^ 

Hymir  qvaj[>: 
„V«rc  |>iccia  J)m 
verri  myclo, 
kiola  valdi! 
enn  |)v  kyrr  sittr." 

20.  Bad  hlvnngoto 
haf ra  drottinn 
åtrvnn  i^ 

vtarr  f9ra; 
I  enn  sa  iotvnn 


15,  8.  eyxn  tra  R;  yxn  .n.  A. 

16,  7.  veibi  måt  R. 

17,  1.  qrai  R;  .q.  A.  —  5.  Ovtråkriftåm 
Hymir  qTi|)  mtmgler  t  R  o^  A.  —  5.  hT#rf 
!>▼  A ;  hTMo  R. — 5.  hiiT{>ar  R ;  hiarftor  A, 
førtt  var  her  ekrtvøt  htlUr,  mm  detU  ør 
qf  dm  gamle  Skriver  eelv  rettet. 

18,  1.  T^ti  60  R;  raentir  mik  A.  — 
8.  mynit,  mm  mndret;  mftÅ  R;  mTnit 
A.  myni  Udgg,  Naar  Bfmer  Uge  i 
Hitpveim  eiger:  hrerf  |)t  tn  hiAr|)ar,  ef 
!>▼  hTg  tnrir,  .  .  .  beitor  s^lda,  eaa 
ligger  heri  tydelig,  at  htm  aneir  det  for 
et  evmrt  Stykke  Arbeide  for  Thor;  og  da 
paeeer  myni  Uet  ikke;  ti  Ordene  ef  |>t 
hyg  tnrir  tale  imod  at  forataa  V,  18, 1-4 
eom  Ironi.  Ligeeaalidi  etemmer  myni  med 
Jotnene  XTdraah  i  V.  19:  Verc  |)in  — 
kyrr  sitir.  Det  er  aabenSart,  at  JBymer 
ha»d$  iéenkt,  at  Thor  ikke  ekulde  faa 
Btigf  med  Tyrm.  —  8.  wngn  af  ozt  R; 
ogn  at  Tza  A.  —   7.  rxi,  eaa  RA. 

19,8.  rå|>  bani  R.  ^rn-H^hem  Maek 
eom  ét  Ord.  —  5.  Overekrifim  Hymir  qTa|> 
maetgle  t  R  o^  A.  —  7.  myelo  R ;  miklT  A- 
-  8.  kiola  R  «y  A  («/kj6U,  iUse  af)^). 


Mellem  V.  19  o^  20  «m 
og  Finn  Magnueen  mener,  noget 
Jfr.  SnJS.  I,  168,  der  fer  demø  å^øk 
har  benyttet  m  andm  XU$  emi  BIftiit 
kviSa:  pi  sneriit  p&n  å  teMt  |hM 
er  hann  si  dnudlokk  ■olkni;  «rtÉr 
itti;  hann  t6k  hlBB  WM^  VOB,  tf 
Himinhijétr  (mm  W)  liét,  ^c  tUfrf 
h8fti5it  ok  f6r  me5  tQ  ^i&fir;  ImOI  ^ 
Ymir  Ai  tkottft  n5kkTaana.  ^årr  gAk 
i  skipit  ok  aettiat  i  aiatrrfim,  t6k  tv« 
ånur  ok  reri,  ok  {>Mti  Ymi  akziftr  iwAk 
af  r6&ri  hans.  H;^ir  (W  ovormU  iwd^ 
reri  i  hilainnm  firam,  ok  aéttiet  akjdtt 
r65rinn;  sagf^i  |>å  H/mir,  at  |>eir  Hn 
komnir  å  f»er  Taatir,  er  hann  ▼»  mr 
at  titja  ok  draga  flata  flaka;  en  fén 
krebat  Tilja  r6a  myklu  lengra,  ok  téka 
|>eir  enn  enertir6br;  eagbi  Ynur  |iå,  ik 
|>eir  Tim  komnir  iri  langt  åi,  at  hall 
far  at  ai^  ntaxr  fyrir  Mibgarftaorai,  « 
pén  krebat  mundu  rda  enn  nm  hrib«  ^ 
ari  gerbi  hann,  en  H/mir  Tar  {>4 allåkåkiL 

20, 1.  hWfin  g6te  R.  -  S.  drattiaM  R; 
drattinA.  —  8.  åt  miN  R  <A  «.  åltnmn); 
%U  nNM  A.  —  4w  tam  A  •  fon  R. 
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ana  tal{>i 

fitla  fysi 

at  roa  lengro. 

21.  Dro  meirr  Hymir 
]iioi>Ygr  hvali 

émn  a  anii^ 
Tpp  senn  två; 
am  aptr  i  scvt 
Ofmi  8ifia|>r 
Veorr  vift  velar 
T1&  gor^i  ser. 

22.  Egndi  a  amgvl 
sa  er  s/ldom  bergr 
orms  einbani 

vxa  h9fdi; 
gem  vid  agni 
8?  er  god  fiå 
tmgior|>  nedan 
lia  landa. 

23.  I>r6  diarfliga 
Alsacer  I^orr 

oim  eitrfan 
ifp  at  borfti; 
rikaifn 


24.  Hreingalcn  hlvmj[)o, 
en  hallen  {)vto, 

for  in  fonia 
fold  a^U  saman, 
82/c^iz  si{>an 
sa  fiser  i  mar. 

25.  Oteitr  iotvnn, 
er  })etr  aptr  réro, 
sva  at  ar  Hymir 
ecci  m^lti, 

veifl)i  hann  r9f>i 
vedrs  an?iars  til. 

Hymir  qvai>: 

26.  „Mvndo  vm  vinna 
verc  halft  vi|)  mie, 

at  {>v  heim  hvtdi 
haf  til  b9iar, 
ef>a  flotbrvsa 
festtr  occam?" 

27.  Gecc  Hlorri{)i, 
greip  a  stafoi, 

vat^  mep  d/stri 
vpp  la^gfåki; 
einn  mep  krom 
oc  mep  a'^stscoto 
bar  hann  til  hi^ai 
brimsvin  iotvns 


tddi 
1  ti^  B;  miDdi  A. 

2I9 1.  vueårr  A ;  m^rr  R  0^  «aa  ZTéf^y. 
Af  kmr  ikke  optagH  m^rr,  da  der  til 
Ejmar  Haar  et  andet  J^fectiv  mo|>ygr. 
—  4.  Tp  MMfi  tråll;  ypip  ssnii  .e.  (d.  0, 
•Sa)  tMi  A.  —  5.  scvt  R.  —  8.  gorfii 
I;  g#r5i  A. 

22, 8.  embtai  A;  eis  bani  R.  —  6. 
ifiiA;  amgU  R.  —  6.  fiå  eller  fU?  R; 
U  A.  —  7.  Tmgior^  R;  wm  gert  A. 

ti,!.  diariUgaRo^A;  t  R  var  egetU* 
^dbfprt  diifligt,  MM  ov#r  Xm^  «r 
Mt  Iff  M  ut^deUø  r.  ^  6.  leånur  R. 

24,  1.  khn^  K;  h^'t?  A,  d.e,  hnrfcr. 
-t.  li«ka  R;  h9lkB  A.  -*  ]rHo  R. 
-  6.  fvo^  B;  taktil  A. 


25,  1.  oteitr  m#<^  Uden  o  0^  derforan 
ikke  Funetum  t  R  0^  A.  —  iSJbi^  ifør 
ArofwA«  mangle  to  eller  Jire  Lii\;er  foran 
dette  Ord?  —  3.  år,  «aa  RA.  —  Chmn. 
Fdleeon  formodede  or6.  •—  6.  n^i  R; 
r»5i  A  {ikke:  ræder). 

26,  Overekriften  Hymir  q?af>  mangler 
i  R  0^  A.  —  1.  Mfiido  TM  R;  Uynåi 
of  A.  —  /  Tiimt  dr  a  ekreven  tU  over 
lAn^en  t  R  -^  4.  b^iar  R;  bætr  A. 

27,  4.  rptp  A;  vp  R.  —  I7i^^.  tøM 
jrofRMia  eUer  intet  Tegn  efter  Ufgfåki, 
derimod  Semikolon  éUer  Kolon  efter  ant- 
scoto.  /  R  «/<Mr  foran  eiim  iVffMdim, 
derimod  intet  Tegn  foran  bar;  A  «iiiør- 
pmngerer  paa  intet  af  dieee  lo  Steder,  — 
6.  oc  mef  amtMoto  R;  ok  vat^otf  A. 
(ikke  aMtkata).  —  7.  b^iar  E;  be«r  A. 
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oe  holtiif>a 
hver  i  gegnom. 

28.  Oc  enn  iotvnn 
vm  afrendi 

|>ragirni  vanr 
v^  I^6r  senti; 
qyaf>at  mann  ramman, 
^U  r6a  kynni 
kmrptvrligan, 
nema  kalc  bryti. 

29.  Enn  Hlorril)!, 
er  at  ha^dom  com, 
hrkU  lét  bresta 
brattetein  i  tvår; 

slo  hann  sitiandi 
svlor  igognom, 
baro  j[)o  heilan 
fyr  Hymi  sif>an. 

30.  Vnz  f>a^  in  M{>a 
frilla  keadi 

åstrå})  mikit 


eitf  er  viwi: 
„Drep  vtj5  hå;«  Hymi««! 
hann  er  har5aii 
costmo^  iotVDfi 
kalci  hv^om." 

31.  Haij>r  reis  a  kné 
hafra  droUinn, 

i(fr^\z  alhra 
i  asmegin; 
heili  var  karli 
hialmstofh  ofan, 
enn  vinferill 
vabr  rifiiaf>æ. 

32.  r»Morg  veit  ec  m^ 
mer  gengin  fro, 

er  ec  kalci  se 

yr  kniam  hrvndit;'* 

karl  ord  vm  qvaft: 

„knacat  ec  segia 

aptr  ^vagi, 

|>v  ert,  v\\it\  of  h^iU. 


9.  holltri&aA;  holtribtR  (m>/),  udm 
TvU  feiUkrevøt  for  holtri^. 

28,  1.  Oc  enn  {ikk«  ok  et)  iétrfiM  II ; 
Enn  ænM  iotynn  A.  —  S.  tm  afrendi  R 
(vm  ør  »krevet  over  et  udraderet  Ord,  der 
maaske  har  været  af) ;  afafrændi  A  (d.  e. 
af  afrændi),  ikke  apafnendi.  inn  afrendi 
formodør  Raøk,  møn  unødvendig.  —  5. 
raffiinan  II ;  ram  A  d,  e.  raman.  —  7. 
kn^plTrligan  R ;  kr^ptc^ligan  A  {ikke 
k^ptrrligan,  som  angivet  hot  M.)  — 
Jfr.  6giirligr,  steigorliga,  tigurligr,  dmur- 
ligr  o.  fi.  lUuk:  kranpt^gligan. 

29,  1.  hloRibi  A;  hlori|>i  R.  -  4. 
itrar  {døre/ter  er  noget  udraderet)  R  og 
^dgg.'j  gleri  A.  Den  sidtie  Løeemaade 
ør  maatkø  den  rette,  ti  det  almindelige 
i  trar,  dør  ogaaa  forekommer  i  12,  7, 
hmdø  langt  lettere  komme  ind  istødøt^for 
gleri,  end  omvendt.  —  6.  igognom  R; 
IgegnTm  A. 

30,  1.  hin  frtl^a  A;  ^  fri^a  R.  — 
8.  kendi  R;  kevdi  A.  —  6.  Tt^  ha^ 
hjmi^  R;  yié  hymii  A.  —  7.  oiMit  moJM 


R;  kostmobr  A,  vel  feilleBetfirkogtmBli^ 
—  8.  hTmrm  A;  hverio  R. 

31,  1.  reis  mangler  i  A.  —  S.  (Mb 
A  «  f6r})ia  R.  ^  3.  alira  RA;  må9ørHd 
Gønitiv.  allr  Bæk.  —  7.  TinfeziU  R; 
vinfmls  A.  —  8.  rifiia^  R  -  ri&a&i  A. 

32,  3.  ær  æc  A;   ec  R  (udøn  er).  —  4. 

yr  kniam  hr^ndit  R.    Jfr.  Fl6am. «.  (  Fi^ff. 

Udg.  i  Fomebgur,  8.  tå3) :  ifiali  et ninnda.. . 

I 
8l6 . . .  ^orfinn   6r  kxyim  honum.    f  (if  «. 

firi)  kniam  rvndit  A.   —  6.  Denne  Lk^ 

foretaar  F.  Magnueen  »om  dirøet   Tele: 

Oubben   (Jeg)   gav  tit   {mit)    Ord.    —   5. 

qyaft  R ;  krat  A.  —  7.  ^vagi  R  ;  eragi  A.  — 

8.  |)T  ert  vl|»r  of  h^t  R ;  |»t  ©r  {ikke  ^iwt) 

9ldr  of  hæit/  A.   heiU  Eaek;  hett  M.  — 

Hvis  Læeemaaden  i  K  er  rigtig,  matt  dø 

3  sidste  Lifter  med  F.   Magnuøøn  for* 

klares:  Jeg  kan  ikke  tage  mit  OrdtOhage; 

du.   Drik!  er  for  hed.    Mød  tegim  aptr 

Jvfr.  mæla  aptr  Bantlam.  s.  S,  SS  (J^W#r. 

Udg.)  og  tegja  aptr  frifti  Oulap.  i  Jførg. 

gi.  Lovø  I,  8.   tos.    Døn  øidøiø  jAtye 

mdøholdør  da  øn  oréåproølig  Mtmmée, 
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33.  Pat  er  til  coetar, 
ef  coma  m^ttifi 

vt  or  oro 
olkiol  hofi." 
Tyr  leita{>i 
tysvar  br^ra, 
sto{>  at  hvaro 
hjerr  kyrr  fyr. 

34.  Fadir  M6{)a 
fecc  a  {»remi 

o€  igegnom  steig 
golf  iiif>r  i  sal; 
hof  ser  a  hwtvp  vp 
hier  Sifiar  verr^ 
enn  a  h^lom 
hrJDgar  scvUo. 

35.  Foro  lengi, 
ifr  lita  nam 

iftr  Of>ins  sonr 

eino  sinni; 

n  hann  or  hreysom 


mep  Hymi  arstan 
folcdrotf  fara 
fiolharfdai>a. 

36.  Hof  ha7in  ser  af  her6om 
hver  standanda, 

veif&i  hann  Miollni 
mor6giomom  tram 
oc  hråmhvali 
hann  alla  drap. 

37.  Foroft  lengi, 
af>r  li^^  nam 
hafr  Hlorrifta 
halfda^f>r  fyr; 

var  scirr  sca^kvls 
scaccr  a  banni, 
enn  f>vi  inn  I^visi 
Loci  vm  olli. 

38.  Enn  er  heyrt  hafi6, 
—  hverr  kann  vm  ^at 
godmalvgra 

gorr  at  scilia?  — 


mUrtmi   tam:   Det  var   &n  altfor  bedåk 
Drik,  åom  tUr  UJ^enkedet  mig.   Bet  vilde 
vd  vmre  aitfor  drietigt  at  gjaitø  paa: 
kiiAcat  ec  segia 
aptr  fragi 

fffi  er  ec  i|)r  of  hét 
dUr  mo$et  lignende. 

33,3.  m^ttif)  R;  mætttr  A.  —  8.  6ro 
A;  Tmrr  A.  —  4.  9I  ki61  R  tncd  Aeeetit 
veer  9.  —  6.  /  hr^ra  er  Aeeent  over  ^  •  R. 

3i,d.  steig  R;  stob  A.  —  4.  isal  R; 
i  Ml  A. 

3^  1.  Foro  RA .  Foro5  Qunn.  FdUeon  og 
Muk,  hvUket  vel  er  det  rette  Jvfr.  37, 1.  — 
1  aåm  R.  —  3.  o|>iS  BOfir  R ;  o^ins.s.  A.  — 
T.folkdrvt/  A;  fole  drotR.  -  8.  fi9lh9f5a6a 
A;  to\\  harfda^  R.  Qdl6hdfba5a  M.  Raek. 
Jfr.  Q5lTOJa5r  SnE.  J,  SSå. 

36,  4.  mor5  giomom  R;  mo&giomYm 
A.  —  5.  hrombvali  A ;  hrémrala  W,  der 
vititmk  er  en  Skrivfeil  for  hramhTala, 
iMi  Mmek  optager.  Jfr.  Jotunnavnet  HTalr 
9aS,  1, 649,  I  Flertallet  har  hyalr  viet- 
mk  øgeaa  eUers  hyalar,  Aeo.  hvala;  men 
»  21,  ».  26,  8.  —  6.  Herefter  optager 
X.  og  Raek  fra  nogle  Fapirafåkrr,: 


er  me5  H^mi 
eptir  f6ru. 

37,  1.  Poroft  R;  Ponrt  A.  —  3.  hlor- 
ri5a  A ;  hlori6a  R.  —  5.  scirr  R ;  skirr  A. 
Jeg  tror  med  Bask,  at  scirr  er  en  Forvanek* 
ning  af  sc^r  eUer  sc^rr.  „Ounn.  Fdleeon 
^leggr  [skirr]  skirrandis  (skSknliim) ,  en 
fd  ætti  maår  aS  leaa  skiarr  o:  etyggr, 
eerdr,  og  Py  kir  fiad  enpd  eeki  eiga  vid 
hdlfdaudan  hafr,  miklu  einfaldara  ver  år: 
yar  skokuls-skær  (p:  hafrinn)  skackr  å 
banni"  (Rask).  Eg.  tager  scirr  »om  Side- 
form  til  sc^r.  —  6.  skaA;AT  A;  scacr  R, 
hvilket  blot  er  en  anden  Skrivemaade. 
scaccr  betyder  her  „halt'',  Jvfr.  8nE.  I, 
142:  yar  {>å  annarr  [hafr]  haltr  eptra  fæti; 
det  er  samme  Ord  som  skr.  khanja-s,  af 
Urformen  skanga-s,  /vfr.  gr.  6xaiioo.  — 
6.  a  baxi  A  =  aba^i  R.  Eg.  forstaar 
bavi  som  Sideform  til  beini;  bedre  er  det 
da  at  eendre  beini.  Neppe  af  bann, 
Hindring.  —    8.  ym  K;  of  A. 

38,  1.  er  R;  |)#r  A.  —  2.  y»i  R ; 
of  A.  —  3.  godmalygra  vel  snarere  af 
go6,  end  med  M.  af  g6&r.  —  4.  g6rr  K; 
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hver  af  hrimbva 
hann  låm  vm  fecc, 
er  hann  l)§i>i  galt 
bom  sin  f;^. 

39.    ProUoråygt  kom 
a  {>mg  goda 


gi^rr  A.  —  6.  thi  R;  of  A.  —   7.  er 
ham  b^|>i  g%Xi  R;  )umn  giOlt  bæfti  A. 

▼ 
—  8.  F  H  rf.  #.  fjr;  tjw  A. 

99.  ptoU  a^ygr  R  -  firot<  ^flygr  A. 


oc  hafdi  hver, 
{>annz  Hymw*  atti; 
enn  vear  hyerian 
vel  soolo  drecca 
a^lf>r  at  ^gis 
eit^  ha^rmeitif». 


—  4.  |)a#i#iB  R;  fMuis  A.  —  5.  tmt  B; 
yeait  A.  —  7.  vl{»r  R;  9ldr  A.  —  8.  eitt 
hanrmeiti|>  R  «>  eiU  h9nMit  A  (ikk 
hgrmeirr). 


LOKASENNA. 


Fra   Egi 

er  ydro  nafni  het  Gymir, 
lalfti  bvit  asom  yl,  {)a  er 
laf^i  fengit  ketil  inn  micla, 
er  sagt.  Til  ^eirrar  veizlo 
{)inn  oc  Yngg  kona  hans. 
om  eigi,  {wtat  hann  var 
5gi.  Sif  var  f)ar  kona  t^ors. 
h:  If)vnw  kona  hans.  Tyr 
ur,     hann    var    einhendr: 


o  c  go  dom. 

Fenrisvlfr  sleit  hynd  af   hanom^  lo 
,  {)a  er  hann  war  bvndinn.     f^ar 
yar  Nior{)r  oc  kona  hans  ScaM. 
Freyr    oc    Freyia.      Vifiarr    son 
0{nns.     Loki  yar  {)ar.     Oc  {)ion- 
vstomenn  Freys  Bey^^vir  (M?  Beyla.  15 
Mart  var  {)ar  asa  oc  alfa. 
j        ^g\r   atti    tva  |>ionvstom«nn: 
'  Fimafengr  oc  Elder.   {>ar  var  lysi- 


Digt  er  blot  bwarél  i  R.  V.  21, 
V.  47,  i.  3  og  V.  29,  L.  å-0\ 
i  SnE.  forenede  til  ét  J'ers. 
riften  loka  senna  t  R  m^ef  redt 
liddelbart  foran  V.  1.  —  Over- 
Egisdrekka  ^n</e«  ikke  i  Vi,  men 
ipirafakrr.  og  er  derfra  optagen 
den  er  narmesi  Overskrift  til 
tUeke  Indledning.  Papirafakrr. 
'ei  ogéoa  Navnet  Lokaglepsa.  — 
%tn  ira  egi  oe  godom  med  rødt 
iy  nu  meget  aj  bleg  et. 
en  prosaiske  Indledning  jvfr. 
\iket  i  SnJE.  J,  J36:  (Egir  såtti 
kil  Åsgarbs ,  en  er  hann  yar  b6inn 
srftar,  |>å  bau5  hann  tU  sin  66ni 
,  åsiun  å  })riggja  månada  fresti. 
rar  ferbar  va^^  fyrst  6&inn  ok 
>.  «.  V.  —  Indledningen  til  Digtet 
:,  9om  Ordene  ,,^&  er  hann  hafbi 
til  inn  micla,  sem  nr  er  sagt'' 
fattet  af  Samleren  (eller  Ordne- 
fe  forskjellige  Kvad.  Bergmann 
Id,  310  /.)  og  flere  have  med 
uerket,  at  den  i  flere  Hen- 
wUMes  ikke  passer  til  Digtet: 
$  lader  det  sig  umulig  forene, 
før  Samtalen  med  Elder  har 
mnen  med  Æserne  i  Øgers  HM, 


har  dræbt  Fimafeng ,  og  saa  er  bleven 
jaget  bort  af  Æserne,  SnE.  (I,  338) 
sætter  Drabet  paa  Fimafeng  efter  Trætten 
med  Guderne:  |)å  sennti  Loki  |>ar  Ti5  511 
go5  ok  drap  |>ræl  (Egis  {)ann  er  Fima- 
fengr hét. 

1 .  nafni,  Ændring  for  nafi  R.  —  5.  oJ)i  R. 

—  lU.  hamd  R.  —  11.  bv-sdiN  R.  -  14.  oJ)iS 
R.  —  15.  Bey ggyir,  saa  f\  her  og  45^  1 ; 
derimod  foran  V.  43  og  i  46,  1  Bjggyir ,  og 
i  56,  2  Oen.  Byggriss.  —  Den  fsrste 
Skrivemaade  synes  at  være  den  retteste, 
ti  Bøggrir,  Tilnavn  til  Klauve ,  der  omtales 
i  Svarfdcela  s.  (Jsl.  ss.  1830,  II),  maa  veere 
det  samme  Navn.  ey  er  da  her,  som  ofte, 
««  0,  der,  som  Lyngby  i  Tikr.  f.  Fhil. 
II,  S.  304  først  har  vist,  er  Omlyd  af 
a,  hvor  der  kræves  n-  og  i' Omlyd  paa  én 
Oang ,  og  som  altsaa  fremkaldes  af  Lyd- 
forbindelsen  -vi  eUer  -Tj ;  forskellig  herfra 
er  VL- Omtyden  afa.  (6,  ^).  By^yrrr  forholder 
sig  til  Beyggrir ,  som  gutn.  yxi  til  oldn.  eyxi. 
Tør  man  minde  om  Anglemes  mythiske 
Beåw,  SeeldiDos  (Snolds)  Søn? Jvfr. oldeng. 
gleåw  »«  oldn.  gløggr.  —  18.  Fimafengr 
R  tydelig  her,  ligesom  nedenfor  Fimafeng. 

—  Efter  den  A.M.  Vdg.  af  SnE.  (I, 
338)  eked  det  veere  tvdeomt,  em  der  i 
rW  «te<ir<FimAfeiigr  eUer  Fimaléogr.   Det 
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gvZl  haft  iyr  eldz  li6s ;  sialft  barsc 
j^ara'^1;  {)ar  Yar  gri{)afitadr  micifl. 
Menn  lofofto  mioc,  hverso  gofiir 
f»ionvstomenn  Egis  voro.  Loki 
5  matti  etgi  heyra  ^at  oc  drap  hann 
Fimafeng.  I^a  scoco  gsir  scioldo 
sina  oc  9pf)0  at  Loca  oc  elto  hann 
bryt  til  scogar,  enn  |>«ir  foro  at 
drecca.  Loci  hvarf  aptr  oc  hitti 
10  vti  Eldi;  Loci  qvoddi  hann: 

1.  „Segåv  i)at,  Eldir! 
sra  at  {>v  einvgi 

feti  gangtr  framarr: 
hvat  her  inni  hafa 
at  a^lmalotn 
sigtifa  synir.^ 

Eldir  qyaf>: 

2.  „Of  vapn  8in  d^ma 
oc  vm  vigrisni  sina 
sigtifa  synir; 

asa  oc  alfa, 
er  her  inni  ero, 
mangi  er  ^r  i  orfti  vinr." 
Loci  qvaf): 

3.  „Inn  scal  ganga 
^^88  hallir  i 

a  }>a^  svmbl  at  siÅ; 
ioll  oc  iio 


!  fori  ec  asa  sonom 
oc  blend  ecf)eim  st;a  meini  mioj>.^ 
Eldir  qva|>: 

4.  „Veiztv,  ef  |>v  inn  gengr 
!^gis  hallir  i 

å  ^t  SYmbl  at  sia, 
hropi  oc  rogi 
ef  f>v  ey»9  a  hoU  regin, 
a  J>er  mvno  {w  f>erra  f>at** 

Lod  qvaj[»:  . 

5.  „Veiztv  Iwtt,  Eldir!  ^ 
ef  vid  einir  scolom. 

saryrdom  sacaz,  - 

ai>igr  vertMi  mvn  ec 

i  andsvorom, 

ef  {»y  m^lir  tU  mart.^ 

Si{)an  gecc  Loci  inn  i  harlliiuk  g 
Enn  er  t>eir  sa,  er  lyr  varo^  hv«T  ^ 
inn   var   kominn,   f)a^gnofK)  {^ 
allir. 

Loci  qvaf>: 

6.  „{^yrstr  ec  com 
t>«»«ar  hallar  ti2 
Loptr  vm  Ungan  veg, 
afio  at  bi{)ia, 

at  m^  einn  gefi 
mgran  drycc  miaftar. 


aidtte  foretrække  Ounn.  FdUson,  /.  Grimm 
o.  ^.  Men  Fimafeogr  Aron  «^/  forklarøt 
t^  fimr;  Vokalen  a  moa  fe^  Afr  opfatUå 
ligøaom  i  hvitabjorn,  hyitaT&bir  og  lign. 
Formår,  —  1.  H6S  R.  —  1.  Sialfk 
mtd  ttor  S   og  derfor  an  Funetum  i  B. 

—  2.  ti  R.  —  6.  sSir  R.  -  10. 
qvaååi,  åoa  andrtt;  qvaåi  R. 

1.  6.  tlméXom  R. 

2.  R  Aor  »  Margen  ved  deUe   Vers  c, 
kaorøfier  q.  «•  borUkaaret,  ved  V,  4  e.  q. 

—  1.  siv  R.  —  6.  Rimordene  ere  orfti 
og  Tinr.  Enten  maa  udtalea  uinr  «»«<< 
fiinMit.  Féleeon  o.  Jl.  eller  ogeaa  TorM 

3.  Ved  alle  de  Vera,  aom  hveadea  af  | 
Loke,  kmr  R  viaimk  i  Margen  kavt  1.  q.« 
Jørn  øfuTfN«  ata4r  ved   V,  ^,  6,  6,  men 


ved  de  fieate  Vera  er  en  Bogatav  eller  keggt 
borUkaame:  ved  V.  32.  36.  38,  40,  ii 
Htaar  I  tilbage,  ved  V,  13.  lå.  17.  20. 
22,  24  q,  ved  de  øvrige  Vera  taumglm 
baade  1.  «y  q.  —  3.  1  i  BTmbl  er  akraeen 
til  over  Liljen  t  R ,  o^  Mage  aeA  mde  i 
Lif\jen,  hvor  den  ekal  indfsiea.  -*  4> 
Foran  ioll  er  neget  udraderet  i  tL  -^ 
6.  luiof)  R. 

4y  5.  a  holl,  eaa  akrevet  med  Udgg.; 
ahoU  R,  men  heri  er  h  halvt  mlraderal. 

6,  1.  R  har  pynt  med  enKreUe  ^fkr, 
eom  almindelig  betegner  er  eller  ir,  mea 
8om  her  maa  betegne  r.  Serefter  moå 
man  rette  Afmærkning  til  Mdv.  137,  6, 
hvor  Jeg  mt  med  Tryghed  lm$$r  drecl(r. 
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7.    Hvi  ^ggit  eir  sv^ 
{arngin  go^! 
ii  f>er  m^la  ne  megod? 
»aisa  o€  sta{>i 
veJift  mer  svmbli  at, 
^  heitif)  mie  hef»an!^ 
Bragi  qvaf>: 

8.  ^Sessa  oc  stadi 
velia  J>er  svmbli  at 
fsir  aldr^; 

^viat  f  sir  vito, 
hveim  ^eir  alda  scolo 
gambansymbl  \m  geta.^ 
Lod  qyaf>: 

9.  ,,Mantv  {hmE,  Of)inn! 
er  yid  i  ardaga 

likndoTn  blo{>i  samaa; 
vbi  bergia 
hdtv  eigi  mimdo, 
aema  ocr  v^ri  ba|)om  borit?** 
Of»imi  qvaf>: 

10.  „Ristv  {)a,  Vi{)arr! 
oe  lat  vl&  fa'fH/r 

sitia  svmbli  at, 
si{)r  0«^  Loci 
qv^^i  lafitasta^om 
^  hyflo  i." 

I^a  stof>  Yi^arr  vp  oc  skencti 
Loca;  enn  a|)r  hann  drycci,  qvaddi 
hoiin  asona: 


11.  „Heilir  gsir, 
heilar  asynior 

0(?  a^U  ginnheilog  go5! 
netna,  sa  einn  å*^, 
er  innar  sitr, 
Bragi,  becciowi  a." 

Bragi  qvaf): 

12.  „Mar  oc  m§ki 
gef  ec  {)er  mins  fiar 

oc  botir  ^er  sva  bygi  Bragi : 
si{)r  {)v  asora 
a^fvnd  vm  gialdir; 
grem{)v  eigi  gofi  at  {)cr!" 
Loci  qva|): 

13.  „los  oc  Armba'ga 
mvndv  g  vera 

be^^ia  vam*,  Bragi! 
asa  oc  alfa, 
er  h^r  inni  ero, 
{)v  ert  vi{)  vig  varastr 
oc  sciarrajstr  vi{)  scot," 
Bragi  qva{): 

14.  „ Veit  ec,  ef  fyr  vtan  v^rac, 
sva  sem  fyr  innan  emc, 

ijggis  hyll  vm  kominn: 
h2/ivp  j^itt  b^a  ec 
i  hendi  mer; 

lit^  [qve{)]  ec  f)cr  ^at  tyr  lygi." 
Loci  qvaj): 

15.  „Snialk  ertv  i  sewi, 


7,  1.  t.  Hvi  J)^git  er  |  sva  J).  g.  l/i/yy. 

8u  R  Anr  i.  Margen  udfor  dette  Vers 
br»,  hvartfier  q  fr  bortekaarei.  —  4. 
|gir  R.  —  6.  gsmban  fivmbl  •  to  Ord  R ; 
1  f  trmkl  ^  akrevon  til  over  Lityen  i  R 
ofSaøe  mM  nede  i  Liften,  hvor  den  »kal 
måfsi€9» 

ferwU  Boøåtop  i  den  Tålende*  Navn, 
ifff  •  R  har  varet  »kreven  i  Margen,  er 
Mtf  F.  0-*31  inel,  hortåkaaren;  dog  ataar 
i  Margen  ved  de  JUete  af  disee  Vera 
^mhm  q  id.  e.  qYa|>). 

i^  s.  iardaga  t  ét.  Ord  B. 

10,  1.  S.  Vi|)arr  og  tMb  ere  Rimord; 
aien  maa  derfor  udtale  Tulfs  eller  ogsaa 


udtale  V  i  Vi|)arr  som  Vokal.  —  4.  sij) 
li^  der  ogsaa  kunde  oplsaee  8i|)an.  — 
4.  5.  8.  o.  L.  q?e|>i  |  lastastarfom  Udgg. 
aom  i  16,  4.  18,  1.     Men  jvfr.  12,  4. 

11,  1.  «S»r  R. 

12,  4.  siJ'  R.  —  6.  gremj)v  eom  it 
Ord  R. 

13,  6.  sc6t  R. 

14,  1.  fyr,  eaa  ændret;  J)yr  R  {ikke  |»vr). 
—  3.  Benne  Litye  er  rimelig  forvansket^ 
ti  Bimvagten  hviler  ikke  godt  paa  ym.  — 
6.  Under  mer  ataar  i  R  en  liden  Frik,. 
aom  dog  viatnok  er  tilfældig.  —  6.  qyej) 
tilfifiet  efter  Gjaining.  Jeg  forataar 
Liljen  aom:  ec   qve|>   |)at   ?era  })er   litt 

8* 


116 


LOKASENNA. 


sealaJtv  sva  gora, 
Brogi  beccscrytv^! 
▼f ga  f>v  gacc, 
ef  {)v  rei|)r  sér! 
hyggz  vgtr  hvatr  fyrir." 
I{)vim  qva{): 

16.  „BiJ>  ec,  Bragi! 
bania  sifiar  dvga 

0€  allra  oscmaga, 
at  {)v  Loca  qv^ira 
lastasta^fom 
5gis  hyUo  i.'' 

Loci  qyal>: 

17.  „I^egi  J>v,  I{)vnn! 
f>ic  qv^  ec  allra  qt/enna 
vergiamasta  vera, 
sitztv  arma  }>iiia 
lagdtr  itrf>yegna 

vm  J>inn  bro|)vrbana." 
I{)vnn  qvaf): 

18.  „Loca  ec  qve|>ca 
lastasta^fom 

j^gis  ha^llo  i; 
Braga  ec  kyrri 
biorreifan; 

vilcat  ec,  at  i{)  reifiir  vegiz.^ 
Gefion  qva|): 

19.  „Hvi  i{)  §sir  tv^ir 
8Colo{)  inni  h«r 
saryrfxym  sacaz? 


Loptci  ^at  veit, 
at  hann  leikinn  er 
oc  hann  fiorg  avfl  fiå.** 
Loci  qya{>: 

20.  „tegi  K  Gefion! 
{)eM  mvn  ec  nv  geta» 

er  {)ic  glapfri  at  ge6i 
sveinn  inn  hvlti, 
er  J)«r  sigli  gaf 
oc  {)V  lagdtr  Igr  yftr.* 
0|)iim  qvaf»: 

21.  „Qrr  ertv,  Loci! 
oe  yrviti, 

er  |)v  fpr  J>er  Grefion  at  gremi; 
fnnat  aldar  orlarg 
hy^^  ec  at  hon  yll  ym  viti 
iafogorla  sem  ec.^ 

Loci  qva|>: 

22.  „i>egi  J>v,  0|>ifin! 
j)V  kvnntr  aldr^ 

deila  vig  mep  v^rom; 
opt  f>v  gaft  f>eim, 
er  |)y  gefa  scyldira, 
enom  slporom  sigr.^ 
0{)inn  qyaf): 

23.  „Veizty,  ef  ec  gaf  |)€im, 
er  ec  gefa  ne  scylda, 

enom  slgyorom  sigr: 
atta  vetr  yarty 
fyr  iorj)  ne{>an 


fyr  lygl;  Jvfr.  Skim.  V.  10  L,  2:  mal 
qyej)  ec  ocr  fara.  —  lit/  ec  ^er  ^at 
fyr  lygl  B;  dftte  beholder  K.,  som  over- 
iæiter:  parum  ego  istue  tibi  mentirer. 
M.  eendrer  litt  iU  lit,  der  maaite  betyde: 
jeg  udtér,  tiltænker  {dig  det) ;  men  denne 
Brug  af  lita  Ikender  jeg  ikke.  Bask 
mndrer  litt  ta  lyki. 

15,  2.  Bøfflatr,  saa  R,  ikke  scalattr. 
—  5.  reij>r  maa  udtales  vrei|>r.  —  6. 
hyitr  R. 

17,  4.   sitrty  saa  R,   ikke  fiti  J)t.  — 

18,  6.   reiftir  maa  udtales  yreiftir.    — 
19, 1.  9BftrB.  —  4.  Loptci,  saa  smdrøt 


med  Rask  og  M. ;  lopici  R.  —  6.  fiorg  etU  fiå, 
saa  andret  efter  Formodning  af  Bg.  fioig 
Ta/l  {elUr  fiorgran)  Må  {eUer  fria)  R. 
—  Borg  efter  Eg.  d.  s.  s.  goft,  jffr, 
Qargvefr  =  gnSTcfr,  Bj.  s.  Ætd.  Fri&r. 
Udg.  S.  69  og  fiarghvs  i  Atlakv.  —  Buk 
og  med  ham  M.  læser  fioigaHl  frfm;  Km 
forstaar  florgarll  neutr.  pi.  «  QSxgaUi, 
Ded;  men  fria  kan  ikke  veere  det  samme 
som  fx^'a,  og  frjå,  elske,  passer  Aer  ikke. 
21,  1.2  anføres  ogsaa  i  8nS.  (I,  9#); 
se  Anm.  til  V.  29.  —  1.  ertr  Lod  Rr; 
ertr  nr  LoU  W;  ertr  nr  or|iinn  U.  — 
2.  anrriti  R. 
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kyr  m6Icaiidi  ae  cona, 
(k?  hefir  f>v  \ds  [bom  of]  borit, 
or  hvg^  ec  \aX  args  a^.^ 
Loci  qva{>: 

24.  ^Enn  f>ic  sifia  kofn) 
Samsejio  i 

oc  draptY  a  vétt  sem  va^lor; 
?itca  lici 

fortv  v«r|)io{)  yfir, 
oc  hyg5a  ec  ^ai  args  ai>aL^ 
Frigg  qvai>: 

25.  ^vrlygom  ycrom 
scylit  aldregi 

htfot  if>  ^ir  ^€ir 
drygdvt  i  ardaga; 
firriz  §  forn  n/c  firår!'' 
Loci  qva|>: 

26.  „I>egi  K  Fri^(7! 
^  ert  Fiorgyns  mgr 

K  hefir  g  vergiom  vm{), 
er  |)a  Vea  oc  Vilia 
kztv  f>«r,  Vi{)ris  qvgn! 
bada  i  badm  vm  tekif 


Frigg  qya|>: 

27.  „Veiztv,  ef  ec  inni  ettac 
Egis  ha^Uom  i 

Baldri  lican  bvr: 
vt  {)v  ne  qvomir 
fra  asa  sonom, 

oc  v^i  {)a  at  \eT  rei|)om  vegit" 
Loci  qvai>: 

28.  „Enn  vUl  K  Frirør! 
at  ec  fleiri  telia 

mina  meinstafi: 
ec  fn/i  r§d, 
er  {>y  ri{)a  serat 
8it>an  Baldr  at  sa^lom." 
Freyia  qva{): 

29.  ySi^  ertv,  Loci! 
er  \is  ydra  tehr 

liota  lei{>stafi; 
orla^g  Yrigg 
hygg  ec  at  a^Zl  viti, 
t>ot<  hon  sialfgi  segi,^ 
Loci  qva^: 

30.  „I>egi  {)v,  Freyia! 
{)ic  cann  ec  fvflgerva, 


23,  6.  e^iA  R.  —  7.  born  of,  ^a«a< 
mdBmak  efUr  33^  6.  DtMf  Ord  mmgU 
i^  og  i  K.M,  Smt  vi  bsÅoldå  Teksten 
i  E ,  /m  #*'  <if  daarlige  Bimord  |>t  oy 
[»ar.  —  8.  if>al  R. 

24,  1.  sQ><^>  Ma  tmdret  med  Ounn. 
FéUaon  og  Baek;  siga  R  o^  JT.  Jf.  — 
5.  for  tr  R  Mm  to  Or<f.  -*   6.  åf>al  R. 

2&,  1.  A^lvgom  R.  —  6.  iardaga  R 
mm  H  Ord,  —  6.  réw;  R. 

%  1.  (egif>Y  ^  eom  ét  Ord. 

27y  II.  hvllom  behøver  ikke  at  mtdree 
Hl\miVLo  eJHr  10,6.  14,3.  16,6.  18,3; 
U  i^,%  og  A,i  heder  det  ^gis  hsllir  i. 
<—  4.  qr^mir,  mm  R,  tiXrArtf  qTomir;  dog 
er  Magen  under  o  ufiUdeiandig,  —  6. 
rn|Kni  mma  udtales  vreiliom. 

28,  4.  r^d  bør  forataas  »om  Brmsene 
eg  ikke  med  Bergmofm  eom  Impf. 

29,  4-6.  Biern  Linsjer  anføres  i  Sn£, 
{J,  84)  som  mtden  Eahdel  af  et  Vers, 


der  indledes  med  følgende  Ord:  Frigg 
er  kona  iLans  {d.  e.  6MnB),  ok  yeit  hon 
drldg  manna,  |>6tt  hon  segi  eigi  spår. 
STå  sem  hér  er  sagt,  at  65inn  mælti  sjålfr 
vi&  |>ann  ås,  er  Loki  heitir.  Dette  Vers 
meddeles  der  i  følgende  Form: 

(Err  ertn,  Loki! 

ok  Sryiti, 

hT{  ne  leskattn,  Loki? 

3rl5g  Frigg 

hygg  ek  at  dll  Titi, 

|>6tt  hon  flJåUiE^i  segi. 
Forfatteren  af  Gglfaginning ,  som  her 
synes  at  have  citeret  feilagtig  efter  Mu^ 
kommeisen,  maa  have  sammenblandet  V» 
21,  V.  47  og  V.  29.  —  4.  Efter  orUrg 
indskyder  U  manna,  W  Tita.  —  5.  hygg 
Codd.  af  SnS.;  hTg  R.  —  6.  Jja?  U 
urigtig  for  arll.  Med  $r]l  viti  jvfr.  21,  5, 
I  hvor  der  staar  vM  tol  riU.  —  6.  ^ri  %% 
I  henni  sialfgi  segir  U  urigtig. 
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era  ^er  vamma  vant: 
asa  oc  alfa, 
er  her  inni  ero, 
hverr  heiir  {)inn  h6r  verif)." 
Freyia  qvaji: 

31.  „Flå  er  {)€r  tvnga, 
hyy^  ec  at  ^er  fremr 
myni  ogott  vm  gala; 
rei{nr  *ro  {>er  f  sir 

o<?  asynior; 

hTYffffT  mvntv  heim  fara." 
Loci  qva{): 

32.  „I>egi  {)v,  Freyia! 
{)v  ert  ford9|>a 

oc  meini  blandin  mioc, 
sitz  {)ic  at  brof>r  ^inom 
8t6{)0  bli{)  regin, 

oc  mvndir  {)v  {)a,  Freyia!  frata.** 
Nior{)r  qva{>: 

33.  „I>at  er  våiitit, 
{)6t<  ser  varf)er 

vers  fåi  hå^^  efia  hvars; 


I  hit«  er  vndr,  er  åss  rapr 
I  er  her  inn  of  kominn, 

oc  hefir  sa  bom  of  borit** 
!  Loci  qvaf>: 

I      34.     „I>egi  f)v,  Niorl>r! 
I  {)v  vart  fi^str  he{>an 
I  gisl  vm  sendr  at  go5om; 
I  Hymis  raeyiar  hyffto 
{)ic  at  hlandtrogi 
oc  ^er  i  mvnn  migo." 
Nior|)r  qvaj>: 

35.  „Sv  eromo  ficn, 
er  ec  vare  langt  hefnm 
gisl  vm  sendr  at  go^om: 
{)a  ec  myg  gat,  - 
f)ann  er  mangi  fi&r, 

oc  {)iccir  sa  asa  iadarr." 
Loci  qvaf>: 

36.  „Hettv  nv,  Niorfir! 
ha^v  a  h6fi  |)ic, 

mvnca  ec  fnft  leyna  lengr: 
vift  systor  |)inni 


31,  2.  frémr  R.  —  3.  rnjDij  aaa  <en- 
dret;  mf  R.  J/r.  Hdv.  V.  29.  —  5. 
as/nior  R. 

Féirf  r.  32.  33.  35—42  ind.  wtam  i 
R  ude  i  Margtn  BégynééUesbogttaven  Hl 
dm  Taiendes  Nmm;  q.  {d,  e.  qTa|>)  Kmr 
rimelig  v€n'$t  iilfsiei ,  tmn  det  er  nu  bort" 
skaaret.  Foran  F.  43  etaar  ByggYir  inde 
i  Ziiy'en.  Ved  alle  de  øvrige  Vers  i  det 
figd.  i  dette  Digt  mangler  i  R  Angivelse 
af  den  Talendes  Nanm. 

32,  4.  sitz  |>ic,  saa  emdret;  sitztv  R 
og  Vdgg.  Jfr.  17,  4.  60,  4.  Maaske 
kunde  man  skrive  sitetic.  —  4.  br^  {)'  R 
{som  to  Ord),  ikke  br9|)er.  —  5.  8t6{>o, 
aaa  andret;  si^o  R  og  Udgg.  standa  «r 
her  brugt  i  Bel.  overreuke,  gribe  paa  frisk 
Qjeeming;  man  siger  saaiedes:  standa 
nuum  i  konu.  at  med  Dativ  er  her  hrugt 
paa  samme  Maade  som  i  Helg .  Mund.  II,  ti : 
|>T  scalt  at  mer  lifa;  Odår.  19:  hon  let 
sveltas  at  SigTr|)i;  andre  Eksempler  hos 
Eg.  lex.  po'ét.  at  2). 

33, 1.  TiUtit  Ji  mm  ét  Ord,  —  S.tm^ 


R.  Rask  og  M.  henføre  dette  Ord 
anden  Liiy'e.  —  h6S  R.  M.  skriver  1 
Jeg  forstaar:  |>6tt  ser  yai^er  vrøi 
héss  e{>a  hyars  som:  |)6tt  Tai^>«r 
ser  liTirs  Ters  e|>a  hdss;  jvfr.  Sig.  j 
V.  9:  Von  geng  ec  Tilia  Ters  oc  be| 
for  Von  geng  ec  beggia  tilia  oc  i 
iStoiiM  forklarer  Jeg:  „om  Kvinder 
sig  hvilkensomhelst  (ligegodt  hvilken^ 
te    enten    en    Maeul    eller    en    BeA 

—  For  Tar|>6r  sammenUgn  Båt 
s.  i  Fas.  I,  471:  eigot  ^mt  ti 
vera;  jvfr.  og  I,  478,  S,  Ordet  / 
kommer  efter  Jdn  SigurSeson  i  Singt^ 
i  Merl.  H,  53  (Ann.  /.  nord.  Oldk.M 
8.  37):  rfbr  varnar  bI65  Venedocltm. 
hTårr  er  her ^ uterUbet, --  4.  Æaekd 
denne  lA^e  i  to  :  hitt  er  vndr,  |  er  ém  ti 
da  maa  man  vel  anse  Z.  6:  er  Imt 
of  kominn  for  forvansket,  H  dermeL 
indeholder  ikke  to  Rimetave,  —  5.  koa! 

34i  3.   gils  R  her,  men  i  35,.S.*  | 

—  4.  b.  Maaeke  ut  ordne:  H.  m.  te 
|>ic  I  at  h.  —  5.  hland  tr6gi  R. 
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mtv  sUcan  nmrg, 
or  era  fK>  v6no  vetr.* 
Tyr  qraf): 

37.  „FrejT  er  besrtr 
allra  ba/lrifia 

asa  gordom  i; 
mey  hann  ne  grgttr 
ne  mannz  kono, 
(k?  leystr  or  ha/iptom  hv^rn." 
Loci  qvtt|>: 

38.  „f>egi  K  Tyr! 
{)v  kvnnir  aldf^ 
bera  tilt  m«^  tveim; 
handar  ennar  hogn 
mvii  ec  hinnar  geta, 

er  {)^  sleit  Fenrtr  Ira." 
TjT  qvaf>: 

39.  „Handar  em  ec  vanr, 
am  f>v  Yiro^T^vitnWj 

hw\  er  be^^  |>rå; 
rlfjgi  heftr  oc  vel, 
er  i  bondom  secil 
bi(»a  ragnararcrs.*' 


Loci  qvaf>: 

40.  „f^egi  f)v,  Tyr? 
^at  var{)  {)inni  cono, 

at  hon  atti  myg  yip  mer] 
d/\n  ne  penning 
haQ)ir  {)v  {>€««  aldregi 
vanréttiM,  vesall!" 

Freyr  qvaf): 

41.  „Vlf  se  ec  %^gaa 
ar6si  fyr, 

vnz  rivfaz  regin; 
{)vi  mvndv  nfst, 
ne/na  {)v  nv  f>egtr, 
bvndinn,  bB/lvasraifir!'' 
Loci  qvaf>: 

42.  „GvUi  keypta 
leztv  Gymis  dottvr 

oc  seldir  {ritf  sva  ftver|); 
enn  er  Mvspeflz  syntr 
rifta  Myrcvif)  yffr, 
veizta  f>v  |>a,  vesafl!  hve  t)v  vegr." 
Bjffffyir  qva{): 

43.  „Vektv,  ef  ec  )^f)ii  fttad 


36,  6.  ezft*  /  R  «r  9krev$t  f>era,  m#ft 
Mu^  |>  ^  m«df  MMwm«  £2<8i(r  sat  en  liden 
Frik,  der,  som  jeg  tror,  ikke  er  til/al- 
åi§,  men  »kal  betegne,  at  |)  ekal stryges; 
Shrweren  er  rimelig  kommen  tH  herferst  at 
sknce  \  derved,  at  |>o  f siger  efter.  Som 
9aigeet  for  en  maa  vi  teenke  os:  „det, 
ei  dm  enlede  en  Søn  med  din  Søster"  — 
(en  Vdgg,,  hvilket  Bergmann,  M,  og 
Uøsing  farkløre  som  |>ér  med  det  neg- 
tømde  t,  JSg,  som  |>erran|>ér  en.  Bask 
fvrmodit:  oc  en  |>o  6tto  betri,  hwrved 
en  cf  6iM>  Hive  Bimord,  —  rteoy  saa 
øndrvi;  teo  h  og  Udgg.  yéno  og  ytrt 
tre  Btmord, 

S7,  «.  ItyS**  R. 

38,  8.  tiU  ifnrfrtnii  a/  ^  ^<(/.  tilr 
(klf.éiBi,  Skade)  ^oldeng.  til,  ^øi/,  jmw- 
sende,  Memigtsmeusig,  got,  tile.  ,,Dm  kunde 
etårig  hért  noget  godt  (d.  e.  bringe  JSnig- 
hed.  Forlig  tUveie)  mellem  to,"  Jfr.  9nS. 
/,  SS:  er  hatm  einhendr  ok  ekki  kaUaftr 


I  sættir  manna.  Se  Unger  i  s.  Ol.  k.  ené 
j  helga,  1853,  8.  287, 
I  39,  4.  5.  Stavrim  mangler;  ti  man  kan 
I  ikke  henføre  rel  til  L.  5 ,  saa  at  Tl%i 
;  og  yel,  som  Bergm,  vil,  blive  Bimord, 
'  Jeg  formoder  betr  for  vel. 

40,  6.  TénréttiS  R. 

41,  2.   ar  681  R  som  to  Ord.  —   S. 
I  Jfr.  Grimn.  V.  4,  L.  6,  hvor  vm  tUføies 

foran  riTfaz.  —  byudiK  R. 
I       42,  4-6.  Jfr.  SnE.  I,  124. 

43,  2.  ingmar  fireyr  R;  saahdes  er 
I  Navnet  ogs€M  skrevet  to  Oange  i  s.  Olafk 
I  k.  ens  helga,  Prologus  {Fms.IV,3.  Chria 
Udg.  1863,  S.  2).  Ingimar  maa  veere 
Øen.  sg.  af  et  Mandsnavn  Ingun,  øg 
Ingnnar-Frefr  maa  betegne  „Inguns  Søn 
(eller  Ætling)  Frby,  jvfr.  Pålna-T6ki  og 
lign.  —  P.  A.  Munch  {Det  norske  Fblks 
Mist.  J,  1,  S.  69,  og  paafl.  St.)  vU  mnére 
lagana-Freyr  «  oldeng.  frei  Ingrina,  In^ 
vinemes  Herre.  —  3.  a^lict  for  s^Uict  af 
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sem  Ingvnar-Freyr 
oc  Bva  s^lict  setr, 
mergl  sm^ra  m8/l{)a  ec 
^a  m^incråco 
oc  lem{)a  alla  i  li{)0." 
Loci  qva{): 

44.  „Hvat  er  ^at  ip  litla, 
er  ec  ^at  X'drggra  sec 

oc  snapvist  snapir; 
at  eyrom  Freys 
mimfiv  §  vera 
o<?  vnd  kvømom  klaca.^ 
Beyggvir  qyaf>: 

45.  „Bey^<;rvir  ec  heiti, 
enn  mie  bra{>aii  qt;ø{>a 
go6  s^ll  oc  gvmar: 

fwi  em  ec  her  hroftvgr, 
at  drecca  Hroptz  megtr 
allir  8^1  saman.^ 

Loci  qya{>: 

46.  „I^egi  K  Bjffsr^irl 
f>v  lavnnir  aldregi 

deila  msp  monnom  mat; 
oc  {>ic  i  fletz  strå 
finna  ne  mattv, 
fwt  er  vago  verar." 

Heimdallr  qva{) : 

47.  „Avlr  ertv,  Loci! 
sva  at  {)v  ert  orviti. 


I  hvi  ne  lezcal>v,  Loci? 
I  jn/iat  ofdryccia 
I  veldr  alda  hveim, 
er  sina  m^lgi  ne  maDa|>." 
Loci  qva|>: 

48.  „I>egi  K  Heimdaflr! 
{)er  var  i  årdaga 

i{)  liota  iif  vm  lagit; 
s^rgo  baci 
{)v  mvnt  §  v«ra 
oc  vaca  vorj[)r  goda.^ 
Scai>i  qya|>: 

49.  „Lft*  er  ^,  Lod! 


I  mvnat^  lengi  &va 
leica  la'som  hala; 
{n/iat  {)ic  a  hiorvi  fi<^lo 
ins  hrimcalda  magar 
gomom  binda  god.^ 

Loci  qva|>: 

50.  „Veiztv,   ef  mie  a  hiorri 

scolo 
ens  hruncalda  magar 
gornom  binda  go6: 
fyrstr  oc  ofstr 
Yar  ec  at  fiorlagi, 
{)ars  Ycr  a  f^aza  ^rifom." 
Sca{)i  qva{): 

51.  „Veiztv,  ef  fyrstr  oc  9fstr 
I  vartv  at  fiorlagi, 


sæll,   tuppe  af  sjé,   ~   4.  nuirl{>a    «f/f«-  I 
25^.  /or  myl|>a  af  mylja;  yr/r.  j»ol6i  = 
|)yl&i,  I)6rBi «  Jjyrfti ,  w  G^/.  Umfrump. 
8,  131. 

44,  2.  J)*  R,  rf.  éf.  J)at,  og  saa  K,  M. 
Jfr,  |>å . . .  fara  [{>eiT]  eptir  honom  meft 
handa,  er  J)eir  yoru  Tanir  at  spyrja  |>å 
upp,  er  imdan  l^jépust,  Fnu.  V,  143  /. 
(■>  me5  hunda  .II.  |>a  sem  |>ai  raro 
yaner  at  spyria  |>a  menn,  o.  «.  r., 
s.  dlafs  ma  Helga,  Chria  Udg.  1849, 
S,  82);  andre  Maempler  hos  Fritzner 
Ordb.  er  5.  a).—  Gudm,  Magn.  og  Ma$k 
vUle  andre  |)ap.  —  2.  l^  har  Ivo  med  et 
Forkortningttegn  efter ^  tom  baade  kan 
kuet  ra  og  ya.  Jeg  Jfr.  med  Eg.  dantk  logre. 
—  JJining  foretUuir  la/ggya,  hoilkH  han 


overtætter  ,^fifjig  herum  tchwenzein"  t§ 
afleder  af  et  udrug,  loggr  »  oht.  loo,  giloB, 
verautu«  (jvfr.  gloggr  —  ohi.  glou).  —  S. 
snap  yist  R  tom  to  Ord;  Ne%Urum  tf 
snapyiss. 

47,  2.  ert,  taa  ændret;  er  R.  —  9. 
Denne  Lii\je  anfsret  i  SnE.  {I,  84),  Afør 
den  logget  i  Odina  Mund;  ae  Anm,  tå 
V.  29.  —  3.  leztaj)v  R;  leikatta  W; 
legBka{)y  r.  hyi  floptir  {>y  loptr  U/^rvofuM. 

48,  2.  årdaga  ^  tom  it  Ord. 

49,  1.  Lft^  R,  <;.  tf.  Létt,  ikke  Hløtt 
—  2.  myKat^r  R.  Zigeaaa  akriøer  R  » 
^dr.  /,  r.  ;?i,  X.  6:  malU  |>t.  - 
3.  håla  R. 

50,  2.  éns  R.  ->  3.  g6mo«»  R.  —  I. 
^om  R. 


L0KA8SNNA. 


121 


'  a  l^iaza  f>rifvå: 
»m  yeom 
ym  geolo 
Aå  rai>  coma,'' 
Loci  qvai): 
»Léttari  i  malom 
i  L^eyiar  sod, 
V   letz   mer  a  be6  {>inn 

bofyit; 
i)r  M*  slics, 
orva  seolom 
nmin  vår.** 

H5C  Sif  tram  oc  byrladi 
irimcalci  miof>  oc  m^lti: 
,H^U  ver  f)v  nv,  Loci! 
^  hruncalci 
)nis  miaAar! 

hana  eina 
^  asa  sonom 
^»om  v«ra." 

toc  yip  horni  oc  drocc  af: 
,Em  {)v  v§rir, 
a  Vfrir, 
graan  at  veri; 
veit. 


sva  at  ec  aita  {»icdomc, 
hor  oc  af  EQorri^ 
oc  \<Mr  ^at  sa  inn  l^visi  LocL^ 
Beyla  qyaf>: 

55.  „Fioll  vVL  sciaUa, 
hy^^  ec  a  for  vera 
heiiTian  Hlorrij[>a; 
hann  r§l>r  r6 

f>eim  er  r9gir  her 
go6  a^ll  oc  gvma.^ 

Loci  qvaj[>: 

56.  „I>egi  {)v,  BeyU! 
{)v  ert  By^^jrviee  qv^ 

oc  meini  blandin  mioc; 
okynian  meira 
coma  xmp  afia  sonom, 
yll  ertv,  deigia!  dritån,** 
i^a  com  i^orr  at  oe  qtfal>: 

57.  „i^egi  i)v,  rarg  vetftr! 
|)er  scal  minn  |>rv6haiiiarr 
MioUnir  mal  fyr  nema; 
heH)aklet^  drep  ec 

f>er  haki  af, 

oc  ver^  i>a  |>iiio  fiorvi  vm  farit^ 


)ft  er  fe  R;  man  »kulde  vtntø 
««i  »  50,  6. 

iiMBiyretterøiezt;/vJr.Sérb,  V. 
Ligetaa  skriver  R  t  62,  7  syaltz. 
Sif  t  Froaattykkøt  foran  V,  53 
^åd  N.  F.  8.  Grundtvig,  Finn 

ogSimroek.   Navnet  etaar  ikke 

dog  to  Hager  angive,  at  noget 
-  Beyla  JT.  Rask  M.  —  hana 

4  forstaar  jeg  med  Grundtvig 
•  om  Siv  selv,  ikke  med  F.  Magn, 
^  hann,  hon  bruges  oftere  for 

Fnm.,  saa  Syndl,  V.4;  Mslg. 

24;  Attam,  V.  34. 
Jfr.  Skim.  V.  31,  Z.  1-3. 
'  R.  —  6.  Dativen  Tammalarsom 
ka  r§t  forklare  mig;  ti  Sélar\;\ 

6:  gott  er  Tammalansnm  yen 
f  Stader,  med  hoUke  mrnn  kms 
gr.    MxyaXeav    MV€py€6tear 


ovHt6o»5  pqiStOY €dvi^yerå6^atf  øre 
ikke  analoge.  OversestteUen:  „For  at  du 
hende  ene  Uandt  Asers  skyldfrie  SUegt 
sidde  lader  i  Fred"  (F.  Magn.)  er  sikkert 
urigtig.  Kan  Dativen  være  opstaat  ved 
Attraetion  til  sonom?  Man  skulde  vente 
yammalarsa,  hvilket  Ousm.  Fdlsson  har 
vUlet  indssftte. 

54,  S.  K.  Rask  M.  seetU  tkke  Kommti 
efter  sva  T^rir.  —  S.  yårr  oo  grim  R« 

55,  5.  Det  kan  méerkes^  at  t^px  kar 
maa  udtales  med  r,  ikke  re ^  i  FrewUydon, 
uagtet  det  tilsvarende  Ord  paa  Gotisk 
heder  Yrfthjan.  Seller  ikke  Subst.  r6g 
har  nogeneinde  bwartt  det-  oprindelige  rt 
i  Fremly  den. 

56,  6.  K.  inUrpungerer  h^m'ken  foran 
eller  efter  deigia  og  tager  dot  vel  aUsaa 

bl,  l.HigK. 
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Loci  qva^: 

58.  „larftax  bvrr 

er  her  nv  inn  kominn, 
hvi  ^rasir  |)v  svo,  Porr2 
enn  {)a  ^tir  |)v  ecci, 
er  f)v  scalt  vip  vifinn  vega, 
oc  svelgr  hann  allan  Sigfs^Avr.^ 
I^orr  qvaf>: 

59.  „f^egi  {)V,  ra^  vettr! 
f>er  scal  minn  f>rMhamaiT 
Miollnir  mal  fyr  nema; 
vpp  ec  {)ør  verp 

oc  a  a^strvega, 
sifuin  {>ic  mangl  sér.^ 
Loci  qvaf>: 

60.  „Avfltrf9nrin  {»inofii 
scaltv  aldrøgi 

segia  se^^^iom  fra^ 
sizt  i  haosca  [»vmlvngi 
hnvclnr  fir,  $inh§ri! 
oc  fMitfisca  ]^  fia  I^orr  vera.* 
I^orr  qvaj: 

61.  „I^egi  ^v,  ryg  vettr! 
j[>er  Bcal  mmn  ^r^hamarr 
Miollnir  mal  fyr  neraa; 
hendi  inni  h^gri 

årep  ec  {)ic  Hrtmgnis  bana, 
sva  Bi  t>er  brotnar  beina  hvat.^ 
Loci  qyaf>: 

62.  ^Lifa  §tla  ec  mer 
langan  aldr, 


{>ottv  h^ttr  liAmrl  turi 
scarpar  alar 

{)ottv  per  Scrymi^t  Téra, 
oc  mat^ira  ^  fMt  nesti  na 
oc  svaltz  I>t  fMt  hvngri  heilL'' 
I^orr  qta]^: 

63.  „l>egi  K  wg  vettr  I 
f>er  scal  mimi  fHrv6faainarr 
Miollnir  mal  fyr  nema; 
Hrvngnis  ban! 

mmi  j[>er  i  hel  coma 
fyr  nagrtndr  nefMin." 
Lod  qvafi: 

64.  ^Kvaft  ec  fyr  asom, 
qt;^  ec  fyr  asa  sonom 
f>az  mie  hvatti  hTgr; 

enn  fyr  |>er  elnom 

mvn  ec  vt  ganga, 

{)viat  ec  veit,  at  f>v  vegr, 

65.  Avl  gorftir  {)v,  158^' 
etm  fiv  aldri  mvQt 

si{>an  svmbl  rm  gora; 

eiga  f>in  a^ll, 

er  her  inni  er, 

leici  yfir  logi, 

oc  brenni  ^er  a  baki! 

Enn  eptir  {)efta  falz  Loci  i 
Frånangrs  forsi  i  laz  liki,  f>ar  tooo 
§sir  hann.  Honn  \ar  bvndiiM 
mej5  fwrmom  sonar  sins  f  Nara; 
&nn   Narfi    sonr    havts    vai^   at  s 


58,  1.  bvrr  mangUr  i  R;  tUfliet  efter 
prymthf.  V.  1,  L.  7.  —  B.  koml  R. 

59,  -D»>rtf*5Xt^>rtr.59.  61.63 •r 
iK/orfhrtøtakrepne  fegij).  (t  63  |)T.)  r. 
V.  J).  (t  63  Jw.;  mangler  i  61),  cg  der- 
pma  er  i  59.  61  eat  et  Meerke,  aom  he^ 
i$gtter  f/ftc, 

60,  5.  ^in  fa^  R  Mm  to  Ord,  —  6. 
/  |>6t/isca  er  Bogaiaveme  ca  halvt  ttdtlidte 
mer  udHideredé  i  R.    Jfr.  Sérb.  2$,  5. 

62,  4.  5.  BC.  a.  ^ottr  |>«r  |  ser.  v.  K. 

64,  2.  asa  sonom  ændrer  Bergmann  tH 

asyniom,  nun  unst 


65,  6.  I6fri  R. 

Sfter  aidåte  Ord  t  Digtet  baki  ^  4ir 
#/  lidet  Bum  i  R  (omfrenf  af  8  Bogeta- 
vera  Bredde),  hwrpaa  der,  aaavidt  jef 
kan  aé,  intet  har  ^færet  akrevet. 

Med  den  proaaiake  Sfterakrifi  fefr. 
SnE.  I,  182—184. 

2.  léx  R.  —  4.  sin«  ta/aiet  af  Vdgg.; 
mangler  i  K.  —  4.5-  nara.  Bf»ii  narfi  tour 
R;  heri  maa  stikke  enFeU:  NarisyNsrt 
er  kun  foraf^ellige  Former  afaamme  Naien; 
den  anden  Søn  heder  ValL  Jfir,  8nS.I, 
184:   pk  Torn  tefaiir  aynir  Loka,   TaK 
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X^  toc  eitrorm  oc  festi  |  bon  vt  eitrif>.  Enn  mej[>an  ånrp 
Mmlit  Loca;  draqp  {>ar  i  eitri{>  a  Loca.  I'a  kiptiz  hann 
Sigjn  konaLoca  sat  f)ar  {  sva  hart  yif^  at  f>adan  af  scalf 
mvnnlwg  vndir  eitrif).  |  ior{)  yll:  f)a<  ero  nv  callajw 
avnnla^gin  var  fvfl,  bar  I  landscialptar.  lo 


Nirfi  {dé  to  ntUie  Ord  mangle 
hl  »sir  Yala  i  Ttrgs  liki,  ok 
simdr  Narfa  (Nara  U)  brébor 
ku  esir  |>arma  hans  ok  bonda 
amS.  I,  104:  Nari  eba  Narvi. 
'8:  taOla  P^^ka]  . . .  fbhm . . . 
I  (mm  r€J;  Vala  W).  —  Det 
mnUigt,  at  Feilen  hår  i  den 
ttnkrift  ekrev  eig  fra  dennes 


Forfatter,  men  rtm^igere  tmnker  man 
paa  en  AfehieerfeU.  Nara  er  vel  med 
Svend  Grundtvig  at  mndre  ^Yala;  ogeaa 
i  Voluepd  /,  r.  34  ik9Pfi««Yali  Mm  den 
San,  med  kvie  Tarme  Zoki  bmdee,  —  Fed 
at  emért:  Muar  febiB  BTira  «ba  Karfit;  enn 
Yali  sonr  ham  vilde  mtrnJSmmeeigmerfrm 
Orifon^tli.-*  lO.landsoialptaZy  åaamndret; 
landaciaptar  R,  ikke  landidaTtar. 


t^RYMSKVlDA 

eda 
HAMARSHEIMT. 


1.  KeiAr  Yor  f>a  Ving{Hirr, 
er  hann  yaenaf>i 

oe  sins  hamars 
vm  sacnaf^i; 
sce^^  nam  at  hrista, 
scanr  nam  at  dyia, 
re{)  Iar|)ar  bvrr 
vm  at  I>reifaz. 

2.  Oc  hann  f>a^  orda 
allz  fyrst  vm  qt/af>: 
„Heyrftv  nv,  Loci! 

hvat  ec  nv  m^li, 

er  eigi  vcit 

iar6ar  hv^rgi 

ne  vphimtns: 

ias  er  stolinn  hamri.^ 

3.  Gengo  ^eir  fagra 
Freyio  tvna, 

oc  hann  ^at  orAa 
allz  fyrst  vm  qvaf): 
„Mvntv  mer,  Freyial 
fia{)rhams  lia, 
ef  ec  minn  hamar 
mgttac  hitta?" 


Dette  Ligt  er  kun  bevaret  i  R. 

Overskriften  ^rfm%  qyida  med  rødt  Blæk 
i  R.  —  Titelen  Hamanheimt  Jindee  kun 
i  Fa/pir  af  skrifter, 

1,  1.  Beiftr  maa  udtales:  Vrei&r.  — 
6.  Bcirr  R. 

2,  3.  16ci  R.  —  5.  eg  R,  d.  e.  sikkert 
eigi,  ikke  engi. 

Mangler  noget  mellem  r,2  og  3^  Jfr. 
den  dtmske  Vise,   V.  2: 


Freyia  qiHi^: 

4.  „I'O  mtmda  ee  gefit  t»er, 
^U  or  gvfli  v^ 

oc  {k)  seiia 

at  v^  or  silfri" 

5.  Flo  ^  Loci, 
fiaf^rhamr  dvnf>i, 
vnz  fyr  vtan  com 
asa  gar6a 

oc  tyr  innan  com 
iotna  heima. 

6.  I^mr  sat  a  hygi, 
|>vrsa  drottinn, 
greyiom  sinom 
gvZlba'nd  sn^ri 

oc  manrom  sinom 
mvn  iafnafti. 

I^rymr  ({vap\ 

7.  „Hvat  er  mep  asom? 
hvat  er  mep  alfom? 

hvi  ertv  einn  kominn 
i  iotvnheima?" 

Loci  qvaf>: 
„Ilt  er  mep  asom. 


Det  vatr  Tord  af  Hausgaard, 
taler  til  Broder  sin: 
„Du  skalt  fare  tU  NørrefjM 
og  yuse  efter  Hammer  min" 
3,  6.  fia|)r  hiS  R. 

5,  1.  flo  med  liden  f  R,  mm  aUsas 
her  ikke  begynder  et  nyt  Vers;  saaMfi 
heller  ikke  K. 

7,  8.  komi  R.  —  5.  Overskriften  Lod 
qTa{)  mmtgler  t  R.  —  6.  Ut  med  liden  i 
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nef)  alf  om; 
V  Hlori{)a 
vm  folginn?" 

I^rymr  qvaf): 
^Ec  hefi  Hlomf)a 
vm  folginn 
rstom 
3  nel>an; 
ngi  ma/5r 
1  heimtir, 
yri  mer 
at  qvgn.** 
•"16  f)a  Loci, 
lur  dvnf)i, 
'  vtan  com 
eima 

innan  com 
5a; 

ann  I^6r 
larfta, 

%  ^at  orda 
8t  vm  qvad: 
„Hefir  {)v  crendi 
i«? 
lopti 
indi: 
uida 
'm  fallaz, 

beUir.** 

Loci  qval>: 
„Hefi  ec  erfidi 
K; 


f^rymr  hefir  f>inn  hamar, 
I>vrsa  drottinn; 
hann  engi  mapr 
aptr  vm  heimtir, 
nema  hanom  fori 
Freyio  at  qvån." 

12.  Ganga  f^r  fagra 
Freyio  at  hitta, 

oc  hann  {uzf  orda 
allz  fyrst  vm  qvaft: 
„Bittv  f)ic,  Frgyia! 
brvdar  Uni, 
vif)  scolom  aka  tva^ 
i  iotvnheima." 

13.  Rei6  var6  f>a  Freyia 
oc  fnasa^i, 

albr  asa  salr 
vndir  bifBiz, 
sta^cc  ^t  i^  micla 
men  Brisinga: 
„Mie  veiztv  verfwi 
vergiamasta, 
ef  ec  ek  me|>  f)er 
i  iotvnheima." 

14.  Senn  yaro  f^it 
alHr  a  |>ingi 

oc  asynior 
aflar  a  mali, 
oc  vm  J)a<  refK) 
rikir  tifar, 
hve  f>etr  HloriI>a 
hamar  vm  sgtti. 


.  ilt  er  ine|>  alfom  manglørilR., 
'ikriften  ^rymr  qTa|>  mangler  i 
åtta  tkrøvet  vm.  t  R. 
Bl,  aaa  andret;  oe  \  ym  R.  — 
Jt  g/sr  dUae  Lif^fer  til  H  Vers 
-  9.  hannfjat,  saa  mndret  efter 
12.  3;  /p/r.  Brot  af  Sig.  15,  3; 
9.  ^t  hann  R. 
kåiir  med  liden  h  og  derfiran 
UmiH.  —  8.  8«g&T  med  etar 
rtm  Jimetim  i  R.  —  4.  Mug  B. 


11.  (hertkriften  Loci  qTa|>  mangler  i 
R.  —  1.  2.  Hflfi  ec  .  orindi .  erfidi  .  oc 
|>ry]iir  R;  ved  Tegnene  m  over  Lityen  er 
den  rette  Ordfølge  betegnet. 

13,  2.  fiia8a|>i,  eaa  etndret;  fiiasasi  R. 
—  8.  fer  i  Tergiamasta  er  ekrevet  iO 
over  Lif\jen  i  R,  og  Smge  er  eat  nede  i 
Zit^'en^  hvor  det  §kal  indføiee. 

14,  1-6.  Jfr.  Vegtmmakf.  1,1-6.  -  1, 
fSar  E. 


l» 


pnXH»JiYS>A. 


15.  Pa  qvaf)  ]?ai  Heimdallr, 
hvitastr  åsa 

—  Yissi  hann  vel  fram 
sem  vanir  aj[>rir  — : 
„Bindo  ver  f^or  {>a 
bn4>ar  lini, 
hafi  hann  ii>  mida 
men  Brtsinga! 

16.  Latom  vjid  hanom 
hrynia  Ivcla 

oc  kvennva{)fr 
vm  kne  falla, 
en  a  briosti 
brei{)a  steina 
o<?  hagliga 
vm  hdrfvp  typpom!" 

17.  Pb,  qvaf)  ^ai  Porr^ 
f>rv6agr  ass: 

„Mie  mvno  gsir 
argan  kalla, 
ef  ec  bindaz  Igt 
hrv^  lini." 

18.  I^a  qt;af>  |)at  Loci, 
LWeyiar  sonr: 

„I>egi  i)v,  J^orr! 
^eirrsL  or{)a; 
f>egar  mvno  iotnar 
asgar6  bva, 
nema  I>v  {)inn  hanuu: 
{)€r  vm  heimtir."* 

19.  Bvndo  ^eir  Pér  {» 


16,  3.  kTeimvBj)ir  skrives  kven  TaJ)»r  i 
R  <>^   ITify^. 

1 7, 2.  ass,  «aa  andrei;  as  R.  —  3.  ^Sir  R. 

18,  1.  16ci  R. 

19.  De^^ø  Ftfr«  skrives « R  saaledes:  Bv&o 
J)«r  (|)  fiM«;  Tv€frstreg  g/ennem  nedentil  og 
Functum  efter)  J>6r.  |).  b^  1.  oc  e.  m.  m.  b*.  1 

T.h.  hf  1.  0^  k.  T.  V.  kne  £.  e«  a.  b\  b.  s. 
0«.  h.  T.  h.  t. 

20, 1.  Bfter  qya^  indsætU  JC  og  Bask  j^at. 
Dtf^  ^  vel  Hot  glemt  i  R,  men  mangler  dog 
ligeledes  i  Gudr.I,  V.  4,  L.  i.  —  6.  tv^r,  sm 
ændret;  trir  R  og  ITdgg,  —  Jeg  tmtager,  at 
Uv  urigtig  er  kommet  ind  fra  12,  7.   I  det 


hrv^BT  lini 
oc  eno  micla 
meni  Brisinga, 
leto  vnd  hanom 
hrynia  Ivcla 
oc  kvennvaf>ir 
vm  kne  falla, 
enn  a  briosti 
breif)a  steina, 
00  hagliga 
vm  ha'fvl)  typ{>o. 

20.  I>a  qvap  Loci, 
La^eyiar  sonr: 
„Mvn  ec  oc  mep  ^ler 
amb6t  vera, 

vid  scolom  aka  tv^r 
i  iotvnheima.'' 

21.  Senn  yoto  hafror 
heim  vm  rekntr, 
scyndir  at  sca^clom, 
scyldo  vel  renna; 

biorg  br(>tno{>o, 
hrann  iort>  loga, 
ok  Of>ins  sonr 
i  iotvnheima. 

22.  I^a  qvaf>  f>a^  l^rymr, 
{)vr8a  drottinn: 

„Standit  vp,  iotnar! 
oc  strai{)  becci; 
nv  forif)  mer 
Freyio  at  qvan, 

Hskr.,  hvorfraH  stammer,  harrimeUgpærtt 
skrevet  med  Taltegn  ii.  JVoar  Loke  først 
har  betegnet  sig  selv  som  ambét,  saa  kan 
han  ikke  umiddelbart  efter  ved  Usj  betegne 
sig  som  Mand  paa  samme  Tid,  sem 
han  betegner  Thor  som  Kvinde,  „  Vi  to"  — 
siger  kan  —„skulle,  dusom  Brud  og  jeg  sem 
din  Tærne,  age  sammen  til  Jotumheim.** 

21,  7.  sonr  skrevet  s.  t  R. 

22,  S.  ^ter  drottinn  er  i  R  fdnt 
skrevet  hTar.  sat<?,  men  dette  er  undef 
prikket  og  udraderet  som  urigtigt.  -*-  5. 
tqt^  i  Rr  såBrevet  fori^.  Je^  fstmoåar 
fff%  (S  A.  mUtfr.  «,  T.  II,  t. 
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ar  doUifr 
atvnom! 

Ganga  h^  at  gardi 
•njwu"  kyr, 
svartir 
t  gamni; 

ec  meij)ma, 

ec  menia, 

mer  Freyio 
|)icctr." 

Var  f>ar  at  qt/eldi 
mif>  snimma, 

iotna 
m  borit; 
t  oxa, 
kxa, 
aUar 

konor  scyldo, 
Sifiar  yerr 
riv  niiaf>ar. 

I^a  ({vap  j^at  Prj/mtj 
årottinn : 

sattv  brvfnr 
Tassara? 
2  hrv^ir 
"eidara, 

meira  mio{) 
n  drecca." 

Sat  in  alsnotra 
fyr, 

vm  fann 
nis  måli: 
itr  Freyia 


dtta  nottom, 

sva  \ar  hon  o{)fv8 

1  iotvnheima.^ 

27.  Læt  vnd  lino, 
lysti  at  cyssa, 

enn  hann  vtan  sta^cc 
endlangan  sal: 
„Hvi  ero  anidét^ 
ygo  Freyio? 
{)icci  mer  or  a^gom 
[eldr  of]  brenna." 

28.  Sat  in  alsnotra 
ambét  fyr, 

er  or8  vm  fann 
vij)  iotvns  mali: 
„Svaf  vftr  Freyia 
dtta  nottom, 
sva  var  hon  oi>fvs 
i  iotvnheima.^ 

29.  Inn  com  in  arma 
iotna  systtr, 

hin  er  brv|)fiar 

bif)ia  fH)rdi: 

„Lattv  t)er  af  hyndow 

hringa  rårba^ 

ef  {)v  y{)laz  vill 

astir  minar, 

astir  minor, 

alla  hylli!'' 

30.  I^a  qvap  ^  Prymr, 
f)tr«a  årottinn: 

„Berif>  inn  hamar 
brvl>i  at  vigia, 


F^rtt  skrevet  smima  t  R,  men  tiden 
itff^  Streg  i  éUn  ftrste  m  tmåerprik- 
rigtig.  —  4.  a/l  R.  ~  6.  viil.  R. 
liTissara  R.  —  6.  /  R  «•  ftret 
ifts  en  breiftara,  hmlkei  K.  M. 
nm  en  er  halvt  ttdraderet,  og  ekal 
mtåHg  udgaa.  —  7.  inié|>  R. 

.VUL  R.  —  7.  oj)  fvS  R. 

B/ter  Ytan  ^  /^ør^  skrevet  co 
i«  d!rf/#  ^  «t<^  underprikket 
Ugt.  —  8.  eldr  of,   til/siet  med 


Bask  M,  efter  Formodning  i  en  Tapir  af skr. ; 
mangUr  i  R.  Jfr,  GuSr.  I,  V.  26.  of 
er  det  ikke  aldeles  nødvendigt  at  tilføie. 

28.  De  fire  første  Lityer  {indtil  Syaf) 
ere i"^ forkortet  skrevne  saaledes:  Sat  in. 
al.  B.  a.  f.  8.  m.  —  5.  Hvis  Teksten  er 
rigtig,  maa  v  t  T^tr  udtales  som  Vokal. 
—  6-8.  I  R  forkortet:  VIII.  n.  s.  v.  i.  i.  h. 

29t  1.  arma  R  og  Udgg,  Jeg  formoder 
aldna  efter  32,  1.  Den  samme  Feil  i  Vs 
Tekst  af  VlHmpd  I,  V.  40,  L.  t. 
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I>ic  mvDO  fair  kvnna; 
hYerr  hetir  {)ic  bargom  borit?" 
i^érr  qva{): 

6.  „Vingjxirr  ec  hgiti, 
ec  hefi  vij)a  rataf), 

sonr  em  ec  Si{>graiia; 
at  osatt  minni  scalattv 
^cU  if)  VDga  man  hafa 
oc  fui^  giafoij)  geta.^ 

Ålviss  qvai>: 

7.  „Satttr  {)mar 

gr  ec  vil  snemma  hafa 
oc  f>a^  giafor{>  geta; 
eiga  vilia  heldr 
enn  an  vera 
f>a^  if)  mia/lhvita  man.*' 
I^6rr  qva|>: 

8.  „Meyiar  astom 
myna  i)er  ve»^ 

visi  gestr!  of  vari^, 
ef  ^y  or  heimi  kant 
hveriom  at  segia 
alt  j^at  er  ec  vil  vita. 

9.  Segfiv  mer  {)a^,  Alviwt 
oli  of  rye  fira 


voromc,  dv^rgr!  at  vitir: 
hve  8v  iorf)  heittr, 
er  ii^^  fyr  alda  sonom, 
hetmi  hvmom  i?" 

Ålviss  qvai>: 

10.  rJoT^  heitir  mep  numnom, 
en  mep  asom  fold, 

calla  vega  vanir, 
igr9n  iotnar, 
al&ur  groandi, 
kalla  årf  vpregin.^ 

I>6rr  qva|>: 

11,  „Segdv  mer  {tat^  Alvisil 
oU  of  ra^c  fira, 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  sa  himttin  heittr, 
f  erakendi, 
heimi  hveriom  i?^ 

Ålviss  qvafi: 
12.  ^EUminn  heUir  mep  moniiM^ 
en  hlymtr  mé;^  godom, 
kalla  vindofiu  vanjr, 
vppheim  iotnar, 
alf  ar  fagra  r^fr, 
dvergar  drivpan  sal.** 


tinø  a/KtrndLeem:  Jfr.S97  qv.  iKMåke 
SmL  i  éUt  kgl  BM,  i  Xjøb^nh,).  Den 
retteste  Form  turde  veere  Qftmfleinn,  og 
Ordet  kommer  da  af  Qarr.  —  kmiui  t 
L,  5  er  „Jyende", 

6,  3.  8i|>gråtia  R^  dog  er  Stregen  oaer  % 
lidt  utydelig.  —  4.  sMUttr,  mm  eendret  med 
X.  og  Raek,  srtr  E  d.  e.  scaltr,  ogtaaM, 
V.  7,  Z.  IS  og  V,  8  synes  at  krmve  denne 
Ændring. 

7,  2.  QT,  foa  R ;  dSf<  stryges  af  Bask, 
men  se  Anm.  til  Ede.  94,  S. 

8, 4-5.  e.  }>.  o.  heimi  |  kant  h.  a.  a.  Udgg. 

En  Afskriver  har,   kanske  med  rette, 

ment,  at  der  mellem  V.  S  og  9  er  udfaldet  et 

Vers,  hvori  Alvis  har  talt,  og  har  derfor 

tildigtet  f sigende  Vera,  som  Jlndes  i  matige 

Fapirafskrr.  og  er  optaget  i  alle 

Freista  mitta,  Ying^érr! 

alla  ^&  frekr  ert 


dnrga  at  reyna  dug; 
heima  alla  nin 
hefik  of  farit 
ok  Titat  Tetna  hvat 
For  dnrga  have  nogle  Afskrr.  dvaigi. 
10^  S.  aaoiM^  saa  eméret;  alfo«  R. 

11,  1-S.  SegdT  in#r.  !>.  ».  t/  R.  - 
4.  him  R.  —  S.  erakandi  R;  «r  å  kiadi 

Udgg,  Denne  rknUee  ag  wmnngaUm 
Lif\je  maa  veere  forvansket,  Xflwuif  fef 
moder:  enn  Hå  {eUer  Hiya)  kasdi;  » 

V.  29:  en  Nvrri  kenda.  En  Dativ  fii 
er  uden  Bffemmel.  Ouém.  Hmgn,  kmds 
tidligere  foreslaat  enn  kåkendi  (HiudM' 
tudine  nobiUy  aut  ab  aUitudime  éenemi 
natum),  men  selv  taget  dette  Fvrsiag  tS^ 
bage.  Vel  ikke:  enn  krétkindi?^  jvfr. 
krots  heimr  6nE.  I,  4å8  ■•  bimlin.  — 
6.  h.  hi.  R. 

12,  1.  Himl  E.  -  8.  tiiMri  E. 
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I^årr  qvaj): 

^Segftv  mer  {)at,  Alviss! 
Twc  fira 
c,  dvergr!  at  vitir: 

mani  heitir, 
menn  sia, 
hveriam  i?" 
Alviss  qva^: 

^Mani  heitir  mep  monnom, 
linn  mep  godom, 
ivtfrfanda  hvcl  helio  i, 
iotnar, 
1  dv^rgar, 
alfar  artala.^ 
l^6iT  qva{): 

„Segftv  mer  i>at,  Alviss! 
ra^c  fira 
;,  dvergr!  at  vitir: 

sol  heitir^ 
alda  synir, 
hveriom  i?" 
Alviss  qvaf>: 

„Sol  heitir  mep  monnom^ 
rnnsi  mep  go^om, 
iverffor  Dvidins  Igica, 
iotnar, 


alfar  fagra  hvel, 
alscir  asa  synir." 

f*6rr  qvaf>: 

17.  „Segfiv  mer  |)at,  Alviss! 
oU  of  ra^c  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  ^w  scy  heita, 
er  scvrom  blandaz, 
heimi  hveriom  i?" 

Alviss  qvaf>: 

18.  „Scy  heitir  mep  mannam^ 
enn  scvrvan  me^  godom, 

k(Ula  vindflot  vanir, 
vrvån  iotnar, 
al/ar  ve{)rmegin, 
kcUla  i  helio  hialm  hvliz.^ 
I^érr  qva|): 

19.  „Segfiv  mer  |)at,  Alviss! 
oli  of  ra^c  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  sa  vindr  heitir^ 
er  viftast  ferr, 
heimi  hveriom  i?" 

Alviss  qva|): 

20.  „Vindr  hrf^ir  mep  monnom^ 
enn  vÅvof)r  mep  goftoin, 


-s.  Segt^T  mår.  |).  R.  —  4.  6. 
BÉDi  heitir  sa  er,  saa  R  og  Udgg. 
Uf  viatnok  i  Lighed  med  de  øvrige 
\åe  Steder  i  Ahieam.  og  med  Va/pr. 
3. 15. 17:  hye  si  m.  h.  er. 

.  myli«  R,  saa  og  i  SnE.  A  én 
%  460),  men  i  r  (J,  4T2)  mtleN, 
m%den  Gong  {II,  485)  og  i  le/5 
)  mTlinn,  1 757  {II,  569)  mulen, 
,3åT)  mTlinn  ned  Siden  af  mf^xai. 
udi  R.  Zigeledee  kaldes  i  de  Jleste 
f  8nS.  {ogsaa  A  II,  46  ff)  Maanen 
hm  K  U,485  og  7»7  //,  669 
^tig  sky5ir. 

8.  8.  m.  |r^  R.  —  6.  Denne  Zity'e 
hetsgnet  ved  h.  t  R. 

•S.  S.  m.  |).  R. 


18.  1.  heitir,  mm  Udgg.  h.  R.  Xdneke 
heito? 

19.  X.  1-S  ere  her  og  i  F.  21. 23. 25. 
27.  29.  31.  33  i  R  ekrevne  S.  m.  med  en 
Krsl  »«rf  8.  —  6.  h.  h.  i  R. 

20.  Dette  Vert  <mfsr$e  ogaaa  i  SnS. 
{I,  486)  i  rAle/8.  —  2.  JSfler  enn  ved 
Skrivfea  med  t  le/J.  —  ».  TåToJ>r,  eau 
andret  med  Jf.;  Tvojr  R;  v6ftidr  le/5, 
hvor  jeg  da  tmtager,  at  6  betegner  vl- Om- 
lyden  af  å,  jvjr,  Jnm.  til  Orimn.  54,  6. 
Forvansket  yi^uByhr  A  her  og  i  Froea- 
stykket  SnE.  II,  459  »amt  blandt  vedra 
heiti  SnE.  II,  486;  vonsmdr  r.  Det 
synes  mindre  rimeligt,  at  h  i  v6ftidr 
skulde  betegne  u- Omtyden  af  den  korte  a 
og  Ta;o|)r  i  R  veere  Feil  for  yarfo^, 
»kfjnu  rafrt  eikkørt  har  kort  VokoL  — 
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kMa  gneggioi)  ginnregin, 
opi  iwtnar, 
alfar  dynfara, 
lidlla  i  helio  hvi{)vf>.*' 
I^orr  qvj4>: 

21.  n^g6\  mer  {>at,  Alviss! 
oli  of  rye  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  ^at  logn  heitir, 
er  li^^ia  scol, 
heimi  hveriom  i?" 

Alviss  qyaj[>: 

22.  „LogQ  heitir  mep  marmom^ 
enn  l9gi  mep  godom, 

kalla  vindslot  vantr, 
ofhly  i^fnar, 
al/ar  dagsgva, 
\aUa  åyergar  dags  vero.^ 
i^orr  qvafi: 

23.  „Segftv  mer  |)at,  Alvisa! 
oli  of  ra^c  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  sa  marr  heitir^ 
er  thenn  roa, 
heimi  hveriom  i?" 


3.  gneggio{)y  »€m  ændret  efter  Codd.  af 
8nE,;  gnegioj)  R.  —  ginnregin,  eaa  an- 
dret efter  Ale/9;  ginregin  Rr.  —  4.  ^pi 
I\;  æpi  Ale/5;  opi  kalla  r.  —  5.  Foran 
alfar  tilfsier  r  en.  —  dynfara  RA ; 
dynfagra  iefi;  gnyfara  r.  Blandt  veSra 
heiti  have  A  {SnJB.  II,  486)  og  7^7 
{SnE.  II,  56if)  dynfari.  —  6.  kaUa  i 
lielio  hYi|)T^  R  og  le/3  {hvilkot  Hekr.  tier  iver 
iiTidud) ;  hæitir  i  hæliy  hlommybr  A ;  heitir 
i  heiliy  («u;)  hlf  ymmyftr  (a  underprikket)  r. 
Blandt  vedra  heiti  har  A  {.SfiE.  II,  486) 
hl^mmyftr ,  7tf  7  {SnE,  II,  569)  hl9mm .... 

21,  6.  Denne  lAnje  er  her  skrevet  h. 
L  i  n,  og  Uge»aa  i  V,  25.  27.  29.  31. 
33;  »  K.23  etaar  blot  h.  t  U. 

22,  3.  yi/idfllot,  saa  andret  med  Raek 
og  M. ;  Tlzflot  R.  —  4.  io.  R  med  Streg 
over  9.  —  5.  dag  s^ya  R.  Ordet  har 
rimelig  kort  Vokal  og  kommer  af  sefa, 
stiUe,  formilde,  ftfr.  norek  Dial.  sævast, 


Ålvifls  qvaf»: 

24.  „S^  heitir  mop  maninm, 
en  sil^gia  mep  go|>o»K 

\LaUa  vÅg  vantr, 
alheim  iotnar, 
alfar  lagastaf, 

kalla  åvergar  divpaa  mar.^ 
i^érr  qva{): 

25.  „SegSv  mor  i>at,  Alviss!  : 
oU  of  rare  fira 

vorome,  dvergr!  at  vitir: 

hve  sa  eldr  heitir^ 

er  brenn  fyr  alda  soMom,  i 

heimi  hveriom  i?" 

Alviss  qva|>:  ;: 

26.  „Eldr  hdt^  nu^  moniiMi,  ii; 
enn  mep  asom  fvni,  | 
kalla  vag  vantr, 

frekan  iotnar, 

en  forbrenni  dv^rgar,  , 

kaila  i  helio  hrai>v|>.^  i 

I^érr  qva{>:  g 

27.  „Segfiv  mer  {lat,  Alvfas!     . 
I  oU  of  rs/e  fira 

vorome,  dvergr!  at  vitir: 


;  V,  n,  sagtne,  stillet,  formildet,  Søndmer^ 
(Aasen),  «A;Ar^  a/sæfia  »  syæfia.  —  6.  1« 
I  har  kort  Vokal;  j'pfr.  goU  Tis  yaXJIf^' 
I  24,  8.  til^  R,  ikke  sil^igia.  Ogemi 
I  tKUfi  (SnE,  1, 373.  II,  47$.  622)  aånm  I 
Ordet  nlægia.  j 

25,  5.  fyr,  taa  andret  med  Jjf.;  f^  I     : 
(dog  er  Siregen  over  y  utydelig), 

26,  3.  yag.  Ordet  er  vel  det  eamm 
som  yågr  24,  3 ;  ligetom  lagastafr  navmf 
V.  24  og  r.  32  •  to  fortkfellige  Betgd- 
ninger,  —  4.  frekan  R,  a/ iVoami.  frtkr. 

,  herimod  have  A  og  7tf  7  {SmE,  U,  486. 
370)  blandt  eldt  heiti  frekL  —  5.  Skrive- 
ren har  først  skrevet  iar,  men  har  teh 
andret  dette  til  dy^rgar.  —  6.  hrar^y]^  R. 

'  Blandt  Jiavnepaa  Ild  har  AiSnEJI,  486) 
hrøfty5r,  itteden  derfor  767  (SkKH,  SIO) 
mindre  rigtig  hroftngr.  —  Maa  vel  hen- 
føres  til  hra5a,  hra5r. 
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▼i{>r  h^t^, 

fyr  sida  $ofumt^ 
liveriom  i?^ 
Alvi«  qyaf>: 

^  Vi|>r  heitir  mep  monnamy 
llar  fax  mep  goAom, 
ili|>f>ang  halir, 

»grliina, 
rond  vantr." 
I^6rr  qva{): 

„Segftv  mer  {)at,  Alviss! 
wc  fira 
,  dvergr!  at  vitir: 

nott  heiHr^ 
rvi  kenda, 
iveriom  i?" 
Alviss  qyaf>: 

„NoU  heitir  mep  monnom, 

mep  godom, 
;rtmo  ginnregin, 
toar, 

vefogaman, 
brergar  draonniorvn." 
i^6rr  qva{): 

„Segftv  mer  f)at,  Alviss! 


oli  of  ra^c  fira 
voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  ^at  så{)  heitir^ 
er  sa  alda  syntr, 
heimi  hveriom  i?" 

Alviss  qva{): 

32.  yfi^gg  \ieitir  mep  monnom, 
enn  barr  mep  godom^ 

\ialla  vaxt  vanir, 
gti  idrtnar^ 
al/ar  lagastaf, 
kalla  i  helio  hnipinn." 
i^orr  qva{): 

33.  „Seg8v  mer  |)at,  Alviss! 
oli  of  rare  fira 

voromc,  dvergr!  at  vitir: 
hve  ^at  yl  heittr, 
er  drecca  alda  Bj/nir^ 
heimi  hveriom  i?" 

Alviss  qva{): 

34.  „Ql  heitir  mep  monnom, 
enn  mep  aaom  bi6rr, 

kalla  veig  vanir, 

hreina  larg  ivtnar^ 

enn  i  helio  mio^, 

kcdla  svmbl  Svttvngs  synir." 


M  mandler  i  R. 

(kz,   »aa   andret    med    Udgg.; 
—   3.   hli{>|>afig,  aaa  ændret  med 
il^ig  R.  —  6.  T6nd  R. 
wtU  Ven  anfsree  ogeaa  i  8nE. 

i   T   {fra  L.  3  af)  UAle/3. 

nidl  R;  niola  U;  ni^la  A ;  enn 
L  Blondt  dægra  heiti  har  baade 
U,  483)  og  7»7  {SnE.  II,  569) 
niol.  —  me|)  go5oin  RAle/9;  i 
—  3.  kaila  grimo  ginnregin 
[lun  å&river  R  ginregin);  kollyft 
M^  grtyrm  U ;  —  me5  gobum  r 
i  Håkr.  de  foregaaende  Ord  i 
géørtekaame).  —  4.  oli68  RA; 
$;  kalla  osorg  r;  oldrg  kalla  U. 
*øjfru  heiti  findes  oli68  t  A  {SnE. 
«f  oU..  f  7»7  (iS»jE?.  //,  J^^. 
(Ib  Ble/8;  hætta  A;  ffionylør  t 


rU.  —  drarmniorm  Rr;  drammiomn  le/J; 
drammi^nm  A  A^  og  blandt  dægra  heiti 
(SnE.  II,  485);  drdmnidnin  757  blandt 
dægra  heiti  (SnE.  II,  568);  drann  U. 
—  Vokalen  foran  t  er  vel  XL^Omiyden  af 
den  korte  a,  og  ikke  6. 

32,3.  yaxt,  eaa  R  og  Udgg.;  Yarxt?  — 
4.  Over  ^  i  fti  etaar  i  R  Streg. 

34,  ^-  iar.  R.  i>a  </<;r  t  X.  6  følger 
Syttmgs  83nur,  formoder  LUning  i  dette 
Vera  en  SkrivfeU.  Man  kunde  da  iL,4 
foreelaa  alfar /or  ia/tnar,  eftersom  laga- 
stafr  baade  i  Betydning  „8«*'  og  „Korn" 
tigee  at  tilhøre  Alvemee  Maal.  Men  en 
Ændring  er  neppe  nødvendig.  Jfr.  Skim. 
V.  40:  Heyri  iotnar,  heyri  hrim|>ynar, 
synir  Srttmga;  •  Æv.  V.  16  ef^'elnes  mel- 
lem asa  ajnir  og  go|>.  —  5.  ini6|>  R. 
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l*6iT  qva|>: 
35.    „I  emo  briosti 
ec  sac  aldregi 
fleiri  foma  stafi; 


miclom  talom 
ec  qveA  teldan  |>ic: 
vppi  ertv,  dvergr!  vm 
nv  Bcinn  aél  i  salL^ 


U 


VEGTAHSKVIDA 

eda 
BALDRS    DRAUMAR. 


1.     Senn  Yorv  æsir 

illtr  a  fnngi 
(éasynivr 
lUar  a  mali, 
ck  vm  f>a<  ræfiv 
rikw"  tifar, 
kn  v^Fri  Balldri 
Ukr  åravmBT. 

1     Vpp  ræis  (Minn, 
ifldinn  ga^tr, 
é  hann  a  Slæipni 
ifftvl  vm  lagdi; 
neift  hann  nidr  |>af>an 
Niflhæliar  til, 
mætti  hann  hvælpi 
{krtm  ær  or  hæliv  kom. 


3.  Sa  Yor  bloAvgr 
vm  briost  froman 

ok  galldrs  fi^vr 
gol  vm  længi. 
Framm  ræift  Oftinn, 
folldvægr  dvndi, 
hann  kom  at  håh' 
Hæliar  rannL 

4.  PsL  ræid  06mn 
fyrir  a^stan  dyrr, 
f>ar  ær  hann  vissi 
V9IV  læifti. 

Nam  hann  vitfygri 
valgalldr  kvefta, 
YDz  na^dig  ræis, 
nas  orft  vm  kvaft: 


i>øM#  2>^  ør  kun  bevaret  i  A. 

OMreårifien  balldn  dranuBr  ffM<f  r#ii^ 
Bbs^  t  A.  Overskriften  Yegtamskriba,  <^ 
j|fN«ff  jiMT  passende,  findes  ikke  i  A,  men 
kun  i  Papirafskrr. 

1.  Diøtet  beffynder  saa  abrupt,  at  der 
aynae  at  veere  Orund  tU  at  antage,  at 
ien  oprindelige  Begffndelse  er  fald§n  bort. 
—  Jfr.  med  dette  Vers  prymskv.  V.  14, 

7.  balldn  A;  f^st  er  skrevet  kalldn, 
men  derpaa  er  b  underprikket  som  urig- 
tif  o§  09er  r  skrevet  i. 

J,  1.  Y^,  saa  A,  ikke  Vp.  —  ofiifi  A, 
ikke  iAaiL  —  2.  aUdion,  saa  ærgret  efter 
13,4,  se  Anm.  til  dette  St.;  allda  A  og 
Udgf.  Der  maa  staa  samme  Udtryk  paa 
begge  Steder.  J/r.  SnÅ  JJ,  236  i  V : . . . 
kålkhftiiii((^>i]i)  aUdin  gavt  —  8.  haliT, 
saa  A  og  Udgg.   Jeg  formoder  hæUi;  /vftr. 


TTfluepd  I,  V.  44:  Qtjr  Garmr  njdk  tjt 
Gnipahelli. 

3,  1.  88  med  liden  s  og  derfitram  ikke 
Punctum  i  A,  som  maa  regne  Z.  1-4  med 
tU  firgd.  Vers.  —  4.  gol  Tin,  saa  Udgg.; 
goWA;  men  gala  bruges,  saavidtjeg  véd, 
aldrig  om  Sunde.  Jeg  formoder  derfor, 
at  det  rette  er  g6  ym.  —  5.  Ptmmpi 
med  stor  P  og  derforan  Umetum  i  A 
Hskr.  begynder  altsaa  Ker  et  nyt  Vers, 
som  det  ender  med  læi5i.  —  7.  hann  kom 
at  håf?  A  og  K.  M.;  Tm  at  héfr  kom 
Rask  efter  prymskv.  V.  5. 9.  Men  jvfr. 
Vafpr.V.5,L.4. 

4, 1.  \e,  med  liden  |)  og  derforan  ikke 
Functum  i  A.  —  5.  Nam  med  stor 'S  og 
derforan  Hinetum  i  A.  JEbkr.  begynder 
altsaa  her  et  nyt  Vers,  som  det  ender  med 
ainni.  —  7.  ræi^  A. 
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5.     yjlvat  ær  manna  ^at 

of  brt/gginn  mi96r, 

mer  okvnnra, 

skirar  væigar. 

ær  mer  hæftr  ykit 

lig^  8ki9lldr  yftr, 

ærfit  sinni? 

ænn  asmægtr 

Yar  ec  snivin  sniofi 

i  ofvæni; 

ok  slægin  rægui 

na^6vg  sagftak. 

ok  drifin  dyg^, 

nv  mv»  æk  {)ægia." 

dyft  var  æk  længi". 

Odinn  kvaft: 

Ofiinn  kvaft: 

8.    „I^ægiattv,  V9lva! 

6.     „Vægtamr  ec  heiti. 

{)ik  vil  ec  fr^gna, 

sonr  æm  æk  Valtams; 

vnz  alkvnna, 

j 

sæ^v  mer  or  hæliv. 

vil  ec  ænn  vita: 

1 

1 

æc  man  or  hæimi: 

hverr  man  Balldrt 

i 

hvæim  erv  beifcHr 

at  bana  verfta 

1 

bygvm  sanir, 

ok  Oftins  son 

j 

flæt  fagrli^ 

alldH  ræna?" 

1 

flo{)  gvUi?" 

V9lva  kva*: 

1 

V9lva  kvaé: 

9.    „Hyftr  berr  halen 

a 

7.     „H^  stændr  Balldri 

hrodrbarm  fiinig. 

1 

• 

5)  1.  hvat  med  liden  h,  dofi  derforan 
Jhmetum  t  A.    -  4.  ærfit  A,  d,  e,  erfitt 

—  6.  Var  m#</  «<or  V  oy  derforan  Umeium 
•  A.  —  sninn  har  kort  Vokal  i  f&reie 
Stavehe,  Let  er  Ff.  Fep.  Pose.  „iOsntH" 
af  et  aiærki  Vh.  snfTE,  ane,  der  er  idmt- 
tisk  medoldeng.  sntwan;  oht.  sniwan,  hvoraf 
der  forekommer  3  P«.  Sg.  Præe,  sniwit; 
mht,  snlweiiY  antgen,  hvf,  det  etenrke  Fep. 
Tennten;  Utau,  snggii,  snigati,  sikigti;  laL 
niiiguere  {J^fr.  findo  b  bit,  linquo  «=  XsinoOy 
ckt.  bi-Uba,  litau,  lekii);  gr.  vfiqféfisy 
(iM  akriver  Bekker  i  II.  XII,  280)  eller 
vi<pav;  oldbaktr.  ^h,  hvoraf  en  Con- 
jmictwform  fnaisha^  forekommer  i  Vendid. 
II,  22  {Westergaard  Zendavesta  8.  350). 
Af  dette  aniya  have  vi  ogaaa  3  P«.  8g, 
Fræe.  Ind.  snyr  {ee  JEkaempler  hoe  Eg.), 
der  ikke  kommer  af  det  evage  Lencmina- 
tiv  8nj6a;  uifv  forholder  eig  til  oht.  udwii, 
ligesom  oldn..yTj  Barlind,  Bue,  hvf.  lyarr, 
til  oldeng.  iw,  tydsk  eibe,  oldn.  s^fr  til 
oht.  aptwit,  oldn.  \f\fi  tU  oht,  pliwes. 

6.  Overskriften  Odinn  kraft  her  og  ved 
de  følgende  Vers  er  tilsat  af  mg;  mangler 
i  A.  —  6.  beK«r  A,  d.  e.  bekkir;  ikke  bekir. 

—  7.  fagrlig,  saa  Udgg.;  fkgrl'A.  Kan- 
ske emsrere  fagrliga  etter  fiigilt ;  Jvfr,  atSng 


bar . . .  fagrla  gyUta,  sagm  OL  k.  #.  ådg^ 
{Chr.  1833,  8.209).  —  8.  iloj,  ma  Jt; 
flo{>  A;  Hagen  oventil  ved  |)  er  rimet^, 
som  Unger  mener,  feUagUg  hievem  gfHh 
tagen  fru  fagrl*.  I>er  kern  ikke  kmm 
flo{>ir  eller  flo{>iii.  Ordet  feirHeeree  ,ym§r 
skyllet**  af  fl6a.  Kanske  snarere  af  el 
Vh.  flæja  » norsk  Bial.  „fløa,  v.  a,  téSfP 
lagvis  sammen,  Mardanger"  {Aaeesidt  ^ 
fi^»  Lag  (M  /  Sks.  SnS,  I,  400), 

7,  Overskriften  Y^va  kraft  her  og  9ei 
de  følgende  Vere  er  iHeai  af  mig;  wmug" 
ler  i  A.  —  1.  h#r  med  Uden  h»  dog  deih 
foran  Funetim  i  A.  —  6.  aMmmgja  A  eg 

Udgg.  Man  venter,  at  Vohen  sked  t^Mig^ 
6r  heljn"  og  ikke  tale  em  jEeemee  emif 
stelige  ForvefUning.  MuUg  ehdåe  del 
derfor  hede :  iaar  (eUer  Am)  mægir ;  Oenit, 
iaar  styret  n/ofvæni :  „Ser  vente  Mrnuiem 
Aasen  {Balder)  nud Længsel"  f  Etter:  an 
asmagarærofræni??  —  ^.mfnA^MeTfBm. 

8,  8.  alknma  A4;\  „Vendt  tOfiOås": 
ogsaaFms,  XI,  201,  —  8.  Over  m  i  mft 
staar  Streg  i  A. 

9,  2.  hroftr  barm  A;«lir6ftTMyifty  em 
Misteltenen  {Bg.) ;  jvfr,  ættbamir  —  »tt- 
baftmr.  I  Orimn,  V,  iO  skriver  A.  helbtm 
for  baftuur. 
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IST 


man  Balldri 
la  Yørfta 
ins  BOH 
nena; 

i  æk  |>egia.^ 

(Minn  kvaft: 
„l'ægiattT,  yplval 
ee  begnoy 

mn  vita: 
lan  bæipt  Hæøi 
f  yinna 
Udis  bana 


V9lva  kvaB: 
„Rindr  herr  Vala 

(Mins  sofir 
r  Y8Bga: 
A  i)vær 
4  kæmbtr, 
«1  vm  børr 
andskota; 


nar6vg  Bogdaky 
nv  mvn  ec  f)«^rMt.^ 

Odinn  kvaft: 

12.  „I>egiaWv,  yglval 
fnib  vil  ek  fregna, 

vnz  alkvima, 
vil  ec  enn  vita: 
hvmar  *ro  fMor  mæyiar, 
Bor  at  mvni  gr&ta 
ok  a  faimifi  verpa 
halsa  sUrtvm?«' 

y^lva  kvaft: 

13.  »Ertat^  Vægtamr, 
889m  æk  hvgfta, 

hælldr  ærtv  Ofiinn, 
alldinn  ga^.^ 

(Minn  kvaA: 
„Ertattv  V9lva 
næ  vis  kona, 
hælldr  ærtv  {>rtggia 
fnfrsa  moWr." 

y9lva  kva5: 

14.  „Hæim  rift  |>v,  Oftinn! 
ok  yer  hroftigr! 


sa^ftrg.    8.   n.   m.  {Mgia.   A. 
MBgiattr  A,  d.  e.  {>æggiattT.  — 

rip$9  .æ.  f  A  A#r,  tom  almm' 

n 
t.  —  bana  A. 

A  ^  IT^^^.  —  SUmifnH  kra^ 
*å  måd  T  t  Frmtydm;  tgma 
n  m  OiffM  ta  berr  «f  ^  Ord, 
a  OUnt  tour  i(«m  viiø  Hibage, 
MM  M«rA«f,  a<  Vcl/nn  tU  Odmt 
wmd$  BpøtiwuuU  nmemr  døn, 
ffiddør,  vødNmmif^tteZn^ 
r  (r.  7.  S),  taa  at  Naivnet  ar 
-  JTwmA  ag  Unger  {(Hån.  Or, 
wm,  at  fiindr  her  skal  Hnte 
r;  man  Saxo  Orammatieue,  der 
mrt  pander  hende  fra  daneke 
Ir  A#Pul»Bi]ida  og  OittfYrinda; 
Mg.  V.  6  maa  Jiawtet  Imee 
rr,  iPreadgden,  —  aon,  eom  K, 
W  JPiapirafakrr.,  ar  Jarkaateligt 
'  dm  Grund,  at  aonr  /alger  i 


X.  3.  —  8.  sonr,  taa  M,,  i  A  ekrevet 
.t.;  JT.  og  Raek  skriae  wm,  haWtet  har 
vmet  tydet  eom  Aeeue,,  atan  ee  VTUutpd 
I,  V.S2,  X.  7.  —  5.  f»?er  A,  eaa  og  M.; 
^Tera  £  Baek^  unadaendig  Ændring. 

12,  1-i.  Skrevet  ^egiat^r  t.  |.  i  A. 

—  5.  HTmarro  A  med  etar  B,  og  i  ét 
Ord. 

13,  S.  lifter  S^ketan  i  A  maa  Brtatt? 
^  Bk  «ør«  Miokfrdeme,  ti  at  Ueee  Y  t 
Yegtamr  eom  Vokal,  ar  en  aneHg  Udaei, 
Man  åkidde  dog  vente,  tU  i  Z.  1  IMn^ 
véågten  laa  paa  Yegtamr,  Ugeeam  i  X.  S 
paa  T9lTa,  og  at  i  L,  2  et  vmgtigere  Ord 
end  9^  var  Mimerd,  åtaaeke  dikker  der 
da  en  FeU  i  X.  2.  -^  K.  og  Ma$k  ind- 
tkgde  efter  Fapirafehnr.  i5r  foran  hygfta. 

—  4.  alldinn  eaa  eendret  med  M.  for 

in 
allda  t' A;  Skriveren  har  underprikket  den 

eidete  a  eom  urigtig  og  ekrevet  in  aver. 

—  S.  ÆrtetiT  med  etar  Æ  i  A. 

14,  1.  OUn,  MM  mnérei;  oMb  A.  — 
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Bva  komir  manna 
mæirr  aptr  a  vit, 
ær  Is/ss  Loki 


liér  or  b^ndvm 
ok  ragnar9k 
rivfændr  koma.'^ 


j 


Anmærkning  til  Vefftamskvidnu 


De  fleste  Papira/ekri/ter 
indskyde  i  dette  Kvæde  fl^e 
Vers  og  Verslinjer  ^  som  ikke 
findes  i  A«  JDe  anferes  her  med 
de  vigtigste  Varianter.  Mellem 
V.  1  og  V.  2  indskydes: 

a.    AQ5k  var  hapti 
hdfogr  blandr, 
heillir  i  svefni 
horfnar  syndost; 
spurftu  jolnar 
spar  framvisar, 
ef  t>at  myndi 
angrs  vita. 

6.    Fréttir  sogftu, 
at  feigr  væri 
Ullar  sefi 
einna  f>ekkastr, 
fékk  {>at  angrs 


8.  komir,  taa  andret  medjlere  Papiraftkrr, ; 
komit  A  og  XTdgg.  TU  Læs&maadøn  i  A 
paater  ikke  ær  t  X.  3,  ti  vi  i&t  ikke  tage  dette 
—  oldeng.  ær,  førend;  K.  og  Bæk  eendre 
er  m  TiuL  —  4.  inæirr,/r/r.  QuSr.  kv,  V,  8, 
L.  3.  —  7.  8.  Efter  Læeemaaden  i  A  og 
Udgg.  maa  riyfændr  ttaa  eom  Appoaition 
m  ragnarok,  men  dette  er  haardt.  Sg, 
keser  som  ét  Ord  ragnarok  -  rinfændr, 
Surtue  et  JUii  MuepeUi,  diseolventee  fata 
deorum  ;  men  høist  ueandeynligt.  Jeg  for- 
moder: ok  i  ragnarok;  jvfr.  Vaffr,  V.  39: 

i  aldar  rare 

hann  myn  aptr  eoma. 

ei,  1.   hapti;   1.  v.  hropti  urigtig.  — 

4.  horfnar;  I,  v.  hyerfar.   —  6.  j61iiar; 

kerfor  kave  de  JUeU  Jfekrr.  eg  aiie  Udgg. 

jStnor,  kern  i  im  msgét  eem  Jfekr.  {Cod. 


Frigg  ok  Svibii, 
rdgnum  56nim: 
rad  sér  festo. 

c.  Ut  skyldi  senda 
allar  vættir 

grifta  at  bei6a, 
granda  ei  Baldri; 
vann  alls  konar 
ei6  at  vsegja, 
Frigg  t6k  allar 
festar  ok  særi. 

d.  Valf56r  uggir, 
van  sé  tekit, 
hamingjor  aetlar 
horfnar  mondu; 

æsi  kallar, 
afra^s  krefr; 
målstefna  at 
nuurt  of  ræftist. 


1813  qto,  ny  kgl.  Sml,)  kmr  Jeg  fmM 
iolnar.  Jeg  skriver  jélnar,  ikke  jSfamf 
sl^'ønt  A  {an£.  II,  4iS)  skriver  i^fam; 
men  detU  HJskr.  kér  ofte  iq  for  j6.  Oriel, 
stmeU  øf  de  Gamle  (Fms.  X,  171.  m 
er  sat  i  Forbindelee  med  j61,  brugesegsee 
i  Hrafnag,  16,  2.  —  7.  ef;  kerfor  ^Ji.» 
hvilket  rimelig  hm  er  en  Try^feiL  — 
myndi;  L  v.  mnndi.  —  8.  angrs;  I  f> 
dgrs  (a/gn). 

h,  8.  aeft;  Ommmr  Félseon  fetmedøk 
aessi. 

e,  1.  tirt;  /.i^.At-  8.  /.•.atsMH^. 
—  beiba;  /.  r.  biftja.  —  6.  nsgja;  I  *• 
▼inna. 

d,  4.  mondu;  1.  v.  monn;  myndn.  — 
6.  a&å5s;  1.  v.  af  zå5a. 
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MelUm  L.  2  og  3  i  V.  3 
indskydes: 

e.    kjapt  vigfrekan 
ok  kjaika  nedan; 
fo  hann  a  m6ti 
okgein  8t6nim 

Mellem  L.  6  og  7  i  V.  4 
vdBhydes: 

f,  leit  i  nor6r, 
lagdi  å  stafi, 

(rødi  tok  f)y)ja, 
frétta  beiddi, 

btedenfor  de  to  Vers  3, 4  faa 
ia  Papira/ekri/teme  3  oUelin- 
jéde  Vers:  Sa  var  bl6ftiigr  — 
IngL  —  Framm  reift  —  v5lu 
WL  —  Nam  hann  —  orft  um 
\ni.  — 

E/ter  V.  12,  L.  8  indskydes: 

g,  seg  |>u  f>at  eina! 
Mfrattn  fyrri. 

De  Papircrfskrifterj  som  have 
Oise  Indslcud,  give  ogstm  ellers 
i  Digtet  flere  LæsemcMder,  som 
afvige  fra  de,  der  forekomme  i 
A.    Felgende  ere  de  vigtigste: 

I,  8.  bSlvisir  for  ballir. 

3,  3.  ck  foran  gdWån  udelades, 
3,  4.  g61  am  for  golv. 

3,  7.  unz  kom  for  hann  kom. 

4,  1.  Yggr  for  Oftinn. 

6,  2.  Valtams  em  (er)  ek  son 
for  somr  aøm  æk  Valtams. 

6,  8.  fl66  i  gnlli  f<yr  flo{)'  gvlli. 
8,  8.  allt  kmmak  for  alkvona. 

II,  1.  berr  son  for  berr. 
11,  5.  {)væra  for  f)vær. 

13,  2.  åfir  hugftak  {eller  kJSx 
hiigfti)  for  hyg6a. 

13,  4.  allda  /or   allda? 

14,  3.  komir  for  komit. 

De   ovenfor  meddelte   i   Por- 


pirafskrifter  indskudte  Stykker, 
som,  optages  af  K.  og  Rask,  ere 
utvihomt  vAjegte,  d,  e,  vHkaarlig 
tildigtede  i  senere  Tid.  Munch 
(Fortale  til  sin  Udgave,  S.  XI) 
siger  med  rette,  at  de  ere  „en 
aldeles  overflødig  Udtvceren  af 
Fortællingen  og  uforenelige  med 
den  korte  og  fyndige  Tone,  som 
ellers  hersker  i  dette  smukke  Digl^^. 
Nawr  Æseme  forst  have  faaX 
vide,  at  Balder  er  feig,  og  naar 
Frigg  har  taget  aUe  Væsner  i 
Ed  paa,  at  de  skulle  skaane 
ham,  saa  bliver,  som  Simrock 
og  lÆning  rigtig  fremhæve,  Odins 
Ridt  til  Hel  og  Møde  msd  Vol- 
ven  næsten  meningsløst  V.  c 
er  a^abenbart  digtet  efter  SnE, 
(1,172):  En  er  hann  sagdi  Åsu- 
num  dramnana,  f>å  barn  {»eir 
saman  rå6  sin,  ok  varf)at  gert  at 
bei6a  grifta  Baldri  fyrir  alls  konar 
hÅska:  ok  Frigg  t6k  svardaga  til 
{>e88,  at  eira  skyldu  Baldri  eldr 
ok  vatn,  jam  ok  alls  konar  målmr, 
steinar,  j5rdin,  vidimir,  s6ttimar, 
dyrin,  fuglarnir,  eitr,  ormar. 

Uægtheden  af  de  m^ellem  L.  2 
og  3  i  V.  3  indskudte  og  der- 
med af  de  øvrige  for  Papir- 
afskrifterne  særegne  Verslinjer 
er  godtgjort,  hvis  jeg  har  Ret  i 
min  Fonnodning,  at  golv  3,  4  t 
A  er  forvansket  af  go  vm  (og 
ikke  af  gol  vm),  ti  g6  kan  ikke 
staa  i  de  to  msd  en  Linjes  Mel- 
lemrum paa  hinanden  følgende 
lAnjer  af  samme  Vers.  For 
Uægtheden  taler  ogsa>a  Ordet  ok 
foran  galldrs  i  k,  ti  dette  lader 
sig  ikke  godt  forene  7ned  de  Lin- 


f,  1.  figfrekan;  /.  «.  Ti&frekan. 
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jør^  som  Ptipfrafskrifterne  ind^ 
9kyde^  ag  er  derfor  opsaa  i  disee 
uidadL 

De  efter  4, 6  indskudte  Linjer 
vise  9ig  liffeledes  ai  vare  en  «e- 
nere,  foreiyrrende  TVsatning: 
fræ5i  t6k  fyylja  siger  ikke  andet 
end  detj  som  aUerede  er  sagt 
ved  nam  valgaldr  kve6a. 

Ogsaa  i  Sprog  viser  der  sig  en 
tydelig  Ibrskyel  mellem  Digtet^ 
som  vi  have  det  i  K^  og  de 
i  Papirafshrifteme  indskudte 
Vers;  Ord  f.  Tiks.  som  hapt  sg. 
forekomme  etters  aldrig  i  Kva^ 
dens  i  den  aldre  Edda, 

De  Lasemaader  i  den  evrige 
Del  af  Digtet^  som  ere  særegne 
for  Papiraf skrifterne  y  ere  efter 
min  Mening  aUesamm^n  Ænd- 
ringer^ som  ere  foreteyne  i  se- 
nere  Tid  uden  Stette  i  Tradir^ 
thn  eUer  Haandskrifter;  intet 
godtgjoTy  at  Papitaf skrifternes 
Tekst  grunder  sig  paa  noget  an^ 
det  Haandskrift  end  A.  komir/or 
komit  i  14,  S  er,  som  jeg  tror, 
rigtigt  j  men  denne  Lasemaade 
kan  vare  og  er  vistnok  frem- 
kommen ved  Conjectur;  der^ 
imod  erf.  Eks' herr  son  i  11, 1 


sikkerUg  urigtigt ;  andn 
vigeiser  fra  A  ere  uned» 
Ændringer  etter  grunde  si 
FeUlæsning. 

De  i  Papirafskrifterm 
skudte  Vers  have  i  Udtryks^ 
og  Tone  meget  tilfaUss  med 
spjallsljéd  eller  Hrc 
galdr  OdinSy  og  jeg  hold 
for  haist  rimeligt ,  at  de 
sig  fra  dette  Digts  JFbrj 
Tillige  er  det  heist  semdei 
atForspjallsljéd  eréågt 
iÆddelalderen  somlndleA 
digt  tU  den  (Mgamle  Vegi 
kvida:  hint  Kvad  endet 
en  Skildring  af  Solrenm 
HeimdaU  kalderÆseme  til 
for  paany  at  raadslaa.  C 
have  vi  da  en  umiddelbas 
knytning  til  Vegtamskviåé 
begynder  med  IbrtaUingi 
Æsemes  Forsamling  i  de\ 
lige  Morgenstund.  Nogen 
faar  denne  Mening  ogsaé 
vedj  at  VegtamskviSa  i 
Papirhaandskrifter  (saalé 
God.  1866  qv.  ny  kgl  Snu 
har  tilhørt  Luwdorpk) 
umiddelbart  efter  Hrafm 
ddins. 


RIGSMÅL 

eda 
RfGS^ULA. 


ra  segia  mewa  i  fornam  8^-* 
At  einnhverr  af  åasum,  sa  er 
idallr  het,  for  førdar  nnnar 
amm  med  siofarstr^ndu  nock- 

kom  at  einam  hosab^  oJb 
[iz  Bigr.  Eptir  i>«u*ri  89go 
ræfii  i>«fta: 

At  kyafta  ganga 
c»r  braatir 
a  oJb  alldinn 
lannigan, 
aan  oh  r98kvan 
itiganda. 

Grekk  hann  meirr  at  {)a^ 
ur  brautar, 
hann  at  husi, 


hard  vor  åa  gisetti; 
mn  nam  at  ganga, 
elldr  yar  aa  golfi, 
hion  saata  fMur 
har  at  aami, 
Ai  ok  Edda 
aUdinfallda. 

3.  Rigr  kanni  ^eioi 
raad  at  segia, 

meirr  settiz  hann 
midra  fletia, 
enn  aa  hlid  hvaara 
hion  salkynna. 

4.  I>a  tok  Edda 
okvinn  leif, 
f>angan  ok  f>ykkan, 


U  Difft  ftndéå  kun  i\¥,  ^  I  dH 
imte  Aftrpk  har  Jeg  ikke  beholdt 
m  cver  i,  da  dem  Jbwendelte  t  W 
t  vilkaarlig,  at  den  ingen  eprogUg 
nimg  kan  have,  men  kun  er  at  aneé 

ørt^hitk  Tegn,  eom  ter  Brik.  W 
mnri  a,  enart  t,  men  dieee  to  Bog' 
pi  bmgee  i  Hæng  og  deree  Former 

er  eaa  lige  hinanden,  at  det  ofte 
eåOH  wmUigt  at  eige,  enten  der  er 
t  n  riler  i;  Jeg  har  overalt  sat  u 
^okal  og  t  eom  Koneonant,  —  W 
fUat  to  Streger  over  M,  h^lkot  hor 
r  gfengiifet. 

rekrift  mangler  i  W.  Titlerne 
iål^Sigt{>iik  Jkidea  i  Fajfirqfekrr. 
*  åei  oidete  Navn  nævnee  Digtet  i 

et  Brudet^kke  paa  TergqtnetU,  eom 


er  forenet  med  W:  |»ræla  heiti  ■Unda  i 
rigs  ^tIt  {SnS.  U,  496). 
4.  Bio£ur,  eaa  W,  ikke  tiifiur. 

1,  1.  At,  eaa  W.  ganga  at,  begpnde 
paa  Gangen  CB.  Keyeer).  År  JIdgg,  — 
3.  alldinn,  eaa  W,  ikke  aUomm  Mer 
alsæmin. 

2,  S.  miftrar,  eaa  W,  ikke  mifiiar.  -- 
8.  at  aarni,  eaa  eenåret  efter  Formodmng 
of  Eaek  og  JBg.;  d.  e.  ved  Amen.  Ogeaa 
i  et  Eekr.  qfVained,  ekrivee  efter  VigfAeeon 
iFomedgur,  8. 42)  aarinn  for  arinn;  lige' 
ledee  ndtalee  Ordet  nu  i  Norge  paa  de 
Jleeie  Steder  eom  aare.  af  aami  W  og 
K.  M.  £aek  har  ogeaa  foreelaat  of  arni. 
-.  9.  Edda,  eaa  mudret  efter  4, 1;  7,  1. 
ellda  Yt  her. 

4,  a.  okTifildf  VfeomAOrd. 


142 


BlQSlCÅL. 


|>niDginn  saaftam; 
bar  han  meirr  at  f>a^ 
midra  skatla, 
sod  "^(MT  i  bolla, 
setti  aa  biod, 
var  kalfr  softinn 
kraasa  beztr. 

5.  lUgr  konni  }>eim 
raad  at  segia, 

reis  hann  app  t>aAan, 
redz  at  softia, 
meirr  lagdiz  hann 
mi&rar  rekkio, 
en  aa  hlid  hvåra 
hion  salkynna. 

6.  I^ar  vor  hann  at  {>a< 
^riar  nætr  saman, 

gekk  hann  meirr  at  ^ 
miftrar  braatar, 
lida  meirr  at  ^ 
mana6r  nit«. 

7.  lo«  61  Edda, 
iosQ  vatni, 


5.  L.  1.  2  Btaa  i  W  og  XTdgg,  $fi$r 
L.  8.  4.  Um  jvfr,  V.  17. 19. 33.  /  W  er 
Ordningen  /sigende:  . . .  m  bioA .  var  kalfr 
toftinn  kraasa  bestr  reis  hann  npp  |>abaii 
rebs  at  sofiia  .  Bigr  knxmi  |>eim  rnb  at 
segia  meirr  lagbis.  W  regner  aiteaa  Lif^'e- 
parret:  reis  hann  —  so&a  til  foregaaende 
Vers  <tg  begynder  et  nyt  Vera  m^fRigr. 

6, 1.  |)ar  med  Itden  J>  i  W.  —  6.  manubr, 
eaaWf  ikke  manudir.  —  .IX.  W. 

7,  5.  Hverken  W  eller  Udgg.  betegne,  at 
noget  nuingler  foran  denne  Lif\je.  hgrfi  svar- 
isaforklaree  i  JT.  „eute  nigrieantem",  men 
denne  Overeættehe  ofYix^rfL  er  aldeles  u^'em- 
lit  Eg, forklarer  ^^atro  panno  tfelatum**,  men 
rauban  ok  rioban  21,5,  jvfr.  34,  6.  6,  øiser, 
at  denne  Forklaring  er  urigtig.  Derimod 
formoder  Svend  Grundtvig,  at  h^rfl  (Dat. 
sg.  n/h^rr)  egentlig  er  styret  af  en  Verbal- 
form med  Betydning  „hun  indhyllede" ; 
J9fr,  21, 4. 34*  S.   Dat  ar  da  rimeligt,  ai 


horfi  svartan. 
hetu  Præl. 

8.    Hann  nam  at  vaxa 
ok  vel  dafiia, 
var  |>ar  aa  hondum 
hrokki^  skum, 
kropnir  knoar, 


fingr  digrtr, 
fdiilligt  andlit, 
lotr  hryggr, 
langir  hælar. 

9.  Nam  hann  meirr  at  ^ 
magns  mn  kosta, 

bast  at  binda, 
byr5ar  giorva, 
bar  hann  helm  at  ^ 
hris  g€rstan  dag. 

10.  f>ar  kom  åt  gari^i 
gengilbeina, 

^  yfor  aa  ilinm, 
armr  solbronninn, 
nibrbiagt  er  nef^ 
neftidiz  t^. 

11.  MiAra  fletia 


to  Lifter  ere  udfaldne  i  W  ^/Ur  ntd 

8,  1.   hann  i  YT  med  Uden  h.   —  L     ^ 
kropnir  d.  e.  kroppnir.  —  6. /W#rilåf 
Tfgn  til  nogen  Zacune, 

9,  6.  gørstan,  saa  YT,  ikke  giflntM. 
10, 1.^9xmedliden^iy¥.'-9,^m 

W.  Ordet  skrives  stadig  med  dabMt  t\ 
jvfr.  SV,  In ^  dansk  ar,  beetemi  umi,  og s§ 
Hydqv.  II,  8. 103.  —  4.  solbndUn  'W.  —  6. 
er,  saa  W  og  M. ;  yar  K.  Rask  og  MWas, 
Jfr.  heitir  23,  6;  kyebs  36,  6,  og  /.  JEb. 
8nE.  I,  22  i  r:  8yå  Tar  haim  figr 
ålitum,  er  hann  kom  meb  bbnim  »Bif 
nm,  sem  J>å  er  filsbein  er  graftt  i  «Sk; 
hår  hans  er  fegra  en  gtilL  —  5.  6.  nrf 
nefhdiZ)  saa  W,  ikke  nef  ok  nebdii.  -^ 
6.  j)ir,  saaWherogU,!,  DaHaUr Jøf 
ikke  andre,  ti  Navnet  kan  veere  JBBmd^mU' 
forfti  til  {>frr,  som  alle Fergamentkskrr.ham 
8nB.  I,  532  og  I,  662,  ^fr  Trdgy.;  mm 
etters  bruges  km  Biml^åm^rwim  ^f. 


RfeSMÅL. 
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settiz  h(^fi, 
i  henni 
iQiiss; 

ok  ryndu, 

giorSa 
ok  Pir 
n  dægr. 

Born  61u  {lau, 
.  ok  im^u, 
sk  at  heti 
r  ok  Fiosnir, 

ok  Kleggi, 
;  Fulnir, 
>r,  Digralldi, 

ok  H9svir, 
>k  Leggialldi; 
gar6a, 
^du, 
at  syinam, 
^tta, 
torf. 

Dættr  \oru  {)ær 
>a  ok  Kumba, 
ikaalfa 
innefia, 
7k  Ambatt, 
iasna, 
jhypia 
^nnbeina; 

era  komnar 
æUir. 


14.  Gekk  Rigr  at  ^at 
rettar  brauter, 

kom  hann  at  hollu, 
hurft  var  aa  skifii; 
inn  nam  at  ganga, 
elldr  var  aa  golfi, 
hion  saatu  f>ar, 
helldu  aa  sysla. 

15.  Madr  telg6i  f)ar 
meift  til  rifiar, 

var  skegg  skapat, 
sk9r  var  Krtr  enni, 
skyrtu  ^njUgvOj 
skokkr  var  aa  golfi. 

16.  Sat  f>ar  kona, 
sveigfti  rokk, 
breiddi  faftm, 

bio  tU  vaadar; 
sveigr  var  a  h9røi, 
smokkr  var  aa  bringu, 
dukr  var  aa  haalsi, 
dv^rgar  aa  9xlum. 
Åfi  ok  Åmma 
aatta  h^. 

17.  Rigr  konni  ^eim 
rad  at  segia, 

[meirr  settiz  hann 
midra  fletia, 
enn  aa  hli6  hvaara 
hion  salkynna]. 

18.  [I^a  tok  Amma 


u  ha&SB,  »aa  ændret;  huds  W. 

.   bom   med  liden  b  og  derforan 

mehim  i  W.  —    ^lu  med  Streg 

y¥.  —  2.  biuggu,  saa  W.  —  4. 

•  ;  PJ68IUT,   ikke  Fjosnir.   —   6. 
r 

!.  bradter,  eaa  W,   ikke  brantar. 

ifita  er  ganske  tydelig  skrevet  i 
i  W,  og  Hage  er  sat  mellem  at 
for  at  vise,  at  det  skal  ind/sies 
hési  Udgg.  urigtig, 

.  aii5r  med  liden  m  og  derferem 


ikke  Funettm  i  W.  —  4.  arir  skrevet  f 
•  W. 

16,  5.  Sveigr  med  stor  S  og  derformn 
¥wnetiwm  i  W. 

17.  3-6.  18.  19,  1-2  mangler  i  W  og 
alle  Vdgg.  W  skriver  Stedet,  uden  at 
betegne  nogen  Laeune,  saaledes:  . .'. .  aattu 
hAs  .  Bigr  knnni  {>#(m  raft  at  segia .  Beia 
ira  bor5i  o.  s.  v.  Ordene  Beis  fra  borM 
og  Sammenligmngen  med  de  to  tHevarende 
Piertier  i  Digtet  vieer,  est  en  hel  IM  her 
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*] 

19.  [Rigr  kanni  {>eim 
ra&  at  segia], 

reis  tra  borfti, 
reA  at  sofiia, 
meirr  lagAiz  hann 
midrar  rekkia, 
enn  å  hli6  hvaara 
hion  saikynna. 

20.  I'ar  var  hann  at  ^ 
|>riar  nætr  saman, 

[gekk  hann  meirr  at  i>at 
miftrar  brautar J 
lidu  meirr  at  ^at 
manuAr  niu. 

21.  lod  ol  Amma, 
iosQ  vatni, 

kolloftn  Karl, 
kona  sveip  ripti 
raaftan  ok  riodan, 
riftuda  ango. 


§r  udfaldet  i  Hakr. ;  Skriveren  katr  apnm- 
get  over  fra  det  ene  Bigr  kmmi  {>eim 
rå5  at  segk  tU  det  andet.  JBvorvidt 
Skildringen  af  Setterne  og  Maaltidet  Aor 
medtaget  et  eller  to  Vers,  lader  eig  ikke 
nu  eige. 

\%  4.  re5,  mm  W.  /  5,  4  refts,  og 
$aa  burde  vel  ændres  her,  ti  paa  de  to 
Steder  hør  etaa  samme  Form.  Begge 
Udtrykemaader  ere  ellers  i  og  for  sig 
rigtige. 

20,  1.  {>ar  med  liden  {>  og  derforan 
ikkeFunetum  i  W.  —  8-4.  Disse  Lifter 
numgU  i  W,  uden  at  Lacune  er  betegnet, 
og  i  Udgg.  De  ere  her  indsatte  i  Over- 
ensstemmelse  med  V.  6  og  V.  33,  *-  6. 
]umu5r  W,  ikke  manadir.  —  .ix.  W. 

21,  1.  Io&,  med  stor  I  og  derforan 
Funetum  i  W.  Udgg,  gj'ore  dette  Vers 
til  ét  med  det  foregaaende, 

22, 1-  hann  med  liden  h  og  derforan  ikke 
Functum  i  W.  —  7.  karta,  saa  W,  ikke 
kåta.  —  At  her  skrevet  ah  i  W. 

23,  6.  iD^r  med  Streg  over  9  "W.  — 
6.   udtr,  saa  W.     Oprindelig  hmr  vel 


22.  Hann  nam  at  vaxa 
ok  vel  dafoa, 

9xn  nam  at  temia, 
ar6r  at  giorfa, 
hiis  at  timbra 
ok  hli^ui  smifta, 
karta  at  giorfa 
ok  keyra  plég. 

23.  Heim  okn  ^ 
hanginloklo, 
geitakyrtln, 

gipta  Karli; 
Sn9r  heittr  su, 
settiz  ondtr  ripti^ 
biaggu  hion, 
bauga  deilldo, 
breiddu  blæiur 
ok  bu  gior6iL 

24.  Bom  olu  {tao, 
biuggQ  ok  ondu, 

het  Hahr  ok  Drengr, 
Haulldr,  l>egn  ok  Smifir, 


I 


Formen  und  weret  brugt  her;  Jvfr.U^k  ' 

24.  En  prosaisk  QJengivelse  af  dem 
Vers  findes  i  Wb:  Sya  heito  h^ldar . 
halr  drengr  havlldr  .  |)egB  .  smibr .  bniir 
bondi  .  bn^dnakeggi  byi  ok  boddi  \iaåk 
tkeggr  (,8nE.  U,  496),  saggr  ar  faiM 
ud  her.  —  1.  bom  med  liden  b  og  Ar 
foran  ikke  Funetum  i  W.  —  4.  bnUl 
W.  Med  Tvelyd  skrives  detU  Ord  ofttt^ 
navnlig  i  norske  Sskrr.  og  namr  éet  tf 
tyder  „Odelsbonde".  Men  den  eOåm 
Betydning  er  „Mand",  og  dm  eeUm 
Form  er  hqVbx  (9  »  JL-Omlyd  af  •)  fir 
haloftr  ->  oldeng,  haU5,  oht.  heUd  (Jefr. 
oMingr  «  oldeng,  abeling,  ohL  ediliB^ 
Saaledes  har  U  {8n£.  II,  389)  ho^; 
H  (Voluepd  V.  33)  h^lda;  A  i^nS.  H 
464)  Sæggir  ærr  ok  kalla5ir ....  baTUdir 
ok  h^ldar  sya  ærr  ok  bnndr  kaUibv; 
{SnE.  II,  474)  h^ldar,  men  i  2dm  Lk^ 
derfra  ha^Udar;  7U7  {SnB,  U,  $51) 
h6ldar  og  i  2den  Lie^'e  derfra  [hjdldar; 
Wb  h^ldar,  se  ovenfor.  Formm  b^Ulr 
brugte  Snorre  Sturlaesdn:  iSéUmUA  (/SnM» 
I,  6å6)  forekommer  et  Vme^  hmi  m 
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Bondi, 

keggi, 

Boddi, 

iggr  ok  Seggr. 

Ean  hetu  eva 

-a6r,  Svanni, 
Sprakki, 
pmnd  ok  Vif, 
RistiU; 
ra  komnar 
ttir. 


Gekk  Rigr  {)aAan 

rauttr, 

fin  at  sal, 

Æu  dyrr, 

t  hnigiD, 

'ar  i  giætti. 

Grekk  hann  van  at  f)6ri, 

*  straal), 

OD, 

ogu 

fe  MoMr, 
at  leika. 
Sat  husgnmi 


I  ok  sneri  streng, 
!  aalm  of  bendi, 

orfar  skepti; 
I  enn  haskona 

hugfti  at  9rmafn, 

strauk  of  ripti, 

st€rti  ermar. 
29.    Keisti  falld, 
i  kinga  var  a  bringu, 
I  sidar  slæ6ar, 
I  serk  blafaan; 
j  brun  biartari, 
I  briost  liosara, 

haals  hvitari 
i  hreinni  mioUu. 
I      30.    Rigr  konni  f>tftm 
!  raad  at  segia, 
!  meirr  settiz  hann 
;  midra  fletia, 
'  enn  aa  hli6  hvåra 
!  hion  salkynna. 
i      31.    Pa,  tok  Modtr 
I  merktan  dok, 
I  hvitan  af  h9rfi, 
I  huldi  biod; 

han  tok  at  ^at 


tr:  herQdlb  bera  h5l5ar,  op  om 
ir  d$t:  Hér  eru  tvennar  ado^ 

%  hverju  vUuoråi.  —  {>egn  ^ 
t  ikke  {»egn  smiftr.  —  5.  brei5r 
to    Ord  y¥  op  Wb.      Breibr, 

øf  OUH  Bry^/Alf88on  i  Nff 
KIU,  123,  Karls  Ssnner  blive 
m  Tkrals  og  Jarls,  tolv  i  Tallet 

kar  Thred  og  Karl  ikke  lige- 
øtrs).  Breibr  forekommer  som 
m  (/«/.  SS.  I,  S3;  ChtUp.  S,  34). 
åi  Bask  og  M. 

øBfi  as$d  liden  e  og  dirforan 
«Mm  t  Yf. 

er  skrevet  tU  over  Xtft/#fi 


28,  1.  sat  med  liden  8,  men  derforan 
Funetum  i  W.  —  6.  ^rmoin,  saa  W  og 
Udgg.  SigurdrOudmundsson{Nifhlagsrit 
XVII,  3(Jf)  vil  €endre  dette  til ermum,  m^ 
vietnok  med  urette.  —  8.  %Ur^,  saaVfogM. 
Efter  Unger  af  sterta,  der  endnu  bruges 
i  Norge  {Rommerike)  i  Bet.  „stramme"; 
Ordet  er  beslægtet  med  uppstertr,  kneisende, 
stertimabr,  en  kry  Fereton,  stertr,  Sijert, 
norsk  Dial.  start,  in.  Saleben.  {Derimod 
kan  oldeng.  steortan,  okt.  stenan,  som 
ZOning  anfarer,  ikke  paavises.)  tterkti 
Bask  (som  forklarede  y, stivede";  jvfr.  sv. 
stårka)K.ogS.OuSmundsson  (Nifhlagsrit 
anf  st.)  og  M»b. 


.    ^  29,  1.  keisti  med  liden  )k  og  derforan 

■Uk  med  Itden  g,  men  derforan      .. .     n.     ^       -  %iu 

^Z,      «        „       .      .    .       .       *kke  Jimetum  t  W. 
i  W.     ^eHe  Vers  burde  kanske  , 


adéai  frgd. 
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hleifa  {)anna, 
hvita  af  hveiti, 
ok  hnldi  duk. 

32.  Framm  setti  bon 
skutla  folla, 

silfri  varfta 
.  •  .  .  a  bi9d, 
faan  ok  fleski 
ok  fugla  steikta; 
vin  Yar  i  k9nna, 
varfter  kaalk ar; 
drokka  ok  dæmdu^ 
dagr  \ar  aa  sinnam. 

33.  Rigr  kunni  |>eim 
raad  at  segia, 

reis  hann  at  f>a^, 
rekkiu  gerfti; 
f)ar  vor  hann  at  ^t 
priar  nætr  saman, 
gekk  hann  meirr  at  i>a^ 
mi6rar  brautor, 
lidu  meirr  at  {>at 
måanuftr  niu. 


34.  Svein  ol  MoM^, 
silki  vai6i, 

iosu  vatni, 

larl  leta  heita; 

bleikt  var  haar, 
I  biarttr  vangor, 
i  9tal  yoru  aoga 
;  sem  ynnlingL 

35.  Upp  ox  i>ar 
larl  å  fletium, 

lind  nam  at  skelfå, 
leggia  strengi, 
aalm  at  beygia, 
9rfar  skepta, 
flein  at  fleygia, 
fr9kkur  dyia, 
hestam  rifta, 
handum  verpa, 
sv^um  bregfta, 
sund  at  fremia. 

36.  Kom  fMur  or  nmni 
lUgr  gangandi« 

i  Rigr  gangandi, 


32.   X  og   M.  ordne  Begyndelten    af 
Verset  »aaledes: 

Framm  setti  hon  skutla 
fulla,  sil£ri  Tarfta, 
a  bio5  faan  ok  (faant)  fleski; 
Satk:    Framm  setti  hon 
fttlla  skuUa 
tilfri-yar&a  a  bi^fi, 


faan  ok  fleski. 
—  4.  abi9&  med  liden  a  og  derforan 
Punetum  i  W,  som  derimod  intet  Skille- 
tegn har  efter  bi9&.  IW  er  ikke  Lacune 
betegnet;  men  jeg  formoder ,  at  i  denne 
Lif\je  Rimordet,  »om  skulde  begynde  med 
s,  er  udfaldet.  —  ^96  er  mindre  rigtig 
Skrivemaade  for  bi6&.  —  5.  faan  %  fleski, 
eaa  W;  Tegnet  ^,  d.e.  ok  (urigtig  leut  t), 
er  skrevet  til  over  Zityen  med  samme  Blæk, 
som  det  svrige.  fån  véd  jeg  ikke  at  for- 
klare. Oudbr.  Vigfitsson  strf/ger  ok  og 
tager  fån  =  fåin  som  Adj.  til  fleski  {glin- 
sende FUeskeetykker). 


33,  1.   Kigr  med  stor  Vi  og  derf 

Punetum  i  W.    K.  og  M.  regnå  L, 

med  til  frgd.  Vers,    Baek  ytrer,  at 

Zit\ie9- kanske  retteet  vare  borte,  —  3. 

I  med  stor  B  og  derfortm  ^metum  i 

I  —  hann,  saa  ændret  efter  5, 3  øf  1 

I  rigr  W  og  Udgg,   ~  6.  lim^m  ^ 

mangle  vel  Lif\jeme: 

meirr  lagdii  hann 
mi5rar  rekkin, 
enn  aa  hU&  hTaara 
hion  salkynna. 
i  Jfr.  V.å.  19.     Vi  havedai  V.33efii 
to  Vers,   af  hvUke  det  eidete  ekM 
j  gynde  med:  {^ar  yar  hann  at  ^åL  - 
I  .14.  W.  —  10.  måinnbr  W ^  iika  mM 

I  35,2.  iarls  W;  s  er  iffiifffijit||p| 
i  urigtig.  -  7.  fleyU  W,  A««N^ 
I  senere  Skrivemaade, 

36,  1.  or  nmm,  saa  W. 
j  og  med  dem  Rask  indsatte  9^  ■ 
'  3.  Rigr  med  r  oø  derforan  i\\vkU^\ 


RfOflMiX. 


147 


kendi; 
d  heiti, 
'e6z  eiga; 
twd  hofin  eignaz 

la, 

•  bygftir. 

Beid  hann  meirr  ^sJSan 
1  vift, 
B9II, 

kt  hQlIu  kom; 
nam  at  dyia, 

lind, 
deypti 
rfi  bra; 
m  at  vekia, 
un  at  riofta, 
m  at  fella, 

landa. 


38.  Re6  hann  eiim  at  f>a< 
oofiaan  buum; 

au6  nam  skipta, 
9llum  veita 
meibmar  ok  m9sma, 
mara  svangrifia, 
hringnm  hreytti, 
hio  sundr  baiig. 

39.  Oku  ærir 
urgar  brantir, 
koma  at  hoUo, 
{)ar  er  Hersir  bio ; 
mey  aatti  hann 
miofingrafta, 
hvita  ok  horska, 
hetu  Erna. 

40.  Baa6Q  hønnar 
ok  heim  oku, 

giptu  larli, 


M  T9IIU  tom  to  Ord  i  W.  ^  9. 
Ua  med  ttor  O  {jlngenhmde  Aftal) 
nøM  Functum  i  W. 
.  in3rrlLaii  W,  ikke  myrkran.  — 

9kal  $fUr  al  MimåUghod  Uuås  i 
arivørm  har,  taavidt  jeg  kam  ei, 
bropot  Teg  og  derpaa  eelv  rettet 
•  Ti&  {ikke  opwendi),    Jfr,  Oddr, 

flUund,  r.  3,  —  Teg  Udgg, 
.  latiaan  akrepet  .xviq.  t  W.  — 
mad  ator  A  og  der/oran  Pundum 

.  Oku  ærir,  $aa  andrei;  Oku  {d.  e, 
ærir  W.  Oku  mærir  Udgg,  M 
»  er  med  paa  Førden  til  Heraer, 
,  1-3,  ti  der  eyne*  at  maatte  være 
9if4K^  for  ba&n,  oku  og  giptu. 
løy  atti,  eaa  andret;  mætti  W 
^  bann  er  at  foretaa  om  den  lige 
øm  méBVHte  Mereer,  hvilket  er  nw 
V  #mf  ett  det,  aom  i  den  almindelige 
4mr  iObage  tUJarl.  BfteratFor* 
tøm  •/  mey  åtti  tU  mætti  føret 
9madt,  fulgte  ofeig  eelvÆndringen 
^^åem^aHver  i  de  følgende  lAt^er 
||Pb  -*  6.  mioftiigraba,«aa«fNlr^; 
ll'Wy  d,  e.  miofingarfti.  Jfr, 
I*  8^  T.  miofln-ger5i  Udgg.;  «mpi 


Fndehen  in  i  det  første  Sammenemtninge' 
led  er  her  uforklarlig,  —  7.  hvita  ok  hon kM» 
eaa  eendret;  hyitri  ok  horskri  W  og  Udgg, 
—  8.  hetu,  eaa  W  og  K,M,  Jeg  tror, 
at  der  efter  Formodning  af  Baek  hør 
eendree:  het  au;  /p/r.  heitir  au  23)  5.  Ved 
den  almindelige  Zasemaade  gj'ør  føret 
hetu  Vanekelighed,  ti  vi  maa  dertil  tage 
andet  Sulf/eet,  end  til  det  frgd,  oku  og 
det  flgd,  baa5u.  DemæefEsiOL'.  dette  tør 
ikke  forklmree  eom  Aee,  t^fEnij  ti  Jf avnet 
kunde  iÅ^  vel  bUiee  eom  A^j,  em  {rigtig^ 
nok  forekommer  2  Oange  i  den  proaaiake 
Indledning  til  Vdlund,  Oen,  STanhyitrar; 
men  for  det  førete  kaldee  denne  Kvinde 
Indledning  Ula&gu5r  STanhfit, 


hvor  alteaa  syanhTit  er  et  Tilnavn,  og 
for  det  andet^  har  Kvadet  eelv  i  V.  4  Dat, 
Sfanhyito).  Bma  maa  veere  Nomin,;  hvie 
hetu  er  rigtigt,  eaa  maa  vi  her  antage 
en  eyniaetiek  Eiendommelighed,  eom  {efter 
Orimm  Deuteehe  Gr.  IV,  8,  S9J  f.) 
oftere  forekommer  i  (Hdengelek  og  Middel- 
høiiydek:  hér  kan  nemlig  ved  Verber,  der 
betyder  kalde,  (t  afitiviek Form)  Navnet, 
der  angiver,  hvad  En  kaldet,  ofte  eeettee 
ta  i  mminaHv,  I  (Hdmørek  kern  ved 
Opregning  ^f  JUre  Jfmne  de,  der  UAe 
10* 
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gekk  han  and  lini: 

meirr  konni  hann 

I 

saman  biuggu  {>au 

mpnnum  biarga, 

s| 

ok  sier  unda, 

eggiar  deyfa, 

i 

ætttr  ioku 

i  ægi  l^a. 

^ 

ok  alldrs  nutu. 

44.    Klok  nam  fugla, 

X 

41.    Burr  var  hinn  'ellzti, 

kyrra  ellda, 

:*1 

en  Barn  annat, 

,  sæva  ok  svefia, 

^ 

lod  ok  Ådal, 

sorgir  lægia, 

i 

Arfi,  M9gr, 

!  afl  ok  elion 

Ni6r  ok  Niftiungr, 

aaMa  manna. 

namu  leika, 

45.    Hann  YiS  Rig  larl 

Sonr  ok  Sveinn, 

ronar  deilldi. 

sund  ok  tafl, 

br9g6um  beitti 

j 

Kondr  het  einn, 

ok  betr  konni; 

\ 

Konr  \ar  hinn  yngzti. 

i)a  odladiz 

■ 

42.    Upp  oxu  \iar 

ok  ^a  eiga  gat 

i 

larli  bomir. 

Rigr  at  heita, 

hesta  t9mda, 

tunar  kunna. 

A 

hlifar  bendu, 

46.    ReiA  Konr  ungr 

skeyti  skofa, 

ki9rr  ok  skoga, 

' 

skerøu  aska. 

kolfi  fleygU, 

43.    En  Konr  ungr 

kyrfti  fogla. 

■  i 
1 

kunni  nin«r. 

47.    ^a  qwod  ]?at  kråka, 

æfinninar 

sat  kvisti  ein: 

3 

ok  alldmmar;' 

,  „Hvat  sko/to,  Konr  ungri 

•i 

følge  umiddelbart  efter  {det  aetive)  Ver- 
bum ffkalde",  eættea  i  Nominattv ;  her- 
paa  have  vi  mange  Bkaempler  i  Sfwrra- 
Eddas  Prota,  aaaledea :  Hyernig  skal  kenna 
t»6r?  Svå  at  kalla  hann  eon  6&in8  ok 
Jarftar,  faMr  Msgna  ...,  verr  Sifjar, 
stjépfaMr  UUar  o.  ».  v.  (Sn£.  I,  252). 
Derimod  hvor  der  til  et  Verbum,  eom  be* 
tegner  kalde  {i activiek  Form)  kun  siaar 
et  Navn,  sattes  dette,  eller,  hvor  der 
anføres  flere  Navne,  det,  som  staar  nær' 
mest  ved  Verbet,  saavidt  jeg  véd,  altid 
i  Aeeusativ.  (Ifica  i  Alv.  16,  3  kan 
være  Aee.  sg.  neuir.  igr^n.  Alv.  10,  4, 
alsdr  16,  6  0^  oli^s  Alv.  30,  4  ere  ligeledes 
Substantiver  i  Aeeus.).  —  beta  Erna  kan 
derfor  neppe  være  rigtigt. 

43,  1.  en  med  liden  e  og  derforan  ikke 
Funetum  i  W.  — -  8.  ægi  l§gia,  saa  W, 
ikke  ægi  at  l^gia. 

44^  1.  kl^k  med  liden  Beg^ndeieesbog* 


stav  og  derforan  ikke  Ihsnetum  i  W.  — 
.  3.  sæTa  ok  syefia,  saa  W.  Rvis  dem 
I  er  rigtigt,  maa  sæya  være  Verbmn  ■*  mÉl 
\  Men  jeg  tror ,  at  det  rette  er  sera  mla; 
I  ligeledes  indsatte  Bask  sæva  of-syeåa.  Js§ 
;  forstaar  sæva  med  Eg.  og  L&ning  »em 
i  Aee.  sg.  af  sefi;  jvfr.  Sigrdr.  V.  27: 

opt  barWisar  konor 

sitia  hnrio  n^, 

^T  er  deyfa  tnrer|)  oc  se£a. 
I  —  6.  .vuj.  W. 

45,  1.  hann  med  liden  b  og  derforan 
ikke  Punetum  i  W.  -  larl  med  sier  I 
i  W;  jarl  Bask M,  --  B.  I  W  er,  eem 

I  det  synes,  først  skrevet  knnni,  og  deUe 
!  derpaa  af  samme  Skriver  rettet  tU  kniiBi;' 
ikke,  saavidt  jeg  kan  sé,  omvene^ 

46,  2.  ki^rr  ok  skoga  W.  (her  ?  (d.  #. 
ok)  er  med  senere  Saand  skrevet  m- 

•       47,  t.  |>a  med  liden  |>  og  derfvremi&t 
i  /VMMr/NMtW.  —  9.  kYiatiøfaiWif  JT; 
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1^? 

enn  er  hafit; 

ætti  t)tfr 

{)«tr  kunnu  vel 

rifia. 

kiol  at  riAa, 

bregfta] 

egg  at  kenna, 

ella. 

undir  riufa." 

U  Daor  ok 

DaDpr 

* 

Her, 

* 

i. 

* 

Anmærkning  til  Rigsmål. 


M  optager  et  Blad  i 
\gge  Sider  ere  fuldt  ud 
e;  paa  anden  Side  er 
•  Ordene  undir  riufa  ikke 
'  mAr^  og  intet  betegner, 
'€t  skulde  være  sluttet 
«  Ord.  Det  har  sikker- 
\  fortsat  paa  det  følgende 
sn  dette  er  tabt,  F.  48 
zsom  at  det  er  et  Brud- 
4  have  for  os,  —  Mér  om 
låUBndingenArngrimr 
n  at  fortælle  i  sit  ^ySup- 
nn  Historiæ  Norvegico^^^ 
iarl397,*)  Jeg  aftryk- 
dh^rende  Stykke  efter  den 
agn.  Udg.  af  S<xm,  Edda. 
»n  Danicarum  frag- 
te veterum  Norvegorum 
ariis  historicis,^ 


Oap.  VL 
^Dan  primus  Eeæ  in  Jutia 
Danorum^  cujus  filius  Dan  II. 
Begem  Sælandiæ  debellavit^. 
y,  Rigus  nomen  fuit  viro  cuidam 
inter  magnates  sui  temporis 
non  if^mo.  Is  Danpri  cu- 
jusdamj  Domini  inDanpsted^ 
filiam*  duæU  uæorem^  cut  Dana 
nomen  enU^  qvi  deinde  Regis 
tii/ulo  in  sua  iUa  provincia  ae- 
qvisito,  fUium  ex  uæore  Dana^ 
Dan  sive  Danum^  Jiæredem 
reliqvit^  eujtts  Dani^  patemam 
ditionem  jam  adepti^  subditi 
omnes  Dani  dicebantur.  In 
Dania  igitur  situm  oportet 
Danpsted,  et  ut  ex  historia- 
rum  circumstantiis  coUigere  recte 
mihi  videor  in  Jutia^  som  de 


«in  K.;  kyisti  &  Ratk  $fiw 
r.  /f^  véd  ikke  at  paavite 
Ikommen  ttlavarende  Wctempel 
\tm  Brug  af  Dativ.  —  1.  Denne 
nUmt  efter  Formodning;  jvfr, 
^  mangler  i  W,  eom  ikke  be- 
tm$,  og  i  alle  Udgg. 
r,  Mø  mtdret;  {mt  W  o^  Udgg, 


Stavrimet  fordrer  her  den  ældre  Form 
ér,  der  eau  ofte  i  Haemdekrifteme  er 
fortreengt  af  den  yngre  J)ér.  —  6.  kiol, 
eaa  W,  d,  e,  kj61,  ikk^  kjdl.' 

*)  DetJindeeidenBartholinåkeHaand' 
ekrifteamling  paa  Univ.' Bibi,  i  ^øbenh.; 

i  Afekrift  d&raf  pem  kgl,  BM,  i  Sj^éenh, 

i  ify  kgl.  ami.  Cod,  t035  fol. 
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Norske     kalde     ReidgotOr- 
land.^ 

Cap.   VIL 

yyDan  II.  Rex  Sælandiæ  XVI. 
totitis  Daniæ  primus.^ 

finter  Danum  L  et  27.  qyi  in 
Jutiæ  regno  intercesserifitj  aut  qyot 
qvive  etiam  interim  in  Sælandia 
regnarint^  sciri  neqmt  Dan 
II.  Frodonis  Regis  neptim 
Ola/am  in  matrimonium  acce^ 
pit;  Aleifum  regem  Sælandiæ 
magna  cum  laude  devidty  at- 
que  eousqye  crevit^  ut  universo 
regno  ab  ipsius  nomine  notaio 
appellatione  Daniæ  potiretur. 
Bie  Dantts  II.  cognomen  adeptus 
est  hinn  Mikillati^  qvod  si 
durius  interpretere^  superbum 
denotat:  sin  moUiuSy  magnifi- 
cum.  BelkUor  fuit  eæimités^  et 
rem  magnificegerms^pédUmfimm 
habuit  Regis  titulum  germniem; 
Barones  etiam  duos  inMmdmos 
sibi  comites,  qvi  iterfacturo  sqvum 
stemerentj  et  stapedem  ascenden- 
tis  et  descendentis  tenerent  IVi- 
mum  seculum  ad  Dani  IL  temn 
pora  veteres  nuncuparunt  Bren- 
nuaulld  vel  Bruna-aulld^ 
eoqve  ex  citatis  Regis  [jeg  formo- 
der: excitatis  rogis]  funera  cre- 


tnata  sunt^  illud  seculum  Haug^ 
aulld  cum  funera  jam  inhm- 
mari  coeperunt^  et  btåHa  fieri^  Jn 
demortui  manuméntum  et  m§^ 
mMnam.  Efus  seculi  prineqts 
Dan  II.  Rex  Daniæ,  qvi  s$ 
jussit  exanimem  armis  amnibm 
investitumy  cum  eqvo  et  omm 
apparatu  beUicOy  busto  ineludiy  et 
viventis  instar  in  solio  coUaeari^ 
Vi  vide  af  Arne  Magnusssm 
Udsagn  i  CataL  cod.  pergam^ 
qvos  ...  possidet  Amas  Magnam 
(cod.  A.  M.  Nr.  435  a.  qv.),  S.  63 
by  at  Amgrim  Jonssen  har  M 
^yOg  han  har  €Utsaa  kjendtRig^ 
mal  fra  dette  Haandskr^L  Bås 
usandsynligter  det  nuy  otdetBlåi 
af  yVy  hvorpau  Slutningen  ef 
Rigsmål  var  skrevet  y  end$m 
fandtesy  da  Amgrim  eiede  Be-^ 
geny  og  at  han  derfra  har  tage 
noget  af  dety  som  han  i  mk 
Supplemsntum  meddeler  omBif 
og  Dan.  Hertil  regner  jeg 
navnlig  hans  Fortælling  om,  et 
Rig  ægtede  en  Datter  af  Sjm§ 
Danp  paa  Danpstad  og  mei 
Ilende  avlede  en  Sen  {DanJ.  Ti 
hele  det  ovenfor  meddelte  Skfkk 
kan  rigtignok  ikke  Rigsmél  firf 
være  Kilden*);  men  til  oi  path 


*)   Ved  at  forenå  Amgrim  Jonnsn*  Beretning  med  Jtigemdl  faa  vi  fmlgemåt 
Sløgtrække: 

Dan    {hin  i  Rtgemdt,  ikke  hoe  Amgrim^ 


Danp 
1 

Jtig  {8øn  af  Rig  Jarl)  - 

-   v^-^    - 

-  Dana 

Dan 

1 

1 

Dan  mikillÅti. 

Snorre  fortæller  i  Yngl.  «.  Cap.  19:  M65ir  Dyggra  yar  Drétt,  déttir  Danps  \owBSBp> 
sonar  Bigi,  er  fyntr  Tar  koniugr  kalla5r  å  danaka  tttBga I>r6tt  dréttning  ^ 
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iiaay  ol  alt  det  heri^  som  ikke  \  ikke  findes  i  de  os  levnede  Kil- 
ilemmer  overens  med  de  os  lev-  I  der^  men  som  dog  af  indre 
nåde  ffimde  KUder^  skulde  være  i  Grunde  synes  at  maatte  være 
tpdifftet  af  Arngrimy  er  der^  \  ægte  (sa/iledes  om  Sigurd  Rings 
wmndt  jeg  skjenner^   sammget    Endeiligt,se  Munch  Norske  Folks 


mindre    Orund^    som   Amgrim 
mideneteds  meddeler  Sagn^  der 


Hist  I  1,  S.  274,  Anm.  2). 


lyitir  Dans  konnogs  mikillita.  Muneh  (Norske  Folks  Etsi,  I,  1,  S.  129  og  8,  242 
Jmu  i)  wtønér,  at  dette  Udsagn  staar  i  uopløselig  Strid  med  Bigsmdl,  Men  for  det 
førttå  fmmr  ofwaa  i  JUgsm:  Jarls  8sn  Kon  den  unge  Navnet  Mig,  altsaa  heder  ogsaa  der 
im  fMTtU  Konge  Mig.  For  det  andet  tør  neppe  Snorres  Lanp  antages  for  at  veere 
im  smmme,  eom  dm  Jkmp,  der  navnes  i  Jtlgsm.  V.  48,  det  er  entrere  dennes  Dattersøn, 
Ted  mt  forene  Snorres  Beretning  med  Rlgsmdl  faa  vi  følgende  SUsgtrække, 

Dan  (kun  i  Rigsm.,  ikke  hos  Snorre) 

Damp  (kun  i  Rigsm.,  ikke  hos  Snorre) 

i    ._ 
h§  (Søn  af  Rig  Jarl)  —  v^-^  —  («•  Datter,  Arngrims  Dana) 

Danp  (hos  Snorre)  • 

Dan  mikillåti. 
Aø  Snorre,  ligesom  hos  Amgrim,  er  Ihn  miJriHåtf  R;iff$  Sønnesøn,  Denne  Oper^ 
msefemmehø  turde  vise,  at  Amgrim  ikke  $eh  ker  føJhrikøret  en  Slæøreekke,  men  et 
hen  kør  benpttet  ægt^XHder;  dog  afviger  hamfeif  meget  fra  Snorre,  tU  at  man  kan 
mdøge,  at  han  her  har  laant  fra  denne,  Formfrigt  skal  jeg  lade  det  være  usagt, 
em  Fortsættelsen  af  Rlgsmdl  har  kaldt  Rigs  Bøn  og  Dan  mikillåti's  Fader  Danp, 
sem  Snorre,  eUer  Dan,  som  Amgrim. 

Amgrime  Beretning,  mt  Dan  mikill&ti  agtede  Frodes  „neptis"  (Hov,  atemmer 
eeerene  med  nogle  gamle  islandske  Slagtregieire  (i  Flat.  I,  27,  og  i  Cod.  AM.  281  qv. 
ifter  et  takt  Stykke  af  Hauksbék),  der  have  Rækken:  Frode,  hans  Søn  Vermund 
vitri,  kasse  Datter  Ohv,  hendes  Søn  Frode  friftsami,  hvor  andre  (Flat.  I,  27)  have 
iMtøn:  Frode f  hans  Søn  Vermund  yitri,  hans  Søn  Olav  litilliti,  hans  Søn  Dan 
■DdHAti,  hans  Søn  Frode  friftsamL  Hin  Række  synes  altsaa  (Muneh  Norske  Folks 
Bet.  I,  1,  S,  242,  Anm.,  Jvfr.  S.  244  og  Anm.  1)  at  antyde,  at  Dan  maatte  have 
tæret  gift  med  Olov.  Det  er  muligt  (men  ikke  nødvendigt),  at  et  saadant  Slægtregister 
hør  veeretAmgrims  KUde. 

Det  eidete  Stykke  af  hans  ovenfor  aftrykte  Fortælling  om  Brændalderen  og  Hang- 
dderen,  der  i  det  væsentligste  stemmer  overens  med  Snorres  Ord  i  Fortalen  til  Sieims' 
hringla,  kan  neppe  være  laant  fra  den  tabte  Fortsættelse  af  Rigsmdl;  det  passer  vel 
md  i  en  prosaisk  Fremstilling,  men  vilde  neppe  hmne  finde  ei\  Hads  i  et  episk  Digt. 
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Freyia  qva{): 
1.    „Vaki  mær  meyia, 
vaki  min  vina, 
Hyndla  systir! 
er  i  helli  byr; 
na  er  raackr  raackra, 
rida  yit  &\itUum 
til  Valballar 
ok  til  vess  heilags. 

2.  Bidiufn  Heriafaadur 
i  hagam  sitia; 

hann  gelldr  ok  ge^ 
goll  vørduDgo; 
gaf  hann  Hørmodi 
hiahn  ok  brynio, 
enn  Sigmundi 
suerd  at  f>i^^a. 

3.  Gefr  hann  sigr  sonutii, 
en  sommum  aura, 


mælska  morgom 
ok  mannyit  firom; 
byri  gefr  hann  braugnom, 
enn  brag  skaaldam, 
gefr  hann  mannsemi 
morgam  recki. 

4.    I^or  mvn  hon  blota, 
^8  mim  hon  bidia, 


I  at  hann  æ  vid  i>ik 

I  einart  laati; 

i  {k>  er  honum  otijtt 

Yfd  iotans  bmdtr. 

5.    Nu  taktn  vlf  [>inn 
!  einn  af  stalli, 

lånt  hann  renna 

med  runa  minnm/^ 

Hyndla  qva{): 

„Seinn  er  gaolltr  {>inn 

godveg  troda, 


Dette  Digt  er  i  ein  Helhed  kun  bevaret 
i  F,  h^or  det  har  Overskriften  "Eer  hefr 
ypp  Hyndln  hliod  qv^dit  vm  Ottar  heimska. 
F.  33  anføree  ogaaa  i  SnM*  {I,  éé),  »om 
henhørende  til  Voluspå  hin  skamma.«  — 
i  i  F  har  Jeg  gjengivet  med  i.  —  Over- 
skrifterne Freyia  qva|)  og  Hyndla  qya^ 
mangle  overalt  i  F. 

1,  7.  tilValhaUar,  saaF,  *U<?  Valhallar 
til.  —  8.  vess  F.     Jfr.  ffaustl&ng  i  SnE. 

I,  306  hvor  véss  (vez)  danner  Rim  med 
^jassa  ^iaza) ;  i  Vblund,  skriver  R  Larft- 
▼éS,  Hla/BvéS. 

2, 1.  Hmafaud«r,  saa  andret  med  TJdgg.; 
hmans   faudur  F.     Ogaaa  i  7^7   {SftE. 

II,  335)  forekommer  Formen  heriansfå^r, 
hvorfor  det  nærbesUegtede  Hskr.  A  har 
heriafipftr  (finJP. //,  472).  —  4.  Terdungu, 


saa  ændret  med  Petersen  (Nord.  Mytk 
S.  133) ;  v^rdugum  F  og  Udgg.  Jfr.  Helg, 
Hund.  Ij  9:  hann  galt  oc  gaf  gyll  Ter|)Yngo. 

3)  2.  soma  d.  e.  sammum  har  F  enet- 
rei'e,  end  sniiia  d.  e.  STinnam.  /F  bruger 
den  Skriver,  som  har  afskrevet  ^^ndl., oftere 
Formen  summir/or  sumir  (/".  Eks,  FUst  II, 
336,616) . —7  .mannsemi  skrevet  mansemi  i  F. 

Af  2.  mvn  hon  hidia,  saa  F,  ikke  mm 
bidia.  —  4.  laati,  saa  rettet.  F  har,  saa- 
vidt  Jeg  kan  sé,  latti  med  en  FHk  under 
1,  der  rimelig  er  tilfældig. 

5.  FinnMagnusen  og  Mob.  tillægge  Frbgja, 
Simrock  Hyndla  hele  dette  Vers.  —  2.  einn, 
saa  K.  og  Rask;  ein  F.  /  10,  2  har  Hskr. 
ligeledes  hlad°  for  hla&inn.  M.  beholder 
ein  som  Nom.  sg.fem.  —  4.  minoM^  saa  F, 
ikke  molum.  —  5.  seinn  med  liden  s  t'F. 
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k  mar  minn 

hleda. 

la  erto,  Freyia! 

eistar  min, 

aognm 
wmig, 
dir  Yer  ^inn 

nga, 
j  bor." 

Freyia  4^: 
Dulm  erta,  Hyndla! 
SBtlig  |)6r, 
aedr  v«r  minn 

^nlltr  gloar 

ti 

ae, 

hagir  giorda 

>j;  Nabbi. 

8Dnnm  vit  or  sodluTii, 
sku^m 
ofra 
ama, 
mrirm 
\pdam  kuomu. 


!      9.    Peir  hafa  vediat 

Vala  maahni 

Ottar  ungi 

ok  Angantyr; 

skyllt  er  at  veita, 

sua  at  skati  enn  vngi 

faudtirleifd  hafni 

efttr  frændr  rina. 

10.    Haorg  hann  mer  g^rdi 

hladinn  steinum 

—  nu  er  griot  ^^ 

at  gleri  Yordit  — ,  \ 

rand  hann  i  nyin 

nauta  blodi, 

æ  trvdi  Ottar 

aa  asynior. 
I      11.    Nn  laatta  foma    * 
i  nidia  talda 
I  ok  vpp  bomor 
j  ættir  manna: 
!  hnat  er  Skiolldunga, 

huat  er  Skilfinga, 

hnat  er  Andlinga, 

huo^  er  Ylfinga« 

hxuU  er  hanlldbort^, 

huat  er  hørsborit^ 


Jeff  tiUøgger  Hyndla  diue 
r  Jwråtaar  mar  minn  i  hånde* 
Uhen,  R,Key9ertilUBggerFr^a 
fifer.  —  7.  yilkat  «k  mar,  eeidre 
iatUfer  yil  ek  ei  mar  »F.  yil 
L  Bmek  og  M.  —  ^.  hleda  F, 

Iga  åkrevet  innga  »  F,  légeeaa 
f  dermed  yngi  9,  6. 
illin  boiti  F.   lUuk  og  Udg.  af 
wa  Gullinbiuti  med  ttor  G.  — 
uu  F  {Me  hiUde  s.);  M.  ekri- 

mmI  Mm  h. 
vuDMf  aaa  F,  ikke  gnma. 
tmed  liden  {>*«  F,  mm  derimod 

i  L.6  med  iior  S;  Bekr.  reg^ 
:  X.  1-4  med  til  frgd,  Vere.  og 
r.^MMlSkyllt;  ligeeaaK,;SMek 


og  M,  —  %,  Vala  Aar  jeg  med  jånt.  Mn$e, 
og  MdåLekrevetmedetorWi  Tala  Baek  Jf. 
.10, 1.  båmg med lidenhV^  — .  S,  hlad" 
F.  —  5.  Band  med  eter  ^  f, 

11,7.  hnat  er  Andlinga  indeai  ated  Udgg. 
efter  \6,  S;  mattgier  iF.  -r  8.  Tlfinga  F. 
16,  4  iUw  F  derimod  Tnglingar,  og  der 
matk  da  tmre  en  Feil  paa  et  af8tedeme. 
Man  htnde  ve^re  tUbsieHg  til  her  paa 
føreUStedaéindeéetteYngUng^  daSkdld- 
ekaparmdl  {Sn£,  /,  622)  eom  den  fferde 
af  det  andet  8mt  af  Haladan  den  gamlee 
Sønner  nmmer:  Yngwi^ju  Tnglingar  em 

I  fri  komnir  (mm  i;A7tf7  og  leØ,  hailket 

i  tidtteBåkr.  ekriver  Yngi;  Ordene  mangle 
%%}),  hvortil  ktmger  nede  den  Bemærkning 

,  knpttee:  af  Taglinga  (mm  V  A  7tt7  itfi; 

I  aUm  w  hmr  TUbga)  øtt  var  iSizikr  Inn 
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mest  manna  val 
vnd  Midgardi?" 

Hyndla  qva{): 

12.  „I>u  ert,  Ottar! 
borinn  Innsteini, 

enn  Innsteinn  vat* 
Aalfut  enam  gamla; 
AaUr  yar  Vlfoi, 
Vlfr  Sæfara, 
enn  Sæfari 
Saan  enum  randa. 

13.  Modur  aatti  tndtr  \!mn 
menium  gaufga, 

hy^^  ek  at  hon  heti 
EDedis  gydia; 
Frodi  var  fadtr  f>^rrar, 
enn  f  Friaut  modtr;' 
aall  |>otti  ætt  su 
med  yftrmonnum. 


14.  Aali  ycBT  adr 
aoflgazstr  manna, 
Halfdan  fyrri 

hæstr  Skiolldnnga; 
fræg  vom  folkvig 
^an  er  framir  gerdo, 
huarfla  |>ottQ  hoifs  va^> 
med  himtns  skaatnm. 

15.  Efldiz  hann  vM  Eymtmd 
æzstann  manna, 

enn  hann  vd  Sigtry^ 
med  saohim  e^nm; 
éiga  geck  Åahnneig 
æzsta  qt«tnna, 
olu  {>aQ  ofe  aattQ 
atian  sonn. 

16.  I^ddan  era  ^iofldungor, 
[Huian  em  Skilfingor, 

{Hicfon  Andlingor, 


måbptki.  jtfm  ilf/t«  biifm  tpOtomt  der- 
v$d,  at  dår  i  SktOdak,  fortåmUe$:  pessar 
eru  ok  (ok  mangler  «  U  A  7K7)  konnnga 
ettir  ågætar  (igæUimangUr  iUfi;  tgét- 
astar  7tf7;  mi9k  agætaf  A):  fri  Tngra 
(foa  A;  Yngyari  r;  Yngfar^U;  Yogrifrey 
le/5)  er  Yngliagar  eru  fri  komnir  (Ordene 
fra  fri  YngTa  mangle  i  757).  Det  er  der- 
for rimeligt,  at  Tektten  paa  de  to  ftrtU 
Suder  i  Skdldek.  erfeilagtig:  P.  A.  Muneh 
iJf&reke  Folke  Siet.  1, 1,  8, 201  Anm,  /) 
9a  paa  fsrete  Sted  Ueee  tnfr,  er  Ylfingar 
em  fri  komnir,  paa  andet  af  Ylfinga  ett 
Tar  Eirikr  iim  milspaki.  Bndnu  kan 
mmrkee,  at  et  SUegtregieter  i  Flatshogen 
(J,  S.  25;  Fae.  H,  9)  har  Skelflr  eom 
Balvdant  Søn  og  Eirik  maalépakee  Stam- 
fader paa  iomme  Sted,  hvor  SnS.  har 
Yngri.  Se  ogeaa  An^,  til  16,  4.  —  10.  Eg. 
ogåM,  eætU  ikke  Komma  ø/Whenborit 

12.  J^,  SUegtregieteret  i  Flaiaéogen 
(I,  24;  Fae,  II,  7):  Sranr  binn  ranfti, 
fkftir  Sefiara,  fo5«rtflfr,  foftnr  Alfa,  f55iir 
{>etrra  Ingimimdar  ok  Bysteiiis  {kee:  lon- 

steina  ok  tFtoteiiiB).  —   4.  aalf  F  </.  ø. 
Aalfai,  ikke  Aalf . 
i 

13,  e.  fiut  FA«.  FriMt;  OåfFriaat 


Dog  kan  Friaut  ikke  veere  en  rigtig  Jfamie- 
form.  Mulig  er  det  rette  Frbanå^  egeaOig 
et  Pep.  af  fryky  opr.  frfa;  fpfr.  Mamåh 
nonnet  Fnendi,  gmltydek  Friunt,  og  M 
frankiske  Kvindenavn  Yriandia  (i  Feif 
ptyehe  de  Vabbaye  de  8.  Jtémi  de  Erim; 
fra  9de  Aarh.).    EUer  Fri5T3r?? 

14,  6.  framir  gerdu,  eaa  W  og  Udgg. 
Kaneke:  frumr  gerdi? 

15,  1.  Eymoad  F;  eaa  ekrivee  Jfavnel 
ogeaa  i  Flat.  1, 24  (Fke.  II,  9j  ag  i  71(7 
afSnE.  (II,  539);  derimod  haldae  Kongeå 
Sm^dr  t  U  (SnE.  II,  342)  og^  Ufi  (AOL 
II,  60S).  ■—  S.  y6,  tafaiH  med  Udgg.; 
mongier  i  F.  Jfr.  Flat.  1, 24  (Fae.  11,9) 
og  SnE.  1, 516:  f>ar  drap  kaan  (Hilfiiaa) 
|>ann  konnng  er  Sigtryggr  hét.  —  '5.  Aalm- 
neig  F.  /  FUU.  I,  24  kaldee  hnn  ÅXtaf, 
i  SnE.  1, 516  Alvig  (eaa  A  og  Ufi;  757 
AM'g;  U  forvaneket  AlTrg).  — >  6.  qtntajia, 
eaa  ændret;  quirmu  F  og  Udgg.  Jfr. 
15,  S;  14,  S,  og  krin^a  yitmat,  frOwt, 
Fms.  VI 119;  VII,  109:  krinna  or  Gea. 
af  kona;  Nomen,  kvinna,  Gen.  krimni  er 
et  eenere  Ord.  —  '8.  afttian,  mm  F,  tU« 
attiin. 

16,2.  fKNAmeraSkilfliigw-,  eaaW,  iU^ 
^•dn  SkiliiBgar. 
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Hubm  Ynglingar, 

adan  hanlldborit, 

Kian  hersborit, 

^t  manna  val 

id  Midgardi; 

it  er  ^cU  aett  f>in, 

tar  heimsld! 

17.     Var  ffilldigunn 

intiar  modtr 

lofa  barn 

r  Sækanunffs; 

It  er  f>a^  ætt  fmi, 

ttor  heimskil 


'  vardar  at  viti  sua, 
villtu  enn  leingra? 

18.  Dagr  »tti  f^oru 
dreingia  modur« 
olazst  i  ætt  f>ar 
æzsttr  kappar: 
Frodmar  ok  Gyrdr 

ok  Frekar  b»dir, 
Amt  ok  losurmar, 
Åalfr  enn  gamli; 
vardar  at  viti  saa, 
villtu  enn  leingra? 

19.  Ketill  het  vinr  f>^irra 


4.  Muneh  iNorshe  Faiki  Sut.  I, 
&  1S8,  Anrn,  3)  betiuwkår:  „Da  dåt 
ftfoaende  Tørt  [11],  hvor  der  apsr- 
•  am  8lægiem$,  navner  Ødlinger  og 
Ufin  g  er,  men  dette,  hvori  der  evares, 
mmer  Ødlinger  og  Yngling  er,  maa 
wm  enten  antage,  at  der  paa  et  af  Ste- 
wme  har  fimdet  en  Forvexling^  Sted,  eaa- 
dee  mt  der  paa  begge  Steder  skal  låses 
4  ag  eeummé  Navn,  eller  ogsaa,  at  paa 
weU  Sted  „  Ynglinger",  paa  andet  Sted 
iUfkiger"  ved  Uagtsomhed  ere  over- 
Man  i  Jidete  Fald  fordrer  Fers- 
at  endnu  en  Ziiy'e,  der  kan  have 
Uimbogetav  fælles  med  den  anden,  maa 
aniee  udeladt,  og  indsattes,  hvis  man 
Ml  denne  Maade  vil  restituere  det  Bort- 

Der  er  ogsaa  etor  Sandsynlighed 
mi   „Veleungeme" ,    der   sidenefter 

og  som  Fund.  Noregr  henfsrer 
i  Beifdan,  havs  havt  deres  Flåds  i  en 
mdmt  udeladt  Lif^e.  Laste  man  nemlig 
mm  fmrete  Sted:  „hyat  er  OMingi,  hvat 
r  Tagling«,  hyat  er  Tlfinga,  hvat  er  VoU- 
w^\  og  paa  mndet:  „}>a5an  OMingar, 
utal  Tngliogar,  |>a5an  Tlfingar,  {»a5aii 
rfiansgar'S  da  vilde  alfvareisin  Orden, 
I  ietedøtfor  Ylfingar  skulde  egentlig  låses 
r^^iigir;  ag  mmn  hmrjtere  Steder  i  JBddm- 
hgtana  Breøtpler  paa  at  et  smadant  Y, 
kr  ettere  udeladee,  ^  varet  regnet  med 
mm  Miimbogetmv."  Mig  forekommer  det 
iagrimeUgere,  at  en  Navneforveksling  har 
fmdetated  i  et  af  de  to  Vers,  ligesomen 
i  Cadå.mfSnB.;  ee 


I  Anm.  ta  11,  8.    ~   6.  Mdb.  »otier  ikke 
Komma  efter  hersborii   . 

I       1 7, 3.  Snofu  d,  e.  Brifa.  —  4.  Sækonnngs 
I  skriver  Jeg  med  Rask  som  Navn;  jvfr. 

Mandenavnet  Neskonnngr ,  sækonimgs  M. 

og  JTdg.  af  Flat.  —   7.  yardar  {interesf), 

saa  andret  efter  18,9;  yardi  F  og  Vdgg. 

Skriveren  er  vistnok  bleven  forvildet  ved 

det  f elgende  yiti. 

18  Jfr.  m>.  Nor.  bygd.  (Flat.  I,  25.  Fas. 
II,  9  f.) :  Dagr  åtti  I>6ru  drengjaiii65nr, 
ok  itta  |>aQ  niu  sonn;  hét  eiim  6Li,  aimarr 
Amr,  ])ri5i  JSforr,  Q6r5i  Amgrimr;  . . . 
Hildir  yar  ixm  fimmti  sonrDags.  Sversu 
Nor.  bygå.  hor  mabenbart  benyttet  ffyndl.; 
Afvigelserne  ere  dog  neppe  b  I  o  t  fremkomme 
ved  vilkaarlige  Ændringer  i  hint  Skrift. 
Ogsaa  i  pdttr  af  Bagnars  sonum  i  H 
{Fas.  I,  367)  siges  det,  at  Dag  og  Thora 
dreng}ain65iT  havde  $  Senner;  wm  en 
af  dem  navnes  der  Bing,  der  i  Hv,  N.  b. 
er  Dage  Sennesens  Senneeen.  —  7.  Amr 
F,  ikke  Aunnr.  —  iosnr  la  F.  Jorarmar 
Udg.  af  Flat.;  Josnr-mér  K.;  Jdsorr, 
liår  JC;  Jdfarr,  Mir  OuSm.  Magn.  ag 
Bask.  Metret  tillader  ikke  her  at  Uess 
to  Navne.  losurmar  ■- Jdsurmarr  {Mbb.), 
der,  ligesom  alle  nordiske  Navne  pma 
-marr,  er  sommensmt  nted  mærr  «  oht. 
min,  ikke,  som  Øislason  (TvOr  s5g.  af 
Oisla  Sårss.,  S  IX)  antager,  med  må-r 
{fin  Maage).  Da  Hv.  Nor.  bygå.  hor 
JAfarr,  emm  kunde  ntan  egemm  formode 
Jdiannån  ^  ahi,  Eparmlir. 
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Klyps  arff)egi, 
var  honn  modurfodir 
modur  f>innar; 
{)ar  var  Frodi 
fyrr  enn  K»ri, 
hinn  elldri  var 
ÅaUr  vm  getinti. 

20.    Nanna  vor  næst  t)ar 
Nanckoa  dottir, 
var  mangr  h^nnar 
maagr  f>ms  faudor; 
fymd  er  su  niægd, 
fram  tel  ek  leingra: 
knnna  ek  bada 
Brodd  ok  Haurfi; 
allt  er  f>a^  æU  f>tn, 
OtUr  h^m^H! 


21.  Isolfr  ok  AasoUr 
Åolmods  syntr 

ok  SkurhiUdar 
Skeckils  dottur, 
sko^ta  til  telia 
skatna  margra; 
allt  er  |>at  ætt  f>in, 
Ottar  heimskil 

22.  Gkumar  baalkr, 
Grtmr  ardskafoi, 
iamskiolldr  l^or^, 
Vlfr  ginandi. 


23.    [Hervardr,  Hiorvardr, 
Hrani,  Angantyr,] 
Bni  oh  Biåmi, 


19,  5.  fkw  F,  ikke  {>i,  JnfOket  K.  M. 
indtmtte. 

20,  1.   Nanna,  mm  mtdret;  Manna  F. 

—  ,4.  fandur  ikrevet  fendr  •  F.  —  5. 
mægd  F ;  Skriveren  »ynee  først  at  have 
Bkrevet  ætt 

21,  1.  iBolfr  ok  Aaselfr  F,  ikke  Isolfr 
Aaiolfr.  —  7,  8.  For  diaae  to  Lifter  har 
F  kim  aUt. 

22, 1.  Ghinnar  bnlkr,  aaa  Udg.  af  Flat. 
og  K,  La  L.  S  og  4  eikkert  kun  inde- 
holde hver  ét  Navn  med  dertil  hSrende 
Tilnapn,  Beutr  har^  jeg  antaget  det  »amme 
om  Z.  1  og  2.     Onnnar,  Ballor  Eaak  M. 

—  i.  Grimr  ardskafoi,  åoa  Udg,  af  Flat. 
og  K.;  Grimr,  Ardskafhi  Ratk  og  M.  — 
Hvia  Tilnavnet,  sopt  -S'*  mener,  kom  af  ar5r, 
ekmlde  det  egentlig  hede  arbrskafi.  Da 
JViMWi*< Harftskafi  (jvfr.  „Sarskaving, 
/.  en  haard  og  voldeom  Strabade,  især 
tile&ee.  Sfndmør"  -I:  Aaeen)  forekommer 
i  Hdlf$  eaga  (Fas.  II,  48^,  saa  burde 
maaeke  har&«kafi  ogsaa  indemttes  her  i 
Hyndl.  —  3.  iamskiolldr  f>orir,  scm  K. 
og  M«6.;  i  Brélfs  saga  Gautrekss.  {Fas. 
III,  114  ff.)  nævnes  ofte  {>6rir  jårnskjoldr. 
Jarnskiolldr/f  orir  Rask  og  M.  —  4.  Vlfr 
ginandi,  saa  K.  Rask  og  Udg.  af  Flat.; 
gfna  eiges  etadig  om  Ulven:  ginanda  ylfi 
ffdv.  83  og  Jl,  at^    Vlfr,  Ginandi  Jf. 


23, 1.  8.  DieeeLi^for  ote  mdemtte  ^ 
F.  A.  Munehe  Fermodmng;  de  »umgU  i 
F,  der  a/sr  73,  Q'9  ta  ét  Vore  meitt 
og  ikke  betegner  Laomm.  Mmteh  ftnr 
tig  i  sin  Udgave  herom  eaaledee:  „Søet 
menligner  man  [med  FUttøbogene  Tsket  ef 
Hgmll.J  Fortegneleen  paa  Amgrms  •§ 
Eyfuras  Sonner  i  Orvarodde  Saga  [Fts. 
II,  211  f.]: 

•Herrarbr,  lQdiTir6r, 
Urani,  Angant;^, 
BUdr  ok  Bagi, 
Barri  ok  T6ki, 
Tindr  og  Tyrfin^pr, 
treir  Haddingjar; 
samt    Fortegneleen   hos   Saaco,    IV.  Sef, 
mulers  Udgave  1  B.  8,  230: 
Brander,  Biarbi, 
Brodder,  Hiarrandi, 
Tander  {rettere  Tinder),  Tiningar, 
duo  Haddlngi, 
Hiorthnar,  Hiarthwar, 
Rani,  Angantir, 
vU  man  finde,  at  4  af  VereUesføme  i  B$nir 
luyéé,  nemlig  /  V.  23,  L.  SS],  paa  nofU 
uhfitydelige    VariantforsJl^eUigheder    nmr, 
stemme  med  4  Lifter  afhme  Fortegneletfy 
hvorimod   man    i    Hyndh^jéS    ei  finån 
noget,  der  eveerer  til  det  Feer  Lie^,  heer 
Angant/r  omtales,     Ogeaa  den  proeaiée 
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'  Reifiitr, 
'  Tyrfingr 
Haddingiar; 
%t  ætt  f^in, 
imski! 
LQStr  i  Bolm 


vora  borntr, 
Arngrtms  syntr 
ok  Eyføru; 
braukim  børserkia 
bauls  morgskonar 
vm  lannd  ok  vm  lalig 


»  Hervmraraaga  [efter  Hauke- 
(Arngrimr)  åtti  meft  henni 
•If  Byni:  kfkfSKntfr  rar  elstr, 
r,  |)4  Hjorrarbr,  Sæmingr  ok 
li,  fiarri,  Reifiiir,  Tindr  ok  B&i 
Idingjar.  Fas.  1^515]  stemmer 
«M  det  nær,  at  Semingr  staar 
r  Unni  og  Bdi  for  Tyrfingr. 

heiEfffuU.  V.23,L.3^  op- 
9nt  gjenfindes  ogsaa  i  Fbrteg' 
rv.,  paa  det  nar,  o/ Sæmingr 

Stedet  /or  Tyrfingr  og  at  Or- 
I  afvigende  ;  men  Herv.  nævner 
e9om  årvarodds  saga  og  Saxo, 
Serrarbr,  HjSrrarftr,  HranL] 
r  baade  Saxo,  Orvqrodds  Saga 
reaga  enige  i,  udtrykkeligen 
brødrenes  Antal  til  tolv,  og 
rfor  vel  antage,  at  defi  gamle 

Fortegnelse  over  dem  altid 
?  Far'  Verslifyer,  med  4  yavne 
,  af  hvilke  det  ene  havde  til 
H,  det  andet  B,  det  tredje  T, 
sparret  UenrarAr,  Hjor▼ar^r, 
nt;^r  er  eg'te,  sees  ei  alene  af 
ede  Steder,  men  ogsaa,  og 
trvdrs  Besværgelsesformular  i 
m,  hvor  netop  hine  to  Lit\jer 
9mme;  det  er  desuden  ind- 
tm  Oihstændighed,  al  Angan- 
\  ældste  af  Brodrene  og  Hoved* 

kunde  forhigaaes.  Istedetfor 
ær  staar  derimod  [i  Hgndl. 
t-4J  aatte  andre  Navne^  der 
M  tog  et  af  Navnene  i  hver 
llægsord  —  hvortil  der  for- 
nogen Orund  —  [se  herimod 

22,  Lin,  1-4]  kunde  redu- 
9§  med  de  øvrige  8  udgjøre 

de  Navne,  som  nævnes,  ei 

nogeH  af  de  øvrige  Firteg-' 
nn  det  ræjtrnth'gsfc  Tjifyepar 
vi  her  antage  det  saagodtåom 


afgjort,  at  der  her  ved  en  AftkrivørfHl 
er  opstaaet  m  Lacune,  eller  eU  BeffndeUm 
af  ét  og  Shttmingvn  af  øi  mmdet  Fere  er 
slaaetsammm,  og  det  MellemUøgekde  owr* 
sprunget ;  at  saaledes  [  K  22,  Z.  1-4] 
danner  Begyndelsen  af  et  Vers,  hvis  Ud' 
fyldning  nu  ei  længer  fjendes,  og  at 
[  r.  23,  L.  3-8]  er  Slutningm  af  et  Vera, 
som  begyndte  med  „Herrarftry  Hjdr?ar5r*' 
&ø."  Ffter  disse  Bemærknimger  af  Muneh 
har  jeg  da  ovenfor  ordnet  det  hele, 

23,  6.  ok  tneir,  saa¥^  ikke  blot  tueir. 
—  7.  8.  For  disse  Liljer  skriver  F  aUt 
er  |)at  her  og  i  F. 24.  26. 27. 29 ;  t  F.« 
blot  aUt. 

24,  1.  Attstr  i  Bolm,  saa  ændret  efier 
følgende  Vers  i   Orv.  s,  (Fas.  II,  212): 

Herrar5r  ok  IQorrarbr, 


tror  Haddingjar; 
|»eir  {  B61m  anstr 
bomir  Tim, 
Anigrims  synir 
ok  Eyfibm. 


^eir  em  beneridf 
WlB  of  fyldir, 

.Vni  omi  F.  Åni  ok  bM  E,  (labori  et 
turbis)  og  M;  Åni  ok  5nn  JEg.;  Airi,  Omi 
Rask  og'tTdg.  af  Flat.  —  2.  Tom  P. 
<')m  JC.  og  Bask'.  -^  5.  branknn,  saa  T. 
au  er  her  vietnok  Omlydevokal  af  *  ij^fr* 
brocon  Fms.  VI,  416  og  brakan)  og  neppe 
ægte  Tvelyd.  For  det  sidste  kunde  brank- 
an  Fms.  V,  163,  og  brank,  n.  Komr,  ». 
(Kbh.  1839)  S.  30  synes  at  tale;  men  t 
Fms.  er  braokan  feUagtig  Læsemaade  for 
Sdandskriftets  brankon  {Flat.  II,  27),  y>g 
i  Konr.  s.  har  det  etoekholmeke  Sikr, 
{(Jod.  Nr.  7  fv.)  brak  for  Udgavens  brank« 
ligesom  ogsaa  saamåsttds  brokan  fir  Vd* 
gavewr  bimnknn. 
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8em  logi  færi; 
allt  er  [>a^  ætt  fim, 
Ottar  heimski! 

25.  Konna  ek  baada 
Brodd  ok  Haurfi, 

Yoru  i>^r  i  hird 

HroUs  ens  gamla. 

Allir  bomir 

fra  lormanreki 

SifiEurdar  mauri« 

—  hlyd  ^n  sanga  minnit  — 

folkum  grtms 

^9  er  Fafiii  v6. 

26.  Sa  vor  visir 
fra  Vaulsongi 

ck  Hiordis 
fra  Hrandungi^ 
enn  Eylimi 
fra  Aadlingum; 
allt  er  i>a<  ætt  ^in, 
Ottar  heimski! 

27.  Gunnar  ok  Haugni 


25,  5.  Da  allir  wfmlig  kan  forataat 
om  ,,Brodd  ok  Haurfi",  mm  har  jeg  med 
K.  aat  Funetum  efter  gamla.  X  forbin- 
der Allir  bonur  med  allt  er  ^at  i  SkU- 
mngen  af  V.  26;  men  Jeg  aneér  det  med 
LUning  for  hsiat  aandeynligtj  ai  noget 
er  faldet  ud  mellem  gamla  og  Allir.  — 
9.  Folkum  med  etor  rad  ¥  i  F  og  der- 
foran  Punetum. 

26, 1.  sa  med  liden. %  og  der  foran  ikke 
Pimehm  i  F.  —  5.  6.  Baade  i  Skdldek. 
(SnS,  I,  622)  og  i  Ev^eu  Nor.  bygå. 
{Fka.  f,  26.  Fas,  II,  10)  tigee  Eylimi 
ai  køre  tU  Lofbongar.  Skulde  dette  grunde 
eig  paa  enforilyeUig  Læeemaade  i  Hyndl,  ? 
Da  Eylimi  er  et  tammensat  Navn  {Jvfr. 
LimaQdr5r  »  Eylimafjdr5r),  eaa  kunde  maa- 
ake  1  deri  have  vteret  brugt  aom  Simatav, 

27,  b.TiFd.  e,  eigi;  ikke  eckL 

28,  3.  slauQgQan  banga  F.  Saaledea 
akrioea  dette  Tilnavn  ofte,  dog  ogaaa  sldn^- 
vandbauga,  ae  /.  Ma.  Faa,  /,  377,  — 
4.  aon  F  d,  e.  sonar.  —  5.  dinpandga  F. 
Saaledea  akrufea  dette  Tilnavn  ogaaa  paa 


Gioka  arfor, 

ok  id  sama  Gndnm 

sy  stir  ^eirra: 

eiffi  yar  Gnthormr 

Giuka  ættar, 

i>o  yar  hami  brodtr 

be^^  ^tfirra; 

allt  er  ^  sBtt  ^in, 

Ottar  heimski! 

28.  Haralldr  hillditamin 
borinn  Hræreki 
slaongoanbaiiga, 

sonr  yar  honn  Andor« 
Audr  diupandga 
Ifaors  dotttr, 
enn  Radbardr  yatr 
Randnés  fadtr; 
^eix  yoru  gomnar 
godo^n  signadir; 
allt  er  i>at  8dtt  ^in, 
Ottar  heimski! 

29.  Voru  elUfa 


de  Jleate  andre  Steder  ;  undertiden  derimai 
c^ApÅbga :  aaaMea  i  SSgubrot  {Faa.  1,319), 
Haukabék  (,Faa.  U,  104),pg  dette  er  viatmk, 
aom  ogaaa  Thordaraon  (Grettia  aaga,  Overa, 
S.  15,  Anm.  1)  mener,  det  rette, -j'vfr.  dijép- 
huga5r.  —  7.  8.  eim  Radbardr  |  rar  B.  t 
Baak  og  M.  —  8.  Bandnés,  ealdre  Jbm 
indaat  for  den  yngre  Bandiura,  aom  F 
og  TJdgg.  hane.  —  9.  gumnar  F,  ikke  gumtr. 
29.  Skulde  V.  2$'-44  ind.  eller  dag 
nogle  af  diaae  Vera  egentlig  køre  tH 
et  fra  Hyndlu^éå  forakjeUigt  Digtf  (/ 
førate  TUfælde  maatte  L.  9.  10  oemre 
være  indkomne  i  V.  29.)  Her,  hvor  det 
gjalder  at  opregne  Otiara  SUegtninger  og 
Forfeedrej  ym  iofra  ættir  dæma,  gnmna 
|>eirra  er  fra  go5um  kuomu,  for  mi  (H(m 
kan  faa  den  ham  tilkommende  Ar9,  kamde 
vel  genealogiake  Opregninger  af  Oudenaiem 
{aom  i  V.  29.  30  o.Jl.)  og  af  Jotmmnmmu 
{aom  i  V,  30),  foraaavidt  aom  JoUmna 
vare  bfavogrede  med  Oudeme,  paaæ,  men, 
aaavidt  Jeg  abonner,  ikke  SUegtretkker far 
alakena  Troldpak  {aom  i  V.S3, 40.41)  o§ 
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æsir  taldtr, 

Balldr  er  hne 

rid  baiiai>Tifa; 
p€*8  letz  Vali 
rerår  at  hefim, 
sins  broder 
slo  hann  handbana; 
allt  er  f>a^  sett  f>iii, 
Ottar  heimski! 

30.  Var  BaUdis  hdtr 
Bors  arQ>egi, 

Preyr  atti  Gr^rdi, 
hon  v€ir  GymU  dottir, 
iotna  ættar, 
db  Aorbodu; 
{k)  var  l^assi 
^ftrra  iræDdi 

ikaatgiarn  iotan, 

\ans  var  Skadi  dotttr. 

31.  Mart  segiom  {>er 


ok  monom  fleira, 
vdmmz  at  viti  sua, 
I  villtu  enn  leingra? 

32.  Haki  vor  Huæd&u 
hoti  bezstr  sona, 

enn  Hu§dna  var 
Hiorvordr  fadir; 
Heidr  ok  Hro88|>iofr 
TTrimni«  kindar. 

33.  Em  vaular  allar 
tra  Vidolfai, 

vitkar  allir 
tra  Vilmeidi, 
seidberendr 
tra  Soarthofda, 
iotnor  allir 
tra  Ymi  komnir. 

34.  Mart  segium  ^ 
ok  monum  fleira, 


ifMmalidt  Spaadomme  om  Ragnarok  (  V.  42) 
tf 9n endnu fjtamére Fremtid {V, 44).  J>et 
tfmee  wtig  menmgtløet,  at  Ottar  »kal  gjen' 
dy«  mU  dette  i  VtsddfÅcampen  med  Anganty. 

-  Den  Formodning,  at  V.  29—44  op- 
mdeiig  have  hart  til  et  andet  Kvæde, 
ftyrkee  derved,  at  vi  i  disse  Vers  have  den 
4  Oemge  tOiagevendende  Formel:  Mart 
Mfivm  {»er  ok  jRumm  fleira,  Tår  nm  i 
it  nti  siia,  Tillta  enn  leingra?**  som  paa 
m  méerhsUg  Maade  afviger  fra  den  i  de 
fetegaaende  Vers  to  Gange  forekommende 
rhrmei:  „Tardar  (F  i  V.  17:  rardi) 
tft  lijd  sna,  Tilltn  enn  leingra?"  og  som 
ierimod  slutter  eig  til  den  i  Mvissm, 
imgte  Formel:  ,yToromc,  dyergr!  atyitir*'. 

—  Jiu  maa  mmrkes,  at  det  netop  er  et 
af  de  Vers,  eem  efter  mm  Formodning 
ikke  fra  faret  af  have  /^t  tU  ^gndl., 
der  anføres  i  Snorra-Edda  som  et  Vers 
af  Ytljiapk  hin  skamma.  Mulig  tilharer 
da  dette  Navn  egentUg  et  i  sin  Helhed 
takt  Digt,  hvoraf  et  Brudstykke  er  kom- 
met  ind  i  det  fersl^eUige,  om  end  be- 
dmgtede.  Digt  Hyndlu\;éS  og  der  Nevet 
hnmret. 


29,  2.  æSiV  F.  —  7.  «ins  brod«r  F; 
sins  of  brodur  K,  M.  og  Mdh, 

30,  4.  Qymis,  saa  eendret  med  Udgg,; 
geymis  F.  —  6.  Anrboda  F.  Navnet 
skrives  ogsaa  med  au  eller  v  i  alle  Hskrr. 
afSnE.  {1, 120).  —  9.  skantgiam  F  og  M. 
DetU  er  neppe  rigtigt.  K.  og  Rask  ændre 
skrantgiam;  j'vfr,  skrantgimi  Fms.  V,  181. 

31,  4.  leingra,  saa  eendret;  fleira  F. 

32,  4.  Hiorrardr  skrevet  Hiorfoardr  « 
F.  —  6.  kindar,  saa  F;  ikke  kyndar. 

33,  Dette  Vers  anfares  ogsaa  i  8nS, 
{I,  44)  i  rWU,  indledet  med  Ordene: 
svå  sem  segir  i  Yoluspå  hinni  skdnunu 
(sem  her  segir  U).  —  i.  em  med  liden 
e,  dog  derforan  Hinetum  i  F.  —  yaulnr, 
saa  eendret  efter  r;  yaulfnr  F;  yolTrrU. 
—  2.  Vidolfai  F  -  Viftolfl  rW;  Vi©- 
tolfi  U  urigtig.  Navnet  har  kort  i.  — 
3.  yitkar  allir  Fr  (sidstnævnte  Hskr, 
skriver  yithkar)  W;  yettir  allar  U.  — 
5.  seidberendr  r  og  'W  {som  foran 
Ordet  tilfaier  en);  ^kilberendr  F.  — 
5-6  mangle  i  V.  —  7.  iolnar  aUir  F  WL^ ; 
allir  iotnar  r. 

34,  2.    fleira  F,  ikke  enn  fleira.    — 
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vdramzst  at  viti  swa, 

ok  mimum  fleira, 

villtu  enn  leingra? 

våmmz  at  viti  soa, 

35.    Yard  eiim  borin 

villtu  enn  leingra? 

i  aardaga 

40.    01  vlf  Loki 

rammaQkin  miok 

vid  Angrbodu,                                " 

raogna  kindor; 

enn  Sleipni  gat                              ' 

nia  baaru  ^asin 

rid  Suadilfara;                              ^ 

naddgaafgann  mann 

eiU  iwtti  skårs                               ^ 

iotna  meyiar 

aUra  feiknazst,                                ^ 

yid  iardor  i>raiifn. 

^at  var  hroåur  tra                      * 

36.    Matt  Mffiu/n  {>er 

Byleistz  komit                               ^ 

ok  monom  fleira, 

41.    Loki  af  hiarta                   ¥ 

vdrnmz  at  viti  sna, 

lindi  brendu,                                    ' 

villtu  enn'leiDgra? 

fann  hann  hailfeuidinn                    ^ 

37.    Hann  Gialp  vm  bar, 

hugstein  konu;                                ^ 

hann  Greip  vm  bar, 

vard  Loptr  kuidugr                        ^ 

bar  hann  ISistla 

af  konu  iUri; 

ok  Eyrgiafc, 

I>adan  er  ai  folldu 

hann  bor  Vlfirun 

flagd  hu«rt  komit                          ^ 

ok  Angeyia, 

42.    Haf  gøngr  hridum               ^ 

Imdr  ok  Atla 

vid  himtn  sialfann, 

ok  lamsaxa. 

lidr  lond  yffr, 

38.    Sa  var  aokinn 

enn  loft  bilar; 

iardar  megni, 

f>ac2an  koma  sniofar 

sualkaalldum  sis 

ok  snarir  vindar, 

ok  sonardreyra. 

{)a  er  i  radi, 

39.    Mart  sepium  i^er 

at  regn  vm  |>rioti. 

4.  liUtn  F,  ikke  Tittta. 

35,  4.  raugna,  $aa  K,,  Eg,  LUn.  og  XJdg. 
af  Flat. ;  Ravgna  Ratk  M,  —  6.  naddgauf- 
gann,  aaa  ændret;  nadbaofgann  F.  Jfr. 
Orég.  V.  /4.  n&5gaafgaim  K.  M.  og 
Pétersm. 

30;  2-4  efe  ikke  skreime  i  F.  HeU 
Verset  udeladen  af  K.,  Ratk  og  M. 

37,  3-4.  EistU  ok  Eyrgiafa  F,  ikke 
Eistla  ok  Angeyia.  —  5-6.  Vlfrun  ok 
Angeyia  F,  ikke  Vlfirun  ok  Eyrgiafa.  — 
7.  Imdr,  saa  F  eikkert. 

38,  1.  aukinn  F,  ikke  aokinn  bTrr. 
39j  2-4   ere  ikke  skrevne  i  F.     Bask 

og  M.  forene  dette  Vers  med  V.  38. 

40,  4.  Snadflfora  F.  Saaledes  skrives 
ogsaa  Navnet  i  W  af  Sn£.  (/,  134). 
Derimod  f^YZ^ilfi^n  r;  Svajrilferi  U.  Jfr,' 
Anm.  iU  Vaffr.  23,  1. 


41,  2.  lindi,  saa  F  og  M.  Bfter  R.Keystr 
«  yarb  blauRr,  bUv  Kvinde,  af  lina'(a/ 
linr);  andenstedsfra  ^fender  jeg  kun  et 
transitivt  Vb.  lina,  linaba.  —  lyndi  K.  e§ 
Rask,  hvilket  Seheving  (Skand.  Lit.  Seisk. 
Skr.18 10,8.205) forklarer  „skiftede Sind". 
—  4.  konu,  saa  andret  med  Udgg. ;  koma 
F.  —  5.  kuidugr,  gaa  F,  som  det  synes, 
og  ikke  kindi^gr.  Oudbrandr  Vigféseon 
oversætter  kuidugr  af  ,Jrugtsommelig  med" 
(Jvfr.  kyi5ug  var  af  kriknuftu  j6fti  Niku' 
Idssdrépa  V.  8)  og  forstaar  konu  iUri  mi 
Hel. 

42,  4.  loft  F,  ikke  lopt  —  8.  M.  Sam- 
merieh  (Ragnaroksmythen  S.  12)  forstaar 
vistnok  med  rette  regn  tm  |)rioti  om 
Ondernes  Undergang )  det  stanme  for* 
moder  Eg.  —  regn  hurde  da  vel  etndres  tU 
regin  eUer  raugn. 
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7axå  einn  borinn 

Hyndla  qvad: 

oeiri. 

46.     „Snadu  braut  hedan! 

Jikinn 

sofaa  lystir  mik. 

egai; 

fær  {)u  fafttt  af  mer 

Hla  stilli 

fWdra  kosta; 

Lzstaon, 

hleypr  {)u,  edlvina! 

nm 

vti  aa  naattum, 

iorfaallum. 

sem  med  baufram 

^a  kenur  annax 

Heidrun  fan. 

kari. 

47.    Rant  at  Odi 

(k  eiffi 

ey  {ireyiandi. 

nefaa; 

skutuzst  f>er  fleiri 

na 

vnd  fyrirskyrtu; 

leingro, 

hleypr  f)a,  edlvina! 

in  man 

vti  a  nattum. 

ta." 

sem  med  baafrmn 

Freyia  qvad: 

Heidrun  fan." 

Ber  ^u  minnis  aul 

Freyia  qvad: 

esti. 

48.     „Ek  slæ  elldi 

%  adl  mime 

of  ividiu. 

na 

stia  at  {)u  eigi  kemz 

3da 

aa  braut  hedan; 

morni, 

ir  Ångantyr 

.ia.« 

u 

o  #r  ÅUudrøt  i  F. 
6sti,  8aa  andret  med  Udgg.; 
-  6.  {»ersar,  saa  ændret  med 
if  Ant.  Euss.;  ^ersh  F  og  M. 
lerM  rædu  maatte  tages  eom 
anll  ord.  —  8.  rekia,  saa  æn- 
^égg^;  reikns  F,  nyere  Ord. 
nat,   iddre  Form   indsat  for 

birt  t  F.  —  3.  af,  saa  F, 
UkH  M.  indsætter, 
Ity  saa  ændret;  ædi  F  og  Udgg. 
,  114:  Freyja  . . .  giptist  |>eiiii 
trheitir;  ....  65r  f6r  i  braut 
X,  en  Freyja  grætr  eptir,  en 
ara  gnll  raatt.  Freyja  &  miirg 
&  er  sdk  til  |)es8,  at  hon  gaf 
aiti,  er  hon  f^r  me5  Akunnum 
leita6(s.  —  Ved  denne  Æn- 

fleixi  •  X.  3  først  sin  Anven- 
.  {mt,  ioa  esndret  med  Udg.  rf 


Flat.;  ^eiT  F  og  K.,  Rask  og  Jf.  —  4. 
fyrirskyrtu,  saa  Rask  og  Eg.,  som  jvfr. 
porst.  s.  SiåwH.  {Gislason  Frøver,  S,  32; 
Mobius  Anal.,  8.  178):  |)6tti  mér  sem 
kastat  væri  i  fyrirskyrtu  mér  jémum 
{)eim  sem  rær  heita;  det  modsatte  er 
bakskyrta.  —  fynr  skyrtu  F  og  M,  — 
7.  8.  Disse  Zit^'er  ere  ikke  skrevnSs  i  F. 
48,  2.  of,  saa  ændret  med  Udgg,;  af  F. 
—  3.  eigi,  saa  ændret  med  Udgg,;  ei  F.  — 
4.  braut,  ældre  Form  indsat  for  den  yngre 
burt  i  F.  —  Stavrim  mangler  her,  ti  a  kan 
ikke  være  Rimord.  Skulde  a  burt  derfor  æn- 
dres tU  aptr?  —  4.  Efter  denne  Liiye  har  V 
hleypr  |>u  edlvina,  og  i  Overensstemmelse 
hermed  gjentage  Udgg.  her  de  samme  4 
Lifter,  hvormed  V.  46  og  47  ende.  Men 
LUning  bemærker  med  rette :  „Dieseworte, 
ioelehe  Eyndla  eweimal  øn  die  Fteyja 
geriokm  ktst,  kdmten  hior,  wo  Mrøyi* 
11 


162 


HYNDLULjéD. 


Hyndla  qvad: 
49.     Hyr  se  ek  brenwa 
enn  haudr  loga, 
v^rda  flestir 
fiorlausn  t)ola; 
her  j)U  Ottari 
bior  at  hendi 
eitri  blandinn  miok 
illu  heillL'' 


Preyia  qvad: 
50.     „OrdheiU  t)in 
ekal  enga  ræda, 
f>otta,  brudr  iotons! 
baulfui  heitir; 
hann  skai  drecka 
dyrar  veigar, 
bid  ek  Ottari 
auU  god  daga.^ 


sprieht,  tcoM  nur  durch  $in  v§r»€h$n  ihrtn 
plaiz    gefunden  und  den  ursprilnfilichen 
tehluts  der  strophe  ver dr Ungt  hoben,*' 
49,  7.  miok  F  og  M;  Tnio{>  K.  og  Rask 


efter  PapiraUkrr.  —  8.  JSfter  heilli  ket^  \ 


h.  ^n,  d.  e.  hleypr  |>ii,  edlnnA  o.t.9. 
I       50,  S.  bnid<»  F.  —  4.  heitrr  F;  2h   I 
Hg.  Conjttneitp  (Unger). 


vOlundarkvida. 


Ni6vJ)r  het  konnrnjfr  i  Sviftio6; 
hann  atti  tvd  sono  oe  eina  dottvr, 
hon  he/  Bardyildr.  Br96r  våro 
^TÉr  synir  Finnakontm^s;  hét 
5  einn  Slagfil>r,  annarr  E|^l,  {irij[>i 
V9lvndr;  f)«r  scrifK)  oc  veiddo 
dyr.  I^«r  qvomo  i  Vlfdali  oe 
g«rfK>  ser  {lar  hvs;  {»ar  er  vatn, 
er    htfttir   TTlfsiar.      Snemma   of 

10  mørgin  fvndo  ^eir  a  razstrondo 
konor  pridr^  oc  spvnno  lin;  {»ar 
Toro  hia  f>eim  alptarhamtV  ^evrrtk\ 
^  ydro  valkyrier,  t^ar  vdro 
tv§r  dotr  Lor^yééa  kontm^s,  Hlaft- 

15  gv{>r   svanhvit  oc  Hervor  alvitr,  ; 
enn    {)rtf)ia    yar   Avlrvn    Kiars  - 
dottir  af  Vallande.     Peir  hyfdo 
i>^r  heim  til  scala  me/  ser.   Fecc 
EgiU     Avlrvnar,     enn     Slagfif>r 

10  Svanhvitrar,  enn  Vylvndr  Alvit- 


rar.  Iv  bio^^o  siau  vetr;  {»a 
flvgo  f)$r  at  vitia  viga,  oe  qt/omo 
etgt  aptr.  Ps.  screif)  Egifl  at 
leita  Avlrvnar,  enn  Slagii{>r  leit- 
afti  Svanhvitrar,  enn  Volvndr  sat  i  25 
Vlfda^lom.  Hann  var  hagastr  Yno^ 
sva  at  menn  viti  i  fomom  Bwgom. 
Ni8v{)r  koni/n^  let  hann  haoidom 
taca,  sva  sem  her  er  vm  qi;6f)it 

1.  Meyiai*  flvgo  svnnan 
Myrcvift  igognom, 

Alvitr  vnga, 
orlog  drygia; 
j)gr  a  sgvarstrond 
settvz  at  hvilaz, 
drosir  svftr^nar 
dyrt  lin  spvnno. 

2.  Ein  nam  ^irra, 
Egil  at  v^ia 

fa^gr  mgr  fira 


Dette  Difft  Jtndee  Xim  «  R.  I  K  er 
hevitret  Begyndelten  af  den  proaaiike 
Indledning  indtil  vlfdali  ok  gerftv,  efter 
hvilket  Ord  Laetme  begynder. 

(herskriften  Vdlondsrkyi&a  mangler  i 
R  o^  A.  R  har  foran  den  prosaiåke 
Indledning',  fra  Volmdi  og  umiddelbart 
feram  V.l:  fra  VolwiA'  oe  Nida{)i  {beggø 
Oterekrifter  ékrevne  med  redt  Blæk  og 
nu  meget  afblegede  og  utydelige).  A  Aor 
ligeledes  med  redt  Blæk  foran  den  proe. 
Indl.:  fra  Nifta&i  Ymnm^. 

1.  17i5T|yr  R ;  NiDsftr  A.  Nawiet  har  vel 
Umg  Vokal  i  ftrete  Stavelee.  —  SrU^io!) 
R;  8Ti|)!o5  A.  —  2.  86no  R;  btut  A. 
—  3.  hon  \l  H;  ok  het  hon  A.  — 
fora   A;   mtmgler  ^  R.   ^   5.    Slag^* 


R ;  Slagfift^r  A.  —  7.  qvomo  R ;  koma  A. 

'  —  8.  hvS  R.  -   12.  alptar  håmtV  R.  — 

I  15.  Hfrvér  R.  —   16.  ew  IVonomen,  —in 

I  (fvfr.  Skim.  33,  4),  eller  Oof\functionf  — 

I  irlrH R.  ~  20. Varlyndr,  saa  rettet;  Varlvnd 

R.    -  25.  Télvndr  sit  R.  —  29.  ^m  R. 

I       1,  4.  orl6g  R.    —    6.  f^r  med  ttor  f 

og  derfbran  Punctum  i  R.  —  7.  drosir 

8Tftr9nar.     /  Helg.  Hund.   I,  16  kaldes 

Valkyrjer  di  s  ir  8V5r9nar.  Begge  Udtryk 

ere  rigtige. 

Mellem  1  ø^  2  mangler  der  rimelig  et 
Vers,  som  har  fortalt,  at  Bredrene  kom 
og  tog  Møernes  Svanehamme.  Dette  he^ 
styrkes  ved  )>eirra,  naar  man  medOuSm. 
Magnussøn  eonstruerer :  £(n  fargr  m^ r  nam 
liésom  &|>nii  at  yeria   Egil  |>eirra  fixm. 


IfM 
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fat>mi  liofiom; 

sali  fvndo  årf>a. 

owwor  \ar  Svanhvit, 

gengo  vt  oc  inn 

Mvanfiaftrar  dro, 

oc  VW  saz; 

ystr  8crei{)  Egifl 

> 

1  at  Avlrvno, 

9inn  in  [)rit>ia, 

enn  8v{)r  Slagfif)r                           ■ 

{i^irra  systir, 

at  Svanhvito.                                  i 

varjii  hvitan 

5.     Enn  einn  Volvndr 

halft  Volvndar. 

;  sat  i  Ylfdarlom,                             !< 

3.     Sato  sifHzn 

■  hann  slo  gvll  lirt                          i 

#taM  vetr  at  {>/ii, 

1  vi6  gim  fastan,                              i^ 

enn  inn  cf^to 

1  Ivci>i  hann  alla 

allan  f>ra{>o, 

^  lind  byga  vel;                           ,   5 

enn  enn  nivnda 

1  stfa  beif)  hann                                ji 

nyf)r  vm  8cil{)i; 

-  sinnar  lidBsar 

meyiar  fystoz 

'  qvonar,  ef  hanom 

a  myrqvan  vif), 

i  cowa  ger^i. 

Alvitr  vnga 

6.    ^ai  spyrr  Ni6vfir               t. 

oriog  drygia. 

Niara  drottinn,                               1 

4.    Kom  {)ar  af  veij>i 

at  einn  Volvndr 

ve{)reygr  scyti, 

i  sat  i  VIfdylom; 

Slagfii)r  oc  Egifl 

!  nottom  foro  segger,                        ) 

4 

2,  6.  Jeg  har  efter  Grimma  Formodning 
betegnet,  at  to  Lif{/er  herefter  ere  ud- 
faldne.  ,,Folgerecht  miUzte  hier  gesagt 
H)erde^i,  dasz  Svanhvit  dem  SlagfiSr  zu 
I7ieil  wttrde,  und  es  seheint,  dasz  die 
JForte :  sTanfla&rar  dro,  die  an  sieh  rieh- 
tig  sind  {wietoohl  alle  drei  Sehwanfedem 
tragen),  ein€  verderbte  Lesøari  cnthalten, 
wozté  Slagfi5r  Anlasz  gegeben  ....  Oder 
noeh  ioahrseheinlicher  fehlt  eine  ganze 
LangzeiU,  dafUrjede  der  zvei  Jungfrauen 
Mweieatehen/'  —  12.  halS  R.  —  Volvndar, 
saa  ændret;  onondar   R,    ikke  ondndar. 

3,  3.  in  .viu.  R.  —  4.  allax  R  med 
sammenslynget  Tegn  for  as.         5.  ix.  R. 

4,  2.  ve})reygr,  saa  ændret  efter  Formod- 
ning afChidbrandr  Vigfusson,  jvfr.  8, 6 ;  veg- 
reygr  R  og  M.  Unger  formoder,  at  vcj>r-eygr 
betyder  ,,8om  har  ififie,  der  godt  taale  Vei- 
ret**.  Rask  og  Eg  »forklare  urigtig  Té-})reygr 
«/  vé  og  |)reyja.  -—  2.  Kanske  mangle  her- 
efter Lifyerne: 

Wlvndr  ii{}andi 
jm  langan  yeg. 


Jfr.  8,  7.  8.  —  7.  screiff  R,  d.  e.  scre^r.    : 

—  9.  Ex  f ned  stor  E  og  derfor  an  Funetm 
i  R. 

5,  2.  Tlfdå;lom  R.  —  4.  gim  fastan,  tM 
amdret  med  Udgg. ;  gimfåstaK  R  som  A 
Ord  og  med  sammenslynget  Tegn  for  as; 
gimfastan  Eg.  K.  forklarer  „ad  gemmm 
fixam'\  jvfr.  oldeng.  gim,  m,  IMøni 
„er  sehmiedete  das  gold  beim  fedter  fset* ; 
fastan  vor  da  brugt  som  Adv,,  snarest  % 
Bet.  ivrig  eller  vedholdende,  — >  6.  lisd 
ba/ga  R  og  K.  M.;  lind  forklares  i  Jt 
som  Dat.  af  lind  i  Bet.  „Lindebatt"; 
afidre  lidet  rimelige  Forklaringer  hos  Eg. 
lex.  poet.;  lind-bauga  Eask  og  Or.  „Bings, 
som  drages  paa  Lindebcut"  (pewmtuUm 
Ringe,  GUrtelringe"  Pfeiffer).  Jeg  fvf 
moder  lid-bauga.  (J£en  i  SnE.  328,  i 
forbinder  Eg.  urigtig  lift  med  bangakerftir^ 

—  8.  MdfiMiy saa  ændret;  lids&r  E;  liésar 
Udgg.  —  9.  hanom  R,  skrevet  K«;  iih 
bon,  hvilket  K.  Gr.  Rask  her  indsmtie, 

6,  3.  vélTftdr  R.  —  5.  hottom,  jm  « 
eikkert,  samt  K.  og  M.;  nott  tib  EåA 
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^éro  brynior, 

alfa  liof)i, 

eins  sacnafti; 

8carf>a  mana. 

hvgfti  hann  at  hefl)i 

igo  or  sdrblom 

Hlyftvé««  dottir. 

gafli. 

Alvitr  vnga, 

n  ^(tSan 

v^i  hon  aptr  komin. 

1  sal; 

11.     Sat  hann  sva  lengi, 

k  bast 

at  hann  sohiaAi, 

^gna» 

oc  hann  vacnat>i 

idrof)  allra. 

vilialå^«« : 

7^  åtti. 

vi^^i  ser  a  hamdom 

5  f)rir  af  téco, 

hangar  DS^6ir, 

i  léto, 

enn  a  fotom 

vtao, 

fiotw  vm  spenntan. 

if  leto. 

Volvndr  qva|>: 

'  af  veit>i  • 

12.     „Hverir  'ro  iofrar 

scyti, 

^eir  er  a  lygfto 

lif>andi 

besti  byr  sima 

sm  veg. 

oc  inic  bvndo?** 

CCC  brvnni 

13.    Kaflai>i  nv  Ni{>v6r 

d  steicia, 

Niara  drottinn; 

n  hrisi 

„Hvar  gaztv,  Volvndr, 

vra, 

visi  alfo! 

1  vindf)vm 

våra  an» 

mdL 

i  Vlfdolom?« 

Jat  a  berfi^Jli, 

Volvndr  qva|>: 

ll>i 

14.     „Gvll  var  ^  eigi 

-  foro,  taa  andret  tned  Udgg.; 
.  Toro  (råro).  —  segger;  aaa 
sger  H. 

tir  a  léto,  saa  R,  ikke  ^&i  léto. 
I  MMf  liden  c  o^  der/oran  ikke 
K.  Mtuuke  burde  man  her  be- 
nft  Vere  og  forene  dette  med 
▼e|»reygr,  aaa  R  her  ;  jvfr.  4,  2. 
we  brmni  R.  Jeg  foretaar  her 
d  ØuSmtmdr  Magn.  og  M,  eom 
\  «/  briim,  Gékk  bann  brånni 
mUger,  ui  det  h,  der  eom  For- 
ehUde  tråde  ieieden/or  hann, 
auigeiee  af  Afskriveren  er  sat 
i  L,  S,  —  Eg.  forklarer  bnmni 
'øhmr^',  af  bruna.  —  8.  éi,  «aa 
^K.og  M,\  hår  R.  -  4.  all- 
emsdret;  aA|>Tr  R;  iAribf  tn^. 
jrrrri,  mm  eendret;  Tfn  l^frriR. 


12.  Overskriften  Yolfndr  qrafi  Atfr  og 
foran  V.  14.  22.  33  mangler  i  R.  — 
8.  byr  lima  forklmres  som  kemUng  for 
„Mandf* ;  mmi  møn  sk¥Me  da  vente  bw 
seima. 

13.  1.  kana|»i  med  liden  k,  dog  der^ 
foran  Puneinm  i  R.  K  begynder  ikke 
her  et  nyt  Vers.  —  8.  niara  eller  vååni 
R.  —  5.  TAra  er  her  vistnok  tilligemed 
am  Rimord,  og  derfor  burde  v^  Formen 
éra  indsmttes.  —  6.  rlfdélom  R. 

14.  Jeg  formoder,  at  Z.  i — å  endnu 
indeholde  Niduds  Ord  og  at  de  burde  for- 
enes med  det  foregaaende  Vers;  Sammen 
heengen  vilde  da,  å&m  det  synes,  være 
fslgende:  „Guld  var  ikke  der  (i  VlvdaU) 
paa  Oranes  Vei;  det  Guld,  eom  du  har, 
kam  du  ikke  hmve  faai  der;  det  er  vort 


lee 
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a  Grana  leifto, 

fiarri  hvgfta  ec  vart  land 

fiollom  Rinar; 

man  ec  at  yer  mgiri 

m9ti  attom, 

er  ver  heil  hiv 

heima  vorom. 

15.  Hla^gvftr  oc  Hervor 
borin  var  Hla^ftvé, 

kvnn  yar  Avlrvn 
Kiars  do^^ir." 

16.  [Vti  stendr  kvnnig 
kvan  Nit>adar 

oc]  hon  \nn  vm  gecc 
ennlangan  sal, 
8to5  a  gélfi, 
stilti  roddo: 


siddeUe  af  dåtte,  da  vort  Land  ligger 
Xfæmt  fra  Rinens  Fjældef*  —  2.  Qrani 
kar  kort  Vokal  og  kommer  af  gron;  ikke 
af  grinn.  Jfr,  min  Bemarkning  i  Danm, 
gi.  Folkev.  udg.  af  Svend  Grundtvig,  II, 
S.  634.  —  5.  Hvis  det  er  rigtigt,  eom 
Jeg  ovenfor  har  formodet,  at  L.  1 — 4 
endnu  indeholde  Nidude  Ord  og  at  de 
burde  forenet  med  V.  IS,  eaa  burde  L. 
5—8  forbindes  ttl  ét  Vers  med  V.  15. 

15,  1.  h<?rv6r  R. 

16>  1-2  mangle  i  fi  og  alU  Udgg.  R 
har:  . . .  a^lr^  kiart  d?  hon  inn  jm 
geec  . . . .,  uden  at  betegne,  at  der  foran 
hon  mangler  noget.  Heller  ikke  Udgg, 
antage  her  nogen  Laeune,  men  gjøre  V.  lo 
og  16  til  ét  Vera,  K.  og  M.  betegne  Aele 
dette  aom  Volunds  Ord,  og  M.  eeetter  Komma 
foran  hon.  Chr.,  Simroek  og  M6b,  mene,  at 
dette  Vera  ekuldefelge  umiddelbart  efter  V.S. 
Jeg  tror,  at  Volunda  Ord  ende  med  V.  15, 
ogforelaar  hon  om  den  onde  Dronning,  eom 
fra  Kongagaarden  aér  Nidud  og  hana  Meend 
komme  udaf  Skoven  med  den  bundne  Volund, 
Jeg  hetr  da  tUføiet  L*  h  2  efter  V,  30, 
L.  1,  2.  ^—  Man  kunde  tanke  paa,  at 
der  ved  hon  mentes  Volunde  Elskede  Hervor, 
eøm  da  maatte  være  kommen  tilbage  til 
Volunde  Hus  eirake  efterai  denne  bunden 
var  fmri  beH  •/  Nideade  Mmad,     Hm 


„Era  sa  nv  hyrr, 

er  or  holti  ferr."  = 

Nif>v5r  \jonimgr  gaf  dottvr  «nin  ' 
Bardvildi  gvUring  {lann  er  hatm  ^ 
toc  af  bastino  at  Volvndftr;  eim  i 
hann  sialfr  bar  8verj[>it,  er  Vol-  ^ 
vndr  atti;  enn  drotning  qvai>:     s 'i 

17.     „Amon  ero  vgo  ^ 

ormi  t>eim  enom  frana,  i 

tenn  hanom  teygiaz,  v 

er  hanom  er  tg{)  8vert>  I 

oc  hann  Bs/dvildar  « 

bårg  vm  t)eccir;  -•! 

snif)it  er  hann  ? 

sina  magni 
oc  setif)  hann  si}>an 
i  Sfvarstavd!"  fa 

i! 


hermed  lade  Ordene  or  holti  ferr  ai§ 
neppe  forene;  ogaaa  taler  herimod  dm 
proaaiake  Indlednings  Udsagn  ^r  qmM 
eigi  aptr;  endelig  vilde  det,  eynes  mig, 
være  et  temmelig  erkealøat  Sagnmotie,  el 
Hervor  her  fartes  fremfor  at  tale  disse  Jes 
Ord  og  saa  atter  foravinde.  —  7.  8.  Mask, 
K.  og  M,  indeslutte  ikke  disae  Lifter  i  Air 
férseUtegn,  men  aætte  Komma  efter  roddo. 

4.  Tolvndr  R. 

17.  ^  har  de  6  feraU  Lifter  i  fd- 
gende  Orden:  TenM  hanom  teygiai  er 
hanom  er  i^  sver|>  oe  hann  ba^Tildar 

bé/g  Tm  {>eccir.  amon  tro  å/go  ormi  ^tMi 

enom  firåna.   Ligeeaa  Udgg,  —  Ved  de  (» 

Prikker  over  imon  (hvilkH  Ord,   Ugeæm 

ogaaa  Tenn,  begynder  en  JAt\/e  i  R)  kef 

I  Skriveren  mulig  tUeigtet  den  eamme  Oah 

I  atilUtig,  aom  Jeg  har  foretaget.    Føret  eti 

■  denne  vinde  vi   den  rette   Opfatning  •/ 

I  tenn  hanom  teygiaa;  hanom   henvieer  ne 

til  ormi,  og  Biledet  forteeettes:   Ormm 

rakker  eine  Giftteender  ud  far  mi  biåa. 

—    8.  Bina  R.  —    9.  ieti|),  eaa  eenåret; 

setti{>R.  —  10.  s^yarstaTdftMR.  Fård 

er  akrevet  stad,  møn  derpaa  er  dør,  søø' 

vidt  jeg  kan  sé,   med  aamme  Saemd  øeet 

a  akrevet  en  ^  og  nede  mellem  %  og  å  aM 

en  Streg  for  at  vise,  at  r  ahal  mdføin 

dér. 
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sar  goit,  at  scornar  \åro 
kne««fotom,  oc  settr  i  holm 
5r  fiar  var  iyr  lande,  er 
ustaf>r.  {^ar  smil)a!ii  ha?i/i 
allzkyns  gorsimar.  Eagi 
trfii  at  fara  til  hans  ner/ia 

•  eitm.    Vc/lvndr  (\vap\ 
,,Scinn  Nida{>i 

linda, 
ec  hvesta 
hagazt  kvnna, 
jrfjac 

r  h9g5t  {»otti; 
er  frann  mekir 
borinn, 

5  f>ann  Volvndi 
do  borinn. 
Nv  berr  Bvftvildr 
minnar 
a  ec  {i^M  bot  — 

at  hann,  ne  hann  svaf,  avalt 

fotom  R.  knéif6tr«=)u^ésb6t/or«- 
Mtairaf  SfiE.  {I,  liiå),Flai.  II, 
'fivar  Aceuå.  knesfotiiin),.  »amt  i  et 
htkr.  i  Itl.  w.  //,  4f)$  {Var.  15). 
•Ji  —  7.  Jeg  tror,  at  Ordene 
lTa|»  »amt  V.  18  og  19  »kulde 
rette  Flade  umiddelbart  efter: 

sialfr  bar  8Ter})it,  er  Volvndr 
irem:  Snn  drotning  qTa|):  Amon 

o.  ».  V.  —  Umiddelhari  efter 
^  ^or|>i  at  fara  til  hans  nema 
nnn  ehOde  da  følge  V,  20:  Sat 
Imin  ayaf,  ayalt  o.  a.  v. 

S.    Teksten  kan  her  neppe  vare 

Seinn  kan  ikke  vel  danne  JRim 
^  Leior  har  i  Bogetmvireekkene 
fked  med  Scix,  men  vilde  her 
m  wumglende  Rimetav  (  -^  linda) 
ud  god  Mening,  Jfr,  Fine,  VI, 
E  i    8i5n  leika  lyerfi    mghleifa 

•  6.  MM  mer  R,  ikke  gem  er.  — 
mmemdreti  fri  R,  hvilket  baade 
t  fran  og  fram.  —   8.  ø  skrevet 
jtffr.  Anm,  tU  Vafpr.  36,  3. 
BT  med  liden  n,  dog  derfvran 


oc  hann  sl6  hamri, 
vel  gor6i  hann  heldr 

'  hvat^  Ni{ia{>i. 

I  Drifo  vngir  tvgir 

:  a  dyr  siå 

i  synir   Ni{)a{)ar 

I  i  Sgvarstyf). 

21.  Komo  t>etr  til  kisto, 
i  kryfSo  Ivcla, 

opin  vor  illv{), 

er  {>«ir  i  sa; 

fiol{>  yar  fiar  menia, 

er  f>ei9n  margom  syndiz 

at  v^  gvll  rart 

oc  gorsimar. 

Volvndr  qvaf>: 

22.  „Komi^  ein^  tveir, 
komit  annars  dags! 

ycr  Igt  ec  ^<U  gvll 
vm  gefi<  verf)a; 
segita  meyiom 
ne  salf>io{>om, 


Fimetum  i  R.  —  4.  Simroek  mener,  at  Fler^ 
taleformen  bvga  er  forvansket,  da  det  hen 
var  den  ene  Ring,  som  Nidud  tog  af 
Bastet  hos  Volund,  hvilken  han  gav  sin 
Datter  {se  V,  11  og  det  foranstaaende  pros. 
Stykke;  V.  26),  Men  Flertalsformen 
kan  alligevel  staa  her  med  rette:  det  ge- 
nerelle emttes  for  det  speeielle;  jvfr,  Qig. 
III,  V,  14:  qtanir. 

20.  Bask  og  M.  forene  L.  l—å  med 
frgd.  Vers.  —  i.  M,  og  Jt.  satte  ikke 
Komma  foran  ne  og  ayalt,  men  efter  ayalt. 

—  4.  n{|>if»i  R.  —  &.  Drifo  med  stor  D 
og  derforan  FUnetnm  i  R.  Bask  og  M,  be- 
gynde her  et  nyt  Vers,  som  de  lade  ende  med 
er  }>eir  i  sa.  —  6.  sÅfi  siå  R,  ikke  at  siå. 

21, 1.  koma  med  liden  k,  dog  derforan 
Funetum  «  R.  —  3.  dpin  R.  —  6.  fiol|> 
med  liden  f,  dog  derforan  Fnnetwm  i  R. 

—  Ba^  og  M.  begynde  her  et  nyi  Vers, 
som  de  lade  ende  med  ym  geftt  yer|>a. 

22, 1.  komi^  med  liden  k,  dog  derforan 
Funetum  i  R.  —  3.  l^t  ec  |mi<  R,  £U# 
let  t>atL  —  5.  Segit  i  R  mmI  «<or 
S  øf  derféran  Fmtetem  i  R.    Bøsk  og 
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manne  anigom, 
at  if)  mie  fpMt!** 

23.  Snemma  kallafti 
seffffT  annan, 

bro{nr  a  bro{)T^: 
„Grongom  byg  sia!** 
Komo  til  kisto, 
cryfSo  Ivcla, 
opin  var  illv{>, 
er  {)^r  i  lito. 

24.  Snei{)  af  ha^i;/ 
hvna  f>^rra 

oc  vndir  fen  fiotvrs 

f9tr  vm  lagl)i; 

enn  f>gr  scalar, 

er  vnd  scyrom  v6ro, 

sveip  hann  vtan  silfri, 

seldi  Ni{)at)i. 

25.  Enn  or  a^gom 
iarcnasteina 

sendi  hann  kvnnigri 

koDo  Ni{)adar; 

enn  or  tynnom 

tve^^ia  t>drra 

slo  bann  briostkringlor, 

sendi  Ba^dvildi. 


26.    f>a  nam  Bardvildr 
ba^gi  at  hrosa, 


Jf.  bøgynde  her  et  nyt  Vere,  som  de  UuU 
ende  med  ba^  sia. 

23,  1.  »nemma  med  Uden  s,  dog  der- 
foran  Funetum  i  R.  —  kalla &i,  aaa  æn- 
dret; kallab  n.  —  5.  Komo  med  stor  K 
og  der/oran  Funetum  i  R.  Mask  og  M. 
begynde  her  et  nyt  Vers,  som  de  lade 
ende  med  f^tr  ym  Iag|)i. 

24,  1 .  8nei{>  med  liden  %,  dog  derfor  an 
Funetum  i  R.  —  4.  lagj)f,  saa  ændret; 
log}>i  R.  —  5.  enn  med  liden  e,  dog  der- 
foran  Funetum  i  R.  Hask  og  M.  begynde 
hår  et  nyt  Vers,  som  de  lade  ende  med 
kono  Ni|>adar.  —  8.  seldi  R ;  Gr,  ændrer 
dette  til  sendi,  men  Jvfr.  Anm,  til  35,  5. 

25,  1.  Enn  med  stor  E  og  derfor  an 
Fymeium  t  R.  —  4.  kono,  eaa  R.  Op- 
rindelig har  vietnok  her,  ligesom  i  30,  2. 
35,  8,  været  brugt  Formen  kvan,  som  Raek 
indeætUr.    --    6.  eno  med  Uden  e,   dog 


[bar  hann  Volvndi,] 
er  brotif)  hafdi: 
,,{^onga  ec  at  segia 
nema  {ler  einom.'' 

Volvndr  qvap: 

27.  „Ec  b9ti  ava 
brest  a  gvlli, 

at  fef>r  f>ino9n 
fegri  t>iccir 
oc  m<^^  t>inni 
miclo  betri 
oc  sialfri  ^ 
at  sama  héfi."" 

28.  Bar  hann  hana  biori, 
{)t;iat  hann  betr  kvnni, 

st;a  at  hon  i  seséi 
vm  sofnaAi: 
„Nv  hefi  ec  befat 
harma  minna 
allra  nema  einna 
i  ivit)giamra." 


P 


i 


der  foran  Funetum  i  R.  Bask  og  M- 
begynde  her  et  nyt  Vers,  som  de  ferem 
med  det  flgd. 

26,  2-6.  R  har:  . . .  bvgi  at  hrosa  .«r 
broti{)  hafdi,  og  betegner  ikke,  at  mftt 
mangler,  bar  hann  Yolmdi  er  indsat  efltr 
Fapirafskrr.  og  Vdgg. ;  desuden  hetr  je§ 
med  Gr.  antaget,  at  to  £i9\/er  formes  demø 
ere  faldne  ud  i  R,  ti  ellers  bliver  Over' 
gangen  fra  L.  1—2  for  brat. 

27.  Overskriften  Volmdr  qvap  «•  •  R 
skrevet  inde  i  Zity'en. 

28, 2.  hi  R.  -  8.  ivi})  jfiamra,  mm R,  mm 
det  synes;  m  ere  sammenslyngede  fil  et 
Tegn  ;  der  kan  neppe  læses  giarira ;  ^t  ikks 
grannra.  „  Versemaalet  fordrer  bestemt  fTift- 
gjam  •  ét  Ord,  da  det  tilligemed  %  og  é. 
udgjør  de  tre  allitererende  Ord,  og  Tanea 
altsaa  maa  ligge  paa  f ,  felgeUg  ikke  i  rift. 
/  Oldsaxisk  betyder  inwiddi  Qntgls,  inwit) 
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Vel  ec!"   qvaf)  Volvndr, 

!  kyld  ero  mer  ra|>  jiin, 

)  a  fitiom, 

1  vilnowc  ec  ^ess  nv, 

nic  Nif>a{>ar 

at  ec  vi{)  Volvnd  d^ma. 

sar." 

i      32.    Seg  {>v  nwr  t)at,  Volvndr, 

Vylvndr 

i  visi  alfa ! 

•pti. 

af  heilom  hvat  varft 

By{>vildr 

■  hvnom  minom?'' 

yio. 

Volvndr  qva{>: 

frit>ils 

33.    ^£ii>a  Molty  mør  ai>r 

rei|>L 

aZla  vinna 

ti  stendr  kvnnig 

at  scips  bor|>i 

adar 

oc  at  scialdar  ra^nd, 

in  vm  gecc 

'  at  mårs  b9gi 

sal 

:  oc  at  mgkis  egg: 

ann  a  salgarft 

at  {)v  qveliat 

hvilaz  — : 

qvan  Volvndar, 

^  Ni{)vdr 

ne  brv{)i  minni 

)tttnn?^ 

.  at  bana  ver^vr; 

Ni{)vdr  qva{): 

fK)t^  ver  kvan  gigim 

7aci  ec  avalt 

'  t>a  er  {ler  kvnni{) 

1  ei>a  i6i>  eigim 

ninnzt 

innan  hallar. 

sono  dy{)a; 

34.    6ac  i>v  til  8mif>io 

i  hyfif/, 

{>etrrar  er  t>v  gordir, 

nwiddies  gern  ondskabsfuld, 
fdning  uden  Tvivl  Wiftgjani 
Jf.  Samms  JPIorkiaring  har 
i. 

I  «  oldsaks.  wola,  wela,  ^ti^f 
^eh4  Or,  IF,  76*»y).  —   Dei 
mkelighed,    at   qva|)   VolTiidr 
m  med  til  Verset,  —  6.  Wpti. 
ikir  med  stor  V  og  derform 
R.    Overensstemmende  hermed 
)f  ^.  m^rf  Vakir  et  nyt  Vers, 
enå^  med  sono  da/|>a. 
\kriften  Ni|)Tdr  qya|)  mangler 
fdV.  37. 39.  -  1-4. 2>ww  Xifi- 
«r  A^  given  efter  S.  Keyser. 
:  ee  aralt  Tilia  ec  Wn  .  sofiia. 
t  mina  sono  darf>a.   Udgg,  læse: 
d  ec  ayalt, 
iAllrsa  ec  sofha, 
minnizc  sizt 
r.  ok  minBt  siz) 
BA  iono  da/^a. 


—  2.  At  beholde  Hskr,*teU  Lmsemaade  og 
forstaa  \ån  som  1  Fs,   8g.  Impf,  af  et 

Vb,  Ijésa  »  oldeng,  leåaan  vtide  være 
langt  dristigere  end  at  ændre.  —  4.  liit 
»  8ia,  der  her  er  brugt  som  Ftæpositum 
med  Aeeus,;  Jvfr,  Fms.  IX,  406,  Anm, 
6 :  sixt  langardagiim.  —  5.  Kell  med  stor 
K  og  derforan  Umetum  i  K,  K,  og  Or. 
begynde  her  et  nyt  Vers,  som  K.  forener 
med  det  flgd, 

32, 1.  T6lTndr  R.  ~  4.  hTDom,  saa  seneret 
med  Udgg,;  sonom  R.    Jfr.  34,  6. 

33,  7.  at  med  liden  a  og  derforan  ikke 
Funetum  i  R.  Bask  og  Ffeiffer  begynde 
her  et  nyt  Vers,  —  11.  figim,  saa  ændret ; 
^gim  R  med  Aeeent  over  9,  og  desuden 
er  der  oventil  ved  denne  Bogstav  en  Hage 
eller  Skraastreg,  som  maaske  skal  betegne  i. 

—  11-12.  kyin  og  kTimi|)  ere  snarere 
Rimord,  end  ^im  og  er,  den  ældre 
Formfor  |>er.  —  13.  e|>a,  saa  ændret ;  ej)  R. 
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f)ar  fi{)r  {)v  belgi 
blodi  stocna; 
snei^  ec  af  hs/ivp 
hiVLA  f>inna 
oc  vndir  fen  åoUrrs 
t<^tr  vm  lag&ac. 

35.  Enn  i>gr  scalar 
er  vnd  scanrom  vdro 
sveip  ec  vtan  silfri, 
selda  ec  Ni{)adi; 

enn  or  d/gom 
iarcnasteina 
senda  ec  kvnnigr? 
kvan  Ni|>a8ar. 

36.  Enn  or  tonnom 
tve^^a  ^eirrsL 

slo  ec  briostkringlor, 
senda  ec  Ba^dvifldi; 
nv  gengr  Ba^dvildr 
baml  årkm 
einga  dottir 
yccor  heffffiA,^ 

Nif>vdr  qvaf): 

37.  „Mæltira  f)v  \iat  mål 
er  mie  meirr  tregi, 

np  ec  {)ic  vilia,  Volvndr! 
verr  vm  nita; 
erat  &va  mapr  hår 
at  f>ic  af  hesti  taci, 
ne  eva  ailvgr 


at  f>ic  ne{)an  8ci6ti, 
t>ar  er  |>v  scoUir 
vift  8cy  vppL" 

38.  Hlgiandi  Volvndr 
hofz  at  lopti, 

!  enn  ocatr  Ni^vdr 
sat  (»a  epter. 

Ni|>vdr  qvaf): 

39.  „Vp  ristv,  I^accra^, 
{)r§ll  minn  inn  bezti! 

bi^  })v  Ba^dviMi 
;  meyna  bråhvito 

ganga  fagrvarif) 
;  vift  fardor  r9|^ 

40.  Er  M  sate,  Ba^lhrildr! 
er  sa^gdo  mer: 

satvf)  i{)  Volvndr 
saman  i  holmi?^ 

Bardvildr  qvaf>: 

41.  „Sat«  er  M.  Nijjajv! 
er  sagdi  fw: 

'  såto  vif)  Vvltmdr 

saman  i  holmi 

eina  a^gurstvnd, 

gva  scyldi; 

ec  vgtr  hanom 

vinna  kvnnac, 
i  ec  vgtr  honom 

vinna  måttac.'' 


34,  7.  fén  R. 

35,  4.  selda  ec,  aaa  ændret  med  K,  efter 
24t  8;  senda  ec  R,  ikke  sendac.  Da  „engi 
ma|>r  |>ox{>i  at  fara  til  hans  nema  konvngr 
emn*\  eaa  passer  ikke  senda  her. 

36,  7.  einga,  saa  R,  tXrA:«  enga. 

37,  4.  nite,  eaa  K  og  K.  vita  Raek 
Or,  M.  Denne  Ændnng  Aar  jeg  ikke 
optaget,  da  man  ogsaa  kau  tatike  paii 
oht.  neizzan,  kaneizzan  {ukode,  kranke), 
oldeng.  nætan  (trykke),  Jv/r.  gat.  ga-naitjaii 
artfiar ;  dei  er  muligt,  at  nita  enten  bør 
eendreu  til  neita  eller  bør  foretaas  eom  det 


I  etetrke  Stammeverbum  til  de  nefvnU  Verkk 
.  —  8.  ne{>an,  eaa  R.  „Kanske  retttrt 
I  ofan'*  jRaek;  men  denne  Ændring  er  unåir 
I  vendig,  ti  nc  og  ne|>an  kunne  være  Rimofi* 

39,  1.  I)acfrå{)r  tkrevet  |)aerå|)r  •  B. 
Navnet  er  det  samme  som  oht.    Dancharåt, 

!  ital.  Tancredo. 

40,  3.  Télvndr  R. 

41 ,  Overskriften  Ba^dvildr  qvaj)  mangler 
i  R.  —  1.  Ni{)a{)r,  »aa  R  A^.  —  7.  Ec  mei 
stor  E  og  derfor  an  Funetum  •  R.  —  8. 
vinna  er  glemt  i  R.  —  kvnnac,  saa  eendret; 
kvnac  R. 


HELGAKVIDA    H  J  OR  V  A  RDSS  O  N  A  R. 


Fra  Uiorvarj^t  oc  Sigrlinn. 


rv«ii>r  \k8t  komm^,  hann 
nxr  konor:  ein  het  Alfhildr, 
irra  h«^He6inn;  onnorh«^ 
,  |>etrra  son  het  Hvm- 
in  ^ri{)ia  het  Sinri6f>»  t>etrra 
5t  Hymlingr.  Hiorvarj>r 
r  haf5i  ^ss  heit  strengt 
i  f)a  kono  er  honn  vissi 
Hann  spvrf)i,  at  Svafiiir 
T  atti  dotfvr  allra  fegrsta, 
Sigrlinn.  If>mvndr  het  iarl 
Atli  yar  hans  son,  er  for 
\  SigrlinTiar  ttZ  handa  kon- 
Hann  dval{>iz  vetrlangt 
irafiii  kontm^  Frånmarr 
r  iarl,  fostri  Sigrlinnar; 
hans  het  Alof.  larlinn 
meyiar  \ar  syniat,  oc  for 
dm.  Atli  iarls  son  stof) 
ag  vi{)  Ivnd  noccom,  enn 


fvgl  sat  i  limonom  vppi  yftr 
hanom  oc  hafdi  heyrt  ttZ,  at  hans 
menn  ka^Uofn)  vgnstar  konor  f>gr 
er  Hiorvar{>r  konvn^r  atti.  Fvgl- 
inn  qt;acai>i,  e,nn  Atli  lyddi,  hvat  25 
hann  sagdi;  hann  qvo^: 

1.  „SattY  Sigrlinn 
Svafnis  åottvr^ 
meyna  fegrsto 

i  Mvnarheimi? 
{)0  ero  hagligar 
Hiorvar{)z  konor, 
gvmnofn  f>iccia 
at  Glasiwlvndi." 

Atli  qva{): 

2.  „Mvndo  vt^  Atla 
Ifimtmdar  son, 

fvgl  fro{)hvgaf)r! 
fleira  m^la?" 


IHgt  Jinde*  kun  •  R.  —  TiteUn 
Sk  HjorvarBsaonar,  som  jeg  har 
fUr  M.,  findes  ikke  i  R.  Over- 
tra  Uiorrar^t  oe  Sigrli««,  der 
krøven  med  redt  Blæk,  har  jeg 
Hi  dét  første  Afsnit  aUne.  ~ 
sy  Bttm.  har  Digtet  Titelen  Frå 

STåTU.  TUleme  Helga  krifta 
I8ka5a  {saaledes  K.)  og  Helga 
tisgaskafta  {saaledes  Mask),  som 
•i  efter  Fapirafskrr.,  ere  urigtige, 
taa ændret;  ein  R.  —  6.  hylingr 

Hymlingr;  ikke  Hylmingr.  — 
f  i  T^nsta  staar  Streg  i  R.  — 
mieke  Fremstilling  i  R  er,  som 
té,  t  det  følgende  temmelig  ube- 
øf  Begivenhederne  tildele  med' 
f^endt  Orden.      Serpaa  lod  sig 


let  raade  Bod  ved  nogle  Forandringer, 
men  at  foretage  saadanne,  vilde  ikke  stem- 
me overens  med  nærværende  Udgaves  For- 
maal,  Ftfm.'s  Redaetion  er  tildels  uheldig. 
—  10.  Efter  AoUvr  fr  »  R  fjarst  skrevet 
T^n,  men  dette  er  eiden  af  Skriveren  un- 
derprikket som  urigtigt.  —  17.  al6f  R. 
19.  Atliheim,  saa  ændret;  iarlt»m  helm  R. 

1.  I  Margen  udfor  V.  1;  V.  2,  L,3; 
F.  4  er  i  fi  skrevet  f.  q.  —  4.  Mvnar- 
heimi har  jeg  med  Chr.  Simroek  og  Ettm. 
skrevet  som  Navn;  mTnarh.  Rask  K,  M. 
Saaledes  ogsaa  i  V.  42.  —  5.  Ettm.  stry- 
ger ero.  Ogsaa  jeg  formoder,  at  der  her 
er  en  FeU  i  R. 

2.  R  Aor  <  Margen  udfor  dette  Vers 
og  V,  ^  a.  q.  — 


ESLOAKMDA 


^v  .    X,  ,•*  mio  hvdlvngr 

^    v>^  v\-  Nw5  ec  vil 
.s  iww«*^*^  i^ar^i.'* 

Atli  qva^: 
,1     ^Kiosat/v  Hiorvar|) 

m  inar  fø^gro 
fylci»  brvt)tr, 
e«p  brv[nr  j)fr 
IV  bvjilvngr  a; 
Cf^'pofii  vel  saman! 
\nU  er  vina  kynni.** 

Fvglinn  qvaf>: 

4.  nllof  mvn  ec  kiosa, 
he^ni^a  marga, 
gvllhyrndar  kyr 

fra  grams  bvi, 
ef  hanom  Sigrlinn 
sefr  a  armi 
oc  ona^f>ig 
iofri  fylgtr." 

I^etta  var,  a{)r  Atli  fori; 
hann  com  heim  oc  kanvn^  i 
3  hann  tif)imia,  qvap  hann: 

5.  ^Ilafom  erti}>i 
oc  ecci  orindi, 
raara  {>ra/t  ora 

a  ineginfialll, 
vr[>om  s\\ian 


ener 
pvr{)i  I 


s§morn  va{>a;  ' 
{)a  var  oss  syniat 
SvafQis  doUefr, 
hrtngom  gfddrar, 
er  yer  hala  vildom." 

Konvn^  baf),  at  fi^tr  scyldo 
fara  annat  sinn;  for  hann  sialfr. 
Enn  er  {>øtr  komo  vp  a  fiall  oe 
sa  a  Svavaland,  [sa  f>eir]  lam- 
brtma  oe  ioreyki  stora.  Rei^ 
konvngr  af  fiallino  fram  i  landit 
oc  toc  oatbél  vif>  a  eina.  Atli 
helt  vori>  oc  for  yfir  ana;  homi 
ftinn  eit  hv8.  Fvgl  micill  sat  a 
hvsino  oe  g^i  oc  var  softia^. 
Atli  8ca^  spioti  fvglinn  til  baotj 
enn  i  hvsino  fann  hann  SigziiMi 
kontm^  åottvr  oc  Alofo  iaih 
åottvr  oc  hafAi  f)fr  ba{>ar  bréfl 
mep  ser.  Frånmarr  iarl  hafli 
hamaz  i  amar  lici  oc  varit  (ip 
fyr  hømom  mep  fiolkyngL  lirof^ 
marr  het  konvn^y  bif>ill  Sig^ 
linnar;  hann  drap  Svava  køn- 
vng  oc  haft>i  rf nt  oc  brent  landit 
Hiorvarj>r  konvnpr  fecc  Sigr 
Unnar,  en  Atli  Ålofar. 

Hiorvar|>r  oc  Siprlinn  atto  soi 
micinnoc  vgnan;  hann  var  {wg 
vil,  ccki  nafn  festiz  vif)  hafM 
Hann  sat  a  ha^gi,    hann  sa  rif« 


5.  Mm  mød  »tor  M  og  tUrforan  Punetttm  i  R.  i 

3,  1.  hionraj)  R.   —  2.  Ylaus  rr  JUmord.  ' 

—  7.  samav  R  med  aammemlyftget  Ttgv 
for  as. 

4,  1.  /  R  kan  laset  Hof  eller  Haf.  - 

6.  sefr  R,  ikke  hcfr. 

1.  Over  9  i  fori  etaar  Streg  i  R.  — 
3.  qva|)  hann,  vaa  ændret;  havn  q.  R 
(Punetum  foran  L). 

5,  1.    erfi{)i,   MÆ   tendret;  erfi    R.    —  ' 
6.  8f  morn  R  i  /o  Ord.    Bmek  K.  og  M. 
akrive  S^morn  uom  Egenmtvn.  —  vå{)a  R. 

—  7.  {>a  R,  litik«  ]>ar. 


4.  BYara  land  .  Ians  brtma  R.  sa  {»• 
mangler  ogsaa  i  alle  Udgg.  —  5.  R  Ai 
efter  ntora  Ptmetum  og  Bei{>  «•«</  tter  I 
Udgg.   sætte  derimod  efter  stora  Komøm 

—  9.  hTSR.  —  11.  spioti  fyglmn  R,  OJ 
fTglin  spioti.  —  15.  baffti,  eaa  étndrei 
hafi  R.  —  19.  Svava  konvng,  d.e.  Som 
vernes  Konge ;  Svafiii  k.  £ttm,  og  Ffeife 

—  2U.  brént  R.  —  23.  Hiorvai|)r.  j  1 
skrives  dette  Ord  med  meget  sior  H  < 
dermed  begynder  en  ny  Lit^'e,  kvorm 
betegnes,   at  hér  kommer   et  nyt  Afem 

—  24.    Offer  9  •  v^DAD  stmtHT  8trøg  i  I 


hjObvabdssonar. 
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ralkyrior  n/v,  oc  \ar  ein  gyfvg- 
ikvst;  hon  qva^: 
6.    ^Si{>  raimdv,  Helei! 

ljr/n^o*»  raj)a, 

rier  rogapaldr! 

De  Ra'[)ylsvollom, 

-  yrn  gol  arla  — 
ef  f  V  p  |>eg«r, 
^tv  haii)aii  hvg, 
kflmtr!  gialdir.'' 

Helgi  qvat>: 

7.  ^Hvat  letr  |)v  fylgia 
Helga  nafioi, 
brv{)r  biartlitvf)! 
allz  {)v  bio|>a  rg{)r? 
Hy^  f>v  tyr  wllom 
itqtf^{K>m  vel! 
tiJ7  ec  eigi  M, 
Mia  ec  {>ic  hafa.^ 

Valkyria  qva{i: 

8.  „Sv^rJ)  veit  ec  li(7^ia 
i  Sigarsholmi 
Ikirvm  f ^ra 

^    M  fimm  togo; 

«t  er  {>^rra 

vllom  betra 

ngnesta  ba^l 

oc  vari{)  gvlli, 

f    9.     HHngr  er  i  hialti, 
ifcliTgr^^  i  mi{)io, 
I  agn  er  i  oddi 
r^|«im  er  eiga  getr; 
^    li^^  me/  e^^io 

ormr  dreyrfa6r, 

enn  a  valba^sto 

verpr   :ia{>r  hala." 


I       Eylimi     het    kanvngr,     åottir 

I  hans  var   Svava,    hon    var  val- 

i  kyria  oc  reif)  lopt  oc  log;  hon  gaf 

Uelga  nafn  ^etta  oc  h\\i^'\  hanom 

opt  sit)an  i  orrostom.  -  Helgi  qr'aj5 :  5 

10.  „Ertattv,  Hiorvar{)r! 
i  heilra{)r  kontm^, 

I  foles  oddviti! 
i  {)Ottv  frogr  sér; 
i  leztv  eld  eta 

iofra  byg{)ir, 

enn  ^eir  angr  vi{)  {)ic 

ecci  gor{)o. 

11.  Enn  Hro{)marr  scal 
hWngom  ra{)a 

t>eim  er  atto 
orir  ni^iar; 
sa  sez  fylkir     , 
fost  at  lifi, 
hygz  ald8^t>ra 
arfi  at  rat)a.^ 

Hiorvar{)r  svaror,  at  hann 
mtmdi  fa  lit)  Helga,  ef  hann  vill 
hefna  rao{)vrfaiwr  sins.  —  Pi 
sotti  Helgi  sv^it,  er  Svava 
uisaf)i  hanom  til;  {)a  for  hann  00  5 
Atli  oc  feldo  Hrot)mar  oc  vnno 
raorg  {)recvirki.  Hann  drap  Hata 
iotvn,  er  hann  sat  a  b^rgi  noc- 
coro.  Hælgi  oc  Atli  lågo  scipom 
i  Hatafirf)i;  Atli  helt  vorft  inn  10 
fyrra  Ivt  ngtrtnnar.  Hrimger^ 
Hata  do^^ir  qva^: 

12.  „Hvmr  'ro  hs/ldar 
i  Hatafir{»i? 

scioldom  er  tialdat  a  scipom; 


—  1.    Over  e  t  ein  »ynea   at    vare  en 
keriwntal  Streg  i  R. 

7.  /  Margen  udfor  dette  Vers  staar  i 
E  q.y  derforan  er  h.  (Helgi)  bortakaaret, 

8.  Overakriften  Valkyria  qraj)  mang- 
ler i  H.  —  4.  fimm  togo,  aaa  ændret; 
ftntogo  H  eom  ét  Ord. 

t  16f  R. 


1.  svarar  skrevet  it  med  en  Krøl  oppe 
ved  Y  I R,  hvilket  ogaaa  kunde  laaea  8Tara5L 
—  5.  for  hann,  aaa  andret;  for  hon  R. 
1 2-30  dtmne  egentlig  et  eget  IHgtfor  aig, 
I  12,  3.  Efter  soipom  har  R  y5roiM^ 
hvilket  her  «lr  etrøget  efter  Foralag  af 
Raak  og  JBttm,  De  øvrige  Udgg,  beholde 
det  og  skrive  L.S  aom  to  Liiyer,    Mde* 
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fr9cnliga  iatit>, 
fåt  \iygg  ec'y{>r  siazc; 
kennit  mér  nafh  kontm^s!'' 
Atli  qva/^: 

13.  „Helgi  hann  heittr, 
enn  {>v  hv^rgi  måt 
vinna  grand  gromi; 
iarnborgir  'ro 

vm  a^{)lings  flota, 
knego^  088  falor  fara.^ 
Hrirager{)r  qva{): 

14.  „Hve  {)ic  heitir, 
halr  inn  Åmatki? 

hve  i>ic  calla  konir? 
fylctr  ^er  trvir, 
er  ^ik  i  fs/grom  Iftr. 
beiz  stafni  bva."" 

Åtli  qfra{>: 

15.  „Atli  ec  heitif 
atall  Bca\  ec  {)^  vera, 

mioc  em  ec  gifrom  gramastr; 

vrgan  stafQ 

ec  hefi  opt  bvit 

oc  qvalt)ar  qveldrifwr. 

16.  Hve  {)V  heittr, 
hala  nagral)vg? 

nefndv  t>inn,  fåla!  fai>vr; 
niv  ra^stom 


er  {)v  scyldir  ne[>arr  vera, 
oc  vaxi  f>^  a  badmi  barr!" 
Hrimgeri>r  qvaii: 

17.  ,,Hrimger(>r  ec  heiti, 
Hati  bet  minn  faf>ir, 

{>ans»  "^isia  ec  amatcastan  iotm; 
margar  brv{»(r 
hann  let  fra  bvi  tecnar, 
vnz  hann  Helgi  hio.^ 
Atli  qvaf>: 

18.  I>v  vart,  hala! 
fyr  hiidings  scipom 

oc  låt  i  fiar{)ar  mynni  fyr-, 
r^\88  recca 

er  f>v  vildir  Ran  gefa, 
ef  j[)er  k9mi{>  i  øverst  |»varL** 
Hrimgerf>rqvi^: 

19.  „Dulijv  ertv  nv,  AtU! 
,  dra^ms  qve{)  ec  fier  vera, 

'  siga  Iftr  {>v  brynn  fyr  brar; 
'  mofnr  min  la 
'  lyr  mildings  scipom, 
ec  drecf)a  Hla^t)varz  sonom  i  haS. 

20.  Gne^^ia  rayndtr  f>v,  Ad' 
ef  {)v  geldr  ne  vgrtr, 

brettir  sinn  Hrimger{>r  hala; 
aptarla  hiarta 
hy^^  ec  at  \\tt^  Atli?  se, 
f)ot^  {)v  hafir  hreina  rydd.** 


i 


l€8  nødvendig  er  denne  Ændring  dog 
neppe;jvfr.  Anm,  til  Hdv.  V.  61.  124; 
Orimn.    V.  2. 

13.  OvertJtrifien  Atli  qvaf  ataar  i  R 
inde  i  Linjen.  —  5.  Efter  adlings  er  i 
R  først  skrevet  scip,  men  derpaa  er  dette 
underprikket  og  udraderet  »otn  urigtigt. 

14.  Hrimger{)r  qva{)  mangler  foran  dette 
Ver 9  i  R,  som  derimod  efter  heittr  har  q. 
lirim%erpr.  —  1.  J)ic  heittr  R  og  TJdgg.; 
dette  kuler  sig  forsvarø  mm  „kalder  du 
dig",  men  Jeg  forme  dé^åfgføH  Jlo  urig- 
tig er  kommet  ind  fim  HL  i9  If  mi  det 
skulde  hede  {>t  hettb,  JtØ  lift  1.  f6,  1. 

^Ved  r.  15-30  inti.  wm4)m^emhkrift 
i  R.  '  ■  V     -r  - 


I       15,  3.  emec  R. 

j       17,  4.  5.  m.  hry^ir  hann  let  |  fra  b.  t 

;  ^ask  K.  M. 

i       18,  6.   J)ver8t  R  oy   M.;  |)ver«  «••* 

JT.;  })Ter8  JSj^. 
I       19,  6.  Hla^varz,  saa  R. 

20, 1.  myndir  R,  ikke  mundir.  —  6.  hreini 
'  R.  /  denne  Lif\je  kan  hafir  neppe  HOf 
,  Rimord,  men  Stavrimet  maa  hvile  jMi 
:  hreina  og  rardd ;  det  første  Ord  maa  ée 
læses  reina.  Men  det  er  meget  ^jeeldent 
i  disse  Digte,  at  et  Ord  mød  hr  i  Fftm- 
i  lyden  mister  h,  >p/r.  Héø.  151,3.  i>«" 
'  for  er  der  maaske  her  en  Feil;  Jeg  fif 
I  moder  ramma,  Jvfr,  rerai  21, 1.  —  nM 
;  skrevet  rård  i  R. 
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Atli  qvaf): 
emi  mvn  [>er  ec  f)iccia,  ; 
IA  knaU 
o  a  land  af  legi; 

lemiaz, 
alhvgat, 

i^ymjBimgerprl  hala.""  ; 
[rimger^r  qva^;  | 

Lili!  gac  \ty  a  land,        | 

i  i  vie  Varins;  ; 

! 

it,  reccr!  ta, 

•  i  krymmor  komr." 

Atli  qva{): 
[vnca  ec  gaaga, 
ir  vacna 
)f  visa  vorj); 
rvfnt, 
^nur 

mdtr  scipi." 
[rimgeitr  qvaj): 
Taci  ^v,  Elelgi! 
>  Hrimg^J)i^ 
;  ha^y^vinn  Hata; 

iia  iofrt  sofa, 
ion  bylva  b^tr." 
Helgi  qvai>: 
yinn  heitir  er  t)iG  scal  eiga. 


lei{)  ertv  mannkyni, 
sa  byr  i  I^oUeyio  t>vr8, 
hvndviM  iotvnit, 
hivnbva  verstr, 
sa  er  |)ør  macligr  inapr.'' 
Hriinger{>r  qva^: 
25.    vHina  vildo  heldr,  Helgi! 
er  re{>  hafnir  scoda 
fyrri  nott  m^  firom; 
margvllin  m^r 
mer  t>otti  afli  børa; 
h«r  ste  hon  land  af  legi 
oc  festi  wa  yfiam  ttota; 
hon  ein  ivi  v^ldr, 
er  ec  eigt  mac 
bvf)lvngB  nKmtiom  bana.^ 
Helgi  qvat>: 

27.  „Heyr|>v  nv,  Tirivo%nfr\ 
ef  ec  b9ti  barma  |)ør, 

8eg{)v  g^rr  grami: 
y(w  SV  ein  vf tr, 
er  barg  arvings  scipom, 
gi>a  foro  {i§r  fleire  saman?'!' 
Hrimgerf)r  qvat>: 

28.  ,,t^e»fiar  nivndir  meyia, 
[x)  reif>  ein  lyr 

hvit  vnd  hialmi  mgr; 
marir  hristvz, 
stof)  af  nu/nom  ^etrra 
da^^^  i  divpa  dali, 


mi  R  burde  vel  med  Pfeiffer 
Remri.  —  2.  knaU,  eaa  fi, 
99 j  og  ikke  knat;  dog  er  Prik- 

der  betegner,   ai  denne  Bog- 
rdobies,  utydelig,  — .6.  Urim- 
,  aøa  ændret  med  £ttm.  efter 
ift,  8;  hala .  hiimgerpr,  R. 
fMiior  R.   JSilere  Ikender  jeg 

knunma. 
fåtmveme  ca  i  Mynca  ere  nw 
lUer  raderede.  ~  5.  R  Aar 
MPfrXfV<M  it*eUtm  m  og  T  er 
•  aimindelig  betegner  ir  «^l#r  er. 
M  o.  >f.  mntage,  ai  dette  Vere 
iiUe  Ord,  --   8.  b9t  er,  mm 


det  eynee,  i  R  ekrevet  bol.  -  -  4.  6.  e.  tt6t 
kna  hon  |  hia  L  i.  Udgg,  —  5.  h6n  R. 

25,  1.  er,  eaa  ændret;  erc  R.  —  Or,, 
JBttm.  og  Pfeiffer  mene,  ai  denne  Lk^fe 
oprindelig  har  lydt:  Lo^inn  |)io  Mal  eiga; 
dog  jvfr.  Skim,  35, 1. 8. 

26, 4.  margvllin  R,  d.e,  marggullin.  — 
5.  afli  R.  £ttm,  indemtter  magni,  hvor- 
ved 8ta9riånet  vinder.  —  6.  bo«  land  R, 
ak»  hon  å  land.  —  ^.  lion  med  ttor  H 
ttg  der/bran  Ptmetum  i  R,  som  altåoa 
hitr  htpynder  it  nft  Vtrai. 

'17,  4.   oiiiT|tr  ^.   Kttm.  Pfeiffer, 

2^  I.  mifiiiUW  ***f*  A  eikkert,  ikke 
mvndtr.    Mimw^éme  tté  ^wdmu  og  |k». 
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hagl  i  hava  Yi{>o; 
[iddAn  komr  mep  a^ldom  år, 
alt  var  mer  \tat  \f\U  er  ec  If itc.^ 
Atli  qvaf): 

29.  „Avstr  littv  nv,  Unm^erprl 
ei  {>ic  lostna  hefr 

Hglgi  helsta/fom; 

a  landi  oc  a  legi 

borgit  er  loff>viig5  flota 

oc  siclb^s  monnom  if)  saina. 

30.  Dagr  fr  nv,  Hriaigert>r! 
en  ^ic  dyai|>a  hefir 

Atli  til  aldrlaga; 
hafnarmarc  i>ycctr 
hlfgligt  vera, 
i>ars  {)v  i  steins  lici  Btéitdr.^ 

Helgi  konvriffT  var  allmicill 
hermapr;  hann  com  til  Eylima 
konvngs  oc  baf>  Svåvo  åottvr 
hans.  Pd/  Helgi  oc  Svava  veit- 
5  tvz  vårar  oc  vwnoz  fvr{)o  mikit. 
Svava  var  beima  m<?/  fef>r  sin- 
om,  enn  Helgi  i  hemaf>i;  rar 
Svava  valkyria  en  sem  fyrr.  He|>- 
inn    var  heima  mep  f»i)vr   sin- 

10  om,  Hiorvarf)i  kont/n^i,  i  Noregi. 
He{)inn  for  einn  saman  helm  or 
scogi  iolaaptanoc  fann  tro/lkono; 
SV  rei{)  vargi  oc  haffti  orraa 
at   ta^mom    oc    baj>     fylgd    sina 

16  He{)ni.  Nei  sag6i  hanti.  llon 
sa^di:      Jpess    scaltv    gialda    at 


bragarfvlii.-  Vm  qr^Mit  oro  beit- 
strenginsar;  var  fromleiddr  son- 
anra  Itr,  logdo  m^Rn  JNur  a  bendr 
sinar  oc  strengdo  m^ftn  {«  beitM 
at  bragarfvlli.  Hefiinii  streogfti 
beit  tU  Svavo  Eylima  åøttvr, 
vnnvsto  Helga  broAvr  sins,  oe 
it>raf>iz  sva  mioc,  at  hann  gecca 
bnyt  villistigo  svt>r  a  lood,  oe^ 
fan/l  Hel^a  brofn*r  stnn.  Hefa^ 
qva|): 

31.     .Komt>v  beill,  He^nn! 
bvot  kantv  segia 
Dyra  spialla 
or  Noregi? 
hvi  er  fw,  stilltr! 
stevet  or  landi 

;  oc  ert  einn  kominn 

i  oss  at  finna?** 

He{)inn  qvaj[>: 

I      32.     „Mie  beftr  myclo  giopr 

I  meui  sottan, 

i  ee  hefi  k^ma 

I  ena  kantmgbomo 

'  hrv^i  |)ina 
at  bragarfvlli."* 

Heljri  qvaf): 
33.     „Sacaz  eigi  l>v! 
sann  mvno  v^rf^a 
a^lmal,  ne{)inn! 
oecor  heqp'm. 
Mer  hefir  stillir 


7.  hftgl  i  I  fi  »krevet  hAglL 

29.  Mob.  tiUagger  Helge  deUeagflgd, 
Vers,  Med  Sikkerhed  lader  det  eig  neppe 
sige,  om  det  er  Helge  eller  Atle,  $om  taler, 
eUer  om  Helge  taUr  i  V.  29  og  Atle  i  V.  30. 
—  2.  hefr,  eaa  R.  —  4.  legi,  $aa  emdret 
med  Etim.  efter  Formodning  af  Or.; 
vatni  R.  land  ok  logr  forMtdee  stadig 
i  de  gamle  Kvad.  —  6.  lof^TDgs,  saa 
ændret  med  Ettm.  eftmr  Mtrmodning  af 
Or.;  af)>Uiig8  R.  Jfr.  Hrig.  Mmd.  I,  27, 
L.  7. 


5.  Tårar  R.  8e  Anm.  tU  prftuh- 
r.30.  -  12.  tr6n  I  kono  R.  —  16.  ^ 
skrevet  s.  i  R.  —  17.  oro  R,  ikke  txo, 
—  19.  i)år  R.  —  23:  ▼*wiT8to  Helg* 
brobrr  R,  ikke  mnvsto  bro|>r. 
S    ^ 

31.  7.  komi  R.  —  8.  ocr  R. 

32.  Overskrift  mangler  i  R.  —  1* 
Mangle  kanske  to  Liryer  foran  L.lf  " 
a.  k^ma  med  en  Krel  over  9  R. 

33.  Overskrift  mangler  t  R.—  ^"^ 
med  liden  m,  dog  derfortm  Fmsehm  •  B* 
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til  eyrar, 
.  natta 
itat  koma; 
Der  a  ^vi, 
åfftr  coma, 

at  g6(k> 
diet,  ef  scal^ 
He{>iiin  qvaf>: 

^Sagdir  K  Helgi! 
[>inn  v^ 
wi>r  fira  |>er 
Ea  storra; 
*  89mra 
at  rio{)a, 
•$  gefa 
n  |)inom," 

I^a  qva^  Hel^: 

„Rei{)  a  vargi, 

ittj  er  He{>iii 
beiddi; 
mi  t>a^, 
[bm  mtfndi 


Sigrlinnar  sonr 
a  SigarsvoUvm." 

Pat  ({vap  Helgi,  Innat  honn 
grtma|i  vm  feigt>  sina  oe  ^at  at 
fylgior  hans  ho!9o  vitiaf)  He{>ins, 
f>å  er  harm  sa  konona  ri|>a 
varginom.  5 

Alfr  het  kanvnffT^  son  Hrof)- 
mars,  er  Helga  hafdi  voU  haslaf>an 
a  Sigarsvelli  a  f>ri^^a  natta 
frestL  J*ar  yar  orrosta  micil,  oc 
fecc  |iar  Helgi  banasar.  10 

36.  Sendi  Helgi 
Sigar  at^fi^ 
eptlr  Ey&na 
einga  dottt^: 
„Bif>  bralliga 
bvna  ver{)a,  ^ 

ef  bon  vill  finna 
fylci  kvicvan!" 

Sigarr  qvaf): 

37.  „Mie  hefir  Helgi 
hingat  sendan 


mrtU  kanske  ker  begynde  et  nyt 
-  6.  stefnt,  saa  andret  efter  For- 
^  af  Rask;  steyct  R  og  Gr,K.M., 
vel  urigtig  er  kommet  ind  fra  31,  6. 
"her skrift  mangler  i  R. 
El  har  }>a  q.  hel^t  .  !ftei^  avargi 
mdtil  asigars  Tollrm  incl.  umid- 
efter  natta  frestl  (X.  9  i  Prosa- 
nedenfor),  Saa  og  Bask  Gr.  M. 
mdeeetter  ^at  qya})  Helgi,  {>riat 
pnom  umiddelbart  efter  V.  33  og 
fc  —  natta  firesti  efter  V.  35.  — 
ndeætter  V.  36  umiddelbari  efter 
f  udelader  Ordene  ^a  qva^  Helg! 
K  35,  —  Rosselet  {JBrseh  u:  Gruber 

II.  Seetion,  3 Ister  Thea,  S.  266, 
*9)  mener,  at  V.  36  burde'  indsæt- 
,  hvor  Troldkvinden  beskrives  (S. 
.  10—16  i  Frosast.).  —    2.  rek  | 

—  3.  He|)m,  saa  ændret  efter 
hkkg  af  Rask;  If  R,  d.  e,  bann, 
Mes  Gr.  K.  M.  —  6.  Tegl  R. 
Skriveren   har    i    R   først    skre- 


vet   velli,    men    derpaa  rettet   dette   til 
vollym. 

8.  sigars  velli  R.  Da  Skriveren  i  35, 8 
har  rettet  S.  yelli  til  S.  yollTm,  saa  kunde 
man  være  tilbsielig  til  ogsaa  her  at  ind- 
sætte SigarsTollTm;  jvfr.  Helg.  Hund,  I, 
V.  8,  L.  4,  Men  vi  bør  vistnok  ikke 
foretage  nogen  Forandring;  ti  i  Volund. 
V.  \7  og  20  kaldes  det  Sted  S^yarstayd, 
som  i  Prosastykket  efter  F.  17  kaldes 
S^yanta|>r. 

36,'  5.  bi{>,  saa  ændret;  bi|>'  R,  d. 
e.  bij)r.  Jfr,  Helg.  Hund.  I,  V,  22: 
Bi}>it  sciotliga  .  .  .  bma  Ter})a;  Oddr. 
V.  30:  ba{>  ec  ambåttir  bmar  Ter|>a. 
Udgg.  beholde  bi|>r;  de  fleste  tage  dette 
som  3  Fs.  sg.,  og  betegne  da  ikke  L,  6 — 8 
som  Helges  Ord;  men  Chrimm  forstaar 
bij)r  som  2  Fs.  Sg,  —  6.  byna,  saa  æn- 
dret; hm.  medXrøl  over  uh,  d,  e.  bnur 
eller  bvner. 

37.  Overskrift  mangler  hen  og  ved  alle 
følgende  Fers  i  dette  Digt  i  R.  — 
12 
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vif)  f)ic,  Svava! 

sialfa  at  ro^la; 

f)ic  qya^z  hilmfr 

hitta  vilia,  • 

a{)r  itrborinfi 

amdo  tyndi." 

Svava  qva{): 

38.  ^Hvat  vaij)  Helga 
Hiorvaii)Z  syni? 
m^  er  har&liga 
harma  leitat, 
ef  hann  8§r  vm  lek 
ef)a  sv«r{)  vm  beit, 
f>eim  scal  ec  gvmna 
grand  vm  vinrwu" 

Sigarr  qvaf>: 

39.  „Fell  her  i  morgon 
at  Frecasteini 
bu{)lvngr  sa  er  var 
baztr  vnd  solo; 
Alfr  mvn  sigri 
a^Uom  raf>a, 
^ott  ^ettA  Binn  \ 
{wrfgi  vgri."  i 

Helgi  qvaf): 

40.  „Hgil  ver^y,  Svaval 

hvg  scaltv  deila,  i 

sia  mvn  i  hetmi  | 

hinnztr  fvndr  v^ra;  ! 

tiå  bv{)lvngi  I 

blo})a  vndir,  I 

6.  R  har  ikke  qt'flj),  tnen  qva^E;  z  er  akre-  ; 
ven  til  over  Zifyen,  og  en  Hage  er  sat  e/ter  > 
{)  for  at  betegne ,  at  z  skal  indeeettee  der. 

38, 1.  Hyat  jai^ ,  aaa  andret;  HvarJ)  R. 
—  5.  B^r  R  og  Udgg.  Raek  vilde  heller 
sir.    Jeg  formoder  sax.  | 

39,  1.    her  R.   JOet'.e  Ord  vakker  her 
nogen  Betænkelighed;  men   det  kan  for- 
•vares  ved  Sammenligning  af  Helg.  Hund,  ' 
/,   V.  49,  X.  1:  Snraz  her  at  sandi  o^  ; 
V,  60,  X.  3:  liggia  her   i  grindoin;  vi 
tør  derfor  ikke  stryge  her,  hvortil  Helg.  ' 
Hund.  II,   V.  26,  X.  6  og  F.  30,  L.  5  ! 
kund$.  opfordre^     HøUer  ikke  ter  dette  I 
her  bevage  et  til  at  UUeeggeHedin  V.SS.  I 


I 


m^  hefir  hiorr  comif> 
hiarta  if)  nf sta. 

41.  Bi})  ec  f>ic,  Svava! 
—  brvf)r  gråttattv!  — 
ef  |>v  vill  mino 
mali  ly6a, 
at  f>v  He^ni 
hvilo  gorvw* 
oc  iofvr  vngan 
åstom  leij)ir." 

Svava  qvaf):  - 

42.  „Melt  hafda  ec  ^ 
1  MvDarhetmi, 
{»  er  mer  Helgi 
hrtnga  val{)i, 
myndiga  ec  lostic 
at  lii>inn  fylci 
iofvr  okvrnian 
armi  v^ia." 

He{>iim  qvaf): 

43.  „Kysto  mie,  Svava! 
kern  ec  eigi  a|>r 
Rogbeims  a  vit 
ne  Ra^f>vlsfialla, 
B.fyr  ec  hefnt  hefic 
Hiorvar{)z  sonar, 

^es8  er  bvfihrngr  var 
beztr  vnd  solo." 

Helgi  oc  Svava  er  sagt  at  v^ri 
endrborin. 


40,  1.  T^T  a  som  ét  Ord.  —  5.  tUU 
Se  Anm.  til  V^luapd  I,  V,  67,  X.  I  <f 
^J4U  s.,  S.  279:  tæ5i  ben  blæ&a. 

41.  if.  betegner  dette  Vers  som  HuUm 
Ord.  —  2.  grittattr,  saa  R  og  Jf.  Jfr. 
bl6tt  af  bl6ta ,  greitt  af  grei&a ,  o.Jl,  -" 
gr&tattT  Bask  og  K.  —  JL.  maM  R. 

42,  6.  lostic  R,  d,  e.  lostig.  Jfr,  tårok* 
hlyra  Gu6r.  hv.  V.  9. 

43.  Bette  Vers  indeholder  efter  Or., 
Muneh  {Nor dm,  Oude-  og  Helte8agn\ 
Ettm.  Bosselet  og  Tfeifer  Hilges  Ord.  — 
4.  Ba;|>Tlsfialla  R;  BarfiTlaTallA  Ibaek  ef 
K,  —   7.  var  mangler  i  B. 


HELGAKVIDA   HUNDINGSBANA 
hin  fyrri. 


Ar  var  alda 

f)fr  vm  greiddo 

arar  gvllo, 

gvllin  simo 

eilog  votn 

oc  vnd  manasal 

nfiollom; 

mil)ian  festo. 

i  Helga 

4.    J^pr  ystr  oc  vestr 

pm  Stora 

enda  fålo, 

Ir  borit 

|)ar  åtti  lofftvngr 

»di. 

land  a  milli; 

Tot^  varf)  i  b9, 

brå  nipt  Nera 

ivomo, 

a  norjvvega 

ir{>lingi 

einni  festi, 

8copo; 

ey  baf)  hon  halda. 

.|k)  ^Ici 

5.    Eit^  yar  at  angri 

v^)a 

Ylfinga  ni{> 

mga 

oc  |)6irré  meyio 

biccia. 

er  mvnv{)  f9ddi; 

nero  f)er  af  afli 

hrafn  qvaf)  at  hrafhi 

tto, 

—  sat  a  ham  mei{)i 

orgtV  biryt 

andvanr  åto  — : 

di; 

„Ec  veit  noccoji. 

H$t  fndet  alene  i  R.    Let  har 
ntet  a/Forfattårøn  til  Volsunga- 

Hal^Ti&a  Handingsbana  hin 
Af  øptaget  $/Ur  dejlestt  Udgff, 
med  rstU  Blmk  den  fw  meget 
}§  natten  tdteuh^«  OvtrMkri/t' 
q]>i  ine  !  rettere  q^  if>fO  fra  Iclga 
«]ia .  |)a  h . . . .  £/ter  \i  følger 
ftUr  JUre  Bo^sima  ^t.,;^  tlki 
é;  vniatke  kar  der  værtt  vkrmtt 
Overakrifien  ;  B  ^y  J^rrrfu 
V  AoiKf  iom  det  øvrige;  men 
i$i  øenøre  Mftand  ir  disr  kladrft 
^gUg  angirrr  K.  H<jlga  kvi&tt 
laft  åom  den  t^amU  Ot^etslnft 
r  døt  ^Qåaiekå  Stykke  formm 


Helg,  Sufid,  II,  V.  0  wV#r*t  n^rwer«*^* 
I}igi  Mfli  HulgakTiåa  udtn  videre  Tiltag,  og 
}'\^f  fitifg^r^'it  tjf  hint  SfuÅr^n  itvneM  altåact 
at  have  brugt  dette  Navn  alene  om  vor 
Helg,  Hknd,  hin  fyrri. 
I  1,  2.  i>a<  R,  ikke  J)4.  —  4.  Himinf. 
Gr,  K, 

3,  6.  grllifi  aimo,  mm  II  og  Mdb,  efter 
Unger,  tom  henviter  til  Oulap.  I8g  A.  eldri 
iX.g.  Z.  /,  101):  Eyrir  yih  likslmt  hvert 
grllin-simo  Satk  og  K.    gullmo  %ba^  M, 

4,  6.  néra  R,    nera  X  j^mh  Appellativ 
5y  1.  Tar  at  angri  R  o^  ir</y^.    Eg 

Qex.  poH.  16  a)  formoder  Tar-at  angr 
—  3.  oe,  eaa rettet;  er  R.  —  6.  ait R.  — 
7.  andraur,  eaa  R,  ikke  andyarr.  —  8. 
]i6eco]>  R* 

12* 
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grtinmom  heitit 
Granmars  syni; 
enn  ec  hefi,  Helgi! 
Hyftbrodd  que^inn 
konvng  oneisan 
sem  cattar  son. 

19.  f^6  k9mr  fylcir 
fåra  natta, 

nemsL  {)v  hanom  visir 
valstefno  til 
e^a  mey  nemir 
fra  mildingi." 

Helgi  qyaf>: 

20.  „V^^  eigi  f)v 
Isvngs  bana! 


fyrr  mvn  d6Iga  dynr, 
nemsL  ec  åd/^r  siåc." 

21.  Sendi  åro 
allvaldr  {>a^an 

of  land  oc  Vm  l9g 
leidar  at  bi^ia, 
if>gnogan 
ognar  lioma 
bra^gDom  bio^ 
oc  bvrow  |>eirra. 

22.  „Bi{>it  sciotliga 
tU  scipa  ganga 

oc  or  Braadeyio 
bvna  ver{)a!" 
PadaA  bei6  {>engill, 


18, 4.  grans  mårs  R.  —  5.  hefi  hefi  R. 

—  6.  Har5brodd  R.  J/r.  JTothbrodut 
hot  Saxo  Grammatieus.  I  VZU.  overalt 
Hoddbrodd.  —  7.  k'.,  d.  e.  konTng  mangUr 
ikke  t  R.  —  6  neisan  R.  ~  8.  cattar  son  R. 
Roåzmann  forklarer  rigtig:  daoiffst,  tom 
en  Hutkat,  der  ligger  bag  Ovnen,  Jfr, 
Jlgd.  Vers  i  den  norske  Kjæmpevise  om 

Unge  Jleredag: 

Dii  møter  Imorg6  pS  leikarvoU! 

der  ska'  mo  eggjinne  rj6e; 

sit  'kje  heime  unde  brasstein 

som  are  kjettur  £  gI6! 
Volt.:  en  ok  hefi  |)yi  heitit,  atek?ileigi 
eiga  hann  heldr  enn  einn  kråkaunga  {Fat. 
If  13T),  Lette  er  vitinok  en  Ændring 
ijvfr.  ellert  Yngl.  C.  31:  J)cir  gera  af 
tré  krakn  eina  ok  scnda  til  Svf|)j65ar  ok 
segja,  at  cigi  yar  mcira  ver&r  Ottarr 
konongr  {)eirra;  |)oir  kdlln&a  6ttar  sfftan 
Vendilkråku;  og  Fnu.  VIII,  241  festa  upp 
e-n  sem  krikuonga). 

19.  J/r.  Volt.:  en  {)6  mon |)etta framm 
ftira,  ncma  |)d  bannir  honum  ok  komir 
Im6t  honum  me&  her  ok  nemir  mik  å 
brott,  }>T{at  me5  engum  konungi  yilda  ek 
heldr  sætr  btia  enn  mefi  {)ér"  (Fas.  /,  137). 

—  1.  J)6,  taa  andret  efter  Volt.;  f>aR. 
Så  Udgg.  —  6.  Herefter  mangle  kantke 
to  Lirker,  hvilket  ogaaa  VUlt.  tynea  at 
antyde.     Let  tamme  mener  JSttm. 

20.  Jfr.  Volt. :  „Ver  Ut,  konungsdéttir !" 


sagM  hann,  „fyrri  skulum  Ti5  reyna  hnj^ 
okkra,  en  }>d  sér  honum  gipt,  ok  nø 
skulum  Ti5  å5r,  hyårr  af  o5nim  berr,  il 
hér  skal  lifit  4  leggja"  {Fks.  I,  137).  - 
Overtkriften  mangUr  t  R.  —  K,  g/m 
V.  19og20  ta  ét  Vert  og  emtmgør  i  dm 
en  eller  flere  Lacuner,  EUm,  mener,  é 
4  Liry'er  mangle  foran  Vggi.  —  2.  bina  & 

21.  VSh.:  Eptir  J)ette  sendir  He^ 
menn  me5  f6gj5fum  at  stefna  at  sér 
monnum  {Fat.  I,  137).  —  3.  land,  tm 
andret;  lopt  R  og  Udgg,;  lå|)  Schevkit, 
Hvit  of  lopt  var  rigtigt,  taa  maatte  itl 
forttaat  om  jnukyrjer;  men  Jeg  véd  ikh 
ellert  noget  Ektempel  paa ,'  at  en  Kongt 
udtender  Valkyrj'er  tom  Bud  for  M  fåt 
tomlet  FoVc;  og  tkulde  dette  tiget,  tu 
maatte  det  tiget  tydeligere:  Valkytyer  hmm 
ikke  uden  videre  betegnet  tom  ærir.  BøBer 
ikke  Vdlt.,  der  rigtignok  gf er  alt  mer  mttf 
netkeligt,  hentyder  til  noget  taadani.  —  Over 
9  I  l9g  ttaar  Streg  i  R.  —  5.  {}>gnoga]i  R. 

22,  1-4.  VSlt.:  ok  Btefoir  dUn  Uhim 
til  Rauftabjarga  {Fat.  1, 137),  -r  S.  Bvitta 
er  rigtigt,  er  Udtrykket  kort;  tiBranOg 
maa  veere  det  Sted,  hvor  alt  Fblket 
tkal  tamle  tig.  K.  formoder  med  Bimt' 
lighed  at,  hvilket  og  Forf.  af  VSle.  tytut 
at  have  Uest.  —  Brandefio;  dette  Stedf 
navn  er  i  Volt.  forvansket.  —  5-8.  V9lt.: 
bei&  Helgi  }>ar  til  |)e8s,  er  mikill  flokkr 
kom  til  hans  6rHe5insey  (Fut. 1, 137). 
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^  qtfomo 

viglid  konvn^ 

iKfanargir 

van  erom  romo." 

iseTio. 

26.    Sva  bra  styrir 

)c  i>ar  af  6tr9ndQm 

stafntioldom  af, 

mesi 

at  mildinga 

vt  scri^v 

mengi  vacf)i, 

jvlU; 

0€  da^glingar 

elgi 

dagsbrvn  siå, 

%t  i>tAt:       . 

oc  siclingar 

y  kanna^a 

sngro  vp  vii>  trg 

fia?" 

vefhistingom 

\nn  vDgr  konvnffr 

a  Varinsfirfti. 

«fti. 

27.    Varft  ara  ymr 

(f»  at  telia 

oc  iama  glymr, 

)eyri 

brast  rynd  vift  ra^nd, 

7^  scip 

rero  vikingar; 

ldo?l^ 

eisandi  gecc 

Orvasvnd 

vnd  a^I>lingom 

>. 

lofdvngs  floti 

ToZ/  Avndn;^ 

lyndom  fiarri. 

nanna, 

28.    &va  var  at  heyra, 

latvnom 

er  saman  qvomo 

ra 

Kolgo  systir 

oc  kilir  langir, 

ti>  MM  tdndrøt  vud  Bask  JT. 
\  r^U,;  |»ing  R  og  Or. 
,:  ok  |>&  kom  til  hans  mikit 
!iuimdiim  meb  fSgiiim  skipam 

Helgi  konungs  kallar  til  sin 
■Btiin  tinn,  er  Leifr  hét,  ok 

haon  hefM  talit  li5  |>cirra 
O* —  1>  str^ndom,  tam  ændni 
;  it^doffi  R.  Or,  foreUaar 
MB.  —  2.  or  R,  ikkt  oc.  — 
4kkå  han;  dog  §r  dtn  Krøl, 
w  n,  noget  utydelig,  —  R. 
ØMT  her  <oM  Dal.  »g,  af  hen.  — 
a,  4kkø  btiiim.  —  8.  k6iu  R. 
rSnhuuiBTarar:  „Eigierhægt 
m!  skip  |>aa  er  komin  era  6r 
A  CFaa.  1, 138).  —  4.  Xtim6  »yri 
brru Tnd ,  taa  Bask,  Or.  og  M. ; 
I,  (fl/jSrri,  Sand),  iorra  sTnd 
tmadoH  i  JBskr.  afgjmr  ikko, 
9poniioH  e(Ur  ksror  iU  Jfav- 
'.  é^ne*  dir  at  værolidittsrrø 


Bum  mellem  i  og  o^  end  almindelig  mel- 
lem (o  Bogttaver,  men  dog  ikke  taa  stort, 
at  man  kan  paastaa,  at  der  er  derevet  i 
onra  som  to  Ord. 

25.  VaU.:  era  i  t61f  j[)ifimdir  maima, 
ok  er  f>d  hålfu  fleirt  annat  {Fas.  1, 138). 

—  1.  2.  zii.  0.  tryora  ft.  R.  Ettm.  an- 
tager med  Bimelighed,  at  der  foran  L.  1 
mangler  to  Lin^.  —  6.  rån  R,  ikke 
ranir.  . 

26,  5.-eu  Bttm.  stryger  disse  Linier 

—  8.  tr^  R,  ikke  ræ. 

.  27,  5.  Eisandi  med  stor  £  og  derforan 
Punetum  i  R,  som  derimod  har  sva  t 
28, 1  med  liden  s,  dog  derforan  ISmetum. 
Hshr.  forbinder  altsaa  X.  M  af  V.  ^ 
til  ét  Vers  med  V.  28;  Ugesaa  K. 

28.  VSls.:  NA  ger5i  at  |>eim  storm 
mikinn  ok  sTi  st6ran  8j6 ,  -  [at]  |>Tf  Tar 
Ukast  at  heyra,  er  bjlgjnr  g^ASa  4  bor5- 
unum,  sem  j[)i  er  bjdrgnm  lysti  saman 
{fk$.I,138).  —  4.kilirR.  ^  Bfterdåtie 
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sem  biorg  ef)a  brim 
brotna  mvndi. 

29.  Draga  baf)  Helgi 
ha  segl  ofarr, 

var})at  hra^nnom 
ha^  {>ingloga, 
f)a  er  6gorlig 
Iggis  dottir 
stagstiomma^rom 
steypa  vildi. 

30.  Enn  {)eim  sialfom 
Sigrv'n  ofan 

folcdiorf  vm  barg 
oc  fari  {)eirra; 
snoriz  ramliga 
Ran  or  hendi 
gialfrdyr  konvnffs 
at  Gnipalvndi. 

31.  Sat  |)ar  vm  aptan 
i  Vnavagom, 

fla^st  fagrbvin 
fliota  knåtto; 


enn  ^eir  sialfir      > 
fra  Svarinshygi 
mep  h^rmf^ar  hyg 
her  ka^ntiojH).- 

32.  Fra  goftborinn 
Gvf)mt;ndr  at  |wt: 
„Hverr  er  landreki 
sa  er  li{)i  styrtr 

0(7  hann  feicnalif) 
f9r;r  at  lande?" 

33.  Sinfiotli  qvaf 
—  slamg  yp  vif>  ra 
n/^om  scildi, 

rand  var  or  gvlli; 
|)ar  var  svndvorjv 
sa  er  svara  kvnni 
oc  vi/  a^f>linga 
orbom  scipta  — : 

34.  „Segfty  ^at  i  aptan, 
er  svinom  gefr 

oc  tier  yfirar 
teygir  at  solli. 


Ord  har  Skriveren  førtt  sat  fornir,  men 
derpaa  udraderet  dette  og  saa  skrevet 
laogtr.  —  5.  cj)«  brim  R.  K.  formoder 
vij)  brim,  hvilket  Ettm.  optager.  —  6. 
mi^iidi  11,  ikke  nå}>i. 

29.  Vhls.:  Helgi  ba6  |)å  ckki  Attastok 
eigi  sTipta  seglnnnm,  heldr  setja  hyert 
hæra  en  å&r;  |)å  yar  Yi5  sjålft,  at  yfir 
mandi  gaiiga,  å5r  })eir  kæmi  at  landi 
{Fas.  /,  138).  -  2.  ofårr  R.  —  4.  hwfKR; 
først  er  skrevet  hrv^ ,  men  r  ^r  under- 
prikket som  urigtig,  og  over  Liiy'en  er 
der  skrevet  f  og  Hage  sat  mellem  v  og  v 
for  at  betegne,  at  f  skal  indfeies  der. 
Der  maa  altsaa  låses  ha/fo«  ikke  hramn. 
—  })iwg  loga  er  i  ^  fuldkommen  tyde- 
ligt.  Jeg  forstaar  ha^fn  her  som  skips- 
h5fn  og  forklarer  „Søfolkene  udebleve 
ikke  fra  Mødet  med  Bølgerne*'.  Or.  for- 
klarer: ,,das  Meer  g e stattete  den  Fluten 
nieht,  dasz  sie  zusammen  kdmen  und  still 
hei  einander  standen."  Rask  og  JT.  læse 
hramn,  og  Eg.  forklarer  derefter:  ,Jluetus 
adfuit  Jluetibus,    t.   e.    unda   mperpønii 


undam.*'  —  7.  stagstiorn  marrom  1 
to  Ord. 

30.  Vols.:  pi  kom  }>ar  Sigrtn^ 
Hogna  konungB,  af  landi  ofan  moft 
li6i  ok  Bnfr  {)eiiB  i  g65a  hofh,  er 
at  Gnfpalundi  {Fas.  1, 138),  —  5. 
R,  d.  e.  sn^ric. 

31.  1.   Sat  R  og  Vdgg.     Jeg  fm 
Samt;  da  maatte  Komma  i-L.  2  « 

—  4.  fli6ta,  saa  ændret  med  M.;  f 

32.  /  lidt  forskjellig  Form  eitør* 
Vers  i  Eelg.  Sund.  II  Prosaet,  fm 

—  1.  goftborinn.  Let  er  usikker 
Ordet  kommer  af  go6  eller  géfti 
den  sidste  Afledning  taler  goi.  gddj 
evyevTfS  og  oldn.  itrborinn.  —  %, 
mvndr.  Vdls.  kalder  ham  ovenUi  \ 
Granmarr.  —  3.  hv^r  R.  —  6.  oe  R,  i 

33, 1 .  Sinfi6tli  R.  -3.  scildi  R,  ikkå 

34.    jmis.:  „Seg  své  at  |)6  hefi 

syinum  ok  hundam  ok  |)d  finnr  koBi 

at  hér  eru  komnir  Volsongrar  {Faa,1, 1 

—  1.  |)a<  iiaptanR.  —  4.  teygir  R 
tegir.  — 
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ttngar 

hefr  i  hreysi 

omnir 

hvarlei^  8cri|>it" 

iamtr 

SinfloUi  qva^:  , 

foipalvndl    ' 

37.     „P\  vart  vylva 

hur  mvn  Hyftbroddr 

i  Varinseyio, 

rma 

scoUvis  kona! 

lan  gram 

bartv  scT9/t  saman; 

lif^iom, 

qvaztv  engi  mann 

>t  hefir 

eiga  vilia, 

Ida, 

s€^^  bryniafian 

}Y  a  kvwnaom 

nema  Sinfiotla. 

^.« 

38.    {>v  vart,  en  scpba! 

6v{>mTndr  qva^: 

8ca«^  yalkyria, 

JFått  mawttv,  fylcir! 

a^vl,  amatlig 

pialla. 

at  Alfydvr; 

^lingom 

mtmdo  einhmar 

bregdr; 

alltr  beriaz, 

•  etnar 

svevis  kona! 

sir 

vm  sakar  {>inar. 

r  i^inom 

39.    Nk)  atto  vi{> 

ordit, 

a  nesi  Sagv 

BOgin 

vlfa  alna, 

Aom  mvnni, 

ec  Yor  einn  fei|)ir  Iwrra.** 

a,  foa  B.  Dd<^ .  åpnst  her 
$t;  '/rfr,  30^  8:  at  GnipalTndL 
låner  rigtignok,  at  her  det  'Sted 
mtgivet,  hvorfra  de  eidsi  ere 
f  at  Gnipalund  kan  vare  et  Næs 
ffUMfoagene;  men  herimod  etrider 
«#r  det  eigee,  at  Skibene  ligge 
ilTAdi.  X  £tim.  indsatte  at; 
niaar  ogsaa  for  o:  fyr. 
.  BiOg.  Hund.  II,  V,  20.  —  iMvh- 
,  ikke Hoddb.  —  7-8.  J/r.  Vals.: 
kyadr  ambiitir  Yi5  eld  (Fas.  I, 
I.  ^iar  skrevet  {»jgiar  i  R. 
itrskrift  mangler  i  R  ved  dette 
h4  V.  37-45  ind.;  Jvfr.  dog 
r.  S8  og  46.  —  7.  J/r.  VSls.: 
i  bræbr  ]>{na  (Fas.  I,  139),  — 
fiU»br6f»r.  —  9.  Opt  m^f  «tor  O 
VM  JpMM^fiiin  t  R.  Jfr.  We.: 
l%t,  er  ])6  j[)orir  at  koma  i  het 
m  mSnnnm,  er  mart  kalt  hne 
k  til  bl658  (JPas.  J.  13Sf).  Hermf 
fMl  nippe  formode,  at  4  Vore' 


lin/er  mangle  foran   opt    —    logte  R. 
—  lO.syarlomR,  ikke  tTvlo.  —  ll.hofir, 

MM   R. 

37,  1.  irr  med  Uden  ^,,  dog  derformt 
fimetum  i  R.  Jfr.  V^.:  SmiJdtU  syarar : 
„iEigi  mimtu  gldggt  mmia  nA,  er^Amt 
▼Olvan  i  Varinaey  {Fas.  1, 13$).  —  rvVn 
R,  tiUrø  bvlTa.  —  8.  aeoU  yiS  R.  —  4. 
scr^e,  sam  R  sikkert.  —  5.  engi  R,  ikke 
egL  —  6..  Tilia  R. 

38,  Q(F«M  FSff.  AtfTfMPiiSmjQfbirM  (M; 
en  si5an  varta  Talkyrja  i  JLsgarfti,  o.e.v. 
(Fas,  I,  139).  -  1.  Sftm-  fC9f>a  heir  R 
.q.;  dette  forkiarer  ieg  jom  qya^  {herfor 
qTa{>  SinftotU),  ligesom  »amme  Tegn  eik- 
keri  har  denne Betpdning  i^l.  —  qrån 
J2m(  X  Jf.  —  8.  aeaS  R,  iiUw  icoa.  — 
7.  STeiii  R ;  Jvfr.  got.  8Te-kim|M,  eri-kni^ 
gfctvepos  f 

39,  S.  a  Beai  aagr  H;  i  det  sidete Ord 
er  fjerde  Bogetg^  ueikkor,  mulig  har  der 
fsrst  varet  skrevet  sammenslpnget  n, 
hvtlåtet  derpaa  er  rettet  tit  ▼;  aaekre  have 
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Gv{)mvndr  qva^: 

40.  ^Fadir  varatty 
fenrisvlfa 

oUom  ellri, 
8va  at  ec  mvna, 
sizt  f)ic  geldo 
tyr  Gnipalvndi 
{)vrsameyiar 
a  t'orsnesi. 

41.  Stivpr  vartv  Si^^eiris, 
låt^  vnd  8ta^{)om  heiiiia,  / 
varglio{)om  vaor 

a  vi|K)m  vti; 
komo  I)€r  ogogn 
oli  at  hendi, 
|)a  er  br9f>r  I>inom 
briost  ra^afwr; 
gorf>ir  I>ic  fif gian 
af  firinvercom." 

SinfioUi  qva{>: 

42.  „tv  vart  hvr\r  Grana 
a  Bravelli, 

gvllbitlv]^  vart 
gor  ttZ  rasar; 
hafda  ec  f>er  mo{)ri 
mart  8cei{)  rif^it, 


svangrt  vnd  sa^li, 
simvl!  for'bergis,'' 

Gv{)mvndr  qvaf>: 

43.  „Sveinn  iK>tttr  f>v 

{>a  er  {)y  GvUnis 
geitr  molca^ir, 
enn  i  annat  sinn 
imf^ar  dottir 
ta^trvghypia; 
vill  f)v  ty  lo  lengri?** 

Sinfiotli  qva^: 

44.  „Fyrr  vilda  ec 
at  Frecasteini 
hrofna  se{>ia 

a  hrf om  |)inofn, 
enn  tier  yf>nur 
teygia  at  solli 
ef>a  gefa  ga^ltom; 
deili  grym  v^  {)ic!** 
Helgi  qyaf>: 

45.  „Vgri  ycr,  SinfioUi! 
sgmjra  myclo 

gvnni  at  heyia 
oc  glaf>a  orno, 
en  se  onytom 


i  R  Uut  sågar;    der  »iaar   ikke   sagan.  | 
Vm.:  å  Ugiiwsi  (^m.  I,  13S),    MtUig  \ 
er,  som  og  JT.  mener,  deh  addete  Ifavne- 
form  med  L  rettere;  dog  kan  S^gw  forklaree 
som  Gen.  af  Aasf/f^/enavnei  Saga. 

40.  R  har  ikke,  som  Or,  angiver t  ved 
dette  Vers   Overskriften   Sinfiotli.    —    1. 

At 

Tar,ty   R.   —   8.  j^n  nesi  R;    VBls.: 
trasneu  {Fas.  1, 139), 

41.  2.  låU'  H,  ikke  lat.  —  7.  br9|>r, 
O^  bréfur.  —  9.  R  A«r  Gorf>tr  ^ntfif  «<ar  G 
og  derforan  Funetum,  men  derimod  i  42,$  1 
])T  m««^  /k^  ^  oy  derforan  ieUet  Skille- 
tegn j  JTskr,  begynder  altsaa  ei  nyt  Vers 
med  Qor^ii.  —  Men  Jvfr,  Vols, :  „ . . .  J)d 
drapt  bræ&r  |)iiia  ok  ger5ir  }>ik  ai  illn 
kuimaiL*'  Sinfjotii  syarar:  „Hvårt  mantu 
t»at,  er  i)6  vart  merin . . ."  {Fas.  J,  139), 

42.  Or.  Ettm.  Mob.  tiUesgge  Qudmmd 
dette  Vers. 


43.  Vols,  tillægger  i  sin  pros,  Qjetr 
givelse  (Fas,  I,  ^39  f,)  Sinfjotle  de  <H  I 
som  dette  Vers  indeholde;  ligesad  Gr- 
Ettm,  Mob.  -  3.  GTUnii  R;  Gauhua  FSk 
{fas.  I,  140).  —  4.  molcaJ>w-  R,  lUf 
xåiolcajir.  —  7.  tamrrg  |  hypiå  R,  ifl 
er  T  langstrakt  nedad,  saa  ai  dm  Uffø 
y.    Eettere  skrevet  Migsm.  13, 7.. 

44.  VSls,  taUegger  Ormmmr  Oråem  i 
dette  Vers  {Fés.  1, 140);  ligesaa  Uegge  Gr, 
Ettm.  Méb.  det  i  Gudmunds  Mund.  —  5< 
yf)rår  R. 

45.  Jfr.  Belg,  Omd,  U,  V.  23.  - 
1.  Ffter  Sinfiotli  har  fi  .q.y  d.  $. 
qyaf)  {for  qva|)  Helgi).  —  Jfr.  VUs>: 
f>å  melti  Helgi  konungr:  ,>Betn  t«i 
ykkr  . . . ."  {Fas.  I,  140).  —  6.  ae  B, 
ikke  ara.  — 
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at  bregdaz, 

hvgfii  honn  iorei]^ 

Dgbrotar 

ettar  sinnar: 

deUi. 

„Hvi  er  li«rn4>ar  Utr 

t^cciat  mer  godtr 

a  Hniflvngom?" 

re  synir, 

Gv{)mvndr  qva|>: 

^  siklingam 

49.    ^nvaz  her  at  sandi 

m^la; 

snefgir  kiélar, 

et  marcat 

racca  hirtir 

heimom 

oe  rar  langar, 

[lafa 

scildir  margir. 

&t  bregda."" 

scaftiar  irar, 

Peir  af  rici 

gyfvct  lif>  gyUia, 

ftO 

gla{)ir  Ylfingar. 

TC  Svegio{> 

50.    Ganga  finUén 

%tU 

fole  yp  a  land. 

?^tta. 

f>o  er  i  sogn  vt 

hlijnr; 

siau  f)V8vndir; 

star  marr. 

li^^ia  her  i  grtndow 

igir  foro. 

fyr  Gnipalvndi 

Mgtto  ^eir  tirøria 

brimdyr  blåsvort 

>i, 

oc  bvin  gvlK; 

trii>liga 

|>ar  er  miclo  mest 

9mo; 

mengi  j[>etrra, 

Hai>broddr 

mvna  nv  Helgi 

ftldinn, 

hior{>ing  dvala.^ 

woUi  R,  ikk$  hringbridtar. 

.  aof.  mnd,  II,  r.  24.  —  s. 

øm,  «M  Jf.  B161S  helo  R,  li.  #. 
^  «M  Stregen  over  Ln^jen  mmiiff 
It  i  cy  o.  DtfM  M#  Ertåmttreg  i  o 
II  iM^ø<  imI  A#9itmoif  Stregen  over 
»mt  det  faar  nogen  Lighed  med 
fmr  dog  Htke-eiMT,  mdinB  heid  JT. ; 
vmSaek,  —7.  hyg  R,  lAr^  hra.  — 

MW  ændret  med  M, ;  hioriom  R . 
«..*  Qnnmarr  rfdr  nft  i  brott 
lar  Ti5  Hoddbrodd  kontmg  |>tr 
BélQSll;  hestar  |>eiiTa  heita 
ok  SresjnSr  {Fm.  I,  140).  — 
•e  iragiol)  R,  t^^  sYipa|)r  be 
-  Det  eidHe  Navn  af  BreggU, 

1, 442.  -  8.  h?«r  R. 
ft.:  (dnnættiut  i  borgarbliSi  ok 
ahønSgtt.  Hoddbroddr  konnrigr 
I«  ok  iMif&i  hjålm  å  hSfbi;  haim 


spyrr,  hmra  {mut  rsnri:  „e5«  kyl  em  ^ 
BTå  Tei5aligir?(«  (/iw. /,  iié^  —  l.ti^yU 
R,  tJUS^tyggiå.  —  4.  qtwino  R,  tii«  qTimo. 
•f-  6.  H^ir^broddr,  «m  R. 

49.  Overekriften  GfvJimTndr  qva}),  mm 
mangler  iR,  ør  fiiba«  ø/f^r  F^b.:  Onn- 
muT  Mgir:  „Hér  en  komnit  YSlsnngtr 
{Fae.1, 140).  —  S.  Mefigiir  R,  d. #.  nuef- 
gir.  —  5.  Mildar  R,  ikke  acyldir. 

50.  Vdle.:  ok  hafis  t61f|>68imdirma]ma 
rib  Itnå ,  ok  ajan  ^Asimdir  yib  ej  |»å,  er 
Sok  (eaa Hakr)  heitir,  en  ^ar  sem  heitir 
fyri^  Grindum  er  ^  meatr  Qdldi,  ok  hygg 
ek  ni,-  at  Helgi  mnni  nå  beijast  nlja 
(Fae.  I,  140).  —  7.  blA  ayért  R.  —  8. 
Over  T  t  byifi  n^  t  R  enKrumetreg,  jom 
vel  er  betydningalae,  —  9.  {>ar  m^.d  stor  ^ 
og  d^rforan  Punetttm  i  R,  eom  derimod  ' 
i  51, 1  kar  Tenni  med  liden  r,  dog  dor- 
JvfBH  ISm^tnm,    Men  jvfr,  We. 
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Hai>broddr  qva{): 

51.  ^Renni  ryrn  bitlvj> 
til  reginfiinga, 

en  Sporvitntr 
at  Sparinshei^i, 
Melntr  o€  Mylnir 
tU  Myrcvifiar; 
latif)  engi  mann 
eptir  sitia 
^eim  er  benlogoin 
breg5a  kvnni! 

52.  Bio|)i  f>er  Ha'gna 
o«  Hrtngs  sonom, 

Atla  oc  Yngva, 
Ålf  enom  gamla! 
[)«ro  giarntr 
gvitni  at  heyia; 
latom  Yolsvnga 
vi{>rfiåm  få!" 

53.  Svipr  eiim  var  t>a*» 
er  saman  qwmo 

fa/lYtr  oddar  ^ 

at  FrecasteiDi: 
ey  var  Helgi 


Hyndings  bani 
i  fyrstr  i  folci, 
;  |)ar  er  firår  ba^rjjvz, 
i  ostr  a  imo, 
j  alltr»i>r  flvgar: 
I  sa  bafdi  bilmfr 
'  hart  m6f)akam. 

54.  Como  f>ar  or  himoi 
hialmvitrar  ofan 

—  6k  geira  gnyr  — 
f>fr  er  gromi  UiQ>o; 
i>a  qva|>  f>a<  Sigrvn 
sarvitr  flvga 

—  at  halo  seer 

af  hvgins  barri  — : 

55.  „Heill  8calty,  visi! 
Yu^  niota, 

åtstafr  Tngva! 
oc  vna  lifi, 
er  J)v  felt  heftr 
inn  flvgartrarda 
iofvr  {)ann  er  olli 
(gis  dav^. 


51.  Fo^.;  Konongr  segit:  „Qenun  |>i 
nm  allt  yårt  riki  ok  sælqnm  imåi  {>eim; 
shi  Bå  engi  heima,  er  berjasi  yill;  seBd- 
am  or5  Hrings  sonum  ok  Hognt  konnngi 
ok  Alfi  ennm  gamla,  ^eir  em  bardag«- 
menn  miklir  (JVm.  /,  140).  —  Over$krifien 
mmngler  i  R.  —  1.  reimi  R,  tA^  remir. 
—  8.  spÅr  ntntr  R.  —  5.  Melntr  med 
tUr  M  og  åtrforon  FwMiwm  i  R.  haad€ 
dette  Navn  og  Mylnir  kar  lang  Voktd  i 
f&rtte  Stmvelse,  —  7.  engi  R,  ikke  egi. 
-r  Y>^"  ^  *"^ <afniii«MfyM^#<IV^/or  av. 

52«  1.  Bio|)i  |>er  ffiierø  Jbrm  for  Bio|)- 
ij)  er.  —  4.  Alf,  taa  ændret;  olf  R; 
Alfi  VoU.  iFae.  J,  140).  —  6.  j/ro  r\  d.  e. 
|>eiro  =  |)eir  'ro ;  Jvfr.  Hdv.  63,  6.  — 
8.  Ti}>måm  R,  ikke  Ti|)nim. 

53,  1.  {>a/  R,  ikke  |»ar.  —  2.  qvomo 
R,  ikke  qyamo.  —  5.  Ettm.  begynder 
et  nyt  Vers  med  Ey  og  mener,  ai  éLi^fer 
der/oran  ere  bortfaldne,  —  6.  béni  R.  — 


9.  Qstr  med  stor  Q  og  derforan  Punctm  i 
R.  —  18.  mé}>  akanr  R. 

54.  VoU.:  l>å  så^Murskjaldmeyjaflokk 
mikinn,  BTiBemilogasei,  {>arTarSigHi 
konungs  d6ttir  {Fae.  I,  140 f.).  —  1.  I 
A4ir.Com  og  derefter  en  Hage,  eom  be- 
tegner, ai  en  Bogetav  der  ekal  tUfsiu, 
og  i  Randen  ndfor  eamme  Lii^e  o;  «ft* 
eaa  maa  der  Ueeee  Como ,  tom  og  forme" 
det  i  K  Com  Udgg.  —  2.  bjalmntz«, 
intleat  i  (hereneetemmehe  med  Flormodmaf 
i  K. ;  bialm  yitr  R ,  og  efter  r  etaer  » 
Hiage,  eom  betegner,  at  noget  ehdde  Hh 
føiee  der;  men  dette  har  Af »kriveren glemt 
at  eatU  til,  hialmvitr  Udgg,  —  5. 8i«rti 
R.  —  7.  8.  åt  {ikke  af)  harqia  (floerim 
forreHe  Delaf  v  tr  med  emmmaBlak  æt 
en  Prik,  eom  dog  riateUg  ør  tUfaUif) 
seer  af  |  af  htgins  baai  R.  J^.  Aer  rir 
tig  opfattet  Meningen  af  Ham  to  Ven. 
it  er  Vb.  {af  aU).  /  har^  teer  mee, 
umBg.harélymmåt,  eOUe  Beiegndte  ef 
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66.    Oc  ^r,  bv{)lvngr! 
samtr  b{|>i  vel 
rvbiT  ba^gar 
oc  in  rikia  m$r; 
heill  sealtv,  bTdhrngr! 


b§{>i  ni6ta 
Hargna  dottvr 
o€  HrtDgsti^^ 
sigrs  oc  landa; 
i»a  er  soen  lokif" 


et  Bovdfr  øUer  sn  Ropfugl;  htm  formoder  < 
liTldar  seer  eller  holdm  BCerr.  Jeg  foretaar 
SMT  eom  „Heet"  og  har  for  hvl|>a  ind- 
mU  halo  iOen.  af  båla),  hoWtet  i  R'« 
ÆSde  kunde  hawe  veerei  ekrevet  holo. 
af  hTgin«  barn  betydår  „af  Li§oeu", 
jofr.  barr  an  SnB,  I,  ^;  ban  W5% 
Jk«.   VI,  68. 

b5,    1.    Oe   med  stor   O   og   derforan 
I^inctiåm  i  R.    Sæk  og  M,  begynde  her 


ikke  et  nyt  Vere,  men  lade  V,55  ende 
med  rikia  m^.  —  1.  bv|)lviigr  R  og  Udgg, 
Dette  Ord  eynes  her  stødende,  da  det 
ommne  følger  etrake  efter  i  X.  5;  muUg 
er  derfor  i  L.  1  aiclingr  det  rette,  eaa 
at  lamir  Hiffer  Bimord,  —  4.  rikia  R.  — 
6.  keill  tned  liden  b  og  derforan  ikke 
Fnnetum  i  R.  —  8.  brtng8ta]>a  l|i^  ikke 
Hriogsstafia. 
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Hai>broddr  qva{): 

51.  „Renni  rycn  bitlv|> 
til  reginfiinga, 

en  Sporvitntr 
at  Sparinshei^i, 
Helnir  ae  Mylnir 
til  Myrcvifiar; 
lati|>  engi  mann 
epttr  sitia 
^eimL  er  b«iIogoin 
breg5a  kvnni! 

52.  Biof>i  f>er  Hf/gna 
ae  HrtDgs  sonom, 

Atla  oc  Yngva, 
Alf  enom  gamla! 
j[>øtro  giarntr 
gvnni  at  heyia ; 
latom  Yolsvnga 
vi{>rfiim  fi!" 

53.  Svipr  einh  var  t>a*» 
er  saman  qvomo 

hrUir  oddar  ^ 

at  FrecaAteini; 
ey  v«r  Helgi 


51.  Fd'/«.:  Konong^  segiir:  „Gerum  |)å 
nm  allt  Tirt  rilu  ok  Bælqnm  imét  |)eim; 
liti  så  engi  heima,  er  berjast  yill;  sead- 
am  or5  HringB  sonuin  ok  Hdgna  konimgi 
ok  Ålfi  ennm  gamla,  ^eir  em  bardaga- 
menn  miklir  {Frns,  1, 14U),  —  Ovtrtkriften 
mmngUr  i  R.  —  1.  re#ini  R,  ikk$  rennr. 
—  8.  spÅr  Titntr  R.  —  5.  Melntr  med 
tt&r  M  og  dtrfaran  Fmtctum  i  1^,  Baad4 
dette  Nwm  og  Mykiir  hetr  lang  Voktd  i 
førete  Stmvehe.  —  7.  engi  R,  ikke  egi. 
-7-  Ya»  R  mfrf  «øiii«fM9M2yM^#(Tø^/or  aw. 

b%  1.  Bio|)i  |>er  »enere  Form  for  Bio|)- 
i|)  er.  —  4.  Alf,  «aa  eendret ;  olf  R; 
Alfi  n?^.  {Fas,  /,  i4(0.  —  6.  fro  R ,  rf.  e. 
|jeiro  «  |)eir  'ro ;  yt/r.  Hdv.  63,  6.  — 
8.  Yi|)måm  R,  ikke  Ti|)nim. 

53)  1.  ^at  R,  iXrA;^  |»ar.  —  8.  qvomo 
R,  ikke  qramo.  —  6.  Ettm,  begynder 
et  nyt  Vert  med  Ey  og  mener,  at  éLi^for 
derfortm  ere  bortfaldne.  —  6.  bftni  R.  — 


Hyndings  bani 
fyrstr  i  folci, 
|)ar  er  firår  byrjivz, 
98tr  a  imo, 
alltr»i>r  flvgar; 
8a  hafdi  hihn»r 
hart  m6{MLkam. 

54.  Como  f>ar  or  himni 
hialmyitrar  ofon 

—  6«  geira  gnyr  — 
I>fr  er  grami  UiQ>o; 
i>a  qva^  f>at  Sigrvn 
sårvitr  flvga 

—  it  halo  seer 

af  hvgins  barri  — : 

55.  „Heill  scallYy  visi! 
Yu^  niåta, 

itstafr  Tngva! 
oc  vna  lifi, 
er  |)v  felt  hefir 
inn  flvgartrarda 
iofvr  |)ann  er  olli 
(gis  dav6a. 


9.  Qttr  m«<f  stor  Q  o$r  derforan  Punettm  i 
R.  —  12.  mé{>  akanr  R. 

54.   F^^.:  1>4  Bå])eir8l^aldme7Jåflokk 

mikinn,  BTåsemilogasei,  {^aryarSigrii 

konuoga  d6ttir  {Fas,  I,  140  f).  —  1. 1 

A41r.C0m  og  derefter  en  Sdge,  »om  k- 

tegner,  at  en  Bogstav  der  skal  tUfeiit, 

og  i  Randen  udfor  samme  Xtfl|;>  o;  al^ 

saa  maa  der  læses  Como ,  som  og  forwt 

det  i  K,  Com  Udgg.  —   2.  Ipalmntrtf, 

imUat  i  Overensstewuneise  med  Formodmsl 

I  t  X.;  bialm  ritr  R,  og  efter  r  staar  t» 

I  Hage,  som  betegner,   at  noget  skulde  (i^ 

I  faies  der  ;  men  dette  har  Afskriveren  glesd 

i  at  stette  tU,   hialmvitr  Udgg,  —  5.  bIøttø 

I  R.  —  7.  8.  åt  {ikke  af)  har^  fyverdm 

'  forreste  Lelaf  v  er  med  eamme  Bletk  set 

!  en  Prik,   som  dog  rimålig  ar  tilfMi§) 

I  seer  af  I  af  hfgina  baal  R.   Sg.  kar  rir 

!  tig  opfattet  Meningen  af  diem  to  Ver*. 

\  åt  er  Vb.  {af  aU).    /  liar]|a  acar  ma», 

I  somSg.kardff'mmåt,  atUAa  Bategnelse  af 
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Hamall  het  son  Hagals.  HvDd- 
ingr  kontffi^  sendi  menn  ttZ 
Hagals  at  leita  Helga;  enn  Helgi 
nutid  etgi  foijiaz  annan  veg  enn 
t6c  kl§{>i  amb9ttar  oe  gecc  at 
mala.  I'etr  leitofK)  oe  fvitdo  eigi 
Melffa;  {>a  {qua^  Blmdr  inn  ba^l- 
visi: 

2.  ^Hvo««  ero  argo 
i  Hagals  {»yio, 

eia  i«!  carls  ^ 
or  a  kytfrnom  stendr: 
■teinar  rifiia, 
steycor  lvf>r  fyrir. 

3.  Nv  hefir  hanrf)  d9ini 
hfldingr  f)§git, 

er  yisi  scal 
nlhjffff  [mala]; 
kddr  er  89011! 
hendi  ^eirri 
oie{)alkafli 
enn  m2/ndvltr§.^ 
Hagall  svaro^  ae  qvap: 

4.  „Pat  er  litU  va, 
tiot<  lv{)r  |)rvmi, 

er  mgr  kontm^ 
maoidvl  hr9rtr; 
hof»  8Cgya{>i 


scyiom  f  firi 
00  vega  f)ordi 
sem  vikingar, 
af>r  hana  Helgi 
haqpto  gorf)i; 
systtr  er  hon  {)«rra  ' 
Sigars  oc  Ha^gna, 
fwi  hefir  a^l  ygo 
Tlfinga  man." 

Vndaxi  coous  Helgi  oc  for  a 
h^rscip;  hann  feldi  Hvnding  kon- 
vnff  oc  var  si^n  caila^  Helgi 
Hyndingsbani.  Hann  la  mfip  her 
ann  i  ftmaTagosn  oc  hal^  |>ar  5 
strondha^^^,  oc  åto  fwur  raC 
Hargni  hø^  konvn^;  lums  åoitir 
yar  Sigrvn,  hoir  var  Talkyria  oe 
rei{>  lopt  00  larg;  hon  var  Svava 
endrborin.  Sigrvn  rei^  at  scipom  10 
Helga  oc  qv€^: 

5.    „Hverir  lata  ffi6ta 
fley  Yip  backa, 
hvar  hermegir 
heima  eigvf)? 
hvers  bi{>it  er 
i  Brvnavagotn, 
hvert  lystir  yfyr 
lei{>  at  canna?" 


4.  -IE^#r  yeg  ^  t  II  /rrrt  »kremet  foij», 
MW  derpda  tr  dette  underprikket  eom 
wiftigt.  —  wm  Uc  R^  tibte  enn  htim 
lée.  —  5.  amb^ttir  med  Streg  over  9  R; 
»  heUgner  her  U'Omlfden  af  i,  /vfr, 
Imh.  ta  8khn.  V.  16;  detme  Omlyda- 
ittel  er  her  overført  Hl  #fi  Caeue,  i  hvi$ 
SMWm  der  ikke  er  éUer  hmr  vmret  nogen 
i;  åoaUdee  offUM  «mb6ttlr  %.  HI,  10; 
abottar  kæ  GieL  Vm  ffwmf.  &  171. 
"  7.  Sttm.  giver 

)»E  qTt|>  Blindr 
iBD  bvlTiri 
wmBøgffndeleen  af  det  følgende  Vert* 

%  l.'HTdff  R. 

i,  1,  ST  med  Uden  n  og  derformt  iidce 
^Såmetmn  i  R«    Jeg  har  med  Or.  ogEttm* 


her  begyndt  et  nyt  Vera.  —  3.  fisi  R, 
ikke  lili.  —  4.  5.  Tal  hjgg .  Heldr  R. 

4.  vjtn^\idenformiet«MendeFroi<Uif^e 
er  Mkrevet  syar.  med  en  JSrsl  over  r  i  t(.  — 
5,  hon  med  temmelig  stor  h  og  derforan 
Jhmetum.  Bermed  burdemaaake  et  nyt  Vera 
begynde.  ''^  6.  aoyiom  R,  ikke  sef  om. 

6.  strand  mangler  ikke  i  R.  —  8.  Tar 
ralkyria  £aak  Or.  K.;  Tar||>  yalkyria  R^ 
og aaaledea M. ▼ar5  t. ;  mm  |> t Tar]) iVier 
utydelig  og  ataar  neer  indpaa  t  t  Talkyria, 
aaa  at  det  derved  aynea  aettydet,  at  den 
er  urigtig.  Jfr.  SOg.  Bj.  Froaaetykket 
efter  V.  9.  —  9.  BraTa ,  eaa  ændret ;  sva  R. 
'5y4.  heiMa  «ig?f>  R,  ikke  hejiaeig^i. 

Ved  Vé  6--12  inel.  mangler  Operekfift 
i  R. 


192 


WmMAEMDA 


Helgi  qya[>: 

6.  ^Hamall  Igtr  fliota 
fley  vi{>  backa, 

eigom  heima 
i  Hle^^yio, 
h'i^m  byriar 
i  Brvnavagom, 
ystr  lystir  om 
lei{)  at  kanna.^ 

Sigrvn  qyafi: 

7.  „Hvar  heftr  ^t,  failmtr! 
hUdi  vac^ 

e{ia  gargl  idin 
Gynnar  systra? 
hvi  er  brynia  f^in 

DJHwt  (KOCCOI« 

kri  lød  Ynd  Ualmam 
hréMkiot  otof^ 

Helgi  ^af»: 

8.  „I^at  vann  n^  ny«« 
tiif>r  Ylfinga 

fyr  vestan  ver, 
ef  {)ic  vita  lystir, 
er  ec  biorao  toc 
i  Bragalvndi 


oc  fU  ara 
oddom  saddac. 

9.  Nv  er  sagt,  mprl 
hva{>aii  sacar  gorAvz, 
j[n*t  var  a  1^  mf  r 

hit  steict  eti{>." 

Sigrvn  qv^: 

10.  ^Vig  lystr  {)v, 
var|)  fyr  Helga 
Hvndingr  konunffT 
hniga  at  velU; 

bar  soen  saman, 
er  seva  hgfndof», 
oc  bvsti  blo{) 
a  brimiM  e^^iar.*! . 

Helgi  qva|>: 

11.  nHvat  vissir  fnr, 
at  {>^r  se, 

sQOt  svinnhvgvd! 
er  seva  hefhdo? 
margtr  'ro  hvassir 
hildings  syntr 
oc  amvnir 
ossom  m{)iofii.^ 


7,  4.  QynrULTf  »aa  ændret  med  M.; 
OrMwa  B« 

8,  1.  Tan«  R,  ikke  ?ar.  —  3.  fyr  R, 
ikke  fyri. 

9,  Ratk  ag  M.  forene  dette  Vers  med 
r.  8.  —  1.  m^r!  er  i  R  ekrevei  m  med 
en  Krøl  over;  mér  (imAO  K.  -—  2.  hraj)- 
an  sacar  gordrz  R  og  Udgg.  Denne  Lir^e 
eynee  temmelig  indholdsløe;  den  forklaree 
„hvoraf  Aareageme  opetod."  Man  venter  et 
Svar  paa  Spøremaalet  i  7<  5.  S  af  føl- 
gende Indhold:  nu  har  jeg  sagt  dig, 
hvorfor  min  Brynje  er  blodig.  Skulde 
der  derfor  i  saear  etikke  en  forvansket 
Form  af  Vh.évrctiH  »e  om  dette  SnB.  II, 
493  og  OUli  BrynjiUfseon  i  Ant,  Tskr. 
1866  -1867,  S  190.-^Ettm.  mener,  at  efter 
Z,2  to  Zif^fepar  ere  bortfaldne,  af  hvilke 
dH  eidete  har  lydt: 


J)Yi  er  brynia  min 

blo})i  stoccin. 
3.  l^gi  R ,  vietnok  af  logr ,  og  ikke  tf 
lægir.  —  m^r  R;  dette  bør  enetrere  fif 
etaoM  som  Dat.  af  Fron.,  der  skrives  fts 
samme  Maade  i  Sig,  I,  V.  34,  L.  i, 
end  som  Subst.  At  anse .  Ordet  for  unf 
tig  indkommet  fra  L.  1,  er  unwdvendifi- 

10,  1.  lySir  R.  —  €.  atva  R  A#r  ^ 
11,4.  K^fsmååtr  éfyy  hvilktt  Ettm 
indsætter, 

11,  1.  flMfir  A,  ikke  tillir.  -  8.  {i«d 
89  R,.a*i  ^.  Ami  Tkketen  or  i  B, 
maa  }>y  øg  ^eir  uere  Rimord;  møn  Y 
synes  noppe  at  have  saamegen  Veegt,  é 
det  kan  btere  Rimstaven;  maaske  er  der 
for  L.  2  forvansket.  —  4.  hafiado,  søå 
ændret  med  Gr.  K.  M.;  he{iido|>  R.  iMb- 
dom  Rask, 


mnrnmoBOéjU  n. 
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Sigrvn  qva|): 
L     „Varca  ec  fiarri, 
1  oddviti! 
a  morgofn 
DS  aldrlocom; 
el  ec  8l§gian 
ivndar  bvr, 
▼alrvnom 
pioll  segir. 

h'  Lfit  ec  f)ic  vm  sinn 
jt  laD^ipom, 
ir  Jiv  bygfiir 
ga  8ta6ia 
TBvalar 
Er  Ifko; 
dU  dyliaz 
iingr  fyr  mer, 
Ka/gna  mgr 
Iga]  kenntr." 

ranmarr  h«^  rier  konvngr,  er 
at  Svarinsba^gi;  hann  atti 
pi  s<mo:  [einn  bet]  Hy5- 
dr,  annarr  Gvftmtmdr,  ^/i 
ca})r.  Hai)broddr  var  i  kon- 
istefno,  hann  fastnaf)!  ser 
vno'  H.d/gaa,åottvr.  Enn  er 
spyrr  {)ai,  ])a  rei{)  bon  me/5 
yrior  vm  lopt  oe  vm  la^g  at 
Helga.      Helgi   var   i)a   at 


,  2.  oddTiti  R,  ikkø  oddrit.   -^  3. 
Borgom  R  tydelig,    at  morgom  ^/m. 

1.  L^lt  R ;  Krølhm  undir  e  utydelig. 
tfrr  alan^sdpom  R ,  ikke  fyr  å  1.  «/^ 
.  —  6.  6.  Disse  Lu^'er  stryges  af 
.  -^  10.  Htlgft  éNiMl  ø/ter  Formod' 
:  mangler  i  WL  Mtuk  Ør.  M.  ind- 
efier  PapHmfskrr.  ham  fa. 
Grtnmarr,  sem  mméMi;  Qna  4  ^"^^  ^• 

einn  het  mtm^ør  ^  R.  -»  4.  |)ri|>i 
rt  111.  t  R.  —  5.  Ha^lN^  R  (d  a/ 
f  Jbrm  som  den  trykte),  ^  10.  f»a  at  R, 
^  i.  —  14.  HiwYarJ)  R.  Jfr.  Helg. 
II,  r,  14.  — 17.  hals  himo«  R ;  først 
'øut  h'a,  MM  dette  er  derpaa  rettet  til 


Logafiollom  oc  hafl>i  bariz  vi|) 
Hvndings  sono;  t>ar  feldi  bann 
{)a  Alf  oe  Eyiolf,  Hiorvarj[)  oc 
Hervar|),  oe  var  bann  allvigmo{>r 
oc  sat  vndir  Arasteini;  I>ar  bitti  15 
Sigrvn  bann  oc  rann  a  bals 
banom  oc  kysti  bann  oc  sagdi 
banom  erendi  sit,  sva  sem  segir 
i  Volsvngaqvifio  inni  fomo: 

14.    Sotti  Sigrvn 
sicling  gla[>an, 
beim  nam  bon  Helga 
bamd  at  89kia, 
kysti  oc  qvaddi 
kontmg  vnd  bialmi; 
J>a  yaxp  bilmi 
bvgr  a  ulfi. 

16.    Fyrr  lez  bon  ynna 
af  yllombvg    *• 
syiii  Sigmvndar, 
en  bon  sei>  baft>i. 

16.     „Var  ec  Hy|)broddi 
i  ber  fystno^, 
enn  iofvr  anvian 
eiga  vildac; 
{)0  siamc,  fylcir! 
fr9nda  rei^i, 
befi  ec  mins  brdvr 
mvnraf)  broti{>." 


h'S.  —  18-19.  Bva  aem  S6gir  i  VolBTnga-qYi|>o 
inni  forne  henviser  til  de  umiddelhart  paa- 
følgende  Vers;  ved  det  nævnte  Digt  menes 
ikke  Helg,  Bund.  hm  fyrri. 

14,  1.  Sotti  or  i  og  for  sig  ulasteligt, 
men  støder  her,  da  a9kia  følger  efter  i 
L.  4.  Det  rette  er  derfor  mulig  Hitti. 
—  6.  kysti  oe  \  oc  qtaddi  R.  —  6.  7. 
|>a  med  liden  {>  og  derforan  ikke  Functum 
i  R.  Reuk  og  Jf.  begynde  hermed  V.  15, 
men  jeg  har  med  Ettm.  taget  disse  to 
Linjer  med  til  V,  14, 

15,  1.  fyrr  med  liden  i  og  derforan 
ikke  Functum  i  R;  Hskr.  har  altsaa  F.  14 
og  15  MM  it  Vers;  saa  og  K*  og  Ør. 

13 


t«! 


miLaAKYiDA 


Helgi  qva{>: 
ck     ^llMuali  Igtr  fliota 
jc^  \\^  Ivaoka, 
^^tH  heima 

NKmm  byriar 
I  KrvnavagoiA, 
»»ir  lystiV  oss 
Wi(k  at  kanruL'' 

Signm  qvafi: 

7.  ,Hvar  hefir  j>t,  failmtr! 
liOdi  vac^a 

^  gargl  alin 
UvHittur  systra? 
liYi  tr  hrynia  |>in 

lifiiMd  ^vnd  bfaJmom 
krélt  kiot  otof  "^ 

Helgi  ^af>: 

8.  „I^at  vann  nfst  ny«« 
nit)r  Ylfinga 

fyr  vestan  ver, 
ef  {)ic  vita  lystir, 
er  ec  biomo  toc 
i  Bragalvndi 


I  oc  fit  ara 
oddom  saddac. 

9.  Nv  er  sagt,  m^! 
I  hvaf>an  sacar  gorftvz,- 

{wt  var  a  l{gi  infr 
litt  steict  eti^."^ 

Sigrvn  qvaf^: 

10.  „Vig  lystr  {)v, 
Tarf>  fyr  Helga 
Hvndingr  ^umvnffT 
hniga  at  velU; 

bar  soen  saman, 
er  seva  hgfndo{>, 
oc  bvsti  blo^ 
a  brinuM  e^.^iar«^ . 

Helgi  qva|»: 

11.  „Hvat  vissir  frr, 
at  {>^r  se, 

snot  svinnhvgvA! 
er  seva  hefhdo? 
margtr  'ro  hvassir 
hildings  sjntr 
oc  amvnir 
ossom  ni{>iofii/ 


4 


7,  4.  GTirnar,  saa  ændret  ttud  M.; 
QjnntL  R* 

8,  1.  Tan«  R,  ikke  ?ap.  —  3.  fyr  R, 
ar*#  fyri. 

9,  Utuk  og  M,  forene  dette  Vere  med 
y,  8.  —  1.  m^r!  er  i  R  skrevet  m  med 
en  Krøl  over;  mér  (imAO  K,  —  2.  hT8|>- 
an  Bac«r  gordyz  R  og  Udgg,  Benne  Lir^e 
eynee  temmelig  indholdelse;  den  forklaree 
„hvoraf  Aariogeme  opstod."  Man  venter  et 
Svar  paa  Spmremaalet  i  7f  5.  •  af  føl- 
gende Indhold:  nu  har  jeg  eagt  dig, 
hvorfor  min  Brynje  er  blodig.  Sknlde 
der  derfor  i  stear  stikke  en  forvansket 
Form  af  Fi^.aarca?^  se  om  dette  SnB.  //, 
493  og  Otsli  Brynjtdfsson  i  Ant,  nkr. 
1833—1837,  S.  190,—Ettm.mener,  at  efter 
Z,2  to  Lif^'epar  ere  bortfaldne,  af  hvilke 
det  eidete  ha/r  lydt: 


J)Yi  er  brynia  min 

blo})i  stoccin. 
3.  Ifgi  R,  vistnok  af  logr,  og  ikke  sf 
lægir.  —  m^r  R;  dette  bør  snmrere  fir' 
stans  som  Bat.  af  Pron.,  der  skrives  pet 
samme  Maade  i  Sig,  I,  V,  34,  X.  Si 
end  som  Subst.  At  anse  Ordet  for  urig- 
tig indkommet  fra  X.  1,  er  unødvendif^ 

10,  1.  lySir  R.  —  6.  sara  R  Aer  <f 
11,4.  JfLfsmO^  riQa,  hviU-et  JSttf^ 
indsattøf, 

11,  LflMfarA,  OibTillir.  -t,^ 
8«  R,  a*i  ^.  am  Taksten  er  i  R> 
maa  ^i  øg  ^eir  øeere  Rimord;  men  Y 
synes  neppe  at  have  saamegen  Veegt,  ei 
det  kan  bare  Rimstaven;  maaske  er  der 
for  X.  2  forvansket.  —  4.  he&do,  sså 
ændret  med  Or.K.M,;  helhdoj)  R.  bcfc* 
dom  Rask. 


HUNDDIGSBAHA  II. 
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mal  er,  Ha^dbroddr! 
hefnd  at  vinna, 
ef  Y€r  Ifgra  Ivt 
lengi  barom.^ 

Sinfiotli  qva{): 

22.  „Pyrr  mtmdv,  Gvdmtfndr! 
geitr  vm  halda 

o€  bergscorar 
braUar  klifa, 
bafa  f>tfr  i  hendi 
besiikylfo; 

Wt  er  ^er  bli{>ara 

^n  brimirø  doviar." 
Helgi  qva{>: 

23.  „I^er  er,  Sinfiotli! 
Sfmra  myclo 

gmni  at  heyia 
M  gla{)a  omo, 
ean  onytoiTi 
or[>om  at  deila, 


{K>t<  hiUdifigar 
heipttr  deill 

24.    {^cciat  mer  gofitr 
Granmars  synir^ 
{k)  dvgir  siklmgom 
satt  at  mfla; 
{>rir  mgrc{>  hafa 
a  Moinsheimom, 
at  hvg  hafa 
hioroin  at  bregfta; 
ero  hildingar 
hyllzti  sniallir." 

Gvdmvndr  reifi  heim  mep  htfr- 
sa^go;  {>a  8a^mDoI)0  Granmars 
8t/nir  her.  Como  {)ar  margtr  ko»- 
tfn^ar:  {>ar  var  Ha^gni  foMr  Sig- 
rvnar  oc  synir  hans  Bragi  oc  5 
Dagr.  I^ar  var  orrosta  micil,  oe 
fello  Mir  Granmars  synir  oc 
Mir  ^irra,  ha/ffiingiar,  nema 
Dagr    Ha^gnason    tecc    grif)    oc 


Tøkttén  t  H  fr  ri^iff,  åma  maa  de  4-  før'- 
tt€  Linfer  forwUuu  irom$k:  „Ltsto  fer- 
ikulU  vi  ofgjmre  von  Stridigheder  \ved 
Frekoåtein  {den  Sten,  hvor  Ulvene  mættes 
ved  Lig ,  piM  Valen)**.  Men  da  synes 
dog  Bftttir  meget  underligt,  og  desuden 
kmt  leolo  iike  vel  vare  1  Ps.,  da  intet 
Itemomen  følger  efter.  Jeg  formodør 
■»rtaiimr  ietedenfor  ssttir.  Derfor  tale 
sUerki  SinffoOee  Ord  i  22,  7.  8:  |>at 
V  ^er  bU|>ara  exm  brimisf  domar, 
ti  dieeø  viae  aabenbart  tUbøge  til  .Oud- 
memde  Ytringer.  Frecasteinn  fKvvn^  A»m, 
keør  dør  er  Tale  om  Kamp,  ikke  som 
Stød,  ^or  Forlig  sluttes.  —  5.  er,  saa 
emdre*  med  Udgg.;  ec  A.  MtUigt  er 
ogaaa:  nuU  qyef)  ee;  jvfr.  Skim.  10,  2. 

—  7.  ef  T«r  R,  HUee  ef  Tm  eUer  blot  ef. 

—  hrt  er  ikke  Simord  med,   da  det  op' 
rindøUø  Ipdør  hlyt 

22.  Overskrift  mangler  i  R.  —  1.  mvnår 
R ,  ikke  mTntr.  —  3.  bergscorar  R ,  ikke 
biaigicoror.  —  6.  besli  kylfo  R,  ikke 
hallikilfo. 

23.  Jfr.  Helg.  Hund.  I,  46.  —  Over- 
skrift  mangler  i  R.  —  2.  myclo  R,  ikke 


miclo.  —  4.  For  g  *  gla|)a  er  først  urigtig 
skrevet  b «  R.  —  6mo  R.  —  6.  oi^om  at 
deila  Or.  og  M. ;  o.  a.  d.  R ,  ikke  o.  a.  b. 
Dog  støder  deila  her,  da  deili  føl- 
ger straks  efter  i  L.  8.  —  breg|>az  K. 
som  i  Helg.  Hund.  I,  46 ;  men  her  kan 
ikke  vel  denne  Form  bruges,  da  der  i 
L.  1  staar  {)er,  ikke  yccr,  som  i  Helg. 
Hund.  Z    breg^  Bask. 

24.  Jfr.  Helg.  Hund.  I,  46.  -  l>iccit 
(jsaa)  mer  go|>tr  gran.  s.  }>o.  d.  s.  s.  a.  m. 
|)M'r  in^c|>  h.  a.  m.  r.  at  hvg  hafa  hior. 
a.  b.  ero.  hildmgar  bvllzti  anialltr  R.  — 
6.  Moinsheimom,  saa  M.  efter  Helg.  Hund, 
I,  46.  m.  r.  R;  hvordan  dette  skal  ud^ 
fyldes,  tør  Jeg  ikke  for  vist  sige;  K.for* 
møder  reit;  maaske  snarere  reinn.  —  8. 
hiorom,  saa  M.  efter  Helg,  Hund.  ly  46; 
hior.  R,    ikke   hior  uden  Punetum  efter. 

—  9^10.  Disse  Lirker ^  der  mangle  i  Helg, 
Hund.  I,  46,  ere  vel,  som  og  Ftim, 
mener,  en  senere  Tilsætning. 

%  grin  I  mårs  WL;  dog  er  Stregen  øver 
a  ikke  sikker.  —  5.  synir  skrevet  s.  t  VL 

—  7.  gren  I  mårs  R.  — 

13* 
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HBJU^A&YIDA 


17.  Nama  Ha/gna  m^ 
of  hvg  m^la, 

hafa  qvaz  hon  Helga 
hylli  8cyldo. 

Helgi  qva{>: 

18.  nBxrp  eigi  j[)y 
Hargna  reif)i 

ne  illan  hvg 

gttar  f)innar! 

f>v  scalty  mgr  vng! 

at  mer  lifa; 

§tt  attv,  in  got>a! 

er  ec  [eigi]  siamc."* 

Helgi  samnadi  t>a  miclom  scipa- 
her  oc  for  til  Frecasteins,  oc 
fengo  i  hafi  ofvi6ri  mannhgt^;  |>a 
qtfomo   leiptr   yf ir   f)a,  oc  stofH) 

6  geifilar  i  scipin.  Peir  sa  i  lopt- 
ino  at  valcyrior  nio  ri|>0f  oc 
kendo  f>eir  Sigrvno ;  |>a  IggU  storm- 
inn,  00  qt/omo  fieir  heilir  til 
landz.     Granmars   syntr   sato  a 

10  biargi  noccoro,  er  scipin  sigldo  at 
landi.      Gvdmt/ndr  hliop    a  hest 


I  ocreift  a  niosn  a  bergit  vij)  hyt*:- 
I  ina;  ^a.  hl6{>o  Yolsviigar  segloHØ 
i  PdL  qvap  Gvdmtmdr:  i 

i      19.     „Hverr  er  scioldvngr       ^ 

sa  er  scipom  styrtr, 

Igtr  gvnnfana 

gvllinn  fyrir  staloi? 

f>iccia  mer  frif) 

i  farar  broddi, 

verpr  vigroI»a 

vm  vikinga.^  .|^ 

Sinfiotli  qvapi  m 

20.  „Her  ma  Hs^dbroddr     r 
Helga  kenna 

flotta  tra^{>aii 
i  flota  mif)ioin; 
hann  hefir  ef)li 
ettar  t>innar, 
arf  FiorsvDga 
vnd  sic  f)rvngit" 

Gvdmvndr  qva{>: 

21.  JPvi  tyrr  scolo 
at  Frecasteini 

sattir  saman 


17.  Jeg  formoder,  at  de  4  Zityer  i  , 
dette  Vers  skulde  danne  Begyndelsen  af 
V,  13  y  saa  at  Nama  kom  umiddelbetrt  '• 
efter  a  uifi  og  hylli  scyldo  umiddelbart  ' 
foran  fyrr  Icz  bon.  Etlm.  lader  de  4  , 
Liiyer  i  V.  17  danne  sidste  Halvdel  af 
V.  16.—  1.  m^r  skrevet  m  med  en  Krøl  ; 
09er  i  B.  —  2.  m^la  R,  ikke  micla. 

18)  1.  hir})  med  Uden  h  og  derf  jPtsnetum  ■ 
i  R.  —  6.  vug  R ;  først  var  skrevet  md,  , 
men  dette  er  af  den  gamle  Skriver  selv 
rettet,  —  6.  Ufa  R.  —  7.  in  go{)a!  'saa 
Rask  og  M.  R  har  sikkert  ingo{)a  og 
ikke  Qgo{)a.  ^tt  attv  go^a  Gr.  —  8.  eigi, 
imleat  med  LUning  ;  mangler  i  H  og  Udgg,  , 

2.  oe  for  R,  OrA;«  Hann  for.  —  4.  Idptr 
R,  t*A:tf  ieiptrar.  —  14.  Efter  ^a  q.  gvd-  ; 
juvnåi  har  R  et  Stykke,  som  her  er  ude-  ' 
ladt,  V.  IS— 24  inel.  følge  i  R  efter 
V.  29  og  staa  umiddelbart  foran  Helgi 
fecc  Sigrmar  o. «.  v.  (S,  196),  Foran  V.  19 
ere    Ordene  peiU   q.   gTdmvfibr  granm. 


8.^   som  findes  i  R,  udeladte.     Se  hmm 
Anmærkningen  efter  neerveerende  Ligt 

19, 1-8.  H.  6.  scioldvngr  sa  |  er  øc;  li 
Udgg.  —  4.  fyrir  R,  ikke  fyri.  ~  S.lMf, 
saa  R  tydelig ;  merci  K.  —  tn^  er  A4h 
og  Subject  er  scip.  Qr.forstaar  fri^M* 
Subst.;  Ettm,  leuer  |>yekjat  mer  finbiModi 

20,  1-4.  Jfr,  Belg.  Sund,  i,  SO,  - 
1.  hvdbrodr  R  (mden  d  mf  mtmme^m 
som  den  trykte).  —  5.  hefir,  mm  emérel; 
hefi  R.  —  7.  Fiorsvnga  Eg.;  fiozifHi 
Udgg.  —  Bimord  or$  $it  og  vnd. 

21.  Overskrift  memgleriK,  —  K.  rtt 
ner  L.  1-4  mf  detU  Vers  med  tU  V.20 
og  Imgger  dem  i  SmffoUee  Mussd,  Mf 
Gudmund  sige  L,  5^,  og  assUtger,  ^ 
noget  mangler  foran  Mal  er.  Bmek,  Or- 
og  Ettm.  tillægge  Gudmund,  Jf.  Bmfffåå 
hele  V,  21,  —  1.  fyrr,  saa  emdrtt  wfd 
K.  M.;  ivR  R.  firr  Eask  Gr.  — .  1«^« 
R,  ikke  seola.  —  Ettm.  læser  ^vi  iiitf 
akttlttt.  —  S.  lattir  R  og  Udgg.  —  Mn* 
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ir  d9ma; 

|k>U  hiUdifigar 

Hardbroddr! 

heipttr  deili 

.t  Tinna, 

24.    t>icciat  mer  goj[)tr 

legralvt 

Grranmar«  synir, 

irom." 

|k)  dvgir  sikUngom 

Sinfiotli  qvaf>: 

satt  at  m§la; 

,Fyrr  mvndv,  Gvdinviidr! 

f>dr  m§rc]^  hafa 

1  halda 

a  Moinsheimom, 

scorar 

at  hyg  hafa 

Uifa, 

hiorom  at  bregfta; 

1*  i  hendi 

ero  hildingar 

to; 

hyllzti  sniailir.** 

{MT  blif>ara 

Gvdmtmdr  reift  heim  mep  h«r- 

mU9  domar." 

s8/go;     {mi     sa^niDolK)    Granmars 

Helgi  qyat>: 

synir  her.   Como  f>ar  margtr  kon- 

„I>er  er,  Sinfiotli! 

tm^ar:  f>ar  var  Ha^gni  tadir  Sig- 

Dyclo 

rvnar   oc   synir   hans   Bragi   oc  5 

•t  heyia 

Dagr.    f*ar  var  orrosta  micil,  (w? 

%  orno. 

feilo    alHr  Granmars    synir    oc 

fUm 

allir    f)«irra    hyf{>ingiar,    nema 

it  deila, 

Dagr    Hargnason    fecc    grtf)    oc 

R  er  riffiig,  ama  maa  de  4'  før-- 
'  fortUuu  irtmiåk:  „Desto  før 

^fgjøre  vore  Stridigheder  [ved 
I  (den  Sten,  hvor  Ulvene  mattes 

paa  Valen)* '.  Men  da  synes 
r  meget  underligt,  og  destiden 
»  ikke  vel  vare  1  Fs,,  da  intet 
I  følger  efter.  Jeg  formoder 
iatedenfor  sattir.  Derfor  tale 
nSotlee  Ord  i  22,  7.  8:  I>at 
d^ara  ezin  brimias  domar, 
nm  aabenbart  tUbage  til  Oud- 
ringer.     Frecasteinn  nævnes  kun, 

§r  Tale  om  Kamp,  ikke  som 
ir  Forlig  sluttes.  —  6.  er,  saa 
ud  Vdgg.;  ec  li.  Muligt  er 
•1  qye^  6c;  jvfr.  Skim.  10,  2. 
Tør  R,  Uke  ef  rm  eller  blot  et 

ikke  Rimord  med,  da  det  op- 
pdør  hin. 

^rekrift  mangler  i  R.  —  1.  mwid? 
■vstr.  —  3.  bergscorarR,  ikke 
n&  —    6.  hesU  kylfo  R,    ikke 

\  MOg.  Sund.  I,  46.  —  Oper- 
i  R.  --  8.  myclo  R,  ikke 


miclo.  —  4.  For  g  i  gla|)a  er  først  urigtig 
skrevet  b  •  R.  —  6nio  R.  —  6.  or|)om  at 
deila  Gr.  og  M,;  o.  a.  d.  R,  ikke  o.  a.  b. 
Dog  støder  deila  her,  da  deili  føl- 
ger straks  efter  i  L.  8.  —  breg|)az  K. 
som  i  Helg.  Hund.  I,  45 ;  men  her  kan 
ikke  vel  denne  Form  bruges,  da  der  i 
L.  1  staar  {>er,  ikke  yccr,  som  i  Helg. 
Hund.  I.    bre^  £aek. 

24.  Jfr.  Helg.  Hund,  I,  46,  -  ^iccit 
{saa)  mer  go|>tr  gran.  a.  |)o.  d.  s.  s.  a.  m. 
|>M!r  iiigrc|>  h.  a.  m.  r.  at  hyg  hafa  hior. 
a.  b.  ero.  hUdifigar  barllati  anialltr  R.  — 
6.  MoiDsheimom,  saa  M.  rfier  Helg.  Hund. 
I,  46.  m.  r.  R;  hvordan  dette  skal  ud' 
f gides,  tør  Jeg  ikke  for  viet  eige;  K,foT^ 
moder  reit;  maasåte  snarere  reinu.  —  8. 
hiorom,  eaa  M.  efter  Helg, Hund.  1^46; 
Mor.  R,   ikke  hior  uden  Funotum  eftør. 

—  9^10.  Diete  Li^/'er^  der  mangle  i  Helg. 
Hund.  I,  46,  ere  vel,  eom  og  JBtim. 
mener,  en  senere  Tilsatning. 

2.  grin  I  mårs  Wi;  dog  er  Stregen  aøer 
a  ikke  sikker.  —  5.  aynir  skrevet  a.  t  R. 

—  7.  gtttk  I  mm  R.  — 

13* 
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vann   ei})a   Volsvngom.       Sigrvn 
geco  i  valinn  oc  hitti  Ha'dbrodd 
3  at  kominn  dai>a.     Hon  qt;aj5: 

25.  „Mvna  {)«r  Sigrvn 
fra  Sevafiollom, 
Hy|)broddr  kontm^r! 
hniga  at  armi; 

li{)in  er  gvi 
—  opt  nåir  hrgfi 
granstof)  gri{)ar  — 
Granmars  sona.^ 

I^a  hitti  hon  Helga  oc  varf> 
allfegin.    Hann  qva^: 

26.  ^Erat  f)er  at  s/llo, 
alvitr!  gefif), 

|k)  qt;4>  ec  nocqvi 
nornir  yalda; 
fello  i  morgOD 
at  Frecasteini 
Brogi  oc  Hargni, 
vaij)  ec  bani  f)^irra. 

27.  Enn  at  Styrkleifom 
Starca{>r  konvn^r, 

enn  at  Hlebiorgom 
HroUå^gs  synir; 
f>ann  sa  ec  gylfa 

2.  hvdbrod  R  {anden  d  «/  »omm«  Ibrm, 
«om  dWi  trykte). 

25,  6.  hr^fi,  «<ui  emdret  efter  Formod- 
ning af  Eitm,  og  mig;  hreifl  R  og  Udgg. 
Lignende  Feil  i  Vdluepd  I,  V.  32,  L.  2, 
hvor  r  har  leifi  for  l^yi.  —    Oudbrandr 

Vigf&seon  beholder  hreifi  og  forsfaar  det 
aom  reifi,  OUede;  Jvfr.  ornu  reifir  6leifr 
SnE,  /,  412  og  lign.  —  hreifa  Rask  og 
Eg.  —  7.  gran8to|)  R,  d.  e.  grénst^Sft; 
Jvfr.  gråst6ft  f^ftar,  hdttalyk.  Jtognv.  jarU 
20  (SnE.  Reyk.  184S,  S.  242).  grannstéft 
Ettm.;  granBto5  af  gr8n  og  stoft,  ^»  6lf#«tf^ 
IT.  M.  —  ?7<^y.  ««^^o  t>i/rt  Tegn  efter 
gri|>ar.  —  8.  sona  skrevet  as.  t  R ;  sonom 
Rask  og  Eg. 

26,  2.  gefi|)  R,  iAtA«  ge^i}).  /Vr«< 
«yne«  0/  A«r*  varet  skevet  gel  (»:  geti|)  ?), 
fiMM  dW/ø  er  af  den  gamle  Skriver  selv 
rettet.  —  S.  nooqyi  R,  ikke  nooqyo. 


grimmv|>ga8tan, 
er  bar{)iz  bohr, 
var  a  brot  ha^v^ 

28.  Li^^  at  iordo 
aUra  flestir 
nit>iar  f>inir 
at  nam  orfmir; 
vanntattv  vip,  ^ 
var  {>er  f)a<  scapad, 

at  f>v  at  regi  2 

ricm^nne  vart"  J 

Pa.  gret  Sigrvn.    Hann  qva^:  | 

29.  „Hv^^astv,  Sigrvn!  1 
Hildr  hefir  f)v  09s  vmf), 
vinnat  scioldvngar  searpom." 

Sigrvn  qvaft: 
^Lifna  mtmda  ec  nv  kioea, 


i 


ii|)] 


:  er  lipnir  ero, 
oc  kngtto  ec  i>er  i^o  i  &Ami  felaL^; 
Helgi  fecc  Sigrvnar,  oc  atto  ^ 

,  sono;  var  Helgi  etgt  gamall.  Digf 
Ha^gnason  blotat>i  Of>in  til  fvir 
vrhefnda;  Of>inn   lef>i  Dag  geia 
sins.    Dagr  fann  Helga  mag  si«  i 
{)ar   sem    het^ir    at   Fioturlvni;  ] 
hann   lagdi  igognom   Helga  m^  I 


I       27,  1.   Efi«  med  stor  B   og   derfem 

;  Punetum  i  R.  —   4.  as.  R,  d.  e.  vjva; 

I  ikke  sonr.   —  6.  grtniT^gastaii  R.  —  •• 

'  abr6t  R. 


28,  1.   iordo,    saa   tendret   efter  -Rr 


I  modning   af  Rask  o.  Jl.;   iordån  R,  itf» 
'  jorda.   —   8.   ricmenne    er    t    R    skntd 
rfc   fne,   hvilket  ikke  kan  opløses  som  rie 
'  mær. 

I  29,  3.  8caa)om,  »o«  R.  —  4.  R  A«^ 
I  Lifna  med  stor  L;  Overskriften  Sign* 
I  qva})  mangler  der.  K.  tillægger  Mdg« 
I  det  hele  Vers. 

\  Mellem  V.  29  og  Helgi  fecc  Sigrmtf 
have  i  R  V.  19—24  inel.  Flods;  seJtm. 
efter  narv.  Digt.  —  4.  o|)I  lej)i  R.  — 
geirs,  saa  rettet;  greis  R.  —  5.  sin«  B, 
ikke  sini.  —  6.  heitir  skrevet  h.  ^  R.  — 
fiotur  ImBi  R.  — 
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\;  ^  fell  Helgi,  enn  Dagr 
/    [Seva-]fialla    oc   sagdi 
tif^indi: 

„Trår|>r  em  ec,  systir! 
tr  at  segia, 
;  hefi  mi^igr 

oigon 

itnrlvndi 

r  sa  er  var 

hetmi 

ngom 

stoi).'' 

Sigrvn  qva(>: 
„ISc  scyli  allir 
ta, 

Helga 
mna 
liosa 
vatni 
nvolom 
(teini. 

Scrif)iat  ^at  scip, 
f»^  scnf>if 
labyrr 

Ba  marr, 
|>w  renni, 
indr  f)ina 
jigir! 

Bitia  f)^  ^at  8V€r(), 
»regdir, 
ialfom  f>er 


!  {)a  v^i  {w  hefot 
I  Helga  d8/f>a, 
I  gf  f)v  v^  vargr 

a  vi{)om  vti, 
I  ai>s  andvani 

oc  allz  gamans, 

heQnr  eigi  mat, 

nema  a  lir9V?n  spryngir." 
Dagr  qvaf): 

34.  „Qr  ertv,  systir! 
oc  ervita, 

er  J)V  br9{)r  f>inom 
bi|>r  forscapa; 
einn  veldr  Odinn 
ollo  bylvi, 
fn/iat  m«^  sifivngom 
sacrvnar  bar. 

35.  I>er  by{)r  bro|>tr 
ba/ga  rar{)a, 

8/11  Uandilsve 
(w?  Vigdali; 
haff>v  halfan  heim 
harms  at  gioldom, 
brvfw  ba^gvarit>! 
oc  bvrir  |)mir." 

Sigrvn  qva{): 

36.  ^Sitca  ec  sva  sæl 
at  Sevafiollom 

ar  ne  vm  ngtr, 
at  ec  vna  lifi, 
nema  at  li(>i  lof&vngs 
lioma  bregdi, 
renni  vnd  visa 
Vigbl9r  {)inig 


fnkrifi  numffler  i  R.  —  5.  ono, 
tt;  eino  R.  —  6.  leiptnur  Mask  . 
•iptrtr  Or,  8om  Aanavn.  I 

Sor^lat  R.  —   7.   |>oU  tr  R.  ' 
OMm.  iii>m/.  f  122.  3)  Anm, 
Bit|at  R,  ikke  Bita.  —  5.  I>a  \ 
I  J  I  R.  —  9.  andTåni  R.  —  I 
^  ir  t  R  oyMa  £rel  099iUil 


34.  Overtkriftm  d.  q.  «taar  t  R  uMJø 
•  Lity'm.  —  1.  Fdrf  Q  i(^mr  åknvet  Aocent 
i  R.  —  2.  éirite  R.  —  Z,  br9f>r^  mm  R. 

35.  6.  halfax  R. 

36.  Overskrift  mangler  i  R.  —  8. 
n^tr,  eaa  rettet;  r^tr  R.  —  6.  li|)i 
R^  a/  115,  Ib/Ar;  ikke  med  Or.  af  hli5. 
Seheving  formoder  vietnok  med  urette  lei^i. 
—  8.  |>iiiig.  Jf.  Udser  hinig  «y  bemésr- 
ker:  „Cod.  har  egentlig  ^inig,  men  med 
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gvllbitli  vanr, 

knega  ec  grami  fagna. 

37.  Sva  ha^i  [Helgi] 
hrodda  gorva 

fiandr  sina  alla 
oc  frondr  {)^rra, 
sem  fyr  vlfi 
o{)ar  rynni 
geitr  af  fialli 
geiscafvllar. 

38.  Sva  bar  Helgi 
af  hildingom, 

sem  itrscapadr 
aser  af  {jyrni, 
eda  sa  dyrcalfr 
ådr^^o  slvnginti, 
er  9fri  f^rr 
9r\\om  dyrom, 
oc  horn  gloa 
vif>  himin  sialfan." 

Hå^gr  Yar  gorr  eptir  Helga. 
Enn  er  hann  com  til  Valhallar, 
t>a  ba^f>  0{)inn  hanom  a^ilo  at 
rada  mep  ser,    Helgi  qvap: 

39.  „W  scalt,  Hvndmgr! 
hv^iom  manni 

fotla^g  geta 
oc  fvna  kynda. 


hvnda  binda, 

hesta  gfta, 

gefa  svinom  so{), 

a{>r  sofa  gangir." 

Ambot  Sigrvnar  gecc  rm  aptan 

hia  ha^gi  Helga  oc  sa,  at  Helgi 
.  reif>  til  ha^gsins  mep  mazga  main. 
I  Ambot^  qvap:  i 

40.  ^Hvart  ero  ^at  svie  em, 
er  ec  sia  {)icciomz, 

e{>a  ragnaryc? 
i  —  ri})a  menn  dy{)ir, 
j  er  ioa  yftra 

oddom  keyrit,  — 

e{>a  er  hildingom 

heimfor  gefin?" 

Helgi  qvaf): 

41.  „Era  ^at  svie  ein, 
er  {)v  sia  {)iceiz, 

ne  aldar  rof, 
'  {)0ttv  o**  litir, 
[)ot<  ver  ioi  ora 
oddom  keyrim, 
heldr  er  hildingom 
heimfor  gefin." 

Heim    gecc    amb6t    oe   aagéi 
Sigrvno : 


en  Figur  oven  |),  der  »ynet  at  »kulis 
være  et  For$øg  paa  at  rette  J)  til  h." 
Men  dette  er  neppe  rigtigt;  saavidt  jeg 
kan  aé,  er  der  m  ferat  skrevet  C,  d.  e. 
fyr,  og  dette  saa  af  den  gamle  Skriver 
rettet  til  |)iiiig. 

37,  1.  Helgi  mangler  i  B. 

38,  9.  gloa  ^;  for  o  synes  først  at 
have  været  skrevet  e.  Man  bar  neppe 
læse  glea  (—  glæa) ,  skjønt  Tegnet  e  under- 
tiden næsten  er  lukket. 

39,  7.  gefa  er  i  R  skrevet  til  i  Randen ; 
dog  er  nu  ih  bortskaaret,   saa  at  kun  ge  ! 
kan  læses.     Imellem  gQta  og  svinom   er 
over  Linjen  sat  en   Hage   til   Tegn  paa, 
at  gefa  skai  indsættes  der. 

1.  Mmb6tR,  hvor  Ml  blot  er  en  kalli- 
graphisk  Ændring  af  A. 


40,  1.  Hvart  R,  ikke  Hvert.  —  5.  tf 
forstaar  jeg  som  Pronomen  og  ikke  som 
Partikel:  ri{)a  menu  da;|>ir  og  er  i6a  yAn 
oddom  keyrit  maa  være  to  sideordneit 
Sætninger,  jvfr.  41,  4-6. 

41.  Overskrift  mangler  i  R.  —  1-1 
Era  })a^  svie  e.  er  {).  s.  J).  R.  —  5.  i6i 
R.  Denne  Form  er  yngre  end  iéa  t  40, 5. 
—  6-8.  o.  k.  n.  e.  h.  h.  f.  gefia  R.  - 
7.  heldr,  saa  andret;  n.  R;  ne  EadtX- 
M,  Bette  ne  giver  her,  saavidt  jeg  sfy'en^ 
ner,  ingen  passende  Mening  og  er  rmeHf 
urigtig  kommet  ind  fra  L.3.  —  enn  Or. 
Ettm.;  men  enn  (en)  kan  ikke  brugea  ssm 
stærk  Modsætningspartikel ,  eaaledii  et 
derefter  Verbet  følger  og  saa  først 
Sulo'ecUU 
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„Vt  gac  fnr,  Sigrm 

hgndr  vrsvalar 

ifiollom! 

Ha/gna  magi; 

dies  iaf>ar 

hve  8<?al  ec  f>er,  bvdlvngr! 

rttr; 

|)«M  b6t  of  vinna?" 

vgt  bkiim, 

Helgi  qva|): 

er  Helgi, 

45.     „Ein  veldr  {jv,  Sigrvn 

drf  y^^ 

fra  SefafioUom! 

*  ha^  tic. 

er  Hglgi  er 

urdropa 

harmda/^^  sleginn: 

rjldir^ 

grgtr  |)v,  gvUvarif)! 

1  gecc  i  harginn  tt2  Helga 

grtmmom  tarom« 

i 

solbiort,  sv6r9n! 

„Nv  em  ec 

8va  fegin 

a6r  {>y  sofa  gangir; 

rom. 

hvert  fellr  bloJ)vgt 

■ekir 

a  briost  grami, 

ycar, 

. 

vrsvalt,  innfialgt. 

dto. 

ecka  J)rvngit 

bradir, 

46.    Vel  8<?olom  drecca 

fglitir 

dyrar  veigar, 

1  siå. 

{>oU  mist  hafim 

Fyrr  vil  ec 

ky««a 

mvnar  oc  landa; 

olif^an, 

s<?al  engi  ma^ 

blo{)Vgri 

aDgrli6f>  qt^^a, 

astir; 

f)ot<  mer  a  briosti 

>i«,  Helgi! 

beniar  liti: 

ugit, 

nv  ero  brvfnr 

risi 

byrg{)ar  i  hygi, 

8lfgint^ 

.  Sosk  M.  interpungerø:  V.  g. 
b!  fra  SefafioUom,  ef...;  men 
1.  «;  45,  1.  2.  —  3.  iafar,  $aa 
[ma  B.  —  7.  dolg  8p6r  R.  — 
R,  U^é  sefla. 

Sfrgin,  8aa  ændret;  fegi»  R.  — 
y  MM  ændret;  it  frekr  R. 
tnkrift   mangler   i   R.    —    4. 

R  0^  ^dgg,;  Bask  formoder 
p  —  9.  fellr,  saa  andret;  felt 
r,  Jf.     Men  fellr  pauser  bedre 

—  11.  iir  fialgt  R.  ^/  dette 
Kgnom  offsaa  vrsyalt  og  ecka 
jl#rør  ft?  tår,   tibAr«  tU  briost, 

wikkørU    Forklaringen  af  inn- 

,,i^yM  indtrængende",  af  fela, 


^n<2ør  9}4;;]»pø  no^M  ÆSf^^e.  Qilgr  maa 
egentlig  have  betydet  „varm";  dette 
godtgføresafg\6h(}éXgt  («gl65heitr)  sonr 
Pomj6t8,  Tngl.  Cap.  47;  ijålgleikr,  Andagt, 
gi.  nonk  Horn.  8,  162,  {hvormed  Fritsner 
sammenligner  det  nartke  Folkeaproge  Qaag, 
fy^9f  /ri»*,  raek),  jvfr.  tydsk  heitze  An- 
daeht;  norak  Folkeepr.  Tjélg  (531g),  a^f, 
T)  behagelig,  hyggelig.  Mbdeato^elg.  2)  vak- 
ker, net,  pyntelig,  reen  og  pyntet.  S)  varm, 
om  en  mild  og  paseende  Varme  (jse  Aaeen, 
Ordb.).  Men  innflalgt  „indvendig  varm" 
synes  her  ikke  at  passe.  Jeg  formoder  der- 
for: ^ralt,  ofialgt;ytj/r.  VShtspdl,  F.21, 
L.9:  opt,  éqaldan.  En  lignende  Formod- 
ning er  alt  fremaat  af  Orimm. 


aoo 


HSLGAKYIDA 


lofda  distr 

hia  oss  lif>nom." 

Sigrtfn  bio  sfing  i  harginom: 

47.  „Her  hefi  ec  {>er,  Helgil 
hvOo  gofva 

angrla^sa  mioc, 
Ylfinga  nif>r! 
vil  ec  per  i  fa(>mi, 
fylkir!  sofna, 
sem  ec  loff)vngi 
hfnom  myndac.'' 

Helgi  qva{>: 

48.  „Nv  qve^  ec  enscLs 
orvgnt  v^ra 

sif>  ne  snimma 
at  Sevafiollom, 
er  J)v  a  armi 
olif{>om  sefr, 
hvit,   i  bygi, 
Hygna  åottirl 
oc  ertv  qvic, 
in  kont/ngboma! 

49.  Mal  er  mer  at  ri{Mi 
rof)Dar  brytir, 

lata  fa^lvan  io 
flvgstig  tro{)a; 
scal  ec  fyr  vestan 


TiDdhialms  brvar, 
aj>r  Salgofotr 
sigrt>iof>  veki*" 

t^^r  Eel^  rii>o  lei{>  sina,  emi 
f>f r  foro  heim  tU  b^iar.  Ånam 
aptan  let  Sigrvn  ambot  halda 
vorf)  a  ha^ginom.  Etm  atdagsetii 
er  Sigrvn  com  ti/  ba^gsins,  qvufi 
'  bon: 

50.  „Cotninn  v^i  nv, 
-  ef  koma  hyg^i, 

Sigmtmdar  bvrr 
<  ira  sa^lom  Ot>ins; 
qvef)  ec  grams  (>inig 
grgnaz  vantr, 
er  a  asclimom 
emir  sitia 
oc  drifr  drot/  yll 
drainf>inga  til. 

51.  Ver{>v  eigi  sva  9ri 
at  ein  farir, 

dis  sciolldvnga! 
;  dra'gbvsa  tiZ: 
'  verda  a^flgari 
I  a/lir  a  nottom 
:  dy{)«r  dolgar,  m^! 

enn  vm  daga  liosa.^ 


46,  11.  diS»r  R. 

47,  4.  iii{)r  R,  iX:/:«  nij).  —  8.  myndac, 
saa  er  først  skrevet  i  R,  men  c  ^  rutsteti 
udraderet  {eller  udslidt?). 

48,  Overskrift  mangler  «  R.  —  1.  enscis 
R^  ikke  enkis. 

5-6.  ha^gsins,  qraj)  hon,  «aa  ændret; 
ba^gsiiiB.  Hon  q.  R.  bon  forstaar  jeg  med 
K.  vm  ambott,  ikke  om  Sigrun,  og  tU- 
Uegjh  Tæmen  baade  V,  50  og  51. 

50,  6.  gr^naz  R.  Bette  Ord  maa  be- 
tyde „svinde,  tabe  sig**  {det  sjældne  Vb. 
groenask,  grennes,  passer  ikke  Aer).  Jfr- 
8lurl.  3,  26:  grænist  {danner  Helrim 
med  ræna)  friftr;  Bisk.  I,  489:  var  {)å 
•émiliga  me&  peim  i  fyrsto,  en  p6  grén- 
5Ut  {Var.  græbist)  brått.  lUuk  og  K. 
tfNJMø^t^gremiAz;  detu  vilde  vistnok  passe 


her  efter  sin  Betydning,  men  maa  åsj 
rcere  et  forsÅjelligt  Vb.,  sem  navnlig  MM 
I  ^url.  viser.  Mulig  kommer  gr^oAi  tj 
grann  {^raa) ;  Jvfr.  grå-na  («/grår)  /)  Wm 
graa.  2)  blive  uvenlig,  gamanit  gritf 
{Fritzner),  og  norsk  Folketprog:  gnåM 
3)  falme,  tabe  sig,  forsvinde  ;  om  Venskab  sf 
Fomøielse.  Trondhj.  St.  Dæ  graana  ne  dem: 

I  det  er  forbi  med  deres  Venska6  (  Utm) 
51,  5.  a^ari,  saa  emdrei;  i/llgas  R. 
--  6.  a  skrevet  til  over  Lif^fen  i  R,  «f 
Hage  sat  nede  i  Liljen,  keor  det  éd 
indsættes.  —  7.  dolgar  m^  R ,  ikke  dol^ 
menn.  Bog  er  deti  over  Li^/en  skrmu 
T,  som  betegner  ar,  utydelig  og  wtaedts 
sat  til  af  en  senere  Haand,  hviikei  BUtkktt 

.  og  Figuren  synes  at  vise,     ^  i  m^  er 

i  betegnet  ved  en  Eirøl. 


1 


HUNDINSBAKA  H. 


aoi 


Sigrtffi  varf>  scammlif  af  harmi 

oe  trega.     ^<U  var  trva  i  forn- 

escio,  at  m«nn  v^  endrbornir, 

eim  f>a^   er   nv   cs/llvft  kerlinga 

åTiUa.     Helga  oc  Sigitfn  er  call«^ 


at  y^  endrboriD;  bet  bann  i»a 
Helgi  Haddingiascati,  enn  bon 
Kara  Halfdanardo^^tr,  sva  sem 
qve{)it  er  i  Karoliofxwi,  oc  var 
bon  valkyria.  lo 


Anmærkning  til  Helgakvida  Hundingsbana  IL 


1  den  foran  aftrykte  Tekst  af 
ditte  Digt  har  jeg^  far  ikke  ai 
forstyrre  Sammenhængen ,  ved 
Slutningen  af  Prosastykket  efter 
r.  18  udeladt  et  Stykke,  som 
kdtager  halvtredje  Linje  i  R, 
og  stillet  V.  19 — 24  pa>a  et  an- 
det Stedy  end  de  findes  i  Hskr., 
mmt  foretaget  en  liden  Ændring 
i  Overskriften  til  V.  19.  R  hcar 
dette  saaledes:- 

Efter:  f>a  bl6i>o  volsvngar  segl- 
om  (se  foran  S.  194,  L.  2  paa 
(mden  Spalte)  fortsættes: 

{»a  q.  gvdmtfndr.  Sva  sem 
fpT  er  ritaf).  i  belga  qvi|K).  Hverr 
er  fylkir  sa  er  flota  styrir*) 
oc  feicna  lif>  f9rir  at  landi.  Sin- 
totll  sigmvfuiar  son  R\arapi  oc 


[er]  f)a<  enn  ritaf).  Gvdmvndr 
rei6  beim  mep  barsa^go  {»a  sann- 
no|K)  granmars  symr  her.  o.  s.  v. 
(se  foran  S.  196,  2den  Spalte). 
Efter:  oc  knftte  ec  {)er  |)0  i 
fa6mi  felaz  (se  foran  T.  29,  L. 
6)  fortsætter  R  saaledes: 

f^atta  q.  gydmvnfir  (sic !)  gran^ 
mar***.)  son.  Hverr  er  sciold- 
vngr  sa  er  scipom  styrir.  Iftr 
gvnnfana  gvUinn  fyrtr  stafoi  f)iccia 
mer  frif)  ifarar  broddi  verpr 
vigrof>a  \m  vikinga.     Sinfiotli  q. 

Her  ma  bardbrodr (se 

foran  V.  20—24) ......  ero. 

bildingar  ba/llzti  sniallir.     Helgi 
fecc  sigrvnar  oc  atto  ^  sono  var 

I  belgi  etgi  gamall.  o.  s.  v.  (se  foræn 

i  S.  196,  2den  Spalte). 


7.  Haddingiaskati,  taa  mndret  med  Eitm. 
1  Mmmhof  (t  Hauptt  zeitsehr.f.  cUutseh, 
ift.  Xn,  351);  haddingia  Bca|>i  R  og 
Udfjf,  TOnavnit  betyder:  Haddingemee 
Beti  {ikke  Drabåmand).  Den  her  neevnte 
l^fmmpe  forekommer  ogeaa  i  Hråmiundar 
9.  GHpeeonar  {Faa,  II,  372  /.):  Umu 
treir  konungar  af  St{{>j65;  hétu  bi5ir 
fiaddisgjar  (saa  Rimeme;  Fas.  urigtig 
Haldingjar);  Helgi  Hrdngribs  br65ir  var 
«a5  |»6iin.  Ogtaa  hane  Elekede,  J^alkyr- 
jm  Kårft  (mm  et  Hakr.  og  Mimerne;  Fae, 
nrigiig  Lara),  omtales  i  Hråm.  a.  (Ånder- 
kdea  P.  JS.  MmUr  SagabibL  II,  361  /.) 
Jfr,  ogaaa  Flat,  I,  24  {Faa.  II,  8):  toku 
ifld-Haddingjar  ^rfr,  ok  yar  hverr  {>eirra 
eptir  annan;  Helgi  Haddingjaskati  yar  me5 


einum  |>eirra.  Ogaaa  i  Kdlfaviaa  i  SnB. 
I,  482  (og  blandt  Brudatykkeme  bag  i 
denne  Udg.)  nævnea  skati  Haddingja  (mm 
4  Hakrr.).  skaM  brugea  i  Oldnorak  aldrig 
i  aamme  Betydning  aom  skati ,  og  Chrimma 
Faaatand  (izeitaehr.f,  vgl.  apraehf.,  herauag. 
V.  Aufreeht  u.  Kuhn,  I,  81),  at  diaae  to  Ord 
ere  identiake,  er  viatnok  ikke  rigtig  (fofr, 
ohi.  Egennavn  Scazo). 

♦)  Len  Form,  hvori  diaae  to  Lif\jer  ^ 
meddelea,  aynea  at  vare  bedre,  end  den, 
hvori  vi.Jinde  dem  i  Helg,  Hund.  I,  V.  32; 
ti  liji  styrir  atsder,  naar  feicnalij)  fflger 
atraka  efter, 

**)  R  har  gram.  med  et  Tegn  over  a, 
aom  almindelig  betyder  ra. 


FRA    DAUDA    SINFJOTLA. 


Sigmtmdr  Vylsvngsson  var  kon- 

vngnr  a  Fmdandi;   Sinfiotli  yot 

eRztr  hans  sona,   annarr  Helgi, 

pripi  Hamtfndr.     Borghildr,  coml 

5  Sigmtmdar,  atti  bro{wr,  er  hét .  . 

Enn  SinSioili  stivpson 

hennsi  oc ba|K>  einnar 

kono  baf^,  oe  lyr  ^  syc  drap 
Sinfto^i/hann.      E>m    er  hann 

10  com  heim,  f>a  ba{)  Borghildr  hann 
fora  a  brot;  erm  Sigmtmdr  bai> 
h^ne  fg botr,  oe  ^  var{>  hon  at 
f^i^^^ia.  Enn  at  erfino  bar  Borg- 
hildr 6/1;  hon  toc  eitr  micit  horn 

15  fvflt  00  bar  Sinfio^;  enn  er 
hann  sa  i  homit,  scil^i  hann,  at 
eitr  \ar  i,  oc  m^lti  til  Sigimmdar: 
„Giorotr  er  dryccrinn,  ai!"  Sig- 
mtmdr  toc   homit    oc   dracc  af. 

20  Sva  er  sagt  at  Sigmtmdr  \ar 
har{)gorr,  at  hvarki  måtrt  hanom 
eitr  granda  vtan  ne  innan;  ^nn 
allir  synir  hans  sto|)vzc  eitr  a 
hanrvnd  vtao.   Borghildr  bar  annat 


Bette  Prosastykke  findes  kun  i  R. 
Sammenlign  Vdlsungasaga  {Fas.  /,  141  f.). 

Overskriften  fra  da;J)a  sinfiotla  er  i  H 
skreven  med  redt  Blok.  —  ITdgg.  optage 
efter  Fapirafskrr.  Titelen  Sinfjotlalok. 

4.  i)ri})i  skrevet  ni.  i  R.  —  Hamvndr, 
saa  Vols.  (Fas.  I,  ISC)  og  p.  af  Nomag. 
{Fa«.  /,  320);  hamdir  R ,  d.  e.  hamYiidir, 
ikke  Hamdir.  —  cona  skrevet  oa  i  R. 
—  5.  Ffter  hét  staar  i  R  aabent  Ritm 
for  Navnet ;  Borghilds  Broder  nævnes  hel- 
ler ikke  I  Vols,  {Fas.  /,  141),  Rask  K.  M. 
indsætte  efter  Fapirafskrr.  Qmmarr,  Or, 


horn  Sinfiotla  oc  baf>  drgcca,  oets 
for   alt   sem   fyrr.      Oc    enn  i{> 
}>ftf>ia  sinn  bar  hon  hanom  homit 
oc  f>o  amglitf«orf»  mé;^,    ef  hann 
drycci  etgi  af.     Hann  m^lti  enn 
sem   fyrr  v^   Sigmtmd.      Hann  so 
sagåi:  „laJUv  gron  sia  t>å,  sonr!*' 
Sinfiotli    dracc    oc    Tar|>    {>egar 
dai>r.    Sigmtmdr  bar  hann  langar 
leidir    i    fangi    ser    oc    kom    at 
fir{)i  einom  miovom  oc  longom^  oe  ^ 
var  f>ar  scip   eit^  litit>   oc  mafr 
einn  å;   hann  hvh  Sigmvndi  far 
of  fiorf)inn.   E>in  er  Sigmvndr  bar 
licit  vt  a  scipit,  {^  Tar  batrtnn 
hlat>inn;  karl  m^lti,  at  Sigmtmdr  40 
scyldi  fara    lyr    innan    fior|>inn. 
Karl  hrat^   vt   scipino   oc    hvarf 
{>egar.  —  Sigmtmdr  kontmgr  dval- 
[>iz  lengi   i  Danmorc  i  riki  Borg- 
hiWar,  si{)an  er  hann  feec  hen?iar.  ti 
For  Sigmtm<fr  f>a  svf>r  i  Pracc- 
\and  til  \i^88  rici«^,  er  hann  atd 
f>ar.      t^a    fecc  hann    Hiordisar 


Hr6ar;  men  disse  Navne  ere  vistnok  viikaar' 

lig   antagne.    —    7.    Mellem  ^   t^  babo 

er  aadent  Hum  for  Navnet  t  R.  —  \\,  abr6t 

R.  -    14.  a^  R.  -   15.  bår  R.  -  17. 

m^lti   til  Sigmyndar  R,   ikke  gag?[)i  Sig- 

mnndi.  —  18.  dryccrisai  R  som  ét  Ord, 

ai   er  Interjeetion ;  Jvfr.   ay:   o  ve,   ak! 

{Fritzner  Ordb,)  ;  i  Telemarken  aieia;  svensk 

Dial.  8j.  —  19.  Sigmrwftr  R.  —  22.  gran5a 

R.  —  31 .  sia  R ;  a  «•  skreven  til  over  Linjen 

j  og  en  Hage  sat,   hvor  den  skal  indfeies. 

1—41.  iwwan,  saa  eendret  med  Rask;  'rnn 

I  4  R  {forvansket  for  in«i)  og  Gr.  K.  M- 
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Eylima    kanvnffs;    ^eirra.  1  langt  vmfram  alla  menn  a|>ra  vm 

Sigviiw.    Sigmvndr  kan-  i  afl  oc  voxt  oc  hvg  oc  alla  atgervL 

1  i  orrosto  fyr  Hvndings  |  Sigvr{)r  varJH)  allra  framarstr,  oø  lo 

erm  Hiordis  giptiz  j[>a  Ålfi  •  hann  caZla  allir  menn  i  fornfr9{>- 

ilprecs  konvn^s.   Oz  Sig-  om  vm  alla  menn  tram  oc  garf- 

r   yp  i   barn§sco.     Sig-  gastan  herkammffeL 
ye  9i\ir  synir  hans  voro 


ims  E.  —  4.  hiordis  R.  — 
a  ændrøt  med  K.  og  Ra9k,  jvfr. 
nmg,  (F<w.  /,  320):  Torn  f>err 


nmfram   allt  mexm  nm  afl  ok  Toxt, 

Sigurbr  var  ^6  |)eirra  bræbra  firamastr. 
^%^  og  Or.  M, 


SI6URBARKVIDA    FAFNISBANA 

hin  fj/rsta 

eda 

G  R  1  P  I  S  S  P  A. 


Gripir  het  son  Eylima,  hropir 
Hiordisar;  hann  re{>  londom  oe 
var  allra  manna  vitrastr  oc  fram- 
y\88,  Sigvrpr  reid  einn  saman  oc 
5  com  til  haliar  Gripias.  Sigutfr 
var  ai>keu(lr;  hann  hitti  mann 
at  mali  vti  tt/r  ha^llinni,  sa  nefh- 
diz  Geitir;  {)a  qtfoddi  Sigvrpr 
hann  måls  oe  spyrr: 

1.     „Hv«rr  bjy^  hw 
borgir  ^esaax, 
bvat  f>ann  j[>io{)kont;ng 
f>egnar  nefna?"* 

Geitir  qva}): 
„Gripir  heitir 
gymna  stiori, 
sa  er  fastri  rg|>r 
foldo  oc  l^egnom.** 


Dette  Digt  Jindes  alene  i  B. 

Begge  Overskrifter  manglet  fk.  Hør 
begynder  kun  en  ny  Liiye  med  Gripir, 
og  Qt  er  skreven  lidt  »titrre,  end  de  al- 
mindelige store  Bogstaver  i  Hskr.,  men 
tfted  sort  BUek. 

1.  Grfpir  K.  /  VdU.  (Fas.  /,  135)  er 
hans  Navn  skrevet  én  Oang  Grifir,  in 
Oafig  i  Gen.  GripiS  {saa  Hskr.)  og  én 
Gang  {Fas.  /,  156)  forkortet  gx.  Jfr.  i 
den  telemarske  Folkevise  om  Sigurd  Svein 
Greip'e  {Landttad  S.  113).  —  6.  bum 
mangler  i  R.    Det  kmuh  ktmeke  tmdveeres. 


Sigvrj)r  qva{): 

2.  „Er  borscr  \jmvngt 
heima  i  landi, 

mvn  sa  gramr  yit>  mie 
ganga  at  m^la? 
mals  er  f>arfi 
mafr  okvnnigr, 
vil  ec  fliotliga 
finna  Grtpi.** 

Geitur  qvaf): 

3.  y^^8  mvn  glafir  kcmimgr 
Greiti  spyria, 

bverr  sa  mapr  se, 
er  mals  (\ve\ft  Gripi." 

Sigvr{)r  qva{): 
„Sigvrj^  ec  heiti, 
borinn  Sigmvndi, 
enn  Hiordis  er 
bilmis  mo{)ir.*' 


1,  6.  Overskriften  Geitir  qvaj)  mm^ 
i  R.  Ligeledes  mangle  overalt  i  det  }*^ 
gende  af  dette  Digt  Overskrifterne  i  ^' 
—  5.  gripir  R.  —  8.  foldo  R ,  liWw  foli 

2,  5.  |>arfi,  saa  R  og  M.  («hn  i»i 
sætter  Komma  derefter).  Jfr.  Fms.  X/, 
24  ;  Grågås  ed.  AM.  I,  S.  446  (Fineens  Udg- 
II,  S.  173) ;  Plaeidtésdrépa  V.  34  (Eg).  })uil» 
Bask  X  —  6.  okvfimgr  R ,  ikke  okunnugf- 

3,  1.  koDTngr,  saa  ttndret ;  k*g  R.  -^ 
2.  geiti  R;  ferst  var  skrevet  gripi,  *»^ 

I  dette  er  raderet  og  det  rette  af  dengamif 
\  Skrtper  eat  ietedm.  —  7.  hiordiS  R- 
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i  gecc  Geitir 


mafr  vti 

itarligr 

flcir! 

mgr  or  scala 

*ottinn 

r  ¥el 

onom: 

htfr,  Sigvrj^! 

ra  fyrr, 

(Jeittr!  tac 

ta  sialfom.^ 

^la  namo 

hiala, 

^pacir 

ndvz. 

Sigvrf)r  qva{): 
ner,  ef  {)v  veizt, 
►|)ir! 

Sigvr{)i 

Gripir  qvaf): 
V  mvnt  ma/r  vera 
id  solo 
borinn 
iofri, 

gvlli, 
rør  flvgar, 

Ym  spaer." 
Sigvr{)r  qvaf): 
legSv,  gegn  kontm^r! 


gerr,  enn  ec  spt/ria, 

snotr,  Sigvr{)i, 

ef  f>v  sia  t>icciz: 

ht/at  myn  fyrst  goraz 

tU  famafiar, 

f>a  er  or  gaii>i  emc 

genginn  f)mofw?'' 

Gripir  qvaf): 

9.  „Fyrst  mvntv,  fylctr! 
f^dvr  vm  hefoa 

oc  Eylima 
allz  harms  reca; 
f>v  mvnt  harf>a 
Hvndings  sono 
snialla  fella, 
mvndv  sigr  hafiL** 

Sigvr|)r  qvaf): 

10.  „Segf)v,  itr  Yonvngt^ 
gttingi!  mer 

heldr  horscliga, 
er  vif>  hvgat  mglom: 
sér  f)v  Sigvrfwr 
snor  brygft  ft/r, 
fw  er  bfst  fara 
vnd  himinsca^tom?" 

Gripir  qvaf>: 

11.  „Mvndv  einn  vega 
orm  inn  fråna, 

f>ann  er  graftvgr  li^^ 
a  Gnitaheifti; 
f)v  mvnt  badom 
at  bana  ve/^a 
Regin  oc  Fafhi, 
ret^  segtr  Gripir." 

Sigvrfjr  qvaf): 

12.  „Avf)r  mvn  9rinn, 


^.  4  0^  5  ^  hanske,  9om  man 
vHø  i^r  formode,  et  Ver*  ud- 
ri  Chriper  »per  om  den  ^em- 
•  og  Qeitir  da  evarer: 
3igTr|)r  qTe|>z  heita, 
iioriiui  SigmTiidi, 
sim  Hiordii  er 
nopir. 


7. 1.  yerti  H,  ikke  Terda.  —  2.  mqtir, 
*aa  R,  af  mætr.  —  6.  «f  grlli  R.  Gr. 
og  Ji.  eenåre  urigtig  dette  Udtryk,  tom 
netop  er  det  oimindtUge,   til  at  grlli. 

8.2.  spmaR.  Jfr.Anm,tUHé9.^,t 
{heor  feHagtig  eUm"  apvrrU). 

10,  6.  lérfkT  R  fOM  ^  Ord;  AøeenUn 
opor  e  fteHtitør,  ^  ^  ittér  R. 


206 


SIGUBDA&KYIDA 


ef  ec  eflic  sva 
vig  mep  viij)om, 
sem  {)V  vist  segir; 
lei{>  at  hvga 
oc  lengi  seg: 
hvat  mvn  enn  V€ra 
gfi  minnar?" 

Gripir  qvaf>: 

13.  „Py  mvDt  finna 
Fafois  b9li 

oc  vp  taca 
ai>  inn  fagro, 
gvlli  hlgf>a 
a  Gnum  b6go, 
ri|)r  f)v  tiZ  Givca, 
gromr  vigrisinn! 

Sigvr{>r  qva{): 

14.  „£im  scaltv  hilmi 
i  hvgazr9|K)f 
framlyD(h'  iofvrr! 

fleira  segia: 
gestr  em  ec  Givca 
oc  ec  geng  f)a(5an, 
hvot  mvn  enn  v^ra 
ffi  minnar?" 

Gripir  qvaf): 

15.  „Sefr  a  fiaUi 
fylcis  dottir 

biort  i  brynio 
eptir  bana  Helga; 
|>v  mvnt  hwggva 
hvosso  sver{)i, 


brynio  rista 

mep  bana  Fafhis." 

Sigvr{>r  qvai»: 

16.  „Brotin  er  bryniai 
brvfw  m^la  teer, 

er  vacna{>i 

vif  or  svefni; 

hvat  mvn  snot  at  heUbr 

yip  Sigi/rf)  nifla» 

^at  er  at  famaf>i 

fylci  ver|)i?" 

Gripir  qva{): 

17.  „Hon  mvn  rikiom  j 
rvnar  kenna 

allar  f>f  r  er  aldtr 

eignaz  vildo, 

oc  a  mannz  tvngo 

m^la  hvma, 

lyf  mep  Igcning; 

lif{)v  heifl,  konvn^r!" 

Sgvrf)r  qva{>: 

18.  „Nv  er  {wi  locit, 
nvmin  ero  fr9|)i, 

oc  em  bra/^t  {)a(5an 
bvinn  at  ri{)a; 
lei6  at  hvga 
oc  lengra  seg: 
hvat  mvn  meirr  vera 
minnar  gfi?" 

Gripir  qva|j:  ' 

19.  „W  mvnt  hitta 
Heimis  bygdrr 


12,  6.  lengi,  uaa  ^  og  Gr.  K.  M.; 
^lengr  Ra»k,  Jeg  formoder  lengra  her, 
ligetom  i  18,  6. 

17, 4.  yildo ,  «aa  R ;  der  har  først  varet 
skrevet  wyldo ,  men  %  og  c  ere  underprik- 
kede, og  over  Liljen  foran  1  er  skrevet  en 
i,  altsaa  vildo  (ti  Tegnet  for  y  kan  ogsaa 
betegne  ?).  --  7.  lyf,  «aa  øim^i^  med  Eg. 
og  Tfeiffer;  Uf  R  o^  Bxuk  Or.  K.;  Uf 
if.//r.engilyf  e5rl«lming,  Fms.IX,282; 
lækningar  lyf,  N.  g.  L.  lU,  2i5  og  i 
Jlrålfs    s.    OuMintee.    Cod.  Stockh.  Jfo. 


'  7  qv.  paa  to  Steder  {det  ene  Sted 
i  Fas.  III,  138  ;  paa  det  andet  Sted  i 
///,  174  urigtig  læknings  Uf).  Den 
rigtige  Skrivemaade  lif ,  som  her  k 
foranlediget  ved  det  følgende  lil|ii 
ogsaa  undertiden  ellers  i  gamUø 
God.  AM.  6 19  qv.  {Unger  gi.  norå 
S.  04);  H.  g.  L.  I,  390  efter  M 
Beg.  af  14de  Aarh. 

18,  1.  Ny,  saa  ændret  med  Raek 
fa  R.  Or, foreslog  farit/or  locit  —  8 

I  R  som  ét  Ord.  —  7.  yer%  B,  ikk 
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Mff 


ir  vera 

r,  Sigvrf>r! 
5  fyr  viwac, 
remr  enn  sva 
GrtpL" 

Sigvr{)r  qva{): 
„Nv  for  mer  ecca 
tzty  m^ltir, 
V  fram  vm  ser, 
lengra; 
3&nicit 

Gripir!  ^at 

Gripir  qva|): 
nloL  mer  vm  9SC0 
tar 
fyr 
ir; 
ec 

r  tali{>r 
eldr  tramviss^ 
tz  ec  vissac.'' 

Sigvrl)r  qva{): 
^Mann  veit  ec  engi 
d  ofan, 


'  {>ann  er  fleira  se 

tram  enn  {)v,  Grtpir! 

scalatv  leyna, 

j[>oU  li6t  sé 
i  ef)a  mein  goriz 

a  minom  hag." 

Gripir  qvaf): 

23.  ,,Era  mep  larstom 
Ivgft  gfi  !>«•, 

lattv,  inn  itri,  i>at, 
arf)lmgr!  nemaz; 
f>tnat  vppi  mvn, 
mef>an  a^ld  liftr, 
naddels  bof)i! 
nafitt  f)itt  vera.** 

Sigvr|>r  qva{>: 

24.  „Verst  hy^^iom  ^i, 
ver^r  at  sciliaz 

Sigvrdr  vif)  fylci 

at  sogoro; 

leij)  visaf)v 

—  lagt  er  alt  fyr  — 

m9rr,  nwr,  ef  |)v  vilt, 

mofwrbro|nr!" 

Gripir  qvaf): 

25.  ,,Nv  Bcal  Sigvrf>i 
segia  gerva, 


fyr  R ,  iXrX;«  fyrr.  —  8.  gKpi  R. 
£fter  |)T  fr  •  R  /^rrt  skrevet 
m  dette  Ord  er  derpaa  under- 
m  mrigiujfi. 

em  ee,  Mia  R,  Me  emk  ec; 
tår  em  noget  {to  Bogstaver  T)  ud- 
enca  ec   (7r.   JT.;    em  ee  eigi 

ifegteUen  er  ker  unødvendig, 
M  auppleree  frø  ne;  /r/r.  J3<^. 
IB^l;  F^yt.  11,5;  Mlakv,  9,1. 
hImMw  Siondommelighed  i  (M- 
iøtrich  iHaupte  zeit9ehr,f.deutack. 
.4Mi)  ;  ældre  Tydsk  {tammeeteda  ; 
ffkøitydek  hoe  Simroek  JSdda, 
,  S.  192,  r.  17);  Spamk  (Dies 

2te  Ausg,  III,  403);  Græsk 
OHfføiningsL,  Iste  Udg,  f20S, 

—    8.  ]^tf<E,  sMa  R;  fsret  tar  \ 


skrevet  |>'t,   men  dåiU  ør  af  dm  gamk 
Skriver  selv  rettet  til  })'z. 

22,  2.  ofan,  saa  R  sikkert;  først  var 
skrevet  ne^Mii,  men  af  don  gamle  Skriver 
selp  er  n  forandret  til  o ,  e  til  t^  og  ^ 
underprikkot.  —  6.  |>ot<y  «aaR,  ikke^%X, 
—  li6tR,  d.e.M\^.  —  sé»  saa  ^\  først 
var  skrevet  sér,  mon  r  #r  udraderet*  — 
7.  ^a,  Mia  mndret;  e]^  R. 

23,  1.  £ra,  «aa  ændret  mod  Udgg,;  i 
R  var  først  skrevet  £ra,  mmi  dorpaa  or 
a  i«<lr«<f«r#<,  saa  at  dor  staar  Er.  ~  7. 
naddeU,  saa  sondret  mod  M,;  Jvfr,  nadda 
él  (Sn£.  I,  468),  nad  j^eU  etftfr  mmi^ 
na5'  I  els  R.  nabéU  i2a«;&  £g. 

24,  4.  aogdro  R.  —  6.  viaa])?  R  «ow 
ét  Ord. 
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allz  f)engill  mie 
tU  ^88  neydtr; 
mvndo  vist  vita, 
at  vetki  lygr: 
d9gr  eit^  er  {>er 
da^i  gtla|>r." 

Sigvij)!  qvaf>: 

26.  ^Vilcat  ec  reii)i 
ries  f)io{)konvn^8, 

god  raf)  at  heldr   . 
Grip\88  l)iggia; 
nv  vill  vist  vita, 
^ott  viltki  se, 
hvai  a  synt  Sigvrpr 
ser  tyr  hondvm." 

Gripir  qva|>: 

27.  „Fl]o|>  er  at  Heimis 
f agrt  alitofTi, 

hana  Brj^hildi 
bragnar  nefna, 
dottir  Bvdla, 
enn  dyrr  kanvnffr 
har{>vg6ict  man 
Heimir  f96ir." 

Sigvr{)r  qva{>: 

28.  ^Ht/at  er  mie  at  ^tn, 
^tt  m^r  se 

fogr  aliti 

ffdd  at  Heimi««? 

|)a^  scaltv,  Gripir! 


gorva  segia, 

{wiat  {)v  yll  vm  8«r 

orlog  fyr.** 

Gripir  qvaf>: 

29.  „Hon  firrir  i)ic 
flesto  gamni, 

fs/gr  aliti 
fostra  Heimis; 
svefn  {)v  ne  sefr, 
ne  vm  sacar  d9mtr, 
gåraf>v  manna, 
nema  {)v  mey  stfr." 

SigvrJ)r  qva^: 

30.  „Hvat  mvn  til  licna 
lagt  Sigvrdi? 

segdv,  Gripir!  {>at, 
ef  f>v  sia  t>iccis; 
mvn  ee  mey  nå 
mvndi  carpa, 
|»a  ina  fwgro 
fyleiw  do^^vr?" 

Gripir  qvafi: 

31.  ^I(>  mvnvf)  alla 
eif)a  yinna 
fvllfastliga, 

få  mvDv{>  halda; 

veri{)  hefir  {)v  Givca 
I  gestr  eina  not^, 
j  mantattv  horsea 
I  Heimis  fostro." 


26,  1.  rei^i  maa  her  udtales  med  r  t 
Fremtiden ,  og  ikke  som  Treij)i.  —  8.  goft 
ra|> ,  åoa  andret  med  Mask  K.  M. ;  go5Ta{>8 
R.  —  at  I  at  heldr  R.  —  4.  t>iggia;  i 
R  er  først  skrevet  segia ,  men  derpaa  er 
%e  underprikket  og  \)\  skrevet  over,  altsaa 
|)igia.  —  5.  Vill,  saa  R  {ikke  TiU)  og  K. 
M.;  rilc  Rask  og  Pfeiffer,  Subjeetet 
Signer  er  sat  ved  den  underordnede  Sæt- 
ning og  underforstaas  derfra  i  den  over- 
ordnede ijvfr.f  Eks,  Fas.  II,  49,  X>  16. 17. 
—  6.  riltki ,  saa  emdrei^jvfr,  Bév,  124,  6 ; 
Tilkit  R  og  Udgg. ;  yilgit  Tfeiffer.  gi  som- 
meneættes  ogsaa  medAdjeeiiner;jvfr,  halftki,  i 
Oi^,  Umfrump.,8.2:f8f.;ai»U^Lok.29;  I 


longugi  hos  Fritsner  Ordb,  {adverbial  bmø 
Oasus);  Orég.  3,  5.  —  8.  /  R  er  fent 
skrevet  hendi,  men  dette  er  af  den  gamU 
Skriver  selv  rettet  til  hondTiM. 

27,  7.  hai^  Yg5ict  R;  har]>d5igt  Beik 
K.  M.  —  harJ)Tgftict  er  for  harBhngftigl 
af  hng5;  jvfr.  oldsaks.  hugdig,  hndig, 
oldeng.  hygdig,  hydig  (a/hygd)  •  Orngf- 
—  mån  li. 

28,  1.  mie.  Jfr.  Lund  Oldn.  Ordfåi- 
ningsl.  S.  62.  f.  28.  —  2.  se  R,  ttt# 
ser.  —  4.  fod  at  heimi^  R. 

30,  5.  mey  |  ni  R;  meyna  Or. 

31,  %.  visa  R. 


FÅPinSBAKA  I. 
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Sigvrf>r  qTa|>: 
^Hvat  er  i)a,  Gripir! 
^8  iyr  mer, 
gel^leysi 
%  scapi, 

CiA  Yil>  mey  {>a 
slita, 
Uz  hvgar 
3ttomc?« 

Gripir  qva{): 
„W  v«^,  siclingr! 
om  annars, 
Grimhildar 
al«; 
)|>a  f>er 
lda|>  man 
sina, 
on  vel  at  gram." 

Sigvrf>r  qvaf>: 
„Mvn  ec  vi6  fia  Gvnnar 
leyti 
•vno 
t  eiga; 
i  f>a 
pri, 
tregar 
pradit'' 

Gripir  qvaj); 
„fSc  mvn  Grrimhildr 
éla, 

n  Brynhildar 
sa 

;  XÅl  handa 
rotni, 


heitr  f)v  fliotliga  for 

fylcis  modvr." 

Sigvii)r  qva|): 
36.     „Mein  ero  fyr  hondofn» 
I  ma  ec  lita  f>a^ 

ratar  gorliga 
;  ra|)  Sigvrdar, 
i  ef  ec  scal  m^rrar 
I  meyiar  bij[>ia 
I  o6rom  til  handa, 
!  t)tftrrar  ec  vnna  vel."' 
Gripir  qva|): 
I      37.     „Er  mvnv{)  allir 
:  ei{>a  vinna 
'  Gvnnarr  oc  Ha^gni, 
;  ewn  |)v,  gramr!  {)ri{)i; 
i  f>a  it  litom  vixlit, 
I  er  a  leij)  ero|), 

Gvnnarr  oc  {)v, 

Gripir  lygr  figi'* 

Sigvr|)r  qva|): 

38.  „Hvi  gegntr  |>ai? 
hvi  scolom  scipta 

litom  oc  latom, 
er  a  lei|>  erom? 
t>ar  mvn  flar9i>i 
fylgia  annat 
atalt  mep  a^llo; 
enn  8eg{>v,  Gripir!** 

Gripir  qvaj>: 

39.  „Lit  hefir  i>v  Gvnnarr 
oc  ]§ti  hans, 

mglsco  f>ina 

oc  meginhyp;^or; 


Hfvt)  MM  €mdrH  efter  48,1; 

Ai»  HTort;  Hrårt  Maek  M.  — 
M  eméret  efter  48,  2;  get  B, 
fti  ^T  er  vel  blot  amregen  Skrive- 
*  gtttT.  Sid  hsre  neppe  bl6tt, 
itt  (m  ^fMi.  ^1/  J9é2^.  !{;'.  41,  8), 
iMT  •  tåiemarkeke  Vieer),  Tert. 
■fr  ■■  mér. 

rndfu    lum    brynhildar  R.   •*- 


4.  bif>ia  R.  —    7.  heitr,  saa  R,   aAe 
heitir. 

36,  1-2.  Rimordene  ere  mehi  og  ma. 

37,  5.  {Mt  it,  eaa  ændret,  Jvfr.  43,  5. 
^Ht  R,  </.  f.  |)Tiat,  og  eaaledes  Ifdgg.; 
dåtte  Ord  giver  her,  eeuwidt  Jeg  tJ^'snner, 

I  ingen  Mening,   og   det  er  meget  haardt, 
I  at  inTiiy|>  ekal  euppleres  fra  Z.  1  til  iimIa. 
:  —  Tixlit,  «M  mmdret;  TixU  R  «y  Z^ii^^. 
14 


tio 
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mvndv  lastna  |ier 
framlyndalia 
fostro  Heimm, 
sér  Tftr  fyr  JnrL*' 

Sigvr|)r  qvi4>- 

40.  „Verst  hy^^om  {m, 
vandr  mync  heitinn 
SigvHT  mep  sc^^iom 

at  sogoro; 
vilda  ec  etgt 
velom  beita 
iofra  brvf)i, 
er  ec  9Zta  ueitc"* 

Gripir  qvai>: 

41.  „f^  mTnt  hvOa, 
h^rs  oddviti 

m^!  hia  meyio, 
sem  {>iii  mo|>tr  se; 
^vi  mvn  vppi, 
iDe{>an  a^ld  lifir, 
^io{>ar  |>eDgiU! 
^it^  nafii  Tøra.*^ 

Sigvr{)r  qva{): 

42.  „Mvn  go6a  qvan 
Gvnnarr  eiga 

m^  mep  monnam, 
—  mer  seg8v,  Grip?r!  — 
{>oat  hafi  {)riar  ngtr 
|)egn8  brv{>r  hia  mer 
snarlynd  sofit?. 
slics  ero{>  d9mi.^ 

Gripir  qva|>: 

43.  „Saman  mvno  brvlla^p 
b^di  drvccin 


Sigvf^^  oc  Grniian 

i  sarlom  Givea; 

f>a  harmom  vizlit« 

er  it  heim  comit, 

heftr  hverr  fyr  ^vi 

hy^^o  sum.** 

Sigvrfir  qyn^z 
44    „HTe  mvn  at  ynfri 

epttr  YørlMi 

iDfg6  mep  mønnom? 

mer  segBT,  Gr^ir! 

myn  GTvtnari 

til  gamans  njiit 

si^n  yør|Mi 

ef>a  siaUom  mer?*" 

Gripir  qn4>: 
45.    „Minnir  {»ic  eijia, 

mittv  i>egia  ^ 

antv  Gvdrvno 

godraraf«; 
^  enn  Brynhildr  f>iccLE 
i  brv|)r  vargefin, 

6n6t  fi|>r  velar 

ser  at  hefndom.'' 

Sigvr{)r  qvaf): 
I      46.     ^Hvat  mvn  at  botoi 

hrvfyr  SV  taca, 

er  velar  ver 

vifi  ger{)om? 

heftr  snot  af  mer 

svama  eif>a, 

enga  efhda, 

enn  vnat  litit.^ 


99,  8.  fyr  ^  MM  R,  ikke  Ti{>. 
40,  7.  bnrf>i,  sau  ændret ;hrf^*fi,d,e. 
brrivT. 

42,  Dette  Vere  Hmy  i  R  ogedU  Udgg. 
efUrr.éS, 

43,  .5.  harmom,  mm  øfufr^  m^f  JSmA 
og  U.;  håmoM  R.  —  7.  h?^  R. 

44,  7.  tifNm  tff  I  R  Mrfv^  ii|i^  Af^7- 
Art  o|f«M  ihMNl!r  (mm  A«r  ikke  bmr)  Ueeee 
■rar« 


45,  s.  mittr,  MM  R  0^  Udfg. 
rettere  mmtT,  hvilket  i  det  B»it., 
fru  R  eimmmer,  kmnde  heme  veere 
vef  mittr.  —  ^  hen/øret  i  eXU 
tU  L.3.  —  8.  hefiidoM^  tM  R  i| 
Jeg  formoder  liamdom  {wum  mmi  A 
komnar  til).  For  demte  FItrmoéitiH 
V.  46,  X.  1-4  ;  jpfr.  Oddr,  V.  18:  tm 
tf  {>Ti, ...  THI  ^  T^  Tiiti  9M 

46,  8.  mat,  mm  R,  £ikib  Timat 
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— » 

[er  lindar  loga!"* 

Greddan  qya{>: 
^Andvari  ec  heiti, 
bet  minn  faf>ir, 
1  hefi  ec  fors  vm  farif); 
norn 

M  i  ardaga, 
Bcylda  i  vatni  ya|)a/' 

Loki  qvaf>: 
nSegftv  f>af,  Ånduari! 
eiga  viU 
8a  Bwlom: 
jold  fa 

syntr, 

hy^praz  orf>om  å?- 

Andvari  qyaf>: 
^Ofrgiold  fa 

njnir 
'  Vadgelmi  yai>a; 

or6a, 
er  a  annan  lygr, 

leida  limar.'^ 
i  sa  alt  gvll  ^€U  er  And- 


vari   atti;    enn    er    hann   hafdi 
framreitt   gvllit,   [>a   hafdi    hann 
eptir  einn  hring,  oc  t6c  Loki  |)ann 
af  hanom.    Dv^rgrinn  gecc  inn  i  5 
steininn  oc  m^lti: 

5.     ^f'at  8cal  gvll, 
er  Gvstr  atti, 
brgdrum  tveim 
at  bana  verda 
oc  a^lingom 
atta  at  r6gi, 
mvn  mins  fiår 
mangi  niota.^ 

Igsir  reiddo  Hrei|>mari  fei[»  oc 
tra^o  vp  otrbelginn  oc  reisto  a 
fotr;  t)a  scyldo  gsimtr  hlaf>a  vpp 
gvllino  oc  hylia.  Enn  er  f>a<yar 
gort,  gecc  Hrei6marr  fram  oc  sa  5 
eit^  granahar  oc  ba6  hylia.  I^a 
dro  Of>inn  fram  hringinn  And- 
varanen  oc  hvli>i  harit  I^a  qya|> 
Loki: 

,     6.     „Gvll  er  ^er  nv  reitt, 
en  {)v  giold  hefir 


m  R ;  ok  finn  Jlfls.  —  lindar,  taa 
r  R ;  lionar  VdU.  Dogjindes  lind, 
Tmul,  ellers  ikke  brugt  i  Kvader 
iden.  Eg.  tænker  ogeaa  paa  li5ar. 
ttte  Vera  anfsree  ogeaa  i  Vdle. 

ISS).  —  Cherekriften  Geddan 
mgler  i  R  og  VdU.  —  1.  Andråri 
I.  OiiMi  R,  ogaaa  ellers  eom  Dvær- 
ee  rmepd  /,  11,  L.  10;  OJ)inn 
igtig.  —  3.  ym  R;  of  VdU.  — 
ott  R  (tA:A^  seaup  ots)  og  V8U. 
oder,  at  det  oprindelige  er  t^^omt. 
It.  har  intet,  eom  evarer  til  dette 
fmlgende.  Heller  ikke  SnE.  {1, 354) 
if<  lignende.  Diese  Vere  eynee 
paeeendø  her.      Det   g/ælder  jo 

Loke  at  ekaffe  GtUd,  og  det 
mhrligt,  at  han  i  V.  S  frem- 
I  mndet  VUkaar,  »om  Andvare 
)fide  for  at  beholde  Livet. 
r  ikke  Loki  qya|>  eom  Overskrift, 
r  Aadvari  •  X.  1  q.  loki. 


4.  Overskrift  mangler  i  R.  —  1.  Ofr 
giold  R;  Eimord  ere  giold  og  grmna.  — 
8.  yadgelmi  R ,  ikke  radgemli.  —  5.  hwert 
er,   saa  R.     Or.  K.  og  M.  stryge  hyerr. 

5.  2.  Grstr;  jvfr.  Orimm,  Myth.  430- 
Rask  f oreelog  G^T8i^,  men  det  er  Joiun- 
navn,  ikke  Bv^ergenavn.  —  3.  br^dmm 
er  utydeligt  i  R;  navnlig  kan  tnan  ikke 
klart  sé  den  første  t ,  og  derefter  eynes 
at  staa  e ,  ikke  9.  —  treini  er  ogsaa  uty- 
deligt i  Ti,  det  sér  snarere  ud  som  tarem 
eller   tarein. 

3.  ^Simir  R.  —  hla|)a  ipp  gyllino 
oc  hyHa  R;  hla5a  npp  hjå  gullinu  ok 
hyljaiit%n  VoU.  {Fas.  1, 133).  —  6.  gråna 
har  R.  —  8.  ^a  qTa{>  Loki  efter  VSU., 
som  har  diss9  Ord  umiddelbart  foran  V.  6  ; 
de  mangle  her  i  R,  som  efter  bt  i  6, 1 
har  q.  1. 

6.  Dette  Vers  anføree  ogeaa  i  VdU. 
{Fas.  I,  133).  —  1.  reitt,  tUføiet  med 
VSU.;  mangler  i R  og  Udgg.  — 


SIGURDABKVIDA   FAFNISBANA 
dniiur. 


SigvrAr  gecc  ti)  stoiw  ffialp- 
reks  oc  ka^s  ser  af  hest  Bmn^  er 
Ghrani  var  callat>r  A^n.  I^a  Yor 
kominn  Regbm  til  Hialprecs,  sonr 

A  Hreidmars;    hoiin    vor   hveriom 
monne  hagari  oc  dvergt  of  voxt; 
honn  var  vitr,   grimmr  oe  fiol-  | 
CYnnigr.      Reginn  veitti   Sigvr|n  , 
féfitr  oc  kennzlo  oc  elscadi  honn 

10  mioc.  Honn  sagfti  Sigvrdi  fra 
forellri  sino  oc  f>eiin  atbvrBom,  at 
éftinn  oc  H^ntr  oc  Loci  hvVSo 
comit  tU  Ajddvarafors;  i  f>eim 
forsi  var  fiol{»i  fisca.   Einn  åvergr 

if,  het  Andvari,  hann  Yor  longom  i 
forsinom  i  geddo  lici  oc  fécc  ser 
f>ar  matar.  Otr  het  bro{rir  varr, 
qvap  lU^nn,  er  opt  for  i  forsinn 
i  otrs  lici;  hann  hafdi  tekit  einn 

20  Iftgs  oc  sat  a  årbaccanom  oc  åt 


Dette  Digt,  »om  egentlig  er  en  Samling 
af  Brudttykk$r  af  fiwe  fwrekjeUige  Kvad, 
er  fuldttændig  bevaret  i  R.    V.  1.  2.  6.  ' 
18  anføres  i  Voltungasaga,  V.  13-26  ind. 
i  Noma-Geete  pditr. 

R    har  havt  en   Overekrift  med  rødt 
Blæk,  men  denne  er  nu  uUeæHig;  før* 
tie    (peppe   anden)    Bogetav   i  den   kar 
veeret  r.  —  Titelen  Sigurftarkiiftt  Fifiiif* 
bana    onnur   have   Rask   og   M.    optaget 
efter  Papirafekrr.;  en  paesende  Titel  var 
kanske  Beginsmil,    i^>n^   ogeaa    næste  ; 
Digt  handler  om  Regin.    Or.  giver  Digtet  \ 
Titden  umBegin  oe  Otngiolld;  K.  QTi|>a  : 
Sig.  FafiL  in  ammr.  fyrri  partr.  I 


blyndandL  Lod  lyst  ha 
steini  til  bana;  fiottvz  fi 
hepntr  vørit^  hala  oc  flogc 
otrinom.  l?at  sama  iftA 
f>etr  gisting  ttZ  Hretfia 
syndo  yeif>i  sina.  t^  to« 
hamdom  oe  Iarg5om  fieim 
at  fy^a  otrbelginn  nuyS  j 
hylia  vtao  æ  mep  rvfw  g 
sendo  fietr  Loca  at  afla  { 
hann  com  tU  Ranar  oe  j 
hennar  oe  f6r  f>a  tiZ  And 
oc  castaAi  netino  fyr  g 
enn  hon  hliop  i  netit  I 
Loki: 

1.     „Hvat  er  pat  fisca, 
er  renn  flo{)i  i, 
kannat  ser  Yip  viti  varai 
hofif^  \>\U  leystv 


Den  »tørste  Del  af  de  tre  før\ 
stykker  gfenjlndes  med  nogle  Fery 
i  VHs.  Cap.  14  {Fås,  I,  151  f) 
t>a  Far  kominn  Beginn  —  forél 
Noma-GesU  p,  Cap.  i  {F^te. 
Sawtme  Æmete  er  ^handlet 
(I,352f.) 

2.  ka;8  R.  —  4.  aonr,  em 
tonar  R.  —  6.  of  toxI  R;  å  i 
^-  P-  T-  7.  gnmr  R.  —  ^.  |S 
29.  Ttan  oc  mep  R,  ikke  Ttn  i 
•  V8ls.  mangler  oc.  —  34. 

1.    Dette  Vers  anføres 
(Fas.   I,    132).   ~    t.    nfM   R 
nu.   -   3.  kaMMit  R,  tat  •] 


SlGUBDABKVraA  FÅFNISBANA  H. 
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(ir, 

ner  lindar  ioga!"" 

Greddan  qya{>: 
„Andvari  ec  heiti, 
bet  minn  faf>ir, 
1  hefi  ec  fors  vm  farif); 
norn 

f9  i  ardaga^ 
K^lda  i  vatni  ya|>a.  * 

Loki  qvaf>: 
nSegfty  {>a^,  Ånduari! 
nga  viU 
Sa  sc^Iom: 
iold  fa 
syntr, 
hdrffffvaz  orf>om  å?^ 

Andvari  qya{>: 
^Qfirgiold  fa 
gyniV 

Vadgelmi  va|>a; 
orfia, 

sr  a  annan  lygr, 
leida  limar.*' 
sa  alt  gvll  |>a<  er  And- 


vari   atti;    enn    er    hann   hafdi 
framreitt   gvllit,   {>a   hafdi   hann 
eptir  einn  hrtng,  oc  t6c  Loki  I>ann 
af  hanom.    Dvergdnn  gecc  inn  i  5 
steininn  oc  m^Ui: 

5.  ^t^at  scal  gyll, 
er  Gvstr  atti, 

brf dram  tveim 
at  bana  verda 
oc  ai)liDgom 
atta  at  r6gi, 
mvn  mins  flår 
mangi  niota.^ 

Igsir  reiddo  Hrei|>mari  fei{»  oc 
tra^o  vp  otrbelginn  oc  reisto  a 
fotr;  t)a  scyldo  gsirair  hlajwt  vpp 
gvllino  oc  hylia.  Enn  er  ^atYai 
gort,  gecc  Hrei6marr  fram  o«  sa  5 
eit^  granahar  oc  ba6  hylia.  I^a 
dro  O^inn  fram  hringinn  And- 
varanért  oc  hyl{»i  harit  I^a  qvi^ 
Loki: 

6.  „Gvll  er  f)«r  nv  reitt, 
en  {)v  giold  heftr 


M  R ;  ok  finn  VifU,  —  lindar,  taa 
r  R ;  lionar  Vdls.  DoffJIndet  lind, 
^ofuf  4  ellers  ikke  brugt  i  Kvteder 
den.  Eg.  tanker  ogeaa  paa  li5ar. 
tie  Vera  anføres  ogeaa  i  V6U. 

163).  —  Overekriften  Qeddan 
nøler  i  ^  og  VdU.  —  1.  Andråri 
.  (HmwR,  ogaaa  ellera  eom  JDvær- 
Mø  nauepd  I,  11,  L.  10;  0|»inn 
)§ti§.  —  3.  Tm  It;  of  VBU.  — 
IM  R  {ikke  teaiip  om)  og  Vdh. 
fémr,  at  det  oprindelige  er  soopomc. 
Ef.  har  intet,  åom  evarer  til  dette 
'øløende.  Heller  ikke  SnE.  (1, 354) 
H  lignende.  Disse  Vers  synes 
mBåånde  her.      Bet   g/ælder  jo 

Loke  at  skaffe  Ould,  og  det 
iåerligt,    at  han   i  V.  3  frem- 

emdet  VHkaar,  9om  Andvare 
ftdå  for  at  beholde  Livet, 

ikke  Loki  qTa|>  som  Overskrift, 
ri  •  X.  i  q.  loki. 


4.  Overskrift  mangler  i  R.  —  1.  Ofr 
giold  R;  Simord  ere  giold  og  grmna.  — 
8.  yadgelmi  R ,  ikke  yadgemli.  —  5.  hwert 
er,  «aa  R.     6hr.  K.  og  M,  stryge  hTorr. 

5.  2.  Grstr;  jvfr.  Orimm,  Myth.  430- 
Rask  foreslog  C^sir^  men  det  er  Joiun- 
navn,  ikke  Dvmrgenavn.  —  3.  br^dmm 
er  utydHigt  i  R;  navnlig  kan  man  ikke 
klart  sé  den  farste  r ,  og  derefter  synes 
at  stam  e ,  ikke  9.  —  treini  er  ogsaa  uty- 
deligt t  R ,  det  sér  snarere  ud  som  tarom 
eller   tarein. 

3.  ^Sirair  R.  —  hla|)a  rpp  gvllino 
oc  hyUa  R:  hlaSa  npp  hjå  gullinn  ok 
bylja  Qt%D  VdU.  {Fas.  I,  163),  ^  6.  grina 
har  It.  —  8.  ^a  qTa|>  Loki  efter  VSU,, 
som  har  diss9  Ord  umiddelbart  foran  V,  6  ; 
de  mangle  her  i  R,  som  efter  ut  t  6, 1 
har  q.  1. 

6.  Dette  Vers  anføres  ogsaa  i  Vols. 
{Fas.  I,  163).  —  1.  reitt,  tUføiøt  med 
VSls. ;  mangler  i^og  Udgg.  — 
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micil  mins  ha^M>s; 
syDi  {)inom  ver^ra 
8§]a  scs/pvf>, 

^t  ver^  yccarr  be^^a  bani.'' 
Hrei{)marr  soffdi: 

7.  „Giafar  J)v  gaft, 
gaftattv  astgiafar, 
gaftattv  af  heilom  hvg; 
fiorvi  yftro  scyldvt  er 
fir{)ir  v^ra, 

ef  ec  vissa  ]?at  får  fyr.^ 
Loki  qyal>: 

8.  „E}nn  er  verra 
—  ^at  vita  {>icciomc  — 
nidia  strift  vm  nept; 
iofra  oborna 

hygg  ec  i)a  enn  yersL, 
er  fw^  er  ti?  hatre  hvgaft.** 
Hrei{>maiT  qvaf) : 

9.  „RalK)  gvIU 
hy^^  ec  mie  rafta  nwno 
sva  lengi  sem  ec  Hfi; 
h6t  {)in 

hr9{)vmc  ecki  lyf, 

oc  haldit  heim  he{)an!" 

Fafnir  oc  Reginn  kryfdo  Hreid- 
mar  niftglalda  eptir  Otr  hro^^vr 
sinn;  hann  qvap  nei  vid;  enn 
Fafntr  lagdi  syer^i  Hrei|)mar 
5  fofpt/r  sinn  sofanda.  Hreidmarr 
kallo^t  a  dotr  sinar: 


10.  „Lynghei{)r  oc  Lofah«|ir! 
vitif)  mino  lifi  farit^ 

mart  er  ^  er  iwrt  ^ar." 
LyDghei{>r  BopH: 

„Få  ravn  systtr, 

t>ot^  hråvr  mi««i, 

hefaa  hlyra  harms.^ 

Hrei{)iiuurr  qvaj[>: 

11.  ^Al  K  fM)  dottifr, 
dis  vlfhvgvft! 

ef  {)v  getrai)  son 

vt^  siclingi; 

fa  {>v  mey  mann 

i  meginj[>arfor, 

{)a  ravn  |>etrrar  sonr 

f>ins  harms  reka.^ 

I^a  do  Hrei{>marr,  enn  Fafnir 
toc  gvllit  allt  I^  beiddiz  Beg- 
inn  at  hafa  fai>vrarf  sinn;  ens 
Fafnir  galt  fiar  nei  vi6.  1^  Ul» 
adi  Reginn  ra{>a  vi6  Lynghoi 
systor  sina,  hvømig  hann  seyU 
heimta  fa^dt;rarf  sinn.  Hon  qvøf'. 

12.  „Broévr  qve^isL 
8ca\ty  bli{)liga 

arfs  oc  g|)ra  hvgar; 
era  f)at  hgft, 
at  {>v  hiorvi  scylir 
qt;6J[>ia  Fafni  fiår.^ 

Pessn.  Ivti  sagdi  Ré;^nn  Sig- 
vrfii.     Einn  dag,  er  hann  com  ti/ 


< 


I 


4.  v^ra  R ;  Terftr  at  Vdla.  —  6.  T^r  R ; 
er  Vdh,  —  yccarr  R,  ikke  yckvrr.  — 
ba5i  R,   sammennlynget  Tegn  for  ax. 

7.  Oversh-iften  Hrei{)marr  t.  t«<f^  i 
Linjen  i  R. 

8-  Overskriffm  Loki  qva})  maiiffløf'  i  R 
0^  ^r  indsat  med  Simroek ,  LUHing  og 
Pfeiffer.  Rask  Gr.  K.  M.  la-gge  Verset 
i  Hreidmars  Mund.  —  2.  ^nt  sér  i  R 
neesten  ud  som  ^er. 

9.  R  har  ikke  som  Overskrift  Hrei{)marr 
qvaj)  men  efter  grlli  i  X.  7  q.  h.  (<f.  e. 
Hrei|)ina]T,  iA:A:»  hann).  —  2.  /-hygg  #r 
y  skrepen  t  t  R.  --  5.  lyf,  •••  R  tik- 


kert,  ingenlunde  \ji.    Ordet  er  mig  i  *■ 
her  forekommende  Anvendelse  mée/^jiedi' 

—  Gr.  forstaar  det  som  lauf.  • 
6.  kalla&i  skrevet  kaU'  i  R. 

10,  4.  R  ftar  LyngeiJ)r  {sic}  8.  inét « 
Linjen.  —  Få,  #<i«  eendret  med  Jf.;  Ftf 
R;  Får  mm  systvr  K.   —   6.  hårmS^* 

11,  R  har  ikke  Hrei|>maiT  qya^  tom 
Overskrift ,  men  efter  dottrr  i  L.  1  q-  k- 

-  1.  {)v  f)o  dottw  R,  i*>h?  J)4  d*ttfr. 
5.  Reginn,  saa  ændret;  Reigifm  R. 

12,  1)  Bro&vr,  saa  eendret;  BrrftarH' 
2.  R  har  einn  med  liden  e  og  derfere» 

ikkeFtmehm.  OrdeneJ^aA  dig,  ar  bø> 
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igiiiB,    var    banom    vel 
R^nn  qvap: 
Domiftn  er  hingat 
Dtfndar, 

8narra{>i 
irra; 

*  meira 

^  gamall, 
r  fangs  v6q 
t  vlfi. 

c  mvn  f9Aa 
I  gram, 
gtra  konr 
XMninn; 
r^fltr 
I  solo, 
^  9II  lond 

u 

*  var    {)a    iafnan    mé^^ 
8ag6i  hann  Sigvrdi,  at 

i  &  Gnitaheif)!  oc  var  i 
Hann  åtti  (gishialm. 


Bagini,  rar  hanom  Tel  fagnat. 

^  MflK  r.  13  0^  14  «rf  «/ 

«liiiøp  ttiUede  paa  denne  Fladt, 
14  «MW,  Mm  SMtålet  (JEreek 
fnepd,  IL  Seet,,  SUUr  Th., 
Hf  bimmrker,  tænkes  at  tmrt 
fmreie  Gtmg ,  da  Sigurd kom- 
'ne  Em»,  og  at  meddele  Begine 
U  ville  foeire  Sigurd.  JSfter 
fitr,  grimmr  oc  flQlcnmigr 
212)  bmrde  derfor  have  fidgt 
r  Signer  {saa  maatte  der  da 
>  Bdgmn  qva^  samt  V.iSog  14. 
naatte,  ligeeom  i  Snorra^Edda, 
mgen  om  Drabet  paa  Oter,  om 
*åidmar  og  Faavner  ikke  have 
Segine  Mund. 
Mm#    Vera    anfsree    ogeaa  i 

iFat.  1, 321-329). 
ur  R  611;  tonr  F.  —  5.  iii6|> 
tdd.  af  Norna-Q.  p.  -  meira 
M.  ^f  Norna-Q,  p.—  e.  enn 

em)  62;  en  ek  F.  —  7.  m 
:  OmW.  af  Noma-Q.  p.  Burde 
tee.  —  8.  at  B  62;  af  F. 


er  oli  qvicvendi  far^ddos  vif^  5 
Reginn  g^i  Sigvt^  sv€rf>,  er 
Grarnr  het;  [wit  var  ava  hvast, 
at  hann  bra  {n/t  ofon  i  Bin  oe 
let  reca  vllarlagft  fi/r  stranni,  oe 
toc  i  svndr  lagdinn  setn  vatni[».  10 
Pvi  8ver{)i  clyf  Sigvtfr  i  svndr 
ste6ia  Regms.  Eptir  ^  eggiBbi 
Reginn  Sigvrp  at  vega  Fafiii; 
hann  so^^i: 

15.     „Hati  mvno  hlfia 
Hvndin^  syntr, 
^ir  er  Eylima 
aldrs  8ynio6o, 
ef  meirr  ti^^ 
mvnar  at  S9kia 
brtnga  ra^6a 
enn  befnd  fo^fivr." 

Hialprecr  konvngr  fecc  Sigtft^ 
scipaliA  tU  fa^6t;rheftida.  Peb 
fengo    storm    mikinn    00    beitto  3 


14,  1.  f95a  R;  fræSa  Oodd.afmrmh 

0.  p.  —  6.  r^sir  R.  —  6.  riestr,  eaa  R 
68  F.  —  7.  ftrymr  R;  frægr  (hdd.  af 
Noma-Q,  p.  —  9U  Ited  R;  Idnd  SU  €hdé, 
af  NomthG.  p,  —  8.  9riogiimo  JEtaek 
Eg.  tom  ét  Ord;  Jvfr.  SMg.  Bund.  I, 
V,  3,  L.  6.  9rlog  timo  R;  af  (med  F) 
lofi  sinu  Codd.  af  Nome^Q.  p.  —  SrlSg- 
simi  Ffe^jf^. 

1.  J>HU  Frotaetgkke  flndet  ogtaa  i 
ITonm-Oif.  {Fk9.I,322).  ~  5.  oU,  to« 
rettet;  oS  R*  —  7.  Oramr,  taa  ændret 
inedNenm-G.p.  iFat.1,322),  V6U.{Fat. 

1,  14/6)  og  8nE.  {I,  366.  563);  gr«m  R. 

—  8-9.  Norna-G.  p.:  at  hann  bri  ^li  i 
åna  Rin  ok  lét  reka  o&n  (dette  Ord  mang- 
ler iQ^)  at  ollarlagl)  fyrir  Btranminam(/'af. 
/,  322).  -  14.  aag&i  tkrevet  e.  i  >R. 

15, 3.  fieir  tkrevet  |>r  i  R.  —  4.  aynio&o 
A;  Yornu5u  Codd.  af  Nomæ-G.  p.  — 
5.   meia  R;  mik   Oodd.  af  Noma-G.  p. 

—  tioia  R;  tregar  62;  teg«r  F.  —  6. 
mTnar  R;  meir  62;  mæirr  F.  —  8. 
hefiid  fv5Tr  R;  he&d  fadr  62;  ktfiuia 
fddnr  F. 


SM 
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prir  br9f>r.     Epttr  orroito  ^vap 
\  Regtnn: 

26.    „Nv  er  blo|nrgr  om 
bitrom  hionri 
bana  Sigmtfndar 
a  baci  ristinn; 
6ogr  var  frsnin, 

26,  t.  Mtrom  B69;  breidnm  F.  — 
5.  MigrR;  Urt  QM.9fNomm^,^  — 
D#»i  fuftte  Lm9$mmmdå  ør  kmuke  rettere; 
Pi  fa€  derved  en  Bimstav  tU.  —  ri  Codd, 
ø/Nomm-O.  p.;  trViog  Udgg.  —  6.  sa, 
ema  mOe  Ére  Båkrr.  —  rflå  R6S;  ridvr  I  Afemt  begynder  med  åieee  0^ 


sa  er  fold  ry()i, 

hilmis  arfi, 

oc  hvgin  gladdL 

Heim  for  Skgmfr  tt^B 
fia  e^^H  Regiftfi  Sign 
vega  Fafiil 


F.  —  7.  urfl  E.;  a«A  6S;  ka 
8.  hTgin  HF;  kfgUm  69. 

3.  Bf  ter  Tega  fk&i/orfMPMM^ 
oe  reginn  (o.  «.  v.,  9e  Jtgd,  J3 
jMM  fM^M  JfMMiSf  mt  betegne. 
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rpt  oc  Reginn  foro  yp  a 
d6i  oc  hitto  |iar  8l6f>  Faf- 
i  er  bottn  skreif)  tiZ  vas. 
»rAi  ^iguffr  grof  micla  a 
»,  oc  gecc  Sigvr^  f>ar  i. 
-  Faintr  8crei|>  af  grilino, 
nn  eitri,  oc  hrvt  {)a^  fyr 
arft;;^  SigTr(>L  Enn  er 
Barei{>  yfir  grofna,  {)a  lag8i 
hann  m«/  sv^i  tt2 
Fafiiir  hristi  sic  oc  bart)i 
w?  sporfii.  Sigw^  hli6p 
imi,  oc  sa  {>a  hvarr  annan. 
qt/o/^: 

)veinn  oc  svemn! 
»er tv,  sveinn!  vm  borinn? 
ertv  manna  mygr? 


Vigt  Jinde»  helt  alene «  R.  V.  IS, 
nfsree  ogeaa  i  &nB,  og  L.  4r6  af 
wriseaga.  —  Digtet  er  benyttet 
fOåoga. 

^  med  rsd  Farve  Overekriften 
,  fCafiiis)  umiddelbart  foran  V.  1, 
Vkfiusmil  er  optagen  efter  Papir- 
g  Udgg, ;  den  poeter  nærmeei  kun 
førtte  Del  af  Digtet.  Roeeelet 
at  udskille  den  anden  Del  (fra 
eom  et  eget  Digt  og  kalde  dette 
.  K,  har  ogsaa  Titelen  Qyi|»a 
JPliftusbana  in  Snnnr  sidari  partr. 
trpr  oe  reginn  følger  i  R  Umid- 

fter at  vega  fkfoi.  {te  Slut- 

f  frgd.  Digt),  uden  at  det  paa 
mde  er  betegnet ,  at  et  nyt  Af  »nit 
med  disee  Ord.  Eer  er  af  delt 
ik  og  M.  —  i.  gréf  R. 
ftifm  Ym,  eaa  €endret:  «TeiiriTNi 
idete  i  eér  neesten  ud  til  at  veere 


er  {)v  a  Fafiii  ri/t 
:  i>inn  inn  firåna  mfki, 
'  stondomc  til  hiarta  hiorr."^ 

Sigyri>r   dyl{»i    nafiis   sins    (yr 

^y   at   ^   var  trva   {)cirra   i 
i  fomescio,    at    ort>   feigs    manm 
i  mgtti  mikit,  ef  hann  bolvaAi  ovin 
I  sinom  mep  nafm.    Hotm  qvap:      ^ 
I      2.    ,,Gyfvgt  dyr  ec  heiti, 
'  en  ec  gengit  hefc 
'  inn  mof>vrla^8i  mogr; 
;  fvåvr  ec  åcka 
I  sem  fira  syntr, 

geng  ec  einn  saman. 

Fabdr  qva|): 
3.     „Veiztv,  ef  fy|)vr  ne  attaA 
'  sem  fira  syntr, 


tUføiet,  eflerat  jm  allerede  par  skrevet. 
Jfr.  FjdU9.r.6: 

Segbu  mér  hTeijum 
erta,  aTeinn!  of  borinn, 
eha  hrerra  erta  manna  in5g^? 
STeini  ym  Udgg. 

%  3.  aéfprR.  — 6.  Jfr.  VSls.:  ok  einn 
saman  hefl  ek  farit  {Fas.  I,  160).  ec  har 
her  neppe  saamegen  Vægt,  at  det  kan 
beere  Mimetopen ;  mulig  er  derfor  det  op' 
rindelige:  9  geng  ec  einn  saman. 

Ved  V.  3-30  ind,  ere  Overskrifterne 
tUføiede  af  XJdg. ;  dog  har  rimelig  ved  alle 
disse  Vers  Begyndelsesbog  staven  i  den  Ta- 
lendes Navn  med  tUføiøt  q.  {d.  e.  qiaf)) 
veeret  skreven  i  Margen  i  R ,  men  det  er 
bortekaaret;  endnu  staar  i  Margen  ved 
V.  14-20  q,  ved  V.  28  og  SO  s.  og  ved 
V.  29  R. 

3.  Jfr,  Vbh,:  Fé&ir  sTarar:  „Ef  JA 
itt  engaa  Mr  né  mæ5r  (m^iyr  Bkkr,),  af 
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af  hverio  vartv  vndri  alinn? 


Sigvijir  qva{): 

4.  „Qttemi  miU 

qv^  ec  f>er  okvnnict  vera 
oc  mie  8ialfan  i{>  sama; 
Sigt^r{>r  ec  heiti, 
Sigimmdr  het  minn  fai»tr, 
er  hefc  {»ic  yapnom  vegif 
Fafnir  qyi^: 

5.  »Hvmr  fuc  hvaUi? 
hvi  hyetias  lezt 

mino  fiorvi  at  fara? 
inn  frineygi  sveinn! 
[>v  atttr  fyftvr  bitran, 
obornom  8ci6r  a  scei}).'' 


Sigvr|>r  qva[>: 

6.  ^Hvgr'mio  hvatii, 
hendr  mer  fvUt^do 

oc  minn  inn  hvnaA  hiorr 
får  er  hvatr, 
er  hr9raz  teer, 
ef  i  bamgsco  er  blåri>r.'^ 
Fainir  qvaf): 

7.  „yeit  ec,  ef  j[»v  TM 
fyr  {>iniia  Tina  briosti, 
s^  tnapr  (nc  reidan  vega 
nv  ertv  h^ptr 

oc  hemominti, 
g  qvtffia  baddingia  bifas.'^ 
Sigvr|>r  qva|>: 

8.  ^!>vi   brsglir   {>v  : 

F 
at  ti2  fiarri  riac 


byeiju  undri  erta  {>i  alinn  ^  ok  |>^tt  ^6 
tegir  mér  eigi  {>itt  nafii  i  banadægri  minu, 
|>i  Teiitu,  at  ^Q  l/gr  nA"  (fa#./,  itf^O- 
—  8.  Serefttr  er  Lueum  ikkø  Utegnet  i 
R  off  I  Udffg.  —  De  tabte  Vereliiyer  ere 
gjengivne  paa  Proea  i  Fdls. 

4,  4.  Sigvr^r  med  ttor  S  og  tUrforan 
Punctum  i  R. 

5,  Jfr.  VdU.:  Fåftiir  sTarar:  „Hverr 
eggja5i  |>ik  |)et8a  verka,  e5a  hri  léstn  at 
eg8Ja«t?  bafbir  |>6  eigi  frétt  |>at,  bTonu  allt 
f61k  er  hrætt  Ti5  mik  ok  yib  minn  cegishjålm  ? 
enn  frineygi  syeinn !  |>A  åttir  fe5r  anarpan** 
(Foå.  1, 160.)  —  6.  obornom  8€i6r  a  sceij) 
har  jeg  »at  i  Mangel  af  noget  bedre 
efter  Baak ,  som  har:  (ok  yar)  6bornom 
skj6r  å  8kei{>,  hvOket  han  forklarer:  paå 
var  nUkUl  f\*gl  yfir  skipi  pinu,  jafnvel 
fgri  feeåinguna,  abor  no  sci6r  a8cei|>  W ; 
or  i  det  fgrete  Ord  er  skrevet  ved  et  Tegn, 
som  ogaaa  kan  låses  rr  eller  TY ;  under  b  er 
en  ganske  liden  Prik  eller  Kreds,  som  dog 
snarest  sir  ud  til  at  veere  tilfaldig.  ébornom 
8ki6ra  skei{>  (JUio  posthnmo  mm  defuit 
suapars)  K.  og  Mob. ;  obornum  skjéra  skeib 
{liberis  privignis,  vel:  pneris,  qvi  eeteris 
liberis  posthabentur ,  non  deest  eursus)  £g. 

6,  3.  hyå»8i  R.  —  4-6.  Disse  Liryer 
anføres  ogsaa  i  Sverris  saga  (.Fbw.  VIII, 
409.  lUt.  IJ,  686),  uden  ai  det  dar  eigee, 


hvorfra  de  ere  tagne,  —  V9U 
gamall  barbr,  ef  hanner  i  ben 
{Fas.  1, 160 f),  —  6.  broraa,  <( 
M.  efter  EyrspenniU  og  Fragm, 
br^daz  R;  denne  Leesemaade 
ikke  for  egentlig  feilagtig,  m 
deri  en  Sideform  til  hr9ras ,  Jv 
for  yrvarr  {got.  izyar),  Ragndfl 
r{&r ,  isl.  fre&inn  »  frerinn ,  åfre5f 
—  broma  F  af  8v.  s.  og  sæde 
bræ5a«t  et  sent  Hskr.  afSv.  s.: 
Nr.  81a.  -  6.  ef  i  barn  fa* 
ef  bann  er  i  bemskn  til  (heUL 
(imangleriF;  iiX  i  Cod.  AM.  Ni 
bli^r  R  og  Codd.  af  Sv.  e.,  m 
og  Fragm.,  der  ligesom  l^Sle.  kt 

7,  1-3.  VåU.:  yeit  ek,  ef  J»t 
Hskr.;  kanske  ycBxir  a  yzir?) 
frændnm  |)inam,  at  {»A  mundix 
yega  reiftr  {Fas.  J,  161).  —  2. 
ændret;  {)ii«o  R.  —  3.  a^i,  s 
med  Udgg.;  s^tt  R.  —  reidan  m 
yreidan.  —  6.  ^  ^  skrevet  ^  •  li ;  < 
semper)  K.  M. 

8.  Sigurftr  mælti:  „Bregftr  J 
ek  yæra  Qarri  minnm  frendna 
ek  yæra  hemaminn,  {>å  yar  c 
beptr,  ok  |)at  fantu,  at  ek  \ 
{Fas'.  I,  161).  —  1.  I>yi  brn 
mer  R,   ikke  Hyl  b.  {>t  m«r. 
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mioom  fej>r-mynom ; 

eigi  em  ec  haptr, 
^U  ec  v^  hemvmi; 
^r  Hult,  at  ec  lar^  liti.'* 
Fafidir  qya{): 

9.  „Heiptyrfti  ein 
teir  j)v  {w  i  hvivetna, 

eim  ec  f>er  satt  eiU  segic ; 
1^  gialla  gvU 
æ  it>  glodraiMk  fe 
^  Yerj^  fitfir  ba^gar  at  baDa."" 
Sigvi^r  qya}>: 

10.  „Fe  rafta  vill 
lyrj)a  hverr 

t  iU  ins  eina  dags; 
^t  eino  énn\ 
iea\  alda  hverr 
bra  tt/  heliar  he{)an.'* 
Fafiiir  qvai>: 

11.  „Norna  dom 

\if  mvnt  tyr  nesiom  hafa 
øe  osvinnz  apa; 
ivatni  {)v  drvcnar, 
ef  i  vindi  r9r, 
ilt  er  fcigs  foraft.** 


Sigvr{)r  qva{): 

12.  „Segdv  mer,  Fafairl 
allz  j[>ic  froi>an  qvef>a 

^  oc  vel  mart  vita: 
hveriar  'ro{)gr  nomtr, 
er  na^ftgaoiglar  'ro 
oc  kiosa  m^^  fra  ma^gomY"* 
Fafidir  qvaf»: 

13.  „Sandrbomar  mioc 
I  ^Jffff  ec  at  nom^  se, 

6igo|>  ^iT  ^tt  saman; 
i  svmar  ero  askvngar, 
I  svmar  alfkvDgor, 
i  svmar  d9tr  Dvalins." 
Sigvrj[)r  qvaj>: 

14.  „Segftv  mer  ^at,  Fa/nirl 
allz  f>ic  fro{)an  qvej[>a 

I  oc  vel  mart  vita: 
i  hve  sa  holmr  heitir, 
:  er  blanda  hiorlegi 
i  Svrtr  oc  fsir  saman?** 
Fafnir  qvaf): 

15.  „Oscopmr  hann  heitir, 
enn  |iar  a^U  scolo 

geirom  leica  god; 


(.  W  nnni  R ,  ikke  hernuminn. 

9,  1-2.  Vdls,:  Heiptyrfti  tekr  J)&  hvet-  ' 
♦rt»  J)Ti,   er  ek  mæU  (-Fa*.  /,  161).  — 
i.  Bfter  tegic  smUe  Or.  JUuk  og  Mob. 
'Ww  {„aber  eins  aage  ieh  dir  wahr"). 

10,  1.  Till,  eao  rettet,  stUI  R;  BUek- 
itt  er  I9dei  ud  her,  Skriveren  har  kimske 
9iaet  viske  *  ud.  —  J/r.  VdU.:  hverr 
fiU  fé  hAfa  iFae.  I,  161). 

11,  Vsls.:  Fifhir  mælti:  „FiU  TiU  ])A 
it  vfanim  dæmum  gen,  en  drukna  munta, 
i^  ferr  am  ejå  Ararliga,  ok  b{5  beldr 
iluéi,  vni  logn  er  {Fae.  J,  161).  Benne 
VtmgiveUe  maa  grunde  tig  paa  Miefor- 
Umdæ.  —  2.  nesiom^  eaa  It  og  Rask 
7t.  K.  Eg.;  neisom  M. 

\%  I>tii»  V'fre  og  de  3  følgende  aneér 
låmng  for  Brudétykker  af  et .  andet 
iHft.  '-  b.  I  nirt^ganigUur  §re  h  og  % 
nmm§ndyi%gede  ^  R.   —    6.  m9{>r   fra 


ma/gom  R;  VJUe.:  maiigr  fra  medmm 
{Fae.  I,  161).  Orimm  formoder  ina;g  fra 
iii^f>roin. 

13,  Dette  Fere  anføres  ogsaa  i  BnE. 
{I,  72),  uden  at  Digtet,  hvoraf  det  er 
taget,  nævnes.   —    1.  mioc  mangier  i  U. 

—  2.  hygg  ec  RrU;  segi  ek  W.  —  at 
nomir  te  RrW;  nomir  Tcra  U.  —  3. 
eigo|>  R;  eigot  r;  eigrt  U;  æigrt  "W 
(t  skrevet  til  over  Liften  med  mindre 
Skrift,  dog  med  samme  Haand).  —  4.  M« 
kmgar  RW;  askimnar  r;  aekyndar  U. 
-—  5.  Bfter  tamar  har  r  em.  —  alf- 
kyngar  RW;   alfkimnar  r;  alfkyndar  U. 

—  6.  Efter  trmar  har  U  ero. 

14,  2.  3.  Vdfgldt  efter  \%  2.  3;  t  R 
er  kun  skrevet  a. 

15,  1,  Osoopnir  hmr ,  som  Jeg  tror, 
lang  Vokal  i  anden  Stavelee  og  kommer 
af  akapa;  efter  Anåre  af  akopa,   løbe. 
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Bihwst  brotnar, 
er  f>nr  a  bnr  fura, 
oc  svima  i  moAo  marir. 

16.  Jggishialm  bar  ec 
vm  alda  sonofti, 

mefian  ec  vm  menxNii  Uig; 
eifin  lanimari 
hvgdomc  arUom  vørfti 
fanca  ee  [øva]  marga  nu/^.* 
Sigfr|nr  qvaj): 

17.  ^JSgiahialmr 
børgr  emyngif 

hvar  stfolo  rei|»tr  vega; 

f«  |>a<  finnr, 

er  mep  fleiran  kfnir, 

at  engi  er  eiima  farataatr.'' 


Faftiir  qn4»: 
18.    „Eitri  ec  fa^atat 
er  ec  a  arfi  la 
miclom  mina  Cvdvr; 


ISg?4r  qn4»: 
19.    ninn  frani  omur! 
I  f>y  goii>tr  fr^  micla 
!  øc  gakt  hai^an  livg; 
1  heipt  at  meiri  ymi^r 
I  hi^Ifia  sonoifi, 
,  at  fiann  hialm  hafi." 

Faftur  qvaf»: 
:      20.    „Rf{>  ec  |i#r  iiv»  Sig 


tikaptr  F2^.  (Fm.  1, 16t).  —  4-«.  Jfr. 
aas.  {1,60):  goMa  gw«a  tei  tU  liiidni 
afjdrftu,  ok  beitirBifrdtt ...;  itA  mb 
hoa  er  sterk,  \k  mim  hon  Inrotaa,  \ik  er 
Ifnipelli  megir  fua  [ W  <i;^#Mr  at  heija] 
okriiyahaom,  ok  trima  haitar  |>eim  yfir 
8t6rar  år,  stA  koma  {>eir  fram.  —  4. 
Bilrifst;  jvfr,  Jnm»  Hl  OHmn,  44«  6.  •— 
6.  brr,  saa  andret;  brot  R  og  Udfg. 

Efter  Ordene:  hann  heitir  tlskaptr/oW- 
eætier  VSls,:  Ok  enn  mdti  FAfiiir:  „Begimi 
br^ir  mimi  Teldr  minum  daii5a,  ok  |»at 
hloBgir  mik,  er  baan  Teldr  ok  ftiimm  da«6a, 
ok  tor  I»A,  lemhauiTildi**  (jnu,I,ÉST). 
Hørved  gjengivee  22*  1-8. 

16-19.  VSU.:  Ebb  melti  FA&ir.  ^k 
bar  cBgial^iAlm  yflr  SUa  ll&lki,  aiban  ek  U 
å  arfl  mina  brétynr,  ok  tTå  fii^ata  ek  eitri 
alla  Tega  fri  mér  f  brott,  at  eagi  ^r5i 
at  koma  i  BAad  m4r,  ok  tngi  rApnbrød- 
duntt  ek,  ok  aldri  Cann  ek  stA  maigaa 
maim  f yrir  mir,  at  ek  ^cettnmat  eigi  miUn 
tterkari,  en  allir  Tårn  brmddir  lib  mik.*' 
Sigmpftrmalti:  „SAcBgialgålmr,  er)>A  aagbir 
frA,  gefr  ttm  iigr,  ^Tiat  hTeir  aA,  er  meft 
møigvm  kemr,  mA  |iat  flima  eitthvert  aum, 
at  engi  er  einna  bTataatr''  {Fat.  1, 161  f,), 

16,  8.  låg  R,  A  #.  IA  ek.  —  5.  hTg- 
doffic,  taaeendret;  hTgdie  R,  Af  a  lidi 
UmdrH;  eftmr  e  hm vrnret ekrevH  M,  men 
éemnwirnåånt*  -—  6.  itA,  imdeeHefltf 
Fib.;  mm^ier  i  R  ef  I^py.    Jiy  fir- 


I  klarer  Stedet,  eom  om  der  siod:  h 
!  8tA  marga  mafgo:  «imi  nmmari  bi 
'  aHlom  Tera.  Jfr,  /.  JSb.  IffSlev.  i 
I  eigi  arA  bAtt  fdn5 

I  kemr  at  bSlba  aonnm  : 

j  bTem  }>er  6r  nanlHim  nema. 

:  Jlmindeltg  foretaar  mtm  margo  eom , 
'  qffi  contra  me  vaierent." 

17,  1.  bialmr,  mm  em%drtl;  bil 
;  —  2.   cinvngi,  »aa  andret;  einigi 

Udffg,   —    3.   rei|>ir  maa  udtaiee  ? 
I  —  4-6.  Jfr.  Hdv.  64,  4-6. 

18,  4-6.  Laetme  er  ikka  bttofm 
øf  Ud9§.  MmUø  kme  vi  en  p% 
GjengiveUe  af  de  tmUe  Lm^w  i  få 
Ord  af  vm.:  at  engi  {>ortU  at  1 
nand  mér,   ok  engi  Tåpn  brøddvB 

19,  1.  firåni,  eaa  emåret  w^  i 
rimi  R,  A  tf.  rammi.  —  3.  galir 
emdret  eftmr  HOf,  Bj.  V.  6:  fiottr  1 
bTg  gialdir;  gatit  R  og  Udgg. 

20-22.  Vdle.:  Fåfbir  ajsrar:  „^ 
ek  {»år,  at  {»A  takir  beat  |unn  9] 
å  brott  eem  sbjdtatt,  {»yiat  |iat 
opt,  at  så,  er  banaeår  Cbt,  beft 
sjålfr.*'-  Signrftr  eegir;  „^etta  m 
Mf  en  annat  mnn  ek  gera:  ek  mi 
til  |>m8  b6l8  ok  taka  )»ar  ^at-  «t 
gnil,  er  framdr  ftinir  bafb  ått'' 
svarar:  „Bi6a  mnntn  fmrtil,  «r  ^ 
arA  mikit  goll,  at  gert  er  nm  film 
ok  |>at  iama  goll  verdr  fnni  bi 
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ffln  Inr  raj)  nemir, 
åcri^  heim  hefH»n: 
it  gialla  gvU 
oe  it  glodniiMi  fe 

^r  verfia  jieir  bs/gar  at  bana."* 
Sigvrfir  qya[»: 

21.  „Ba{>  er  f>ør  rai>it, 
emi  ec  ri{>a  mvii 

ti/f)6«9  gvUz  er  i  lyngvi  li^^; 
enn  {>v,  Fafoir!  ^ff 
i  fiorbrotom, 
{«r  er  {»ic  Hel  hafi."" 
Fahir  qya{>: 

22.  „Reginn  mie  rej[>, 
kmn  t>ic  rafta  myti, 
liannm7nocry6r|>abadom  atbana; 
fior  sit^  lata 

ijgg  ec  at  Fafiiir  myni, 
^U  var6  nv  meira  megin.^ 

Reginn  var  a  brot  horfinri, 
me|)an  Sigvi^^r  va  Fafhi,  oc  kom 
Ja  aptr,  er  Sigvr|)r  strvc  bl68  af 
»verf)ino.    lU^nn  qt/o^: 

23.  „Heill  |)v  nv,  Sigvr^! 
n?  heftr  f)v  sigr  vegit 

oc  Fafni  vm  farif); 
manna  {>etrra 
0*1X101(1  trot>a 

Hcqt;4>  ec  obla^åastan  alinn." 
Sigvrfw  qva{): 

24.  y^Pat  er  ovist  at  vita, 
jia  er  komom  allir  saman 


sigtiva  synir, 

hverr  obla^6astr  er  alinn; 

margr  er  sa  hvatr, 

er  hior  ne  ry{)r 

annars  briostom  i.^ 

Reginn  qva{>: 
25.     „Gladr  ertv  nv,  Sigw^! 

oc  gagni  feginn, 

er  |)v  {)errir  Gram  a  grasi; 
;  brodvr  minn 
;  heftr  {>v  beniaf»an, 
,  oc  veld  ec  |k)  sialfr  svmo." 

Sigvrf)r  qva{): 
I      26.     „i>v  fwi  réte, 
j  er  ec  n^A  scyWac 
I  hélog  fioll  binig; 
I  fe  oc  fiorvi 

ret>i  sa  inn  frani  ormr, 

nema{)v  frydir  m^  hvaz  hvgar." 
t^a  gecc   B^ffinn   at  Fafni  oc 

soar  hiarta  or  hanom  mep  sver^i 

erRi})ill  heitir,  ocf)a  dracc  hann 

blo8    or   vndinni   eptir.     Reginn 

qvaf) :  5 

27.  „Sittv  nv,  Sigter! 
enn  ec  mvn  sofø.  ganga, 

oc  halt  Fafhis  hiarta  vi6  fvna; 
(isca^ld  ec  vil 
etinn  lata 

eptir  f>enna  dreyra  drycc.** 
Sigvr{)r  qva{>: 

28.  „Fiarri  {)V  gect, 


^mn  umart,  er  ]>Bt  å.*'  Signrfir  st65 
<9p  ok  mælti:  „Heim  mnnda  ek  rlfta,  i 
^k  ek  mieta  ^essa  ene  mikla  ^&r,  ef 
*k  fissa,  at  ek  skyida  aldri  deyja,  en  ' 
Wr  freekn  luabr  yill  fé  råba  allt  til  ins  I 
^  åågå ;  en  {>& ,  Fifidr !  ligg  i  IJSrbrotnm,  ' 
k  «r  |iik  Hel  hafl/'    Ok  {>i  deyr  Fifoir 

Jft  4-«.  it.  g.  g.  qj.  it.  g.  r.  f.  J).  V. 
^.  b.  a.  bana  R.    iS^  9,  4-6. 

21,  1.  |>#rR,  saahdM  aynes  og  Forf,  af 
^^  «l  h999  kut  Or.  nuUætUr  unødvøn" 
^mér.  —  8.  mm,  attamndret;  myw  R. 


24, 3.  ,,/>M  Worte  sigtiva  synir  Affimt« 
d^  Metrum  und  déf  Sinn  mtbehrm**  Or. 

—  6.  hiérR.  —  ryj^r,  $aa  andret  efter 
Formodning  af  Ecuk  og  Or. ;  ryfr  R  og 
K.  M. 

26,  3.  hélog,  eaa  eendi'et  med  Mdb,; 
heilog  R  og  Raek  Or.  K.  M.  —  Jfr. 
Xigsm.  V.37,L.3.  —  fléll  elUr  fioU  R. 

—  4-5.  fe  00  floryi  rej)i  |  sa  i.  f.  o.   Udgg. 

—  6.  h^gar  R. 

2.  Bcér  R.  —  4.  Reginn  qvaj)  mangler 
«  R. 

27,  8.  f^a  R. 
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pAfnumål. 


mefMin  ec  a  Fafoi  rirbc 
minn  inn  hvaMa  hior; 
afli  mino  atta  ec 
vift  orms  megin, 
mefMin  {)y  i  lyDgvi  latf* 
Reginn  qvaf): 

29.  „Lengi  Uffgia 
letir  [>v  lyngvi  i 
fMinn  inn  aldna  iotvn, 
ef  |)v  sv^z  ne  nytir, 
^ss  er  ec  sialfr  gorfta, 
oc  j[>in8  ins  hvassa  hiors.* 

Sigvr|)r  qvaj): 

30.  „Hvgr  er  betri 
enn  se  hiors  megm, 
hvars  reidir  scolo  vega; 
fn/tat  hvatan  mann 

ec  se  harliga  vega 
mep  slfvo  8yert>i  sigr. 

31.  Hva^tom  er  betra 
enn  se  ohvartom 

i  hildileic  hafas; 
gla^fiom  er  betra 
enn  se  glvpnanda, 
hvat  sem  at  hendi  c^nr."* 

Sigvr6r  toc  Fafnis  hiarta  oc 
steic{)i  a  teinL  Er  hann  hvgfti, 
at  fvllsteict  v^ri,  oc  freyddi  sveit- 
inn  or  hiartano,  {)a  toc  ha?i/i  a 
fingri   sinom   oc   scyniafii,    hi'art 


fvllsteict  v^L  Honn  braan  <^ 
bra  fingriooin  i  mnrn  ur.  Eii^ 
er  hiartbloft  Fafais  oom  a  tmgO 
hanom,  oc  scildi  haiMi  ff||^  rvdl; 
hann  heyi^  at  igSor  klvco^  i  *^ 
hrisino.    Igftaa  qM|^: 

32.  ^t^  otr  Sigfidr 
sveita  stoccinai 

FaftiiB  hiarta 
▼i6  fvna  steikir; 
spaer  j^tti  mør 
spilltr  ba^ga» 
rf  hann  fionega 
franan  ftL*" 

Avnnor  qvat»: 

33.  „l>ar  li^  Reginn, 
rf  fir  vm  vift  sic, 

vill  t^la  im/g  ' 

f>ann  er  trvir  haoom; 

berr  af  reidi 

raoig  orfi  sainan« 

vill  ba^lva8mi{>r 

brodi/r  hefioa.'' 

In  j[>ril)ia  qva|> : 

34.  ^Ha^ffii  scemra  iati  hann 
inn  håra  {>vl 

fara  til  heliar  hgf>an; 
»ilo  gvlli 

|>a  kna  hann  einn  raf>a 
fiolf)  fwi  er  vnd  Fafhi  la.*- 


28, 3.  hi6r  eller  hior  R.  —  4.  atU  ee  R. 
K.  indeætter  attsc ,  hvilkel  er  mer  overens* 
åtemmendé  med  Sprogformen  i  dieee  Digte, 

29,  2-3.  lyngyi  i  ^nn,  eaa  eendrH 
med  Raek;  {>afifi  lyngvi  i^  og  Gr.  K,  M, 

—  6.  {)iii8,  eaa  ændret;  ^hs  R. 

30,  3.   reidir  maa  udtalea  eom  vreidir. 

—  5.  ne,   saa  R  og  Udgg,     Kanske:  si. 

—  harliga,  eaa  U,  ikke  livarliga. 

4.  t»a  med  stor  {>  og  derforan  Punctum 
i  R.  —  9.  hanom  oc  scildi,  «aa  R;  oc, 
som  udelades  af  Mask  K.  M.,  er  her  Efter- 
sætningspartikel,  —  11.  briftino,  saa  ændret 
med  M.  efter  Vols.  {Fas.  1, 164) ;  hriaiA6  R, 
d.  e.  hriaiaoait  og  aaaledes  MmskOr.K,  Eg. 


32.  Dette  Vers  anføres  ogead  i  SmE. 
{I,  S38)  i  r,  indUdet  med  Ordene:  på 
mslti  eiD.  —  5.  ^tti ,  mm  R ,  ikke  {»otti; 

I  |>ti    r.    —    7.  liann  mangler  ir.  —  Ur 
\  (eller  fiér)  |  sega  R.  —  8.  ^ti  R;  »tti  r. 

33.  Dette  Vers  anfsres  ogsma  i  SnE.  U, 
'  356)  i  r.  —  For  Overskriften  ÅTsnor  f^ 

har  K  i  Margen  Taltegnet  II.  Vtle,  (A»- 
.  I,  164)   har  foran  den  proeaiske   Qjsff^ 

givelse  af  dette  Vers:  onnir  Mgir.  "^ 
I  5.  6.  reidi  og  ra/ng  bø¥  her  ueUales  so^ 

vreidi  og  vramg. 

34.  For  Overskriften  hsur  Vi  i  Umrg^^ 

I  III.   J/r.  VUs,:  ]>å  mslti  an  \gSt^  {f^^' 
I  J,  164), 


pAfnismål. 
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In  fiorf«  qva{>: 
»Honcr  ^tA  mer, 
i  kynni 
nAit 
syrtro, 
iMin  Tm  ae 
in  ^eddi; 
mar  vlb  von, 
»yro  sec" 

In  flmta  qvaf>: 
nEm  Bva  honcr 

hen  iafwur 
mvfidac, 
n  broi>vr  letr 
oomaz, 

mn  9/dTom  hefr 
t  syniat" 
In  setta  qvaf): 

y,Mioc  er  0SYif)r, 
n  enn  sparir 
iim  folcsca, 
Beginn  11^^, 
n  ra{)inn  hefr; 

hann  vi{)  slico  at  sia.^ 

In  sianada  qvaf>: 
„H^Ai  scemra  lati  hann 
m  hrimcalda  iotvn 
argom  bva; 
\  hann  fiar  f)^«, 


j  er  Fafnir  re{), 

einvaldi  vera." 

SigvrJ)r  qvaf): 
!      39.    „Ver|)at  sva  ric  scan;), 
I  at  Beginn  scyli 

mit^  banorA  bera; 
;  fn/iat  f)eir  baf>i^  br9|)r 
j  scolo  bralliga 
^  fara  tt2  heliar  hef>an.^ 

Sigtirf>r   hio   hvfvp   af  Begin, 

oc  ^  iX  hann  Fafnis  hiarta  oc 
\  dracc  blof>  f>^rra  be^^a  Begins 
I  o<?   Fafnis.     t^a   heyii)i   Sigvi^, 

hvar  igdrr  m^to:  5 

40.  „Bite  t>v,  Sigvrj5r! 
I  ba^ga  ra^da, 

i  era  kontmglict 

qvifia  morgo: 
i  mey  veit  ec  eina 
I  myclo  fegrsta, 
,  gvlli  g9dda, 

ef  f)v  geta  mgtttr. 

41.  Li^^a  til  Givca 
gr^nar  bra^tir, 

iram  visa  sca^p 
folcli{)ODdom; 
{>ar  hefir  dyrr  kontm^ 
dottt/r  ahm, 
{)a  mvndv  Sigvr^ 
,  mt/ndi  ca^pa. 


tr  099r$kriften  In  fior{)a  qya{) 
IC«fyM  mi.  /  Vol*,  foran  Gjm- 
%f  dttU  Vtr%:  {>å  mælti  en  ij6r5a 
^D.  —  1.  ]>9tti » R  %krwet  \oXX\, 

mraikrifien  manfflcr  i  U;  dm  er 
r  Fo2f.,  som  foran  Gjengivehen 
F«r«  Atfr:  ^å  mælti  en  fimta 
W).  —  6.  abr6t  R.  —  7.  hefr, 

^   (hértkrifterm  til   disae    Vera 

&.      F.  ty  7   er  ikke  gjengivet 

«C9»  /oran   Qjengivelsen   af    V. 

tf;  |>å  melti  en   setta  {Fas.  J, 


37,  5.  Lefr,  saa  R. 

38,  2.  iotvn  R.  —  4.  nivn  hann,  saa 
(Ciidret  efter  Formodning  af  Svend  Grundt- 
vig;  jvfr.M,b  og  Viils.:  J)at  væri  snjall- 
ræM,  ef  hann  dræpi  hann  ok  ré5i  cinn 
tenu  {Fas.  I,  164).  mpwdv  R  og  Udgg. 
—  6.  V  »■  einvaldi  er  vel  Rimsiav. 

39,  Overskrift  tnangler  i  R .  —  1 .  Ver|)at, 
■foa  eendret  »ted  Udgg. ;  Ver{)a  R ,  ikke 
VcrJ)a  at.  Jfr.  Vols.:  Eigi  munu  J)au 
oskop  {Fas.  /,   W4). 

I.  régin  R.  —  4.  ^^  heyrj)i  Sig\T{)r, 
hvar  igdvr  m^lta.  Til  disse  Ord  og  til 
V.  40—44  findes  intet  tilsvarene*  i  VoU. 

41,4.  fole  Ufiondoifi  ^  som  U  Ord, 
15 


PÅVNISHÅL. 


42.  Salr  er  a  ha 
llindarfialli, 

a/lr  er  hann  vtan 
eldi  Aveipinn, 
i)ann  iiafa  iiorscir 
hal  ir  \m  ^orvan 
or  odwccom 
())^ar  lioma. 

43.  Veit  ec  a  fialli 
foicvitra  sofa, 

oc  leicr  yfir 
liDdar  vai)i; 
Ygi/r  8tacc  {)omi 
a|>r  a  feldi 
hivrgcfn,  hali 
or  hafa  vildi. 

44.  KDattv,  ina^gr!  sia 
iney  vnd  hiaimi, 

{>a  er  fra  vigi 


Vingscomi  reid; 
ma-at  Sigrdrt&ur 
STefiii  breg{>a 
ftcioldvnga  mf)r 
fyr  scsypom  noina." 

Sigvr^  rei|>  epttr  slot  Fafni 

til  b(^l\8  hans  oc  fanti  ^  opil 

oc  hvrtnr   af  iami   oc  getti;  al 

iami  varo  oc  allir  timbrstoccar  i 

ht;«ino,  en  grafit  i  iorj^  ni{>r.  1^ 

fann   Sigv?^  stormikit    gvU  o 

j  fyldi    {)ar    tvfr    kistor:    {uur  ta 

I  hann  §gishialin  oc  gvllbrynio  i 

,  8v^f)it  Urotta  oc  marga  dyrgrip 

oc   klyfia{)i   t>aniie|>   Grana,  ea 

hestrinn   vildi   eigi   from  gaq| 

fyrr,    enn   &\gvffr   steig   å  hl 

hanoni. 


42,  &.  lio,tciV  R. 

43,  2).  foicvitra,  coa  ^tnértt  efter  ivr- 
tmdniH^  i  K. ;  fole  vitr  R.  folcTitr  Trf^y. , 
AV.  /i«r»/rtar  */r//r  <(>«m  Tiltale  til  i>i^rd, 
men  iitt.\/eet  til  «ufa  Kvm  ikk*  n  /  mmd- 
rttrtM.  —  y  {H>nii  R. 

44,  4.  Vitt^Htnu,  nm  ttmiiret  medK.; 
\in|t  »ooniir  R;  Vin|r»iH>niir  iir.  JiasJi' M 

3.  (C^Uiaf  R,  txW  |l«^ttiaaf.     /TfW  i^vUi 

•M.ViHMuniiiy  V  J[f/.  Iio..  ok  af  jarc; 
Uui^irttir  alUr  ok  {v&nu«^  allr  d>ra-am- 
buttivnim.  ok  af  janii  alUr  »toKkar  : 
Utt»iou  ^yjts.  1.  ^'i  flV  —  5.  Kb  v««^  ttoi 
K  ^  i\'»^-r%m  O'-x*^  ^rit«  i  ior|»  iii|»r 
R.      i^'.     Kr.    ?'-it    i«*!?.    *r*"r"    /'vfW 


MT^i^  indsætte.  J'oU.:  ok  gnfit  i  jor6  b3 
—  5-10.  J/r,  rd^.:Sigiir6rfaimJ)ariW 
mikit  gull  ok  srerbit  Hrotta,  ok  {wr  t 
hann  a^rishjalm  ok  gullbrji^uiui  ok  nu; 
dji^n'U^i*  Hi^i^  ^^^"^  ^  sv^  mikh  gnflf 
hoDum  )>otli  Tiin ,  at  eigi  mondi  meira  bi 
Ueir  består  e5a  {>rir;  {>at  gull  tekr  k« 
allt  ok  borr  i  txær  kistur  mikkr,  takri 
i  tauma  hf  stinam  Grana  (Fcu.  I,  16S^  ' 
Ma4uir  f-^-Huie  •  Orerenntemn^eUe  wudVU 
(hrdcme  «  fyldi  {mt  tr^  kistor  følf  ejk 
djr^ripi,  krtlket  rilde  ^iwt  en  bedrt  On 
mtu:,  —  10.  gråna  R.  —  12.  å  bat,  « 
4r*».6yf ;  af  bée  R.  ~  Fftør  béc  haM 
/vrrstert^t  tumddeUmrt  i  R :  Sigrr^  IV 
tp  K*.  s.  r  ^ie^tfyd.  Ihft),  uden  mt  dei  ft 
Huu'fM  MmA  er  éeteipt€t,  ai  et  nft  Aj 
mt:   j«y>W#r   mtrd  di»M   Ord. 
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SIGRDRfFUMÅL. 


5r  rei{>  vp   a  Hindarfiall 
di  8vf>r  tU  Fraclavi^z;  a  j 
sa  hann  lios  mikit,    sva  i 
r  brynni,    oc   liomat>i  af  I 
18.    ^Ain  er  hann  com  at,  | 

f>ar  scialdborg  oc  vp  or 
\igvrpr  gecc  i  scialdborg-  . 
sa,    at   f>ar  la  mapr  oc  | 
i  oUom  hervapnom;  hann 

hialminn  af  hof[>i  hanom, 
at   pat  \ar  kona. 


lann. 


Brynian  \ar  farst,  sem  hon  v^ 
holdgroin;  f)a  reist  hann  mep  Gram 
fra  hdrivpsmkt  bryniona  igognom 
nit>rocst;a  vtigognombadarermar*  15 
{^a   toc    hann   brynio    af  henne, 
enn    hon   vacnadi    oc  settiz  hon 
vp  oc  sa  Sigvrj&  oc  m§\ti: 
1.    „Hvat  beit  brynio? 
hvi  brå  ec  svefni? 
hverr  feldi  af  m^ 
f^lvar  nainr?** 


Hgt  findcM  i  R  indtil  og  med 
ifp  Beggiom  fari  i  29, 2.  /  ViiU. 
.5.6.10.12.7.8.9.11.13,1-6 
irU  Orden),  15-21;  BeUen  af 
tkrives  der  i  Froea.  Slutningen 
,  fra  Ordets  a;l|>rmål  til  a^Yg 
indtil  Enden  er  bevaret  i  Fapir- 
Hmr;  se  derom  Anmærkningen 
eU 

*•  SigTrt>r  rei|>  vp  ahindar  fiall 
UMiart  efter  steig  af  båc  hanora. 
^f  frgd.  Digt),  uden  paa  no- 
t  at  betegne,  at  et  nyt  Afenit 
ier.  Hverken  ved  F.  1, 3  eller  5 
wn  Overskrift  i  R,  og  i  intet 
'øre  er  Begyndeheebogetaven  paa 
"åe  udmærket  fremfor  Initialeme 
9  Vera.  Sigrdrifumdl  er  alieaa 
I  ikke  betegnet  eom  et  eget  Digt, 
H  med  frgd.  Stykke,  —  Jeg  har 
^eipirafekrr.  og  Udgg,  i  at  afsondre 
\Afra  Fdfnismdl.  —  VoU.  {Fas. 
^fnder  ogsaa  med  Ordene :  Sigar5r 
Dgar  lei5ir  ok  allt  til  {>088,  er 
*  upp  A  Hindarfjall  et  nyt  Ca» 
r^d  Overskrift :  Frå  Sigurfti.  — 
rdrifnmil  har  jeg  med  flere  Udgg. 


optaget  efter  Fapirafskrr.\  de  egentlige 
Sigrdrffomål  begynde  med  V.  5.  —  Urigtig 
er  Titelen  Brynhildarkviba  Ba&ladåttor  hin 
fyrsta,  aom  Jlndes  i  flere  Fapirafskrr,  og 
Udgg. 

Deifarete  Froeastykke  gjenfindes  næsten 
ordret  i  V^.  {Fas.  1, 165). 

2.  stefiidi,  saa  rettet  efter  Vdls.;  stefiii 
R.  —  6.  Over  på  er  i  ^  en  kredsformig 
Figur,  som  synes  betydningsløs;  Ordet 
mangler  i  Vols.  —  vp  or,  saa  og  VSls., 
ikke  uppå.  —  8.  t)ar  svaf  ma&r  ok  IA 
meft  Vols.  —  12.  yar  farst,  saa  R,  ikke 
blot  hni.  —  14.  livivp  smAt  R  {ikke 
sniat),  d.  e.  hSfa&sinAtt. 

1.  Jfr.  Vols.:  Hon  spurM,  hrat  stA 
var  mAttugt,  er  beit  brynjuna  „ok  brA 
minnm  svefiii:  e&a  man  hér  kominn  Si- 
gurbrSigmundarson,  er  hefir  hjAlmFAfnis 
ok  hans  bana  i  hendi?"  {Fas,  I,  166), 
Vi  tør  ikke  heraf  slutte,  at  Forf.  af 
Vols,  har  havt  en  forslyeUig  Tekst  af 
V.  1,  hvori  L,  5—8  var  lagt  i  Sigrdrivas 
Mund.  —  3.  feldi,  saa  R,  ikke  feldr.  — 
4.  na/f)ir  t  T^  skrevet  nar{>',  hvilket  efter 
Trækkene  snarest  skulde  opløses  najpr.  — 

15* 
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SIGEDBiFOllÅl.. 


Uann  svaraSi: 

nSigimmåax  bvrr, 
ileil  tjfr  scommo 
hnifkii  hitlvndtr 
hiorr  Sigiwtar.'' 

Hon  qva|>: 

8.    rJj8Dgi  ec  svaf, 
lengi  eo  sofao^  yar^ 
long  ero  ly&a  Ig; 
Ofiitm  j[>vi  veldr, 
er  ec  etgi  mattao 
bregfta  blvnnsta^om." 

Slginfr  settiz  nif)r  oc  sftnfi 
hona  na&s.     Hon  toc  i>a  horn 

5.  HoMfi  tnxMåi  (tkrepøt  ivir.  fued  en 
Krsl  o9ør  r)  mdé  i  Lii^øn  i  R.  — 
7.  hr^lvndir  eller  hr^lmdirR;  d,e,L^9t 
til  AatUel  (JSg,) ;  men  Jiertals/ormen  er 
underlig,  og  maaske  burde  hrflynd  mm^ 
eattee.  Lette  kunde  have  vmret  skrevet 
hrælynb  (j^/r.  kinb  9>  3) ,  og  dette  igjen 
af  en  Afekriver  mitforstaat, 

2.  Overekrift mangler iVk.  —  VUe,  har 
intet,  tom  »varer  til  delte  Vere,  nten  fort- 
totter  :  ^&  8Tarar  Sigttr5r :  „Så  er  YoUunga 
ættar,  er  |>etta  Tork  hefir  gert,  ok|>atBania 
hefir  088  8agt  Yerit  frå  y&rain  yænleik  ok 
yitm,  ok  {>at  8kiilu  vér  reyna  {Fae.  1, 16i)). 

I  det  fåflgende  er  Ordningen  i  ^  og 
Udgg.  uheldig.  Jeg  tror,  at  det  burde  hede : 
SigTr|>r  settii  iii|>r  oc  8pTT|>i  hana  nafns. 
Uon  nefiidic  Sigrdri£a  oc  Tar  Tulkyria.  Hon 

sagbi ,  at  tyeir  konmgar ef  hon  viasi 

ti{)iDdi  or  oUom  heimom.  Sigrdri£a  qTa|> : 
3.     „Heill  dagr, 


Mi  miafiar  oe  gaf  hanoM 

veig: 

3.  „Heill  dagr, 
heilir  dags  syn^, 
heil  noU  oc  nipt! 
oreifK>m  a^gom 
litil>  ocr  {>inig 

oc  gefit  sitiondom  sigr! 

4.  Heilir  gsir, 
heilar  asynior, 

heil  sia  in  fiolnyta  f6ld! 
mal  oc  manvit 
gefit  ocr  m§rom  tveim 
oc  Igcnishendr,  melton  lif 

me5  l^kkun  [tU  ek]  kemiA  jfti 
er  Dokkat,  er  yér  knnnnm,  |i( 
mætti  Uka,  i  rAnum  e&a  o5nu 
er  liggja  til  hyers  hlatar,  ok 
bce&i  saman,  ok  gefi  (BtAr.  km 
gobin  okkr  g6ban  dag,  at  ^ 
ok  fnegb  at  minom  yitrleik  ok 
eptir  |>at  er  yit  nebum."  Brjn 
eitt  ker  ok  fosrbi  Sigurbi  ok  ■ 
„Bjor  færi  ek  {lér 


00  gefit  8itiondom  aigr! 
4.     Heilir  ^ir, 


oc  l^ishcndr,  me{)an  lifom!" 
Hon  toc  {)a  honi  fvlt  inia|>ar  oc  gaf  hanom 
minniHveig: 

5.     „Bior  f9ri  cc  |)cr 


Dette  be^tyrkett  ved  VoU.:  Brynhildr  scgir, 

at  tveir  korungar  borbust at  giptast 

CDgam  |>eim,  er  hræbast  kunni.**  Sigurbr 
mælti:  „Kiim  ogg  rub  til  storra  liluta!" 
Hon  ayarar:  „^ér  monab  betr  kunna,  en 


/  den  almindelige  Teket  er  A 
uheldigt,  at  Sigurd  f^n^st  langt 
faar  Svar  paa  eit  Spenremaal 
kyrjeHH  Navn;  heller  ikke  paeå 
mal  oc  manyit  gefit  ocr  ni^H 
^cnishcndr ,  mc|>an  lifom ,  fer  t 
bedet  Sigrdriva  „kenna  aer  ape 
1.  Bpvr{>i  i  R  skrevet  sp  au 
kortning«tegfi  over  p,  som  almu 
tegner  jt  eller  or;  snarere  bm 
leeses  sp^-rr,  d,  e.  spjTT,/vfr.4 

3,  3.  nipt  R.  Ved  dette  Ot 
Beleenkelighed.  Man  forklarer 
hendes  Datter" ;  men  nipt  bel^ 
aldrig  Dalter  ;  Nattens  Datter  i 
men  i  4,  3  nævnes  Jo  aia  in  fio 
endelig  sgitcs  det  ikke  stemm 
Sprogbrugen  i  disse  Kvad  ett  m 
nipt  for  nutt  oc  nattar  nipt 
hede:  nott  of  ni|)?  jvfr.  Vaf^ 
neppe  betyder  nipt  her  „Mørke'* 
til  oldettg.  ulpan,  mørkne. 

4,  1.   «S<V  R.   —   5.    Over  \ 
er  Streg  i  R. 


t- 
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I     Hon  nefodix  Sigrdrita   oc   var 
I  raikyria.      Hon   sagSi^   at   tveir 
L  bntmpai    b9r6vz:     het    annarr 
ffialmgvnnarr,  hann  var  f>a  gam- 
iiSocinn  mesti  hermapr^  oc  haffti 
O^inn  hanoTH  sigri  heitif>;  enn 
annarr  h6^  Agnarr 
AvfK)  brojnr, 
er  vf  tr  engi 
•         vildi  J)i^^a. 
Sgrdrifa  feldi  Hialmgvnnar  i  orr- 
ostonni;  ennO|>innstachanasyefn- 
^omi  i  hefhd  ^8  oc  qvap  hanaald- 
ri  scyldo  si{)an  sigr  vega  i  orrosto 
s  9C  ^vap  hana  giptaz  scyldo.    ^Enn 
ec  sagdac  hanoiTi,  at  ec  strengdac 
kit  {»ar  i  mot  at  giptaz  ongom  f)eim 
ikmne  er  hro|>az  kynwi.*'     Hann 
iracrar  æ  bif)r  hana  kenna  s^r 
Ifeki,  ef  hon  vissi  tif)iDdi  or  oilom 
beimom.   Sigrdrifa  qt/a/5: 
6.    „Bi6r  f9ri  ec  {)«r, 
brjn|)ings  apaldr! 
nagni  blandinn 
w  megintiri ; 


fvllr  er  hann  lio{)a 
oc  licnstafa, 
godra  galdra 
oc  gaiTianrvna. 

6.  Signmar  scaltv  kvnna, 
ef  })v  vilt  sigr  hafa, 

oc  rista  a  hialti  hiors, 
svmar  a  vetrimom, 
svmar  a  valba^stom, 
oc  nefna  tysvar  Ty. 

7.  Ølrvnar  scaltv  kvnna, 
ef  J)v  vill  annars  qvgn 

vglit  {)ic  i  trygd,  ef  {)v  tn/ir; 

a  horni  scal  f>gr  rista 

oc  a  handar  baki 

oc  m^rkia  a  nagli  Nai>. 

8.  FvU  scal  signa 
oc  vid  fari  sia 

oc  verpa  lyki  i  lyg; 
})a  ec  })at  veit, 
at  {)er  ver{)r  aldri 
meinblandinn  iniof>r. 

9.  Biargrvnar  scaltv  kvnna, 
ef  {)v  biarga  vilt 

oc  leysa  kind  fra  konom: 


7-10.  Ordene  annarr  het  —  yildi  |>iggna 
W  jeg  med  Or,  og  v,  d.  Hagen  akre- 
w<  »om  Ven;  ikke  alene  Rimatavene 
*iM,  at  vi  her  have  Vere,  men  ogsaa 
^itrykkene  er  y^tr  engi  vildi  |>iggia,  der 
4ib  Hlhere  den  prosaiske  Stil.  Hele  Sigr- 
^rteae  FortéUing  har  oprindelig  sikkert 
Ifrt  metrisk  Form,  —  8.  Av|)o,  saa 
twrfrrt  efter  HelreiS  Br.  8,  6,  hvor  denne 
^mn  ør  sikret  ved  Stavrimet;  ha^o  R 
y  Udgg,  Agnarr  c&a  Au&abrd&ir  Vols. 
fks.  I,  166).  —  19.  Bvarar  i  R  skrevet 
w  Wied  en  Krel  oventil, 
h,  2.  br7n|>ingS  apaldr  R:  bryn{)inga 
lUdr  VUs.  —  4.  megin  tiri  R;  meginn 
iwFofa.,  tArArftyri.  —  5.  lioJ)aR;  Uona 
yUt.  —   8.  gaman  rma  R;  gamanr^bna 

nat. 

6, 1.  Malt?,  saa  V6ls.  her  og  ^  ved  dUe 
^M^Vøre;  J)V  sealt  ^  her.  ^  kynna, 


saa  Vols.;  rista  R.  —  2.  sigr  hafa  R; 
snotr  Yera  Vols.  —  3.  rista  R;  rist  Vols. 

—  4.  symar  a  TetrtmomR;  arett  sunum 
Vols.    —    5.    iTmar  ayalba/stom   R;    ok 

ayalbystum    Vols,   —    6.  tysyar,    saa  R 

og   Viils.,  ikke  tvisvar. 

7)  2.  yill  annars  qv^n  R ;  yillt  a  annaz 
kuenn  (e  er  her  lukket  som  ø)  Vols.  — 
3.  v^lit  {)ic  itrygd  R;  véli  J)ik  eigi  trygb 
Vols.  -  4.  })§r  R;  ^at  Vols. 

8,  1.  fyU  med  liden  f  i  R;  ayl  med 
liden  a  og  derforan  ikke  Ftmetumi  Viils. 

—  Mal  R;  skaltu  l^ls.  —  2.  fari  R; 
fare  Vols.  —  3.  la/ki  R ;  lauk  Vols.  — 
4-6.  Disse  Lity'er  mangle  i  R  og  ere  tagne 
af  Vols. 

9,  1.   8.  k.    R;    skaltu  noma  Vols.   — 

2.  biarga  vilt  R ;   vilt  borgit  få  Vels.  — 

3.  kinb  Q;  kinnd  Vols.  —  konom  R; 
konu  VSls,  — 
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a  lofa  8ca\  ^r  rista 

oc  of  lifK)  spenna, 

oc  bi{)ia  f)a  disiV  dvga. 

10.  Brimnmar  sccUtv  rista^ 
ef  {)v  vilt  borgit  hafa 

a  svndi  seglmanxmi; 
a  stafhi  scal  f)(r  rista 
oc  a  stiornarblaf>i 
oc  le^^a  eld  i  år; 
era  sva  brattr  breki 
ne  st/a  blår  vnnir, 
fK)  k97nztv  heill  af  hafi. 

11.  lÅxntvnar  &caUv  kvnna, 
ef  f)v  vilt  l9cntr  Yera. 

oc  kvnna  sar  at  sia; 
a  berki  scai  {>gr  rista 
oc  a  badmi  vidar, 
{)eim  er  Ivta  ystr  limar. 

12.  Malnmar  sca/^v  kvnna. 
ef  {)v  vilt,  at  mangi  ^ 
heiptom  gialdi  harm; 

{)gr  vm  vindr, 

{)f  r  vm  vefr, 

})gr  vm  setr  allar  saman 

a  \wi  {)ingi, 


er  f)iofw"  s«>lo 
i  fvlla  doma  fara. 

13.  Hvgrt»ruir  seoAc;  kmtio, 
ef  |)v  vilt  hveriom  vera 
gedsviftnari  gvma; 
{>f  r  of  ré^, 
{>f  r  of  reist, 
f)gr  vm  hvgfti  Hroptr 
af  {)eim  legi, 
er  leci})  hafdi 
or  ha^si  Heiddra^niM 
oc  or  homi  Hoddrofais. 

14.  Å  biargi  stofi 
m€/5  Brimis  e^^iar, 
hafdi  ser  a  hof5i  hialm; 
f)a  m^H  Mims  ha^ 
fro})lict  if)  fyrsta  orfi 

oc  sagdi  sanna  stafi. 

15.  A  scildi  qvap  ristnar 
{)eim  er  stendr  fyr  scinaoda  go^^^ 
a  eyra  Årvacrs 

I  oc  å  Alsvinnz  hofi, 
1  a  ^vi  hveli  er  snyz 
I  vndir  rei{)  Hrvngnis, 


4.  å  16fa  skal  {)ær  To'/«.;  alofo  ^r  seal 
R.  —  5.  of  R ;  um  J^ols.  —  6.  J)a  mang- 
ler  i  Volt.  —  diS«>  R. 

10,  s.  r.  R;  skaltu  gera  Vbh.  Kanske 
Hkaltn  kunna,  »om  i  de  andre  Vera.  — 
4.  skal  |)ær  rista  Vbls.;  %ca\  rista  R.  —  . 
7.  era  R ;  fallat  V'ols.  {sie).  —  8.  nc  sra  blår 
vmV  R;  né  blår  vndir  V'oU,  —  9.  k^mztv 
R ;  kcmst  VbU. 

11,  4.  scal  ^^T  R   ro/«.;   })§r   fr   »  R  ' 
skrevet  til  i  Margen  og  Hage  sat   inde  i 
Linjen,    hvor    det    skal   indfaies.   —    5. 
badmi  R ;  barri  VdU.  —  6.  j)eim  R ;  J)es8  , 
VUs.  —  Irta  R;  lute  Vols,  ' 

12,  2.  vilt  at  R;  att  VUs.  —  mangi, 
saa  ændret;  magni  R;  mage  Vbls.  —  3. 
gialdi  R;  gialda  V'ols.  —  8.  ^lo^ir  R; 
menn  V'ols. 

13,  1.  8.  k.  R;  skalta  nema  Vols.  — 
2.  hYerleriom  R.   —   3.  gelisTiimari  R;  ' 


gefthoskari   VbU.   —  6.   vm  R;  of  F«! — 

—  7-10.   Disse  Liljer  mangU  i  Vols. 

10.  hoddrofnis,  saa  R,  ikke  hoddropmi. 
Altsaa  a/*  ij  ufa.  Or. formoder  Hoddraapui. 

14.  Dette  Vers  findes  ikke  i  V$ls,  - 
1.  abiargi  med  liden  å  og  derforam  ikkt 
Punetum  i  R.  —  2.  Brimia  £g.  som  Egen^ 
navn,  jvfr.  Grimn.  44,  9  Anm.;  briflii 
XJdgg.  —  4.  ^a  med  stor  (i  R, 

15,  1.  Stor  A  og  deg;^  Punetum  i  fi- 
liden  a  og  derfor  ikke  Pttnetum  i  V9U.  -^     I 
q*  ^y  d.  e.  qya^ ;    Toru  Vols.  —  2.  Épff     ' 
R;  fyrir  Vols.  —  gofti  R;  gufti  TOi.  - 

3.  Denne  Lir^e  mangler  i  VdU.  —  4.  o« 
å  alsTim^z  h6fi   R;    Alsyins   hofSi  Hb- 

—  5.  a{)f>i  R;  ok  å  |)vi  VdU,  —  inyi 
R;  stendr  Vols.  —  6.  Hrmgnis,  ••• 
ændret  for  Stavritnets  Ski/ld;  ramgnis  B, 
d.  e.  rrngnis;  &  i  v  er  ganske  tfddif 
underprikket  som  urigtig;  lavgiiit  V9U; 
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i  Sleipni8  tonnom 
IC  a  slef)a  fiotrom, 

16.  A  biarnar  hrammi 
H!  a  Braga  tvngo, 

i  vlfs  kl6m 
H!  a  arnar  nefi, 
i  blof>gom  vengiam 
•c  a  brvar  spordi, 
.  la^snar  I6fa 
c  a  licnar  spori, 

17.  A  gleri  oc  a  gvlli 
y  a  gvmna  heillom, 
^vini  oc  virtri 

r   vilisessi, 

<jvngni8  oddi 
*    a  Grana  brJosti, 

xornar  nagli 
a  nefi  vglo. 

18.  Allar  ydro  af  scafaar, 


•Snis  Udgg,  Skj'snt  Hnmgnis  er  det 
^Biet,  ikke  det  fsrete,  beUmede  Ord  i 
"fa^ilir^en,  kan  det  dog  meget  vel  bare 
'^mutaven;  ti  hvorvel  det  ogaaa  i  disse 
^^sUMythekvad  er  Regel,  atdenfsrste 
trinede  Stavelse  i  den  anden  af  to  sammen- 
''^ende  Verslinjer  beerør  Mimsiaven,  saa  er 
^•eu  Regel  dog  paa  man  gfo  I  dige  Steder 
^adt,  Grimm  søger  i  Anm.  at  vinde  Stav- 
*•  ved  at  andre  snyz  til  hverfr,  men 
^^set  er  aabenbart  ensartet  med  de  to 
Wd.,  ligesom  disse  digtet  i  8lir^et  fomyrd- 
^,  Ligesadlidt  kan  man  med  Mob,  {efter 
^j  Tekst)  låse  som  én  Linje:  a  J)vi  hTcli 
P  snjB  Tndir  rei|)  Ba/gnis.  —  7.  tonnom 
t;  taumnm  Vbls, 

\tf  1.  abianuur  med  liden  a  og  derforan 
U»  Jhineium  i  II  og  J^s.  —  hrammi 
{;  same  VTils,  —  4.  nefi  R;  nefia  Vdls, 
-  a.  a  mangler  i  Vols.  —  gp6ri  R. 

17,  1.  Ziden  a  t  R  og  JUls. ;  i  R  med,  i 
'$lå,  uden  Funetum  foran.  —  2.oøagTinna 
lillom  R ;  ok  å  goSu  silfri  lUls. ;  men  efter 
•si  Åar  Vols,  desiuUn  i  gama  hollde,  hvilke 
rd  mer  ligne  dem ,  som  R  har  i  L,  2.  — 
Tirtri  R ;  i  yirtri  VUls.  —  virtr,  neutr., 
norsk  Mkespr.  tyrtr,  «.   —   4.  yili 


f)f r  er  vdro  a  ristnar, 

oc  hverf8ar  vt/5  inn  helga  mio{) 

oc  sendar  a  vif)a  vega; 

f)gr  'ro  me^  asom, 

f>$r  'ro  mep  alfom, 

svmar  mep  visom  iwnom, 

svmar  hala  m^nnzkir  menn. 

19.  ^at  ero  bocnmar, 
f)a^  ero  biargrtmar 

oc  allar  ylrvnar 

oc  mgtar  meginnmar 

hveim  er  {)gr  knå  oviltar 

oc  ospilltar 

ser  at  heillom  hala; 

niottv,  ef  f)v  namt, 

vnz  rivfaz  regin. 

20.  Nv  scaltv  kiosa, 
alls  ^er  er  costr  vm  bo|)inn, 
hvassa  vapna  hlynr! 


sessi  R;  &  yaylu  sessi  Fd'^.  —  5.  AgyngnU 
R  mtfrf  *far  A  og  derforan  Funetum;  ok 
gaupnis  Vbls.  —  6.  grånaR;  gjfgjar  Vhls. 

18,  allar  m«</  /td^  a  t  R  o^  Vols., 
men  med  Funetum  foran,  —  2.  ydro 
aristnar  R;  i  Tom  riatnar  Vdls,  —  8. 
hy^rfftar  R;  hr^dar  Vols.  (SkrivfeU  for 
hr^rdar).  —  4.  vega  R;  vegn  Vhls.  — 
5.  p^T  med  stor  p  og  derforan  Funetum 
i  R.  —  ro  m^  asom  R;  em  me& 
ålfom  Vols.  —  6.  |)§B  tb  mep  alfom  R ; 
srmar  me&  åsnm  J'^ls,  —  7.  symar  R; 
ok  Vols.  —  Tamom  R;  yannm  Vols. 

19,  1.  pat  med  stor  p  R;  ^at  med 
lidenp  VSls.;  i  begge  Hskrr.  med  Funetum 
foran,  —  rynar  skrevet  r.  her  og  i  de  flgd. 
3  Lifter  i  R,  som  ikke  har  rvnir.  —  2.  pat 
ero  R;  ok  Vols.  —  3.  arl  r.  R;  alrénar 
Vols.  —  4.  oe  m^tar  R ;  ok  m^Kar  ok  Vols. 

—  5.  hyeim  R;  hyerium  Vols.  —  6.  oe 
ospilltar  R;  of  yiltar  Vols.  —  7.  heillom 
R;  heillnm  ogsaa  Vols.;  men  her  er  den 
anden  1  underprikket.  —  8.  niotty  med 
liden  n  t  R;  med  stor  N  i  Vols.  —  9. 
riyfaz  R;  riufa  Vols, 

20,  1.  skalty  feilagtig  to  Gange  i  Vols. 

—  2.  ym  R;  of  V9ls.  —  8.  yapna  R; 
ydpna  FWf .  —  hl/nr  R.  — 
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sygn  e|HZ  {»ygn 
hafdv  {>er  sialfr  i  hvg; 
yll  cro  mein  of  metin." 
Sigvr{)r  qva{): 

21.  ^Mnnca  ec  floia, 
f>oU  mie  feigaD  vitir, 
emca  ec  mep  bley{>i  borinw; 
åstraf)  {>in 

ek  vil  oli  hafa 
sva  lengi,  sem  ec  lifi." 
Sigrdrifa  qvaf): 

22.  „I^at  rg{)  ec  |)«r  i|)  fyrsta, 
at  {)v  vif)  frondr  f)ina 
vammala^st  vmr; 

8it)r  {)v  hefnir, 
f>oti  f)etr  sacar  gori, 
^t  qve^  da^f>om  dvga. 

23.  Pat  rg{)  ec  ^  annat, 
at  {)v  ei{)  ne  svgrir 

nema  {)ann  er  sa{>r  se; 
grimmar  limar 
ganga  at  trygdrofi, 
armr  er  våra  vargr. 

24.  I^o^  rgf)  ec  f)er  pripia, 
at  f)v  f)ingi  a 

deilit  vt/  heimsca  hali; 
fnnat  osvi{)r  ma^ 


Igtr  opt  qv^in 
verri  orf>,  enn  vitL 

25.  Alt  er  vant, 
ef  {>v  vif)  f>egtr, 
{)a  {>iccir  f)v  m«/  bley{>i  bohnn 
e{Kz  sonm)  sag{>r; 
hgttr  er  heimis  qri})r, 
nema  s^  go^Van  geti; 
annars  dags 
lattv  hans  snido  feurit, 
oc  laoia  sva  lydom  lygL 

26.  Pat  r§I>  ec  [lér  itJUnja, 
ef  byr  ford9{)a 

i  vammafvll  a  vegi, 
:  ganga  er  betro, 

enn  gista  se, 

^tt  f)ic  not^  vm  nemi. 
I  27.  Fomiosnar  a^go 
'  {)vrfo  fira  synir, 

hvars  scolo  reif)tr  vega; 

opt  bylvisar  konor 
!  sitia  brarto  ngr, 
,  {)fr  er  deyfa  sver|>  oc  sefa. 

28.    PcU  rg {)  ec  ficr  it  fimU^ 
'  {)ottv  fagrar  ser 

brvdir  beckiom  a, 

sifia  silfr  lataf>v 


4.  sygn  R;  saungh  l^oh.  —  5.  ihvg  R: 
of  hug  VoU.  —  6.  mein  R;  mål  VoU. 

2t.  Overskriften  iagen fra  VoU.;  mang- 
Ur  i  V^.  -    1.  Munca  R;   Mvnka5    VoU. 

—  fl^ia  R;  fleyia  VoU.  —  3.  emca  R; 
emkat  VoU.  —  mej)  fnangUr  i  VoU.  — 
6.  ek  vil  R;  vil  ek  VoU.  —  hafa  R;  of 
hafa  VoU. 

22.  Overskrift  mangler  i  R. 

23.  VoUungasagas  Paraphrase  af  dette 
Vers  er  stillet  melUtn  GjengiveUen  af 
r.  31  0^  33.  —  1.  r^|)  er  skrevet  r. 
her  og  i  alU  flgd.  Vers  t  R.  —  4.  limar, 
saa  ændret  med  Eg.  efter  Sig.  Fdfn.  II, 
V.  4,  L.  6j  hvor  limar  er  sikret  ved 
Stavrimet;  siraar  R  og  TJdgg.  Jfr.  VoU. 
grimm  hefiid  fylgir  griBrofi  {Fas.  /,  172). 

—  5.  trygft  r6fi  R. 


24,  1.  {).  ui  R,  ikke  J).  ij)  111. 

25,  4.  séfifioR.  —  7.  knnan\ 
A  og  derfor  an  Tunctum  i  R. 

27,  3.  rci|)ir  maa  laset  som  TTei|»ir. 

28.  Jfr.  rdU.:  Låt  eigi  tæla  |)ik  hgnr 
konor,  {)6tt  {)6  sjåir  at  reixlum,  avl  at 
|>at  standi  |)ér  fyrir  syefiii,  efta  {>&  flir 
af  }>vi  hngarekka;  teyg  |>ær  ekki  at  ^ 
meb  kossum  e&a  aiinarri  bli&u  (JRu.  I, 
171  /.).  —  4.  sifia  silfr  R  fly  Udgf. 
Dette  forklares  almindelig  „SUBgtmttgm 
Sølv" ;  men  som  LOning  med  retU  be- 
meerker ,  synes  der  her  alene  at  hmm 
væie  TaU  om  daarende  Sly'ønhed,  ikke  om 
Rigdom.  Heller  ikke  ter  man  med  Grimm 
tænke  paa ,  at  sifia  skulde  veert  Gen.  pl- 
af sif  og  at  dette  her  skulde  betfdt 
„Kvinde",  saa  at  mem  htmde  gyersøtU 
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a  Sleipnis  txmnom 

Q€  a  slef«  fiotrom, 

16.    A  biamar  hrammi 
o€  a  Bra^  tvngo, 
a  vlfs  klom 
oc  a  arnar  nefi, 
a  blo{)gow  vengiam 
of  a  brvar  spordi, 
a  la^snar  lofa 
oe  a  licnar  spori , 

17.  A  gleri  oc  a  gvlli 
ae  a  gvmna  heillom, 
i  vini  oc  virtri 
oc  vilisessi, 
a  Gvngnis  oddi 
oc  a  Grana  brtosti, 
a  nomar  nagli 
^  a  nefi  vglo. 

18.  AUar  vdro  af  scafaar, 

[  Bognis   Udgg.      SJ^'ent  Hryngnis   er  det 
^  9»d«t,  ikke   det  første,   betonede    Ord  i 
Verdiiy'en,   kan  det  dog  meget  vel  bære 
JUnutaven;  ti   hvorvel  det  ogaaa   i  disse 
MUeMgthekvad erBegel,  atdenførste 
honede  Stavelse  i  den  anden  af  to  sammen- 
derende  Verslinjer  beerør  Minutaven,  saa  er 
^time  Regel  dogpaa  man  gfo  I  dige  Steder 
*MKft.    Grimm  søger  i  Anm.  at  vinde  Stav 
^  ved  at  eendre  snyz  til  hverfr,   men 
y*rtet  er  aabenbart  ensartet  med  de  to 
^fd,,  ligesom  disse  digtet  i  8lif\jet  fomyrd- 
^iag,  Ligesaalidt  kan  man  med  Mob.  {efter 
Or 4  Tekst)  kese  som  én  Linje:  a  |)Yi  hyeli 
tt  niyi  Tndir  rei^  Ba/gnis.  —  7.  ionnom 
k;  taamimi  Vols, 

16^  1.  abiamar  *mtf<^  liden  a  og  derforan 
<U»  Funetum  •  H  og  Vbls.  —  hrammi 
i;  lame  VUls,  —  4.  nefi  R;  nefiu  V'éU. 
—  8.  a  mangUr  i  Vols,  —  8p6ri  R. 

17, 1.  Liden  Ai  H  og  Vols. ;  i  R  med,  i 
VtU,  uden  Funetum  foran.  —  2.o^agTmiia 
Milo«  R ;  ok  é  g65u  silfri  Vols. ;  men  efter 
"«M  kar  Vols,  desuden  i  guma  hollde,  hvilke 
Ori  tner  ligne  dem,  som  R  har  i  L.  2.  — 
3.  Tirtri  R ;  i  Tirtri  VSls.  —  virtr,  neutr., 
•«•«*  JMkespr.  tyrtr,  n.   —   4.  vili 


f)f r  er  vdro  a  ristnar, 

oc  hv^ftar  vi/5  inn  helga  mio{) 

oc  sendar  a  vif)a  vega; 

j)gr  *ro  me^  asom, 

j)gr  'ro  mep  alfom, 

svmar  mep  visom  iwnom, 

svmar  hafa  mennzkir  menn. 

19.  Pat  ero  bocnmar, 
^at  ero  biargrvrwir 

oc  allar  2/lrvnar 

oc  mgtar  meginrvnor 

hveim  er  f)gr  knå  oviltar 

oc  ospilltar 

ser  at  heillom  hafci; 

niottv,  ef  })v  namt, 

vnz  rivfaz  regin. 

20.  Nv  scaltv  kiosa, 
alls  per  er  costr  vm  bof>inn, 
hvassa  vapna  hlynr! 


sessi  R;  åvavlusessi  Vbls.  —  5.  Agyitgnia 
R  med  stor  A  og  derforan  Funetum;  ok 
gaupnis  Vols.  —  6.  grånaR;  g/gjar  VSls. 

18,  allar  m^<f  liden  z  i  K  og  Vols., 
men  med  Funetum  foran.  —  2.  vrfro 
aristnar  R;  å  voru  ristnar  Vdls.  —  8. 
hv^fftar  R;  hr^dar  VSls.  {SkrivfeU  for 
hrgrdar).  —  4.  vega  R;  vegu  Vols.  — 
5.  Ji^r  med  stor  (>  og  derforan  Funetum 
I  R.  —  ro  mép  asom  R;  eru  me& 
ålfam  Vols.  —  6.  |)QS  r6  mep  alfom  R ; 
svmar  meS  åsum  Fb7«.  —  7.  svmar  R; 
ok  ro7*.  —  vamom  R;  vanum  Fo/«. 

19,  1.  ^at  med  stor  J>  R;  pat  med 
liden  |)  Vols. ;  i  begge  Hskrr.  med  Funetum 
foran.  —  rvnar  skrevet  r.  her  og  i  de  /Igd. 
3  Linjer  i  R,  som  ikke  har  rvnir.  —  2.  pat 
ero  R;  ok  Vols,  —  3.  a/l  r.  R;  alrÅnar 
Vols.  —  4.  oe  m^tar  R ;  ok  m^iuir  ok  Vols. 

—  5.  hveim  R;  hverium  Vols.  —  6.  oe 
ospilltar  R;  of  viltar  Vols.  —  7.  heillom 
R;  heillum  ogsaa  Vbls.;  men  her  er  den 
andefi  1  underprikket.  —  8.  niottv  med 
liden  n  n*  R;  med  stor  N  i  Vbls.  —  9. 
rivfaz  R;  riufa  Vbls. 

20,  1.  skaltv  feUagtig  to  Gange  i  Vbls. 

—  2.  vm  R;  of  Vbls,  —  8.  vapna  R; 
v6pna  F»fe.  —  hlynr  R.  — 
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35.  I^at  rgf)  ec  {)er  it  tivDda, 
at  f)v  trvir  aldregi 

vårom  vargdropa, 
hverstv  ert  br6f)vrbani 
ej)a  hafir  f)v  feldan  fai)vr: 
vlfr  er  i  vngom  syni, 
f>o  se  hann  gvlli  gladdr. 

36.  Sacar  oc  heiptir 
hyggiat  svefogar  vera 
ne  harm  in  heldr; 


vitz  oc  våpna 

vant  er  iofri  at  få 

f>eim  er  scal  iremstr  mef>  firom. 

37.    Pat  r^f)  ec  l^er  it  ellipti, 
at  |>v  yi{>  illo  siair 
hvem  veg  at  vini; 
langt  lif  {>icciomcac 
lof|)vng8  vita, 
nrmm  ero  r6g  of  risin." 


Anmærkning  til  Sigrdrifumdl, 


Slutningen  af  Sigrdrlfumdl  er 
tabt  i  R  ved  den  store  Lacuney 
som  begynder  efter  Ordene  mef) 
seggiom  fari.  Derimod  meddeles 
Digtet  fvMstændigt  i  flere  Papir- 
afskrifter;  de  ældste  af  disse  ere^ 
saavidt  jeg  védy  Cad.  AM,  738 
qto  eller  egentlig  fol.  form.  obhng. 
(codeæ  oblongus^  O),  skreven  1680 ; 
cod.  AM.  166  b  oct.  fra  anden 
Halvdel  af  det  17de  Aarh.  (P).  *) 


35.  T'^U.:  ok  [tr6]  ekki  |>eim,  er  ]>6 
hefir  feldan  fyrir  VShra  e5a  br65Tir  e5a 
annannåfirænda,  |)6ttungr8é:  opt  er  illfr 
i  angam  syni.  —  3.  O  Q  JMve  vas^m, 
men  dette  er  i  det  ferate  ffakr.  i  Mar- 
gen rettet  til  varom.  —  4.  hvers  J)6 
Jtatk  M.;  hyarstu  OQ.  —  6.  se  hann 
O ;  hann  mangler  i  Q ;  hann  ge  Raak  M. 

36.  Hertil  Jindes  intet  tilsvarende  i  VUa. 

—  2.  higgia  Q.  --  3.  harminn  O  Q. 

37.  Jfr.  rdla.:  86  (aaa  ITakr.)  vandliga 
v\h  vélråftum  vina  |)inna ;  en  Iftt  mcgu  vér 
8jå  fyrir  um  y&art  Hf,  en  eigi  skyldi  måga 
hatr  å  |)ik  koma  (Faa.  I,  172).  —  3.  vini, 
aaa  amdrct  efter  Vols. ;  vcgi  Hakrr,  og  Udgg. 

—  af  vcgi  Q.  —  5.  {)icciomcac,  aaa  ændret 
efter  GuSmundr  Magniiaaon  og  Mbb.;  ^icc- 
ivmzt  {eUer  —  vnat)  ec  Hakrr.  og  Vdgg, 


Da  man  har  al  Cfrund  tU  d 
paastaa^  al  <Me  Papirhsbrr* 
umiddelbart  eUer  middelb(ffi 
have  afskrevet  alh  andre  i  nær- 
værende Udgave  optagnemythiA' 
heroiske  Kvad  (msd  Undtagdåi 
af  Orégaldr^  Ij9lsvinnsm.y  S9f 
arljéd  og  ForspjallsljåS)  efUlf 
Skindboger^  som  vi  endnu  ha»^ 
og  da  de  nævnte  Slutningsven 
af  Sigrdrifumdl  i  det  væsentliff 


♦)   Raak,   aom  fik  Sluimngen  af  8if 

drifumdl  hoa  HaUgrimur   Seheving,  ^ 

marker  i  ain  Udgave  om  diaæ  SUttm^f*" 

vera:  „peim  fylgdi  einnig  peati  forméli: 

Fåein  erindi  af  ^yi  er  yantar  i  Siguidiifo- 

mål,  fundln  å  treim  pappfrseddam:  tv 

'  finnur  mc&  hendi  Hall|)6rB  klauaturiialdari 

å  Rein88ta5,  Bjamarsonar  syslumaims  i 

I  {»ingejrrum ,    en    hina   hafM   itt  QnnDU 

:  Pålsson  fyrrum  skålameistari   i  Hélnn- 

i  pau  finnaat  og  d  lauaum  blSdum  i  Sddvf- 

'  her."  —  Naar  Muneh  {ældre  Edda,  Fort- 

S.  XI)  aiger,  at  man  ikke  ^ftndte  éiW 

Sluiningavera ,  førend  £aak  fik  dem  p^ 

laland  i  1814 ,  og  endog  mener ,  at  Gunner 

Fdlaaon  ikke  uaandaynlig  er   derea  f^ 

■  fatter,  aaa  er  dette  feHagtift, 
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^mtns  med  Vi^lsungor- 
yiphraae  af  det  gande 
a  maa  man  fra  først 
Sbmeliff  tU  at  antage^ 
Mrr.  ikke  have  af-- 
ue  Vers  efter  en  ffom- 
?,  men  at  de  i  senere 
lifftede  efter  Vblsunga- 
n  lærd  leUending^  som 

i  mutUeret  Tilstand. 
Ure  Edda  Udg.  S.  XI) 
fS€Ui  denne  Udfyldning 
de  mistænkeligste  af  de 
%fskrr,  forekommende 
iger.  Men  ved  denne 
har  jeg  ikke  kunnet 
.  Indre  Cfrunde  synes 
ole  umiskjendelig  for 
Ægthed. 

i  jævnføre  Versene  med 
i  finde  vi  y  at  de  ikke 
mime  overens  med  den. 
findes  intet  tilsvarende 
T  skjønnes  ikke  at  være 
mdfor  den^  som  skulde 
Tigtets  Slutning  efter 
at  indsætte  dette  Vers; 
wd  var  der  god  Orund 
af  Vbls.y  som  idethele 
Higer  og  forkorter  ^  til  i 
hrase  at  forUgaa  dette 
F.  28  allerede  har  inde- 
t  lignende.  Heller  ikke 
indes  noget  tilsvarende 
f  heller  ikke  dette  Vers 
rf  være  vilka^rlig  tU- 
mere  Tid. 

kommer  y  at  disse  Slut- 
{Sprogtone  og  Udtryks- 
%  igjennem  have  et  ægte 
Pnsg  og  paa  det  nøiag- 
wne  overens  med  de  ev- 
Hvor  stor  er  der- 

i  VegtamskviSa  Ibr- 


skf  ellen  mellem  de  Hot  i  Papir^ 
afskrr.  forefundne  Vers  og  de^ 
som  staa  i  den  gamle  Skindbog  f 
Flere  Ord  og  Udtryk  i  Slutnings^ 
versene  i  Sigrdr.  ere  forvanskede 
i  Afskrr^j  men  ikke  et  eneste 
røber  en  modem  Forfatter.  For- 
men  hvårz  («  hvårt  er)  i  33,  4 
vilde  ikke  let  være  brugt  af  en 
nyere  islandsk  Digter  y  som  søgte 
at  efterligne  Olddigtenes  Sprog j 
ti  denne  Form  forekommer  ^  saa- 
vidt  jeg  véd^  ingensteds  ellers  i 
de  os  levnede  Kvad^  men  kun  i 
den  gande  God.  AM.  677.  Ordet 
vargdropi  synes  at  maatte  stemple 

V.  35  som  ægte  gammelt  ^  ti  dette 
Ord  er  ellers  kun  bragt  i  Ordgds 
og  der  i  en  mer  indskrænket  og 
vistnok  mindre  oprindelig  Betyd- 
ning. Med  Hensyn  tU  sin  metrir- 
ske  Bygning  er  V.  35  ensartet  med 

V.  14. 25  o.fi.y  men  en  IsUending 
i  nyere  Tid^somefter  VlSls.  skulde 
udfylde  HuUet  i  II,  vilde  neppe 
have  benyttet  dønne  metriske  IH- 


De  i  V.  34  fremtrædende  Skikke 

og  Anskuelser  give  os  heller  ingen 

Bet  til  <jU  betegne  dette  Vers  som 

uægte;  det  forsvares  tilstrækkelig 

ved  følgende  OrdiAitaméliTLrmrr 

myneccaqpa  oc  kis  to  stein(la,yexa 

vel  bl§io  at  veria  f)itt  lici. 

Ra>sk  og  Munch  slutte  Sigrdr. 

I  med  følgende  prosaiske  Stykke: 

Sigurftr  mælti:    „Engi  finnst  f>ér 

vitrari  ma6r,  ok  f>e88  sver  ek,  at 

!  |>ik  skal  ek  eiga,  ok   f)u  ert  vi5 

I  mitt  æ8i."  Hon  svarar :  „f*ik  vil  ek 

I  helzt  eiga,  f)6tt  ek  kj6sa  nm  alla 

I  menn^ ;  ok  f>etta  bnndu  {>aa  eifinm 

meA  sér.  Disse  Ord  ere  derimod 

tagneligeudafV6ls.(Fas.IJ72); 
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de  farékamme  hvørken  i  O  Mør 
Q;  de  passe  ihke  til  den  i  Siffrdr. 
frenUr€Bdende8affnf(njn  og  kutme 
derfor  ikke  foies  til  dette  Digt 
Den  KUde^  hvorfra  Papirhskrr. 
have  optaget  Slutntngsversene  i 
,  lumjegikkspaavise;  det 


kan  nsppe  have  vesret  et  gammel 
Æbandskrift^  som  har  indehoki 
den  hele  Digtsamling.  NcmMT 
Oplysning  om  de  vigtigste  Papir 
hskrr.,  som  have  Sigrdr.  fuHt 
stændigt^  gives  i  Fortalen. 


BROT 

af 

SIGURDARKVIDU. 


*  * 

Ha^gni  qya|>: 


n-] 


[hvat  hefir  Sigvr{)r 
til]  saka  vnnit, 
er  {)v  frocnan  uill 
fiorvi  ngma?" 


Jktte  BrutUtykke  ir  bevaret  i  R  alene. 

JittLigt^  hvortil  det  harer,   har  varet 

^Ui  af  Forf,  af  Vols. 
Jeg  kar  givet  Brudstykket  Navnet  Brot 

•'Sigitrftarkviftu,  fordi  Verset: 
ti  gekk  Sigurdr 
andspjalli  fri,  o.  s.  v. 

*r  anfsres   i    VSls.  (Fas.  /,  197)  efter 

^^^  8Tå  segir  i  Sigiir&arkvi&ii  {aftrykt 
^  i  denne  Udg.) ,  rimelig  har  h4fri  til 
'■MM  Difft  {saa  og  Bask,  hvis  Ord  Jeg 
^ikke  kan  tilegne  mig),  og  fordi  Sig. 
iffW. ///,  der  behandler  væsentlig  samne 
dimne,  ogsaai  H  kaldes  Sig  ur  Sar  kviSa, 
^  BrynhildarkviSa.  K.  og  M.  give 
konterende  Brudetykke  Navn  af  Brot  af 
drynhildarkTiftu. 

1.  R  begynder  med  sakavnnit;  Ordene 
mt  hefir  Sigyr|)r  til  findes  ikke  i  R^ 
*m  ere  med  Udgg.  tilftfiede  efter  Formod- 
*>M^-  Overskriften  Ha/gni  qya})  er  indsat 
^  Gr.,  Simroek  og  Baszmann.  Dette 
Fén  maa  siges  af  Sogne,  da  det  er  ham, 
•Ml  taler  i  V.  3  og  da  intet  tyder  paa, 
1  noget  mangler  mellem  V.  2  og  3,  men 
*«•  Vers  tvariimod  naturlig  slutte  sig 
*MWMii.  Desuden  synes  2,  5-8  naturligere 
»  Ouimm-s  etid  i  Brynhilde  Mund;  mulig 
^  vi  en  Gj'ønfiveUe  af  disse  Linjer  i 


Vols.:  (Gmmarr)  segir,  at  haim fill drepa 
Sigiir5,  kvad  hann  hafa  yélt  sik  i  tryg5 
(Fas,  1, 198).  —  K.  Bask  M,  logge  V.  1 
f  Gunnars  Mund  og  begynde  det  medflgd. 
4  Lif\jer,  som  ere  optagne  efter  Papirafskrr, : 

Hvi  ertu,  Brynhildr 

Bubla  dottir! 

bdlri  blandin 

ok  banarådam? 
Disse  Lit^er  ere,  efter  hvad  allerede  er 
udviklet,  vilkaarlig  tildigtede  og  urigtige. 
Da  disse  Lifter  ingen  gammel  Mjemmel 
have,  saa  er  det  unyttigt  at  beholde  dem 
med  felgende  Forandring: 

Hvi  erta,  Gunnarr 

Gjdka  sonrl 

bdWi  blandinn 

ok  banaråbum? 
Der  er  fieUer  ingen  Grund  til  med  Sim- 
roek at  antage ,  at  det  Vers,  hvortil  Ordene 
saka  Ynnit  —  fiorri  ii^ma  hsre,  ogsaa 
skulde  have  vteret  første  Vers  dengang,  da 
Digtet  var  fuldsteendigt.  Jeg  tror,  at 
der  mangler  en  hel  Del  og  at  det  Digt, 
hvortil  neervigrende  Brudstykke  hører, 
navnlig  har  behandlet  de  Samtaler  mellem 
Brynhild  og  (hmnar  og  mellem  Brynhild 
og  Sigurd,  hvilke  gaa  forud  for  Sigurds 
Død,  altsaa  hvad  VSls,  behandler  i  Cap, 
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a  lofa  seal  i^f r  riøta 

oc  of  lifH)  spenna 

oc  bi{)ia  f)a  disir  dvga. 

10.  Brimrvnar  sccUtif  rista, 
ef  |>v  yilt  borgit  hafa 

a  svndi  seglmanrom; 
a  stafai  Bcal  f>$r  rista 
oc  a  stiornarbla{>i 
0€  \effffiH.  eld  i  År; 
era  sva  brattr  breki 
ne  sva  blår  vnntr, 
{k)  k97nztv  heill  af  hafi. 

11.  Limnmar  seoZ^t;  kvnna, 
ef  f)v  vilt  l^cntr  Yera. 

oc  kvnna  sar  at  sia; 
a  berki  s<jai  ^r  rista 
oc  a  badmi  vidar, 
|>eim  er  Ivta  a^str  limar. 

12.  Malrtm<ir  hcaltv  Vvnna, 
ef  f)v  vilt,  at  mangi  ^ 
heiptom  gialdi  harm; 

|)gr  vm  vindr, 

|>gr  vm  vefr, 

f)f r  vm  setr  allar  saman 

a  \m  })ingi, 


er  f>ioj[»tr  søolo 
i  fvlla  doma  fora. 

13.  Hvgnmar  8«a2(t;  kvmui, 
ef  f)v  vilt  hveriom  vera 
getevinnari  gvma; 

f)gr  of  réft, 

f>§r  of  reist, 

{)gr  vm  hvgfti  Hroptr 

af  {>eim  legi, 

er  leci{>  hafdi 

or  ha^si  Heiddra^niM 

oc  or  homi  Hoddrafiua. 

14.  Å  biargi  stof> 
'  mep  Brtmis  e^j^iar, 

i  hafdi  ser  a  hof&i  hialm; 
I  {)a  mflti  Mims  harfc^ 

troI>lict  i{>  fyrsta  orA 

oc  sagdi  santia  stafi. 

15.  Å  scildi  ^\vap  ristnar 
f>eim  er  stendr  fyr  scinaoda  goMt 
a  eyra  Årvacrs 

oc  a  Alsvinnz  hofi, 
a  {nit  hveli  er  sny« 
vndir  rei{)  Hrvngnis, 


4.  å  16fa  skal  {)ær  Voh.;  alofo  ^^r  Mal 
R.  —  5.  ofR;  um  Fif)/«.  —  6.  J)a  mafi^- 
^  t  VoU.  —  diStV  R. 

10,  s.  r.  R ;  skaltu  gera  ToV«.  Kanske 
skaltn  kunna,  nom  i  de  andre  Vera.  — 
4.  skal  J)ær  rista  JliU.;  %ca\  rista  R.  — 
7.  era  R ;  fallat  J^oU.  {tie),  —  8.  nc  %va  blår 
vmV  R;  né  blår  vndiV  VoU.  —  9.  k^mzt? 
R ;  komst  V'éU. 

11,  4.  scal  {)§r  R  F'o/«.;  {)§r  er  i  R 
skrevet  til  i  Margen  og  Hage  nat  inde  i 
Linjen  j  hvor  det  skal  indftrica.  —  5. 
badmi  R ;  barri  VoIm.  —  6.  ^eim  R ;  J)e88 
Vbla.  —  Irta  R ;  Inte  Vdh. 

12,  2.  vUt  at  R;  att  Vifla.  —  mangi, 
aaa  ændret;  magni  R;  mage  VSla.  —  3. 
gialdi  R;  gialda  VSla.  —  8.  {)ioJ)t>  R; 
mcnn  Vota. 

13,  1.  8.  k.  R;  skaltu  ncma  Vola.  — 
2.   hvfrleriom  R.   —   3.  ge5svi#tffari  R; 


gebhoskari  VHU.   ~  6.  vm  R;  of  FS^ 

—  7-10.  Diaae  Liljer  mangU  i  VdU.  " 
.  10.  hoddrofnia,  aaa  R,  ikkt  hoddropaii- 
,  Altaaaafridh.  Or. f ormoder  RoååitupVB' 
I  14.  Dette  Vera  findea  ikkø  i  Vila,  - 
i  1.  abiargi  med  liden  å  og  derfirm  Ht^ 

Punetum  i  R.  —  2.  Brimia  JSg,  aom  JS^ 
navn,  jvfr.  CMmn.  44,  9  Amm,;  briaii 
Udgg.  —  4.  ^a  med  ator  f>  R. 
15,  1.  Stor  A  og  dei^  Pianetmn  i  ^^ 

I  Uden  a  og  derfor  ikke  Punetum  i  V^  ^ 
q'  \\ ,  d.  e.  qvaf) ;  Yoni  %'ola,  —  2.  fy^ 
R;  fyrir  Vola.  —  goM  R;  gn&i  HJi«.  - 
3.  TVtiMe  Lif^je  mangler  i  FTttt.  —  4.  »* 

'  å  alsviftMK  h6fi   R:    Alarins  hSffti  T^ 

—  5.  a}wi  R;  ok  å  |)Ti  FW«.  —  «ny» 
R;  Rtendr  Vola.  —  6.  Hnmgni«,  tt* 
ændret  for  Stavrimeta  Skyld;  ramgnlB  ^^» 
d.  e.  rmgnis;  a  «  a;  ør  gtmeke  tpdeliS 
underprikket  aom  urigtig ;   Bangnfs  VU*', 
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Sleipnis  tonnom 
;  a  sle{)a  fiotrom, 

16.  A  biarnar  hrammi 
•  a  Braga  tvngo, 

vlfs  klom 
'  a  arnar  nefi, 
blo[)gom  vengiom 

a  brvar  spordi, 
lysnar  lofa 

a  licnar  spori, 

17.  A  gleri  oc  a  gvlli 
a  gvmna  heillom, 

rfni  oc  virtri 
vilisessi, 
Gvngnis  oddi 
a  Grana  brtosti, 
Domar  nagli 
a  nefi  vglo. 

18.  AUar  wdro  af  scafnar, 


nis  Udgg,  Skjøni  Hryngnis  er  det 
ti,  ikke  dét  førtte,  betonede  Ord  i 
dif\jen,  kan  det  dog  meget  vel  bare 
niaven;  ti  hvorvel  det  ogsaa  i  disse 
leMgihek-vad erBegel,  atdenførste 
nede  Stavelse  i  den  anden  af  to  sammen- 
mde  Versliiy'er  beerør  Eimstaven,  saa  er 
\e  Regel  dog  paa  man  g/o  I  dige  Steder 
H.  Grimm  søger  i  Anm.  at  vinde  Stav- 
ved at  ændre  snyz  til  hyerfr,  men 
\et  er  aabenbart  ensartet  med  de  to 
,  ligesom  disse  digtet  i  Slinjet  fomyrd- 
Ligesaalidt  kan  man  med  Mbb.  {efter 
Tekst)  Uese  som  én  Linje:  a  J»vi  hveli 
lyx  Tndir  rei|)  Ba/gnis.  —  7.  ionnom 
lumum  Vols, 

^  1.  abiarnar  -  m$d  liden  a  og  derfor  an 
Funetum  i  II  og  Vols.  —  hrammi 
urne  Vtls.  —  4.  nefi  R;  nefia  Vols. 
w  a  mangler  i  Vols.  —  8p6ri  R. 

,  1.  Liden  a  t  R  og  Vols. ;  i  R  med,  i 
.  uden  Funetumfoi-an.  —  Z.oetLgYmna 
MM  R ;  ok  å  goSu  silfri  Vols. ;  men  eftei- 
kar  Vols.  destiden  i  giuna  hollde,  hvilke 
mer  ligne  dem ,  som  R  har  i  L.  2.  — 
rtri  R ;  i  Tirtri  VSls.  —  yirtr,  neutr., 
wsk  Folkespr.  vyrtr,  «.   —   4.  yfli 


{)gr  er  vdro  a  ristnar, 

oc  hverfbax  yip  inn  helga  mio{) 

oc  sendar  a  vi})a  vega; 

{)gr  *ro  mep  asom, 

{)gr  'ro  mep  alfom, 

svmar  mep  visom  va'iiom, 

svmar  hafa  m^nnzkir  menn. 

19.  Pat  ero  bocrtmar, 
^at  ero  biargrtmor 

oc  allar  ylnmar 

oc  mgtar  megimwkw 

hveim  er  {)f r  knå  oviltar 

oc  ospilltar 

ser  at  heillom  hafa; 

niottv,  ef  })v  namt, 

vnz  rivfaz  regin. 

20.  Nv  scaltv  kiosa, 
alls  {)er  er  costr  vm  bo})inn, 
hvassa  vapna  hlynr! 


sessi  R;  å  vaylu  sesai  Vdls,  —  5.  Agyngnia 
R  med  stor  A  og  der  foran  Functum;  ok 
gaupnis  Vols.  —  6.  grånaR;  g/gjar  Vdls. 

18,  allar  med  liden  a  »  R  o^  Vols., 
men  med  Funetum  foran.  —  2.  idro 
aristnar  R;  i  vom  ristnar  Vdls.  —  8. 
hT^fftar  R;  hr^dar  Vdls.  {ShrivfeU  for 
hr^rdar).  —  4.  vega  R;  vegn  Vdls.  — 
5.  {»^r  med  stor  ^  og  derfor  an  Funetum 
i  R.  —  ro  m^  asom  R;  eru  me& 
ålfum  Vols.  —  6.  |)9S  v6  mep  alfom  R; 
svmar  me&  åsum  Vdls.  —  7.  svmar  R; 
ok  Vdls.  —  vamom  R;  vannm  Vdls. 

19,  1.  ^at  med  stor  {>  R;  ^at  med 
liden  |)  Vdls. ;  i  begge  JSskrr.  med  Funetum 
foran.  —  rvnar  skrevet  r.  her  og  i  de  flgd. 
3  Lirker  i  R,  som  ikke  har  rvnir.  —  2.  ^at 
ero  R;  ok  Vdls.  —  3.  arl  r.  R;  alrtinar 
Vdls.  —  4.  oe  m^tar  R ;  ok  m^Eør  ok  Vols. 

—  5.  hveim  R;  hverium  Vdls.  —  6.  oe 
ospilltar  R;  of  viltar  Vols.  —  7.  heillom 
R;  heillum  ogsaa  Vdls.;  men  her  er  den 
anden  I  underprikket.  —  8.  niottv  med 
liden  n  i  R;  med  stor  N  i  Vdls.  —  9. 
rivfaz  R;  riufa  Vdls. 

20,  1.  skaltv  feilagtig  to  Gange  i  Vdls. 

—  2.  vm  R;  of  Vdls,  —  8.  vapna  R; 
▼6pna  FJJfe.  —  hljrnr  R.  — 
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hafdv  ^  sialfr  i  hvg; 
a^ll  ero  mein  of  metin.^ 
Sigvitr  qvaf): 

21.  „Mnnca  ec  floia, 
f>oU  mie  feigan  vitir, 
emca  ec  mep  bley{>i  hoiinn; 
istraf)  f)in 

ek  vil  oU  hafa 
sva  lengi,  sem  ec  lifi." 
Sigrdrifo  qvaf): 

22.  „I^at  rgj)  ec  i>er  i{>  fyrsta, 
at  f>v  vif)  bi^når  |>ina 
vammalyst  vmr; 

8it)r  f)v  hefhir, 
f>oU  f>eir  sacar  gori, 
^at  qve^  dai>om  dvga. 

23.  Pat  rf  {)  ec  ^  anna^, 
at  f)v  ei{)  ne  svgnr 

nema  {>ann  er  sa{>r  se; 
grifiunar  limar 
ganga  at  trygftrofi, 
armr  er  våra  vargr. 

24.  PcU  rgf)  e<?  {)«r  pripia, 
at  |>v  f>ingi  a 

deilit  yip  heimsca  hali; 
f)inat  osvi{)r  ma^ 


I  Igtr  opt  ffféjsin. 
verri  orf),  enn  vitL 

25.  Alt  er  vant, 
ef  f)v  vi{)  f>egtr, 

'  {>a  {>icctr  f)v  m«/  bleyf>i  borinn 

e}>a  sonm)  8agt>r; 
I  hfttr  er  heimis  qtftl>r, 
!  nema  s^  go^Van  geti; 
I  annars  dags 
;  lattv  hans  snido  feurit, 
'  oc  laoia  %va  lydom  lygL 

26.  {>a^  rf  I>  ec  [i«r  it/or^ 
ef  byr  ford9{)a 

vammafvU  a  vegi, 

gaDga  er  betro, 
i  enn  gista  se, 
I  f>ot^  |>ic  not^  vm  nemi. 
I      27.    Fomiosnar  a^go 
!  f)vrfo  fira  syntr, 
1  hvars  scolo  reif>tr  vega; 

opt  ba^lvisar  konor 

sitia  brarto  n§r, 

|>fr  er  deyfe  sverf>  ae  sefa. 
28.    Pat  rg{)  ec  f>er  it/mtø, 
I  f)ottv  fagrar  ser 

brvdir  beckiom  a, 
'  sifia  silfr  lata{>v 


4.  Bvgn  R;  saungh  7^7«.  —  5.  ihvg  R; 
of  hug  VbU.  —  6.  mein  R;  mål  J'ols. 

2t.  Overskriften  tagen  fra  JUla.;  tnatuf- 
ler  i  ^,  -    1.  Munca  R;   Mviika5   J^oh. 

—  fl^ia  R;   fleyia  JUls.   —   3.  emca  R; 
cmkat  ViiU.   —   me{)  mangler  i  r©/«.  — 

5.  ek  Til  R;  tU  ek  VoU.  —  hafa  R;  of 
hafa  VoU. 

22-   Overskrift  mangler  i  W. 

23.  Voltungasagas  Paraphrase  af  dette 
Vers  er  stillet  mellem  Gjengivelscn  af 
V.  31  og  33.  —  1.  r^f)  er  skrevet  r. 
Arr  og  i  alle  figd.  Vers  i  R.  —  4.  limar, 
saa  ændret  fned  Eg.  efter  Sig.  Fdfn.  II, 
V.  4,  L,  6j  hvor  limar  er  sikret  ved 
Staviimet;  simar  R  og  Udgg.  Jfr.  Vdls. 
grimm  hefiid  fylgir  gri5rofi  {Fas.  /,  172). 

—  5.  trygft  r6fi  R. 


24,  1.  t>.  m  R,  ikke  {>.  i{>  m. 

25,  4.  86fwioR.  —  7.  AnnMnmåiti» 
A  og  derforan  Punctum  i  R. 

27»  3.  rci|)ir  maa  låses  som  m^- 
I  28.  Jfr.  Vols.:  Låt  eigi  tæl*  J»ik  ftgnr 
i  konur,  |)6tt  |>6  sjåir  at  yeixliim,  iri  ^ 
|)at  standi  |)ér  fyrir  sYcfiii,  e5a  ^A  fii' 
af  |>Ti  hugarekka;  teyg  }>ær  ekki  at  ^ 
me5  kossam  efta  annarri  bli&n  (J!ai-  -f> 
171  /.).  —  4.  sifia  ailfr  R  o^  17(^. 
Dette  forklares  almindelig  „SUtgimmit^ 
Selv*' ;  men  som  Liining  m*d  retU  ^ 
mærker,  synes  der  her  aUne  at  hø^ 
vare  Tale  om  daarende  S^'enhed,  ikke  9^ 
Rigdom.  Heller  ikke  ter  man  med  Gri»^ 
Uenke  paa ,  at  sifia  skulde  vesre  Gen.  f^ 
af  8if  og  at  dette  her  skulde  beiyit 
„Kvinde",   saa  at  man   kunde  oversattt 
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efoi  raf)a, 
{>fr  at  cossi  konor. 
*at  rgf)  ec  ^er  it  setta, 
se^^om  fari 

dl  yfvg, 
leila 

nj)  dolgvif)o; 
telr  viti  vin, 
ennor  oc  a^l 
;iom  verit 
It  mof>trega, 
t  bitna, 
t  bs^lstofom; 
»at  er  fira  tregr. 
^at  rgf)  ec  {)er  it  siynda, 
iar  deilir 
'11a  hali, 
betra 


Søhstadt".  Er  det  rette  kanske 

'  —  6.  teygiat/v  R ,  ikke  teygi- 

'  er  vel  snarere  =  tibi,jvfr,  Hdv. 

^—eaa, 

Vdh.:  ok  ef  |)ii  heyrir  lieimslig 

rna  maima,  deil  eigi  Yib  {>6,  er 

'  em   ok  taps  yiti  sfnu  (Fas. 

S.  Det  /sigende  af  Digtet  (fra 
^ene  a^l|>rm6l  tilarfyg)  er  taget 
'ekrr.;  se  efterfølgende  Anm. 
al  Cod  1109  fol,  ny  kgl.  Sml.; 
nU  Bask  og  M.  aal|)nLniål  O  Q ; 
K.  —  4.  drvckna,  saa  ændret 
'  drvckinn  Hskrr.  og  Udgg.  — 
NM  Udgg. ;  skaUtv  OQ.  —  6.  viti 
uk  og  M.;  vin  viti  O  Q  og  K, 
VSls,:  sifkir  lutir  ver5a  morg- 
inm  m6&trega  e&a  bana.  — 
saa  K.  M.  efter  Ændring 
'ngnusssn;  søngur  O;  sanngur 
(kd.  1109  fol.  har  i  Margen 

8.  O  Q  have  feilagtig  sumum 

6.  bålBtofum  O.  —  6.  |)at  er 
fat)  O.  —  fira  tregr  K.  M. 
«    O;  treg    fk'yra  Q. 

jnsis.:  Berst  heldr  vi5  6viiii 
^  iér  brendr. 


enn  brenna  se 
inni  yf)stofom. 

32.  I^at  rgf)  e6  |>er  it  åtta, 
at  f)v  scalt  yif>  illo  siå 

oc  firraz  flgrf)ar8tafi; 
mey  {)v  f)e7giat 
ne  mannz  cono, 
ne  eggia  ofgamans. 

33.  I^at  rgf)  ec  i>er  it  nivnda, 
at  f>v  nåm  biargir, 

hvars  {)v  a  foldv  finnr, 
hvarz  ero  sottdai>ir 
ef)a  ero  8gdai>ir 
e{)a  ero  våpndai>ir  verar. 

34.  La^g  scal  gora 
f)eim  er  lif)nir  ero, 
hendr  |)vå  oc  harfvf), 
kemba  oc  f>erra, 

åf)r  i  kisto  fan, 
oc  bif)ia  s|lan  sofa. 

32.  Ta  dette  Vers  findes  hUet  iOsfo- 
rende  i  Vdls.  —  B.  Er  kanske  né  her 
urigtig  kommet  ind  fra  frgd.  Li^je  ? 

33.  Jfr,  VdU.:  Ger  rækiliga  vift  dai^a 
menn,  86ttdau&a  e&a  sædau&a  e5a  vipn- 
dau&a.  —  2.  nåaim  O;   maam  (sie)   Q. 

—  3.  iolånEaskM.;  foUdnmQ;  fol{>iun 
O;  fold  om  JT.  —  4.  hvars  O,  d,  e. 
hvirt  es ,  se  Oislason  TJmfrvmp.  8, 237  ; 
hvars  Q;  hvårt  Udgg.  —  5.  ero  mang- 
ler hos  Rask  M.;  eru  |>eir  O.  —  6.  eru 
OQ  og  JT.;  ro   Rask  M. 

34.  Btl5a  vandliga  am  Ifk  |>eirra  Vdls. 
"  1.  Laog,  saaeendret;  Haag  JXr Arr.  og 
Udgg.  Fapirafskrr.  have  ofte  feilagtigB.f or 
L,  da  begge  Bogstaver  lignede  hinanden  i 
den  gamle  Skrift,  saaledes  i\\,l  HijinrAner 
i  O;  jvfr.  Anm.  tU FjSlsv.  36, 1  og  26, 1. 

—  2.  J)eim  er  li|)nir  ero  OQ;  hveim 
er  li|>iiir  ero  K. ;  hveim  er  li|>imi  er  Rask 
og  M.  og  saaledes  Afskr.  ny  kgl.  Saml. 
1871  qto  (en  Afskrift  uden  Vigtighed, 
rim.  fra  Slutn.  af  18de  Aarh.).  —  3. 
hendr  J)vå  Udgg.;  J)vo  hendr  OQ.  — 
6.  åj>r,  saa  Udgg.;  ad  O;  ath  Q.  — 
6.  aælan,  saa  Hskrr.  og  Udgg.;  Jeg  for- 
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Gvdrvn  sat  yf ir  Sxgin'Si  dy  {xwi ; 
hon  grét  etgi  sem  adrar  konor,  en 
hon  \ar  bvin  til  at  springa  af 
harmi.  Til  gengo  b9f>i  konor  oc 
6  karlar  at  hv^^a  hana,  enn  ^t 
var  etgt  irftuelt  Pat  er  sa^gn 
manna,  at  Gvdn;n  heffii  etif>  af 
Fafnis  hiarta,  oc  hon  8cilf>i  fnfi 
fvgls  rs/dd.  I^^to  er  enn  qvø|>it 
10  vm  Gvdrvno: 

1.    År  var  ^atz  Gvfirvn 
gordiz  at  deyia, 
er  hon  sat  sorgfvll 
yf  ir  Sigvrf)i; 
ger^it  hon  hivfra 
ne  hoDdo7/i  slå 
ne  qveina  vm 
sem  konor  adrar. 

Deite  LUft  findes  alene  i  R.  Det  er 
ikke  benyttet  i  l'^U.  —  Umiddelbart  foran 
V.  1  har  n  med  redt  Blæk  Overskriften 
gvRrynar  qr?|)8. 

Jben  prosaiske  Indledning  er  i  R  en 
Del  af  den  prosaiske  Epilog  til  frgd. 
Digt;  efter  ligglanda  .  oc  obTnom.  fort' 
sættes  umiddelhart  Gvdrvn  sat  o.  s.  v., 
uden  at  det  paa  nogen  Maade  er  betegnet, 
at  her  et  nyt  Afsnit  begynder. 

1,  I.  År  «  R  med  meget  stor  A  •  red 
og  grøn  Farve,  —  3.  sorgfyll  sat  K.  Etfm.  < 
—  7.  rm  er  i  l\  skrevet  v  med  en  Krel  \ 
over.    Efter  Trækkene  hinde  man  ligesaa- 
godt   {næsten   snarere)  opløse   ver.      Men 
kvcina  um  er   en  stadig  Forbindelse;  se  ^ 
Ol.  norsk  Horn.  S.  163:  hon . . .  cyroinafte  < 
um  mioc;   Fas.  III,  134:  kerling  |)e88i  j 
befir  kyeinat  nokknt  um  fjrir  mér.     Og  \ 


2.  Gengo  iarlar 
alsnotrir  from, 
^eir  er  hardz  hvgar 
hana  Is/tto; 

f)eygi  Gvdrvn 
grata  matti, 
8va  var  hon  mo^vg, 
:  mtmdi  hon  sprtnga. 

3.  Sato  itror 
'  iarla  hrv^ir 

I  gvlli  bvnar 
j  fyr  Gvdrvno; 
j  hv^  sagdi  i>tftrra 
I  sinn  of  trega, 
i  {»ann  er  bitrastan 
vm  be{)it  haffii. 

4.  i^a  qva^  Giaflyg 
Givca  systir: 


vm  er  derfor  vistnok,  som  alle  Ud^f- 
antage,  det  rette  baade  her  i  Guår.I^ 
i  OuSr.  II,  V.  11,  L.  7.  Jeg  tror  tOttm 
ikke,  at  man  tør  læse  yer  og  fsrsH^ 
ditte  som  Aeeus.  af  yorr,  Ægtemand,  tf 
tage  kyeina  som  transitivt  Verbum,  uåfU^ 
baade  oldeng.  cwinian  (/.  EJks.  sir  cwAbu>( 
Juliana  1'.  637  Grein)  og  got.  qnin^ 
(qvaind  managans,  CorintA.  II,  12i  bnr 
ges  saaledes. 

3t  6.  of  trega,  saa  K  og  K.  M-! 
oftrega  Bask  Eg.  L&n.  Ettm.  MSé,  oftnfi 
forekommer  i  Sig.  I,  40  og  i  Sugsviimt^ 
V.  18,  men  her  synes  dø  to  betoM^ 
Stavelser  i  Lit^/en  at  maatte  være  ^ 
og  treg,  og  of  maa  du  været  ubeto^> 
hvilket  taler  imod  det  eamtnenøøtte  Ord- 

4,  1.  q9a{>  giaflvg,  mm  R,  ikke  qT*t> 
f>at  g- ;  J9fr,  prymskv.  V.  20.  — 
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Mie  veit  ec  a  moldo 
lynarla^sasta: 
}fi  ec  fimra  vera 
rspell  bef)it, 
tggia  d9tra, 
^^  sy  strå, 
te  bro{>ra, 
ec  ein  lifi." 

5.  I^eygi  Gt/^rtm 
ita  matti, 

i  yar  hon  mof)vg 
ma^g  da^dan 
har{)hvgv|) 
i  hrg r  fylcis. 

6.  t^a  qva/  {)a*  Herborg 
iialanz  drotning: 

efi  ec  harf)ara 
m  at  segia: 
itr  «ta;  synir 
manlanz, 


verr  inn  ofti, 
i  val  fello. 

7.  Fa{)ir  oc  mofm*, 
fijorir  bro{)r, 

f>a^  a  vagi 
vindr  of  léc, 
bart)i  bara 
vi{)  bor{){)ili. 

8.  Sialf  scylda  ec  ga^fga, 
sialf  scylda  ec  ga^tva, 

sialf  scylda  ec  ha^ndla 

hror  J)«irra; 

\at  ec  alt  vtn  beif) 

ein  mi««^re, 

st/a  at  mer  mangi 

mvnar  leitaf)i. 

9.  f*a  var{)  ec  hapta 
oc  hemvma 

sams  misseris 
sif)an  veH)a; 


talordet  er  her  og  i  de  flgd.Liiyer  betegn- 
ud  det  latinske  Taltegn  t  B.  —  6.  for- 
Il,  og»aa  Fagrak.  8. 173,  Maaeke  dog 
ipell?  —  7.  8.  Stavrim  mangler,  og 
maa  her  stikke  en  Feil.  Skulde  der  staa 
^  »  begge  Lit\jer??    Ettm.  skriver: 

ek  fimm  systra  fiorspidll  bedit,  åtta 
5n:  |)d  ek  ein  lifi. 
,  1.  feygi  R ,  ikke  |)eigi.  -—  f .  Efter 
u  Ln^/e  indsatter  Ettm.  {ligesom  og- 
tfter  11,2):  nS  kyeiiut  om  sem  kontar 
«r,  hvorved  Verset  faar  aatte  Liiy'er, 

hvorved  det  passende  Udtryk  for- 
ies.  —  6.  hr^r,  neutr.,  er  aldeles  ikke 
vgtet  med  hræ  («=  skr,  kravya,  Kjed), 

kommer  af  et  tabt  Verbum  hrj6sa, 
IB  I  hmmm,  hrosinn  eller  hrørinn, 
'#  sammen    (»  oldeng.  hreésan),    som 

norsk  og  sv.  (all  (Kroppen  af  et 
tet  Dffr)  af  falla,  cadayer  af  cado, 
\fUL  af  fdmoo;  af  samme  Verbum 
mer  hrørask,  hrørna. 

»  7.  iiti  skrevet  tui.  t  R. 

I  1.  £a{>tr  fliM^  /wilm  f ,  dog  derforan 
iMNMtR.  —  6.  bor|»  |>ili  som  to  Ord 


i  R.  —  Ettm.  betegner,  at  to  Lit\;er  er$ 
udfcUdne  efter  L.  6. 

8,  1.  sialf  med  liden  s  og  derforan  ikke 
Punetum  i  R.  —  4.  hr^r,  saa  eendret; 
her  for  som  to  Ord  R  (er,  som  alminde- 
lig,  betegnet  ved  en  Kr et).  Sammenhængen 
synes  her  at  kræve  et  Ord,  som  betyder 
„Lig";  j'vfr,  |)eir  aem  gjdrsamligaBt 
hdndluba  likam  hans  {GHslason,  Frøveir, 
S.  430).  Eg.  læser  herfor »  hvilket  han 
oversætter  „Lig"  og  tager  som  Ace,  pi, 
af  herfa,  der  egentlig  skal  betyde  „res 
abominanda",  jvfr.  herfiligr;  men  et  saa- 
dant  Ord  forekommer  ingensteds ,  ti  herfor 
i  Fas.  III,  22  er  Skrivfeil  i  Hskr.  for 
heiftir.  Gudm.  Magn.,  K.,  Eask  og  M. 
ændre  her  for  til  helfår.  -—5.  ec  alt  R. 
ikke  er  alt.  —  7.  mangi,  saa  ændret; 
Y  (rf-  «•  ma{)r)  engi  R  og  Udgg.;  jvfr. 
navnlig  Orimn.  V.  2:  sTa  at  mer  mangi 
mat  ne  bar5.  mangi  kunde  oprindelig  have 
været  skrevet^  angi;  Jvfr,  Anm,  til  Helg, 
Hund.  I,  V.  61,  L,  7. 

9,  4.  v^an,  saa  R,  hvor  det  er  skrevet 
si|>';  s{|)ar  K.  (hvor  B{|>aryer|»a  forklares 
som  $t  A4f\)  00  M,  — 

16* 
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scylda  ec  screyta 
oc  scva  binda 
hersiss  qvan 
hverinn  morgin. 

10.  Hon  fgdi  mer 
af  afbry{)i 

oc  hor{)07/i  mie 
h^ffpom  keyr{)i; 
fann  ec  hvsgvina 
hvergi  in  betro, 
enn  hvsfreyio 
hvergi  verri. 

11.  t*eygi  Gvftrvn 
grata  matti, 

sva  var  hon  mo|)vg 
at  ms/g  dai>an 
oc  har{)hvgvf) 
vm  hrgr  fylcis. 

12.  I^a  qvap  ^at  Gvllrynd 
Givca  åottir: 

^Få  kantv,  fostra! 
J)Ot<  |>v  fro{)  sér, 
vngo  vifi 
annspioU  b^a." 
Vara{)i  hon  at  hylia 
vm  hr^r  fylcis. 

13.  Svipti  hon  bloio 
af  Sigvrj)i 

oc  yatt  vengi 
fyr  vifs  kniåra: 
„Littv  a  livfan, 
legj)v  mvnn  vip  gron, 


!  sem  f)v  ha]8af>fr 
I  heilan  stilli!" 

14.  A  leit  Gvdnm 
I  eino  sinni, 

i  sa  hon  da'glings  scanr 
I  dreyra  rvnna, 

franar  sionir 

fylcis  li{)nar, 

hvgborg  iofvrs 

hiorvi  scoma. 

15.  PsL  hné  Gvdrvn 
hyll  vip  bolstrt, 
haddr  losnaf)i, 

hlyr  ro{)naf)i, 
enn  regns  dropi 
rann  ni{)r  vm  kn§. 

16.  I>a  grét  Gvdnm 
Givca  dottivy 

sva  at  tar  flvgo 
tresc  i  gognom, 
oc  gvllo  vi{) 
ggss  i  tvni, 
m9rir  fvglar, 
I  er  mgr  åtti. 

17.  f>a  qvap  ^at  Gvllrynd 
Givca  åottir: 

^Yccrar  vissa  ec 

Hstir  mestar 

manna  allra 

fyr  mold  ofan; 
I  xnliir  {)v  hvarki 
'  vti  ne  inni. 


9,  6.  8,V8  R. 

10»  6.  hv8  I  gvma  R. 

11.  t>cygi  g.  g  m.  8.  ▼.  h.  m.  at.  m. 
dar^a.  %  hap|)h7gT5.  v.  h.  f.  R. 

12,  7.  Tara{)i  med  Uden  v  og  derf&ran 
IStneium  i  R. 

13t  1-  syipti  med  liden  s  og  der  foran 
ikke  FUnctum  •  R.  —  3.  råt/  R.  —  4. 
£fter  fyr  er  i  R  fer»t  skrevet  y^t  {jMb, 
men  dette  er  derpaa  af  den  gatnle  Skriver 
•elv  ovcrétreget  som  urigtigt.  —  4.  k,iåm  R. 


-  5.  LittT  med  stor  L  •  R.  —  6.  gw* 
R,  ikke  gronn. 


I       14,  3.  8cå/r  R. 

I       15,  2.  ha^ll  R.  —  6.  drtpi  R. 

j       16,  4.  tresc  R,  ikke  treysc. 

17,  1-2.  Y  g.  d.  R.  —  8.  Yccrar,  i^ 
ændret;  yccar  R  og  Udgg.  —  7.  8.  vti 
no  inni  |  Yn|>ir  |)v  liTarki  Ettm.,  ^ 
unødvendig.  J/r.  Anm,  til  Grimn.  36,  *•  5' 
til  de  der  anførte  Eksempler  kan /^ 
Hdrb.  29,  S.  4. 
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systir  min! 

oema  hia  Sigvr{)L" 

18.    Pb,  qvaf)  |>at  Gvdrvn 
Givca  dottir: 
„Sva  var  minn  Sigurpr 
hia  sanom  Givca, 
ip»  v^i  geirla^cr 
or  grasi  vaxinn, 
c^  v^  biartr  steinn 
a  band  dreginn, 
iarknasteinii, 
yftr  a^dlingom. 

19.  Ec  t>otta  oc 
\k^anB  reccom 
liT«rri  hori 

Smans  disi; 
IT  em  ec  sva  litil, 
•em  M  s§ 
>pt  i  a^lstrom, 
it  ioivr  åd/^an. 

20.  Sacna  ec  i  se^^i 
h;  i  sgingo 

nins  målvinar« 
ndda  megtr  Givca, 
fdia  megir  Givca 
iiiDo  bolvi 
^  aystvr  sinnar 
arom  gratL 

21.  Sva  er  vm  lyf)a 
uidi  eyf>it, 

em  er  vm  vnno|) 


;  ei|>a  8var{)a; 

I  mana  f)v,  Gvnnarr.' 

gvllz  vm  niota, 
i  {>eir  mi/no  f)er  ba^gar 
I  at  bana  vørt>a, 

er  f)v  Sigt;r{)i 
i  svar{)ir  ei{)a. 
'      22.     Opt  var  i  tvni 

teiti  meiri, 

j)a  er  minn  Sigvr^ 

sa^f>ladi  Grona 

oc  \mr  Brynhildar 

bif)ia  foro, 

armrar  vettar, 

iUo  heilli." 

23.  I^a  qvap  ^  BrynhiZdr 
Bvpla  dottir: 

.„VaTi  8g  8v  vgtftr 
vers  oc  bama, 
gr  {>ic,  Gvdrvn/ 
graz  vm  beiddi 
oc  i>er  i  morgon 
målrvnar  gaf." 

24.  f'a  qt/o^  |>a^  GvIIrond 
Givca  dottir: 

„t>egi  J)v,  Ho{)lei{)! 
^eirrA  orfta! 
vrdr  ydlinga 
I  hefir  {)v  f  verif), 
reer  J)ic  alda  hverr 
illrar  scepno, 


18,  1. 2.  Disu  Lifter  mangle  »  R ,  de 
"*  mdåatte  efter  Udgg.  AngiveUen  af 
*  TaUndee  Ktfirt  Muarvtiv  dog  ikke  at 
MMM  en  Del  af  Verset ,  men  kunde  gives 
•»  Overekrift:  GvJ)mi  qTaJ);  o^«aa  •  an- 
Ti  Fijr*  af  dette  Digt  er*  de  U  VenfUf^jer, 
•I  omgive  den  Tttiendu*  Navn ,  maatke 
(MTf  MNttoMiM.  —  4.  sonom  ekrevet  ss. 

19,  1.  /  R  ^  fsrtt  skrevet  {>ottac, 
»  e  #r  udraderet.  —  f .  i?^fr  |)io|)8DB 

I  E  y^r«/  skrevet  dUi,  ffMn  </W/e  ^ 
ir|NM  udraderet  og  det  rigtige  reccom  a/ 


den  gamle  Skriver  selv  skrevet  i  Margen. 

—  7.  vlstrom  R,  ikke  vlstram. 

20,  3.  mål  vinar  R.  —  5.  v.  m.  g.  R. 

—  6.  bolvi  mangler  i  R.   •—   7.  sjstrr 
Binnar,  saa  ændret;  systr  sinar  R. 

21,  1.  lyf>&,  ikke  li|>a.  —  5.  mana, 
saa  ændret;  mafia  R.  Almindeligere  skrives 
i  R  mTna. 

22,  4.  grduA  R. 

24,  1.  gyllrond  R,  ikke  gylrond.  — 
5.  ardlingar  R ;  r  underprikket  som  urig- 
tig. —  7.  hierr  R,  ikke  hver,  som  K. 
læser  og  hvorefter  Finn  Magn.  forklarer 


Hf 
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åi(M  konvnfftL 
00  vinapell 
vilå  inest*^ 

25.  I^a  qvap  fnit  BrynhUdr 
Uv/da  åottir: 

„Veldr  einn  Atli 
ollo  bolvi 
of  borinn  Bvf>la, 
bro{>ir  minn. 

26.  Psk  gr  vif)  i  hyll 
hvnscrar  f)io{)ar 

eld  a  iofri 
onnbe{>s  litom, 
^8  hefi  ec  gangs 
goldit  si^an, 
{)tftrrar  synar, 
same  ey." 


27.    Sto|>  hon  vnd 
8treDgf)i  hon  elri, 
brann  Brynhildi 
Bvpla  åottvr 
eldr  or  s/gom, 
eitrt  fngsti, 
er  hon  sar  vm  leit 
a  Sigvr{)i. 

Gvdrvn  gecc  ^apask 
scogar  a  eyf>imercr  oe 
Danmarcar  oc  var  f^ar 
Uaconar  åottvr  siai  mil 
hiUr  vildi  gtgi  lifa  ^p 
hon  let  drøpa  f>rf la  si 
fimm  ambottir;  |>a  ]a| 
6ver^i  tiZ  bana,  sva  ( 
Sigurdar  qt;i{>o  inni  se 


alda  hver  illrar  scepno  9om  „hver  Vmnhtldå-  i 
Bølge."     LUning  foråtmar  reer  |>ic  alda 
hTerr  9om  parenihetiak  Smtning,    Jeg  for-  \ 
binder  med  tmdre  f>ic  illrar  scepno,  dig 
du  Elendige.  i 

26,  1 .  |>a  med  lidett  |>  og  derforan  ikke 
JPuneium  i  R.     K.  begynder  her  ikke  et 
nyt  Vera  og  tager  {)a  ^r  rij)    —   litom 
aom  Biaætning  til  det  frgd,,  ikke  til  det  ' 
figd.   ~    4.   onnbe{>8  R,   ikke  ormbelgs.  I 
—  7.  Efter  synar  har  jeg  med  LUning  og  ! 
Keyaer  aat Komma,  aom  mangler  i 


26,  2.  elri,  aaa  andrH  i 
ning  af  OuSm.  Magn.;  éh 
dog  ikke  ganake  har  den  olm 

—  3.  brynh'.  R. 

1.   GTdrm,   aaa  etndret; 

—  2.  Efter  for  er  i  Vi  fé 
oy{)i  mer.,  mtn  dette  er  9> 
urigtigt.  —  3.  var  |)ar  f 
hacar  R.  -  6-8.  Jfr.  Non 
/,  5.V/y,  L.  2.  3),  —  9.  qi 
drct;  qj)!  R. 


SIGURDARKVIDA    FÅFNISBANA 

pri()ja 

eda 

SIGURDARKVIDA   HIN  SKAMMA. 


r  var 

la 

vngi, 
baffii; 
rygfSom 

^atz  Sigrr{)r 

seldvz  eif)a 
elivnfrocnir. 

2.     Mey  bvdo  hrfnom 
oc  raei{)ma  fiolf), 
Gvftrvno  vngo 
Givca  åottvr; 

ft  Jindei 

r  kun 

1  R. 

Fra  r,  0 

Bkamma,    da   dette  Kvad  net 

mytiet  i  Volt. 

r  •  R  følgende  Overskrift  tned 
qvifta  Sigvrpar;  derefter  har 
M.  kaldt  det  SigurSarkyi^a 
)ri&ja.  Det  andet  Navn  Sigur5- 
skamma  har  jeg  med  enkelte 
.  indeat  efter  de  sidste  Ord  i 
fc#  Epilog  til  frgd.  Digt.  At 
Fdfn.  III,  som  er  ment  ved 
ri|>o  inni  scommo",  derom  kan 
veere,  først  og  fremst  paa 
iisse  Ords  Stilling  ligeforan 
III,  jvfr.  ved  Slutningen  af 
Trdene:  Enn  segir  gleggra  i 
nom  gr^nlcnzcom,  umiddelbart 
dtlamél  begynder  ;  sammenlign 
Hund.  II,  S.  lOli,  L.  19  og 
,  samt  Anm.  S.  201.  Der- 
wres  Identiteten  af  Sigurdar- 
skamma  og  Sig.  Fdfn.  III 
Sig.  Fdfn.  III  netop  forVdler, 
ir  Tildi  ^igi  lifa  ^ptir  SigTr|>; 
pa  |)r9la  sina  åtta  oc  fimm 
)å  lagbi  hon  sic  sverj)!  tU 
n  har  rigtignok  herimod  an- 
Ut  tredje  Kvad  om  Sigurd 
dø  kaldes  Sigurftarkvifta  hin 


er  det 

langste  {LUning).  Men  hertil  maa  svares, 
at  vi  nu  ikke  have  noget  Kvad  fuldstan- 
dig  bevaret,  for  hvilket  Navnet  Sigar5ar 
kyiba  er  hjemlet  ved  gamle  Hskrr.,  med 
Undtagelse  af  Sig.  Fdfn.  III;  8ig.kvida 
Fdfn.  I  burde  heller  kaldes  Gripisapå; 
Navnet  Sig.  kvida  Fdfn.  II  er  uheldigt, 
fordi  kvifta  aldrig  findes  brugt  om  et 
Digt,  som  er  forfattet  i  IjéSahdttr;  jeg 
vilde  foretrække  Beginsmål.  Derimod  er 
der  intet ,  som  taler  imod,  at  den  Sigurd- 
ar  kvida  ,  hvoraf  et  Brudstykke  foran  er 
trykt  under  Navn  af  Brot  af  Sigur5ar- 
kviftn,  har  været  saa  lang,  at  Sig.  Fdfn, 
III  i  Modsætning  til  den  kunde  kaldes 
SigurftarkYiba  hin  skamma.  Jfr.  Anm, 
til  Brot  af  Sig.  V.  1.  Simro'ck  mener,  ai 
der  ved  Sig-kyifta  hin  skamma  er  ment 
et  tabt  kortere  Digt,  hvoraf  Sig,  Fdfn, 
III  skulde  være  en  senere  Udvidelse; 
men  dette  maa  lede  til  den  urimelige 
Slutning,  at  Bedaetionen  af  den  prosaiske 
Efterskrift  til  OuSr.  I  er  ældre,  end  Sig. 
Fdfn.  III 

1,  3.  T6l8v«grl\.  —  7.  seldvz  R,  ikke 
seldiz.  —  8.  elitn  fr^cnir  R ,  ikke  o.  fr5nir. 

%  2.  mei|)ma  R,   ikke  mei|>mo. 
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d;TOt%>  oc  domfK) 
doijr  mart  saman 
Sij^r^r  vngi 
oc  sy II  ir  Givca. 

3,  \nnz  \mr  Brynhildar 
bi|»ia  ft>ro, 

He^<f  at  |>eiw  Sigvrpr 
n^if)  i  sinni 
\'olHVwjjr  vnjri, 
<ir  vojja  kvnni; 
lui'in  v/n  ftti, 
of  hann  eijra  kngtti. 

4.  Si^?'r/;r  inn  svftroni 
limdi  HV^r|>  necqvij), 
in^iki  malfan 

a  MM'Iml  |)eirra, 
lin  \uinn  kono 
ky/r/r//  tfftr[)i, 
1111  livriwcr  konvnf/r 
liiYfia  M/?r  at  arnii, 
iimy  frvmvnga 
ffti  hann  megi  Givca. 
fi.     Hon  ser  at  lifi 
livnt  n«  vi^ri 
(//«  At  aldrlagi 
ifr,lii  iiranå, 
^nynm  \»at  er  v^i 
ir|»//  v^ra  hy^M; 


'  gengo  "^688  a  milli 

grimmar  vr{)ir. 

6.    Ein  sat  hon  vti 

aptan  dags, 

Dam  hon  sva  mart 

vm  at  melaz: 

„Hafa  &ca\  gc  Sigvr/, 

e{)a  {)0  svelta, 
I  ma^g  frvmvTigan 
'  mer  a  armi. 
!      7.    Or{)  m^l^ac  r.v, 

i{)romc  eptir  ]}e88: 

qvan  er  hans  Gvftrvn, 

enn  gc  Gvnnars; 

liotar  Dornir 

scopo  088  langa  j[)rå.^ 

8.  Opt  gengr  hon  innan 
illz  vm  fylld, 

isa  oc  iocia, 
aptan  hvern, 
er  {)y  Gvdrvn 
ganga  a  bef> 
oc  hana  Sigvr/r 
sveipr  i  ripti, 
konvn^r  inn  hvnsci 
kvan  friå  sina. 

9.  „Von  geng  ec  vilia 
vers  oc  beyyia, 


7,  ff.  <loni{)o  skrevet  doin{)o  i  H.  ] 

J),  ';.  »*'ga  kywwi  ^\  jeg  forstaar  med  i 

/('    »i^^'j  *«m  iV<c».  /»/.    vega-kvnni  Hcutk  i 

i/. ;  /^.  foretlaar  ogaaa  at  tage  vega  8om  ; 

/^//r,  /y/.  —  7.  li<i;<«  R,  jAtAt  hana. 

4,  :}.  mal  fan  U.  —  9.  fr^ra  vwga  R.  ' 

f#,  7.    (iengo    w/?^  stor  G   o^   der  foran  ' 

f'iånrtum  i  R,   «om   altuan  tager  L.  7.  é(' 

/#/  ^^'Z.  rVr« ;  «<w  0^  Gr.  liask  K.  \ 

i'tf   1 .  viu  M<;(/  /tV/^n  e  og  der/oran  ikke 
f'åtnctam   i    R.    —    3.  mart,   saa  ændret 
fur  Stavrimets  Skyld;  b^rt  R.    Jfr.  Vdls.: 
Hifiir  {)(.'tta  gékk  Brynhildr  ut  ok  sezt  undir  | 
ktMjuniuvegg  sinn  ok  haf&i  m  arg  ar  harm-  | 
tZ/iur  (Ja:  I,  191).    Rask  og  M.  indsætte  ! 
'/ij/  tf  ter  bert,    ;wt'w    bert  kan   her   ikke 
%mf€  uUtonet ;  K.  fortnoder  allt  bert  eller 
tbti  fw  bert.  —  7.   fm  VMgaN  (•a*»u»^»-  | 


slynget  Tegn  for  ax)  R ,  ikke  fmmmAiigii. 

8,  1.  Jeg  tager  innan  <iV  gengr.  iiiiB 
Magn.  forbinder  det  med  fylld.  —  3.  iå 
R.  —  Jeg  sætter  Komma  efter  fylM 
og  forstaar  med  K.  isa  og  iocla  m«  to. 
/?/.,  sideordnede  med  ills.  &r.  øy  E§. 
forstaar  isa  o^  iocla  som  Aee.  pi.;  «øi 
jokuU  kan  i  disse  gamle  DigU  km  be- 
tyde Istap,  ikke  Isfjæld.  —  9.  koMfiiyr 
med  liden  k,  men  deiforan  Jhtnctumi^, 

—  10.  R  «yw^  snarere  at  have  fria  fW 
friå.    /ip^  forklarer  Ordet  eom  Brmt,  Inf. 

—  K.  fof-modcr  friar.  —  sia  R;  keOktt 
baade  kan  læses  sina  og  siam;  dW  aiistt 
optager  Rask,  —  /S^<^  to  Li9\jer  «ff» 
faldne  ud  imellem  i  ripti  o^  konuBgr  9$ 
L.  9.  10  hare  til  V.  9 1 

9,  1.  V6n  R. 
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ic  g9la 

hveim  yer^v  hylf)a 

m  hvg.« 

hefnd  lettari 

m  af  f)eim  heiptom 

sif>an  ti/  satta, 

vigi: 

at  sonr  lifi?^ 

Gynnarrl 

13.     t  Rei{>^  vorf)  Gynnarr 

lata 

oc  hnipnaf>i, 

i 

8veip  sinom  hvg, 

ilfri; 

sat  vm  allan  dag; 

la  aldri 

hann  vissi  ^at 

?i- 

vilgi  gorla. 

m  ec  aptr  fara, 

hvat  hanom  v^i 

»an  vare 

vinna  S9mst 

nom 

gj)a  hanom  v^i 

Qom; 

vinna  bezt, 

IC  sitia 

allz  sic  Volsvng 

i» 

vissi  fir|>an 

3igvr{) 

oc  at  Sigt/r^ 

r 

socnof)  raikinn. 

yf)rom 

14.    Ymist  hann  hvgM 

*• 

iafnlanga  stvnd: 

tom  son  fara 

^at  var  eigi 

li. 

avar  titt, 

ala 

at  fra  konvngdom 

5i; 

qvanir  gengi; 

r,  taa  ændret  med  Or, ;  iofrr  R 
r.,  hvilket  forklaret  tom  Dativ, 
l^a  *mi  har  vi»imk  R,  dog 
$  tydelige.  —  8.  lifi,  #a«  R 
md  Chrundtvig  formoder  lifit, 
im  blive  yjor  enhver*'. 
rlRog  Udgg.  Dette  giver  hver- 
tUer  rigtig  Mening.  Jfr,  Volt: 
jiåmjokbugs|ukr(/'((M./,  198). 
formfttie  Hryggr  eller  Hliojr. 
itt»ke  pua  dH  h.tv\hx  hmmf 
Breibarr,  Hrei&marr  kommer 
dør  enten  hm*a*pirereM  iireij>r, 
«^  keder  oprindeiiff  vrei&r^  dltf^ 
;  herfor  hmdt  SétartJ.  V.  43 
k  hnipian  anférn  men  keller 
•d  9ynet  at  patte  til  Sammen- 
li,  fir{>aii,  taa  R  og  Udgg. 
klaring  „da  lian  pidiU  a4 
me  Voleungen  ^^f^rrfrf",  nem- 
gjorde  det,  tom  var  tømme- 
,  aUtaa  dredåte  Sigurd,  gitvør 


et  nmsten  iiUeitiffende  Udtryk;  Fitm  Mag- 
nmcfis  Oø^'MPttelBé  „naar  han  tig  twnkte 
Vfiimmjcn  åmrvct'^  lader  tig  ikke  forlige 
Åi^erken  mtfd  Bft^dmngcn  af  alls  eller  af 
nssi.  Volt.  gjengiver  Stedet  taaledet:  ok 
|»éttist  eigi  nU,  hyat  hellit  (taa  Htkr.) 
1&  til,  alls  hann  {taa  bør  interpungeret) 
Tar  i  eiBum  vi5  Sigurb  (Fat.  1, 198), 
Skulde  derfor  fir|)an  vmre  en  For- 
vantkning  a/8Tar})an?  Jvfr.  Fmt.  VII, 
206:  sonut  margir  |  menn  å  |»ingi  |  bub- 
lungs  syni. 

14.  VoU.:  ok  lék  fmi^i  i  hug,  |>6tti 
|)at  }>6  mest  sTiyirbing,  ef  konan  géngi 
frå  honum  {Fat,  1, 198),  —  4.  ayar,  taa 
ændret  med  Eatk,  Guåm.  Mi^gn.  o^  M.; 
årar  R.  -  tftt  h^  fif  det  h^r  .M/ui^fitgt" 
—  6.  gengi,  taa  l\  iMcgengv,  tom  alle 
Udgg.  her  Uete.  Med  Flertallet  qyanir, 
hvorved  menet  Brynhild  alene,  jvfr,  Helg, 
Hund.  II,  V.  46:  nv  ero  brv|)ir  |  byrgj)ar 
i  hafgi,  I  lofda  disir  j  hiå  oss  li|)non); 
CMr.  II,  V,6:  oigendr  ne  lif|>Tt;  4 
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nam  hann  ser  Ha^gna 
heita  at  rvnom, 
f)ar  atti  hann 
allz  fvlltrva. 

15.  „Ein  er  mer  BrynhiWr 
a^llom  betri 

vm  borin  Bvdla, 
hon  er  bragr  qvennSL; 
fyrr  sca\  ec  mino 
fiorvi  låta 
enn  Jieirrar  meyiar 
meif)mom  tyna. 

16.  Vifldv  ocr  fylci 
til  fiar  vela? 

gott  fr  at  ra{)a 
Rinar  maimi 
oc  vnandi 
ai)i  styra 
oc  sitiandi 
sglo  ni6ta.^ 

17.  Eino  {wi  Ha^gni 
annsvor  veitti: 
„Samir  eigi  ocr 


!  slict  at  vinna, 
I  sverfti  rofna 

svarna  eida, 

eida  svarna, 

vnraar  trygdir. 

18.  Yitoma  vid  a  moldo 
menn  in  sgUi, 

medan  fiårir  ver 
folci  ra|>om 
oc  sa  inn  honsci 
herbaldr  lifir, 
ne  in  m9trt 
m^gb  a  moldo; 
ef  ver  fimm  sono 
fo|>om  lengi, 
åttonigéf)a 
§xla  kn^ttim. 

19.  Ec  væit  gorla, 
hvadan  negtr  standa: 
ero  BrynhiWar 

brek  ofmicil." 

Gvnnarr  qva{): 

20.  „Vift  scolom  Gvftthorm 


lign  ogaaa  f.  Eks.  Oophokles  Oidip.   l'yr. 
V.  1406;  Homer.  II.  IX,  327. 

14,  7-10.  15. 16.  Volt.:  Qunnarrmælti: 
„Brynhildr  er  mér  ollu  betri,  ok  frægst 
(fgzt  God.)  er  hon  allra  kyeirna,  ok  fyrr  skal 
ek  Iff  låta  en  tfna  hennar  åat";  ok  kallar 
til  sin  Hogna,  br65ur  sinn,  ok  mælti: 
,,Fyrir  mik  er  komit  randmæli  mikit**; 
aegir,  at  hann  rill  drepa  Sigurd,  kya& 
hann  hafa  yélt  sik  i  tryg5:  „r&5am  yit 
{)å  gullinu  ok  olln  rfkinu'*  {Fas.  /,  198). 
Jeg  iror,  at  L.  7—10  af  V.  14  i  Over- 
ensstetnmeUe  med  V'ols.  burde  stilles  efter 
V.  15,  saa  at  V.  15  blev  Gunnars  Enetale. 

15,  3.  E/ter  bydla  og  foran  hon  har 
R  bro|)ir  miww.  —   4.  Efter  ho«  er  ere 

JUre  Ord  udraderede  i  R. 

17,  2.  a««sT6r  R. 

18.  VUs.:  er  oss  ok  mikit  transt  at 
honum,  eni  engir  konungar  oss  jafnir,  ef 
8jå  inn  hj^n^ki  konungr  liftr,  ok  slikan  måg 
fåm  vor  aldri,  ok  hygg  at,  hversu  gott 
væri ,  ef  vér  ættim  slikan  måg  ok  systur- 
sonu  {Fas.  1, 198).  —  «.  in  s^Ui  R,  ikke 


vins^lli.  —  7.  in  mgtrt^  saa  R.  —  8-11. 
I  Efter  moldo  har  jeg  sat  Semikolon,  i* 
jeg  antager  åttomg6{)a  ^la  kn^ttim  /jr 
Kovedsatning  til  Bisætningen  ef  tw  - 
lengi.  Vdgg.  satte  Komma  efter  moldo 
og  antage  ef  —  lengi  og  åttomg6})a  — 
kn^ ttim  for  indbyrdes  sideordnede  Bisd" 
ninger  til  Yitoma  vid  —  m^gft  a  moldo.  — 
11.  åttomg6{)a  har  Jeg  med  Eg.  skref^t 
som  ét  Ord;  åttom  g6{)a  R  og  Udgg. 

19.  Vbls.:  okséek,  hvenn  |>etta  itouft 
af,  |)at  hefir  Brynhildr  vakit,  ok  hennir 
råft  koma  oss  1  mikla  sviTirfting  ok  sktfta 
{Fas.  1, 198).  Grunde  Ordene  ok  hennir 
—  %\Ah2ksigpaa  Verslif\jer ,  som  ere  tabU 
t  R  ?  —  4.  brék  of  mfcil  R. 

20.  Overskriften  Gvnnarr  qva|),  tom 
mangler  i  R,  er  tilsat  efter  Vdls:  Onn&iiT 
svarar:  „{>etta  skal  firam  fara,  ok  sé  ek 
råftit:  eggjum  til  Gutthorm  {saa  Eskr.), 
br65ar  okkam ,  hann  er  ungr  ok  fåa  vitaodi 
ok  fyrir  utan  alla  eifta"  {Fas.  I,  198).  — 
1.  vi&  med  liden  v  og  derforan  FUnctnm 
i  R. 
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)dor 

r  fyr  vtan 

na, 

na, 

fgdir." 

>9lt  var  at  ey^a 

liarta 

Lef>  til  hefhda 
i  sal 
varp 
►m; 

^rdthorms 
imliga 
arn 

^  hendi. 

[ne  hans  vm  dolgr 
tve^^ia, 
h2/fvp 
inan  veg, 
vtr 

i  stad. 
>ofi[ioi>  var  Gvdrtm 


vacnadi 


uilia  firf), 

er  hon  Freyw  vinar 

flé^t  i  dreyra. 

25.    Sva  slo  hon  svarar 

sinar  hendr, 

at  rammhvgaf>r 

reis  vp  vif)  be{): 

„(jrataf)v,  Gvdrvn! 

sva  grtmliga, 
.  brv|)r  frvmvnga! 
i  ^er  brof)r  lifa. 
I      26.    A  ec  til  vngan 
I  erfinytia, 

I  kannat  hann  firraz 
I  or  fiandgarf>i; 
I  ^eir  sér  hafa 

svart  oc  dått 

enn  ngr  nvmit 

nylig  rå{>. 

27.  Ri|>ra  |>eim  si|>an, 
{)Otf  «ia;  alir, 
systorsonr 

slicr  at  |>ingi; 
ec  veit  gorla, 
hvi  gegntr  nv: 
ein  veldr  BrynhiWr 
ollo  bolvi. 

28.  Mer  vnni  mgr 
fyr  mann  hvern, 
enn  vi|)  Gvnnar 


T  ØjengiveUen  af  V.  20  har 
nde:  HSgnisegir:  ,,I>at  råb  lizt 
9tt,  ok  {>6tt  frsm  komi,  |>å 
gdld  fyrir  taka  at  syfkja  sUkan 
mnarr  segir  Sigurb  deyja  sknla; 
ek  deyja  ella."  Derpaa  har 
fmrligere  Forttdlling  om  Sigurds 
mndre  Kvad.  Af  de  her  an- 
i  Voh.  tør  man  neppe  slutte, 
•*  faldet  ud  i  Sig.  III  mellem 
W.  —  1.  d^lt  med  liden  d, 
«•  Punetum  «R. 
1^  med  liden  r,  dog  derfor  an 
R.  —  6.  Grams,  seui  Finn  Magn. 
Udgg.   Jfr,  Vdls.:  J)åt6k 


Signrbr  syerbit  G  r  am  ok  kastar  eptnr  honum 
{Fas.  I,  200)  og  SnE.  1, 364.  —  Rask  for- 
modede Qtkwi.  —  7.  kynbirtR.kynbiart?? 

24,  6.  fir|>  R,  ikke  fyrd. 

25)  1-  hon,  s€M  ændret  med  Rask  Or. 
M.;  h'  R,  rf.  e.  hami.  Jfr.  29,  3.  4  o^ 
Vbls.:  BTå  kreinabi  hon  meb  gråt  ok 
harmtiJlur,  at  Sigorbr  reis  upp  vib  hoegendit 
{Fas.  1,  200). 

26,  6-8.  Vdls.:  ok  Hla  hafa  |>eir  fyrir 
sinnm  hlut  sét  {Fas.  I,  200).  —  8.  nylig, 
saa  R,  ikke  nylio. 

27,  2.  alij  R.  —  8.  b61vi  R. 

28*  1-  mer  med  liden  m  og  derfor  an 
ikke  Fu/netwn  i  R. 
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grand  ecci  vane; 
f)ynnf>a  ec  sifiom, 
svornom  ei\>om, 
8if>r  vgrac  heitinn 
hans  qvanar  vinr." 

29.  Kona  varp  a^ndo, 
en  konvnffT  fiorvi, 

sva  slo  hon  svårar 
sinar  hendr, 
at  qt/a^o  vi{) 
calcar  i  rå 
oc  gvllo  vif) 
g(^s8  i  tvnL 

30.  Hlo  J)a  BrynhiWr 
Bvdla  åottir 

eino  sinni 
af  a^llom  hvg, 
er  hon  til  hvilo 
heyra  knåtti 
giallan  grat 
G'ivca  åottvr. 


31.  Hitt  qvaf)  |>a  Gvimorr 
gramr  hs/cstalda: 

„Hlgra  {)v  af  {)vi, 
heiptgiom  kona! 
gly{)  a  golfi, 
at  f>er  gods  viti. 
Hvi  hafnar  {)v 
inom  hvita  lit, 
feicna  fejnr.* 
hjffp  ec,  at  feig  ser. 

32.  f^v  vortr  ^e»8 
ver^vst  qvennSL^ 

at  fyr  a^gom  |>er 
Atla  hioy^im, 
sf  ir  br9{)r  |>inom 
blo{)vct  sar, 
vndir  dreyrgar 
kngttfr  yftr  binda.** 

Brynhildr  qvaf): 

33.  „Fryra»w^i)er,Gvniiarr/ 
hef ir  f)v  fvllvegit; 


28,  7-8.  VoU.:  ok  cigi  var  ck  ofmikill 
vinr  hans  konu  {Fas.  I,  200).  —  7.  sij)r 
(mtMM«)  t  11  ikrevet  Bi{)',  hvilket  ogaaa 
kan  opløses  8i|)an,  »om  G^r.  JT.  Jf.  her 
have.  —  T^rac,  «aa  ætidret;  varac  m«</ 
w  JTr^/  under  den  første  a  R;  Tarac 
Bask  K.;  rar  ec  Or.  M.  Jeg  forklarer 
8i5r  yærak  heitinn  ,,ikke  skulde  Jeg  hare 
været  kaldt" ;  for  Brugen  af  Fræterit. 
Conj.  jvfr.  Atlam.  4fJ:  J)ajB  ån  v^ri. 
Skrivemaadcn  yarac  med  en  Krøl  under 
den  første  a  er  vel  at  forklare  deraf,  at 
Skriveren  først  havde  sat  det  urigtige 
var;  samme  Tegn  Jinder  jeg  i  Cod.  af 
Vols.  {Fas.  /,  ISO,  Z.  16),  hvor  iagdizt, 
med  Krøl  under  a ,  er  skrevet  for  lægftist. 
—  heitinn,  saa  ændret;  heitiu  U. 

29,  4.  sinar  hendr,  saa  ændret  med 
K.  M.;  ninni  hendi  R;  jvfr.  25,  2.  — 
6.  i  rå,  saa  ændret  efter  Foiinodning  af 
Rask;  iva  R.  i  vå  M.,  d.  e.  i  Ulykken; 
men  der  kræves  her  en  med  i  tvui  ens- 
artet Siedsbetegnehe.  Liining  indvender 
mod  i   rd,   at    Bægrene  ikke  stode   i  en 


Vraa;  men  hvorfra  véd  han  det  f  hm 
forklarer  i  vå  urigtig  af  oldeng.  wiiii 
wag,  m.  Væg ;  det  hertil  svarende  mr- 
diske  Ord  er  jo  veggr,  og  Præpos.  I  nM»i 
hvis  vå  var  ,,  Væg",  være  aldeles  MfSf 
sende.  —  kialkar  ioa  K. 

31,4.  heiptgiom,  saa  ændret  med  Udg§»i 
heipt  byr  vndir.  giom  R  med  en  Strt§ 
over  de  to  midterste  Ord.  —  6.  at,  i* 
ændret;  aj)  R.  llils.:  eigi  hlær  J)é  if 
{)v{,  at  |)ér  sé  glatt  um  l^artarætr  (/«• 
/,  201).  -  7.  Hvi  med  stor  R  og  dif 
foran  Punetum  i  R^  som  altsaa  her  b*" 
gynder  et  nyt  Vers. 

32.  T^ols.:  ok  cngi  væri  makligri  tO 
at  sjå  Atla  konung  drepinn  fyrir  augam 
|)ér,  ok  ættir  |)u  {)ar  yfir  at  standa 
{Fas.  1,^201).  ^  1.  ^Y  med  liden  {),  dos 
derfor  an  Functum  i  R. 

33-  Overskriften  Brynhildr  qva|>  mang- 
ler i  R;  Udgg.  indsætte  istedt  nderfor  is 
Verslinjer:  I)a  qva{)  J)at  Brynhildr  |  Bt^ 
dottir.  —  1.  Efter  {mt  tilføier  R  engi, 
hvilket  jeg  med  Udgg.  har  strøget. 
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:  Atli 

a; 

ivn  yccar 
iri 

eira. 

jgia  ravn  ec  ^r,  Gvnnarr  / 

iztv  gorla, 

y{)r  snemma 

rejK)t; 

tiZ  vng 

fe 

Ne  ec  vilda  J)af, 

is.:  en  Atli  konungr hirMr ekki 
inr  e&a  reiM,  ok  hann  mon  y5r 
ok  hafs  meira  yald  {Fas.  I, 
8.  åéic  R,  d.  e.  sésc.  —  4. 
R,  neppe:  6ro,  *^>«<  ▼  *r 
t.  OTo  ^.  (a/of).  J/r.  Atlam. 
4.  3,  —  5.  yccar  R  o^  CW;^^. 
/r.  /.  Ek».  Helr.  Br.  3,  5. 
aiR.  —  7.  b^ra,  »aa  ændret; 
Udgg.  {flamme  Forvanskning  i  Al 
,  6).  Jfr.  f.  Eks.  Fms.  /,  219: 
)tta  Ahamingju  bar  slikr  hofft- 
ardægTs  slns;  porskf.  s.  Cap.  3: 
innarr  iræM  til.  (rr.  forklarer 
ifl  It  meira  «ofn  hinn  oflgari; 
«r  yra  hann  «  Z.  (5  ^t7  <2$  to 
^rr  ff  hans;  JImA:  endelig  for- 
hum  er  Feil  for  hans. 
'*,:  ok  anemma  ré&a  |)dr  til 
son  [9;8ignr&]  ok  rift  mik,  |)å 
*  heima  me5  fe5r  mfnumf  ok 
It  ^t,  er  ek  Tilda  {Fas.  I,  202). 
Pr  TarJ)  er  fto^«^  udraderet  i  R. 
^migin  R  (i  to  Ord),  saa  og 

f- 

VUå. :  •ok  ætla&a  ek  engan  yftarn 
Im  Terfta,  }>&  er  {>ér  ri5u5  |)ar 
rfr  konnngar;  siftan  leiddi  Atli 
ok  apjrr,  ef  ek  rilda  {>ann  eiga, 
Hy  iåTarybrekki  Ifkr,  ok  |>å 
k  ijni  Sigmondar  konungs  ok 
ni  (JP«.  I,  202).  Et  andet 
EHid  har  ladet  Brynhad  taie 


at  mie  verr  ftti, 
afyr  {)er  Givkvngar 
ri{)ot  at  garfti 
prir  a  hestom 
pxolkonvnff&r; 
enn  ^drra,  for 
{)yrfgi  v^i. 

36.    Oc  mer  Atli  ^at 
einni  sagfti, 
at  hvarki  lez 
ha^om  deila, 
gvll  ne  iar{)ir, 
nema  ec  gefaz  letac, 
oc  engi  Ivt 
a^|>ins  fiår, 


væsentlig  de  samme  Ord  ved  en  tidligere 
Samtale  med  Gunnar  før  Sigurds  Død, 
og  herpaa  grunder  sig  følgende  udførligere 
Stykke  i  Vbls.  {Fas.  1, 19 If.):  hTat  gerbir 
})d  af  hring  |)eim ,  er  ek  selda  {)ér,  er  Bubli 
konungr  gaf  mér  at  efsta  skilnabi,  er  {)ér 
Gjdki  konungr  (|)ér  Gj&kungar?)  k6mn5til 
hans  ok  hétu&  at  herja  e&a  brenna,  nema 
|)ér  næbib  mér;  siftan  leiddi  hann  mik  i 
tal  ok  spyrr,  hvem  ek  kj5ra  af  |>eim,  sem 
komnir  y&ru;  en  ek  bubomst  til  at  verja 
landit  ok  Tera  hdfbingi  yfir  |)ribjangi  li5s ; 
Tårn  }>å  tTeir  kostir  fyrir  hendi,  at  ek 
munda  {>eim  yerba  at  giptast,  sem  hann 
yildi,  eba  vera  ån  alls  fj&r  ok  hans  vin- 
åttu,  kvab  |)6  sina  vinåttn  mér  mondu 
betr  gegna  en  reibi;  |>&  hogsaba  ek  meb 
mér,  hyårt  ek  skyida  [hijba]  hans  yi^a 
eba  drepa  margan  mann ;  ek  {>6ttumst  yan- 
fær  til  at  |>reyta  yib  hann,  ok  |)ar  kom, 
at  ek  hétumst  |>eim,  er  ribi  hestinnm 
Orana  meb  Fifhis  arft  ok  ribi  minn  yafr- 
loga  ok  dræpi  {>å  menn,  er  ek  kyab  i." 
—  Efter  r.  35  følger  i^  og  Udgg.  F.39 
(I>eim  hetomc  —  |)io{>konyngar). 

36,  4.  haffnom,  saa  R  og  Udgg.  Da 
det  er  paafaldende,  at  deila  først  een- 
struereen^.  Dativ  {som  i  46,4)  og  der- 
paa  me^  Adeusativer,  saa  formoder  XA- 
ning  ha/fii  ym.  Jeg  formoder  af  ha^- 
nom  {da  er  Komma  efter  dette  Ord  at 
9*^g^)>  hiverfor  og  hyarki  taler.  Ander- 
ledes Eg.  lex.  poH.  v.  hSfia.  —    7.  Oe 
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f)a  er  mer  io{)vngri 
eiga  selldi 
00  mer  ioj)vngr£ 
s/ra  talj)!. 

37.  f*a  var  a  hvorfon 
hvgr  minn  \m  ^at^ 
hvart  ec  scylda  uega 

ef>a  val  fglla 
byll  i  brynio 
vm  bro{)vr  sy  c; 
{>a^  mvndi  i>a 
t>iof>kvnt  v^ra 
morgom  manne 
at  mvnar  8trif)L 

38.  Letom  siga 
såtmal  occor,  * 

Igc  m^  meirr  i  mvn 
meii>mar  i>i^yia, 
ba^ga  T2/^ 
bvrar  Sigmundar, 
ne  ec  annars  mannz 
avra  villdac. 

39.  Peim  hetomc  I>a 
f>iof>konvngi, 

er  mep  gvlli  sat 
a  Grana  bogom; 
varat  hann  i  ygo 


SIQUBDABKVIDA 


yj)r  vm  lic^, 
ne  a  engi  Ivt 
at  alitom^ 
f)0  f>icciz  er 
i>io^kon^m^ar. 

40.  Vnna  einom 
ne  ymisom, 

bioat  vm  hverfan 
hvg  mensca^gvl; 
allt  mvn  f)a^  Atli 
epttr  finna, 
er  hann  mina  spyrr 
mori)for  gorva. 

41.  t^eygi  scal 
f>vnnged  kona 
annarrar  ver 
aldri  lei{»a; 

{>a  mvn  a  hefndom 
harma  minna.^ 

42.  Vp  reis  GYnnarr 
gramr  verj)vngar 

oc  vm  Hals  kono 
hendr  vm  lagM; 
gengo  allir 
oc  J)o  ymsir 
af  heilom  hvg 
hana  at  letia. 


mød  star  O  og  dårfortm  Futtctum  t  R.  — 
10.  selldi,  saa  rettet;  selldac  R  (enFeii, 
der  er  foranlediget  ved  letac,  tom  i  R 
ataar  tueeten  Uge  over  selidac).  —  12.  am^ 
aaa  ændret  med  K,  Raek  M.;  an  R. 

37, 1.  hTorfon  t  R  skrevet  h?orf6,  ligesom 
R  har  morg5  «  morgon  i  Helg.  JOknd,  II, 
30,6;  Tar  a  hvorfun  hngr  minn  »  mérhvar- 
fabi  hugr  .  hyorfom  Udgg,  —  7.  pat  med 
stor  p  og  der/or  an  Functum  i  R. 

38,  1.  letoiN  med  liden  1,  dog  derfor  an 
Functum  i  A.  —  2.  såt  mal  R.  -—  6.  Sig- 
mundar; defire  fsrste  Bogstaver  ere  over^ 
klattede  i  R. —  7.  ec  mangler  ikke  i  R. 

39.  DetU  Vers  staar  i  fi  og  Udgg. 
mellem  V.  35  og  36 ;  men  del  vH  af 
Sammenhangen  og  af  Jævnførelsen  med 
V6ls.  vmre  klart,  at  det  der  ikke  er  paa 


tin  rette  Flåds.  —  2.  |>io|)konTiigi  tiM 
med  olie  Udgg. ;  mangler  i  R.  Det  geiet 
neppe  an  at  læse 

^eim  hetomo  })a  er  me|»  gylli 

sat  a  Qrana  bogom. 

40,  1.  Vfina  med  stor  Y  og  derfere» 
Funetum  i  R.  —  K.,  Bask  og  M.  ferm 
de  fire  fersU  Linjer  af  V.  40  til  it  Ven 
med  V.  38.  -  5.  allt  med  Uden  a,  tf 
der  for  an  ikke  Funetum  t  R.  —  K.,  Såsk 
og  M.  begynde  hermed  et  nyt  Vera,  ae» 
de  ende  med  harma  minna. 

41,  1.  ^eygi,  saa  ændret;  At  ^yp^ 
(Joran  At  Funetum).  —  Udgg.  eettte  Komma 
efter  gonra  og  skrive  at  |)eygi  (atiMtf  M« 
a).  ÆUer  er  Åi  forvansket  for  Oo?  —  5.  iftr« 
to  Lifter  udf  alene  msllem  lei|Mi  «y  |>a?? 

42,  8.  håna  R. 
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Hrat^  af  halsi 
»ar  ser, 
m  sic  letia 
gongo. 

Ssan  hann  ser  Ha^gna 
rvnom: 
ril  ec  alla 
iga 

^  minom 

r  {wrf  micil  — , 
meini 

kODO, 

Dfli 

n  komi; 

i  f)vi 

i{)a." 

Bino  ^vi  Ha'gni 

veitti: 

aapr  hana, 

go»go, 

i  aptrborin 

ng  o!  komz 
mojwr, 

orin 

r 

manni 
•ega." 


46.  Hvarf  ser  ohroftvgr 
andspilli  fra, 

j)ar  er  more  menia 
mei{)mom  deildi. 

47.  Lgit  hon  vm  alla 
eigo  sina, 

soltnar  f)yiar 
oc  salkonor; 
gvUbrynio  sm6, 
vara  gott  i  hvg, 
af)r  sic  mif)ladi 
mgkis  e^yiom. 

48.  Hné  vid  bollstri 
hon  a  annan  veg 

oc  hiorvndof) 
hvgfii  at  raf)om: 

49.  „Nv  scolo  ganga 
^eiT  er  gvU  vili 

oc  minna  {n/i 
at  mer  f>iy^ia; 
ec  gef  hverri 
vm  hro{)it  sigli, 
b6k  0(7  blgio, 
biartar  vaf)ir." 

50.  t^ygfto  allir, 
f  hvg6o  at  ra^om, 
oc  allir  senn 
annsvor  veitto: 


kftUn,  saa  andrel  med  GuSm. 
\  og  M,;  heun  R.    Jfr.  roU.: 

R. 

leita,  åoa  ændret;  hvetia  R  og 
r.  i«#<  ligelgdende  Sted  14,7.8; 
mrkv.  V.  12:  Hviui  hyassa  h  e  t 
rrnom.  VoU.  g/engiver:  8i5an 
lir  å  H5gna  (J^m.  J,  202).  — 
Sr  R.  -r-  9.  10.  Jfr.  VoU.:  ok 
små  ])drf  Tera  a  honduin,  ef 
a  hennar  harmr,   |>artil  er  firå 

vdflTor  R.  —  3.  lotia  R.  —  7. 
ritr  H  og  derforan  Functum  i  R. 
bøgynde  ogsaa  her  et  nj/t  Fire. 
ekrevet  mnia  i  R. 


47,  1.  L^it  m«if  ttor  L  o^  derforan 
Puncium  %  R.  —  JT.  iZo^A-  og  M.  g/øre 
dette  Kere  tU  it  med  det  frgd. 

48,  3.  hi6r  Yndo{>  R. 

49,  2.  |>r,  d.  e.  |)eir  R.  —  Gr.  for- 
moder ^^T  paa  Grund  af  hverri  Z.  6. 
De  Gaver,  eom  navnee  i  L.  6 — 8  aynee 
ogeaa  at  paaee  nærmest  for  Kvinder.  Jfr. 
dog  allir  50, 1.  8.  —  Vbls.:  taki  hér  nd 
giiU  hverr,  er  |)iggja  Till!  {Faa.  I,  20S). 

50,  1.  Vole. :  AUir  |)6gBu  {Fae.  1, 203). 
—  8.  Her  maa  etikke  en  Feil,  da  Stav- 
rim mangler.  Jeg  tror,  at  Linjen  hTg5o 
at  ra6om  urigtig  er  kommeti  ind  her  fra 
48,  4,  og  formoder  vi{)  J)Ti  orJ)i,  som  i 
Broi  uf  Sig.  V.  13.  —  Gnåm.  Magn. 
æmdrøde  liTgbo  iii  Tg5o.  —  4.  anmiTdir  ft* 
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^l^rnar  soltnar, 
ravnom  enn  lifa, 
v«r{)a  salkonor 
somft  at  vinna." 

51.  Vnnz  af  hy^e^iandi 
ha^rscrydd  kona 

vng  at  aldrt 

or{)  vi{)r  vm  qvaft: 

^Vilcat  ec  mann  tr»'i)aa 

ne  torb9nan 

vm  6ra  syc 

aldri  tpa. 

52.  1^0  mvn  a  beinom 
brenna  ydrom 

f9ri  eyrir, 

j[>a  er  ér  from  comi{>, 
ngit  Menio  god, 
min  at  vitia. 

53.  Seztv  ni{>r,  Gvnnarr! 
mvn  ec  segia  f>«r 

lifs  orvena 
liosa  brv|)i; 
mvna  ydvart  far 
alt  i  svndæ, 
^U  ec  hafa 
^ndo  lati|). 

54.  Sått  ravno})  i|>  Gvdrvn 
snemr,  én  i)v  hy^jr^tr, 


heftr  kvnn  kona 
vid  konvng 
daprar  miniar 
at  da'f)an  ver. 

55.  t^  er  mf  r  borin, 
moj>tr  f^ftir, 

SV  mvn  hvitari 
enn  inn  heiM  dagr 
Svanhildr  v^a, 
solar  geisla. 

56.  Gefa  mtmdv  Gvftrvno 
godra  noccorom 

sceyti  sce{)a 
scatna  mengi; 
mvnaf)  at  vilia 
versfl  gefin, 
hana  mvn  Åtli 
eiga  ganga 
of  borinn  Bvdla, 
bro|>ir  minn. 

57.  Margs  a  ec  minnaz, 
hve  vi|)  mie  foro, 

i)a  er  mie  sara 
svicna  hs/fdot, 
vadin  at  vilia 
vare,  mej>an  ec  lifdac. 

58.  Mvntv  Oddrvno 
eiga  vilia, 


^ 


51,  8.  Tng,  aaa  andrH;  eng  R.  — 
7.  sijc  R. 

52,  6.  Mwfio  skrevet  mio  •  R.  —  For- 
klaringen ,,Mefii<u  gode  MeV*  er  meget 
ueikker  og  Liften  vel  /orvaneket,  neit 
menio  -  god  Eg.  „mulier  libenUie  eoUapea 
eet" ;  men  dette  er  vietnok  ikke  det  rette, 

53,  5-8.  V6le.:  ok  eigi  man  y&r  farast 
{Rafn  formoder  farnast),  })<^tt  ek  deyja 
{Fae,  I,  202);  VbU.  har  dieee  Ord  efter 
Ojengiveleen  af  V.  39  og  umiddelbart  for- 
an Ojengiveleen  af  V.  42.  Jeg  overnatter 
L.  5—6  „ikke  vil  det  være  ude  (altj)  med 
edere  Skib''.  —  6.  lår  R.  —  6.  iafndæ 
R,  d.  e.  i  snndL 

54,  V6le.:  Sættaak  monu  ))it  Ga&r6ii 
brått  meb  råbum  Grimhildar  ennar 


fj5Ikannga  (Fae.  I,  203).  Ere  de  wå- 
hævede  Ord  en  OJengivelee  af  L.  3-^1 
da  maa  Fole.*e  Forf  have  læet  dieee  Lk^ 
anderledes.  Tør  man  tænke  paa,  at  ie» 
oprindelige  Tekst  i  L.  3—6  har  værd 
følgende:  sTefr  kTim  (kTnnig?)  kona  |  tid 
kyån  ?ngri  j  daprar  miniar  |  at  daf)>an  tct? 
(rift  vilde  da  være  brugt,  som  i  SiÅ 
II,  632:  drepr  serkjar  Samland  Ti5  m^ 
gamni;  Edlfss.  {Chria  1863,  &  28):  ei^ 
Tar  6rum  br6&ur  Ti&  dritmenni  titt  dramb 
at  setja.)  R'«  Tskst  i  L.  4:  Tid  konfBg 
synes  at  give  et  altfor  ubeetemi  Udtrfk. 
—  4.  k'g  R,  d.e,  koDTng,  ikke  koningi 
56,  8.  Bceyti-8ce{>a  Or.  —  6.  ler^/i^ 
som  to  Ord. 
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'  Atli 

snorpom  egpiom 

p  lata; 

af  sarom  hvg. 

){>  Ivta 

61.     Sfmri  v^i  Cvftrvn 

aman, 

systir  occor 

fi  f>tfr  vnna, 

frvmver  sinom 

scyldac. 

[at  fylgia  da^iom], 

^^  Yfii  scyp 

ef  hemii  g^fi 

tK 

godra  ra|), 

f^c  mvn  Atli 

e|)a  f tti  hon  hvg 

*• 

OMvm  likan. 

i  9ngaQ 

62.    Oa^rt  m^li  ec  nv, 

lagi{>r. 

enn  hon  eigt  mvn 

PcU  mvn  or  v^a 

of  ora  syc 

Dgra, 

aldri  tyna; 

mvn 

hana  mvno  hefia 

la. 

havar  baror 

li 

tU  lonacrs 

lifi, 

oi)altorfo. 

tnom  Gvftnm 

63.    [Ala  mvn  hon  ser  iof>. 

r  a  beft 

erfivyrjK),] 

erfivyrjK) 

.  e.  ^.  Atli  mm  |  eigi  L  if.  occor  R  og  Udgg.;  jeg  formoder  med  K. 

\ttl  med  Uden  {>,  og  derfor  an  :  yccor.  —4.  at  fjlgia  da;]>om,  aom  mtmg- 

R.  —  1.  mv»  rjt  R,  ikke  mm  '  ^  »  R,  •r  af  Udgg.  optaget  eftor  Jtaptr- 

Oppe  ved  f)  f  ^jigit  er  en  Hage  \  afekrr,  —  6.  henni,  eaa  mndret  med  £aek 

fnee  bel^dnmgdae,  —  6.  soi»,  '  og  M,;  henbiR.  —  8.  ofmn,  eaa  ekrepoi 

t;  sofa  R  og  Udgg.   (Skruferen  !  med Frof, Kepeer ; ose  \  rmK;  on rmUdgg. 

Uepen  forvildet  ved  i  i  lift.)  62,  8.  uin  R. 

ok  atøan  man  Atli  drepiim  ok  63,  1-S.  Dmm  Xff|;>r  nuM^fo  i  R  of 

int;    Gubr^n    man   |>å    drepa  27<f^^.  —  3.  erftTarrf)o,  eaa  andret;  ero 

Vrø).      Lignende  Udtrykemaade  im/  \  rrfX)  (<;.  ø.  iTary|K>m)  R  {Punctwn 

i.II,69jln.:  o  MeXifdavåpos  foran  ero).     Teketen  i  dm  førtte  Vere- 

Ktt  Hoi  t^s  drpartds  fiipos  .  kahdel  er  rettet  efter  VUe,:  si5an  mima 

ttpe,  rtxij^di  t^ixV'  —  ^^^  I  ^^^^  stérar  birnr  bera  til  borgar  J6nakn 

hmr  aldelee  ikke  i  den  Betyd'  '  konungs;   {)ar  mun  hon  fæba  igøta 

i  det  Mere  Jindee  brugt  „hen-  ;  sonu;   STanhUdr  mnn  6r  landi  send  ok 

";  „da"  kan  det  ikke  betyde,  \  gipt  Jdrmunrekikonnngi;  hana  mnnn  bita 

fa  déeuden  allerede  udtrykt  ved  ;  Bikka  rib;   ok  |>i  er  furin  811  «tt  jbnr, 

—  7.  ^Wat  med  {temmelig)  stor  ;  ok  em  QnbrAnar  harmar  at  meiri  (JPae, 

rfmram  ikke  Funetum  i  R.  —  8.  /,  203).    Sammenlign  hermed  Ouår,  haåt 

aaa  ændret  med  K,  M.;  grym  '  V.  IS.  14: 

wiovermWk  (ikke grimm),  hvilket  ;  hdfo  mie,  ne  dree{)0, 

r  grymii:  0^  grymer.  Mier  »kulde  j  hayar  baror, 

90  et  eller »  ubef^endt  Verbum?  \  {)Ti  ec  land  rm  st^, 

^fOsAmed  liden  %,  dog  derfor  an  at  lifa  scyldac. 

R.     Udgg,  foretaa  dette  eem  ;  Qecc  ec  a  be^, 

aewe  »  semri  af  samr.  —  t.  '  hfgdac  mer  fyr  balr, 

17 
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loDacrs  sonom; 
mvn  hon  SvanhihJi 
senda  af  landi, 
sina  mey 
oc  Sigt/r{)ar. 

64.  Hana  mmw  bita 
Bicca  raj>, 

{)viat  lorravnreccr 
oj)arft  1  if  ir; 
|)a  er  yll  farin 
f«  SigiTfiar, 
ero  Qyårvnar 
grgti  at  fleiri. 

65.  Bij)ia  mv7?  ec  |>ic 
bonar  einnar, 

SV  mvn  i  hetmi 
hinzt  b9D  vera: 
lattv  st/a  brei]>a 
borg  a  nelli, 


at  vndir  ost*  ol  lo/w 
iafnrvmt  se, 
j)eim  er  svltx) 
me|)  Sigvrfti. 

66.  Tialdi  (»ar  vm  {>a  borg 
tioldom  oc  scioldom, 
valarift  vel  fåf> 

oc  Vala  m^ngi; 
brenni  mer  \nn  hvDSca 
a  hlif)  a5m. 

67.  Brenni  enom  bvnsca 
a  hlif)  adra 

mina  {)ioDa 
meniom  ga^ga, 
tveir  at  hvfbom 
oc  tveir  hi^car; 
i)a  er  a^llo  scipt 
tiZ  iafhaftar. 


\ 


})ri{>ia  iiinni 

{>io5koDTngi ; 

ol  ec  mer  io}), 

«rfiYorJ)o, 

[erfivor})o] 

Innacrs  Ronom.  ; 

1  L.4y  ligesom  i  Gudr.  hv.  14,  8,  hnide  | 
r/rt  /i^^^f  lUfir  at  forandre  8on6   <iV  son  o,  , 
iom   K.   og   Hask  paa    nidstnmrnie    Sted  I 
/tave  forexfaat ,  men  drt  er  betænkeligt  at  , 
antage  den  tamme  Feil  paa  to  Steder  og  ; 
Dativen  ayne*   {efter  Liining)   at   kunne  ; 
forklaret    taaledes:    ,,knn    ril  føde    $ig  \ 
Arvinger  ved  (•)  Jofiakrn  Sønner."    hte-  \ 
denfor  ero  ivarT])5  hnve  Fortolkerne  fore-  I 
nleuU   furekjellige   Ændriftgei".    ero    if   A 
rvJ)om  Eg. ;  ero  if  å  rå})om  K.  Gr.  {efter 
Rask)  M.;  ero  i  vårA{)oni    {og  i  Jigd.  L. 
lonacrfi  ftynir)  Rnnk.     Men  ved  alle  di»Me 
^Endringer  bliver FrtmMtill ingen  bagvendt ^ 
ti   Svanhildfi   Giftermøal  og  Dad  maatte 
neevnes ,  førend  der-  kunde  blirr  Tale  oin, 
at    Gitdrién    ægger    Jonakrn    Sønnei'    fil 
Ueern.    —    Ratk   K.   og  M.  føie  L.  'i-4 
til  frgd.  Vera ,  og  Rfntk  M.  eætte  Komma 
efter  o{)altorfo.  —    5.  mvw  med  liden  m 
og   derfor  an    ikke    Punctum    i  B.     Ra^k 
K.  og  M.  begynde   hermed  et   nyt   Ver», 
»om  ender  med  fleiri. 


64,  1.  Hana  med  ttor  B.  og  derfirm 
Pi*net«m  i  R.  —  3.  iormTn  reer  {d,  «> 
recer)  R  her,  eom  oftere.  Denne  tm 
er  vel  fremkommen  ved  en  Sammenbkf 
ding  af  -rekr  {af  rikr)  med  rekkr  (• 
oldeng.  rinc).  —  7.  Qjårvnar  »hti^ 
Gvdr    med  Krøl  over  r  i  R. 

65,  4.  b9ii ,  «aa  R ,  ikke  bdn. 

66.  Vuh. :  låt  ))ar  tjalda  ylir  af  naii 
maiinahl6Ai  ok  brenna  mér  {iir  å  t&n 
himd  })ouna  enn  hyiMka  konnng  {FaåJ,20^^ 

—  8.  val«  rift  R.  —  Rask  giver  L.l^ 
naaledee:  vala-ript  vel  få})ri  of  t.  m.  ^ 
4.  Vala,  »aa  og  Eg.;  vala  Udgg. 

67.  Fd'/«. .-  PD  å  a5ra  hond  honom  nii» 
menu,  II  at  hof^i,  II  at  fdtum,  ok  U 
hauka,  {)å  er  at  jafha5i  »kipt  {Fat.  /,  M 

—  2.  a  mangler  i  R.  — •  5.  6.  tveir  •"  R 
nkrevet  II  —  Rank  indseetter  två  at  hårf* 
5oni  oc  två  ba;ca:  men  den  her  nttif*" 
dønde  Anakoluihi  er  tilladelig.  Griwm  fvr 
moder  efter  Vola.  skarps indig: 

två  at  barf5i, 

två  at  fétum , 

två  bvnda 

oc  två  barca. 
Jfr.  Fas.  III,  S.  37 H  og  Saxo  Gr.  S.  2^ 
{Mullers  Vdg.). 


PAPNISB 

ANA  lU. 

[iijyi  occar  enn  i  milli 

70.    Pvisit  hanom  fylgia 

ringvarif)r,                         ; 

fimm  ambéttir. 

iam, 

dtta  {)ionar 

lagift, 

ej)lvm  goftir, 

[>  bo^i 

fostrman  miU 

stigom 

00  fafiemi, 

if>a                                  1 

^at  er  Bvdli  gaf 

fni. 

bami  sino. 

Irynia  hanom  {>a 

71.    Mart  sag5a  ec. 

ygi 

mtmda  ec  fleira, 

z  hallar 

er  mer  meirr  miotvt>r 

tcof), 

malrvm  ggfi; 

n  fylgiV 

omvn  ^Yerr^ 

he^an; 

vndtr  svella, 

m  or  for 

sate  eitt  8ag6ac, 

fra. 

sva  mvn  ec  lata.^ 
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s.:  låtift  })ar  i  milli  okkar 
erft,  sem  fyrr,  er  rit  stigum 
,  ok  heitum  [lat:  hétum]  ^å 
tri  naini;  Rafn  indsætter  hj6n] 
i).  —  1.  Jtask  Ptlde  stryge  enn. 
r.:  ok  eigi  fellr  honam|)åhur5 
I  ek  fylgi  honum,  ok  er  T&r 
ekki  anmlig  {Fas.  /,  204). 
blic  R.  —  7.  6r  saa  andret; 
Mask  M.;  vera  kan  ikke  vel 
rd.  Gr.  vilde  indsætte  occur 
K,  eigi  for  Jeygi.  —  8.  Der 
pmrtt  skrevet  |>iccia  •  R ,  men 
itrprikket  som  urigtigt  og  yerz, 
mie  Skriver  selv  skrevet  over. 


71.  Vhls,:  ok  fleira  mnnda  ek 
ef  ek  Tsera  eigi  sir,  en  nii  ^ftt  undin, 
on  sårit  opnast,  ok  sag5a  ek  {)6  aatt 
{Fas.  I,  204).  Ben  første  Bogstav  i  nndin 
er  utydelig  og  usikker  i  Sskr. ;  Rafn  laser 
^fir  ondin,  og  Kan  har  da  vel  antaget 
dette  for  en  Ojengivelse  af  omm.  |>Terr ; 
men  man  skulde  da  vente  ^rftt  dndina. 
—  5.  omyn ,  saa  har  R  snarere  end  ornyn; 
j'vfr,  SnK  I,  644.  —  S.  STa  mfn  ec  late 
„hermed  vil  Jeg  ophøre  {at  taU)"  tager 
Jeg  som  BrynhUds ,  og  ikke  som  Bigiårens, 
Ord. 


17* 


HELREI]>    BRYNHILDAR. 


£pttr  daiMt  BrjDhildar  rdro 
gor  bal  tv8/,  annat  Sigvrfu,  oc 
brann  i>a^  fyrr,  erni  Brjnhildr 
var  a  o|)ro  brend,  oe  var  hon  i 
5  rei{>  f>€frri9  er  gvftvefiom  var  tiold- 
of).  St^a  er  sagt,  at  BsppkhUdr  ok 
mø^  reitinni  a  helveg  oc  for  tm  ; 
tvn,  {mut  er  gygr  nocoor  bio. 
Gygrtn  qvap: 


1.    ^Scaltv  i  gognoM 
ganga  etgi 
grioti  stvdda 
gar^  mina; 
betr  semf^i  {>er 
bor5a  at  rekU  f, 
heldr  enn  vitia 
ven  annarrar. 


Dø^  Digt  jMu  fiddHmfuUft  émidø  t 
E  00  måd  UmUåigøise  t^f  V.  7  i  SSftf 
péttr  ^fN^mm-ChtH  iiBm.  I,  OSé^aSif), 
I  VUi.  mr  iåt  iiskø  hm^^ttøt. 

(køfhriftm  Helrøib  Brynhildir  har  J9§ 
med  JJdgg.  mdsai  itUdettfor  hrfJoihUdr 
rei^  helreg,  tom  t  R  *iMr  med  rødt 
Bimk  umiddøUart  foran  V.  I. 

1.  /  Epttr  er  £  eort  oy  ikke  eterre 
end  de  almindelige  Initialer;  np  Lit^e 
begynder  ikke  med  dette  Ord  t  R ,  eg  det 
er  ikke  paa  nogen  Maade  betegnet,  at  et 
ngt  Afenit  begynder  her.  —  4.  ao]>ro  R, 
ikke  ■i^wm. 

p.  af  Noma'O,  har  følgende  proeaieke 
Indledning,  eom  Jeg  her  meddeler  efter  . 
Cod,  69  {uveeeentlige  Afvigeleer  i  F  ere 
ikke  anførte): 

Qettr  segir:    .,t>i  dnp  Brynhildr  sjaa 
.  (iræla  sina  ok  ftmm  ambittir,  en  lag5i 
alk  sTer5i  i  gegnum  ok  ba5  sik  aka  med  , 
}>ea8a  menu  til  bilø  og  brenna  aik  daufta. 
Sri  var  gert,   at  henni  Tar  gert  annat 
bål,  en  annat  Signrfti,  ok  brendu  ^eir  ' 
bann  fyrri;   en  Brynhildi  var  ekit  i  reib  ; 
einni,  ok  rar  Qaldat  nm  gabtef  ok  pnr- 
pnra,  'ok  gl6a5i  allt    Ti5  gull,    ok   srå 
var   hon   brend.    |>i  spnr5n  {»eir  Qest: 
„Er  |>at  nokkat  aatt,  at  Brynhildr  kvæM 
daa5,   {>å  er  hon  rar  ekin-til  biUinB?** 


Qeatr  kftb  }>at  aatt  von;  ^1 
fAtkTeba,  efhaimkyiim.  ^åM 
„]^  er  Brynhildi  Tar  ekit  til  bi 
i.  helTtg,  ok  Tir  funl  mo6  hn 
hftmnim  ndkknmm;  \iKt  Igd  ^ 
hon  at65  &ti  fyrir  hellisdymm 
akinnkyrtli  ok  sTort  isjhidir;  1 
i  hendi  skiganrdnd  einn  lof^^åi 
F)  ok  mælti:  „j^ssn  Til  4é| 
bronnu  {)innar,  Brynhildr!  Wlj 
at  |>u  Tserir  lifandi  bren4-i 
|>inar  |»ær,  er  |»d  léit  drmij 
nisbana,  s?&  igætan  maim, 
ek  honum  8innu5,  ok  fyrir  ^ 
Ijdfta  i  |)ik  meft  hermdarorbnm  ( 
F)  {)eim,  at  ollnm  sér  |»n  at  k 
slikt  heyra  fri  forsagt"  Eptir(i 
{)8Br  å  Brynhildr  ok  g/gr.  Qtf% 
1,  i.  igognom  R;  i  gegnum 
Noma-G.  p.  —  6.  betr  4yfM» 
være  skrevet  betr,  dog  er  iViiUi 
maatke  tilfældig.  —  8em|>i  R; 
vel  enarere  af  sama,  end  af  Bom 
69;  Hæmdi  F.  —  6.  rekia  ^ 
vekia  a  eller  blot  rekia);  rekia 
Noma-G.  p.  —  7.  Feran  Titi*  ké 
af  Noma-G.  9X,  —  8.  rert  aitfiti 
menelynget  Tegn  for  eidete  ar)  I 
ranna  69:  uorra  ranna  F. 
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rat  s<;altv  vitia 

oc  bvi  {)^?!rra 

idi. 

br\'gftit  gofto." 

Iwivpi 

Brynhildr  qvaf>: 

na? 

5.     .Kc  mvn  »egia  {>»r 

vår  gvllz! 

svinn  or  rei{)o 

s,  lystir, 

:  vitlywi  mioc, 

londom 

ef  |)ic  vita  lystir, 

lo|>  tuegit.*- 

•  hve  gorfto  mie 

^rynhildr  qvaf): 

Givca  arfar 

reg{)v  etjrf  mer, 

astala^sa 

steini! 

oc  eij)rofa. 

§rac 

6.    Let  haml  vara 

9 

hvgfvUr  kofivn^r 

Mjcor 

dtta  systra 

a, 

vndir  eic  borit; 

nn  ff)1i 

var  ec  vetra  tolf. 

nna." 

ef  |)ic  vita  lystir. 

Gygrin  qva}): 

er  ec  vngom  gram 

V  vart,  Brynhtf^r 

ei{>a  seldac. 

Mir/ 

7.    Heto  mie  allir 

sto 

i  Hlymda^lom 

mn; 

Hildi  vndir  hialmi 

Givca 

1  hv^r  er  kvnni. 

t  bomcmt 

8.    Pb,  let  ec  gamlan 

val  luidi  R;  ri  al5i  {d,  e,  a 
Mkmdi  F.  —  3.  JSfter  hrar  f&st 
ti  ikrevei  hyar,  men  ditte  er 
\  miderpriJtket  og  raderet.  — 
i-;  Tørgnm  Codd.  afHonw-G.  p. 
;  vita  lystir  R69;  ef  |>in  Titia 
ild  af  hondoM  U;  meini  blan- 
Igiim  til  matar  F.  ~  8.  {)iiegit 
dd,  af  Norna-O.  p. 

riften  ved  detie  »om  ved  de/gd, 
tr  i  ^  og  er  tiUai  efter  Sam' 
igJfortM'G.p.  —  i.  BregJ)v  R; 
I;  BregtuF.  -  3.  JottRF; 
-  3.  u^rac  R :  yæra  ek  Codd. 
h  p.  Efter  ditae  Ord  til- 
ft^  F  fyrr.  —  5.  occor  R; 
okkarr  F  {jikke  okkar).  —  7. 
^li  R ;  |)ar  er  e5li  rnenn  62 ; 
i  mitt  F.  —  8.  occart  kvrnia 
vnoii  69;  um  kunna  F. 

t  R;  eri  Codd.  af  Xoiia'O.p. 


;  —  6.  GiTfa  mangler  i  F.   —   6.  rm  R; 

I  of  Codd.  af  Nvrna-G.  p. 

5,  S.  STWM  or  R;  san&a  Codd.  af 
Noma-O.  p.  —  rei|H>R;  r95T69;  rcdn 
F.    —    3.   Tit   lar«n   mioc  R;    yélganit 

:  hofuft  Codd.  af  Noma^G.  p.  —  5.  gorAo 
R ;  geihvL  Codd.  af  Noma-G.  p. 

,      6,  1.  hamiTiraR;  mik  af  harmi  Chdd. 

I  af  Noma-G.  p,  —  3.  vui.  systra  R; 
Atla  systnr  Codd.  af  Noma-G.  p.  —   4. 

!  mdtr  R,   ikke  ynd.  —  4.  borit  R;  b&a 

1   Codd.  af  Xoma-G.  p.  —  6.  J)ic  R ;  |>ig 

'■  69;  {)68s  F.  —  7.  er  ec  R;  {>«r  ec  69; 

;  })a  er  ek  F.  -^  8.  seldao  R ;  sTardag  Codd. 
af  Koma- G.  p. 

7.  Iktte  Vers  matigler  i  Codd.  afNoma- 

I  G.p.  —  Jeg  foretaar  ikke  ret  Vereetpaa 
det  Sted,  det  her  »taar,  ti  i  Hlymdtlir 
hor  efter  alle  andre  Kilder  JBHeimer,  og 
ikke  den  ttnge  Agnar,  »em  omialee  i  V. 
(S  og  8. 

8,1.  ^aletecR:  EkletF;  Oklet69. 


aSLRBlB  BRYNHUiDAB. 


a  Grodt^iofK) 
Salmgvnnar  n§8t 
heUar  ganga; 
gaf  ec  vngotn  sigr 
Åy{>o  bro^r, 
{>ar  varf>  m^  O^inn 
ofreif>r  vm  ^at 

9.  La^c  hann  mie  8cioldayj» 
i  Scatalvndi 

ryj[K>m  oc  hvitom, 
randtr  snvrto; 
|>ann  baS  hann  slita 
svefhi  nunom, 
er  hvergi  latuh 
lir9|Miz  kynnl 

10.  Let  hann  vm  sal  mmn 
8vnnanv«rj[>an 

havan  brenna 

her  allz  yii>ar; 

{mut  baj[>  hann  einn  t>ego 

yftr  at  ri{Hi, 

fiannz  mer  tqrbi  gvU, 

fKitz  vnd  Fa&ii  la. 


—  8.  a  god  {>io|)o  R ;  a  go5  |>or6T  611 ; 
gygiar  brodur  F.  —  3.  n^t  II  651;  nest 
F.  —  6.  v^o  R;  tuda  611;  audar  F. 

—  7.  ^  RF;  })Ti  69.  —  Ta^R61l; 
oar  F.  —  8.  ofirei|»r  im  ^  R ;  ofgreypr 
ftnr  CWrf.  a/  NortM-G.  p, 

9,  1.  scioldoM  R,  ikke  sciold.  —  4. 
randir  snTrto  R;  rejndar  sY^ffta  Codd. 
af  Noma-G.  p. 

10, 1.  hann  mdtat  efter  Codd.  afNomm- 
G,p,;  mangler  t'R.  —  4.  her  II;  hrott- 
garm  Codd,  af  Noma-G.  p.  —  5.  einn 
|Mgn  R ;  |>egn  einn  69 ;  |>eg  æinn  F.  — 

6.  at  R ;  nm   Codd,  af  Noma-G.  p.  — 

7.  ^Mnz  (|>anz69)  mer  fqrhi  (f#rdi69) 
grll  R  69;  |>ann  er  færde  mer  F.   — 

8.  ^aii  TTd  QMt  er  Tndir  69)  Fafiu  la 
R69;  Fafiiis  dynu  F. 

11, 1.  BeiJ)*  R.  —  1.  gråna  R.  —  3.  |)are 
R;   f)ar  er  Codd.  af  Jioma-G,  p.  —  4. 


11.  Beif>  goi>r  Gnuia 
gYUmi{>Iandi, 

|>ar8  fostri  minn 
fletiom  Btyi^i; 
einn  I>otti  hann  {wur 
ollom  betrt 
vikingr  Dana 
i  v«r|>vngo. 

12.  Svafo  vif*  oc  vnfwm 
i  sjiDg  einni, 

sem  hann  minn  brofm* 

vm  borinn  v^; 

hvartki  knatti 
I  hond  yftr  annat 
I  dUa  nottom 
;  occart  le^,^ 

13.  ^  bra  m^  Gvdnu 
Givca  dottir^ 

i  at  ec  Sigvf^ 

.  8vefac  a  armi; 

j  {lar  vai^  ec  ^^esø  vin, 

•  er  ec  vildigac, 

'  at  fmr  velto  mie 

I  i  v^angi. 


Ogeaa  69  F   Mape  fletinm,    ikke  M 

—  8.  T^t^Tfigo  R:  Tirbii^a  OM, 
Noma-G,  p. 

12,  1.  Svafo  R;  8TafT69;  SnofiiF. 
1.  Tn{>om  R ;  undom  Oodd,  afNormh6 

—  S.  s^ing  R ;  seng  Codd.  afNonuhO 

—  3.  minn  bro{MrR;  bro6ir  minn  Gi 
af  Noma-G.  p.  —  4.  vm  R;  of  (* 
af  Norna-G.  p,  —  6.  hvartki  R;  hw 
G9;  huorklF.  —  5.  knatti  R69;b 
F.  —  7.  Heller  ikke  69  F  A«rf  å> 
itta.  —  8.  orcart  R;  enn  at  Coid, 
Noma-G.  p.  {forvansket  af  o«eat). 

13,  3.  sil;  R,  d.  e.  Sigvr|)i;  %,  < 
Sigurde  F.  —  4.  svefac  R ;  sv^fag  ^ 
snafa  F.  —  5.  {)ar  R69;  ^  F. 
5.  uis8  F.  —  6.  er  R69;  at  F.- 
digac  R;  vilda  e  69;  alUda  ei  F.  - 
velto  R;  v^Utv  69;  nieUta  F. 
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14.    Mydo  vif)  ofstrif) 
allz  iil  leDgi 
koDor  oc  karlar 
qviqvtr  fodaz; 


vift  scolom  ocrom 
aldri  slita 
Sigvr|)r  saman. 
Seycstv,  gygiarkyn!" 


14,  1.  Ti|>,    Moa  har  ogtaa    Codd.   af 

'     }fma'G.  p.,  ikke  vér.  —  2.  til  R  C«; 

nf  F.  —  3.  OgHM  69  F  haw  konur,  ikke 

kTimnr.  —   4.    qTicqrir   H;    kvikir  nm 


C^<f^.  af  Noma-G,  p.  —  fgdaz  R;  fi^daz 
69 :  fordazst  F.  ~  8.  sejcstr  R ;  s^kstr 
69;  såxstu  F.  —  gygitrkyn  R;  nti  (rog 
«//4ri^  A#r  69)  g/gr  OmW.  a/Nama-G.  f. 


ffl^l 


DRAP    NIFLUNGA. 


Ghnmarr  oe  Hrgni  tooo  ^ 
giilit  alt,  FafiiiM  arf.  Ofri{>r 
vor  j^  i  milli  Givcnnga  oc  Ada; 
kendi  bomi  GivkYiigom  vold  vm 

5  andlat  Brynhi&2ar.  I>a^  var  U; 
setta,  at  f»^  scyldo  gipta  hanom 
Gv6nmo,  oc  gafo  henne  ominfus- 
veig  at  drecca,  i^  hon  iatti  at 
giptas   Atla.      Syntr  Ada   voro 

10  |i^  Erpr  oe  EitiU;  ^nn  Svanhildr 
yar  Sigirfwr  ioMr  oe  GvAnmor. 
Atli  \owimgt  bai>  heim  Gvnnori 
oc  Hargna  oe  sendi  ^Vlnga  e|>a 
Knefra^f).    Gvflrtfn  yissi  velar  æ 

15  sendi  m^ rtoom  orA,  at  ^øir  scyl- 


2)#<te  prosaiskø  Stykke  finåu  hm  i  R. 
Ovmrtkriftån  dr«p  nillTMga  mMf  r#ift  t 


3.  imilli  H,  ikk$  millL—  7.  oe/or&H  gmfo 
hmr  jøg  Htt  •ftmr  MiU  Uigg.;  d$t  JImdøe 
ikkøiminAfekriftafWi,  —  U.  knefrvf) 


do  etgi  koma,  oe  til  iartc 
hon  Ha^gna  hrjoginn  An 
oe  knytd  i  vargphår. 
haf|>i  bedit  Oddrvnar  sji 
oe  gat  etgt;  f>a  fecc  hon 
▼arar,  enn  Ha/gai  atd  1 
fictrra  flintr  vcfro  ^eir  i 
Snfyarr  oo  GivkL  Enii 
vngar  komo  tU  Atlat 
Gvfinm  sono  sina,  at  ; 
Givkyngom  Hk;  enn  { 
etgt.  ffiarta  Yor  scorit  o 
enn  Gynnarr  eettr  i 
Hann  do  horpo  oe  svfl| 
en  nadra  stacc  hann  til 


R.  —  17.  hr^n  R.  -  19. 
—  23.  gi^kiR,  ***i^hivki.  - 
lifror.  fortMgtUr  R  umiåMkå 
o.  «.  «.  (m  >fy<;.  Evad),  udm 
Maade  at  betøgnå,  mt  et  m^ 
gyndår. 


GUDRUNARKVIDA 

imnur 

eda 

GUDRtjNARKVIDA    HIN   FORNA. 


Hv  \onvngT  var  mep  Atla 

fiar  latif)  flesta  alla  rnenm 

oj)recr  oc  Gvdn/n  k^r^M) 

in    a    milii;    hon    8ag6i 

c  qvad: 

»  var  ec  meyia, 

ic  foddi, 

W/ 

vel  br9{)rom: 

Givci 


gvlli  reiQ>i, 
gaf  Sigvrf>i. 

2.  Stfa  var  Sigmfr 
vf  sonofn  Givca, 

sem  v^  gr9nn  la^cr 
or  grasi  vaxinn 
e}>a  hiorir  habeinn 
vm  hvossom  d^from 
ef)a  gvll  glodra^t 
af  gra  silfri. 

3.  VfiTiz  mer  fyrmvntN) 


yl  ,/8fMfo«  t  åin  Helhed  kun  i 
IB  (X.  9-12).  22.  23  anfmree 
'4$,,  hvor  Digtet  overhoved  er 

vmddelbm^  foran  V.  1  havt  en 
med  rødt,  men  dm  er  for 
I  mUeeeUg;  hot  v,  d.  Hagen  er 
ri^  6a|>rAnar.     Titelen  Qu5- 

onnnr  har  jeg  optaget  efter 
4  andet  Navn  Ga^rdmarkyiba 
hm  Jeg  givet  Digtet  efter  den 
iftertkrift  til  Brot  af  Sigur Sar- 
ran  8.  241,  L.Bf  -  Hot 
Digtet  Navnet  Qo5r6iuurharmr. 
*%a  \onvngt  lar  o,  s,  v,  f siger 
Ibeurt  efter  . . .  hann  til  lifrør. 
§mtga,  uden  at  det  paa  nogen 
heUgnet,  at  et  nyt  Afenit  bo- 

Den  proeaieke  Jndledfung  til 
e^nee  Fotf  af  Vole.  ikke  at 
t,  ti  vi  léee  der  {Fat.  I,  20S): 


f>tters«gty  •inhTern  dig,  |>i  «r  Qii5rdn 
sat  i  skemmu  sinni,  \k  mælti  hon :  ,3«tn 
yar  }>å  virt  lif,  er  ek  iita  Sigorft;  %ii 
bar  hann  af  oUnm  mdnnum,  o.t,v.  — 
5.  hanom  (h'5),  taa  ændret  med  Butk  K. ; 
hd  Ry  if.  tf.  hon;  M,  ttryger  h5. 

1,  2.  Bmtk  og  M,  teette  ikke  £mma 
efter  tQååiy  og  biort  henferet  da  til 
mojir;  men  jvfr.  Sig.  UI,  V,  33,  X.  2, 

%  VdU.:  8?A  bar  hann  [Signrbr]  af 
dllom  mdnnnm,  sem  gull  af  jimi  e5a 
laokr  ftf  dbmm  grdsnm  e5a  l^drtr  af 
o5rum  åfrum  {Fat.  I,  203).  —  8.  ff, 
taa  R,  ikke  of  eller  at  -—  3— i.  Jfr. 
OuSr.  I,  V.  18,  L.  J— tf.  —  8.  af ,  ewi 
R  og  Bmtk.    of  JT.  M. 

3.  V^. :  nna  brosbr  minir  fyrirmiuidu 
mér  sliks-  manna,  er  Sllum  rar  fremri, 
eigi  måttn  {>eir  sofa,  i5r  {>eir  dripa 
hann  {Fat.  J,  203). -' 
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minir  bro|>r, 
at  ec  gtta  ver 
yllom  fremra; 
»ofa  \yeiT  ne  inattvf^ 
ne  of  sakar  dor/ia, 
a|>r  \yeir  Sigmf 
svelta  leto. 

4.  Grani  rann  at  }^in^i, 
gnyr  yar  at  heyra, 

enn  {)a  Sigi;rj5r 
sialfr  eigi  com; 
yll  vdro  sy{)vldyr 
sveita  stockin 
o{?  of  vanij)  våsi 
vnd  vegondo/ii. 

5.  Gecc  ec  gratandi 
vi/  Grana  r<^^, 
urvghlyra 

io  fra  ec  spialla; 
hnipna})!  Grani  t>a, 
drap  i  grås  ha^ff)i: 
ior  f>at  vissi, 
eigendr  ne  lif{)vt. 

6.  Lengi  hvarfa[)ac, 
lengi  hvgir  deildoz. 


a{)r  ec  of  frg gac 

folcvorf)  at  gram. 

7.     Hnipnaj)!  (xv#4/iarr, 

sagdi  mer  Ha  gni 
j  fra  Sigvrfjar 

sårom  da^: 
I  „Li^^  of  \iOff</\inn 
'  fyr  handan  ver 
I  Grothorms  bani 
;  of  gefinn  vlfofii. 
I      8.    Littv  {>ar  Sigvrp 
'  a  8v{>rvega! 

|)a  heyrir  j)v 

hrafna  gialla, 

omo  gialla 

gzli  fegna, 

varga  {>iota 

vm  veri  fnnom.** 

9.     „Hvi  {)v  mtfr,  Ha^gni! 

harma  slica 

yiliala^«^ 

vill  vm  segia? 

f)it  scyli  hiarta 

hrafnar  slita 


3t  8.  leto,  9aa  ttndret  med  K.  M.; 
letoj)  R  (|)  «•  iTrAf  under prikkel  eller 
paa  anden  Maade  ftetegnet  notn  urig- 
tig);  Skriveren  er  rimelig  bleven  for- 
vildet  ved  matt?]),  der  ntaar  i  narme' 
»te  Linje  over  i  l\.  Rask  og  Gisla^fon 
(Um  Jrwmp.,  JS.  224)  beholde  leto});  man 
maatte  for  at  forsvare  dette  henvute  til 
den  Sprogbrug  i  romanske  Sprog  og  til- 
deh  i  Tydsk,  at  der  sætte*  av  an  i  que 
ne  ell.  lign.,  bevor  nicht,  bis  nieht 
efter  en  nægtende  Hovedsætning.  Men 
Jeg  kjender  intet  Eksempel  paa  en  saadan 
Sprogbrug  i  nordiske  Sprog. 

4.  Jfr.  VHh.:  mikiun  gnjF  pjer&i  (iraui, 
|)å  er  hann  nå  »åran  hiiid  lånardrottin 
{Fas.  I,  2(få).  —  7.  vani{)  våsi  A.  A'.  og 
JJining  formode  varij)  for  vanij),  og  Eg. 
vasi  (rapide  cnrsit)  for  våsi ,  i¥ken  vistnok 
med  urette ;  Jvfr.  vaiir  våsfdrum  F^.  VII, 


;  5,9.  ^49.  —  8.  vnd,  saa  emdret;  of  B. 
I  hvilket  vistnok  urigtig  er  kommet  indfi* 
j  frgd.  Linje,     af  Rask  K.  M. 

5,  /  ols. :  8{&an  rædda  ek  vi5  liann  vm 
Ti&   mann,   en  hann   hnipti   i  jorbina  ok 

I  vissi,  at  Sigur5r  var  faUinn  {Fas,  I,  M- 
j  —  8.  ung  lilyra  R  som  to  Ord.  —  • 
j  grås  IX.  —  7.  ior  f)at,  saa  ttndrtt  md 
,  Rask  M.;  iorj)  R,  hvilket  et-  feildanttl 
\  for  ior  |)'.  Jfr.  VSls.  —  8.  eigendr  B, 
I  ikke  eingendr.  EttmiUlers  Ændring  eig' 
.  andi  ne  lif|)it  er  unsdvendig,  si  Ai^- 
i  til  Sig.  lU,    V.  H,  L.  6. 

6,  1-  lengi  med  liden  1  og  dtrfsr«* 
Pnnetum  i  R,  hvor  altsaa  dette  TV' 
regnes  med  til  frgd.  l'ers. —  1.  h?arfli{)K« 
saa  ændret;  hvarfaj)  R  o^  JT.  kvarf8{)< 
M.;  hvarfak  Rask. 

7,  7.  gothorms  R.  ikke  guthorms. 
'       8,  6.  orno  R. 
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nj)  lond  yf?r, 

enn  |)v  vitir  ma?i/fa.^ 

10.  Svaraj)i  Hasmi 
sinni  eino 

tra't>r  gods  hvgar 
af  trega  storvm : 
^Pm  attv,  Gudr?//j! 
poti  at  fleiri, 
at  hiarta  miU 
hrafhar  slitL^ 

11.  Hvarf  ec  ein  [ni^an 
aimspilli  fra 
a  Qi{>  lesa 
varga  leifar; 
geifiga  fc  hiiifra 

oe  hondom  slå 
M  qveina  vm 
lem  koDor  a{)rar, 
^  er  sat  soltin 
'**  Sigvrf)i. 

9,  8.  Jey  f ormotier,  at  der  i  denne 
XAyV  »tikker  en  FeU.  Maatke  er  vitir 
lenomket  for  Titira?  eller  e»  for  né? 
■trfritir  manna/pyr.  Breta  s,  c,  7  (^ti.  /. 
Mti.  Oldk.  1848,  8. 130) :  Imnégen  féU  8T& 
IV  brottferbin,  at  hon  Tissi  nålega  ekki 
tflmaiuia,  og  Flat.  1,219  {Fae,  II,  18): 
Kur...  rar  lengi  &ti,  ok  st&,  at  |>eir 
*M  ekki  til  manna. 

11.  VSU.:  Sidan  hyarf  (haart'  Hakr.) 
Otftr&n  brott  i  øk6ga  (Fae.  I,  205),  — 
^  a  iii|>  leaa,  »aa  ændret,  jvfr,  VoU.; 
^^  lestr  R;  r  n-  vietnok  urigtig  kom- 
*m  ta  ped  Indfydelee  af  det  følgende 
liifnr.  a  Tf|>le8ar  («=  riMæsar,  paeeim 
NAy#fMlM)  Udgg.  —  7.  rm,  taa  eendret 
•Nf  Udgg, ;  R  kar  tgdelig  y ,  AW/A«^  e/if<T 
imietdelig  Skrivemaade  kun  kan  oplseee 
Ir,  £U»  Tm;  mm  m  ^»m.  til  Ou6r,  I, 
K  1,  L,  1.  --  9.  er,  «aa  R,  iVfe*^  ek. 
tfter  er  ib#fuif  ec  let  være  glemt;  jvfr. 
%  8.  Mem  at  indeeetie  det  er  ikke  nød* 
•»*f'.  /^fr-  /  Fke,  Voluepd  V.  1,  L,  8. 
«  lat  soltin  R  og  Baak  M.;  soltin  sat 
L  MtAtSai  kan  ker  umulig  betyde  ,,8ul- 
m" ;  køiå  det  er  rigtigt,  maa  det  være 
Jerkommet,  eottfeeta**  eller ,  eom  LUning 
vereeeUør,  „kMtodtvor  aehmert".    Dog 


12.  Not<  })ot<i  mer 
ni|>rayrcr  ve^^a, 

67*  ec  a^la  satc 

yfir  Sigvr^i; 

ulfar- j)Ottvmz  ^ 

ollo  betri, 

ef  f)eir  leti  mie 

lifi  tyna, 

e|)a  brenndi  mie 

sem  birkinn  vi{). 

13.  For  ec  af  fialli 
\fimm  dogr  talij), 

vnnz  ec  holl  Halfs 
I  hava  f)ec{)ac. 

14.  Sat  ec  mep  t^éro 
,  aiæ  m\88er\ 

'  åi^tr  Haconar 

i  Danmorco; 

hon  m^r  at  garnni 
!  gvllb6kaf)i 

véd  Jeg  ikke  at  godtgjøre,  at  Ordet  kam 
have  denne  Betydning,  og  det  ligger  nær 
at  formode  soltnom;  Jvfr,  Brot  af  Sig. 

V.  5  L.l:  Soltinn  Tar{>  Signer  og  Eamd. 

V.  7,  L.  o.  S:  svalt  {>a  SigTrj)r,  sastr 
yfir  da;}>om.  Man  tår  ikke  etadee  ved, 
at  Endeleen  om  i  soltnom  gaar  ligeforan 
um,  Jvfr.   Vbluepé  I,  V.  4,  L,  2. 

12.  VSU.:  ok  heyiM  alla  rega  fri  sér 
Targa  {>yt  ok  |)6tti  |)å  bll&ara  at  deyja 
(Fae.  I,  205).  —  1.  ^6Ui  mer  f^  og 
Udgg.  evindelig  vistnok  |)6ttamc.  — 
5.  {>ottTmz  (d.  e.  })ottTmc,  |>6ttu  mer), 
»aa  ændret  fned  K.  og  M.  {der  ekriver 
{)6ttumk);  {)ottTa  R.  —  8.  Efter  denne 
Liiye  antager  Fitm  Magn.  (Overe.),  at 
et  Far  Linjer  mafigler. 

13.  VoU.:  Gubrtin  f6r,  onz  hon  kom 
tU  hallar  Hålfs  konungs  {Fan.  /,  205).  — 
3.  b6il  R. 

1 4.  V'oU. :  ok  sat  {>ar  me&  I>6ru  Hikonar 
déttur  i  Danmork  sjau  misseri,  ok  var 
|)ar  f  miklum  fagnabi,  ok  sl6  borfta  yfir 
benni  (Fas.  I,  205).  —  1.  Sat  med  stor  8 
og  derfor  an  Funetum.  Rask  og  M.  heft- 
føre  L.  1-^4  tU  frgd.  Vern.  —  3.  d9tr 
R,  ikke  dætor.  —  6.  bo«  med  liden  b 
og  derforan  ikke  Umetmn  i  R.  —  6.  grll- 
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]i  svdr^na 

svani  daiwca. 

15.    HaiSo  vM  a  sorjptoni 
]t  er  scatar  leko 

a  hannyrAom 
hnia  ^egna, 
odtr  wftar, 
ska  Hviia, 
HdMty  hialmdroU, 
miilSrlgia. 

Ifi.    Seip  Sigmvndar, 
ri^  fra  bmdi, 
Itar  grimor, 
iltnir  atafiiar; 
r^  vi^  a  borta 
I  er  {Nitr  UfirAvz 
;air  mr  Siggeirr 
r  a  Fivi. 
17.    I^a  fra  Grtmildr 


gotnesc  kona, 
hvat  ec  v^ra 
hyggio^    .    .    .    ; 
hon  brå  boii« 
o<?  bvri  heimti 
;  {>rågiamliga 
^8  at  spyria: 
hverr  vildi  son 
systtfT  bota 
e|>a  vf  r  veginn 
vildi  gialda. 

18.    Grerr  lez  Gvitnarr 
gvll  at  biof>a 
sacar  at  bfta, 
oc  i|>  sama  Ha^gni; 
hon  fretti  at  fwi, 
hvtfrr  fora  aildi 
yngg  at  st^U 
vågn  at  beita. 


1^,  MM  £4uk  og  E§,;  grU  b6ki|)iR 
AwiJftiwi  øfter;  «fMHi  Am  X  Jf. 
to  Ord, 

I.  16.   F^(«.:  ok  sknfkbi  {)»  å  morg 
it6r  vtriL    ok    fiagn  leika,    er   ti&ir 

i  {)ann  tiiiifl,  sverft  ok  brjBjiiT  ok 
I  koniuigt  biinaft,  skip  Sigmnndar 
mgty  ir  ikh5u  fyrir  Und  firaAlm;  ok 
byrtHi  («r,  er  {>eir  bdrftutt  Sigarr 
(iggeirr  &  Ijoni  tubr;  ulikt  ttr  {>eim 
in,  ok  hngg«5ut  Ga5r6n  nA  ndkkut 
u  tins  {Fat.  1, 206). 
%  1.  Efter  Sigmmdar  uHte  Udf§,  %kk$ 
\ma.  Som  Vb.  til  Scip  tagor  jog  frm 
frgd,  Tåro  a  scriptom;  /p/r.  VUo,  — 
Siggeirr,  ttm  ViU$.;  sigeirr  R.  — 
'iri,  MM  R  tikkori;  Fioni  FS^. 
^  réJ/».;  j^etta  apyrr  Grfmhildr,  hrar 
rAn  er  ni5r  komin,  heimtir  i  tal 

sina  ok  spyrr,  hyerjn  ^ir  nlja 
k  Qtt5rAna  (jRw.  /,  206  /.).  —  8.  t^ ra 

Tera  R  (^  tlUr  er  botegnet  rod  en 
O-  —  4,,  JSt  Ord  maa  være  udfaldet 
\dt  i  dette  Zii^'epar;  R  betegner 
Lacune.  K.  oU  udfylde  det  mmng- 
?  ioaledes  ;  hyggio{»  [rinna]  eller  [Tinna] 
io|>,    hvilket  åidtte  Jf.  har  optaget. 

det  egnot  ikke  at  paaee   godt   til 


oatnateniw^^Hgon  p  og  w  vmP. 
aiåde  hen.  J3r  hTit  foOogtigi  Jk 
"  9.  HT#r  R  (er  betegnet  ood  m 
med  etor  H  og  derformn  Bmeetmm 
t6n  R.  —  10.  Over  9  •  b9U  elme 
t  R.  —  Vi.  Dei  er  paafaJLd/enåe  ^ 
her  g/entagee  og  det  endog  eam, 
bmrer  Bimetaven,  Tor  mem  tern 
at  her  »kulde  staa  rifl? 

18.  J/r.  IHU.:  Gnnnarr  aegir,  kv 
gefa  henni  gnll  ok  bæta  henni  cfi 
sina;  senda  eptir  linum  rinina  < 
heeta  sina,  lyålma,  akjdldn,  •? 
brynjur  ok  allikonar  herklæfti; 
|)essi  fer5  bAin  hit  knrteisligata,  • 
så  kappi,  er  mikill  ?ar,  sat  nA 
består  {»eirra  Tårn  brynjaftir,  ol 
riddari  haffti  annathvårt  gyltui  bji 
Rkyg5an.  Grimhildr  rest  i  fer5  bm 
ok  segir  {leirra  erindi  sTå  firemi 
mnn  (munu?)  verfta,  at  hon  • 
heima.  j^eir  hbVSvL  alls  fimm  I 
manna  {Fas,  I,  200),  Man  tør 
med  Finn  Magn.  (Overs,)  heraf  m 
ker  hed  elutte,  at  ét  langt  Stgkka 
det  ud  meUem  V.  18  0^  19.  —  1. 
varr;  »  R  var  fsrat  ékrevet  OrbnN 
dotio  er  rettet  af  den  gømU  8krm 
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J 

hno*«r  velia, 

zia. 

hnossir  velia 

sciota 

oc  hvgat  m^la, 

ef  f^eir  mgtti  mer 

aldarr  Uimioih 

margra  svta 

leifi, 

trygdir  vinna, 

Tipi 

ne  ec  trva  gerfta. 

scari 

21.     For6i  mer  (.irrtmiidr 

)  {)a 

fvll  at  drecka 

jr; 

svalt  ae  sarlict, 

lii>ar, 

ne  ec  sacar  mvn{>ac: 

91  ry^a, 

^at  yar  vm  ykit 

ynior, 

iaii)ar  magni. 

ialma, 

svalcs/ldom  sf 

gyrfwr, 

xar  iarpar. 

22.    Voro  i  homi 

yerr  vildi  inet' 

hverskyns  stafir 

>i«M  Xt>{;>r  #rø  e/Ur  Svend 
of  min  Formodning  f^Utgiig 
Åør  fra  et  andet,  nu  tabt, 
øn  taadan  Opregning  var  pan 
i  {jvfr,  Sigsm.  V.  3S).  -  12. 
H;  as  R. 

;  ^eir  hdf5u  ok  ågæta  menn 
ir  191  Valdamarr  af  Danmork 
ok  Jarisleifr;  {>eir  géngu  inn 
konnngs;  |>aT  Tåni  Langbarft- 
)'  Hikr,),  Frakkar  ok  Saxar; 
.•5  ollum  berbånabi  ok  hofftu 
k  raa5a,  sem  kre&iter:  Stutt- 

0.  «.  V.   {Faa,  I,  20b\   -    1. 
Jfr,   Valdar    [kviftu    rå5a] 

•r.  ».  (jRm.  1,  490).  -  Da 
imer   Stavrim   med  lariiieifi, 

ml  maatte  udtaleeaom  Vokal. 
H  og  Udgg.  af  Damom?  — 
K,  ikke  tYOio^ar.  —  3.  {)ri{>i 
I  B.  —  5.  /  R  aiaar  Punctum 
Béuk  Matter  KoUm  efter  Ixnt- 

E  har  efter  likir  Punetum, 
mttér  Komma  efter  lif>ar  og 
mgo  9om  Verbum  ogaaa  dertil, 
imtet  Skilletegn  efter  likir,  men 
-  9-12.  Disee  Linjer  anfør  et 

1,  {fae.  I,  206).  —  9.  »trttar, 
øfter  VdU.;  Screytar  R  med 
Urfortm  lunetum.    screyttar 

■e  dmmner  ikke  Staorim  med 


at.  —  10.  steypta  R;  stepta  (tåAvstaiptt) 
VdU.,  men  med  rod  Streg  under  e,  der 
betegner,  at  Ordet  er  skrevet  feilagtig.  — 
11.  gyrdir  Vola.  (ikke  gir5ir);   girj)tr  R. 

—  12.  Foran  ba/fdo  har  Vlth.  ok. 

20.  V8h.:  f»eir  yildn  Te^a  systursiimi 
g65ar  gjaftr  ok  mølta  Tel  Yi5  hana,  en 
hoD  tri!i5i  en gum ^ eirr 9 {Fée. 1, 206). 

—  1.  YLier  R.  —  8.  ne  ec  tn>a  ger5a, 
xaa  skrevet  efter  Formodning ;  rf  e€  trva 
ger5aR;  ker  er  et  {der  feiUi§tl§  9mr  kom- 
met ind  frm  en  foregaaendo  Veralinje) 
underprikket  eom  urigtigt;  efter  ef  er  et 
Ord,  der,  eom  det  eynee,  bestod  af  to 
Bogstaver,  udraderet;  endelig  var  foret 
skrevet  gcr5ac,  men  c  er  udraderet;  dog 
kunde  geri^ac  gfeme  veere  den  rette  Form, 
jvfr.  21,4. 22, 4.  -  ef  ec  trda  ger|)ac  Rask  ; 
ef  e.  i.  gerdac  K. ;  ef  e.  t  ger5a  M. 

21.  1.  Forti  skrevet  Forti  i  R.  — 
5-8.  J^ls.:  så  drykkr  Tar  blandiim  meS 
jartar  magni  ok  sæ  ok  dreyra  sonar 
hennar  {Fas.  I,  206  f).  —  6.  iarjiar,  saa 
andret  efter  Sgndl.  38,  2.  43,  4  in#<; 
iMning;  Tr])ar  R  og  Udgg.  —  7.  sval- 
carldom,  saa  andret  efter  Hyndl.  38,  3 
med  M.;  sva  carldom  R.  —  8.  sonar, 
saa  ændret  efter  Vbls.  {hvor  Ordet  er 
misfor  Staal)  og  JEfyndl.  38,4  mr<f  Udgg.; 
sonO  R. 

22.  T^te   Vers  aerfores  ogsaa  i   Vils. 
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:.v     N'oiHi  |>eim  biori 
i.hl  iiiorg  MUiiaiK 
\a  iilU  vi|>ar 
,»,   Mktirii  brvniiin, 
\fmhv</(r/  arins, 
i|ir»r  blutnar, 
sviiiM  lifr  soliin, 
|»i'iat  hon  sacar  deyf()i. 

24.    firm  ^  8:leynit)v, 
ei*  getif)  ha^ffK), 
w\l  ioturs 
f  ior  bivg  i  sal; 
(|»;oino  kanvnffAr 
fj/r  kne  t)rennir, 
a{>r  hon  sialfa  mie 
sotti  at  mali. 


(jrriraildr  qva{>: 

25.  ^Gef  ec  [>er,  Gvérwil 
gvll  at  |)i//4/ia, 

fiol|>  allz  flår 

at  \nnn  fyjwr  dA'{>an: 

hWnga  ra'fta, 

Hlai>vés  sali, 

arsal  allan 

at  ioft^  fallinn. 

26.  Ilvnscar  iiieyiar. 
•  {)gr  er  hlaf^a  spioldowt 

oc  gora  gvU  fagrt, 
8va  at  i>er  gaman  f>icki; 
ein  scaitv  ra{>a 
!  a^f)i  Bv61a 
gvlli  ga^6 
oc  gefin  Atla." 

27.  „Vile  eigi  ec 
,  m«^  vm  ganga 

i  ne  Brynht2iar 
brodir  eiga; 
»amir  eigi  mer 


{J,  207),  hvor  det  ifuNefftg  mt;d  Ordene: 
.Hom  {ttaa  Hnkr.)  hrr  si^jj^ir.  —  1.  i  horni 
It;  I  {)?i  horni  I'uIh.  —  ."i.  lantjr  i  R 
fikreret  lig;  laf  r'r>7*..  r/.  »*.  lH>rar.  Jeff 
har  »nt  Komma  eftrr  laii^jr  med  Kg.,  *o»/i 
hetii'iser  til  Fortt^Uiutjrti  om  Uaddhig  ho» 
Saj-o  Or.  (MuUem  Vdtj.  S.  ,;/),  og  Giidi 
/irifuJVdfiiHon  {Anf.  Takr.  M,v.5 -- /,VJ7. 
S.  y.57).  f'dffff.  sirtie  ikke  Komnyi  eftrr 
lanpr*  »nen  efter  Ha<1dinf(ia  i  L.  f* ;  her- 
for taler  l'erttenMolet .  —  »>.  haddin^ia 
VoIh.  ;  hadingia  R.  —  H.  dyra  rinfttok  af 
dyr,  /■/  J)f/r,  otj  ikke  af  dyr,   Dur. 

2*V  Hrtte  ]'rrs  aftfart'^  Offtmn  i  l'uh. 
{Fan.  /,  2(11).  —  2.  h«'l  iMonj  /  R.  — 
■{.  alU  vi{)ar  R:  allz  \Mar  /  rV/.^  {ihkr 
ANviRar).  —  4.  ukani  hniinin,  »aa  «rw 
dret  efftr  VuU.,  der  nkrirrr  ukarfi  hrun- 
Mif5  (hfftttotn  i  L.  7  sodifi);  nkarnifi  R 
(«(/«»  bnnnin);  akamin  AV/.  ArVmV(/.  Dm 
bentemte  Form  pattitr  *kkr  hrr.  -  5.  v 
iivffff  R;  /  l'vl/t.  kan  IfrnrM  vm  d.  eller 
vin  d.  —  6.  i{)rar  blotnar  R :  itrar  hiotna 
I  oIm.  —  8.  hon  maniflrr  i  l'iila. 

24.   Jfr.   in;h.:   Ok    eptir  |>at,   pr  vili 


])eiiTa  kom  saman ,  gerbist  iagiw5r  mikl 
{Fas.  I.  207),     Divie  Ord  «yfMf  at  «w 

étf    (ijt^ujivelitr    af   de    ftfrste    raH«kelif 
Livjer  i   V.  24.    —    1.    /  R  »ynen  føn 

'  nt  have  retret  skrevet  gle)iu^i,  meft  4ei 
sidste  BotjHtav  ftf/fien  at  rttre  ttndret  ti 
T.  Jeff  for rnodtr.  a^  xleyma  Arr ,  liyeto^ 
i   Troj.   M.    t?ap.  fi4 .    Utyder   ,,ho^  '^ 

'  lyfdiff^'  Kleynidi  A' ;  gleymRum  M. - 
2.  K«ti{) ,  &aa  R  (o  er ,  nom  oftere,  Ittkket, 
naa  den  ligner  o) ,  ikke  goti^.  —  Jeg  ivr 
klarer  geta  hrr  y, skaffe,  tiheiehriftgc"^ 
2.  hart'{)o  R.  harfJ)oni  K.  M.  —  3.  a'l 
R.  olluin  ^f.  —  4.  ior  hivg  R.  ioi 
fnrntanr  Jtg  ikke.  iorhivg  Fg. ;  orftuu 
jr  —  5.  Kflcr  (ifomo  ^taar  i  R  punc 
tt4fM  .  derimod  ikke  efter  nal.  —  7.  sialf 
\\.  K.  fortnoder  sialf.  mrfi  ri^tftok  mf 
urette,  jrfr.  .S*'//.  /.  f.  .7,  X.  ^S.  Eftt 
sialfa  rr  i  R  »krevvt  fiolji ,  mrN  rfff/^  r 
underprikket  som  urigtigt. 

25.  Overftkriften  (irimildr  qva{)  nwrnj 
/rr  »  R  her  og  i  V.  2*^.  30.  33.  -  *' 
Jeg  kan  ikke  n^ ,  om  Accenten  i  fiar  tii 
hører  i  eller  a  #  R.  —  6.  hlirj)  rin  R. 
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Bvdla 

Grimildr  ijva[j: 
Hir{)at)v  lii\  lldom 
ialda, 
•  hofam 
Ti; 

V  lata, 
lifi  ba{)tr 
w  Sigmvndr, 

Maca  ec,  (Triniildr! 
Ua 

DS 

csco 

\rffnn 

saman." 

Grimildr  qvaf): 

Pann  heft  ec  allra 

in 

il 

ht  necqvi; 

JtY  eiga, 

Jdr  vi}>r, 

rra, 

vilir  {)enrtri." 

BBr{>af)v  bio|>a 

ur 


f)rågiarnliga 

{)fr  kindir  merl 

hann  mvn  (rvntiar 

grandi  beita 

oc  or  Haugna 

hiarta  slita. 
I  Manca{>  ec  letta, 
:  af>r  lifshvatan 
I  e^^leics  bvotu^ 
I  aldri  ngmic.^ 

32.  Gratandi  GHiuildr 
greip  vid  ordi, 

I  er  bvrom  sinmii 
:  ba/lva  uftti 
j  oc  md/gom  sinom 
'  meina  storra. 

Grimildr  qva{): 

33.  „Lond  gef  ec  enn  t)€r, 
]  lyda  si??r?!, 

;  Uinbiorg,  Ualbiorg, 

ef  {)v  uill  [)i^-7ia; 
;  eigdv  \m  aldr  f>a/ 

or  uni,  doMir!" 

34.  „t^awn  mvn  ec  kiowt 
af  konvTU/om 

oc  [)0  af  ni|)irv?n 
n8^f)ig  hafa; 
v^r{)r  eigi  mer 
verr  at  yn|>i 
ne  bal  bro{)r/? 
at  bvra  scioli/' 


n  R.  —  8.  vsA  R. 

fOM  R. 

Forte  oc  hyginn,  ^^  eorrut; 
wmitare  voluimiis ,  nam  nltfrum 
fløura  Myndeton''  K. 
icqn,  »aa  R,  lA-Ar^  nocqvi. 
gjlnde,  at  necqvi  «•  /o>-  mat, 
wruriftigt;  K.  formoder  mic\o 
firamarst  er  eikkeri  rigtigt.  — 
emdrei  med  Udgg,;  Ti{>ar  R. 
I,  eaa  ændret;  rer  lv8  R. 
1^  ^  ker  »om  to  Ord  i  R. 
rar.  »aa  ændret:  Ormfhar  R. 


JV  tsr  neppe  i  deftne  Skrivemaade  »é 
en  Bevarelee  af  den  €eldre  Form.  — 
7.  oo  I  oe  or  R.  —  9.  Miinca|)  med  »tor 
M  og  der  foran  Ptmetumi^.  —  9.  letta, 
saa  ændret  med  K.  M. ;  letia  R ,  d.  e. 
lettia;  Skriveren  kar  mulig  fsretfeUagtig 
skrevet  letia  og  »iden  villet  rette  dette  til 
letta.  —  10.  lifs  hratay  R  {»amm»n»lfn' 
get  Tegn  for  av) ,  ikke  1.  hrattaxL 

32,  1.  grtmUdr  R,  ikke  grimhildnr. 

as,  1.  Und  R.  —  .3.  uin  biorg  R; 
Vfnbjorg  Finn  Magn.  —   6.   nni  R. 
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35.  Senn  vor  a  heftti 
hy err  dr^gr  litim/, 
ann  aif  ualnesc 

hatit  i  vagDa; 
ver  sia.'  daga 
svalt  land  ri{)om, 
^.nn  af>ra  sia* 
\nnir  kni{)om, 
enn  ina  {>rif>io  ^ui/ 
f)vrt  land  stigom. 

36.  I>ar  hli})v«ri)ir 
harar  borgar 

grind  vpp  Ivco, 
a^  i  garf>  rif>om. 

37.  Vacf>i  mie  Atli, 
enn  ec  vøra  {)Ottymz 

f  vil  iilz  hvgar 
at  fr9ndr  da^MU 

Atli  qyaf): 

38.  „St/a  mie  ny  liga 


nornir  vekia:"* 
—  uilsinnis  spa 
uildi  at  ec  re|>a  — 
„hvgAa  ec  t)ie,  Gvdrvn 
Giivca  åoiiir\ 
Ifblondnom  hior 
le<7^a  mie  i  gognom."* 

39.  J?at  er  iyr  eldi, 
er  iarn  dreyma, 

iyr  dvl  oc  vil 
drosar  rei{)i; 
mvn  ec  })ic  vip  bolvi 
brenna  gaoga, 
liena  oc  Ifcna, 
{)0t  mer  leif»r  ser.'' 

Atli  qvaf»: 

40.  nHvg&a  ec  her  i  tvni 
teina  fallna, 

|»a  er  ee  vildigac 
vaxna  lata; 


35,  1.  hesti  R,  ikk$  hefci.  —  9.  hyør 
R.  —  5-10.  ToU.:  ok  f6ni  sTå  Q6ra  dagt 
a  hestum,  en  adra  Qéra  å  skipum  ok 
ena  {)ri5ja  fjéra  enn  landTeg,  {)artil  er 
|>eiT  k6mu  at  einni  hÅrri  boll  {Fa$,  /,  208). 
fjora  giver  ikke  Siai^rim  i  L.  O  og  grun- 
der eig  derfor  blot  paa  en  Af  skriver feU. 
—  9.  IStttn  med  »tor  £  og  der  for  an  Funetum 
I  R ,  som  oliMoa  begynder  et  nyt  Vers  med 
dette  Ord. 

36,  1.  {)ar  med  liden  |)  og  derforaft 
ikke  Ptmetum  i  R. 

37,  Med  K.  og  Liining  tror  jeg ,  at  der 
ikke  bør  antages  en  Lacunv  mellem  V.  36 
og  37 ,  men  kun  et  Sprang  i  Fortællingen. 
Jfr.  Vbls. ;  . . .  hårri  lioll ;  honni  gékk  |)ar 
i  mét  mikit  fjolmenni,  ok  rar  |)ar  buiii 
ågætlig  Teizla ,  sem  kht  hot5u  or&  i  milli 
farit,  ok  f6r  Lon  framm  iue5  sæmd  ok 
mikilli  px^5i.  Ok  at  |>e8si  Teialu  drekkr 
Atli  brtMaup  til  Gu&rénar ;  en  aldri  gerM 
hngr  hennar  Ti&  honum  hlæja,  ok  med 
litilli  blf5u  Tar  {)eiiTa  samviata.  —  Cap.  33. 
N6  er  })at  sagt  einbyerja  nétt,  at  Atli 
konungr  Taknar  or  svefhi,  mælti  bann 
vift  Ooftriinu:    „^at   dreyrnfti  mik",  segir 


hann,  ,,tt  |>A  legdir  å  mér  ifw6i*'  (Jn. 
I/JOHf).  —  1.  Vacf>i  R,  Ote  Takti. 

38.  Overskriften  AtU  qv«^  memgUt  i 
It.  —  1.  89a  med  lidån  s  i  Vi,  (Ur  aU- 
saa  regner  L.  1-4  med  tU  fryd.  Vers,  m 
og  Mask  K.  —  3.4.  Disee  to  Zityer  fer- 
staar  Jeg  som  Gudruns  Ord  og  forkUrw 

I  med  Frof  Keyser:  „Han  vilde,  at  jef 
•  skylde  tyde  det  som  en  lykkelig  Spaadom": 
I  Jvfr,  Fas.  II,  379  {Brom.  s.  Gripu): 
\  Fleiri  drauma  drejrmdi  Blind,  breija  htm 

sagfti  konungi,  en  konungr  ré&  {>i  iDi 
I  sér  {  vil,  en  ongyan  syå  sem  merking  til 

bofftn.  Finn  Magn.  {Overs.)  og  XiNwfif 
;  {som  formoder  vaUinnis)  ferstaa  L,3$om 
,  Atles  Ord;  K.  tager  baade  L.  3  og  4  tom 
'  AtUs  Ord.  —  3.  aiUiwmB  R.  —  5.  Hrg5» 

med  stor  H  og  derforan  Functum  i  R.. 
,  som  altsaa  her  begynder  et  nyt  Vers. 

39.  S.  d^l  R.  -  7.  Over  ^  i  Ifcni 
'  staar  Accent  i  R. 

40.  Vols.:  enn  dreymdi  mik,  sem  hér 
',  yæri  raxnir  tveir  reyrteinar,  ok  vilda  ek 
;  aldri  »keftja;   siftan  viru  |>eir  rifoir  upp 

me&   rétum  ok  ro5nir  i   blo&i   ok  bornir 
a   bfikki    ok    b<>5nir  mér  at   eta  {Fas.  I. 
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ur/  r6tOfn, 
i  blofii, 
%  becci, 
ic  at  tYffffvsL. 

Hag6a  ec  mer  af  hendi 
vga 
sa 

la  til; 

lYgda  ec  {)«trra 
ang  tv^^in, 
6  sefa, 
lof>i. 

Hvgda  ec  mer  af  hendi 
losna, 
mdvana 
Hr; 
gda  ec  ^irra, 


at  hrgvm  or(>it, 

Da^t>igr  nå 

nyta  ec  scyldac." 

43.  „I^ar  mvno  segffir 
Yfn  sf fing  d9ma 

oc  hvitinga 
hs/f^i  Dgma; 
^r  mvno  feigtV 
fåra  nåtta 
fyr  dag  litlo, 
drottom  bergia.^ 

Atli  qvaj): 

44.  »Lega  ec  si{)at»y 
ne  ec  sofa  uildac« 
{>rågiam  i  ka/r; 

|>a^  man.  ec  gorva.^ 


(herikriften  Atli  qvaf)  mangler 

\U.:  eim  dreymdi  mik,  at  hankar 
i  »ér  af  hendi,  ok  ræri  brå5a- 
t  f6Ta  til  heljar ;  |>6tti  mér  })6irra 
ri5  hnnang  blandit,  ok  |>6ttum8t 
Ru.  J,  :?(^50.  —  2.  fllTga,  saa 
a^ga  R ,  ikke  fl&ga. 
ffff.:  8{5an|>6tti  mér,  semhTelpar 
p  ffrir  mér,  ok  (pillu  Tid  hått,  ok 
beirra  at  minum  iivilja**  {Fiu.  I, 
4.  gylli  t  R  skrevet  gvlli.  —  7. 
M  tendret;  iiT)>i  j  gra  R ;  iiau|>igT 
Dftf^igra  JT.  M. 

tf«.:  Chi&rfiii  segir:  „Eigi  em 
g6ftir,  en  eptir  munu  ganga; 
ir  mima  yera  feigir,  ok  margir 
Bgir  mnnn  ou  at  hendi  koma" 
09^,  Bette  er  en  mindre  rigtig 
w.  —  t.  af ftng  {d.  e.  sæfing^  Slagt- 
\mmdrei;  s^ng  R  o^  JT.  if.  Ræk 


I  formoder  sæfaung,  AtmmI  Chrundtvig  en 
\  Afledning  af  séa.  —  6.  Eaek  sætter 
I  Komma  efter  nitta  o^  ikke  efter  litlo. 
I  —  S.  drottom  bfrgia  maa  vel,  kvit  Tsk' 
I  sten  er  rigtig,  forklares:  for  Mandene 
til  at  smage  paa.  drott  Tm  b.  £ask  K, 

44.  Vols.:  „{>at  dreymdi  mik  enn", 
segir  hann,  „at  ek  lægi  i  k5r  (Sskr.  har 
kayr,  ikke  htJSi),  ok  ræri  ri5inn  bani 
minn''  (Fas.  1, 209).  Herefter  fortemtter 
Vols. :  N&  l{5r  |>ettay  ok  er  |>eim  samTista 
fålig.  L&ning  mener,  at  Slutningen  af 
Digtet,  maaske  og  Begyndelsen  af  Stro- 
phen,  mangler;  men  Forf.  af  VSls.  har 
ialfald  ikke  ^jendt  mere  end  vi.  —  Over- 
skriften Atli  qTa|>  mangler  t  R.  —  1.  Lega 
R ,  d.  e.  Lfga.  -  3.  ik£/r  R.  —  3-4.  Mdb. 
skriver : 

{)régjam  i  k5r .... 

t»at  man  ek  gSrra. 

—  4.  man  ec  gorra  R,  ikke  myn  ek  giArra. 
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6UDRUNARKVIDA 

hin  prVijcu 


Hi^^jlli  M  amboU  Åtia,  hon  hafl>i 
^,^  Mb  hans;  hon  sagfti  Ada, 
m  !|iMi  M^i  8e|>  lMof»rec  o(?  Gvd- 
^^riii^  |i^  Baman;   Åtii   vor  {>a 
.^4J|hlAtr*    I^  qvad  Gydrvn: 
1^    ^Hvat  er  |w,  Atli! 
^  Bvdla  soiir! 
lil^ihTg? 
Iixi  UfT  i»y  fva? 
Iilll  mtfndi  9f>ra 
iMkMn  Hccia, 
lyt  yifi  nMmi  mfit^ 
##  mto  sfir.'' 

Atli  qyaf>: 
2.    wTregr  mie  fwf,  Gvdrtfn 
GhVca  dot^tV/ 
mer  i  ha^Uo 
Hørkia  8ag{)i, 
at  f»it  I^of»recr 


BetU  Digt  JtntUå  ibm  t  II ;  ilrt  #r  ikH 
åtnftM  t  V8U. 

B  Aor  OvørtkrifiøH  qfidi  0.  mmuMM- 
é«r<  /<w<m  r.  /.  —  Foran  Herkit  W'  •  E 
med  rsdt  »krøvet  ctp.  (<^.  e.  capitTlTm). 
Herkit  høgynder  ikke  ny  lAf^e,  og  H  i 
ditte  Ord  er  i  ingen  Henseende  udmærket 
fremfor  de  almindelige  etore  Begyndeleee^ 
bogstaver.  Derimod  er  11  i  HTSt  (T.  i, 
Z.  /)  rød  og  meget  stor.  —  2-  (her  første 
a  f  atla  staar  i  ^  en  Krøl,  som  synes 
betydningsløs. 

1,  3.  hrjgt,  saaledes  ændret;  er  ^er 
hrygt  R  og  JJdgg.  —  4.  hl^r  |>t  §va; 
foa  r#^e^  m#</  JJdgg. ;  |>t  hl^r  {>?  ^ra  R 
(ftUrf  {)A  hl^r  ^ya). 

%   Overskriften  ved  dette  og  de  flgd* 


vndtr  {»aki  av^t 
oi;  let^liga 
lini  vei^iit." 

Gyftrvn  qva^: 

3,    „f^r  mvn  ec  alli  {>«•# 
ei^  vinna 
at  inom  hvita 
helga  steini, 
at  ec  vif»  f  I^iofiouur 
Iwitki  attac, 
er  Tor|w  ne  verr 
vinna  knatti. 

4    Nema  ec  hakafia 
héria  stålli« 
iofvr  oneisinn, 
eino  sinni; 
adrar  \åro 
ocrar  spekior« 


Vers  mungler  i  R.  —  8.  mer  R  og  (%• 
Kanske  er  mer?  —  7.  leU  ligt  R. 

3,  1.  eo  ecki  alli  R.  ~  6.  ^i<^ 
R;  MM  være  Fsil  for  |>iofaree  («Mirf» 
Jtask)  eller,  minere  søndeynUg,  før  (m^ 
mara  son.  — -  7.  Tor^  R.  Bmek  itmmrhr- 
T5r{»r  synes  at  øesre  Benæønelee  pø§  ts 
Kvinde, seVdluspdU,  V.34,  L.7ogLoket. 
V.33.  Men  det  maaite  hede  Tor^  {iVolø^ 
amf  St.  er  ri  det  reUe),  og  Betydm^ 
„Kvinde**  passer  her  ikke  paa  Oretd 
afné. 

4,  1.  halaa^  R,  ikke  haUafo.  -  S. 
oneiaiim  R  og  Udgg.  Kémske  oneistn? 
—  6.  ocrar,  saa  ændret;  crar  R.  - 
ipekior  R;  men Frikken  over  k  er  maetkt 
betydningsløs. 
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lormvg  tva^ 
at  rvnom. 
er  com  I^io{)recr 
%  teffo, 

ne  eintr 
^ga  manna. 

mie  at  br9drom 
7niof>09n, 
mie  at  oUam 
iom. 

entv  at  Saxa 
ma  gram! 
knn  helga 
llanda."" 

iw  hyDdro{>  manna 
igo, 

1  kanvnffs 
^ki. 

Gvftrvn  qva}): 
SLemra  nv  Gvnnarr, 
c  Ha^gna, 
;  sif>an 

vndi  Ha^gni 
ms  reka, 


nv  Yerj?  ec  sialf  fyr  mie 
synia  lyta." 

9.  Brå  hon  til  botz 
biortom  16fa 

oc  hon  vp  vm  toc 

iarcnasteina: 

„Se  nv,  segffir! 

sycn  em  ec  or|>in 

heilagliga, 

hve  siå  hverr  velli." 

10.  Elo  f>a  Atla 
hvgr  i  brtostiy 

er  hann  heilar  sa 
hendr  Gvdrvnar; 
„Nv  scal  Herkia 
tU  hvérs  ganga, 
8v  er  Gvftrvno 
grandi  a§nti." 

11.    Sa-at  mafr  armlict, 
hverr  er  i>a*  sa-at, 
hve  f>ar  a  H^kio 
hendr  8vi{>no{)o; 
leiddo  f>a  mey 
i  myri  fvla. 
Sva  {)a  Gvdrvn 
sinna  harma. 


ia  tego  skrevet  xxx.  t  tt.  — 
tega,  aaa  ændret  med  M,; 
R  tom  ét  Ord  {ikke  |>riggia 
ont  bwrde  kaneke  stryges.  — 
,  åoa  H  her  off  i  L.  7,  ikke 
'  Spend  Chrundtvig  formoder, 
rd  her  er  en  Forvanskning  af 
^(triaifbrm,  som  har  havt  Be- 
„dm  blottede**  {mig  for  mine 
'  7.  mie  tt  ollom  II,  ikke  mie 
8.  hoUpfd^iom,  saa  andret; 
iom  R. 

r  I  R  skrevet  ni.  {derforan 
R  betegner  altsaa  ikke,  at  et 
t^lfnder  her,  og  K.  Bask  for- 
Vør$  med  det  frgd. 


9)  6.  oi^in  R,  ikke  ordinn. 

10,  4.  heodr,  saa  ^  her  og  \\^  ^\  ikke 
hendor. 

11,  1.  Sa  at  R.  —  1.  armlictR,  ikke 
armliåt.  —  2.  sa  it  R.  —  7.  Denne 
Linje  er  vanskelig,  {>a  hm  mmtlig  vmre 
Frateritum  af  |>e8Ja,  $om  Eg,  vU.  I  JT. 
formodes,  at  b6t  eller  h^tc  er  faldet  hort 
efter  Grdmi,  men  herimod  taler  Veree^ 
maalet.  Bask  læser  efter  Papirafékrr.: 
Sra  rac|>aGTdrni;  men  |)a  var  da  bedre 
borte,  jvfr.  prymskv.  S2, 9.  Man  Hiver 
vel  nødt   til  at  antage,    at  }>iggja  her 

I  har  prægnant  Betydning  ,Jaa  Bod**. 
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Hei{>recr    het    kanvnffr^ 

dottir 

miclar  séttir; 

t 

hans  het  Borgny.    Vilmtmdr  het 

bra  hon  af  stalli 

sa,  er  var  fri{>ill  hentULr. 

Hon 

8tiombitlofK)m 

luatti  etgi  ti^  bom,  ai>r 

til  com 

1  oc  a  svartan 

5  Oddrvn   Atla   Br/sHr;   hon   haffri 

8a^{>vl  of  lagdi. 

verit    vnnvsta   Gvnnars 

GWt;<?a- 

3.    Let  hon  mar  fara 

1 

sonar.     Vm   f>M«a  sargo 

er  her 

!  moldueg  slettan, 

\ 

qt;4>it: 

vnz  at  håri  com 

1.    Heyr{>a  ec  segia 

ha^ll  standandi; 

f 

i  Ba^gom  fomom, 

svipti  hon  8ai)li 

1! 

hve  mf  r  vm  kom 

'  af  svongom  16, 

til  Momalanz; 

oc  hon  inn  vm  gecc 

engi  matti 

endlangan  sal, 

fyr  iort>  ofan 

oc  hon  \iat  orda 

' 

HeiJ)recs  åottvr 

allz  fyrst  vm  qvap: 

hialptr  vinna. 

4.     „Hvat  er  frggst 

2.     Pat  fra  Oddrvn 

a  foldo, 

Atla  systir, 

ef>a  hvat  er  hléz 

at  SV  mgr  haf|>i 

Hvnalan^?" 

DetU  Digt  finde*  kun  i  R;  Forf,  af 
VoU.  rsber  intei  JSjendtkab  dertil. 

Overtkriften  Oddriknargråtr ,  *om  med 
Udgg.  og  Papira/»krr.  er  indeat  efter 
Kvadete  eidste  Linje,  Jinde*  ikke  i  R, 
aom  derimod  med  radt  har  foran  den 
prosaiåke  Indledning  hra  borgsyio  {ikke 
borgnyo)  oc  oddrmo. 

1.  H6i})Tecr,  §aa  andret;  HeifireicrR 
(H  $tor  og  medgrsnlig  Fhrve).  —  k*.  d.  e. 
koDTDgr  er  skrevet  til  over  Lif\jen  i  R 
og  Hage  sat  nede  i  Lii^jen  mellem  h.  og  d., 
hvor  det  akal  indsættes.  —  4.  eigi  R, 
ikke  ciga.  —  bérn  II. 

I,   1.    H    i   Heyr{)a    {ikke    Heyrda)    er 


fneget  stor  og  r»df arvet  i  R.  —  2.  Hrgo" 
R,  ikke  saogo. 

3,  3.  hari  R,  ikke  hårri.  —  6-8.  R 
har  L.  7.  H  foran  L.  6.  6  og  Ot  i  Li 
med  stor  O  og  derforan  Functum, 

iy  2.  a  foldo  R  og  Udgg.  Men  dette  spiti 
at  være  ufuldstoftdigt  baade  fra  Mernngem 
og  Metrets  !Side.  Neppe  foldo  & ;  mem  kanfkt 
her  a  foldo,  tom  Rask  læeer.  —  S.  hléi, 
saa  R,  ikke  hl^i  {og  ingenltmde  Alei); 
forklares  almindelig  som  hleøt  af  hlitf 
{tepidus) ;  men  dettes  Betydning  passir 
ikke  godt.  Grimm  (Gm.  gel,  Anz.  1820 
St.  4(/)  jvfr.  go(.  lilas  iXapoSy  aXvxoi, 
eoinpar.  blasoza;  nten  herimod  synes  Føi" 
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Ambott  qva{>: 
Eer  Wff^  Borgny 
f  borin  verkiom, 
ina  J)in,  Oddrvn/ 
ittv,  ef  })v  hialpir.*' 

Oddrvn  qva}): 

5.  „Hverr  hetir  visir 
unms  vm  leitad, 

n  ero  Borgnyiar 
•ajwur  s6tttrf" 

Ambott  qva{>: 

6.  „VUmtmdr  heitir 
mr  hs/cstalda, 

mn  var{)i  mey 

innri  blfio 

nm  vetr  alia, 

a  hon  sinn  fydwr  leyndi." 

7.  l^§r  hyc<?  m^lto 
igit  fleira, 

ce  mild  fyr  kne 
syio  at  sitia; 
jt  g61  Oddrvn, 
mmt  gol  Oddrt/n 
\ra  galdra 
Borgnyio. 

8.  Knatti  m§r  oc  mc/gr 
>ldveg  sporna, 

m  f>8/  in  bli{)0 
I  bana  Ha^gna; 


'  ^at  nam  at  m^la 

mgr  fiorsivka, 

sva  at  hon  ecci  qva|> 
i  orf)  i|)  fyrra: 
i      9.     nSva  hialpi  t>er 

hollar  vetttr, 

Fri^^  oc  Freyia 

oc  fleiri  go6, 
I  sem  {)v  feldir  m«r 
!  får  af  hondom!^ 
!  Oddrvn  qva{>: 

10.  nHneca|>  ec  af  f»vi 
til  hialpar  ^evy 

at  ^v  verir  ^ess 
I  [ver{)]  aldregi; 
het  ec  oc  efhdac, 
er  ec  hinig  m^Ita, 
at  ec  hvivetna 
hialpa  scyldac, 
{)a  er  a^{>lingar 
arfi  scipto.^ 

Borgny  qva|>: 

11.  Qr  ertv,  Oddrvn! 
oc  i^rvita, 

er  f)v  mer  af  fårl 
flest  or{)  of  qvaj); 
enn  ec  fylgdac  ^er 
a  fiorgyniOy 


•  tU  stride,  F,  MagnuBøn  formoder  lidet 
\dig  hlægst  Kanske  helzt.  —  5.  Over- 
ifUn  Ambott  qya)>  mangler  i  R.  Ogsaa 
vtmann  (2).  Heldens,  I,  287)  mener,  at 
tie  Halvdel  af  V.  4  og  V.  6  siges  af 
mf  de  tUstedewerende  Kvinder.  K, 
m  Magn.,  Simroek  og  Mob.  logge  4, 
i  og  F.  6  t  Bor  gny  8  Mtmd,  men  her' 
)d  ttrider  navnlig  8,  5-8.  —  her  med 
m  h  og  derforan  Functum  i  R. 
I.  Overskriften  Oddrvn  qvaf)  mangler 
..  —  1.  HyerrR,  lAr^Hyer.  —  l.yiSir 

Jeg  formoder  vift.  —  2.  vams  R. 
$.  Overskriften  Ambott  qva})  mangler  i 
—  1.  heitir  skrevet  h.  •  R.  —  6.  sva.  JBfler 
8  skulde  man  vente  sva  at,  som  Rask  Imser. 


;       7,  2.  ileira  R^  ikke  fleyra.  —  6.  rammt 
R,  ikke  ramt. 
8,  1.  ma^  R,  ikke  mangr. 
10.  Overskriften  Oddrvn  qva|>  mangler 

'  e  R.  —  4.  verj)  mangler  i  R.  —  6. 
m^lta  skrevet  ml'a  «  R.  —  9-10.  Disse 
Liljer,  hvormed jvfr.  to  Verslinjer  i  Herv. 

!  8.  {Fas.  I,  4$5)j  ere  mig  her  uforstaaelige. 

,  Skulde  de  danne  Slutningen  af  et  for- 

I    resten  tabt  Versff 

I       11-16  saaledes  ordnede  med  Udgg.  — 

;  /A  staa  V.  13.  14.  15  og  anden  Halvdel 

,  af  \^  foran  V,  11.  12. 

I       II.  Overskriften  fiorgny  qva|>  mangler 

I  t  R.  —  6.  afiorg^nio  R.  — 

I 
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sem  vi{)  br9t>rom  tveim 
of  bornar  v§rim." 

Oddrvn  qva|): 

12.  „Man  ec,  hvat  J)v 
m^ldr  enn  vm  aptan, 

{)a  er  ec  Gvnnari 
ger{)ag  drecco; 
slics  d9mi  qz/o^attv 
sif)an  mundo 
meyio  v«r|)a 
nema  m«r  einni." 

13.  {^a  nam  at  setiaz 
8orgm66  kona, 

at  telia  ba^l 

af  trega  storvm: 

14.  n^ar  ec  vp  alin 


8.  bornar,  aaa  rettet  med  Uigg.;  borinR 
12*  Overåkriften  Oddrm  qTa|)  mangler 
i  R.  —  1.  Mån  R.  -  1-1.  K.  foresUar 
med  SandeytUighed:  Man  eo  enn,  |  hrat 
|>T  meltir  Tm  aptan. 

14,  1.  Tør  médlidenj  iR,  der  alteaa 
regner  X.  l—å  med  tilfrgd.  V.,  taa  og  K. 
—  6.  Vn{)a  med  stor  V  og  der/or  an 
Punetum  t  R;  ligeeaa  begynder  K.  og 
Raak  her  et  nyt  Vers,  »om  ender  med 
sylti. 

15,  !•  ^at  med  liden  {>  og  der  foran 
ikke  Funetum  i  R.  —  5.  Mie  med  stor 
M  og  derforan  Punetum  i  It.  Ogsaa 
Udgg.  begynde  hermed  et  nyt  Ven,  som 
de  lade  slutte  med  miotv&r  spillti  (16,  8). 

16,  1-4.  Disse  Lifter  følge  i  R  og 
Udgg.  umiddelbart  efter  20,  4  og  ere 
indsatte  her  efter  Conjeetur.  De  kunne 
umulig  hetpe  sin  rette  Flods  der,  hvor  de 
staa  i  R;  t  V.  19  har  Oddruti  nævnt, 
at  Brynhild  dræbte  sig  selv,  Naar  nu 
V.  20  begynder  Enn  ec  Gmnari  gate  at 
▼nna  o.  s.  v.,  saa  maa  vi  vente  her  at 
faa  here  om  noget,  som  foregik  efter 
Brynhilds  Død ;  det  vilde  veere  høist  be^ 
synderligt,  om  Fortællingen  uden  nogen- 
somhelst  neermere  Antydning  her  skulde 
vende  tilbage  til  Begivenheder ,  som  fore- 
gik,   medens  Brynhild  endnu   levede;    i 

V.   21     er    igjen    Tale  om    Tildragelser 
efter  Brynhilds  Død,     Hertil  kommer, 


i  iofra  sal 

—  flestr  fagnaf>i  — 

at  fira  rå{>i; 

vnf)a  ec  aldri 
i  oc  eign  fy})vr 
'  fimm  vetr  efna, 
;  sva  at  minn  tB,\nr  lilSi. 

15.  Pai  nam  at  m^la 
I  mal  i{)  efsta 

sia  mo{)r  kontmgr, 
adr  hann  sylti: 
mie  ba{)  honn  gffta 
gulli  ra^t>o 
oc  syfyr  gefa 
syni  Grimildar. 

16.  Enn  hann  BrynhtUt 

at  den  døende SrynhOd  eOv  i  dtg.Fifn. 
ni,  58  taler  om  Oddrum  og  Oumm 
Sjeerlighed  som  noget  til  komme  nis  9$ 
det,  vel  at  mærke,  i  eamme  Ordlag  sm 
her  i  Oddr. :  hon  myn  ^«r  Tnna  atm  le 
aeyldac.  Afvigelsen  meUem  Vereet  i  Oik^ 
som  Hskrr,  og  Udgg.  have  det,  og  eairt 
Kvæder  i  Fremstillingen  af  HmrhoUd 
mellem  Gunnar  og  Brynhild  er  oftes 
altfor  paafaldende:  i  Oddr,  skal  Ounasr, 
for  at  blive  Brynhild  kvit,  bede  kendt 
at  blive  Valkyrje  igjen  {dette  „igJen" 
er  saa  væsentligt,  at  det  maatte  hee$ 
været  sat  udtrykkelig)  og  drage  bort  • 
Kamp,  og  i  Sig.  Fdfn.  III,  15  siger  has, 
at  han  heller  vil  døy  end  opgive  henii- 

I  Flere  Besynderligheder  ved  Tsksten  i  K 

'  og  Udgg.  kunde  paapeges,  men  det  stftt 
vil,  haaber  Jeg,  være  nok  til  at  retfat' 
dig gj øre  min  Paastand,    at    f^    hør  ét 

I  omhandlede  4  Verslif^'er  peut  urette  Slti. 

I  Man  kunde  være  i  T^il,  om  de  bwM 
indsættes  foran  eller  efter  qTa^  hflffl 
ina  ^|)ræ  alna  myndo  mey  i  heimi,  neB> 
miotT5r  spillti;  jeg  hær  foretrukket  éd 
første ,  saa  at  de  nysanførte  Jlre  Zm^ 
(qTa|>a  —  spillti)  komme  til  at  gjæW 
Brynhild,  ikke  Oddrun,  fordi,  eaaviU 
jeg  skjønner,  qTa{>a  hann  ina  9|nB  aki 
myndo  mcy  i  heimi  i  Oddrune  Muad 
passe  bedre  om  den  etoreindede  og  naøur 
kundige  Brynhild  end  om  kande  edo,  øf 
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bad  hialm  geta, 

htzm  qvad  hann  oscmey 

ver^  scyldo; 

qt;af>a  hann  ina  <}^ræ 

aba  myndo 

mey  i  heimi, 

nema  miotvdr  spillti. 

17.  BrjnhUdr  i  bvri 
borda  racfii, 

haQ>i  hon  lydi 
oc  lond  vm  sic; 
iori)  dvsat)i 
oc  vphiminn, 
t«  er  bani  Faftii«« 
borg  vm  ^atti. 

18.  I^a  var  vig  uegit 
volsco  sver})i 

oc  borg  brotin, 


ftrdi  nema  mioty&r  spillti ,  åoft  om  Bryn- 
hSd,  faar  åt  fyldigere  Indhold  (Jvft.  Big. 
léfn.  lU,  V,  11,  L,3),  —  1.  enn  med 
Wm  e  og  derfor  an  Punettmi  t  R  — 
3-4.  oBcmey  danner  Stavrim  med  Terf>ft, 
ly  mon  maa  derfor  enten  udtale  vosomey 
dier,  rimeligere,  t  t  ▼er|>a  eom  Vokal, 
—  6.  i^9^tL  følger  i  R  umiddelbart  efter 
lyni  grimildar  {uden  Punctum  imellem), 

ina 
-^  5.  ij)  9j)ræ  R;  fsrtt  er  skrevet  i|>, 
•i#N  dette  er  af  den  gamle  Skrwer  eelv 
*mderprikket  eom  urigtigt ,  og  over  Lii^'en 
«r  ekrevet  ina  {ikke  ino).  —  7.  myndo  R, 
U^neyndo.  —  8.  Sfter  spillti.  følger  i 
H,  «0M  ovenfor  eagt  V^  11  (Or  ertv  — 
tfrim).  12  (Man  eo  —  mer  einni)  og  føret 
derpaa  17  (Brynhildr  —  ym  |>atti). 

17,  4.   lond   R.    —   6.  Tp  him  R.  — 
8.   ^tti,   eaa  R  og   Udgg.     Det  skrives 
nmiagtig  fiåtti  ■»  ^o^.  )>ahta,  »å^.  dachte, 
som  måttr  "i  ^o<.  mahts,  nht.  macht,  og 
er  åemnet  mf  ^Mki^j  som  {>6tti  a/})ykkja. 
i>#nM#  Jbrm  forekommer   ogsaa   i  8nS, 
1, 280  {fjéS^fr  Svtnverski  i  HausUdng): 
Mjdk  fri  ek  m6ti  hrøkkva 
mjrrk  hreina  baka  reinar, 
|>å  er  Tfgligan,  vdgna 
▼ått,  sinn  Vana  )>&tti. 
Tått   (»  Tætt,  jvfr.  ått  -  ætt)  o^  |>åtti 


.  8v  er  BrynhiUr  atti; 

I  vara  langt  af  {wt, 

I  heldr  vålitift, 

I  vnz  f)f r  vglar 

I  vissi  allar. 

I      19.    Pess  let  hon  hardar 

I  hefndir  verj)a, 

'  8va  at  ver  yll  hofom 

I  fmar  ramtr; 

^at  mvn  a  hs/Ida 

hvert  land  fara, 

er  hon  let  sveltaz 

at  SigvrJ)i. 

20.  Enn  ec  Gvnnori 
gate  at  vnna 

ba^ga  deili, 

sem  BrynhiMr  scyidi. 

21.  Bvdo  ^eir  arla 


maa  her  optages  efter  Cod,  Worm,;  rarr 
og  J)arri  •  Cod.  reg,  er  Skrivfeil,  —  Chié- 
brandr  VigfAsson  meddeler  mig  endnu  to 
Eksempler:  Oeisli  V,  48  efter  Abbed  Borge 
Hskr.  i  kgl.  Bibi,  i  Stockholm: 
j^åtti  sinn  å  sléttri 
8eim{)iggjandi  liggja 
grundu  gyldis  kindar 
gémsparra  sér  Qarri. 
Her    er   den   lange   Vokal   å   sikret  ved 
Rimet ;  den  daarlige  Afskrift  i  FUUSbogen 
har:  Nytrgatsed.    Endelig  Fms,  V,228: 
t6tta&  mér,  er  ek  |>&tta, 
^orkels  li&ar  dvelja, 
såst  eigi  }>eir  sver&a 
song,  i  félk  at  ganga. 
Flatob.  skriver  her  |>aatta. 

18,  6.  vålitig  Eg.  Ziining  og  Mdb,;  H 
Uti&  som  to  Ord  R  og  K.  Rask  M. 

20,  4.  Herefter  følger  J6,  1-4  f  R; 
. . .  sem  brynh*.  scyidi.  enn  Yxann  brynb*. 
ba5  hialm  geta  hana  qyab  Yiann  ose  mey 
vfr{>a  scyldo.  Bt5o  ^eit  årla  o.  s,  v,  — 
Jeg  har  ikke  vovet  at  ordne  V.  20--24 
paa  ftgd.  Maade:  1.  Enn  ec  GTnnari  — 
b^tr  osmår.  2.  Ba;|>  hann  enn  —  megi 
Givca.  3.  t^eygi  Ti})  måttom  —  orftit  b^fiL 
4.  Enn  mie  Atli  —  mTnv|>  deilir. 

21,  1.  årla  R  ogK,M.  Mask  optager 
herfor  Atla ,  hvilket  vel  er  det  rette f  mei^ 


^  hvvt^  minom 

|^|»  hann  enn  vid  mer 

hli|»ftinn  Grana, 
fi  hann  hafa  vildi. 

22.  Enn  Åtli  qvaz 
eigi  vilia 

mvnd  aldregi 
at  megi  Givca; 
l>eygi  vi})  måttom 
vi|)  mvnofn  vinna, 
nema  ec  helt  ha^i 
vif)  hrtDgbrota. 

23.  M§lto  margir 
minir  niftiar, 
qt;o{>yz  ocr  hafa 
orAit  b^i; 

enn  mie  Åtli  qvc^ 
etgi  myndo 
lyti  ra^ 
ne  larst  gora. 

24.  Enn  slics  scyli 
synia  aldri 

mal>r  fyr  annan, 
{)ar  er  mvnvf)  deilir. 

25.  Sendi  Atli 
aro  sina 

vm  myrcvan  vi|) 

min  at  freista; 

oc  {>eir  qvomo  {>ar, 

fr  {)€tr  coma  ne  scyldof), 

{>a  er  breiddo  vi|) 

blgio  eina. 
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26.  By5o  vifi  fiegnom 
<  barga  rai»a, 

.  at  {>^r  eigi 
!  til  Ada  8eg6i; 
I  enn  ^ir  hvatliga 
!  heim  scvndoAo 
!  oe  61iga 
I  Ada  8arg5o. 

27.  Enn  |w  Gyftnmo 
gorla  leyndo  f>tfi, 

at  hon  heldr  vita 
halfo  scyldL 

28.  Hlymr  vor  at  heyra 
hofgvllinna, 

{Mk  er  i  gaift  ri|K> 
Givca  arCar; 
^eir  or  Ha^gna 
hiarta  scaro, 
enn  i  ormgarA 
annan  la^gfn). 

29.  Var  ee  emt  farin 
eino  sinni 

tiZ  Geirmtmdar 
gorva  dryckio; 
nam  horscr  konvnffr 
harpo  sveigia, 
fnriat  hann  hvgdi  mie 
tiZ  hialpar  ser 
kynricr  \ionvnffr 
of  koma  mvndo. 

30.  Nam  ec  at  heyra 
or  Hlé«*eyio, 

hve  |>ar  af  stri{K)m 
strengir  gvllo; 
ba{)  ec  arobatttr 


da  bør  vel  og$aa  oc  foran  hif^^j  stryge*. 

22,  2.  Der  er  dem,  som  har  formodet, 
at  eigi  burde  andre*  til  eiga;  men  detU 
år  unødvendigt ,  jv/r.  10,  4. 

23,  3.  qvo^Yz  R,  ikke  qTi{>yx. 

24,  M. forbinder  dette  Vera  tU  et  med 
det  frgd. 

25,  4.  ?neyiar  nl^  R ;  meyiar  er  wn- 
derprikket  som  tiHøtigt,  —  5.  qvomo  R, 
ikke  qTimo. 


26,  5-8.  enn  |>««r  bvatliga  heiM  scrsd* 
I  o5o  oe  éliga  ÅtU  8a7g5o,  eaa  eendrtii 
I  enn  ]>etT  éliga  atla  8a;g5o  oe  hTatlig* 
!  heim  8CTn5o5o  {aic)  R,  hvilken  Orden  Udø' 
I  beholde. 

i      27,  2.  3.  ^vi  I  at,  MM  M.;  åi  er  htr 
pron.  rel.  {qvod)\    {>v»at  *om  ét  Ord  B. 
I  {)Tiat  (namque)  JT.;  )>éat  J2<uAr. 
i       30,  i.   Over  T    i  gyllo  «to«r  i  R  r« 
I  Bage,  eom  eynee  ietpdmimgtløe. 


oddr^nabqkAtr.                                 21 

f*, 

hvi  ec  eptir  måc. 

yicis 

linnvengi««  bil! 

«*. 

lifi  halda; 

3tom  fliota 

er  ec  ognhvotom 

srfir, 

vnna  {)Ottvmz 

la  sac 

8v^{)a  deili, 

a. 

sem  sialfri  mer. 

a  com  in  arma 

34.    Sattv  oc  hlyddir, 

di 

mef>an  ec  8ag{>ac  {>er 

la. 

morg  ill  vm  scs^p 

morna! 

min  oc  |>tftrra; 

uri 

mai)r  hverr  lifir 

iarta, 

at  mvnom  sinom.^ 

mattigac 

Nv  gr  vm  genginn 

arga. 

gratr  Oddrvnar. 

pt  vndromc  ^aty 

'jom  mød  lidin  1  og  derforan 
Ml  f  R.  —  2.  far  STnd  yfir, 
m$d  Bask;  far  Ivnd  yfir  R 
•æter  tilvam*')  M. ;  farlund 
yfir  Bg. 
Ua  K.  M.;   atla  {»ørpentum) 


Eg.;  allra  J2a«Ar.  —  5.  Oc  måd  åipr  O  og 
derforan  Jhånetanm  i  R. 

33,  3.  liniiTengiM,  taa  ændret  med 
Udgg.;  Ifn  yengiS  R.  J/r.  lal.  m.  /,  308, 
hvor  Udtrykket  limiTeiigiB  bil  er  eikret 
derved,  at  linn  danner  Håkim  med  vaaaL 
—  5.  ogn  hTétom  R. 


ATLAKVIDA 
HIR      GBÆRLERZKA. 


GrvArvn  Givea  daUtr  heftidt  tnng^  \ 
ra  sifuia  sva  sem  fr^  er  ortit 
Hon  drmp  fyrst  aono  Atla,  enn  : 
epttr  drop  hon  Atla  oe  brendi 
5  harllina  oc  hirftina  alla.   Vm  ^tU  ; 
er  sia  qviAa  ort:  j 

1.  Åtli  sendi 
år  til  Gvimars 
kynnan  Btffff  at  rifia, 
Knefrvdr  var  sa  heitinn; 

at  ga^r{H>in  com  hoim  Givca 
oc  at  Gvnnars  hvOo, 
beckiom  aringreypom 
o<?  at  biori  svåsom. 

2.  Drvcko  {)ar  dr6t/megir 
—  enn  dyliendr  {wgfto  — 
vin  i  oalha^llo, 

rei{>i  saz  {>^r  Hvna; 

kalla{>i  {>a  Knefwdr  > 

2)#^/tf  i>^<  /fu^«  kuH  i  Wi;  iUt  ir  be- 
nyttet af  For/.  •/  VSU, 

Overskriften  atla  qTi{>a  (tX:Atf  Mor  qTi{>a) 
in  gr^nlenzea  ør  f  R  skreven  med  rsdt  BUek 
umiddelbart  foran  V.  1;  den  er  nu  meffet 
afbleget  o$  vanskelig  at  Uese,  men  dog  sikker. 
Overskriften  åv^i  atla  foran  den  pro- 
»aiske  Indledning  ogsaa  med  rødt  BUek 
i  R.  Rask  giver  efter  Fapirafskrr.  Digtet 
Titelen:  Qo5rtiiiar-hefna. 

I.  O  I  Grl^r^  stor  og  rød  i  R. 
Ligesaa  A  t  Atli  1,  1.  —  4-  eptir,  saa 
R;  ikke  eptir  })at,  hvilket  K,  Rask  og 
M.  her  have  optaget. 

I,  4.  Knefrrdr;  dUrs  Knefrvdr,  se  2,5 
og  S.  2f*4  a.  —  7.  aringreypom  R,  ikke 
aringreipom. 


Atla. 

kaldri  ivddo, 

w^ggT  xnn  sydrfni 

—  sat  hoiifi  a  bece  ham  — : 

3.  «Åtli  mie  hmgrt  Modi 
rifia  friodi 

mar  mom  melgreypa 
MyrcyiA  mn  okTmia» 
at  bi|>ia  yfir,  Gvniiarr/ 
at  i^  a  beck  k9mit 
iDé^  hialmøm  aringreypom 
at  Sfkia  heim  Atbu 

4.  Scioldo  knegoS  [lar 
oe  seaftia  asea, 
hiabna  gvllrofma 
oc  Hvna  m^ngi, 
silfrgylt  sa^fivlkl^fii, 
serki  valra^tia 
daf ar  darrafxKr« 
dnvsia  melgreypa. 


2,  4.  rei{>i  mørn  udiaUe  mi^i  —  Y- 
Beggr  inn  R,  ikke  aegrinn. 

3,  Jfr.  VSls. :  Atli  konnngr  aandir  vSk 
hingat  ok  tildi,  at  |>it  aættib  (t^kttft  Bsbr) 
hann  heim  meft  mikliim  B6ma  (Fas.  1, 210)* 
—  3.  mar  inom  R;  kunde  ogeaø  »krimt 
marinom  i  Lighed  med  marina  melgrvTpo 
13,  3.  —  6.  k^mit,  mm  R;  komit  X- 
Rask  og  M.  —  7.  arin  greypofM  R.  — 
8.  B^kia  t  R  skrevet  sokia. 

4. 5.  Jfr.  F^..'ok]>egiftafhoniimmikiBD 
séma,  hjålma  ok  skjdldu,  sTerft  ok  Vrfqv, 
gnll  ok  g65  klæfti,  herli5  ok  hesta  ok 
mikit  lén,  ok  ykkr  læst  hann  best  uma  éai 
rikis  (Fas.  /,  210). 

4,  5.  silfr  gylt  som  to  Ord  R.  —  6. 
v(rira;|>a,  saa  ændret  med  Rmsk  og  M.; 
▼al  I  r^a  R.   —   7.   dam|»ar,  saø  K. 
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1^11  lez  ycr  oc  mtmdo  gefa 

iitahei{>ar, 

[iallanda 

tom  stofnom, 

)if»mar 

Danpar, 

if>  mgra, 

Myrcvifj  calla.^ 

/^i  vat^  |>a  Gynnarr 

a  til  8ag5i: 

5r  f>v  ocr,  sepffr  inn  gri! 

diet  heyrom? 

k  ec  ecki 

Bif>i, 

16  (ttima 

et 

\r  eigo  vi{)  salhds 

11, 


hverio  ero  ^eim 
hiolt  or  gvlli; 
minn  veit  ee  mar  beztan, 
enn  m9ki  hvassastan, 
boga  beee  s^ma, 
enn  brynior  or  gvlli, 
hialm  ae  seiold  hvitastan 
kominn  or  ha^ll  KiarB; 
einn  er  minn  betrt 
enn  se  allra  Hvna.^ 

Hargni  qvaf»: 
8.   „Hvat  hyy^  |>v  bni)i  bendo, 
{>a  er  bon  oer  ba^g  sendi 
varinn  våf>om  heif»ingia? 
hy^^  ec  at  hon  vomii>  bydi; 
hår  fann  ec  hei{>iDgia 
rif)it  i  bring  ryfjom, 


f;  da«a{)'  R,  d,  e,  daiTa|>r. 
•er  „Valkyrj'&M  (»narere  da: 
r»6tr  a/DbmhTy  m.)  Stwnger*', 

Men  ae  14,  9. 
U,  foa  R  og  Udgg. ;  jeg  for- 

hvorved  vi  faa  to  Rimetave 
fe.  J/r,  6,  5 :  gyll  vissa  ec  edd 
1  —  l.^^d.e.oc,  tilskrevet  over 
>,  og  Streg  sat  mellem  ycr  og 
I  ninndo),  hvor  det  thai  indfø- 
ianpar  R,  ikke  daupar.  —  8. 
)r  R. 

7Sl8.:  I»i  bri  Guxmarr  hof5i 
IHSgna:  „Hvat  skulnm  vit  af 
|)igKJa?  hann  hfht  okkr  at 
H  riki,  en  enga  konnnga  Teit 
t  gull  eiga,  sem  okkr,  )>T{at 
^t  gull  alt,  er  i  Gnitahei5i  lå 
tO), 

\  her  og  \%  b  forklar  ee  i  K. 
f  et  A4j'  orr  eller  orr,  tmg; 
itmi  A4/- Jlndee  ikke  ;  Compar, 
yngre,  eynee  ikke  at  passe  her. 
«Bri,  hvilket  LUning  oversatter 
nm  cerr  betyder  kun:  gal,  ro- 
føretaar  med  Eg,  ori  som  dri « 
mbsmjSri  ftndesfornhvmy&ni. 
Kb. ;  ok  eignm  rit  stérar  skemm- 
r  gnlli  ok  innm  bestom  hdgg- 


våpnum  ok  allskonar  herklæbnm;  Teit  ek 
minn  hestinn  beitan  ok  sTer5it  hTasiMt, 
guUit  ågætaat''  {Fae,  I,  210  /*.)• 

7,  3.  lo  t  hT#rio  er  skrevet  tU  over 
Liften  i  R  og  Mærke  sat  efter  hwer, 
hvor  det  skal  indføres.  ~  9.  Hialm  med 
stor  H  og  derforan  Fimeium  i  R.  -- 
—  10.  koml  R.  —  11.  botn  R,  ikke 
betra. 

8.  Jfr.  J^ls.:  HdgnisTarar.'jfUndmmst 
ek  bob  hans,  |>Tiat  |>at  heflr  hann  sjaldan 
gert,  ok  Aråbligt  mnn  yera  at  fan  i  hans 
fnnd,  ok  |)at  nndmmst  ek,  er  ek  så  ger- 
simar  |>ær,  er  Åtli  sendi  okkr,  at  ek  så 
Targshåri  knfii  i  einn  gollhring,  ok  må 
Tera,  at  Qu&rton  |>ikki  hann  tUfshng  rib 
okkr  hafa,  ok  Tili  hon  eigi,  at  rit  farim*' 
(Fas,  I,  21 1)  —  Overskriften  Htfgni 
qTa|>  mangler  i  R;  tUføiei  efter  Vdh.  i 
Overensstemmdee  med  Ordningen  hosM.; 
derimod  lader  K.  Sognes  Ord  først  be* 
gynde  iL.4.-^  1.  bendo  R ;  injln.praeter, 
(MdHus).  benda  Mask,  K.  M.  I  nærvee' 
rende  Samling  af  Kvmder  Jhtdee  ogsaa  (for" 
uden  de  i  Frosa  almindelig  brugelige)  andre 
Former  afFrat:  Inf :  mæltu  (Oddr.  7 :  ^r 
hycc  m^lto  |iTigit  fleirtV  ID^  skip'tn  (Atlam. 
31 :  ])a  hygg  ec  sktj^  skipto) ;  disse  Farmer 
mangle  hos  Lund,  Ordføiningel,  S,  386, 
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ylfscr  er  vegr  occarr 
at  rif)a  orindi. 

9.  Nifiiar  hvotto  Gvnnar 
ne  naongr  annarr, 
rynendr  ne  ra{>endr 

ne  i^eir  er  rikir  vrfro; 
kvaddi  })a  Gvnnarr, 
sem  kontm^  scyldi, 
mgrr  i  inio{>ranni 
af  m6{)i  storvm: 

10.  „Ristv  nv,  Fiorntr/ 
lattv  a  flet  vat>a 

greppa  gvllscalir 
mep  gvrnna  hondom/ 

11.  Vlfr  mvn  rmt»a 
arfi  Niflvnga, 
gamlar  granvørtnr« 

ef  Gvnnars  misstr, 


—  7.  ylfecr,  éoa  andret  efter  Eg.  og 
mb.;  ylfstr  R  og  Mask  K.  M.  Jvfr, 
Hdv.  4t)  5  erost  f  R  for  erosc. 

9.  1.  /  R  er  fsret  ekrevet  Ni&iargi, 
men  gi  er  udraderet,  altsaa  Ki5iar.  — 
1.  hTétto  R.  £g.  formoder  hfotto-a  eller 
hTotto{),  men  uden  Grund.  Se  Anm.  til 
Sig.  Fdfn.  /,  25,  5.    —    S.   rynenftr    U 

—  6.  kTtddi,  »aa  R  og  Udgg.  Jeg  for- 
moder kallaM,  jvfr.  2,  ft.  —   7.  ni^rr  R, 

10.  Jfr.  Vol*.:  Siftan  mælti  Gunnarr 
yi5  {)ajm  mann,  er  Fjornir  hét:  „Statt  upp ! 
ok  gef  088  at  drekka  af  stdrum  keram  gott 
Tin,  j>viat  yera  må,  at  Rjå  sé  vår  in  8i5ar8ta 
▼eixU  {Fae,  I,  2 li).  —  1.  nv  R,  ikke  |)u. 

11.  Jfr.  Vols.:  ok  nu  man  enn  gamli 
iklfirinn  komast  at  guUinn,  ef  yér  deyjum,  ok 
så  (syå?)  bjominn  mun  eigi  spara  at  bita 
einum  vigtonnum*'  {Fas.  1,214).  —  2.  åiå 
R.  —  3.  gamlar  granvw^iV,  saa  R.  K. 
oversætter:  O  senes  barhtt  honesii!  Eg.: 
aceipitres,  pitiuum  eustudes.  Jeg  forstaar 
efter  Volt.  Udtrykket  om  „de  gamle  graa" 
Vive:  gamlar  er,  hvis  Lasemaaden  er 
rigtig.  Flertal  af  et  Subsi,  gamli  {J^fr. 
bljicfiallar) ;  i  granyer}>ir  ssger  Jeg  A^j. 
grånn,  men  yot^ii  forstaar  Jeg  ikke.  Kanske 
granf^ir  (grånvæddir)  ?  —  4.  /  R  fr 
først  ekrevei  mi88i,  men  den  tidtte  i  er 


WnAr  blacfiallar 
bita  f>ref  ta^nnom, 
gamna  greystoj)!, 
I  ef  Gvnnarr  ne  k9tnnif>.'' 

12.  Leiddo  landrygnl 
lyf>ar  oneisir, 

;  gratendr  gvnnhyata 
.  or  gardi  hvna; 
I  {)a  qyad  {>a^  inn  ^ri 
;  erfivor{>r  Ha^gna: 
!  „Heilir  farit  nv  oc  horscir, 
hvars  ycr  hvgr  teygtr.'** 

13.  Fftom  leto  fr9cntr 
I  vm  fioll  at  {>yria 

marina  melgreypo 
MyrcviJ)  inn  okvnna; 
hrtstiz  a^ll  Hvmna^rc 
t)ar  er  har{>moJ)gfr  foro, 

underprikket  »om  urigtig  og  over  ertkrt- 
vet  et  ikke  tydeligt  Tegn,  hpUket  Jeg  «• 
tager  for  Forkortningetegnet  for  ir,  ift* 
sma:  miMir.  missi  K.  Jf.  —  6.  ^ 
tamnom  R  og  Udgg. ;  |>reft«mnom  («>])TifU 
JSg.  —  8.  gTMftarr  ne  k^mra}),  eaa  B, 
ikke:  grmtarr  k^mra)>. 

12.  Jfr.  Vols.:  Si5an  leiddi  U5it  })&  it 
me5  gråti.  Son  Hogna  mælti:  „fari5  vÅ 
ok  hafi5  go&an  {saa  først  skrevet  i  Eskr.^ 
men  Skriveren  synes  at  have  vilUt  rette  dd 
til  ok  me&  g6&um)  tfma!"  {Fae,  I,  214).  • 
4.  Jeg  forstaar  h^a  {efter  Forelag  i  Jtm- 
i  K.)  som  Appellativ ;  Jvfr.  Vdlund.  22. 
SO.  32;  Gudr.  hv.  12;  dertil  henferer 
Jeg  gynnhyata  som  Aee.  pi.  af  gonnhyatr. 
Huna  Udgg.,  hvilket  Finn  Magn.  forttetr 
som  Aec.  pi.  {om  Knevrud  og  hana  Følg*)) 
Andre  som  Gen.  pi.  ZOning  antager  htr 
en  Skrivfeil.  8.  hrars  R  og  Udgg' 
Man  skulde  vente  hyerz  (»hvert  er). 

13,  1.  F^tom  R  {d.e.  Fetom).  Fétnø 
Ettm.  —  1.  leto,  saa  emdret;  letsR. - 
2.  at  stryges  af  Ettm.  Men  Jvfr.  SnE.  II,  é, 
var.  1:  låta  fr65ir  kierkar  hyeijar  b<Bkr, 
sem  })eir  finna,  at  snara  til  |)€drrar  |j65tf 
tungu  {£g.  lex.  poet.  27  a).  —  3.  marina, 
saa  R  og  Udgg.  Oprindelig  vel  mara  ii^ 
Jvfr.  3,  3.  —  3.  mel  greypo  R,  ikke  mel- 
greipo.  —  b.  hyn  minrc  R. 
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r  vannsty^^a 
pr9Da. 

Land  sa  \ieir  Atla 
alfar  divpa, 
"eppar  standa 
tmi  liå, 
svdrf)io{)om 
sessmei{>om, 
)  ra^ndom, 
scioldom, 
•ra{)ar; 
dracc  Atli 
Iha^llo, 
ato  vti 

,  })eim  Gvnnari, 
ier  vitia  qvprm 


I  m«^  geiri  giallanda 
I  at  vekia  gram  hildi. 

15.     Systtr  fann  ^irm  snetTist, 
;  at  ^eir  i  sal  qvomo 
;  br9{)r  h^nnar  baf>tr, 
I  biori  var  hon  Mit  drvckin: 
I  ^Raf)inn  ertv  nv,  Gvnnarr/ 

hvat  mvntv,  rier,  vinna 
;  vi^  H^a  harmbrygdow? 
I  ha^ll  gacc  f>v  or  snemma! 
!      16.    Betr  heflrfr  K  brofnr! 
!  at  {)V  i  brynio  fgrir, 

sem  hialmom  aringreypom 

at  sia  heim  Atla, 
'  sgtir  t)V  i  sai)lom 

solhei{)a  daga, 

nåi  Dai>fa^lva 


0  bør  her  udtaUt  Tråko.  —  7. 
fr%  R,   d.  e.  vandstyggva  {om 

\  Vhh.:  ii6  8jå  J)eir  konungs- 
a  Håkr.;  ikke  k-slierinn.  De 
rd  ere  nartneet  en  Onukrivning 
,  39,  S'4:  b9  sa  |)eir  standEf 
ktti);  |)aDgat  heyra  {)ciT  mikinn 
ipnabrak  ok  sjå  |>ar  mannQolda 
ia&,  er  |)eir  hof5u,  ok  oU  borg- 

1  ftill  af  moDDum  (Fas.  /,  213).  — 
|tar  R ;  den  anden  a  ^  under- 
n  urigtig.  —  2.  divpa  R ;  Qen. 
nttnok  ikke  forandres  fil  di6par. 
ppar  standa  R.  LUning  for- 
Her  Antydning  i  K.)  greppa 
mlket  dog  ikke  er  nødvendigt ; 
(té&n  Etitn.  —  6.  se88raci})om, 
r<;  ses  inei|>om  R.    —   9.  dafa 

§aa  eendret  med  K.  M.  Eg.; 
d  liden  d  og  derforan  ikke 
darraj)*  R,  d,  e.  darra|)r. 
Ettm.  begynde  med  ditte 
wfft  Vers.  —  LUning  forkla- 
9om  Dat.  sg.f  men  en  Form 
Ue  eUers  ikke  og  EnkelttaUet 
er  ikke  forsvare.  Eg.  overeætier 
Ihnae,  hastas**  og  forstaar  dafa 

pH.  af  dafi  og  darra5ar  som 
DarrSb  {beUona);  men  det  er 
tft,  at  et  dafl  ikke  findes  i  det 


gamle  Sprog,  og  deeuden  kan  dafa  darr- 
a5ar  {S^d)  ikke  sideordnes  med  Umd, 
li|>scialfar  og  sal;  denne  Orund  hindrer 
os  ogtaa  fra  at  læse  dafar  og  forstaa 
dette  8om  Aee.  pi.  —  Jeg  forstaar  dafti 
som  Gen.  pi.   af  d3f  («  spjét,  se  SnB. 

1,  669),  afheengig  af  darra{>ar.  Dette 
tyder  jeg  som  Qen.  sg.  af  Darraftr  eller 
Dorrubr,  Spydsvingeren ,  d.  e.  Odin  (saa 
og  Oisle  Bryf^fulfsson  i  Ann.  f.  nord. 
Oldk.  1852,  S.  118).  dafa  Darraftr,  Spy- 
denes Odin,  er  en  kenning  for  Ejeempen, 
her  Atle;  darra|>ar  er  styret  «/  saL  — 
darra{>r  i  Vi  er  egentlig  ingen  Skrivfeil, 
ti  Hskrr.  have  ofte  Genitiver  paa  a&r 
for   aftar,    se    Gisl.   Um  fmmp.    78   f. 

—  10.   Intet  Skilletegn  foran   emi  t  R. 

o 

—  IA.  Ettm.  stryger  ^éii.  —  14.  q  mi   R. 

~  16.  grum  hildi  R,  ikke  gramhildi. 
-  15,   1.  Snemat   fann   syatir  Ettm.   — 

2.  Ettm.  stryger  Jeir.  —  4.  drrckln  R, 
ikke  drackinn.'  biori   vara  dmckin  Ettm. 

16,  1.  Ettm.  stryger  |>t  her,  ligesom 
i  L.  2  og  5.  —  8.  aringreypom  R^  ikke 
aringreipom.  —  7.  ntd  JT.  Rask  M.;  når 
^  og  Eg.  —  nar|>frlTa  K.  Rask  M.; 
na;|>  farlra  R  og  Eg.,  som  forklarer: 
sublimis  iqs.  hnér  SnE.  II,  628,  vel,  see. 
F.  Magn.,  stremtus,  alaeer,  ut  knår)  /o« 
æres,    ut  heromae  pallidmn  neoessitatem 
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lettr  norntr  grata, 

Hvna  scialdmeyiar 

hervi  kanna, 

enn  Atla  sialfan 

leter  |>v  i  ormgart  coma; 

DV  er  sa  onngarAr 

ycr  ym  lolginn.*' 

Gvnnarr  qva|>: 

17.  „Seuia{)  er  nv,  systtr/ 
at  samna  NiflTngom, 

langt  er  at  leita 
lyfia  sinnis  til, 
of  rosmofiyU  Rinar 
recca  oofissa.'' 

18.  Fengo  ^eir  Gvnnar 
oc  i  fiottT  setto 


for  kmmde  (arlTir  nv^it  Sifrdr.  É  telø. 
—  8.  DonMr  E.  nSmnir  .SSMm.  —  9.  H^Bi 
fm$d  ttar  H  af  éårformm  Functmm  i  R.  — 
10.  heni,  «m  E  af  X  BM»k  Jf.  XI 
9V€ruBiter  „permdem"  og  åammenlii^nør 
U.  «.  herfilegr  og  tffdåk  herb  [oldipdsk 
harw].  £g.  forklartr  bedre  henri  ved 
„Hart**,  ligesom  i  n^ere  LaMdåiav  VIII., 
n  (X  g.  L.  II,  llo).  EUer  thOde  det 
retU  veure  herrig??  —  11.  Etim.  etrygtr 
leter  f>T. 

17.  Overåkrifien  Gtdhiit  qTm|)  wutngUr 
t  R.  Ettm.  indåmiUr  på  kraft  ^%i  GmuuuT, 
gimma  dréttum.  —  4.  sumis  .  til  R. 

18.  Jfr.  Fotå.:  Xu  er  sott  at  Gannari 
konnDgi,  ok  fjrir  sakir  ofreflis  rar  hann 
hondum  tekinn  ok  i  fjotra  settr  (Fas.  /, 
217).  —  3.  rin,  §aa  ændret.  I  det  ny- 
fundne oldengeUke  Krttde  om  Wnldert 
{Stephenee  Vdg.  6.56)  kaldet  Gndhere  wine 
Burgenda.  rintr  R  og  Vdgg.  Atlet  Mænd 
tkml  efter  Fortolkerne  kaldet  Borgundemet 
Vetmer  enten  ironisk  eller  fordi  Atle  rar 
baoffogret  mfd  OJukungeme,  —  3.  borgvnda 
E. 

19.  Jfr.  VUt.:  Siftan  barMst  Hogni  af 
mikilli  hrejsti  ok  drengskap  ok  feldi  ena 
stærstu  kappa  Åtla  konnngs  tuttagu ;  hann 
liratt  morgnm   i  {>ann   eld,   er    }>ar   rar  ; 
gerr  i  kdllnnni  {tma  EakrJ);  allir  ur5a 


vm  Borgvnda 
oc  bondo  fastla. 

19.    Siaj  hio  Bwpd 
8ver|)i  hv^^M, 
enn  enom  dUa 
hratt  hann  i  eld 
sva  scal  fr^cn 
fiandom  vmaz, 
[sera]  Hargni  varAi 
hendr  [sinar]. 

20 

.     .     .    Gviuiars; 
frogo  fr9Ciian, 
ef  fior  villdi. 


i  eitt  aøttir,  al  TarU  nd  aUkai  bibb; 
an  |>6  ?ar6  haan  at  lyktom  ofirlifti  boriB 
ok  hondum  tekran  (Fkt,  I,  217  /.).  - 
1.  Siv  åkr€9ai  TU.  {mtåd  AmmAm  fem) 
i  R ,  aoM  oliMm  iUtø  éHå^mer,  mi  et  ugl 
Vers  begynder  her.  —  2.  Onar  9  thT9iio 
ar  teU  Streg  i  R.  —  S.  eno«  tul  R.  - 
4.  heitax  (ttunmentlyngei  Tegn  for  as) 
R,  ikke  hTitan.  —  7-8.  Efter  fiandoa 
TfHai.  har  R  umiddelbart  Hirgm  {,md 
stor  H)  Tar5i  hen5r  (sié)  gmara  {mt)- 
trago  fr^cnan  o.  a.  r.  /  E  mangler  alltet 
sem,  og  et  nyt  Vert  begynder  wted 

Hargni  rarfti 

hendr  Gmnars. 

Saaledet  ogtaa  Udgg.  Den  af  wUg  fort 
slaade  Forandring  g/endrive*  neppe  ed 
V.  31,  10-18,  heor  vi  har  en  SæfmM 
med  8Tå,  der  er  ligeartet  »ud  den  i  19« 
5-6,  fnen  hror  en  underordnet  Stilnief 
med  som  ikke  f elger  efter. 

20.  Jfr.  VoU.:  Nå  em  }>eir  bi5ir  I 
fjotra  settir  Gunnarr  ok  Hogni  ide  ^ 
sidste  Ord  atangle  i  Htkr,,  asen  har  rr 
»ulig  ræret  skrevne  paa  et  Stykke  af 
Pergamentet,  som  her  er  afreaei).  ^ 
melti  Atli  konungr  til  Gmmara  koungs, 
at  hann  akyldi  segja  til  guUaina,  ef  hann 
Till  lifit  {saaHskr.  snarere  mul  hf)  {>igoi 
(Fas.  /,  21«  /.).  —  6.  ftér  E. 
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Gotna  {noftan, 
gvlli  ca^a. 

Gvnnarr  qvaj): 

21.  «,marta  &ca\  mer  Ha^gna 
i  hendi  Wffffisi 

blo|>vgt,   or  briosti 
scorif)  balldrifia 
saxi  slif)rbeito 
syni  |>iodans.^ 

22.  Scaro  i>eir  hiarta 
Hialla  or  briosti, 
blo{)vct  oc  a  bio{)  la^g6o 
oc  båro  ^at  iyr  Gvnnar. 

23.  pB,  qra{)  ^at  Gvnnarr 
gvmna  drottinn: 

^Her  hefi  ec  hiarta 
Hialla  ins  bla^fta, 
oliet  hiarta 
Hygna  ins  fr9cna, 
er  mioc  bifaz, 
er  a  bio|>i  liy^r, 


bif{>iz  halfo  meirr, 
er  i  briosti  lå." 

24.  nio  {)a  ne^gni, 
er  til  hiarta  scaro 
kvicqvan  kvmblasmi{>, 
klecqt/a  hann  sizt  hvg6i; 
blo{>vgt  ^dt  a  biof)  la^gfto 
oc  baro  fyr  Gvnnar. 

25.  Mgrr  qva{)  |)a^  Gvnnarr 
Geimiflvngr: 

„Her  hefi  ec  hiarta 
na^gna  ins  frocna, 
oliet  hiarta 
nialla  ins  bla^{)a, 
er  Mit  bifaz, 
er  a  bioi)i  li^^, 
biQ)iz  svagi  mioc, 
{>a  er  i  briosti  la. 

26.  Sva  scaltv,  Atli! 
a^gom  fiarri, 

sem  mvnt 


—  7.  B  har  foran  gotna  Funetum.  J$g 
Ur  wud  M.  forbundet  fr^cnan  Gotna 
(io5an.  Lfining  o.  fl,  tætte  ikke  Gotna 
^o5an  mellem  to  Kommata  og  fortiaa  da 
|>io6an  eom  Nominativ. 

21.  Jfr.  VoU,:  hannsvarar:  „Fyrrskal 

ek  8ji  hjarta  Hogna  br65iir  mins  bI65ugt" 

{Pas,  I,  21$),  —    Chertkriften  GTiinarr 

qra{),  8om  mangler  t  R,   er  iiieat  efter 

VSU.  —   Finn  Magnueen  o.  Jl.  tiUkrive 

msd  urette  Aile  dette  Vers,  —  3.  Jeg  har 

•atKom^ta  efter  hlo^rgijvfr,  22,  3^  24,  5. 

Xldgg,  totte  Komma  foran,  men  ikke  efter 

blo|>Tgt.  —  4.  baUdrifia  R  og  K.  Mask; 

bmliri|>a  Jf.  —  baldri5a  forholder  tig  til 

biUri&a   Lokoå.  37,  2,  tom  itl.   eldri   til 

eliAi.  ellri  eUer  tom  EindriM  fil  EinriM. 

22.  Jfr,  VbU,:  Ok  nd  |)rifu  {)eir  {)ræl- 

iim    i    annat  sinn   ok   skiru    6r    honnm 

hjartat   ok  biru  fjrir  konunginn  Gunnar 

(JFIm.  i,  219).    i  annat  sinn  logget  til, 

fareU  VSl$.  foran  har  omskrevet  Frem- 

tHtUngon  af  Sagnet  om  BJalle  i  Atla- 

mél.  —  8.  %,  d.e.  oc  R  og  taa  K.M.; 

\faX  Rask,  jvfr.  24,  6;  stryget  af  Ettm. 

<—  4.  ^t  stryget  af  £ask  og  Ettm. 


23.  Vbls.:  hann  sTarar:  „IJ^artaHjalU 
må  hér  sji  ens  blaufta,  ok  er  tLllktlgarta 
Hogna  ins  frækna,  {>viat  nii  skelfr  ngok, 
en  liÅlfa  meir,  |>å  er  i  brjésti  honom  lå" 
(,Fas.  I,  219).  —  6.  Over  9  i  ix(^cnA  staar 
i  R. 

6.f^ 


24,  4.  slat  skrevet  sitst  t  R.  — 

I  R,  <^.  e.  fyr;  ikke  fyrir. 

I       25.   Vols.:  |)eir  s/ndu  Gunnari  hjarta 

i  flogna;  [hann  sTarar:  ,,Hér  må  sjå  hjarta 

I  Hogna]   ins  frækna,  ok  er   ulikt  hjarta 

Hjalla  ins  blau5a,   |)Y{at  nd  hrærist  litt, 

I  en  mi5r,  me5an  i  brj6sti  honum  lå  {Fas. 

!  /,  219).  —  9.  mi6c  R. 

I      26.    Volt.:  ok   sTå  mantu,   AtU!  Uto 

■  |>itt  lif,   sem  nti  låtom  rér;   ok  nu  Teit 

!  ek   einn,    hyar    gullit  er,    ok    mun   eigi 

Hdgni  segja  {)ér  {Fas.  I,  219).  —  2.  a^oM 

R  og   Udgg.     Kanske  amdo?  jvfr.  Vols. 

—  3.  Denne  Liiye  er  neppe  fuldsteendig  ; 

Jeg  formoder:    sem    9    mynt.    K  Ueser: 

sem  {)&  munt;  Ettm.:  sem  {>a  mei5mum 

rnnnt.     Har  Forf.  af  Fi>ls.  last  L.  1-4: 

Stå  acaltu,   Atli!    5nda   Qarri,    sem   ec 

mnnc  minni  um  verfta?  — 
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4r  Twå,  mnom  mer 
jrfl  TM  Mipii 
hgøåå  Xiflm^ 
fiAra  BT  DvciuL 

27.  Et  tot  mflr  tria, 
aK!{i<ni  T^  trcir  fif^o«, 
DT  ct  nwr  cnqpf 

er  ee  eifM  fific: 
Rid  %ea\  ni|ia 
njømfam  seatna, 
STimi,  iArmmk 
ari  XiflTnga; 
i  TeltaodJi  Tmmi 
Ijimz  TsIlwEair, 
heUr  eim  a  hvndoM  ctO 
icuii  HTDa  bornoM.* 
Atli  qTa{>: 

28.  ti^^if^  ^  hTeiTognofli! 
haptr  er  iit  i  bondom.** 


6.  val  R^  if. «.  md.  —  mmøm  e  -air  B; 
e  førmm  mer  «r  underprikket  tom  mH^H§. 
—  8.  hi-gni  R. 

27.  r$^.:  B^  lék  jmist  i  hig,  ^  er 
T<^  Iif&Bm  biftir,  en  né  hefi  ek  einn  riftit 
fpir  Bér;  skal  Rin  no  rtda  gnllnra, 
iftr  en  H/nir  beri  {)at  a  hnndam  tér** 
(/•«.  /,  219).  —  9.  iTeltanda  ratni  R 
OT^if  «<«r  I  o^  éerformn  Funetum,  —  IS. 
fciai  R.  Etitn.  formoder  U.  m.,  mi  grll 
•dai  ^#r  ttrfftt. 

28.  røf«.:  Atli  komuigr  mælti:  ,,Fari& 
å  brott  meft  bandingjaim  !*'  ok  srå  Tir 
gert  (iPiM.  /,  219).  —  Orertkriften  Atli 
qti^  wumgler  i  R.  .Or/fft.  forttmmr  L. 
1.  2  $om  Gunnars  Ord.  —  I .  YkTi|)  med 
ttor  T  0^  åer  for  an  Punetum  R,  tiritr 
ylri}).  ^kra  har  lang  y.  —  hvel  régnojR 
R.  —  3-6.  Disse  Lifter  følge  i  R  {som 
har:  hrtngi  rllar.  %  meirr  t>«^aii  .... 
•tokr  .  Lifanda  gram  . . .)  og  Vdgg.  umid- 
delbart efter  30,  8.  Jeg  har  indsat  disse 
Linjer  i  28  t  Overensstenmelse  med  Ordene 
ok  »Té  Tar  gert  •  V5ls. ;  de  kunne  ialfald 
ikke  med  M.  forstaas  som  Gudruns  Ord, 
men  maa  væreforteeUende.  —  6.  di^  scokr, 
saa  ændret  mod  Vdgg, ;  dar|»  i  scokr  R. 


Or  mnrr  |iaaan 
DMiiTOff^  bttrls 
doizragni  dro 
ttl  d»-f«  mkr. 

29.  Atfi  im  riki 
reip  Glam  niaTiOB^ 
sledMi  rog^omoM, 
sifimer  {inrra; 

Tarn^  Yif>  tarom 
Ta^  i  f>  Tshallo. 

Hon  qTa|i: 

30.  •STa  gangi  |iir,  Atli! 
sem  t^  Ti)>  GTitnar  attar 
eifia  opl  TM  srar^ 

oc  ar  of  ne&ida, 

at  sol  iltm  sv^^riiailo 

oc  at  Sigty««  bei^gi. 


29.  VoU.:  GvAriB  kraftr  ai  ■(»  rir 
■cm  ok  kittir  Atla  [ok  ■»Iti]  (/«.  i, 
219;  de  to  sidsU  Ord  mamgUnmi H$h.; 
MM  der  er  af  Fergaasentet  hortrttfi  å 
taa  stort  Stpkke,  at  de  derpaa  ham 
hare  hart  Rum).  ~  8.  Givn  bvbom, 
saa  skretet  efter  Eg.,  jrfr.  i  Kél/iriat 
{SmE.  I,  484  cg  hag  i  denne  tif)' 
Atli  [rei5]  Glauni;  glårm  |  bvhom  R; 
glanmmonom  som  ét  Ord  Vdgg.  —  5.  / 
R  er  intet  Tegn  tU  Laeurn.  K.  cg  étr- 
efter  JT  udfylder  Hullet  oed:  gcttii 
liarma;  uun  det  kan  neppe  mod  nogm 
somhelet  Sikkerhed  hestemwses,  koad  Ur 
skulde  åtaa;  aum  kan  formode^  at  Or 
dene  Gaftrån  kreftr  nA  meb  sér  mtaa  i 
Vbls.  indeholde  en  Omskriming  ef_'^ 
tabu  L.  5  og  L.  6.  —  7.  tar^m  R^  *" 


30.  Ocerskriften  Hon  qTift 
R.  —  Vols.:  Gangi  |»ér  n&  illa  ok  eptir 
|)Ti,  sem  l>ér  héldu5  or&  rift  mik  ok  ..• 
{efter  ok  mangler  i  Hskr.  noget,  «c>m  hø 
utret  skrevet  paa  et  Stpkke  ofForgamødr 
!  bladet,  eom  nu  er  bortrevet)  {Fas.  I,  2l9i- 
—   5.    Uvist  om   sdliiNii  eUer  s61  imii  ( 

i  R.   -   6-6.  8?br  hårllo  f  at  MigtyS   R- 
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ivilbe{)iar 
ringi  Vllar." 
Lifanda  gram 
a[ar|>  {>ann, 
mn  ycuTy 


rmom; 

n  Gvnnorr 

ftr  ha/rpo 

nijii, 

starpigir; 

I  gvlli 

'nngdrifi 

halda. 
Atli  let 
6  a  yit 
hi 

,  morf»i; 
r  i  gaii)i, 
i  of  |)n;ngit, 
ngr  yirf>a, 

heit>i  comnir. 
Vt  gecc  j)a  Gvflrvn 


lltom  calki 
giolld  ragnis: 


y^PigffisL  knåt^v,  i)engiU! 
i  {)inni  ha^llo 
glal>r  at  Gvftrvno 
gnadda  nififarna.^ 

34.  Vm{)o  a^lscalir 
Atla  vinha^^ar, 

{>a  er  i  ha^ll  saman 
Hvnar  tyl{)vz; 
gvmar  granfti{)ir 
gengo  inn  hvatir. 

35.  Scfvaf)!  t>ft  in  scirleita 
f  veigar  {)eim  at  béra, 
afkar  dis,  iofrom 

oc  a^lkrasir  val{>i 
na^vg,  neffa^lotn 
enn  ni{>  sagM  Atla: 

36.  ,,Sona  hefir  ^itma, 
sv^a  deilir! 

hiorto  lir9dreyrog 
vi^  famuing  of  tvy^n; 
knatto,  mo|>vgr! 
valbrådir, 
eta  at  Wlkrasom 
oé  i  a^ndvgi  at  senda. 

37.  Callara{>v  8if)an 
til  kniå  {)inna 


£ttm.  henférør  ^van  til  L.  3, 
Midi,    %aa    R    tikkert,    og   ikke 

9.  Glrm^o  med  efor  G  og  der- 
metum  i  R.  Ættm.  etryger  L. 
'  11.  X  henfører  iif^cn  til  L.  10, 
r^gdrm  R.  —  12.  hal5a  R. 

atli  med  liden  a  og  derforan 
i  R.  —  3.  ejr  'soAn  (i^Å;«  tcéu) 
»  Orif  (fM^^  «r  udraderet  eftsr 
/  eyrr  o^  skår  (Åvort^f  fålkskår 

øf  i^ik«  af  eir  ^^/ør,  m«</  ^.^ 
f  eynkr  -=  ænkr.  —  6.  Ufnr 

D  øf  derf&ran  i^mtffwm  t  R. 
liR.  Telli  Mtm,  —  8.  comnir  R. 
tgégoR.  —  4.  reifaR.  JT./or- 

Mttnån  R.  —  5.  gfmar  R.  — 
p  MM  ændret  med  Satk  og  M.; 
«f  K.  Eg.  MBh. 


35,  2.  Foran  yefgar  #r  to  Bogttaver, 
hvoraf  den  første  er  b,  udraderede  i  R. 
Tefgar  maa  være  forvanskøt,  da  Stavrim 
mangler;  Jeg  formoder  efter  K.  og  Likning 
scålir.  EUer  «•,  eom  Ettm,  mener,  to 
Liljer  her  tabte?  EttmHUert  Udfyldning 
er  dog  høist  uheldig.  —  8.  dlS  R.  —  4.  J»«m. 
eiryger  oc.  —  7.  néf  tvlom  R.  Boåk 
aætter  Komma  efter  og  Me  foran  neffa/loiB. 

36,  3.  Jle/^MM  biorto  øf  hroftreyrog  (iM) 
er  t  R  ékrevet  hefi  eo  {>«trra,  inøfi  ^møø 
Orif  ere  underprikkede  som  urigtige.  — 
4.  troiK  R.  ~  5.  m^to  R  (meden  Mofe 
oppe  i  t,  som  her  synes  betydningsløs), 
d.  e.  melta.  —  6.  yalbrå5ir,  saa  andrei 
med  tfdgg,;  Talbrrftir  R.  —  8.  Ettm,  stry- 
ger %i.  ^ 

.77,  2.  knii  ««ør  knla  R.  - 

19 
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Erp  ne  Eitil 
wimU  tra; 
aerafyr  nfian 
i  seti  nn^io 
^rwUz  mit>leiidr 
edra  scepta, 
maoar  mf  ita 
ne  mara  keyra.'' 

3a    Ymr  Yta^  a  bfckioiR, 
alkarr  sa^ngr  virf«, 
goyr  ynd  gr^vefiom, 
greto  born  Hvna; 
nema  ein  Gvdrvn 
er  hofi  {¥a  gret 
br9f>r  rina  berliar{ia 
oc  bvri  øyasa, 
▼nga,  6fir6fMi, 
^  er  hon  yili  AUa  gat 

39.    GvUi  spri 
in  gaglbiarta, 
hrtngom  rainmi 
rei^i  hon  hvscarla; 
scarp  l^t  hon  vaxa, 
enn  sciran  mabn  vafia. 


fra  lliot>  eea 
gafH  fiardivsa. 

40.  OrarrAdi 

o|mui  haflH  hanm  sie  drrckit, 
Tapn  haflH  hatm  eed, 
TaniafNt  honn  wi^  GMnmo; 
opt  Tar  sa  leicr  beCri, 
fia  er  f)v  lint  sejido 
optarr  \m  faftmaz 
tyr  ai>lingom. 

41.  Hon  befi  Imddi 
gaf  blof>  at  drecca 
hendi  hetfrssi 

oe  hvelpa  lesyed; 
hraU  fyr  hallar  dyrr 
i  —  oe  hvacaria  Tacfii  — 
brandi  brv6r  heitom, 
f)V  let  hon  gioU  br^^ro. 

42.  EUdi  gaf  hon  fia  alla, 
er  inni  Toro 

\  oe  Ira  morf)!  ftmra  GTnnar? 
I  komntr  Toro  or  myrcheimi; 
'  fom  timbr  fello, 
fiarghvs  rvko, 


4.  a/lrifU  R;  før»t  var  »krevet  a/lriiia,  men 
dette  er  rettet  til  vireifa.  —  9-10.  Dissf 
Lifter  ttryga  af  Ettm.,  ,Jwrdi  dette  ikke 
vel  lader  tig  gjifre  i  sæti  miftja,  og  kel- 
ler ikke  for  den  i  Kitieædet  »iddende 
Konges  Øine."  —  Linjerne  tynee  dog  at 
kunne  forevaret,  naar  man  henfører  i 
leti  mi|)io  til  Atle. 

38,  6.  h<m  R,  ikke  Hdn.  Ordet  etrg- 
ge»  af  Ettm,  —  6.  gret,  »aa  ændret; 
grei  11,  d,  e.  grett.  -  7.  Ettm.  stryger 
sina.  —  9-10.  Disse  Linjer  ere  vistnok 
senere,  de  stryges  af  Ettm.  —  10.  gat, 
saa  ændret;  gat  R,  i',  s.  gatt 

39,  1.  Qalli  særi  Quhrtn  Ettm.  —  5. 
Over   9   t   Ift  slaar   Streg  i  R. 

40,  1.  Orarr,  saa  R  og  K.  M.  — 
Suljeciei  Atli  er  gjeniagct  red  hann;jf/r. 
Qudr.  hvSt9yl'3.  Olr  rar  Ras^  og  Ettm. 
—  2.  o|)aD,  saa  ændret  med  M.;  ino{)an  R. 


—  2.  hafj)i,  *aa  ændret;  ha^i  B. -3 
vapn  haf|>i  Iuimm  ecci  R ,  ikke  rapn  han  eet 

—  4.  Tarna{)it .  hafiw  R.  —  6.  Etim.ttri 
ger  opt.  Ogsaajeg  kar  teenkt  paa,  atesU 

'  opt  eller  optarr   (jvfr-  Bisk.  ss.  I,  åSi 
ok  var  heone  optarr  meire  fognoftr  å  fiuMi 
!  })eirra)  kunde  være  forvansket.  —  5.  bét 
,  R.  —  7.  ymfaftinaz  Eg. 

i       41,  6.  fyr  R.  —  6.  dyrrR,  ikke  dj 

42.  Jfr.  V6U.:  Ok  or  hir5in  Titail 

lih  éttann ,  |>i  nldu  menn  eigi  }>ola  aUii 

,  ok  hjoggttst    sjilfir   ok   féngu  fri  bm 

!  laok  {)ar  tBji  Atla  konnngs  ok  alln 
hir5ar  hans  (Fas.  J,  223).  —  4.  kaai 
Toro.    Maaske  er  det  oprindeUgt  MV 

'  kråmo.    Ettm.  stryger  L.  3.  4  kør,  m 

•  indsætter  dem  vilkaarlig  efter  V.Séi- 

I  I  f digende  Form : 

er  frå  morfti  kyånia 

j  or  Myrkbeimi. 
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)lvnga,  i  br9i)ra  at  hefha; 

oc  scialdmeyiar  '  hon  hefir  f>ri^^ia 

Irstamar,  f)iof>kontm^a 

^Id  heitan.  ;  banoi^  borit 

Fvllrftt  er  vm  {)^tta,  biort,  a|)r  sylti. 

gi  mra  A^an  i^n  segir  gle^yra  i  Atlamalom 

brynio  enom  gronlenzcom. 


Ir  stamar  (ikke  stacnar)  R. 


19* 


A  T  L  A  M  A  L 
HIN     GRæilLRIfZKU. 


1.  FreU  heftr  a^ld  6fo  i>a, 
er  endr  vm  gorAo 

seffffir  samkvndo, 

SV  var  nyU  festom, 

9Xto  einmfli; 

jffffT  var  ^im  sifHin 

oc  i&  sama  sonom  Givca, 

fr  véro  sannrafintr. 

2.  Scarp  9xto  Bcioldvnga 

—  scyldoat  feigtr  — , 
iUa  Tfz  AUa, 

atti  hann  fK>  hy^^o; 
feldi  stof>  Stora, 
striddi  ser  harl>la, 
af  bragdi  bo{)  sendi, 
at  qt/^mi  brat  niågar. 

3.  Horse  var  hvsfreyia, 
hvgAi  at  manviti, 

lag  heyr{>i  hon  or6a, 

i>«r/ir  Di^  Jindet  kun  i  R.  Det  er 
benyttet  af  Forf.  til  VUt, 

Overtkriften  Atlamål  hin  grænlenxka 
er  indsat  med  Eaek  og  K,  efter  det  præ, 
Stykke,  aom  elutter  Atlakvt'Sa.  R  har 
havt  en  (herekrift  med  rødt  Blæk,  men 
den  er  nu  næeten  aldeles  afbleget  og  ulee- 
selig ;  dog  har  jeg  med  Sikkerhed  Usst 
Slutningen nlensco. 

1,  1.   F   i   FreU   er  i  R  stor  cf  fwå. 

—  1.  R  synes  at  have  6fo  med.jåømié 
over  første  o ;  ikke  ofol)a  som  ét  Oret  ^ 
5.  ^xto  R ;  over  t  er  en  liden  krum  Ary, 
som  synes  tilfældig,  —  5.  ein  m^  R 
som  to  Ord.  —  6.  yar  R  {ikke  Frik  over 
y);  den  sidste  Bogstav  er  ikke  ganske 
tydelig,  som  det  synes  har  der  først 
veeret  skrevet  yo€ ,  men  derpaa  er  c  rettet 


I  hyat  j[>^r  a  hm  m^lto; 

.  f>a  var  vant  Titri, 

I  vildi  hon  fieim  hialpa, 
scyldo  Yin  sæ  sigla, 

I  en  sialf  ne  komscat 

I      4.    Rvnar  nam  at  lista, 

i  rengfii  ^  Vingi 
—  furs  yar  honn  flytaodi  -, 
a^  bann  from  seldfi; 
foro  f»a  sifnm 
sendimenn  AUa 
vm  flor{)  Lima, 
Jiar  er  fr9Ciiu'  bio^^ 
5.    Avlvfrtr  vrfK) 

'  ae  elda  kyndo, 
hvgfto  vetr  vela, 
er  {>eir  vrfro  komntr; 

;  toko  ^eir  fomtr, 

i  er  J)eim  fH{)r  sendi^ 


til  r.  yggt  K,  —  6.  u|)«m  Mør,  sem  ^ 
mindelig,  skrevet  8i{»'  t  R. 

2, 1.  9xto  R,  ikke  6xta.  •  %,  terUMt, 
saa^  og  Eg,;  aoyldo  at  Udgg.  —  S.  ^ 
R,  ikke  fegir.  —  3.  r^  R ;  øver  9  «r «" 
Krøl,  som  synes  betydnmgsløs.  -  ^• 
{)o  R,  ikke  })å.  —  8.  qr^  skrift 
qmi  t  R.  —  8.  brat  R,  if.  e.  bråti 

.  3,  8.  ne,  saa  søndret  wsed  Udgg.;  ^ 
1  (^  efter  almindelige  BegUr  skdét 
éttyde  nem  elUr  nen);  Skrivarvm  er  ri^ 
Uy  bleven  forvildet  vmT  «  (41  #.  mO,  «* 
gik  teet  i  Forveien, 

4,  3.  flytandi  R,  ikke  flytiandL  " 
7.  Lima  Mdb.,  jvfr,  EylimdSMr  1»^ 
I,  88.  Uma  Bask  K.  M, 

5,  6.    fri{>r  forstoar  jeg  keller  ^ 
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k  8tIo, 

iot  yaii>a. 
>m  {>a  Costbera, 
*-  hon  Ha^gna, 
»  galig, 
Li  f»a  ba{>a; 
•  oc  Glarmvor, 
mrr  atti, 
sal^r  svil^ri, 

f)anrf  gesta. 
^  {>nr  heim  Ila^gna, 

^  heldr  £911, 

svipvisi, 

in  gedi; 

rVfifiarr, 

i  vildi, 

vi  nitti 

vwi  Tfdåi. 

dro  miof)  merar, 

vr  allz  beini, 

iol{>  horna, 

ti  fvlldrvcdfi. 

f  end  med  Finn  Magn.  »om 
r  {Ventkai). 

^§U.:  I>å  gékk  at  konaHdgna, 
tbera,  kyenna  friftust,  ok  leit 
;  kona  Gunnan  hét  OlaiimTdr 
låkr.  poa  dette  8t$d)^  skdnmgr 
r  akenkttt  {Fat,  I,  21T),  — 
i  skrevet  coat  b^aa  i  R. 
TdU.:  heitr  nA  (Qunnarr)  fer5- 
ffr  Hdgna  hr65ar  sinom ;  liann 
Sart  atkyæ^i  man  atanda  l^jéta, 
B«B  ek  {>ér,  en  tddsB  em  ek 
ferftar*'  (Fas.  I,  211).  -  3. 
I ,  ekrivei  BTeipTisi  i  V,  74  X.  ^. 
,»aaVi{d,e.gæbi);Jvfr.  F.  74 
(addi  0^^  gi]>i  —  8.  r^ddi,  saa 
M.;  r^i  B.  JT.  beholder  dem 
'  det  eem  Frmierihm  af  lillb 

'Wi.;  Ok  er  menn  hiif5u  dnåkr 
a5i,  }»å  féru  {>eir  at  sofli; 
m  at  Hta  i  rtnamar  ok  ianti 
aåy  at  annat  rar  åristit,  tn 
ok  ViUtar  Tårn  rtinarnar;  hon 
kOit  af  Tiaka  sinna    {Fae,  I, 


9.  Hiv  gor|)o  hvilo 
sem  f)eim  h9gst  t>otti, 

,  kend  yar  Costbera, 
I  kvnni  hon  scil  ima; 
:  innti  or{>8tafi 
I  at  eldi  liosom, 
:  gf  ta  var{>  hon  tvngo 

i  g6ma  bat>a, 
I  varo  eva  viltar, 
I  at  Yor  vant  at  ri^ML 

10.  Sfing  foro  sifHin 
sina  \fV  Hargni, 
dreym{>i  drotlata, 
dvl^i  ^e9S  v^tki, 

sag6i  horse  hilmi, 
J>egars  hon  rfi>  vacna: 

1 1 .  „Heiman  goriz  {>v,  Hargni! 
hyg6v  at  ra{)om! 

far  er  fvlhTninn, 
far{>v  i  sinn  annat! 
re{)  ec  ^r  rvnar 
er  reist  f>in  systtr, 

211  /.).  —  8hdde  X.  1—2  hen/m-ee  tU 

frgd,  Vere  og  et  n^  Vert  begynde  mod 

I  Kend?  —  5.  orf>  ataft  E;  ovor  i  er  mod 

,  rsdt  Bkek  eat  en  Streg,  eom  rimelig  er 

!  botydmngdst. 

10.  Jfr.  rSU,:  eptir  f»at  feir  hon  til 
rekl^n  hji  b^nda  ainnm.  Ok  er  |>aa  Tdk- 
nu&n,  raølti  hon  til  H5gna  {Fae.  1, 212). 
—  6.  |)egar8  n. 

11.  12.  Jfr,  VUo.:  „H«man  »tlir  f>^ 
ok  er  ^t  ikr*5ligt,  Ux  heldr  i  annat 
sinn!  Ok  eigi  manta  Tera  gl9ggr]fnn,  ef 
{>ér  {»ikkir,  aem  hon  hafi  i  ^etta  ainn 
bo&it  f>ér  aystir  |>in;  ek  r65  rénamar, 
ok  undrumst  ek  nm  srå  Titra  konn,  er 
hon  heflr  fillt  riatit,  en  sté  er  nndir, 
mm  hani  y&arr  liggi  i,  en  {)ar  Tar  aanat- 

at  henni  ?ar6  rant  ataia ,  efta  elleg- 
■a5rir  liUt  iFke.1,212), 
tl^  9.  hygftT  R,  ikke  hvgg  f>A  eUor 
—  5.  Be^  med  etor  R  i  ti,  og  i 

Båuk  her  et  nyt  Vere,  eom  M,  ekdtor 
med  a5rir  (12,  10),  Maek  derimod  med 
riata  (12,  é),  jm  mt  Ordene  frm  j^fiat 
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biort  heftr  f>er  eigt 
boI)ii>  i  sinn  fi^^ta. 

12.  l^itt  ec  mest  vndromc, 
måca{>  ec  enn  hy^^, 

hvat  i)a  varf)  vitrt, 
er  scyldi  villt  rista; 
^viat  sva  var  aaisat, 
sem  vndir  v^i 
bani  yccarr  be^^a, 
ef  if>  bnUla  qvfim^; 
vant  er  stafe  vifi ,      v/^ 
e{>a  valda  aArir.         -    ''   -. 
Ha^gni  qva^i 

13.  nAllar  'ro  illvAgar, 
åcka  ec  ^ss  kynni, 
vilca  ec  {>«m  leita, 
nema  larna  eigim; 

ocr  mvn  gromr  gvZli 
reifa  glél^ré^, 
ovmc  ec  aldregi, 
{)6tt  ver  ogn  fregnim.*' 
Costbera  qvaft: 

14.  „Stopalt  ravnof)  ganga, 


ef  it>  stvndit  fMungat; 
ycr  mvn  astkynni 
eigt  i  sinn  {»élta. 
Dreym{>i  mie,  Hvgni! 
dyliomc  ^  etgt, 
ganga  mvn  ycr  andfris, 
e{>a  ella  hr9fK>mc. 

15.  Bl^io  hvgfta  ec  fiina 
brenna  i  eldi, 

hryti  håx  logi 

hds  min  i  gognom." 

Hargni  qvaft: 

16.  „Li^^ia  h^  linclfln, 
{)a^  er  lit^  rfkit, 

[>8/  mvno  brat  brenna, 
|)ar  er  {)v  blf io  sat.** 

Costbera  qvaft: 

17.  „Biom  hygfta  ec  her  iim 

komiim, 
bryti  vp  stocca, 
hristi  Bva  hratnma, 
at  yer  hn^åå  yr|rim; 
mvnn  oss  morg  hefdi. 


til  aftrir  komme  til  at  donne  et  eget  Vers. 
Jeg  har  fulgt  Vereinddelingen  i  K. 

12)  1*  fitl  med  liden  ^  og  der  for  em 
ikke  FwMtvm  t  R.  —  5.  amsat,  eaa 
rettet  med  Rmek  og  M. ;  am  sat  {neppe 
am  sat)  R.  —  8.  qnii|>  R.  —  9.  Vant 
med  etor  V  og  derfor  an  Puttetum  t  R. 

13.  letedenfor  Overskriffen  Ua^gni  qvaft 
har  IR  og  Udgg,  efter  ilW5gar  (X.  /): 
qraft  hargni.  —  Efter  den  prosaieke  Gj'en- 
givelee  af  V.  12  har  VbU.:  „oknd  skaltn 
htyra  draum  minn  {l£erefle%'  hegj^nder 
Hekr.  et  nyt  Kapitel) '-  t^at  dre3rindi  mik, 
at  mér  {)6tti  hér  falla  inn  å,  har5la 
strSng,  ok  bryti  upp  stokka  {  b511inni/' 
Hannsrarar:  ,,t^ér  enift  opt  ilI65gar,  ok 
å  ok  ekki  skap  til  {»ess  at  fara  ilU  i 
m6t  vift  menu,  nema  ]>at  sé  makligt; 
miin  hann  oss  vel  lagna*'  (Fas.  I,  212). 
Vbls*s  Forf  synes  her  at  have  indskudt 
Drømmen  paa  urette  Sted.  —  1.  R  synes 
at  have  r6.   —   4.  nema  R,   ikke  nenca. 

14.  Jfr,  Vdls:  Hon  segir:  ,,f>ér  mtinaft 
rtyiMf  enn  eigi  mon  nnitta  fylgjaboftinn 


(Fas.  /,  2t2).  Nogen  pros.  Gjengivda 
af  L.  5—8  har  VoU.  ikke.  —  Overskrifin 
Costbera  qyab  mangUr  i  R.  ^  5.  Dreymlti 
med  stor  D  og  derforan  Fimttmn  i  R. 

15.  Jfr.  jnOs.:  „^at  dreymdi  nik, 
[segir  hon,]  at  bisja  l>fn  brynni,  ok 
bryti  elldrinn  upp  af  hollnmd*'  {fes. 
/,  2V/). 

16.  (herskriften  mangler  t'R  har,  Uf 
som  og  ved  V.  11.  18. 19,  20. 

16.  Jfr.rOs.:  Hann  sTarar:  „fiatTcit 
ek  gorla,  hyat|)at  er:  klæ6i  TArliggjabér 
litt  rækt  (skrevet  lit  rekt  i  Bskr.),  ok 
munu  {)aa  {>ar  brenna,  er  |>A  hvgbir 
bla^juna"  (Fas.  I,  112).  —  1.  li^  md 
liden  1,  dog  derforan  Funetum  i  R. 

17.  Jfr.  VbU.:  „Bjom  hag5a  ak  kir 
inn  koma**,   segir  hon,    „ok   brant  opp 

J  konnngs  hisætit,  ok  hristi  sté  hrammana, 
at  yér  ur5am  511  hranld,  ok  hafM  o« 
dll  senn  sér  i  mnnni,  svi  at  ekki  mitt- 
nm  Tér,  ok  Mt65  {)ar  af  mikil  6gn**  (fes- 
/,  21^.  —   2.    brj^ti    R.    —    2-   stAcet 

I  R.  —  5.  oaa,  som  rettet;  oa  R.  — 
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ør  mettim  ecci; 

%  uta." 

Ha^gni  qvaA: 
,Ve{>r  mvn  |)ar  vaxa, 
^  snemma, 
n  hvgdir, 

hr^^  arstaii.^ 

Costbera  qvad: 
»Avrn  hvg6a  ec  her  inn 


oigo  hvsi, 

o««  drivgt  deilaz, 
ann  oss  oli  blot>i, 

af  heitom 
uunr  Ada.'' 

Ha^gni  qvaA: 
»Slåtrom  sysliga, 
ro|)ro, 
»at  fyr  oxnom, 

dreymir; 
hvgr  Atla, 
r  |)ic  dreymir." 
i  leto, 
'  r9f>a.  I 


rn  R. 

Wt:  HannsTtrtr:  „(ar  num 
mildt,    er  |>&  ætla5ir  hvita- 
t.  /,  2ii?). 

F^tf«.:  „Om  f)6tti  mér  hér  inn 
nr  hon,  „ok  eptir  hdUunni  ok 
k  bl65i  ok  oss  511,  ok  mnn 
ta,  |»Tiat  mér  ^étti,  sem  ^t 
Atla  konnngs"  {Fas.  I,  213), 
kom? 

V$iå.:  Uann  syarar:  „Opt 
t  5rliga  ok  hoggum  stér  nant 
nni,  ok  er  |»at  fyrir  yznum, 
treymir,  ok  mnn  heill  kngr 
m*'.  Ok  nå  hætta  )>an  |>esin 
',  213), "  2.  Streg  09tr  andm 
(  R.  '  7.  Lokit  med  aior  L 
«  TuHdum  i  R. 

VSle,:  Ntk  er  at  aegja  frå 
tt  |Mur  er  sams  dæmi,  er  {>an 
]HanmTdr  (ekrevei  glamTor  her 
Lona   Onnnars,    segir  dranma 


21.  VocnofK)  velborm, 
yar  t>ar  sams  d^mi, 
gettiz  ^88  Gb/mvor 

at  v^i  grand  svefiia, 

vi|)  Gvnnarr 

at  fa  tvfr  lei{>ir. 

Glannvor  qvaft: 

22.  „Ganrvan    hvgda    ec   f>ør 

gengir  ||¥  at  haoga, 
(ti  f>iø  JlÉfp* 
yri>a  «e  .||iø'  ifnqvan^ 
gorf>iz  we  ragna; 
ral)  {»v,  hvat  {hxI  v^!"" 
Gvmiarr  qvafi: 

23.  ♦  * 


Gla^nvor  qvaft: 
24.    ,,Blof)gaii  hYg{>a  ec  mfki 
borinn  or  serc  f>inom 
—  illt  er  svefia  slican 
at  segia  nåf^manni  — , 
geir  hyg$a  ec  standa 
i  gognofn  {>ic  mi{>ian, 


sina  marga  }>å,  er  henni  {>6tta  likligir 
til  erika,  tn  Qimnarr  réft  alUf>Ti  i  méU 
{Fae,  I,  213).  —  5.  Sår  er  et  Ord  ^on- 
faldet  t  R,  ke&r  der  dog  mtet  Tegn  er 
tU  Zaetme.  VBU.  epnee  eU  viee,  mt  det 
bortfaidne  Ord  hør  vmet  et  Prmter.  3 
F».  8g,,  hvorta  gYvan  (mm  R)  er  Qubjeet. 
fråbægt  li^  Gmnar  Udgg.;  men  denne 
TeketegneemigHetUt  fer  ei  SmtdeynUghed. 

22.  Operekriften  her  ligeeom  ved  T.  23, 
24,  25.  26.  27.  28.  29  mmgler  i  R.  — 
V9U.  har  intet,  eom  evarer  til  dette  Vers. 
—  4.  ^  0^  a  t  yr^  etaa  temmelig  kmgt 
fra  hinanden  i  R. 

23.  R   0^    Udgg.  hetegne    her    ingen 
Lamme. 

24.  Jfr.  Vdlå.:  „t^esai  Tar  einnafj^eim 

(dranmnm)'S  Mff^i  ^^^i  fi^^  ™^'  ^^ 
bl6Dngt  sTer5  borit  hér  inn  i  hSllina,  ok 
varta  sterbi  lagbr  i  gegnnm^  ok  engnbn 
Alfiar  i  bibnm  endnm  STerbsina*'  (J!m. 
/,  213).  —  5.  stanba  R. 
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emio[>o  vlfer 

a  endom  ba{)aiii.^ 

Gvnnarr  qvaA: 

25.  ^Raccar  f>ar  renna, 
rat>az  mioc  geyia, 

opt  vtfrf>r  gla^mr  hynda 
ty  K^^i^  flargom." 

Glinnvor  qvaA: 

26.  n  A  hvgda  ec  h«r  \nn  renna 
at  endla^o  hysi, 

{)yti  af  |>io8ti, 
J>e78tiz  vf  becci,    » 
bryti  f9tr  ycra 
hTf^^m  her  tveffffia^ 
ger{)it  vatn  v^gia; 
v«ra  mvn  |>a<  fyr  necqvt.^ 
Gvnnarr  qvaft: 
27 


Gla^mvor  qvaA: 

28.  „Konor  hvgdAC  daiMur 
cofna  i  noU  hingat, 

verit  vart  bvDar, 
yildi  {>ic  kiosa,  . 
byt>i  t>er  bralliga 
til  beckia  sinna; 
(C  qwt>  aflima 
or6nar  per  distr." 

Grvnnarr  qvaft: 

29.  „Seinat  er  at  segia, 
sva  er  nv  ral^it, 
fort>Tmca  for  fK>, 

allz  {k)  er  fara  ætla{>; 
mart  er  mioc  glicligt, 
at  mvnim  scammfir.'* 

30.  Lito  er  lysti, 
letoz  peii  fvsir, 
allir  vp  risa, 
a^nnor  fmr  Ivtto; 
foro  fimm  saman , 


25.  J/r.  VSh.:  Kommgrinn  srarar: 
„Småir  bundar  vilja  oss  {)ar  bita,  ok  er 
opt  bandagndll  fyrir  Tåpnum  meft  blMi 
lituftnm"  {Fa».  I,  2 Vi).  —  4.  fla/gom, 
«Mi  ændrii  med  M. ;  flakon  R  o^  jf. 
Eiffiignok  fmrekommer  og$ma  fleinu  i  flau- 
gnn  f  Jlin^/.  2,  66;  n%en  af  stmrke  Ver- 
bør  tUmnet  ikke  Hun^Urneord  paa  un  med 
Ftmteritume  Vokal.  Forf.  af  VHU.  »ynee 
at  høve  Ueei  geirom  blobgoin. 

26.  Jfr,  VSU.:  „Ok  enn  dreymdi  mik, 
at  jinnur  i  félli  hér  inn,  ok  {)yti  grimm- 
liga,  ok  bryti  upp  alla  palla  i  bollunni 
(mm  Cod.)^  ok  bryti  fætr  ykkra  beggja 
bropftra,  ok  mim  {)at  vera  nakkvat**  {Fat. 
1,212),  VSU.  har  dette  eomenafKoet- 
beraa  Dnrmme  mellem  Gjengiveleen  af 
V.  14  og  V.  15.  —  2.  endlamgo ,  naa 
mndret  med  Uddg.;  endi  lamgo  R. 

27-  Laeune  er  ikke  betegnet  i  IX.  og  i 
Udgg.  VbU.  {Fat,  I,  212)  Kar  af  det 
tabte  Ver 9  en  protaiek  Gjengivelae:  ,,f>ar 
muna  renoa  akrar ,  er  }>&  hugftir  åna,  ok 
er  Tér  g5ngum  akrinn«  nema  opt  st6rar 
agnir  fætr   våra/*       Himetavene  ere    her 


\  bevarede,  og  Ver  »et  wma  A«r«  Ifdt  om- 

■  trent  saaledee: 

Akrar  monu  reana 
}>ar  er  }>6  i  hug&ir, 
opt  nema  fætr  agnir 
er  Tér  akr  gdngun. 

28.  Jfr.  VbU.'.  Uon  mølti:  „Enn  ])étti 
mér  hér  inn  koma  konnr,  ok  vira  dIp^ 
ligar,  ok  {)ik  kj6sa  sér  til  manns;  ai 
Tera,  at  {>inar  disir  had  |Mt  Twit"  (JkN. 
I,  2i:i).  —  1.  da^  R,  iMke  dan^. 
—  7.  af  lima  R.  —  8.  diStr  R. 

29.  Jfr.  ViiU.:  Uaon  sTmrar:  „Vtft 
gorist  nii  at  rifta,  ok  mi  ekki  fbr^ 
sitt  aldrlag,  en  eigi  uUkt,  at  rér  Tcr5- 
um  skammæir*'  (Fat.  I,  21ii  /.).  " 
3.  for  )>o  R ,  ikke  fori|)o.  —  4.  Jeg  menr 

,  Mietanke  til  dette  {)o.  —  6.  glicliot  R. 

30.  J/r.  VbU,:  Ok  um  morgininn spretU 
I  {>eir  upp  ok  Ti^a  fara,  enAbrir lottn..<- 

Eptir  var  m«iri  hlutr  libs  |)eirra.  Solarr 
ok  Gnævarr  {»kulde  hede  Sncrarr),  syntf 
Uogna,  f6ru,  ok  einn  kappi  mikiU,  er 
Orkningr  hét,  hann  rar  bréftir  Ben 
,  {Fae.  I,  214).  —  a.  rp  r^a  tArwvlvp«« 
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▼aro 
Bcarlar 

.  yar  jwi  illa  — , 
oe  Solarr, 
TO  {>rfr  Ha^gna, 
{»ann  hfto, 
enn  fylgdi, 
p  byrr  scialdar 
ans  qvanar. 
Toro  ftigirbvnar, 
fiorf)r  8cilf)i; 
alt  liosar, 
ddr  segiaz. 

jlannvor  qva{)  at  or{)i, 
larr  atti, 
»  vif>  Vinga, 
ne  vert  {nitti: 
I  ec,  hvart  ver{)lviii{) 

gestz  qvama, 
s  nacqvad." 
56r  |)a  Vingi, 
bofin  lit<  eira: 


I  „eigi  hann  iotnar, 
!  ef  hann  at  y{>r  lygi, 
I  galgi  gorvallan, 
ef  hann  a  grif>  hygfti!" 

34.  Bera  (\va\i  at  orf>i 
blif)  i  hyg  sinom: 

„Sigli  {>ér  sjler 
oc  sigr  åmi|>, 
fari  sem  ec  fyr  m^lic! 
f^t  eigt  f>tfi  nita!^ 

35.  Ha^gni  svaraln, 
hvgfti  gott  nan6in: 
„Hv^^izc  if>,  horsoar! 
hvegi  er  f>at  gonriz; 
m^la  {>a^  margir, 
mUj9tr  t^  storvm, 
myrgom  rg{)r  litlo, 

hve  veri)r  leiddr  heiman."* 

36.  Såsc  til  si{>an, 
a|>r  i  svndr  hyrfi, 

{>a  hy^^  ec  sca^  scipto, 
scil{>oz  vegir  t>«trra. 

37.  B6a  namo  riki. 


fantaar  det  »om  3  Ft,  Plur. 
lerfor  med  Rask  og  M.  Komma 
K.  foretaar  det  derimod  eom 
h  SneTarr  med  etor  8  og  der- 
imm  i  fL;  K.  og  Raek  begynde 
et  nyt  Vere.  —  9.  Vi  har  to 
net  for  oc,  men  anden  Oang 
ft.  — 11.  hfto,  saa  R,  ikke hæito. 
FMf.:  F61kit  fylgbi  {>eiin  tU 
ISttn  allir  }>å  fararinnar,  en 
i  (Fat,  /,  214).  —  4.  letoat, 
;   leto    at   R.      Jeg  formoder 

VdU.:  pA  mælti  QlaumTdr: 
Ml^r  hon,    „meiri    rån    (vgn 

mildl  Ahamingja  standi  af 
n,  ok  mnna  stdr  ti&endi  gerast 
"  (Fas.  I,  214).  —  6.  VaitkaJ), 
MMf  Jf. ;  retka})  R,  men  ka]> 
wåraderet  (ikke  Teitea).  Lige- 
«t  f  milfredar  b.  eod.  AM. 
9ielaeon  Prøver,  S.  132.  Vig- 
medgrn,  S.  107)  Vetka5;  t  eod. 
W.  (Jhw.  U,  249):    Yøtkat  i 


SammenUgn  etke,  ekki  /or  øittki.  —    5. 
reij)  landfi  R. 

33.  Jfr.  Vdle.:  Hann  starar:  „^eaa 
8Ter  ek,  at  ek  )fg  eigi,  ok  mik  taki  bår 
galgi  ok  allir  gramir,  ef  ek  l^g  sakkrat 
or&!*'  ok  Utt  eirfti  (mm  (hd.)  hann  aér  i 
sifkam  orton  {Fae.  1,214).  —  5.  gorr- 
allan  R,  ikke  gor  vallan.  •—  6.  hmm 
agri}>  R ,  ikke  hanna  gri^. 

34.  Jfr,  VSU.:  på  melti  Bera:  „PariS 
?el  ok  me5  g^bnin  tima!"  (JVm.  1,214). 
—  8.  sigli  f>ér  R  og  Udgg.;  det  mUhre 
Udtryk  har  vrnret  sigli^  ér.  —  6.  eigi 
ikrevet  eg  t  R. 

35.  Jfr.  V9lå.:  Hdgni  STarar:  „Veri5 
kitar,  hyerra  sem  mett  oaa  ferr!*'  {Fae. 
I,  214).  —  8.  Krggim,  eaa  eenåret  med 
Udgg.;  hT^/iiae  R,  Htke  hvggisi.  —  8. 
yer|>r,  eaa  ændret  med  K.;  lerp  R. 
Ter]>i  M. 

36.  Jfr.  réle.:  pu  skiljaat  f>an  ine5 
sinnm  forlognm  (Fae.  I,  214). 

37.  Jfr.  VSU.:  8l5an  rem  fieiriTifiMt 
ok  af  ndkln  afli,  at  kjdlrinn  gikk  nndan 
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rifo  kiol  halfan, 
beysto  bacfa^Uom, 
brvgdvz  heldr  reijnr, 
ha^mlor  slitno{>o, 
hair  brotno^K), 
ger{)yt  far  festa, 
a{)r  J)rfr  tra  hyrfi. 

38.  Litlo  oc  lengra 

—  loc  mvn  ec  ^s  segia  - 
b9  sa  f>«tr  standa, 
er  Bvi>Li  åtti; 
hitt  hrik{K)  grtndr, 
er  Ha^gni  knif)!. 

39.  Oit  qvod  i>a  Yingi 
{>az  an  v^i: 

„Fari{)  firr  hvsi, 
~  flåt  er  tiZ  89kia, 
brat  hefi  ec  ycr  brenda, 
brogftz  scvlvf)  ha^^^tr, 


skipinu  mjok  syå  hilfr;  |>eir  knti&a  fast 
irar  me5  stéram  bakfdllam,  ivi  at  brot- 
nuhvL  blumir  ok  hiir;  ok  er  |>eir  k6mii 
at  landi,  fostu  }>eir  ekki  skip  sin  {Fat, 
I,  214/.),  —  6.  br6tnoJ)o  R. 

38.  Jfr.  VoU.:  Nu  8jå  |)eir  konunga- 
bcBinn  {»aa  Uakr.);  . . .  {)eir  riba  at  borg- 
inni,  ok  rar  hon  byrgft;  Hogni  braut 
upp  hliftit,  ok  rifta  na  i  borgina  {F<u.  I, 
21S),  -  5.  brikf>o  H  ;  ikke  af  hrikU ,  m^n 
af  dettes  Stammøfferbum.  —  grt'ndr,  mm 
ændret;  gnftr  R. 

39.  Jfr.  VdU,:  t»å  mæltiVingi:  „^etto 
mættir  {)&  ?el  Agert  hafa,  ok  bi5i6  nti 
hér,  meban  ek  sæki  y5r  gilgatr^;  ek 
ba5  y5r  meb  bliftu  hér  koma,  enn  flitt 
bj6  undir;  nii  man  skamt  at  b{5a,  &5r 
|)ér  munu5  upp  festir**  (fa*.  /,  2Io).  Forf. 
af  VbU.  maa  have  regttet  L,  2  med  til 
langes  Tale  og  der  Uut  })at  far  |)az; 
men  dette  er  »ikkerlig  ikke  rigtigt,  — 
6.  scvIy]),  mm  mndret;  sca;!?))  R. 

40.  Jfr.  VdU,:  Hogni  svaiar:  „Eigi 
munu  vér  fvrir  }>at  vægja,  ok  Utt  hygg 
ek,  at  Tor  hrykkim,  }>ar  er  menn  skylda 
bcrjast,  ok  ekki  tj6ar  ])ér  oss  at  hræba, 
ok  })at  man  {)ér  illa  gefast"  (Fa*.  /,  2 IS). 
—   2-3.   Har  Forf,   af  VoU.  leni  dien 


fagrt  bal)  ^  ycr  qvcuio, 
flåt  \ar  f)0  vndir  — 

,  ella  he{>an  biint, 
me{>an  ec  hey^^  "fSt  galga."* 

i      40.    Orf>  qt^od  HU  Ha^gni, 

I  hvg{)i  litt  vfgia, 

'  varr  at  vgttvgi,. 
er  varf)  at  reyoa: 
„Hirf>a  t>v  oss  br9^, 
haft>v  i>a^  from  sialdan! 
ef  f>v  eycr  or|)i, 
iJXi  mvndo  f>er  Feogia.^ 

41.  Hrvndo  i>øir  Vinga 
oc  i  hel  dropo, 

exar  at  logdo, 
me]^  i  a^d  hixti. 

42.  FlycI>oz  i>øir  Atli 
oc  foro  i  brynior, 
gengo  8va  gorvtr. 


XtiyVr  noget  amåerledeet  f.  Ske.  byggjoi 
litt  regja ,  rarir  at  TættogL  —  t.  hi^  R. 
42.  Jfr,  VSle.:  péiriUnAtkma^ 
hdllinni.  Atli  konongr  akipar  liM  liiiB 
til  orrostn,  ok  svi  vikoat  fylkingar,  it 
gar5r  nokkurr  Yar5  i  mUlum  t>eirra  (/ai. 
/,  216),  Vole.  fortemtier:  „Yerift  Tel- 
komnir  me5  oss!  [aegir  hann]  ok  ftib 
mér  gnll  |)at  it  mikla,  er  yér  emm  til 
komnir,  |)at  fé,  er  Sigur&r  itti,  en  m 
i  Gn5nln*^  Gunnarr  aegir:  ,yAldri  fer 
{)&  )>at  fé,  ok  dugandi  menn  mnnn  ^ 
hér  fyrir  bitU,  å&r  yér  låtim  lifit,  <f 
{)ér  bj65i5  oss  Afrib;  kann  Ttra,  at  \A 
Teitir  {)e8Ba  Teixlu  stérmannlig«  ok  af 
litilli  eymb  yib  om  ok  dlf**.  »^Pyrir 
Ifingu  bafba  ek  |>at  mér  i  hug  [aegir  Atli] 
at  nå  ydru  lifi  en  råba  gnllinu  ok  lawia 
ybr  {)at  nibingaverk,  er  |)ér  BTikubybarn 
enn  bestå  måg,  ok  akal  ek  haus  hefna** 
{Fae.  I,  216  /.).  —  /  Ordene  „Fyrir 
longu  hafba  ek  |>at  mér  i  hug  at  nå  y5ra 
lifi'*  have  vi  tydelig  en  GjengiveUe  afi% 
7.  8 :  Fyrr  yarom  —  y|)r  lifi;  men  kewrjte 
har  Forf,  af  Vols.  det  øvrige  f  neppi 
{som  F.  Magnussefi  Overs.  IV,  16if  mener) 
fra  en  fuldstandigerc  Teket  af  Atlamél, 
end  den  vi  J^ende, 
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garftr  milli; 

OlJKMn 

in  rei^: 
'arom  fvllra{>a 

,A  ser  i>a<  illa, 
>t  a{>r  raf)it, 

obvntr, 

VI  einn  feldan, 
ttZ  heliar, 

sa  ydars." 
0{)ir  f»a  vr{K), 
art  heyiiK), 


1  SD^n, 
arpliga 
lom  hlifdoz. 
[fin  com  f>a  anfispilli, 

drygfto, 
'  hwHo 
[>rgl  segia. 

Avtvl  var  f«  Gvftrvn, 
ecka  hgyrf)!, 
lalsmeniom, 
lion  f>eim  gervolloTii, 


slepgf)i  sva  silfrt,    ' 
at  i  svDdr  hn/to  bvgar. 

47.  Vt  gecc  hoti  sit>an, 
yp{)it  \iU  hvrj[)om, 

fora  fglt  J)eygi 
oc  fagnfi[>i  comnom; 
hvarf  til  Niflvnga, 
SV  vor  hinnzt  qv^ia, 
fylgdi  8af>r  slico, 
sagdi  hon  myn  fleira: 

48.  nLeita|»a  ec  i  licna 
at  letia  ycr  heiman, 
scopom  Yiir  manngi, 

oc  scoIv|>  f>o  her  komntr." 
M^Ui  af  manyiti, 
ef  mtmdo  settaz; 
ecki  at  rel»vz, 
alHr  ni  qvoAo. 

49.  Sa  {»a  sslborin, 
at  ^r  sart  Igko, 
hvg6i  a  hardrglii 

oc  hra^dzc  or  scickio; 
neycf>an  toc  hon  m^ki 
oc  nif)ia  fior  yar{>i, 
hég  varat  hialdri, 
hvars  hon  hendr  festL 


.  VSls. :  HSgni  sTarar :  „^at  kemr 
at  haldi  at  liggja  lengi  i  {)esia 
ini5  |>6  at  engu  bAnir*'  i^at.I, 
f  Digtet  ieh  fremffoar  %kk$, 
Niphmgemeå  Flok  der  taUr,  op 
Urfor  ikke  tHeat  Overekriften 
i5.  —  5.  lam}>an  R,  ikke  lamdan. 
Jfr.  VbU.:  NA  slær  i  orrosta 
nA  koma  fyrir  Ga5r&na  tiftendin, 
a  heyrir  ]>etta,  rerftr  hon  yi5 
kaatar  af  aér  skikkjiinni;  eptir 
hon  At  ok  hailsafti  |>eim,  er 
iniy  ok  kjsti  bnr^r  sina  ok 
im  Aat,  ok  fieaai  var  }>eirra 
dfosta  {Fae,  1, 21^). 
Ua^n,  «M  emdret;  hla^ix  R. 
R.  —  6w  avndf  R, 
hon,  aaa  rettet;  han  R.  —  6. 
n§t  ara  t  R^  men  a  er  Aaht 


udraderet  og  underprikket  eom  nrigtigi, 
alteaa  st. 

4&  Jfr,  VSU.:  på  mmlU  hos:  „£k 
{»Attumat  rA5  hafa  yib  aett,  at  eigi  komi 
}>ér,  en  engi  må  lit  skdpum  Tinna**;  på 
mælti  hon:  ,^un  nSkknt  tj6a  at  leitanm 
aættir?'*  en  allir  neitn5a  pii  fiTerliga 
{Fas,  I,  216).  —  8.  acApom  R.  —  6. 
manviti  R,  ikke  maunviti  e. 

49.  J/r.  Vole.:  KA  sér  hon,  at  aårt  er 
laikit  nh  bræ5r  hennar,  hyggr  nA  å 
harbræM,  tdt  i  brynjn  ok  t6k  aér  8Ter6 
ok  TarMst  me5  broDftmm  ainnm  ok  gékk 
8Tå  firam  aem  hinn  hranataati  karlmaftr, 
ok  |»at  adgbn  allir  A  einn  veg,  at  tarla 
sæi  meixi  rdm,  en  |>ar.  (Fae.  I,  216).  — 
7.  hég  (d.  e.  hæg)  Torat,  eaa  skrevet  efter 
M.;  hég  Tflr  at  R,  hvilket  K.  beholder 
øf  foretmmr  eom  høg  (af  hagr)  Tar  at 
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50.  Dotttr  let  Givca 
drengi  tva  hniea, 
brodiT  hio  hoii  Atla, 
bent  varf>  {imnit  rn^an^ 
scapfii  hon  strø  scoro, 
sceldi  fot  mdan. 

51.  Aniuui  re{>  hon  har^/nra, 
sra  at  sa  vpp  rasat, 

i  helio  hoft  t>*tn  hafdi, 
f>eyg;i  h^ime  lieodr  scrtfo. 

52.  t'ioroo  t«r  gorfio, 
fietrri  vor  vi^  bnrgfth, 
fnii  bra  vm  alk  annat, 
er  vnno  bom  Grhrca; 
sra  qvofH)  XiflToga, 
meliiaft  sialftr  li^, 
scapa  soco  svff^wn^ 
slitaz  af  brynior, 
hnrp^SL  9va  hiafana, 
sem  f>fuii  hvgr  dygfti. 

53.  MorgiD  mest  Tago, 
Yitz  mi{>ian  dag  Hddi, 
Otto  alla 

oc  ondvrt^ao  da^; 


tyrr  var  fvflvegit, 
flo^i  Tollr  blof>i, 
dtian  a{>r  fello, 
efri  ^eir  vijio 
Bero  tveir  sveiiiar 
oc  brof^tr  iMnnar. 

54.  Barser  toe  at  roi«, 
tK>ti  hann  reifw  Tfri: 
„nit  er  ym  litax, 

7^  er  fio^  kefim; 
▼arom  prir  %tr, 
{»egnar  vigligw*, 
epttr  Uf  om  eUif^, 
or  er  {»r  bmtmt. 

55.  Br^fw-  yarom  yiaMi, 
er  BTf>la  mistom; 

'  heftr  nv  Hel  haUa, 
enn  tmpffoir  tveir  li^yia. 

56.  M^  gat  ec  micla, 
macak  fmi  leyna, 

kona  valiga! 
knaka  ec  fieat  niota; 
hliot^  attom  sialdan, 
sitz  æmt  i  hendr  Otf«ar; 


50.  Vals.  har  intet,  iom  fvarer  til 
detU   Ver$  og  det  Jtgd. 

51.  Bmek  og  M.  gjur  detf  Vert  til  et 
med  det  frgd. 

52.  Jfr,  Volt.:  Xo  gemt  mikit  nuum- 
fall,  ok  berr  |>6  tf  firtmgrnnga  {>eim 
bn^bn  (Fm*.  /,  216).  —  «.  ^iiri  t  R 
åkrevet  |>n,  hvilket  et  her  ikke  ter  op- 
U»e  {>rini.  —  2.  brvgMt  R. 

53.  J/r.  Vole,:  orrostan  ttendr  nd  leogi 
frem,  tilt  am  mi5jtn  dtg  Goimtrr  ok 
Hogoi  géngu  i  gegnum  fjlkingtr  Atlt 
koDiiiigs,  ok  8Tå  er  sagt,  tt  tllr  rdUr 
fltot  {  bloM:  S3mir  Udgna  gtngt  no  htrt 
frtm  (Fe*.  I,  2ie).  —  1.  rtgo  R,  ikke 
Tégo.  -^  4.  o]i5Tr)>tii  R. 

54.  J/r.  VbU.:  Ata  konungr  mslti: 
,,Vér  hdfftam  {Htkr.  bofnm)  lift  mikit  ok 
fiitt  ok  st^ra  ktppt,  en  nd  em  mtrgir 
tf  ofts  ftllnir,  ok  eigam  jkr  jfjr  illt  tt 
Itunt,  drepit  nitjin  ktppt  mint,  en  tex 
{rettere   tXLita;   xi   er  formmket  til  n) 


einir  em  eptir** ;  ok  Ter5r  hTOd  å  1 
gtnnm  (Fme.  /.  216  /.).  —  5.  fnrir  tigir, 
MM  M. ;  i  R  skrevet  xxz. ;  t>iji*tigi  K.  Jtådt. 

55.  J/r.  VoU.:  {lå  mæltiAtU  komnr- 
„Pjérir  ▼Amm  Tér  bræltar,  ok  em  tk  li 
einn  eptir  {Fme.  J,  211.)  —  1.  ftw«, 
MM  R,  ikke  TdroM. 

56.  J/r.  VUe.:  ek  kUmt  miklA  miE(&, 
ok  bugftt  ek  mér  {»t  til  fruu;  køn 
åttt ek  Tsnt  ok  ritre,  ttérljndt  ok  kti^ 
d5gt,  en  ekki  må  ek  nj^tt  hamiar  Tiikti 
{)Titt  sjtldtn  Tåmm  rit  titt;  |>ér  kai5 
nd  drepit  mtrgt  mint  frsndr,  ea  irikit 
mik  fri  rfkinn  ok  féna ,  ri5it  lyBtar  miiif 
ok  {)tt  htrmtr  mik  meat'*  (JFme.  I,  217)- 
^  3.  kont,  MM  Roy  ^<^-;  -^r-  ''^^> 
et  det  efter  IHU.  bermndree  tU  køno;  ie 
maatte  emttee  Kommm  efter  tmligt.  —  3. 
Ttligt  R.  /  X.  /éreeUae  TefUgt.  —  6. 
CO«/  R  eg  Vdgg.;  For/  ef  VbU.  epu* 
at   have   Ueet  com. 
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ic  fr9ndom, 
vikinn, 
ystvr  helio, 
mest  kennomc.^ 
Gyftrvn  qvaft: 
.Gretr  {)v  ^essy  Atli! 
a  fyrri: 
)ct  mina 
r  til  hDO««a, 
ystrvngo 
V  i  helli; 
aer  fvs^  f>icctr, 
nn  harm  tinir, 
c  {>a^  (>acca, 
engz  illa.^ 

Atli  qvaft: 
»El^^  ec  yf>r,  iarlar/ 
n  storan 
aegliga, 
M  lita; 
a  ceppa, 
ivi  Gvftrvn! 


sia  ec  ^at  metta, 
at  hon  ser  ne  ynt>it. 

59.  Takit  pr  Hargna 
oc  hyldit  mé;/^  knifi, 
8ceri{)  or  hiarta, 
8colo\t  ^^ess  gorvtr; 
Gvnnor  grtmmvf>gan 

a  galga  festit, 
bellit  {>vt  bragf)i, 
biofiit  tiZ  ormom/'' 

Hargni  qvaft: 

60.  nGror,  sem  ttZ  lystir.' 
glaftr  mync  ^ess  bifia, 
rapser  mvnc  {>6r  reynaz, 
reynt  hefi  ec  fyrr  brattara; 
hoff>vt  hnecking« 

metMw  heilir  varom, 

nv  erom  sva  sarir, 

at  {)¥  måU  sialfr  valda.^ 

61.  Beiti  ^t  m^ti, 
bryti  var  hann  Atla: 
^Tarco  v€r  Hialla, 


,  d.  e.  fé,  Jtfr,  V6U.  —  9. 
lif  flør  S  0^  derfortm  Funetum 
.  ■yitrr,  fo«  andret  efter  TUls. 
Of  K,;  syBtr  R  o^  if . 
F2(^.:  Hognisegir:  „UtI  getr 
|»ér  bnig5ad  fyrri  firi5i;  {)& 
feBndkonu  ok  sTeltir  i  hel  ok 
k  hkBgligt  («M  Hskr,)  {likkir 
A  tfnir  (åoa  Hskr)  ^inn  htrm, 
DD  Til  de  {>at  {lakkA,  er  |)år 
'  (Feu.  /,  :?/7).  —  1.  Over- 
v5rni  qTt^  mangler  i  ti  og  er 
'  mig  i  OperenaetemmeUe  med 
MSé.;  ti  næste  Vers  »fnes  at 
'nsU,,  der  tHUsggør  Hogne  dette 
,  ^j  Inim  harm  R ,  ikke  |>å  harm. 
FWff.:  N&  Qggjar  Atli  konmigr 
m  liir5a  i6kn  (Fas.  I,  217). 
fffiten  Atli  qTa5  maetgler  i  R. 
ly  MM  emdret;  niUia  R-  —  7. 
irK  åkrewet  mettac,  men  8kri' 
tf  at  haee  wiUet  udradere  c. 
mtøen  {Overs.  IF,  172)  mener, 
iltaM  58  0^  M  fiittsi  et  ikke 


uSet^deUgt  Stifkke,  sem  m^pleru  af  VSls.  ; 
men  F^etnstiUingen  i  denne  {Fas.  I,  217) 
grunder  eig  ker  vistnek  ikke  pma  en  fkld* 
stsendigere  Tekst  af  AOamdl,  men  paa 
Atiake.  V.  18.  19  og  pm  muire  KUder 
(fvfr.  piår.  s.  C.  SS4). 

59,  6.  grtmTfigan  R.  —  7.  beUit  R, 
ikke  bellL 

eU.  VSle.:  Hdgni  melti:  „Ger  (Bekr. 
geri),  sem  )>ér  likar,  gla51iga  man  ek 
hér  bida  {>e88,  er  {»ér  ?ili5  at  gera,  ok 
|)at  munta  skilja,  at  eigi  er  Igarta  mitt 
hrætt,  ok  reynt  hefi  ek  fyrr  har5a  (vel 
rettere  harftari)  hlnti,  ok  rar  ek  gjam 
at  ]>ola  mamurann ,  {»i  er  ek  rar  daérr, 
en  n&  em  vér  mjdk  aérir,  ok  mantu  einn 
{Cod.  enn)  rå5a  Timm  akiptom.**  (Fas,  I, 
218).  —  H  har  foran  detU  Vers  inde  i 
Listen  H.  q.  -*  6.  hb^ri  R.  ~  7. 
erom  R,  Mbli«  erom. 

61.  VUe.:  (4  mem  ridgjaå  AtU  ko- 
nnngi:  „Sé  ek  betra  tit:  t5knm  fér 
^reHnn  Hjalln,  en  fox5am  Hligna;  ^nell 
^•aai  er  akapdanfti,  haim  liAr  eigi  arå 


9« 

,^N  lUffna  for|H)w, 

huc^wi  yer  halft  yrkiom, 

hrrtiM  or  «»pdaf>»» 

litini  stf?  Icnjji, 

la-scr  mvn  hrtww  g  heitinn."* 

62.     Hroddr  var  hv^rget/r, 
helM  in  lengr  rvmi, 
k\Tini  kleckr  v^rha, 
kWf  i  ni  hvma; 
ve«ll  le«  vigs  i)«irra, 
er  »cyMi  våw  gialda, 
of  rinn  dag  dapran 
At  deyia  fra  svinom, 
allri  orcosto, 
er  hann  at>r  ha^i. 

63.    Toco  ^ir  bras  Bvf)la 
(MT  brvgAo  ttZ  knifi, 
opl>i  ill{>rfli, 
^r  oddz  kendi; 
tAm  lez  at  eiga 
tet^ia  uel  gai^a, 
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ninna  i})  véTgasta, 
ef  han>i  vi^  rétti, 
fegi?in  lez  f)o  Hialli, 
at  hanri  fior  f>fgi. 

64.  Gettiz  ^S9  Ha^gni 
—  g^rva  sva  fori  — 

at  ama  ana^|)goin, 
at  vndan  gengi: 
;  „FynV  qve^  ec  mer  minna 
at  fremia  leic  fienna; 
hvi  mynim  h^  vilia 
heyra  a  {)å  scrfcton?" 

65.  l^rifo  {wr  {»iofigoAan, 
f)a  var  costr  engi 

reccof/i  rac<?Iat07it 
råd  enn  lengr  dvelia; 
hio  f)a  Ha^gni, 
heyrlH)  dagmegir, 
kep^>a  hann  sva  kvnni, 
i\V9\  hann  vel  ^o\p\. 

66.  Hyrpo  toc  Gvnmwr, 


lengi*  tt  hann   sé   eigi  dåligr"   (^o«.  /, 
2lii)'   —   6.   halfl  R,    ikke  hålf.   - 
7.  liftra, »««  skrevet  efter  V'oU, ;  lifir  C/i%. 
/  R  ir  skrevet  lilira,   in^ti  a   er  ratieret 
{ikke  underprikket)  ;  der  er  mange  Eksem' 
pier  pM,   nt  en  Bogstav,   som  er  nad- 
rtndig ,    i   R  f^rst    er   nkreven   og    saa 
raderet,  jtfr.  Amn.  til  Alv.  f.  4  L.  4; 
V.å,  L.  I;  Sig.  /,   V.  2^ ,  L.  1 ;  Atlam. 
VJi2,  L.5,  -  ii/^rr  lifira  8va  lengi /«»/- 
gtr  en   uafhængig  positiv   iketning    iste- 
denfor  en  afhamgig  negiefidc,  og  saaledes 
oftere:  Fjblsv.   V.  4(): 
eigi  8vå  Lått  fora^ 
kemr  at  bol5a  sonuni , 
hvcrn  ^kt  6t  nauAum  nema: 
Sigrdr.  V.  10;   Fas.   II,   107 ;  ligesaa   i 
nyere  nordiske   Sfnrogarter  og  heslttgtede 
Tungemaal.   —■    Naar  man  Ittser  lifir,  er  i 
»ra  menigsløsf. 

62.  JUls.:  ^rællinn  hcyrir  ok  æpir 
hått  ok  hleypr  undan,  hycrt  er  honum  [ 
^ikkir  skjéU  vån,  krczt  illt  hJljéta  af  ' 
fifriM  {)eirra  ok  rås«  {Htikr.  vaS)  at  ' 
gjalda,  kye^^  {)ann  dag  illan,  er  hann  ' 
skal   deyja  frå  sfnum  géhum  kostnm  ok  ! 


svfnagcymslu  {Fas.  I,  2 IH).  —  1.  hw 
getir  {ikke  getin)  fk^  d.  e.  hriTgætir.  - 
6.  våsH,  $aa  ændret  med  Eg.  efter  J'oU.; 
vås  R  og  Udgg.  —  7.  daprån  R. 

63.  VUs.:  ^eir  {>rifu  hann  ok  brugO« 
at  honum  kuifi;  hann  æpti  hitt,  iftr  hina 
kcndi  oddninn.  —  1.  bras,  saa  fiogU.\ 
bras  A".  Rask.  —  3.  lll{>rQli,  mm  muM 
tned  M.:  ill  {>rQ  R  og  derefter  et  lidd 
tomt  Rum,  omtrent  saa  stort,  som  til  fe 
Bogstaver.  I 'i  ter  ikke  med  Eg.  Imi 
ill{)rQll,  ti  det  er  i  Atlamdl  yderst  ^jd- 
ilent,  at  en  Verslit^fc  ender  paa  en  be- 
tonet  Stavelxe ,  og  AiuUogien  taler  desuden 
for  illjjr^li  (»  Fas.  III,  312  hsr  vel  Utset 
aumu  ill})npli).  -  4.  oddz  i  R  skrevet  oåt. 

64.  J'ols.:  på  mælti  Uogni,  sam  fsrr- 
um  er  tftt ,  {>å  er  i  uiannraun  koma  . .  • 
{et  Stykke  af  Ferg.  er  afrevet,  eaa  stort, 
at  omtrent  to  Bogstaver  kunne  have  staai 
der^  maaske  at)  hann  åma5i  |irsliniim 
lifs  ok  kvest  eigi  Tilja  Rkræktnn  [heyra] 
{Ferg.  afrevet),  kya5  sér  minna  f^rir 
at  frcnija  {)enna  leik  {Fas.  I,  21S).  — 
7.  mynim  R,  ikke  megnim.  —  8.  acrfcton 
med  Streg  over  q  R  ,  ikke  tereten. 
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'or|)i  ilqvistow, 
i  hann  sva  kvwni, 

snotir  gréto, 
Fcco  \ieir  karlar, 

kvnno  gorst  heyra; 
lH  ra{)  sagdi; 
ptar  svndr  brvsto. 

67.  Do  |)a  dyrir, 

gs  var  heldr  snemma, 
JO  {>^r  a  lesti 
a  i^éttSL. 

68.  St6rr  f)Ottiz  Atli, 
9  hann  \m  |)a  ba{)a, 
»rscri  harm  sagAi 

ref>  heldr  at  bregda: 
liorginn  er  nv,  Gvftnm! 
ist  hefir  J)v  J)^  hollra; 
ms  ertv  sialfscapa, 

hafi  sva  gengit" 

Gv^rvn  qvsJS: 

69.  „Feginn  ertv,  Atli! 
rr  {)v  vig  lysa, 

mvno  ^r  i{)rar, 


ef  [)v  alt  reynir; 
SV  mvn  erf{)  eptiV, 
ec  kann  f)er  segia: 
illz  gengz  ^er  alldri, 
nfma,  ec  o<?  deyia." 
Atli  qva6: 

70.  nCann  ec  slics  synia, 
se  ec  tU  raf>  anna^ 

hålfo  hogligra 

—  ha^om  opt  g6{)o  — : 

mani  mvn  ec  t>ic  hv^<7R, 

mgtom  aggtofn, 

silfri  snghvito, 

sem  {)v  sialf  vilir." 

Gvftrvn  qvaft: 

71.  „6n  er  ^ss  engi, 
ec  vil  {wi  nita; 

sleit  ec  {)a  sattir, 
er  varo  sacar  minni; 
afkår  ec  a{)r  f)otta, 
å  mvn  nv  ggj)a, 
hrgQ)a  ec  vm  hotvetna, 
mef>an  Ha^gni  liff>i. 


66,  2.  hr^rj)!  skrevet  hrorJ)i  i  R.  — 
Over  9  t  g9r8t  »/iwr  Streg  i  R. 
87,  4.  i^réitSL  R ,  lU«  {  {)r6tU.  : 

08.  F2>^..'  Atli  konangr  {)6tti8t  nå  hafa  | 
■it  mikion  sigr  ok  sag5i  Gii5r&nu  srå  j 
B  me5  nokkuru  {«aa  Hskr.)  spotti  e5a  ; 
ly  sem  hénn  hældist:  ,,Gii5i^n  !**,  segir 
im,   „miat  heftr  |)u  nd  bræ&ra  {>inna, 

▼eldr  J)ii  {)t1  sjålf  *  (/'o«.  /,  220).  — 
honcri  skrevet  hoscri  t  R  ?  yr/r.  ^ftm. 

Féfn,  42,  5.  —  5.  Morgifm  med  etor 
o§  dmrforan  Punctum  i  R. 

09.  V8h.:  Uon  srarar:  „Vel  likar  {)ér  ; 
,  ir  |>A  1^8^  vigum  {)e88um  fyrir  mér;  j 
ra  mi,  at  |)A  ibrlst,  {)å  er  |>d  reynir  | 
t,  er  eptir  kemr.  ok  sA  mon  erf5in  | 
igtt  eptir  lifa   at  ifat  eigi  grimdinni,  • 

mmi  ^r  eigi  vel  ganga,  meftan  ek 
**  CFm.  i,  220).    Overskriften  Grftrni 
id  wumgUr  i  R. 
70.    Viils.:  Hann  svarar:  „Yit  aknliim 

g«im  okkra  sætt,  ok  Til  ek  bcsto  fiår 
bOt  fifna  m^  gvlH  ok  åfrmsL  gripiim 


eptir  J)inumvilja"  (Fas.  I,  220).  -  Over* 
skriften  Atli  qraft  mangler  t  R.  —  1. 
JSfter  Cawi  fr  <o  Bogetaver  udraderede  i  R : 
<^  har,  saavidt  jeg  kunde  si,  oprindelig 
varet  skrevet  Caiiitca  (i//ør  JT.  Cannat).  — 
5.  mani,  saa  ændret  med  Udgg.;  maxi  R. 
71.  VoU.:  Hon  svarar:  „Lengi  hefi 
ek  eigi  verit  hæg  ribreignar,  ok  måtti 
nm  hræfa  {saaHekr.X  nie5an  Udgni  lifM 
(/Vm.  /,  220).  —  Overskriften  Gybmi  qvaft 
mangler  i  R.  —  1.  engi,  saa  andret; 
engia  R  som^  JT.  o^  £g.,  som  opfatter  a 
som  den  neglende  enklitiske  f  artikel,  men 
denne  feies  kun  til  Verber;  engin  Rask; 
engi  i  M.,  men  å  synes  her  ved  Siden 
af  l>e88  ikke  ret  at  give  nogen  Mening 
(LOning  oversatter  „dabei"),  og  VersHf^en 
ender  desuden  i  Atlamdl  yderet  y'elden  paa 
en  betonet  Stavelse.  Filer  era  |).  engi  ?  —  5. 
/  R  VW  først  skrevet  |)ottac ,  men  c  sr  tM^ 
raderet.  —  7.  hotretna ,  saa  ændret  med  K. 
M, ;  hovetna  R  og  Fg.,  der  forstaar  det 
eom  hveretaia,  hvilket  her  Faek  laeer. 
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72.  AUn  vi{)  vp  vorvm 
i  eino  hvsi, 

lecom  leic  margan 
oc  i  Ivndi  oxom, 
geddi  ocr  GWmilldr 
gvlli  oc  halsmdniom; 
bana  mvndo  mer  br9{>ra 
b9ta  aldregi, 
ne  vinna  ^ess  ecci, 
at  m^  vel  {)icci, 

73.  Costom  drepr  qvenna 
carla  ofriki, 

i  kne  gengr  hnefi, 
ef  qtnsttr  {)verra; 
tre  teer  at  hniga, 
ef  hey^^  tag  vndao; 
DV  mattv  einn,  Åtli! 
ollo  her  ra{)a." 

74.  Gnot^  var  grtmnyftgi, 
er  gramr  |wi  trvfii, 

syn  var  sveipvisi, 
ef  hann  sin  g(i>i; 


'  kra'pp  var  {«  Gvdrvn, 
I  kvnni  \m  hvg  m^la, 
I  let^  hon  ser  gerf>i, 
I  lec  hon  tveim  scioldom. 
75.    Qxti  hon  arldryccior 

at  erfa  br9{>r  sina, 
I  samr  lezc  oe  Atli 

at  sina  gorva. 
I      76.    Lokit  i?vi  leto, 
,  lagat  var  dryccio, 
i  SV  var  samkvnda 
I  vi^  svorfon  oCmicla; 

stTd/ng  var  stdrhvgvft, 

striddi  hon  ^U  Bvdla, 

vildi  hon  v^  sinom 

[vinna]  ofrhe&idtr. 
77.    Loc^t^i  hon  liUa 
I  oc  f  lagfti  v^  stocci, 
'  glvpnofH)  grimmtr 

oc  greto  |>eygi, 
-  foro  i  fa&m  moi>vr, 
>  fretto,  hvat  {>a  scyldi. 


72.  VoU.:  muntu  ok  aldri  bæta  bræftr 
mina  svå ,  at  mér  hugnl  {Fa».  I,  22(f). 

73.  VbU. :  en  opt  Ter5u  vér  {jtaa  H»kr.) 
konurnar  rfki  bornar  af  yftm  valdi;  n6 
em  minir  frsndr  allir  daa5ir,  ok  muntu 
n6  einn  n5  mik  ri&a**  {Fm.  I,  220)  — 
3.  /  A  var  f^rst  skrevet  gendi,  men  delte 
ør  af  den  gamle  Skriver  selv  rettet  til 
gengr.  —  E/ter  GjengiveUen  af  dette  Ver* 
forttatter  VbU,:  mun  ek  nu  |)enna  kost 
upp  taka,  ok  Utum  gera  mikla  veizlu,  ok  tU 
ek  nd  er£a  brædr  mina  ok  avå  (sva  {>ti?) 
j)iDa  frændr"  (/Vm.  /,  221). 

74.  Fo/«.:  Qerir  bon  slk  nu  bli&a  i 
orftum,  en  |)6  rar  namt  undir  raunar; 
hann  var  talhljMnn  ok  truM  å  hennar 
or5,  er  hon  ger6i  sér  létt  um  rædur 
{Fae.  J,  221).  —  3-4.  J/r.  7,  3-4,  hvor 
R  har  BTipnsi.  —  3.  syn  skrevet  evn  i  R. 
—  6.  Kra^pp  med  stor  K  og  der  for  an 
Funeium  i  R. 

75.  Vdls.:  Qu5r^  gerir  nti  erfi  eptir 
sina  brædr  ok  svå  Atli  konungr  eptir 
■ina  menn  {Fas,  I,  231), 


I  76.  Vols. :  ok  |)eB8i  veiala  rar  Ti5  miUi 
Bveipan  (saa  tiår  maaske  Htkr.;  dog  et 
e  og  i  téåikré).  Nu  hyggr  Ga5r6n  å  hanM 
sina  ok  sitr  um  {>at  at  veita  komogi 
ndkkura  skomm  {Fas,  I,  221),  —  4.  svåifai 
R.  —  8.  Tinna  mangler  i  Vi  og  er  indset 
med  alle  Udgg, 

77.   Vols:  ok  um  kveldit  t6k^  honioBi 

{>cirra  Atla  konungs,    er  {»eir  lékn  Tift 

stokki;   sTeinaruir  glupnu5u   ok   spurftt, 

h?at   t)eir  skyldu   {Fas.  I,   221),    -  t 

lagt)i  vi{>  stocci  e^nes  ikke  ai  peuee,  nær 

^  i  Z.  6  f alger  foro    i  ia5m    mo|»Tr,   el 

'  jeg  formoder    derfor   med   K,,    at   lag&i 

I  efter  Vble.  btn-  attdres  til  léco ;  jvfr.  79,  '• 

oc  dehsvede  man  i  det  'f Uf  wide  ikke  nødven- 

I  dig  med  K,  at  eendre  til  er ,  jvfr,  Anm,  til 

Vafpr.  5y  5.     {Man  kunde  rigtignok  hae« 

I  ventet  léco    t^   «tocc,    men    VereUs^'en 

ettder   t  jitiamifå  næsten  aldrig  paa  e$ 

batanet  StavaUe,  og  da  tUlige  JlOs.  kar 

J)ati9,    JMi   maa   dette   veere   den  rettt 

(Mfttåf   leika  xih   maa   da  forklares  „i 
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(Jvftrvn  qvafi: 
3pyrit  litt  eptir/ 
i  ec  bådom, 
nc  ^€88  leDgi 
er  fllL" 

?emamir  qvådo: 
Hn  vilt,  borncmi! 
at  manngi, 
ivn  ro  rei{)i, 
nir  gtfrva." 
ra  l)a  barn^sco 
.  cappsvinna, 
ipliga, 

a  hals  ba{>a. 
i  Atli, 
Dir  v^i 
ans  leica, 
sa  f)a  hvergi. 


Gvftrvn  qvafi: 

80.  ^Yfir  rafiamc  ganga 
I  Atla  til  segia, 

i  dylia  mvnc  f)ic  eigi 
;  dottir  GrimiUdar; 

glaf>a  mvn  f)ic  minnzt,  Atli! 
!  ef  {)v  g«rva  reynir; 
'  vac{)ir  va  micia, 

er  {)v  vat  br9{)r  mina. 

81.  Sval  ec  mioc  sialdan, 
si{)ans  f>^r  fello, 

I  hét  ec  {)«r  hyr^, 
I  hefi  ec  {lic  nv  mintan; 
i  morgin  mer  sagdir, 

man  ec  enn  i>anfi  gerva, 

nv  er  oc  aptann, 

at  {)v  slict  at  fretta. 


.*  Hon  Bvanr:  „Spyri5  eigi 
&1  ykkr  bå6am/^  ^eir  sYoru&u: 
ubdrniim  |){niim,  sem  {>ti  rilt, 
gi  buma  |>ér,  en  |>ér  er  skSmin 
etto"  {Fat.  I,  SSI).  —  Op#r- 
r&nrn  qyad  mangler  i  R.  — 
R,  t^Ar«  spirit.  K.  begynder 
I  ét  nyt  Vers,  men  kar  ét  Vert 
i  til  ycr  ^lli.  — t  8.  Tårrmc  R, 
.  —  6.  Overskriften  Srein- 
»  mangter  i  fk  og  er  tiltat  med 
VdU.  -  B16tt  iii#i;  itor  B 
f  jhffM^uM  t  R;  Udgg.  be- 
wd  et  nyt  Vers,  som  de  ende 
OA  ft  hils  ba]>a.  —  7.  scannm 
m  t  R.  Vdleungasagas  G/en" 
denne  Linf^e  grunder  sig  vist- 
f  Misforstaaetse.  —  8.  gem 
nrt. 

.••  Siban  fkar  hon  {)å  å  hals. 
tipnrfti  eptir,  hyar  synir  hans 

/,  2St).  —   1.  Brå  {FttBter. 

^,  eaa  skrevet  med  v.  d, 
UU.;  Brå|»å  R  {fltke  Brå^a), 
\  eg  derfor  an  AmmCMM.  Udgg. 
r  iUte  et  nyt  Ver$;  Maek  JL 
»6^  (brilta)  tfiiM  Mlititgm 
^egne  bri^  btfiifM»  meå  tH 
SUe.  —  1.  b«m  fN»  m.  -^-^ 

MM  egmut  åtåtk  igi 


I  af  barn^seo  styret  QenUie  kan  ikke  und- 
.  vmres);  R   har   br^})   og    derefter   over 

Liften  et  kludret  Forkertningstegn,  kvil' 
'  ket  man  har  Imst  som  or;  men  MMOske 

har  Skriveren  villet  emtte  Tsgmi'ii^  ra, 
\  saa  at  der  i  Vi  skal  keeet  br9^ra.  — 
I  brd5r   M.    efter  Ojetning    t    £    —   in, 

saa  tendret  med  M.;  iv  R.  —  capp- 
,  Bvinna  skrevet  cap  STintta  i  R.  —  8.  sciptit, 
I  saa  ændret;  sdptii  R  og  Udgg.  Svend 
I  Orundtvig  har  først  gfort  mig  opmmrksom 
<  paa,  at  den  almindelige  Tskst  ikke  kan 
:  vare  den  rette,  da  skapligr  eiges  om  det, 
\  som  er  naturligt,  paseende,  saaledes  eom 
i  det  bar  vare;  jvfr. Mlam.  V,  92,  L.2.  — 
I  b.BtnnmedstorJtogderforanFHnetumiVi. 
I  80-84.  F2tft. :  GnbrAnsTarar:  „Ekmon 
i  |)at  segja  ^ér  ok  gla5a   {en  Nfgtelse  er 

vel  falden  ud)  ^itt  hjarta;  ^&  vaktir  Ti5 
I  osa  mikinn  harm,  |iå  er  |)&  drapt  bræbr 
I  mina;  n&  akalta  heyra  mina  ræ5a:  ^A 
I  heflr  mist  ^inna  sona,  ok  eru  |»eim 
I  haosar  hAr  at  borbkemm  bi&ir  (hafbir^), 
I  ok  sjålfir  draktn  |)eirra  bl6&  lih  lin  blandit ; 

sibantdkeklgdrta|>eirra  ok  steikta  ekå  teini, 

en  ]^&  åst<*  {Fas,  1, 221),  —  Jfr.  SnJS.  1, 366. 

80.  Overskriften  mangler  i  fi  her,  lige- 
mm-  ved  aUe  f sigende  Fere  i  dette  JHgU 

81,  a.  ai^  R,  OAe  aikona.  —  8. 
Ét  y|  ]^  R,  4.  #.  i^. 
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82.  Maga  hefir  j|>v  (>inna 
mist,  sem  fiv  sizt  scyldir, 
hs/sa  veitz  {>v  {>eirra 
hafda  at  s/lscalom, 
dryg6a  ec  {)er  sva  dryccio, 
dreyra  blett  ec  {»etrra. 

83.  Toc  ec  t>^trra  hiorto 
oc  a  teini  steictac, 
selda  ec  ^er  8if>aii, 
sagdag  at  calfs  v^i; 
einn  {)v  {wi  ollir, 
ecci  rettv  leifa, 
ta^gtv  tifiliga, 
trvj)ir  vel  ioxlom. 

84.  Bama  Teiztr  {nnna, 
bi{)r  ser  får  verra; 
hlvt  veld  ec  minom, 
hflomc  {>o  ekki." 

Åtli  qvaft: 

85.  „Grimm  vartv,  Gvihrvn! 
er  {)v  gera  sva  måttir, 
barna  {>inna  bl6I>i 
at  blanda  mer  dryckio; 
snytt  hef?r  {>v  sifivngom, 
se7/i  ^v  sizt  scyldtr, 
mer  Igtr  J)v  oc  sialfow* 
inillom  illz  liti{)." 

82,  1.  Még*  R.  —  2.  B/ter  miit  rr  et 
Ord  {der  eynes  at  have  endt  paa  st)  ttd* 
raderet  t  R.  —  4.  åflscalom  R. 

84)  2.  bi{>r  foretaa  K,,  Eg.  og  ft.  »om 
Præs.  a/bi6a ;  Jeg  foretaar  det  med  M.  »om 
Præ».  o/bi5ja,>r/r.  Fa».  1, 195:  ekki  mmitu 
|)ér  Terra  bi5ja.  Mangler  noget  efter  L.2f 

85.  Vdtfi. :  Atli  konungr  svarar:  ,,Grimm 
erta,  er  ^d  myrMr  sonu  l>ina  ok  gaft 
mér  {)eirra  hold  at  eta,  ok  skamt  l»tr 
{)4  ill8  i  milli"  (^«».  I,  221). 

86.  87,  1-4.  r'6l».:  GuftrdBiegir:  „Væri 
minn  (mér  enn  ?)  lili  til  at  gera  f)ér  miklar 
skammir,  ok  Ter5r  eigi  fuUilla  farit  n5  sUkan 
konong.'*  Konungr  mælti:  „Verra  hefir  {>6 
gert,  en  menn  nti  dæmi  til,  ok  er  mikil 
åyiika  i  alikum  har5ræ5iun,  ok  makligt, 
at  {>d  Tsrir  å  båli  breiid  ok  barin  i5r 
grjéti  i  hel ,  ok  hefbir  {>d  {>A  JMkt ,  %r  \é 


i  Gvftrvn  qvaft: 

86.    nVili  m^r  wvn  v^ 
;  at  vega  f>ic  riallui, 
,  fåt^  er  fvllillk 
!  farif)  yip  gram  slican; 

drygt  {)v  fyrr  haQ>ir 
I  f>af  er  menn  d9sni  vUfofi  tt7 
'  heimsco  harf>]!f ^ib 
I  i  heimi  f>eeefrm; 

nv  hefir  {)v  etm  vkit 
I  i>ae  er  a{>aii  fragom, 

greipt  gl^p  stéran, 

gert  heftr  {)v  {)itf  erfi.** 
i  Atli  qvaft: 

I      87.    „Brend  mvndv  a  bali 
'  oc  bari{>  grioti  a{>r, 

{>a  hefir  f>v  amat 

{)atetv  ^  beiAiz.*^ 

Gvftrvn  qvaft: 

„Seg  f>er  slicar 

sorgir  ar  morgin, 

fiiftra  vil  ec  da^Mi 

fara  i  Hos  annaf 
88.    Sato  samtyni^e, 

sendvz  fårhvgi, 

hendvz  heiptyrf)i, 

hvartki  ser  vn8i. 


i  ferr  å  lei5  {Fae.  /,  221  /.).  JVr/.  ef 
Vdl».  kar  med  urette  tillagt  Atle  V. 96, 
L.  3-12. 

^  5.  drjgt  t  R  med  Udm  å  og  der- 
foran  ikke  Punktum,  —  5.  htf|>ir  R.  - 
6.  Jeg  har  med  Eg.  kmfmH  tQ  ta  émm 
Lif\je;  JJdgg.  hogynde  dermed  neute  1^ 
—  7.  hårj)r5{)i8  R.  —  9.  m^,  *•» 
andret;  nv  a{)an  R  og  Udgg.  n?  <r 
vieinok  urigtig  kommet  ind  fra  feregoo- 
ende  Linje.  —  10.  gl^tdrtn  ^  »om  ét 
Ord. 

87,  5-8.  Vdle.:  Kon  sTanr:  „^A  ip4r 
{>at  ]>ér  sjålfiiBi,  en  ek  man  blJétianMi 
dauftt"  (Fae.  I,  222).  ^  5.  S%g  mod  »ter 
Bi^  (derforan  ikke  Pimotum).  Ogeaat 
hogyndor  her  et  nyt  Ver»,  —  6.  mdrgin  B- 

88.  FM«.;  I^an  mæltiut  Ti5  niif  k«P' 
tttorft.   Hflgni  itti  ton  epttr,  tr  XiflvT 
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leipt  ox  Hmflvfigi« 

hygdi  a  8torr§t>i, 

gat  fyr  Gvfirvno, 

at  hann  Vfri  grimmr  Atla. 

89.  Komo  i  hvg  henne 
Ha^gna  Yidfarar, 

tal{)i  happ  hanom, 
ef  hann  hefot  ynni. 
Teginn  var  {)a  Atli, 
yar  ]^e8s  scamt  bif>a, 
sonr  vå  Ha^gna 
oc  sialf  Gvftrvn. 

90.  Rapser  toc  at  rf{)a, 
iac{)iz  or  svefni, 

lendi  brat  benia, 

bandz  qvad  hann  ^9rvt  obga: 

^Segit  if>  sannasta, 

hyerr  va  son  Bv{»la; 

emca  ec  lit^  leicinn, 

life  tel  ec  v6n  onga.^ 


Gvftrvn  qvaft: 

91.  nDylia  mvn  {)ic  etgt 
dot^r  Grimildar, 

låtomc  fn/t  valda, 
er  li|)r  {)ma  gfi, 
enn  svmo  sonr  Hs^gna, 
er  {)ic  sår  mg{)a." 

Atli  qvafi: 

92.  „Va{>it  hefir  {)v  at  vigi, 
{)6t^  veri{>  scaplict, 

illt  er  vin  vela 
{)anz  {>er  vel  trvir; 
beidc^r  for  ec  heiman 
at  bi{>ia  {)in,  Gvfirvn! 

93.  Leyfft  vartv  eckia, 
leto  st6rraf)a, 

var{)a  van  lygi, 

er  ver  vin  reyndom; 

fortv  heim  hingat, 


I 


Itét;  hann  haf5i  knikla  heipt  Ti5  Atla 
konnog  ok  SBg5i  GnftrAna,  at  hann  tildi 
lie&a  fe5r  sina  {Fas.  i,  222).  —  5.  Heipt 
tud  stor  H  og  dsrforan  Punetum  i  R; 
9§»aa  Udffg.  begynde  hirmsd  si  nyt  Vsrs, 
~  8.  jmr  R. 

89.  J/r  V9U.:  Hon  t6k  {>vl  yel,  ok 
gvra  rift  sin;  hon  kTa5  mikit  happ  i,  ef 
1^  jr&i  gert  Ok  of  kreldit  er  konungs 
kal5i  dmkkit,  gékk  hann  til  ayefns;  ok 
tr  hann  yar  aofhabr,  kom  6a5r&n  |>ar  ok 
MB  Hdgna.  Ghi5rAn  t6k  eitt  BTer5  ok 
liggr  fjrir  bijdatAtU  konnngi,  yéla  |)aa 
«B  bæ&i  ok  Bon  Hogna  (JRm.  J,  222). 

—  4.  jntd  R,  ikke  yrthi. 

90.  Vdis,:  AtU  konongr  yaknar  yi5 
lårift  ok  mælti:  ,)£igi  man  hér  {>urfa  nm 
it  Mnda  rta  iunbé5  at  yeita,  e6a  hyerr 
feitir  mte  ^eima  åyerka?"  {Fas.  1, 202). 

—  6.  Segit  med  slor  S  og  derfiran 
Bmeium  i  R.  —  6.  hyerr  skrevet  hy#r 
f  R.  —  7.  emca  ee  lit<^  saa  er  fra  fsrst 
shrfei  i  R,  men  ca  ec  er  {urigtig)  ud- 
raderøt;  ogtm  Ettm.  vil  Uese  emka  litt. 
em  ee  Udgg.;  men  dette  kan  neppe  fef 
semrm  ved  at  j'mvn/sre  litt  staddr  og 
enånm  mindre  ved  at  oversatte  med  Maet- 

„iéh  dfM  wenig  anufgéUgt  mm  stherz** 


eller  medZUning  ,,ich  bin  wenig  bethort, 
d.  h.  ich  erkenne  meinen  gustand  sehr 
wohl''.  —  8.  v6n  R. 

91,  Vols.:  Qu5rén  segir:  „£k  yeld 
nokkuru  um,  en  sumu  son  Hdgna*'  {Fas, 
I,  202).  -  1.  Dylia  R,  •it**  Dilia.  — 
1.  J  R  liar  efter  n  i  myn  først  varet 
skrevet  en  Bogstav  {rimelig  c),  men  den 
er  underprikket  og  udraderet;  maaske 
burde  dog  mync  beholdes ,  jvfr,  80*  S. 

92-96.  miU.'.  AtU konungr  mælti:  „Eigi 
sæmdi  |>ér  {>etta  at  gera,  ]^6at  ndkkur 
B5k  yæri  til,  ok  yartu  mér  giptatfmnda 
rå5i,  ok  muid  galt  ek  yi5|>éry  {>rjåtigii 
g65ra  riddara  ok  (xx  var  skrevet  her  i 
Hskr.,  men  er  overstrøget)  sæmiligra  mejja 
ok  marga  menn  adra ,  ok  {>6  Itetu  |)ér  eigi 
at  h6fi,  nema  |><i  ré&ir  Idndom  |>eim,  er 
ått  hafM  Bu5Ii  konungr;  ok  |)ina  syæni 
léztu  opt  me6  gråti  silja'*  {Fas.  I,  222). 

92,  2.  scaplict  R ,  ikke  scapU6t.  —  5. 
heiådr  skrevet  beib'r  i  ^,  der  ikke  hør 
heibTf  som  Udgg.  her  låse.    Jfr.  Vols. 

93,  1.  Leyf5R,f*ifc#Leifd.  —  3.yar{»a 
yåa  lygi  R;  saaledes  og  Eg.,  som  rigtig 
forklarer  „spes  non  faetq  est  mendaeium, 
i.  e.  non  praeter  opinionem  res  evenit, 
eventus  judieium  hominum  probavit''  og 

20* 
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fylg}>i  OM  herr  nkritfta, 
alt  \ar  itaiiict 
vm  orar  ier^xr. 

94.  MaJHg^  TOT  allx  wsm 
nkmna  tigiii'/a, 

nart  vrfro  pin, 
Dvtom  af  storrtM, 
fiar  TOT  fiol})  fiar, 
fcsH^)  til  manpr, 

95.  MTDd  gak  ec  morri, 
meifnna  fiol|»  |»ijMna^ 

jirela  pria  tipo. 
}»yiar  iria*  go^ar, 
sfinf>  T«r  at  difo, 
siUr  TOT  iK>  iDftrt. 

96.  LéxtT  |»er  ih  fiicna, 
sem  ecci  r^n^ 

m^lkrji  la-Dd  ]itt*  lago« 
er  mfr  leiiN  Bi^. 
grofiv  ftra  vDdtV, 
^<r}iit  Uvt  |«^m: 
sTfro  leztT  ^ina 
sitia  opt  Br<itnM. 
fann  ^c  i  brc  beilo« 
hioni  vftr  «J«r'?,* 

Dåmmrmhfmrr   /W.   J,    -iA.":   puf«   ^-wrt 
it  liyp;  »VW;  ^  er  f.B  ttu  ru*^  is  hp. 

^»ar  ri|n  ^m  »t  hfi,   &l   £ri  |ii  wiiiii  hrr 

-    f    fxlffn  M,  air  fripi 

k»r  imMitwr  tkr  rmd  fiMT,  mm  mmåu/tr  rr 

VS.  5    Jsril  tipr   Hh"t  rrf  ixx    .   K  :  J«» 

tv»  X  —  -^  ^t""!"  '^^  •*^''  »»^ 

Jcxa,  mt  ømdrr: .  fa^k  M.  —  ^.  iaaa  • 


Grftrta  ^«a§: 
97.     O-ygr  frr  wr,  Alfi! 
}kiU  ec  ]Mtf  lit  rekk, 
beldr  T«r  6C  hof  maåim^ 
høftr  ^  ftanvi; 
bordTz  er  bro^  iivip« 
baxTz  rog  milfi, 
balft  |peoc  tt/  hdmr 
or  brsa  fnno, 
hroOdi  hotrelm 
jmt  ^tU}mfB  wyUL 
ag.    I^riv  Tonm  qHkiii 

forrm  af  hndl, 
fylgRo«  Sprti; 
fiopra  ver  léteai, 
sdpi  liT«K  Tut  itjrift, 
aTtoiKMR  al  vYmB, 
TUE  Ter  a^sCr 

99.    iLMin^i 
kTTOR  land  )«Kv« 
henw  oe»  a  hoi' 

TV!OM  or  fcofi 
fttjtju  TJJdon  fTcoan, 


]n  ar>t  uttt.  ak  ekki  kn«  ck  ^.  tk 
fli7<t  var  «k  ilhmf  i  wis«  tkayi,  avAh 
>Åk  |)é  ft ;  LffT  tefir  vciit  spt  «ftil  finj' 
fti£  4  piiiiuu  ^u%i  <tk  MbvMÉ  ^fA  ftøa 
«k  riacr.  <ik  f9åti  h^fwX  rtib  mmåtL  (M- 
i.  iS:^  / ..  -^  4.  iMiftT,  MC  mméni  wd 
M..wfT  nøk;  kMtr  B.  iy  dtaOf  hMi 

flf  ~  Mr%^xykfmmn- htr  ^tt  tfim  w» 
5ffj,ii— ly.  iy  b*  tbMMr  •  Idlm  /kn. 
iQtfv  Licci  —  7.  HaA  Mftf  atfw  H  <f 
^*#r  M  Ismtnm  iB.  ->  «.  HfWUi  il 
MM  KM**  H  «y  A"  ^1  —  AaMtaM. 

^iHllil.  TjU.  fik  TV  Wtri  wi  ^,  ^ 
ff-  t^  IV  «f^  Såpafi:.  drtpvai  kMOg* 
^k  ?(*>iiM  SS.  mpsst  \tTar%.  ak  fåfn  ^ 
^tccn.  4r  f^m  ruc«.  ca  kafbåotf  gétf* 
t  iKMir  ftw.  «k  IcCm  ^mb  rika,  ^ 
%x%  ru«  .i«it    /.  13IJV 

«v  1 


«•     r»i.    a«Hm  «!»■«:  .^mu« 


m  I. 
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Bfttom  f)ann  s^lan, 
er  ser  ne  atti]). 

100.  Dai)r  var^  inn  hvnsci, 
irap  |>a  brat  ko8ti, 

itrangt  yar  angr  vngW 

5ckio  Dabi  hliota; 

]wl  f>otti  qvicri 

ftt  koma  i  hvs  Åtla, 

itd  a|>r  cappi, 

iDr  yar  sa  mimr. 

101.  Comta])v  af  [>m  Hngi, 
sr  ver  ^at  fir9gim, 

at  J)v  syc  sottir 
ae  sigkfnr  aftra; 
nidir  avalt  v^gia, 
ettn  vgtki  halda, 
kyrt  vm  jwt  låta, 


Atli  qva8: 
102.     „Lygr  {)v  nv,  Gvdnm! 
it^  mvn  vif)  b9taz 


I  hivti  hvarigra, 
I  hofom  a^Il  scar{)an; 

gor{)v  nv,  Gvftnm! 
I  af  gozco  t)inni 
I  ocr  tU  aggti^e, 

er  mie  vt  hefia." 

Gvftrvn  qvaft: 


103. 


^Knyrr  mvn  ec  carpa 


oc  kisto  steinda, 
vexa  vel  blgio 
at  veria  J)itf  lici, 
hy^^a  a  {)aaf  hveria, 
sem  vift  holl  vgrim." 

105.    Når  var{)  {)a  Atli, 
Dif>iom  strif)  ^xti, 
efadi  itrborin 
alt  ^atz  ref>  heita; 
fro^  vildi  Gvdrvn 
fara  ser  at  spilla, 
vr5o  dvol  d9gra, 
do  hon  i  sinn  annaf). 


—  7.  B^ttom  R,  d,  e.  settnm. 

100.  VoU,:  giftan  miftnin  vér  hans,  ok 
ir  ^at  litit  at  bera  ekkju  nafh,  en  |)at 
tnoMi  mik  mest,  er  ek  kom  til  {>fii,  en 
II  é5r  enn  Agszta  konung  (Fas.  I,  223). 

-  «.  Har  Forf.  af  V&ls,  (med  urette) 
wai.TBnifor  yar?  —  4.  nafia,  taa  æn- 
M  éffter  VoU. ;  Dim  R  og  Udgg.  (M.  og 
mdrø  f&rttaa  dette  eom  Verbum  øg  teette 
(•  Komma  efter  rDgri).  /  det  Hakr., 
wørfra  R  stammer,  har  vel,  som  Bg, 
wmoder,  veeret  skrevet  namn.  —  6. 
^  B. 

101.  VZls.:  ok  aldri  komtu  sri  6r 
rroatn ,  at  eigi  bsrir  |>d  enn  minna  hint" 
Km.  /,  223).  —  1.  LUning  mener  (men, 
NM  Jeg  tror,  med  urette),  at  denne 
'ék^  er  forvansket.  —  3.  sottiV  i  R 
VMwet  sotttr,  hvilket  Eg.  rigtig  forstaar 
M»  Cot^ftmetiv.  —  4.  8l^{)ir  R  for- 
Umr  Jeg  som  slekbir  (saa  skriver  M.\ 
^wt.  Cof^.  af  slekja,  slakfta,  slappe  (af 
lakr).  Eg.  øg  Erik  Jonsson  forklare 
ei  af  ilcekja,   besl.  m,  slcBkimi  og  isl. 


slceki,  et  Drog.  —  5.  v^g,a  R.  —  8.  R 
har  her  aabent  Bum  til  en  Litye.  K. 
foreslaar  Udfyldningen:  er  konungi  sæin- 
5it,  som  M,  optager. 

102.  Vols.:  AtlikonuiigrsTarar:  „Eigi 
er  |)at  aatt,  ok  Ti5  sifkar  fort61nr  batnar 
hHrigra  blnti,  |)T{at  vér  bofom  skarftan 
(saaHskr.);  ger  nii  til  min  sémasamliga 
ok  låt  bda  nm  Uk  mitt  tU  ågætis!  (Fas. 
I,  223).  —  6.  g9S8C0  R,  ikke  gSsco. 

103.  VSls.:  Hon  segir:  ,,I>at  mnn  ek 
gera,  at  låta  {)ér  gera  vegligan  grSft 
ok  gera  |>ér  virbnliga  8tein|>r6  ok  veija 
{)ik  {  fognun  d^um  ok  hyggja  {)ér  hyerja 
J)8rf**  (Fas.  I,  223).  —  i.  Kna/rr  R, 
ikke  Knayr.  —  3.  bl^io  skrevet  bl^o 
i  R. 

104.  Vols.:  Eptir  |>at  deyr  bann,  en 
bon  ger&i ,  sem  bon  bét.  . . .  Ga5r6n 
vildi  nd  eig^  lifa  eptir  |>es8i  yerk,  en 
endadagr  bennar  var  eig^  enn  kominn. 
(Fas.  I,  223).  —  3.  itr  bérin  R.  —  7. 
dT61  R.  —  d9gra  skrevet  dogra  i  R, 
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105.    Sfll  er  hverr  sifHin,  lifa  mvn  |)a*  qpttr 

ff  slict  gctr  foto  a  landi  hverio 

iob  at  nfreki.  l^rn,  \^rimfl\, 

seiDs  ol  Givci;  hvargi  er  {)iod  heyrir. 


Kfi.  />''''  ^''^  "^  ^^*9^f^  *<^  en  Epilog  af  Digfren.  —  1.  hT#rr  thrmri  hTir 

»^  A.  ftmt  Rf  (^U»  tern. 


GUDRUNARHVOT. 


Gvérvn  gecc  {>a  tU  s§var,  er  hon 
hsSbi  drepi^  Atla;  gecc  hon  vt  a 
sfinn  oc  vildi  fara  ser;  hon  måtti 
eigi  sycqro.  Rac  hana  yfir  fiord- 
^  inn  a  land  lonacrs  konvTi^s; 
hann  fecc  hennar;  f>€irra  synir 
voro  ^eir  Syrli  o(?  Erpr  oc  Ham- 
|)tr.  t^ar  f9ddiz  vpp  Svanhildr 
Sigvrdar   åottir;    hon    var   gipt 

10  lormvnreck  enom  rikia.  Med  han- 
om  var  Bicci;  hann  re{)  {)a^,  at 
Bandvér  konvngs  son  scyldi  taca 

hana Pat  sagfti  Bicci 

konvngi.       Konvn^    let    hengia 

**  Bandvé,  enn  tro{)a  Svanhildi  vnd- 
ir  hrossa  fotom.  Enn  er  ^ai 
8pv]^)i  Gvftrvn,  {)a  qvaddi  hon 
wno  sina. 


Df^  Dift  Jinde*  kun  i  VL;  det  er  åø- 
n^tUi  i  VSU.  R  har  Overskriften  grft- 
rmr  hyaH  mm^  r^i^/  umiddelbart  foran 
V.  1;  foran  den  prosaiske  Indledning 
fra  gr&rnko  ligeledes  med  rødt. 

1.  G  I  GySrTn  #r  »  R  etor  og  red,  — 
2.  geee  hon  ^  eaa  TJdgg, ;  gecc  vt  R,  møn 
mellem  disse  Ord  er  over  Liljen  {uviet 
om  med  samme  Haand)  skrevet  et  utyde- 
ligt ag  Idudret  Ord  {bestaaende  af  en  eller 
fimre  Sogetaver  med  en  Hage  efter;  det 
kan  neppe  leeses  hon),  og  Hage  er  sat, 
hvor  det  skal  indføies.  Kanske  enarere 
gMcd^vt.  —  10.  ionnynreck  R,  ikke 
i  —  jtt,  —  13.  R  0^  Hdgg,  betegne  ingen 
løønnameUem  teyldi  toca  hana  og  ]^at  MgM 
Bitd;  men  kvie  ikke  Forf  af  den  præ. 
Indledning  har  udtrykt  sig  utilladelig 
wsøiagtig,  saa  maa  her  mangle  en  Sat' 
af  samme  Indhold  som:  (etta  rå& 


1.  I^a  fra  ec  senno 
sli{>rfeDgligsta, 

tra^{>  mål  talid 
af  trega  storvm, 
er  har|)hvgvf) 
hvatti  at  vigi 
grtmm'om  or{)om 
Gvdn/n  sono: 

2.  „Hvi  sitit, 
hvi  sofit  lifi, 

hvi  tregra{>  ycr 
teiti  at  m^Ia? 
er  lormvnrecr 
ydra  systor 
vnga  at  aldri 
iom  of  traddi, 
hvitom  oc  svortom 
a  h^rvegi, 


likaM  {>eim  vel  enum  ungum  mdnnom  t 
SnS,  /,  368;jvfr,  VoU.  {Fas,  I,  225). 

—  17.  hon  efter  qvaddi  mangler  i  R. 

1,  8.  tra/f)  m&l  R  0^  K.;  tra^mål 
Mask  0^  Jf.  —  5.  er  R,  ikke  or.  — 
7.  b^oM  BLiJvfr.  17,6. 

2.  VoU.:  „Uyi  titi  {>ér  syå  kyrrir  e5a 
mæli5  gle5ior5 ,  |>ar  tern  Jormimrekr  drap 
Bystnr  ykkra  ok  tra5  {bedre  traddi)  nndir 
heatafdtum  mth  sTivirMng  {Fas.  I,  226). 

—  1.  sitit  R  og  M.;  sitit  ér  Haek  K. 
Eg.  Mi>b.  ~  6.  ydra  R  og  Udgg.  Viet- 
nok  rettere  ykra;  jvfr.  Vols.  eg  Hiamå. 
V.  Sf  X.  1.  Dog  smnlign  ogsaa  Hamd. 
V.  4,  L.3;  Atlakv.  V.3,  L.å.  —  9-1«, 
som  Sttm.  stryger,  passe  bedre  i  Hamd. 
V.  3,  L.  3-8.  —  9.  Hritom  med  stor  R 
og  derforan  FUnetum  i  R.  —  10.  /  R 
var  først  skrevet  hehegi,  men  dette  er 
af  den  gamle  Skriver  selv  rettet  til  hfrregi ; 
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ioamty-M^sr' 


tf  3  sr^  «#» 
■BBoa  VTf/Srm 

im  hrff/møøi/jr: 

tT«fhj  or; 
bp7  T^fr^  (pinar 
eoar  Uihnto 
rof«uir  i  Ten  drejrrt, 
folgnar  i  ralbk^. 

5.     Vrfjo  {upr  . . . . 
hrofifa  hefnd/r 


a  Go^fHofio, 


II ,   t4;^«  i^rtn.         12.    Lr'/tv/in  II,  libiE:« 

3  r«/«  ;  ok  <»kki  bafi  fiit  Kkt  »kap- 
Ifftdi  OqømH  *!h*  H^a«  b«fiia  sudn 

4-  f^'ih.:  Hamstr  »ftrtr;  „LItt  loMir 
^4  Ounntr  ok  H^r^pia,  {>i  er  |>eir  dråpo 
HlfiirA  ffk  {>4  var  ro^ill  i  bani  bIo5i 
(/ir  /,  ^>/).  -  J/r.  I/amé.  V.  €.  - 
i.  hv'*fia  II . 

5.    y&h.:   ok   IlUr  fém  J)CDar  Kro^ra- 
h^ffiHir,  ifr  {)6  drapt  »ona  j)fna,  ok  betr 
m«'ttim  ^h  allJr  Mmao  drepa  Jfirmoxirek  ■ 
konuøfc  (/o«.  /,  :?26').  —    1.  R  betegner  \ 
ikk$  hér  /Aiet4vé  é/ler  ^r.   Udgg.  induette  ! 
tffé>r    Vapiraftkrr.    hrihtr   {og  »értU  med  \ 


urelte  Komma  efter  h^fndir),  men  man 
kunde  Ugeeangodt  formode  et  A^jeciiv  til 
hr(^|)ra  (}tn%%[^}).  -  ft.  »Ilir,  indeat  efter 
Formodning  i  Overeneetemmelee  med  Vble. ; 
det  mnngter  i  R«  eom  ikke  betegner  Laeune  ; 


Cdgg.  tnde^tti  efier  Pmfirmfekfr. 

—  6.  Vdgg.  imdseetfe  efter  F^énfibr. 
mmødtend  if  å  f9r€n  lonavBicckL 

6.  V5U.:  ok  eip  sn«  vér  ataadist 
frjjaorb,  tri  hart  ses  Ter  erma  cgQAl*^ 

7.  role.:  GxxM^  gékk  Uajuidi  ok  pi 
{Kim  at  drakka  af  stons  kerui;  ol 
eptir  ^at  raldi  boa  |»eni  atdrar  brjqv 
ok  goAar  ok  oobv  berklcfti  (#*«#.  /,  29^- 

—  1.   GrdrrN,   mm  eendrei;  gmdrvii  R- 

—  3.  Porf.  af  Vole.  eynee  uriflif  eU  keee 
læet  sambl  for  kambL  —  koDTOi^  ekreeet 
k'k*.  i  R.  —  7.  Hlo})Tx  Meif  ftor  H  If 
der  foran  Punktum  i  R. 

8.  FdT«. ;  I>å  melti  Hambir :  „Hér  miø« 
Tér  skilja  efsta  tinni,  ok  apjija  mooto 
tfbandin,  ok  manta  |)å  erfi  drekka  eptir 
okkr  ok  SyanhUdi".  Eptir  |iat  fém  fior 
{Pae.  I  227).  —  1.  i)a  med  Uden  ^  i 
R.  —  3.  comaE,  eaa  R  og  lUuk  K.  M' 
Jeg  formeder  comams.     Bttm,   indeeetter 
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it  fiv  erfi 
ftt  oli  oss  drycktr, 
It  Svanhildt 
7€  sono  \AnsL.**' 

9.  Gv|«rvn  gratandi, 
jrivca  doUir^ 

^c  hofi  tregliga 
I  tai  sitia 
10  at  telia 
tårokhlyra 
nof>vg  spioll 
I  margan  veg: 

10.  npTii  vissa  ec  elda, 
niå  vissa  ec  aina, 

rar  ec  fnrimr  veroin 
^egin  at  hvai; 
ånn  var  mer  Sigvrfir 
i^Uom  betft« 
ir  br9{)r  mintr 
kt  bana  vtIk). 

11.  Svarra  sara 
akai>  ec  ne  kvnna, 
neirr  {»ottys 


mer  vm  8trit>a, 
er  mie  a^f)Iingar 
Atla  gafo. 

12.  Hvna  hvassa 
het  ec  mer  at  rvnom, 
mattigac  bolva 

bftr  vm  vinna, 

a^  ec  hn6f 

hoftf^  af  Niflvngom. 

13.  Gec^  ec  til  strondar, 
■  grarm  vare  noraom, 

i  vilda  ec  hrtnda 

f  8tri{>grt{>  ^etrm; 
\  h6fo  mie,  ne  drec|H), 

havar  baror, 

(nn  ec  land  vm  stéc, 

at  lifa  scyldac.* 

14.  Grecc  ec  a  bej|>, 
hvgdac  mer  fyr  betra, 

;  t>ri{>ia  sinni 

^ioSkanvnffi; 
;  61  ec  mer  ioi>, 

erfivoiJK), 


»■iiim;    LUn,   formoåw   kemskat  Mmr  I 
jtBTtt ,  Fmn  Mofnumn  kdms  {fiU«r  ogtaa 
mmjér  meirr). —  meiÉ  R.  —  7-8.  at  ^a  at 
n  OM  erfi  Ettm,  —  8.  For  årjeldi  åkalth 
NM  wøHiø  dreekir. 

9.  rifU.:  En  QnbrAn  gékk  til  skammn 
nad  aokm  ok  mælti.  ~  6.  tarok  hXfrti 
I,  d,  €.  tåmghl/ra.  Jfr,  lostie  Wg. 
QT.    r.42,  L.5. 

f  0.  FM». :  „^mr  mdimiim  rar  Jik  gipt, 
fnt  8igttr5i  Fifiusbaiia,  ok  Tar  hann 
rikiim.  —  1.  S.  Jl^fm.  mdustter  Tissak, 
nZto  «r  Mir  ttemmendå  med  den  teldre 
Wrogbrug, 

II.  V9k.:  ok  rar  |>at  mér  ixm  mesti 
■mur;  sfban  Tar  ek  gefin  Atla  konangi 
Rw.  I,  227).  —  1.  STarra,  saa  mndret 
^  K,  of  U.  fiyara  R.  —  %,  aakafs 
w  R  «y  r.  lakna^  Btuk.  K,  aver- 
ttUr:  aeeréorttm  vulnerum  aeoueaiionem 
mfmrø  miM  non  Uemi;  men  et  SuUi, 
ikaikr  „^eeuioHo"  mmt§Ur  Anahgi.  Eg. 
mremtter:  non  novi  aeerhorum  ptdnerum 
'eieUørem,  i,  e.  dolorum  grmnum  eoneo' 


latorem;  men  Udtrykket  er  da  tdtfor 
kmutiet.  Ogeam  bliver  Bmgen  af  air  ved 
be§fe  FérHaringer  ueædeantig,  X.  i-d 
era  vietnok  forvanekede;  Je§  kar  teenkt 
paa:  Syårra,  sirra  |  saka  b^tr  ne  kvnna. 
—  %.  kyfHMi,  MM  mndret  med  K.  Jf.; 
kriifio  R.    knnnoiii  Baek. 

\%  VdU,:  en  STi  rar  grimt  mitt  Igarta 
rift  hann ,  at  ek  drap  sonn  okkra  i  harmi. 
•—  Finn  Magnueen  mener,  at  noget  atangler 
meliem  V.  11  eg  12;  men  dette  er  ikke 
nødvendigt:  Forf.  af  VSle.  har  egeaa 
Ho'endt  V.  12  efter  V.  IL  -  6-6.  X  og 
Mdb.  ekrive:  a|»r  ee  hnéf  hofr}>  |  af  Hnif- 
Ivngmi. 

13.  VSU.:  8i5an  gékk  ek  å  sjåinn,  ok 
h6f  mik  at  landi  nie5  bårnm.  —  3-4. 
Stavrim  mangler  i  dette  lÅi^jepar ;  tar 
man  for  strl{>  grt{>  (mm  R)  ferwtode 
hrq^grif)  eller  blot  hrf|)? 

14.  VbU,:  ok  rar  ek  nA  gefin  j^eseam 
konnngi.  —  5-8.  Jfr.  Sig.  Fdfn.  III, 
r.  6S,  Z.  i-4.  —  8.  7.  erftto^o  etaar 
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[erfivorfK)] 
lonacrs  sonom. 

15.  Enn  vm  Svanhildi 
sato  t^yiar, 

enn  ec  minna  baroa 
bazt  fvUhvgftac; 
sva  var  Svanhildr 
i  sal  minom, 
sem  v^  sfmieitr 
solar  geisii. 

16.  Gødda  ec  gvUi 
oc  gvftvefiom, 

a{)r  ec  ggfac 
Go6I>iodar  tiZ; 
f>a^  er  mer  hardaz 
harma  minna 
of  f)ann  inn  hvita 
hadd  Svanhildar, 


avri  troddo 
ynd  i6a  f6tom. 

17.  Enn  sa  sanstr« 
er  i>^  Sigvrfi  miiiii 
sigrt  r9ntaa 

i  s^ing  vågo; 
enn  sa  grtmmastr, 
er  ^r  Gvnnari 
frånir  ormar 
tU  flors  scrifK); 
enn  sa  hva^Mstr, 
er  ttZ  hiarta 
kontmg  oblirfMUi 
qvicvan  scaro. 

18.  FioIi>  man  ec  bvtva, 
[fiolf)  man  ec  harma]; 
beittv,  SigtT^! . 

enn  blacca  mar. 


t  R  hm  in  Oang.  —  8.  Moik  farmoder 
Jénakri.  —  8.  tonom,  taa  R  og  Jf.; 
sono  JT.  0^  J2a«A;.  Jfr,  Anm,  til  Sig. 
Fd/n.  III,   V,  63,  L.  4. 

15.  3.  efifi  ec  {ikke  enn  at),  saa  R  og 
Eg.,  dør  Jorklarør  enn  »om  Pron.  røl. 
M§n  »aaUdsM  kruge«  i  R  riUrt  aldrig 
Formen  enn  (en),  og  Ordet  er  vel  derfor 
urigHg  kommet  ind  fra  L.  1.  —  henne 
Fiaek;  w  oc  Z.  M. 

16.  V8U.:  8i6«n  gipta  ek  Sranliildi  af 
landi  i  brott  me5  mikla  fé,  ok  er  mér 
{)«t férait  minna  harma,  er  hon  vartro5- 
in  nndir  hrotaa  fétum,  eptir  Signrft.  — 
6.  hérma  minna  R.  —  7.  For  ot  formoder 
Ræk  er,  hoilket  ogeaa  Jeg  holder  fgr  det 
retU  (ellert  maatte  det  i  L.  9  kede  trad- 
dan  for  troddo).  —  9.  kM  tréddo  R 
med  etor  A  og  derforan  Frnietum. 

17.  VbU.:  en  {)at  er  mér  grimmait,  er 
Qnnnarr  var  i  ormgar5  eettr,  en  |)at 
barftast,  er  6r  Hdgna  rar  l^arta  skorii 
—  1.  wm  R  med  liden  e  <of  derforan 
ikke  Funetum.  —  6.  grunaetr  R.  —  9. 
£»fi  med  etor  £  og  derforan  Fwnetum  i 
R.  —  hTåfiastr  R.  —  10.  er  W  hiarta, 
iaaledee  ændret;  er  t^  hiaiHa  U  Vi  og 
Maek,  K.  Jf.,  eom  emtte  Komma  efter 
fl6    {alteaa,    eom  K.  overeeetUr:   qtti  in 


eor  ueque  penetravH^.  Mm  dm 
eom  begynder  med  «r  tO  Kiarta,  m$, 
eom  LUning  og  Mm,  rigtig  kerne  hmm- 
ket,  nødvendig  veere  pmredMmediøfi^ 
er  J)eir  8igTrJ>  —  rigo  og  er  ^  G«* 
nari  —  8cri{>o.  Jfr,  FSU.  og  Mée> 
V.  24:  Hlo  |>a  Ha^i,  ar  til  biarti 
»c4ro  kTioqran  kwmhlumj^.'^I^^ 
foretaar  U  eom  3  Fe.  pL  FtM.  V 
flå,  og  Ettm.  indeætter  fl6a;  mm  édit 
maatte  i  R  hope  veertt  ehrevet  fl^i 
deeuden  paeeer  ikke  VrnrheU  Eetgdmef 
Udtrykket  bliver  rigtigt,  namr  t6  dXT 
ges;  dette  Ord  maa  vel  veere  kommH  id 
ved  en  eller  anden  Mieforetaaeiee  afJf- 
ekriveren  (tsr  mem  teenke  jnm,  ^  der  i 
det  Hekr.,  hvorfra  R  etammer,  harvåed 

hiarta 
skrevet  tt7  flors  ?). 

18.  VoU.:  ok  betr  Twri,  at  Sigur&r 
kæmi  mér  å  m6ti  ok  færi  ek  me5  ho&va; 
hér  sitr  nå  eigi  eptir  sonr  né  déttir  i^ 
at  hogga.  —  2.  fiol|»  man  te  harma,  m^ 
ekndt  med  Bæk,  K.  Jf.  efter  Fapirafikrr.; 
Liljen  mangler  i  R,  eom  ikke  betegeø 
Laeune.  —  B.  8igwj>r ,  mm  eeetdret  meå 
JUuk,  F.  Magn.  og  M.;  8ig»rt>  R;>»A- 
VoU.  —  4.  mår  R.  — 


gudeOnarhvOt. 
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n  hra{>f9ra 
inig  renna! 
^  her 

Grvdrvno 
ossir. 

Minnztv,  Sigvr{)r! 
i{>  mfltom« 
vi|)  a  be{) 
itom, 

myndir  min, 
•!  vitia 
*  helio, 
:  iin  or  hgim^. 


20.  Hlai)it  er,  iarlar! 
eikica^stinn, 

lati{)  {>ftnn  vnd  hilmi 
hgstan  y«rt>a! 
megi  brenna  briost 
ba^lvafvlt  eldr, 
[{)rvngit]  vm  hiarta 
{)i{)ni  sorgtr." 

21.  lorlom  ollom 
o{»al  batni, 
snotom  ollom 

sorg  at  minni, 
at  f>efta  tregrof 
vm  talif)  vgri. 


figra  skrøpøi  hn^  fon  t  R. 
nte  R;  tonr  i  V9ls,  #r  viUnok 
t.  —  10.  g^a  R,  <f.  0.  gefi. 
Ifiå.:  minstn  n6,  Sigurftr!  |>e8B, 
jBltum,  {>i  er  Tit  stigum  å  ehm 
]^6  mundir  min  yitfa  ok  6t  balju 
ok  l^kr  ]^ar  hMmar  harmtdlur 
927).  —  5.  Y  i^Y  éér  i  n  ud 
mmme  Bogttavfwrm  i  det  følgende 
Uset  derfw  kamke  liguaavtl  kunde 
udir,  eom  med  Udgg.  mjndir.  — 
0  rettet;  mi«  R,  Jvfr,  VSU,  — 
r.   eætte  ikke    Udraabttegn   efter 

,  ^åem,  eaa  R;  kann  Udgg,  — 
ni  R  og  K,  M.;  ond  himni 
^ed  hilmir  mene  Sigurd;  Gudrun 
at  hem,  tit  Løfte  tro,  nu  $kal 
V«  Hel  ta  hende,  hvor  hun  lig- 
JBeuU,  og  føre  hende  med  eig. 
firem^mtter  den  Formodning,  at 
\§  Vert  ikke  hører  hjemme  her, 
'  forvHdet  eig  hid  fra  et  andet 
at    det   vilde   vmre 


ganske  paa  eit  Sted  i  Sig.  léfn.  III, 

enareet   efter  V,   65,   etter  i  GuSr,  II 

efter  V.  12.     En  Støtte  for  denne  (tom 

jeg  tror,  ugrundede)  Formodning  kunde 

Jlndee  i  den  Ometemdighed ,  at  Forfatteren 

af  l^le.  ikke  g/engiver  dette  Vert  og  derfor 

ikke  tynet  at  kunne  have  Uffendt  det  her.  Men 

paa  begge  de  af  LUmng  neevnte  Steder  vilde 

Verset  efter  min  Sly'øn  forstyrre  Saøtmen- 

hmngen,  og  heller  ikke  der  finde  vi  noget  til- 

tvarende  i  Vble.  —  6.  eldr  har  jeg  henført 

tU  denne  Li^je  efter  Eg. ,  tom  forklarer 

det  tom  Sabjeet  tU  megi  brenna.  —   7. 

|)rTngit,  indtal  efter  utikker  Gjætning; 

mangler  i  K  og  Udgg,  —  Man  kunde  og- 

taa  teenke  paa  andre  Ord  (solinar  tiltaler 

I  mig  ikke),  —  8.  ^ifini  har  kort  Vokal  i 

!  førtte  Stavelte,    Ettm.  indtætter  harmar 

I  for  sorgir  (og  tætter  det  foran  ^^ftd)  for 

at  faa  Stavrim, 

21 .  Dette  Vert  forttaar  jeg  m^d  Finn 

;  Magnaten  tom  Digterene  Ord;  andre  tage 

det   tom    Gudrunt    Tale,    —   6.   JRFMm 

tætter  Komma  efter  tali|). 


HAMDISMAL. 


1.  Sprvtto  a  tai 
tregnar  i6ir 

grgti  alfa 
in  glysta^o; 
ål  vm  morgin 
manna  ba^lva 
svttr  hvøriar 
Borg  vm  qveyqva. 

2.  Vara  ^  nv 
ne  i  gfr, 

^  beftr  langt 

li|>it  sijlnzn: 

er  iivatti  GvArvn 

GiVca  borin 

Bono  sina  vnga 

at  hefha  Svanhildar: 

3.  „Syster  var  yccor 
Svanhi/c^r  vm  heitin, 


SV  er  lormvnrec^ 
i6m  vm  traddi, 
hvitom  oe  svortom 
a  hervegi, 
gram,  gangtannom 
Grotna  hroéwm. 

4.  Epttr  er  ycr  ^nmgit 
i>io6kontm^, 

lifi|>  einn*  er 
^tta  f  ttar  minnar. 

5.  ESnst^ft  em  ec  or6in, 
sem  a^sp  i  holti, 

fidlin  at  fr9Ddom, 
eem  fvra  at  qtftsti, 
vadin  at  vilia, 
sem  ai{»ir  at  la^, 
|>a  er  in  qvi&tscf^ 
k^mr  vm  dag  varman." 


Dettt  Digt  tr  helt  kun  bevaret  i  R.  — 
Det  er  tildele  benyttet  i  FSle.,  hvor  V. 
28|  1-4  eiteree, 

Overekriften  håin|>u«  mal  med  rødt  i 
R;  >f/r.  den  proeaieke  Efter ekrift:  ^«tta 
ero  carllo|>  liam{»U«  mil  in  forno. 

1.  Dette  Vere  holder  jeg  for  fngre  end 
Mveedtte  øvrige  Vere.  Jfr.  Seheving,  For- 
tfijaUelJéd,  S.  21.  —  1.  S  t  Sprrtto  er  i 
B  etor  og  farvet,  —  4.  in  {ikke  O  g^f 
Btanno  R. 

2, 4.  Efter  lij)it  sijxwi  har  R  (og  Udgg.) : 
er  fit  {ikke  {)at)  fornara  fremr  lar  }>at 
halfo;  dieee  Lir\jer  har  jeg  udeladt,  ti 
de  „indeholde  et  fuldkommen  overflødigt 
og  ligetil  meningelatt  TilUeg**  {LUning). 
—  6.  borfn  R. 

3.  Jfr.  (htdr.  hv.  V.  2.  —  3.  iormynrec«* 
R,  ikke  i  —  recor.  Jfr.  Sig.  III,  V.  64,  X.  3, 

5,  1.  £iiist95  skrevet  ein  8to5  t  R  med 
liden  e  og  derforan   ikke  Funetum.    — 


—  6.  a{}>ir,  eaaeendret;  iii]>rRøy  Udgi. 
S^metrien  i  Udiryk  krmver  ker  NmmA 
paa  et  beetemt  Traelag ;  jvfr.  Tibii  bSl 
Bergbéapdtir,  &  126.  2,  »  eldr  (itomr?). 
Rigtignok  heder  det  ogeaa  i  en  fearøé 
Viee  {Svend  Orundtvig,  Danm.  §1  I^lkee. 
U,  689): 

Tit  kasiib  hari  b«5i  aap  ok  Ti6, 

ti  haraf  gerist  login  hyfm; 
men  ogeaa  der  etaar  Ti5  vitinok  med 
urette.  —  8.  k^mr  R,  ikke  kemr.  — 
R  betegner  ikke,  at  der  mangler  neget 
mellem  V.  5  og  6.  Foran  V.  6  maa  der 
vmre  faldet  ud  et  Vere^  mm  hmr  veerel 
væeentlig  identiek  med  Oudr.  hv.  V.  3. 
Nu  er  der  i  HamS.  V.  6  intet  Ord,  hvor- 
paa  hennar  i  OuSr.  hv.  V.  3;  X.  5  kan  viee 
tilbage,  og  man  ledee  derfor  tU  at  for- 
mode, at  Hamé.  V.  4. 3  burde  gaa  feren 
V.  3.  Dog  kunde  det  udfaldne  Vere  hav« 
havt  en  noget  anden  Form  end  i  Gudr.  he. 
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litt  qva{>  {>a  Hani}nV 
(omstori : 

lyndir  i>v  f)a,  Gvdnm! 
i|>  Ha^gna, 
Sigvrft  voc[)o 
r, 

b€|), 

lar  hl6go. 
leer  våro  |>inar 
ihyito 
iraJyndom, 


flvto  i  vers  dreyra;    • 

svalt  {)a  Sigvr{>r, 

saztv  yftr  dai>om, 

glyia  {>v  ne  gadir,- 
I  Gvnnarr  |>er  sva  vildi. 
I      8.    Atla  fK)ttiz  f)v  8trif>a 
!  at  Erps  mor6i 
I  oe  Bi  Eitils  aldrlagi, 
I  ^at  yar  ^  enn  yerm; 
I  sva  scyldi  hverr  a^|>rofn 
I  yerisL  til  aldrlaga 


iUiU  Fers  Jvfir.  GuSr.  hv.  V.  4. 
U  iMd  liden  h,    dog  dirfortm 

t  R.  —  8.  hTgomstéri,  mm 
iTgom  8t9ri  R  med  Strtg  offør  f^, 
Oiete  Lifter  akrives  ».  R :  L  d. 
lig*.  8.  or.  Y.;  alteaa  Sigrrb  | 
Toe|>o,  hvilket  Ratk  og  K.  be- 
fg  har  efter  Geir,  he.  V.  4  ind- 
tb  Toc|»o  I  svefiii  or,  U  da  For- 
I  6r  ttaar  efter  det  Ord,  det 
naa  det  hetones  etærkt  og  vel 
MM  etaa  i  Enden  af  Verelhy'en 
25)  S*,  er  ttendr  hvUo  aHerit- 
farvantket;  Atlakv,  6,  2:  oc 
1  ngfti  0^  15,  8:  hvil  gace  }>▼ 
I«  hører  til  Ven,  eom  ere  dig- 
Mahdttr,  og  til,  6r  kan  derfor 
'kt  'betonet  uden  at  etaa  i  Enden 
ff'en)*    Signb  |  Toe]>o  iTefiii  or 

Mit?,  MM  K.  M.;  Ordet  i  R 
'  «f  ligne  latt?  end  stztr. 

Gudr.  hv.  V,  4,  L.  7--10.  — 
9  lÅf^er  ikrivee  i  R :  becr  y  \. 
(beer  med  liden  b  o;$r  derforan 
dum).  -^  8.  ro|>iitr  yalTndom, 
ri;  ofhtr  Tvlondojfi  R  o^  Udgg. 
ftionelle  Tfk$t  kan,   taavidt  jeg 

ikke  være  den  rette:  allerede 
!  TSlnndir  om  Kvinder  {neppe 
eem  kunne  veeve  kunstigt,  er 
^aidende;  demæet  egnes  der 
Mere  nogen  Grund  til  stærkt 
mø  Tøiete  hmetige  Vævning  ved 
le  det  i  en  Hbvedeætnmg ,  side* 
Hf  flrto  i  Ten  drøjn  (t  JVjf 
Xril,31  eirggee  TAro  t\Ci); 
ur  Mandligheden  mettem  ralblo^i 


GuSr.  hv,  4,   10  og  TifUndom ,  at  det 

ene  af  disee  to  Ord  er  traadt  i  Stedet 

.  for  det  andet  ved  Kvædets  ^orplantelee  i 

:  Folkemunde;  det  er  derfor  rimeligt  i  begge 

i  at  søge  væsentlig  den    samme  Mening. 

.  For  ro|>iiar  yalfiidom  jvfr.  Eg,  lex.  po9t. 

I  under  andgengiim.    EUer  kaneke  rojmtr 

I  YtlTndom?  —  4.  fl^  R.  —  6.  Svalt 

med  stor  S  og  derforan  ISmetum  R. 

8.  Iktte  Vere  inddeles  af  Udgg.  fnl* 
agtig  paa  følgende  Maade: 

Atla  j^ottis  i>T  atrifm 

at  Srpa  morfti 

oe  at  BitUi 

aldrlagi, 

fiat  Tar  |»er  eim  Terra; 

iTa  aoyldi  hT«rr 

aff»rom  Teria 

tU  aldrlaga 

•TOi^i  sarbeito, 

at  ser  ne  striddit, 
Fér  Stavtimete  Skgld  forandre  derhos 
Baskog M.esan.  tU  siAlfri,  £sTa  iU  {»Ti. 
LQenng  mener,  at  Verset  er  opståat  ved 
Udvidelse  af  et  i  IJ4Såhdttr  digtet  Vere 
(J9fr.  V.  29),  møn  i  den  formentlig  op' 
rindelige  Form,  eom  han  faar  frem  ved 
at  bortsl^eere  eg  forandre  en  hel  JM, 
indeholder  Vereet  Jlere  FeU  mod  Reglome 
for  AUiteraHon.  —  1.  Atla  ated  etor  A, 
men  ikke  JSsnetum  foran.  —  8.  eitils 
iDorJii  aldr  lagi  R;  morfn  er  underprik' 
ket  som  urigtigt.  —  4.  Bioeordet  er  oan. 
Jeg  formoder  ]>er  Ttr  |»at  ens  Terra,  ti 
der  Ugger  Vægt  paa  {lér.  —  5.  hTsit,  t 
R  skrevet  hi,  d,  e,  krer. 
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eino  smni, 
mfrr  vm  léc 
a  mårs  baci: 
„Ilt  er  bla^l>am  hal 
bryttr  kenna." 
KofK)  har|>an  mioc 
hornyng  v«ra. 

15.  Dr6go  f>err  or  8cif>i 
8cii>iiani , 

at  mvn  flagfti; 
|>v«H)0  f)rir  ^TOtt  sinn 
at  |>ri{)ivngi, 
leto  ms/g  vngan 
lil  moldar  hniga. 

16.  Scoko  lof>a, 
scalmtr  festo, 

æ  godborntr  smvgo 
i  gvdvefi. 

17.  Fram  lago  brvtir, 
fvmlo  vastigo 


oe  systvrson 
saran  a  mei|>i, 
vargtre  vindca^ld 
y^stan  b^iar, 
trytti  (  trarno  hvot, 
tit^  varat  bi6a. 

18.  Gla^mr  var  i  ha^llo, 
halir  s/lreiftr, 

oc  tU  gota  ecci 
gerf>ot  he^, 
af>r  halr  hvgfvllr 
i  horn  vm  |)a^ 

19.  Segia  foro  [iarlar] 
lormvnrecci, 

at  senir  rdro 

^ffir  vnd  hialmom: 

y,R§{>it  er  vm  rå|>! 

rikir  ero  conmir, 

fyr  matkom  hafi{>  er  ma^nnom 

mey  vm  tradda."* 


å  Btr^  ktm  ikkø  paå$e  efter  p9.  qTa|>  |>åt  j 
Srpr  flinosiimi.  Brpt  Ytrin§  Niøer  ikke 
MM  fodi  motiveret,  mutr  Veråeordenen  i 
II  Mekoidåå;  ftrti  ted  dm  af  mig  fere- 
tm§m  Omåætning  fua  vi  i  Samialsn  den 
røttø  SUgmng:  da  JBrp  kMer  eine  Brø' 
ére  ,,bltii5ir^  Ufee  de  eaa  kmrmfidde, 
mi  de  udef^jeidé  hmn  for  honnmgr  og 
dreehe  htm,  —  2.  eino,  ttM  Baek  ofM,; 
•tiio  |R  (Avor'  alUmm  eno  er  rettet  t& 
øino);  omo  JT.  MSk. 

15,  1.  årdgo  med  Uden  å  og  ikke 
Ptmettm  meilem  tfrntrri  (F.  13,  Z,  8) 
øg  di&go  i  B.  —  4.  mTfi  flftgfti  R  eom  to 
Ord,  og  eatUedee  Bmek  K.  M. ;  d.  e,  tU 
OUede  for  Troidkotnden  {Eet);  mTnflig5i 
Bg.  iftPt^^  mtimi  aeeråitmtem")  M5h. 
—  5.  ^oU  R. 

16«  8.  godborntr,  fefr.  Anm.  tii  Etlg, 
mmd.  I,  r.  S2,  L.  L  '—  smTgo  hm- 
førm^  M.  tn  L,  4. 

17,  1.  from  med  Uden  i  og  derforan 
tkko  Fimehm  i  K.  —  7.  hY6t  R.  —  8. 
TcrmtjMN  to  Ord  •  R.  —  U5a,  eoaemdrei 
mtd  X;  biftU  R  og  Bmek  M.  —  Sftmr 
mi  kme  fmUit  3rpe  Drrnkfortoætter  VKe, 


Sfttan  féra  |»6ir  lei&«r  BiiUMr, 
ok  Utk  hri5,  åftr  Hunbir  ntabioksUkk 
mør  bendi  ok  mnlti:  „Erpr  man  tatt 
bifii  sagt,  ek  mnnda  fdla  ni,  ef  eigi 
ityddnmat  ek  Ti5  hSndina";  litlii  afbar 
ratar  SdrU  ok  bråat  å  fétiim  ok  fékk 
stabilt  ok  mælti:  „Falla  mmda  ek  ut, 
ef  eigi  stydda  ek  mik  rib  båba  fotr*"; 
kTibut  |>eir  vå  illa  ba(a  gert  rib  Srp 
brdbnr  ainn.  —  Dette Sagnmotio,  aomgfen' 
JIndee  noget  mnderledee  i  SnB.  I,  368, 
behøver  Forf  af  VSle.  ikke  øt  hove  Uumt 
fret  Samdiåmél  i  enfiddrtmndigere  Form, 
end  den,  hvori  vi  lejende  dette  Kvmde; 
mon  det  er  eegte  gammelt  og  maa  engang 
hove  vetret  behandlet  i  et  Kveede, 

18-24.  Jfr.  VSle.:  F6ni  nA,  am  {leir 
kdma  til  Jdrnranreka  kononga,  ok  gångu 
fyrir  haim  ok  yeittn  bonimi  |>egar  titatebi ; 
hj6  Hambir  af  honom  hendr  bibar,  en 
S8rU  fætr  båba. 

19,  1.  iarlar  mangler  t  R  øf  Vdgg,— 
4.  må,  eaa  mndret  mod  Maak  og  K.; 
TBdir  R  og  Jf.;  jvfr.  Helg.  JEgr.  28; 
mig.  mmd.  I,  lå;  U,7.i4;  FÉfk.éé; 
BØf^  e.  Okrim  Udg.  8.  97. 
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8ver{)i  sarbeito, 
at  ser  ne  striddit.^ 

9.  Hitt  qva{)  {la  S»Tli, 
svinna  haRi  hann  hjpgio: 
„Vilcat  ec  vift  mofn/r 
malom  scipta, 

orz  {)iccir  enn  vant 
ycro  hvåro, 

hvers  bi{)r  {jv  nv,  Gvérvn! 
^  |>y  at  groti  ne  f9rat? 

10.  Br9{>r  grat  {>v  {>ina 
0€  bvri  svasa, 

nif>ia  naboraa 

leidda  n^r  rogi; 

ocr  scaltv  oc,  GvArvn! 

grata  baf>a, 

er  h^  sitiom  feigir  a  marom, 

fiarri  mvnom  deyia." 

11.  Grengo  or  garfii 


I  gorvir  at  eiscra, 
,  li{)0  {)a  yftr  vngir 
'  vrig  fioll 
I  ma^rom  hvnlenzcom 

inort>z  at  hefna. 
I      12.    Fvndo  a  stifti 
,  storbra'gftottan: 
'  „Hve  mvn  iarpscamr 
j  ocr  fvltingia?'' 

i      13.    Svaraf>i  inn  svndnn9{>ri,' 
'  8va  qvaz  veita  mtmdo 
I  fvlting  fr9ndom, 
I  sem  fotr  a^{)rom. 
i  „Hvat  megi  fotr 
[  f9ti  veita 

ne  holdgréin 
;  hond  annarri?** 

14.    p9L  qva|)  ^at  Erpr 


9y  6.  ycro  R,  ikki  yen.  —  7.  bi|>r 
}>T  DT  R,  ikk$  bi|>r  nA. 

10.  K.  Imggør  deitø  Vfrt  i  Hmndert 
Mund  efter  OuSr,  hv.  V.  8,  —  4.  leidda, 
eaa  ændret  nudM,;  lei{)å  R.  —  7.  feigir 
R,  ikke  fegir. 

11.  3.  yfir  TngiV  R  og  M.  vngir  yfir 
Ratk  K. ;  denne  Forandring  er  foretagen 
uden  Grund,  jpfr,  Vdlutpd  I,  V.  19: 
stendr  æ  yfir  grænn  Ur5ar  bninni.  —  5. 
marrom .  hTnlenzcom  R.  —  6.  m6i^  R , 
kvie  ikke  det,  tom  jeg  kar  antaget  for  en 
Streg  over  o^  er  en  Krøl  tU  e  t  eisora, 
der  staar  lige  over  {alteaa  ^cra). 

12.  Jfr,  VSls,:  Ok  er  }>eir  yåru  komnir 
i  lei5,  finna  |»eir  £rp,  br65ar  sinn,  ok 
spiiT5ii ,  hvat  hann  mundi  reita  |>eiin  (^Fae,  | 
/,  227  /).    Forf,   af  Vm.  har  aldeUe  ! 
ikke  benyttet  Bamå.  V.  1—10  ind.    Efter  ! 
at  hane  paraphraeeret  Gu&r^marhvSt  fort' 
tætter  han:  ^at  er  nA  at  segja  fri  sonom 
Ghi6rttnar,  at  hon  haf5i  sri  b6it  |>eirra 
herklæ6i,  at  |>i  bitn  eigi  jåm,  ok  hon 
ba6  )>i  eigi  skeftja  grjdti  né  55ram  stémm 
hlutum ,  ok  kTa5  {>eim  )>at  at  neini  mundn 
▼er5a,  ef  eigi  ger6i  |>eir  svi.   Dette  maa  vel 
være  (Jeilagtig?)  givet  efter  Kilder,  eom 
vi  ikke  længer  k/ende.  —  1.  Fvnfto  R.  — 


Sorlee  Ord,  —  3.  iarp  acir  R,  i.  t. 
iarpseamr.  J>ette  fereiaar  mem  alwmåt 
Ug  eem  iarpacammr,  kvilhei  Eg,  ••#» 
•ætter  „Erpulue"  («/  Jarpr  »  Brfi)^ 
Finn  Magn,  „den  brune  Ekeld",  -  Vé 
ikke  iarpsåmr? 

13-15.  Jfr.  msle,  Hann  smnr:  „iUkl 
sem  hdnd  hendi  e5a  f6tr  fætL'*  |NiB 
|»6tti  f>at  ekki  yera,  ok  drApa  hann  (Ai. 
I,  228). 

13,  3.  fir9ndom  i  R  ekrepet  frtedt«- 
—  Mellem  é  og  6  indekpde  Smek  eg  M. 
efter  Papirafekrr.: 

e5a  holdgr6in 
hond  annarri 
og  g/ere  L.  3-8  til  et  eget  Vera,     Efter 
de  eamme  Papirafekrr.  giver  Bmek  Ver' 
eets  Begyndelee  taaledee: 

Syara{>i  Erpr 

inn  BttndrmoB^ri, 

sffi  fyai  yitur 

▼eita  mnndo  o.  e.  p,  — 
Baszmann  foretaar  X.  6-8  eom  IlMWtdert 
Ord.  —  6.  f9ti  åkrevet  foti  t  R. 

14.  Dette  Vere  etaar  i  K  og  i  Uéff- 
mellem  V.  11  (Q«igo  —  heftia)  og  V.M 
(Fimdo— fritingia).  Men  Udtrukket  fnki 


HAMDISHÅL. 


319 


ni, 
n  léc 
baci: 

blai>Ofi»  hal 
kenna." 
ir|>an  mioc 
v«ra. 
Drégo  ]^r  or  scif>i 

flag«; 

^eix  ^TOtt  sinn 
?ngi, 
^g  vngan 
lar  hniga. 
Scoko  lof>a, 
festo, 

orntr  smvgo 
fi. 

Fram  lago  biwtir, 
astigo 


oc  systvrson 

saran  a  mei{>i, 
i  vargtre  vindca^ld 
I  v^tan  b9iar, 

trytti  f  tramo  hvot, 

titt  varat  bida. 

18.  Gla^mr  var  i  ha^llo, 
halir  a^lreiftr, 

oc  til  gota  ecci 
ger\K>t  heyra, 
a{)r  halr  hvgfvllr 
i  horn  vm  ^art 

19.  Segia  foro  [iarlar] 
lormvnrecci, 

at  senir  rdro 

seffffir  vnd  hialmom; 

„Rg{)it  er  vm  råf)! 

riktr  ero  conmir, 

fyr  matkom  hafi{>  er  ma^nnom 

mey  vm  tradda."* 


Ml  ikke  pa$9€  efter  fM  qT«|>  |>åt 
»sinni.  ^^7«  Ytring  bliver  ikke 
motiveret,  naar  Vereeordenen  i 
'de$;  føret  ved  den  af  mig  fore- 
tomtning  faa  vi  i  Samtalen  den 
ning:  da  Brp  kalder  sine  Brø' 
nftir",  Hvfe  de  eaa  harmfulde^ 
iiå^jeid«  ham  for  homnngr  og 
M.  —  2.  einO)  eaa  Bask  og M.; 
{koor*  alteaa  erno  er  rettet  til 
BO  JT.  Mob. 
dr6go  mød  liden  d  og  ikke 
meUom  tnfitm  (F.  13,  L.  8) 
i  B.  —  4.  mm  flagM  R  tom  to 
eaaledee  Ratk  K.  M. ;  d.  e.  til 
r  Troldkvinden  {Bel) ;  mTnflagM 
'opter  animi  aeerbitatem")  MSb. 
>U  R. 

godborntr,  Jvfr.  Anm.  tU  Helg, 
V.  32,  L.  1,  —  smygo  hen- 
til  L.  4. 

fram  med  liden  f  og  derforan 
ohm  i  K.  —  7.  hyét  R.  —  8. 
•  to  Ord  i  R.  —  bi&a ,  eaa  rnndret 
bi5ia  R  og  Ratk  M.  ~  £ftor 
rortalt  Srps  Dredt  forteteUer  VHU. 


eaaledee:  8{5aii  f6ra  |»6ir  lei5ar  sinntr, 
ok  lilla  hri5,  åftr  Him5ir  ratabioksUkk 
iii5r  hendi  ok  melti:  ,,£rpr  man  tatt 
hafa  sagt,  ek  mnnda  falla  nA,  ef  eigi 
styddnmat  ek  Ti5  hdndina";  litln  afbar 
rater  SdrU  ok  brast  I  fdtiiin  ok  fékk 
stebict  ok  melti:  „Falla  munda  ek  nA, 
ef  eigi  stydda  ek  mik  rib  biba  fætr*'; 
kribvat  {>eir  vd  iUa  kafa  gert  yib  Erp 
brébor  sinn.  —  DetU  Sagnmotiv,  eom  gjen- 
Jlndee  noget  andorUdoe  i  SnB,  I,  368, 
behøver  Forf  af  VSle.  ikke  at  have  laant 
fra  Hamåiamdl  i  en  fiUdttemdigere  Form, 
end  don,  hvori  vi  fjende  dette  Kvmde ; 
mon  det  or  mgte  gammelt  og  maa  engamg 
have  veeret  behmuUet  i  et  Kvmde. 

18-24.  ffr.  V5le.:  F6ra  nA,  uns  {leir 
k6mii  til  Jdrmnnreks  konongs,  ok  génga 
fyrir  hann  ok  veittn  honnm  |>egar  tilræbi ; 
hj6  Hambir  af  honom  hendr  bibar,  en 
SSrU  fcBtr  biba. 

19,  1.  iarlar  mangler  t  R  øf  Udgg.— 
4.  vnd^  eaa  emeårøt  ated  Maek  og  K.; 
Tndtr  R  og  M.\  jvfr.  Helg.  Bj.  28; 
mig.  mmå.  I,  lå:  n,7.14;  FéfH.U; 
rnUfi  «.  C^ria  Uåg.  8.  97, 
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sv^i  sarbeito, 
at  ser  ne  striddit" 

9.  Hitt  qva{)  }ia  Sft^rli, 
svinna  hafSi  hann  hy^^io: 
„Vilcat  ec  vift  mofn/r 
malom  scipta, 

orz  {>icctr  enn  vant 
ycro  hvåro, 

hvers  bi{)r  |)v  nv,  Gvérvn! 
^  |>v  at  groti  ne  f9rat? 

10.  Br9{>r  grat  f>y  i>ina 
oc  bvri  svasa, 

nifiia  naborna 

leidda  n^r  regi; 

ocr  scaltY  oc,  Gvftnm! 

grata  baf>a, 

er  h^  sitiom  feigir  a  nian*om, 

fiann  mvnom  deyia." 

11.  Grengo  or  gardi 


gorvir  at  eiscra, 
li{)0  {)a  yfir  vngir 
vrig  fioll 

ma^rom  hvnlenzcom 
inor{>z  at  hefna. 

12.  Fvndo  a  str^U 
storbra'gftottan: 
„Hve  mvn  iarpscamr 
ocr  fvltingia?" 

13.  Svara{)i  inn  svndrmofd,' 
sva  qvaz  veita  mvndo 

fvlting  frondom, 
sem  fotr  a^{>rofii. 
„Hvat  megi  fotr 
f9ti  veita 
ne  holdgréin 
hond  annarri?" 

14.  Pa  qvaj)  ^at  Erpr 


9,  6.  ycro  R,  tkk$  yen.  —  7.  W|)r 
}>Y  ny  R,  ikk$  bi|>r  nå. 

10.  X  ^^^  dettø  Vir$  i  Hamdtrt 
Mund  eftør  Guår,  Ar.  V,  8.  —  4.  leidda, 
taa  ændret  nudM.;  lei|Mi  R.  —  7.  feigir 
R,  lArAre  fegir. 

11,  3.  yfir  Tngir  R  o^  Jf.  vngir  yfir 
Ratk  K. ;  denne  Forandring  er  foretagen 
uden  Grund,  jvfr.  Vohupd  I,  V,  IB: 
stendr  æ  yfir  grænn  Ur5ar  bnuini.  —  6. 
marrom .  hTnlenzcom  R.  —  6.  m6i^  R, 
Am  ikke  det,  eom  jeg  kar  antaget  for  en 
Streg  over  o ,  er  en  Krøl  tU  e  t  eiecra, 
der  itaar  lige  over  {alteaa  fisen). 

12.  Jfr.  VaU,:  Ok  er  f>eir  yåru  komnir 
i  l6i5)  finna  }>eir  £rp,  br65iir  111111,  ok 
spnrba ,  hyat  hann  mundi  yeita  |>eim  {Fae, 
I,  227  /.).    Forf.   af  Fole,  har  aldeles 
ikke  ben^tet  Hamå.  V.  1—10  md.    Bf  ter 
at  hene  paraphraeeret  Ou&riinarkv5t  fort' 
Mitter  hmn:  ^at  er  nA  at  aegja  frå  soniim  I 
Ghi6rttnar,  at  hon  haf5i  sri  b6it  |>eirra  | 
herklæ6i,  at  {>i  bitn  eigi  jåm,  ok  hon  ' 
ba5  {)å  eigi  ikeftja  grj6ti  né  d5ram  atémm 
hlatmn ,  ok  kyab  {)eim  |)at  at  meini  mondn 
yer5a,  ef  eigi  ger6i  {>eir  syi.   Dette  maa  vel 
vare  (Jeilagtig?)  givet  efter  Kilder,  eom 
vi  ikke  Uenger  k/ende,  —  1.  Fynfto  R.  — 


Sorlee  Ord,  —  3.  iarp  sclr  R,  i.  t. 
iarpseamr.  Dette  feretaar  mtem  almiait 
Ug  eom  iarpacammr,  hvUkei  Hg,  eeer 
emtter  „Brpulue"  (af  Jarpr  »  Sr|4 
Finn  Magn.  „den  brune  Knold".  —  Til 
ikke  iarpsåmr? 

13-15.  Jfr,  VSle.  Hann  STarar:  „itti 
■em  hSnd  hendi  e5a  f6tr  fæti."  ^dm 
|»6tti  f>at  ekki  yera,  ok  dripa  haim(Ai. 
/,  228), 

13,  3.  fir^ndom  •  R  ekrevet  Mnåm. 
—  Mellem  I  og  5  indekpde  Mmek  eg  JT. 
efter  Fapirafekrr,: 

e5a  holdgréin 
hond  annarri 
og  gjtre  L.  5-8  til  et  eget  Vere,     Efter 
de  eamme  Fapirafekrr,  giver  Xaek  Ver- 
sets Begyndelse  saaledee: 

STara{>i  Erpr 

inn  sundrmo^ri, 

8Tå  t?as  vitnr 

yeita  mundo  o.  e.  v,  — 
Baszmann  fbrstaar  L.  5-8  som  Skmden 
Ord,  —  6.  f9ti  skrevet  foti  t  R. 

14.  Dette  Vere  etaar  i  ti  og  i  Udø* 
mellem  V.  11  (Q«igo  —  kete)  og  VAl 
(Fyndo — fyltiagia).  Men  Udtrukket  Fviiø 
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at  {>v  erfi 
at  oli  0S8  dryckir, 
^  Svanhildi 
oc  8ono  {>ina.'^ 

9.  Gvfirvn  gratandi, 
Givca  dotHry 

gecc  hon  tregliga 
a  tai  sitia 
ae  at  telia 
tårokhlyra 
moi>yg  spioll 
a  margan  v^: 

10.  nPfii  vissa  ec  elda, 
{>riå  yissa  ec  aroa, 

yar  ec  {»ritnr  verom 
vegin  at  hvsi; 
einn  var  mer  Sigwinr 
a^llom  betff^ 
er  br9f>r  mintr 
at  båna  vriK>. 

11.  Svaita  sara 
8akai>  ec  ne  kvnna, 
meirr  f>ottYZ 

komnm;  Liht.  fwmodw  kemikat  Mmr 
kemrtt ,  Fmn  Ma^nuåøm  kdms  {eUér  ogtaa 
wK^ftr  meirr).  —  meik  R.  —  7-8.  at  ]>a  at 
SU  OM  erfi  Sttm,  ^  8.  For  årjekir  §kuid$ 
•Mm  9€Hiø  dreekir. 

0.  r9h,:  En  OnbrAn  gékk  til  skemmn 
hmBi  ankin  ok  melti.  ~  6.  tarok  hl^ 
II ,  d,  0.  tåmghlfn.  Jfr.  loetio  W^- 
Sff.   r.42,  L.5. 

10.  VSU.:  „firimr  mSnniunTar^gipt, 
fprst  Sigvrbi  FifiuBbaaa,  ok  yar  hann 
■rikiiiii.  —  1.  2.  Ettm,  mduBiter  yissak, 
kmlkH  tr  mér  tiemmende  med  den  aldre 
Sprogbrug. 

11.  Vdkr.  ok  var  {)at  mér  iim  mesti 
harrar;  aiftan  var  ek  gefin  Atla  konimgi 
{Fme,  /,  227),  —  1.  Srarra,  eaa  mndret 
msd  JT.  og  Jf.  Syaza  R.  —  S.  aakaf^, 
S4m  K  og  K.  aakna])  JUuk.  JT.  ømt- 
omtUr:  aeerborum  wUnerum  acoueaiumem 
pro/erro  miM  non  liouU;  mén  et  Subet 
■aka5r  ^,*eem»aHo**  mangler  Analogi.  Eg. 
owersmiter:  non  novi  aeerborum  vulnerum 
pwlaiarem,  i.  e.  dolorum  gravium  oomo' 


mer  vm  8trif>a, 
er  mie  a^|>lingar 
Atla  gafo. 

12.  Hvna  hvassa 
bet  ec  mer  at  rvnom, 
mattigac  bolva 

bftr  vm  vinna, 

a^  ec  hn6f 

hofv^  af  Niflvngom. 

13.  Gecc  ec  tU  strandar, 
grarm  vare  nornom, 

vilda  ec  hrinda 
f  strif)grii>  {)«irra; 
h6fo  mie,  ne  drec{>o, 
havar  baror, 
t>t;t  ec  land  vm  stéc, 
at  lifa  scyldac.^ 

14.  Gecc  ec  a  be{>, 
hvgdac  mer  fyr  betra, 
|>ri{>ia  sinni 
|>io6k(mim^; 

61  ec  mer  iof), 
erfivoiJK), 


UOorem;  men  Udtrykkot  er  da  altfor 
kunåtUt.  Ogaaa  bliver  Brugen  af  air  ped 
begge  Forklaringer  ueædvanlig.  L.  1-2 
ere  aietnok  forvanekede;  jeg  har  twnkt 
paa:  Syirra,  sårra  |  saka  b^tr  ne  kvnna. 
•*  2.  kvitfui,  eaa  ændret  med  K.  M.; 
krnifo  R.    konnom  Rask. 

12.  VSle.:  en  STi  var  grimt  mitt  l]jarta 
yi6  hann,  at  ek  drap  lona  okkra  i  harmi. 
-—  Finn  Magmuen  mener,  at  noget  mangler 
mellem  V.  11  og  12;  men  dette  er  ikke 
nadoendigt:  Forf.  af  VSle.  har  ogeaa 
J^'endt  V.  12  efior  V.  11.  -  5-6.  JT.  og 
Mdb.  skrive:  a|>r  ee  hnéfhofrf)  |  af  Hnif- 
Imgrm. 

13.  VdU.:  siSan  gékk  ek  i  sjåinn,  ok 
héf  mik  at  landi  me6  bårmn.  —  3-4. 
Stavrim  mangler  i  dette  lÅrsjepar ;  tar 
man  for  8tri|>  grtf>  {eaa  R)  formode 
hri|>gri|)  elUr  blot  hri|>> 

14.  VSls.:  ok  Yar  ek  n&  gefin  ^essam 
konnngi.  —  5-8.  Jfr.  Sig.  Fdfn.  III, 
V.  63,  L.  1-4.  —  e.  7.  erfiTo^o  etaar 
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8ver{>i  sarbeito, 
at  ser  ne  striddit." 

9.  Hitt  qva{)  {la  Sft'rli, 
svinna  haRi  hann  hy^^io: 
„Vilcat  ec  vift  mofn/r 
malom  scipta, 

orz  {)iccir  enn  vant 
ycro  hvåro, 

hvers  bi{)r  {jv  nv,  Gvérvn! 
fr  |>v  at  groti  ne  fprat? 

10.  Briffyr  grat  fnr  f>iDa 
0€  bvri  svasa, 

ni|>ia  naborna 

leidda  ngr  rdgi; 

ocr  scaltv  oc,  Gvftrvn! 

grata  baf>a, 

er  h^  sitiom  feigir  a  raarom, 

flarri  mvnom  deyia." 

11.  Grengo  or  garAi 


9»  6.  yoro  R,  ikk$  yen.  —  7.  b^* 
|>T  ny  R,  ikkø  bifnr  n6. 

10.  K.  lagger  tUtte  Vers  i  Hkrndert 
Mund  efter  OuSr.  hv.  V.  8,  —  4.  leiddt, 
aaa  mndrei  medM.;  leij)a  R.  —  7.  feigir 
R,  ikke  fegir. 

11.  3.  yfir  TngiV  R  og  Jf.  vngir  yfir 
Mask  K.;  denne  Forandring  er  foretagen 
uden  Grund,  jpfr.  Vdiuepd  I,  V.  19: 
stendr  æ  yfir  grænn  Ur&ar  bninni.  —  6. 
marroffi .  hTnlenxcom  R.  —  6.  méi^  R , 
hvit  ikke  det,  eom  Jeg  har  antaget  for  en 
Streg  over  o^  er  en  Krøl  til  e  t  eisora, 
dør  etmar  lige  over  {alteaa  fitcrt). 

12.  Jfr.  Vm.i  Ok  er  f)eir  Tim  komnir 
i  lei5)  finna  ^ir  £rp,  br65iir  sinn,  ok 
spnrba ,  h?åt  bann  mundi  reita  |)eim  {Fae, 
I,  227  /).  Forf.  af  rsie.  har  aldeUe 
ikke  benyttet  HamS.  V.  1—10  ind.  Efter 
at  have  paraphraeeret  Ou&rHnarhvSt  fort' 
netter  han:  ^at  er  n6  at  segja  frå  sonuin 
Quftrtlnar,  at  bon  baffti  sri  bAit  {>eirra 
berkls6i,  at  |)i  bitn  eigi  jåm,  ok  bon 
ba5  }>A  eigi  skeftja  grjéti  né  dbmm  atémm 
hlutnm ,  ok  kraft  {>eim  |)at  at  meini  mundn 
▼er5a,  ef  eigi  gerbi  {>eir  iTi.  Dette  maa  vel 
være  (JeUagtigf)  givet  efter  Kilder,  eom 
vi  ikke  Uenger  li^fende,  —  1.  Pmfto  R.  — 


gorviV  at  eiscra, 
lif)o  {)a  yfir  vngtr 
vrig  fioll 

ma^rom  hvnleiizcom 
inort>z  at  hefna. 

12.  Fvndo  a  stifti 
8t6rbra'g6ottan: 
^Hve  mvn  iarpscamr 
ocr  fvltingia?" 

13.  Svarafii  ion  sviidnn9(>ri/ 
sva  qt/oz  veita  mtmdo 
fvlting  frondom« 

sem  fotr  v^wm. 
„Hvat  megi  fotr 
f9ti  veita 
ne  holdgréin 
hond  annarri?** 

14.  f>a  qva|»  ^t  Erpr 


ft-4.  Ratsmmm  feretaar  dieee  LmiJer  em 
Sorlee  Ord.  —  3.  iarp  idr  R,  i.  « 
iarpaeamr.  Lette  féretaar  man  almmåh 
lig  eom  iarpscammr,  hvilket  Eg,  mmt 
eettter  „Erpulue"  {af  Jarpr  »  Brpr), 
Finn  Magn.  „den  brune  Kmld".  -  U 
ikke  iarpsåmr? 

13-15.  Jfr.  VBle,  Hann  aranr:  „ilftt 
sem  bdnd  bendi  e5a  f6tr  fæti.**  ^ 
|»6tti  f>at  ekki  vera,  ok  dripn  hann  (/«•• 
/,  228). 

13,  3.  fir^ndom  t  R  ekrevet  fréndo«. 
—  Mellem  I  og  5  indekfde  Eaek  eg  M- 
efter  Papirafekrr,: 

eba  boldgr6in 
bdnd  annarri 
og  gjøre  L.  5-8  tU  et  eget  Vere,     Efiøf 
de  eamme  Papirafekrr,  giver  Eaek  Ver- 
eets  Begyndelee  eaaledee: 

Syara{>i  £rpr 

inn  sundrmoB^ri, 

8Tå  tvas  vitur 

▼eita  mnndo  o.  #.  i^.  — • 
Easzmann  foretaar  L.  6-8  aom  Skmden 
Ord.  —  6.  f9ti  skrevet  foti  t  R. 

14.  Dette  Vere  etaar  i  Vi  og  i  Uég§> 
mellem  V.  li  (Q«igo  —  bete)  øg  V.il 
(Ffndo  --  fVltingia).  Møn  Udtrukket  F^nåo 


HAMDISKÅL. 


319 


10  sinni, 
^  vm  léc 
mårs  baci: 
It  er  bIa^f>om  hal 
d/tir  kenna." 
)f)0  har{)aii  mioc 
mvng  v^ra. 

15.  Dr6go  {)eir  or  8cif>i 
if>iiam, 

;ki««  e^^ar 

mvn  flagdi; 

er^o  ^eir  ^rott  sinn 

|)rit)ivngi, 
to  ma^g  vngan 
I  moldar  hniga. 

16.  Scoko  lof>a, 
almir  festo, 

godbomtr  smvgo 
^dvefi. 

17.  Fram  lago  brytir, 
ndo  vastigo 


oc  systvrson 
saran  a  mei{)i, 
vargtre  vindca^ld 
vgstan  b^iar, 
trytti  5  tramo  hvot, 
tit^  varat  bifta. 

18.  Glwmr  var  i  ha^llo, 
halir  ylreiftr, 

oc  til  gota  ecci 
ger\H)t  heyra, 
a{)r  halr  hvgfvllr 
i  horn  vm  ^årt, 

19.  Segia  foro  [iarlar] 
lormvnrecci, 

at  senir  vdro 

seffffir  vnd  hialmom: 

„R§{)it  er  vm  råf)! 

rikir  ero  conmir, 

fyr  matkom  hafi{)  er  ma^nnom 

mey  vm  tradda." 


tr^H  Aron  t'ArA:«  patte  efter  fM  qT«|>  }>åt  j 
pr  eino  sinni.  i?;^«  Ytring  bliver  ikke 
I  f^ilf  motiveret,  naar  Vereeordenen  i 
Hbeholdee;  føret  ved  den  af  mig  fore- 
me  Omaætning  faa  vi  i  Samtalen  den 
tø  Stigning:  da  Erp  kalder  tine  Brw^ 
$   pbltnbir'*,   Uive   de  eaa  harmfulde, 

då  iuM^félde  ham  for  hornnngr  og 
mhe  ham,  —  2.  eino,  eaa  Baek  og M.; 
BO  |R  (Avor'  alteaa  erno  er  rettet  til 
to);  erno  K.  Mob. 

15,  1-  drdgo  med  liden  d  og  ikke 
metum  mellem  anfurri  (V.  13,   L.  8) 

dr6go  i  B.  —  4.  mm  flagSi  R  eom  to 
'd,  og  eaaledee  Baek  K.  M. ;  d.  e,  til 
M^  for  Troldkvinden  {Bfl) ;  mTnflag^i 
f-   (,>pi^^^  animi  aeerbitaiem")  MSb. 

5.  |>W  R. 
16>  8.  godbomtr,  fvfr.  Anm.  til  Eelg. 
md.  I,   r.  32,  X.  1,  —  smygo  hen- 
ttr  M,  Hl  L,  4. 

17,  1.  fram  med  liden  f  og  derfor  an 
fc#  Fimcium  i  K.  —  7.  hrét  R.  —  8. 
r  mi  JWfi  to  Ord  i  R.  —  bi5a ,  taa  mtéret 
rd  X;  bi5ia  R  o^  J2mA;  Jf.  —  4^ 
JWiw#  /orifa/f  Srpe  DriUf  forteætter  Vdle. 


aaaledee:  Siban  féra  |»6ir  lei5ar  sinnar, 
ok  litk  hri5,  iftr  Ham5ir  ratabiokstakk 
m5r  hendi  ok  melti:  „Erpr  man  satt 
hifii  sagt,  ek  mnnda  falla  ni,  ef  eigi 
styddumst  ek  Ti5  hSndina";  litln  sibar 
ratar  SdrU  ok  brist  i  fétinn  ok  fékk 
stabizt  ok  mælti:  „Falla  mnnda  ek  nt, 
ef  eigi  stydda  ek  mik  rib  biba  fætr*'; 
ky&bnst  |>eir  ni  illa  hafa  gert  yi5  Srp 
brdbnr  sinn.  —  Dette  Sagnmotiv,  eom  gjen- 
flndee  noget  anderledee  i  SnE.  I,  368, 
behøver  F&rf  af  Vble.  ikke  at  have  Imønt 
fra  Eamditmdl  i  enfuldtteendigere  Form, 
end  den,  hvori  vi  fjende  dette  Kveede ; 
møn  det  er  eegte  gammelt  og  maa  engang 
have  varet  behandlet  i  et  Kvade. 

18-24.  Jfr.  mU.:  F6ru  né,  nnz  Jieir 
k6mn  til  Jormnnreks  konongs,  ok  génga 
fyrir  hann  ok  reittn  honnm  }>egar  tilræbi ; 
hj6  Hambir  af  honnm  hendr  båbar,  en 
Sdrli  fætr  båba. 

19,  1.  iarlar  mangler  i  R  og  Vdgg, — 
4.  vnd^  eaa  mnéret  med  Baek  og  K,; 
mdtr  R  og  Jf.;  jvfr.  Helg.  Bjf.  28; 
Helg.  mmd.  I,  lå;  n,7.14;  Féfn.U; 
HMfe  e.  Ckria  Udg.  S.  27. 
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20.  H16  {)a  lormvnreccr, 
hendi  drap  a  kampa, 
beiddizat  bra^ngo, 
ba^6vaf)iz  at  vini; 

8C0C  hann  sca^r  iarpa, 
sa  a  sciold  hvitan, 
let  hann  ser  i  hendi 
hvarfa  ker  gvllit 

21.  „Sgll  ec  {mi  t>9ttymc, 
ef  ec  sia  knetta 


Hain{>i  oc  Sa^rla 

i  hailo  minni, 

byri  nit^nda  ec  fia  binda 

mep  boga  strengiotn,  - 

go6  born  Givca 

festa  a  galga.^ 

22.     Hitt  qt;al>  fia  Hro|>rgla|>, 
sto{)  vf.hle{H>m, 
mefingr  ro^lfi 
vid  ma^g  f>enna: 


20,  1.  i  B  åUMT  nu  hm  iormTnr; 
tUrø/Ur  w  udåkaaret  et  8(fkk$  af  Fmr' 
fømønUt,  åtort  nok  tii  3  Bo$9tmør;  dor 
hmr  åtaat  —  reer  $lUr  —  wor  (rf.  e,  reocr). 
—  8.  beiddlMt  J^  K,  M.;  beiddis  «t 
R  «om  fo  Ord,  og  Hudedu  E§.  MSb.  — 
„FoTiitan  bnnga  sit  mdiir,  tuperbm  wH 
ormOuo  Hudiooa  (eoU.  Ihm,  prtiige,  pnmk«, 
Angl.  prance,  prank)  ouporbire,  onuMro), 
k,  1.  amiea  Jormunreki  (num  Hrodrglada, 
itr.22f),  tt  pooula  tt  praepotitio,  ut  in 
tertu  proximo  uqnénii;  itaquo  beiddii  at 
biwngOy  dådidit  $$  afnoribut  mmieao  tuao** 
Eg.;  mon  beibask  kan  ikke  eonatrueret 
méd  at  Mulig  er  branga  bealmgtét  med 
iei.  brang,  n.  Stai;  evenek  Dial,  brånga 
„påldeamt  trånga  på,  bryta  igenom'*, 
bring,  n.  „Mlereami  beopår**  {RieU); 
eng.  brangle^  treette,  kives;  det  betydor 
da  kanske  Strid  eUer  Tummel.  —  5.  Bcin  R. 

21,  1.  }>9ttTmc  n,  ikke  |)6ttuiiic.  — 
5.  bjrri;  dette  Ord,  som  er  det  sidste  paa 
Siden  i  R,  er  i  Hskr.  utydeligt  og  nasten 
udUidt^  dog,  saavidt  Jeg  kunde  sé,  ikke 
udraderet ;  førete  Bogstav  snarere  b  end 
Ji ,  anden  snarere  y  end  ▼  (jv/r.  VSluspd 
II,  V.  60,  L.  f3);  T  og  i  forekom  mig 
sikre.     Dette  Ord  mangler  i  aUe  Udgg. 

22,  1.  HroJ)rglaf|) ,  saa  Udgg.;  hroJ)r 
gla^  R;  betegner  efter  K.  Jormunreks 
Moder  {og  det  er  vel  det  sandsynligste), 
efter  Eg.  (lex.  poet.  76  a)  maaske 
hans  Frille.  Finn  Magnusen  {Ældre 
Edda  Oversigt.  IV,  206  Anm.32)  ytrer 
„men  det  kan  og  betragtes  som  et  Til* 
Usgsord,  der  vel  betyder:  hoverende 
{over  S^'er)  og  kunde  da  maaske  antyde 
ifi/ungomes  Moders  {Oudruns)  i^formo* 


dentlige  NeerveerHse,  for  mt  styrke  åsa 
ved  ovematmriig  TroldéomakmuL  Mnsasr 
dem  ForteMing  hmr  ogmm  Seuta  Julgt, 
da  han  siger,  at  en  Troldqvinde,  ssm 
hed  Gudrun,  l^p  Brødrene  ved  Ksf 
lerie,  saa  at  Jarwteriks  FM  Uwe  dagen 
med  Blindhed  og  éreeHe  hhumdm  it^ 
byrdes".  —  /.  Oriam  {Bampt  ZeUaakr.  f» 
deutseh.  AH.  UI,  134)  fsrmaéer  Aoptr 
gla|)r,  og  dette  optagee  ej  Simroek  e$ 
Baumann  f  men^  som/øg  trotTf  mod  urettt. 
«-  8.  mefingr  foridmve  alen.  aom  Baa^ 
l^øneord,  hvormed  her  Jormmurek  tiUalet; 
hvis  dette  var  rigtigt  maatté  det  vel,  Ugf 
som  Søkongenavnene  Mæfill  (ICæTill),  Hel 
(Mæri))  udledes  af  mir,  en  Maage.  Baé 
foreslog  meringr.  Simroek  overeeetter  Or 
det  som  Sub/eot  „der  Waltende".  Jtf 
tager  mefingr  som  Suif^  og  fsrstaar  étt 
som  mæ-fingr  „den  Smalfmgrede"  {Nem. 
eg.fem.);  jvfr.  mj6fiiigra5a  Blgsm.  r.3$, 
X.  6.  Ordet  er  sammensai 
lausbårr  og  lign.  Det  første  i 
ningsled  er  mer  •>  mjår,  mj6r  (Jvfr.  ser  ijir 
8j6r,  snær  lojår  tojér,  alær  aljår  tlj6r,  skør 
skjdr,  fre  fij6);  denne  Form  er  sikret  ved 
et  Vers  af  Øyvind  Skaldaspiller  i  Heiaw 
kringla  s.  af  Haraldi  gréfeldi  Oap.  18,  hvor 
mæ  Tib  dram  sævar  maaforetaas  som  fil 
mjo-orum  aæyar,  for  Søens  Smalpile  {Jvfr. 
bdn  var  mj^  >em  dnnnr  aild  Islenskfom' 
kuedi  Nr.  32  B,  V.  44).  Derimed 
tør  Jeg  ikke  søge  denne  Form  i  VSkupé 
11,  V.  33,  L.  2:  er  mer  syiidia.  —  4. 
De  to  sidste  Bogstaver  i  ^v%  ere  Udee 
tydelige  i  R,^«pi#n  Ordet  synas  dog  sih 
kert.  — 
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at  ^€U  hetta 
igi  myni, 
^eir  menh  einir 
idrof)  Gotna 
i{>a  heria 
inni  ha." 

Styrr  vai^  i  ranni, 
arlscalir, 
bragnar  lago, 
>r  briosti  Gotna. 
Hit^  qva^  f>a  Ham{>ir 
gomstori: 
lormvnrecr! 


occarrar  qi/amo 
bro{>ra  samm9dra 
innan  borgar  {>innar; 
fgtr  ser  {>ma, 
hondom  ser  {)v  |>inom, 
lormvnrecr!  orpit 
i  eld  heitan." 

25.     i^a  hrå^  vi{) 
inn  reginkynngi 
baldr  i  hrynio, 
sem  biom  hryti: 
„Grytif)  ér  a  gvmna, 
allz  geirar  ne  bita. 


e  to  Zit^'er  ere  mig  u/orataaeligø; 
rr  hly^igi  vanskeligt,  dernæst  er 
rligt,  at  en  Tale  begynder  med 
f99a  |>eima  i  L,  4  eynés  mig  et 
temde  Udtryk.   Jeg  vover  at  nævne 

Tehetforandring  og  Forklaring, 

dog  ikke  holder  for  den  rette, 
>  mulig  kan  lede  paa  ret  Spor: 
wt  heita,   tt  hly}>igi  myni:  jeg 

dig  dH,  at  det  ikke  vil  gaa  af 
;  bl]f5igi  indeholdt  da  et  hl^^M, 
^,  dannet  af  hljdfir,  som  kæti 
BUer  ere  to  Verslinjer  faldne 
m  |>Tist  t  L.åf  —  5.  Jeg  er  ikke 
wa,  om  K  har  |)  {d.  e.  |>at),  som 
we,  eller  f>  (d,  e.  f>yi),  hellør  ikke 
ifgj^re,  om  d^r  i  R  staar  betta, 
Udgg.,  eller  heita;  Eask  fonno- 
HL  —  6.  hly^igi  synes  sikkert  i 
.  mega  synes  at  vmre  den  senere 
Frms.  3  Fers.  Ft.  for  mego.  — 
tiåen  i  K,  forstaar  L.  7 — 10  som 
øL  —  8.  hTndro|>,  saa  tendret; 
\  R;  hTiidro{>om  Udgg. 

I  R  synes  foran  ranni  f^rst 
mtr$  skrevet  at  (t  er  tydelig,  og 
y  mt  skimte),  men  over  Linjen 

vmre  skrevet  i,  og  under  Liiy en 
Un  Frikj  hvorved  at  rimelig  er 

MM  urigtigt  —  2.  strceo  B, 
fdEo.  —  4.  coffti|>  R  og  K,  Jf.; 

wman  skrevet  inav  •  R  {med 
lytsget  Tegn  for  as).  —  7.  F^tr 
•  F  vg  derforan  FUnctum  i  R. 


—  ser  }>iiia  R,  ikke  ser  ]>Å  {>ina,  som 
Bask  K.  og  Jf.   {kanske  med  rette)  læse, 

—  sor  maa,  hvis  Teksten  er  rigtig,  vare 
Fimord  i  X.  7  og  L.  8  tilligemed  |>ina — 
|>fiioin.  Men  jeg  kan  ikke  forklare  P^tr 
|>iiia  istedenfor  F6tom  {>inom.  Fask  sæt' 
ter  efter  |)iiia  Tegn  til  at  et  Ord  er 
faldet  ud;  man  tør  neppe  tænke  paa 
harggna. 

25.  Jfr.  Vdls.:  få  kom  at  cinn  mabr 
{mangler  her  hAr?)  ok  elliligr  me&  eitt 
augaokmælti:  „^^9^  em  {)ér  visir  monn, 
er  }>ér  kimnib  eigi  |>es8am  monnum  bana 
at  (saa  Hskr.)  Teita'*.  Kontmgriim  srarar: 
„Gef  oss  Tih  til,  ef  {>A  kanut!'*  Haim 
mælti :  „(ér  sknlub  berja  {)å  gij6ti  i  hel.'* 
Svå  var  ok  gert,  ok  {>&  flugu  6r  dUorn 
åttum  steinar  at  |>eim ,  ok  vard  |)eim  ^at 
at  aldrlagi  (Fas.  I,  228  f),  —  nis.  har 
disse  Ord,  hvormed  Fortællingen  om  Jonakrs 
Sønner  ender,  efter  V.  28,  L.  1—4.  — 
Her  maa  Forf.  af  Vdls.  have  fulgt  et  fra 
Digtet  afvigende,  men  med  Saxo  {MHUers 
Udg.  S.  41S)  stemmende  Sagn,  hvorefter 
det  var  Odin ,  som  gav  det  Faad  at  stene 
Sorle  og  Bamder,  medens  Digtets  inn  regin- 
kynngi  baldr  i  brynio  vistnok  maa  være 
Jormunrek;  Brages  Kvesde  {SnE.  I,  372 
-74)  og  Fortællingen  i  Snorra-Fdda 
{I,  37Cf)  nævne  ligesaalidt  Odin.  —  1. 
}>a  med  liden  ]>  og  derforan  ikke  Functum 
i  R.  —  hri^t  maa  for  Stavrimets  Skyld 
læses  som  ré/t,  eUer  ogsaa  er  Teksten  for^ 
vansket,  —  8.  baldr  R,  ikke  barthr.  —  5. 
Gryti|>  mød  stor  Qt  og  derforan  Funetum  i  R. 

21 
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^ggvds  ne  larn 
lonacrs  sono."^ 

26.  HiU  qvat>  t>&  Uaini>ir 
inn  hvgomstori: 

„Byl  vantv,  brojrfr! 
er  {)▼  {>ann  belg  leystH*, 
opt  or  {>eim  belg 
barll  ra{>  coitUL^ 

Sa^rli  qvad: 

27.  „Hvg  he^  i)v,  Hamt>ir! 
ef  f>v  hefdir  hyggiandi; 

micils  er  a  mann  hvøm  vant, 
er  manviz  er.** 

Ham{)ir  qvaft: 

28.  „Åf  v^  DV  ha^fi;^, 
ef  Erpr  liffti, 


broj[>tr  occarr  itm  btrftbgcni 
er  vi{>  a  br^  vagom, 
varr  inn  vigfr^cni, 
hvottvmc  at  diair, 
gvmi  inn  gvnnhflgi, 
gor[>vmz  at  vigi.^ 

Sanrli  qvaS: 

29.  „Ecci  hy^^  ec  ocr  vera 
vlfa  d^i, 

at  vit  mynim  siaUtr  vm  sacaz, 
sem  grey  noma, 
\iv  er  grafivg  ero 
i  w^n  vm  alin. 

30.  Vel  hofom  vi{>  vegit, 
stondoin  a  val  Gotna, 

ofan  ejr^mofiom. 


26.  V9U.  hmr  intåt,  9om  spmnr  id  d$ti$ 
VøTå  éUer  det  følgmåå,  —  Fkm  JOy 
nuHH  iOpera.  IV, 20$,  Arn^åS)  mmmr, 
tU  dir  efter  V.  26  man§ler  „et  hety 
ddigt  Stpkke,  mm  fsr  kmr  underrettet 
om  AeT9»gen  tU  detme  Irettutettetee  ef 
Emmder  tU  Sdrle".  Liknimg  tror,  at 
BebreideUen  gjmlder  Ordene  i  V,  12, 
X.  Cf-4,  Jeff  formoder,  at  X.  t-2:  Hitt 
qTå{>  }>a  Uun|>ir  inn  hvgomatori  ber 
stryges  som  urigtige,  og  at  Verset  ud- 
eiges  af  Sorle.  Bebreidelsen  vilde  da 
g/alde  Hamders  Ord  i  V.  24,  og  V.  26 
maatte  forenes  med  V.  27  til  ét  Vers. 

27.  Overskriften  Sa^li  qvab  mangler  i 
R.  —  2.  hygiandi  R.  —  4.  manfis  R, 
ikke  maniiTits. 

28.  Jfr.  V&U.:  ^i  mælti  H«m6ir:  „Af 
mundi  n6  hdfdftit,  ef  Erpr  lif^i,  br65ir 
okkarr,  er  Ti6  vigum  å  lei6inni,  ok 
tårn  vit  |)at  of  8i5",  —  sem  kve6it  er. 
Derpaa  anferes  X.  /-4  af  V.  28,  hvof 
paa  f alger:  1  }>▼{  bdffta  }>eir  afbmgMt 
boM  m66ur  sinnar,  er  {>eir  hofftn  gij6ti 
akatt.  NÅ  tækja  menn  at  |>oim,  en  {>eir 
Tdrbnst  vel  ok  drengiliga  ok  or^n  mdrg- 
um  manni  at  8ka5a;  |>i  bitn  eigi  jåm, 
og  saa:  {»i  kom  at  einn  ma6r  Sce.  {se 
ovenfor  Anm.  til  V.  2S)  —  Ogsaa  i  SnE. 
{I,  370)  heder  det  (Jer end  det  fortest- 
les,  at  Bredrene  stenes):  ^a  mælti  Ham- 
Oir:  „af  mondi  nÅ  hdfn&it,  efErprliIbL" 


,  Jeg  kmr  efter  VoU.  og  AOL  tOnU  Oset* 
skriften  Ham^  q?a5y  eem  wumgler  i  i; 

'  ^^  ^^-  foretem  V.  28  Ugeeom  V.  iS. 
30  eem  Sortes  Ord.  -^  1.  ui  med  Uåm 
a  egderfermtikkeFumeiumiWi.  —  l.b«f 
R,  d.  #.  ha^fti ;  hOttit  Céd.  af  VSU.-- 
S.  bar5  firooni  R;  ikke  hen^ttdm.  —  & 

i  Tarr  ferstaar  man  som  verr,  men  detU 
er  bøtmnkeligt,   ti  ^  er  Ker  ikke  opsteé 

I  af  a,  men  af  i  (lat,  vir,    skr.   Tfru); 

;  Runeindskriftemee  var  beeiser  intet.  " 

\  figfr9cni,   saa  eendret  med  Bask  og  M.; 

■  Ti|>  fr9€ni  R;  vil)— frækni  (peueim fortit) 

i  K.  vi{>fr9cni  kan  ikke  med  Bg.  forklarm 

•  som  Yiftfrægi,  men  det  tnaa  indrømmtt, 
at  to  Hamaunstetninger  med  froekn  ses 
snart  efter  hietmnden  etsde,  eaa  at  mee 
fristes  til  at  indsmtU  vij^frggL  —  i|f. 
forklarer  X.  6—8  saaledes:  Tarr  L  t. 
{9:  Jdrmonrekr)  hTatti  diair  at  mér,  goiii 
i-  g-  gorAi  yigi  at  mér;  kmn  eeetier  derfif 
hverken  efter  Ti{>fr9cni  eller  efter  gmn- 
holgi  Komma ;  men  mod  denne  Forklariaf 
taler  vigi,  der  da  maatte  veere  Aeeueatie. 
—  6.  hTottvmc  maa  man,  keis  Teksten 
er  rigtig,  for  at  faa  Btemrim  lem  sem 
ToUvmo   (saa  Eg.  lex.  poH,  283  a);  mm 

:  detU  er  meget  beteenkeUgt,  —  diStr  R. 
29.  Overskriften  Sanrli  qraft  mem^  % 
R.  —    1.  )xjgg  sér  i  Vi  ud  eom  higg,  — 

,  ocr,  saa  eendret  med  Udgg,;  jer  R. 

\ 
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sem  emir  a  qvisti; 
go()s  hofom  tirar  fengid, 
JH)tt  scylim  no  e{>a  i  ggr  dæyia; 
qaeld  lifir  madr  ecki 
eptir  qvift  norna." 
31.    i>ar  fell  Sarli 


at  salar  gafli, 
enn  Ham{nr  hne 
at  hvsbaki. 

PettsL   ero   ca^Ilof)  Ham{>i««mal 
in  forno. 


30,  5.  go|)8  R,  tArAe  geths.  —  6. 
leylim  R,  ikke  scyldir.  —  i  g^r,  d.  #. 
mrgm,  tom  got.  gistradagii  ccvptor 
Kgtth,  6, 30,  aaa  forklaret  af  Upptirom 


Cod,  argent.  Anm,  til  dette  Sted  og  af 
mig  i  Kuhns  zeiisehr.f.  vergL  apraehforseh. 
IV,  250. 


21* 
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Skioldr  h«^  sonr  Ot>tiis,  er  Skiold- I  e^   bvndinn;    |>a   V4år   oø   engin 
vngar    erv    fra    komntr;    hann  ;  fnofir  ^a  rwasmaår^  sva  at  gril- 
haf))!  atsetv  oc  re6   londtmi,  {)ar    hrtngr   einn    la  a   laUtigrsheiAe 
sem  nv  er  kavllv^  Danmyrk,  en  j  lengi.    Fro|)i  kanvnffr  sotti  heim- 

5  f>a  var  kallat  Grotland.     Skioldr  ;  bod  i  SviAio6  tU  ^8  koftvn^  er 
atti  {)ann  son,  er  Frif>leifr  het^    Fiolntr  er  nefndr,  |>a  keypti  honii  tf 
er  londvm  red  epttr  hann.   Sonr  ;  ambatttr  tvcsr^  er  hetv  Fenia  oc 
Frtlleifs    bet    Fro{)i,    hann    toc  ;  Menia;  f>8Br  Yorv  mklai  oe  sterk- 
kontmgdom  epttr  favfn^  sinn,  i  ^  ar.    I  t>ann   tima  fannz  i  Dan- 

10  i>ann    ti6    er    Avgt;^«;«    keisari  ;  mork  kv^msteinar  tveir  sva  mik- 
lag|)i  fri6  of  beim  allan;  {>a  yar  i  Itr,  at  engi  var  sva  st^kr,  atjf 
Kristr  borinn.     En  firir  f>t;t  at    dregit  giæti;  en  sv  nattvra  fylg^ 
Fr<?{)i  var  allra  kontm^a  rikastr  i  kvemvnvm,  at  j[>a^  molzakvem- 
a   nordrl(mdt;m,    {)a    var   honvm  '  inni,  sem  sa  malti  firir  er  moL 

16  kendr   fri^rinn   vm   alla   danska  i  Sv  kvem  bet  Grotd;  Hengikioptr 
tvngv,    oc   kalla   'Sorbmenn   ^at    er  sa  nefndr,  er  Frofia  konvn^a 
Fro^B.  frid.     Engi  madr  granda{>i    gaf  kv<?rnina.     Frofii  konvngr  let 
avftrvm,  {)Ott  ha/in  hitti  tirir  s<?r    lei{)a    ambattfrnar    tiZ   kv^mor- 
fof)yrbana  e^  brojn/rbana  lavsan     innar  oc  ba(N  {)ær  maia  gvll  oc    i 


Dette  Digt  er  ftUdettntdig  alene  bevaret  !  r ;  1  {»tor  I  og  derforan  Punctum)  ^lOM 
i  T  {Sti£,  I,  S78—39(f),  hvor  Overakrift  tima  red  Augustus  keisari  fyrir  Rom*- 
mangler;  V.  1  citere*  iUfi  (Sn£.  //,  678).  !  borgar  riki  ok  lagdi  le/5.  —  11.  rm  iIIib 
Titelen  Grottascingr  er  tagen  fra  den  pro-  \  heim  ok  |)a  le/5.  —  12-  ok  fyrir.  —  13.  nk- 
saieke  Fortælling.  Denne  Jindee  baade  i  i  astztr  r.  —  16.  kaDa  menn  le/8.  —  IB- 
r  {SnE.  I,  314— 31H)  og  le/5  (Sn^.  //,  I  j)a  audrum.  —  fyndi  fyrir.  —  19.  broj)- 
^TT  /')>  ^vor  den  meddelee  for  at  oplyse,  !  urbana  e|)a  fo{>urbana.  —  21.  J)iofr  ne. 
hvorfor  Guldet  er  kaldet  ,, Frode*  MeV ;  \  —  22.  einn  mangler.  —  22-23-  Ua  "i- 
den  begynder :  llyj  ({»vi  le/9)  or  gvll  kali-  vettr  vid  |>ioducg  aa  ialangrs  heidi  {åettt 
at  miol  Fro|)a  til  |)eM  er  saga  sia  (su  le/5),  i  er  vel  den  oprindelige  Leesemaade).  —  25- 
At  Skioldr  (Skiolldungr  le/5)  \iet,  o.n.v.;  het.  —  26.  ambattirij}>ærer.  — 28.ftindas. 
de  12 første  Ord  har  jeg  ovenfor  udeladt,  \  —  29.  Danmorku.  —  30.  engi  madr.  — 

/  det  proeaieke  Stykke  er  følgende  Af-  \  32-  kYfrnvnvm,  aaa  eendret  mød  Beuk  of 
vigeleer  i  le/5;  '■  AM.  Udg.;  kvernyfi  r;  kueminni  le/J.  — 

1.  son.  —  4.  er  nu  heitir.  —  5.  hotGot-  I  kveminni  man^^  ø/ter  a  t  le/5.  —  33.  er  sa. 
land.  Skiolldungr.  —  7.  red  londum.  —  7-8.  ;  —  35.  bet  sa  bondi.  —  konfiigi  memgltr. 
Son  Fridleifs.  —  9.  fedr.  —  9-10. 
{med  efor  I  og  derforan  Punetum)  ^ann  tiB  |  over  æ  t  J)ær  •  r. 
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sælvFro^  f>a  gal  hann 
^iffi  lengri  hvild  ej[)a  svefn, 
krinn  f>agf>i  epa  hlioft  matti 

PsL  er  sagt,  at  {>ær  qt;<vf>i 
,v  er  kallat  er  Grottasayngr, 
'  letti  qvc^iav^  molv  f)ær 
;  Frof>a,  sva  at  a  ^tri 
om  i>ar  sa  sækontm^,  er 
ipr  héi,  0€  årttp  Fro{)a,  toc 
ørfatig  miki^.  Psl  lagi>iz 
WI>r.  Mysingr  haft>i  m«6 
*otta  oc  8ya  Feniv  oc  Meniv 
{krt  mala  salt,  oc  at  midri 
pyri)Y  {>ær,  ef  ei^i  leiddiz 
|[i  salt;  hann  ba6  {>ær  mala 

I^ær  molv  litla  hrif>,  aftr 
Ulv  skiptn,  oo  \ar  f>ar  eptir 
i  hafinv,  er  særmn  fellr  i 
ra^gat;  {)a  var6  sær  salltr. 


a  hann  gaf  le/9.  —  2.  ne  saefii.  — 
[)an. —  4-5.  I>at  er  sakt  at  |)a  kuædi 
<L  —  5-6.  Mellem  Grottasaungr  o^ 
lotti  Aar  le/8  ok  er  |>etta  nppbaf  at 
•  Itte  8iropk$  af  Kvtfd$t.  —  7.  her 
r.  —  8.  sækonimgr  sa.  —  9.  drap 

ok  tok.  —  12.  Grottakuemina.  — 
laon  |>»r.  —  En  at.  —  14-15.  hnart 
Inddisaigi—  15mAlaie/8;mielar. 
«rxiimle/8.  ~  18.  fell  siorrum. — 
f  «fvr  m  i  sær  i  r. 
Ukkåf^ørmél  har  rimålig  fra  fsrti 

pmret  anfsri  fsntå  Van,  paa 
Ud,  tom  i  le/S;  mon  aenarø  ind- 
flår  dm  proioiake  FortmUing  {tom 
i  hak  Kvmdo  af  an  Aftkrioor, 
tdte  dette. 

wmme  Sagn  fortæUee  i  en  kortere 
to  andre  Haandekrifter  af  SnB. 
n,  4SD  og  757  {JI,  olS);  denne 

hor  efter  A  mod  Variantor  i 
M  eflor  757:  KTem  hæitir  (het) 
ff  atti  Fr6M  konfngr.  hon  mdl 
lA  (hfmtvetna)  |>at  er  hann  nlldi 
fri5  (gnll  ok  sylfr  ok  a5ra  hlnti). 
ik  Mæoia  hætr  ambittir  {>8er  ær 
^  tok  Mysingr  sækonmgr  (My- 
konncr  tok)  Grotlr  ok  let 


1.  Nv  erv  komnar 
til  kontm^s  hvsa 
framvisar  tvsBr 
Fenia  oc  Menia; 

j[)ær  *ro  at  Frof>a 
Frff)leifs  sonor 
mat^kar  meyiar 
at  mani  haQ>ar. 

2.  I>ær  at  IvAri 
leiddor  vonr 

oc  griotc  gria 
gangs  of  beiddv; 
het  hann  hvarigri 
hvild  ne  yndi, 
aftr  hann  heyrf>i 
hliom  ambatta. 

3.  I>ær  tyt  f>vlv 
f>argnhorvinnar: 


kvita  sallt  a  skipym  sinym  (skip  sin)  |>ar 
til  ær  {>aT  sTkkT  a  Petlands  fir5i.  {»ar  er 
syælgr  8i|Mui  er  ser  ({>aiat  sforr)  fellr  i 
STga  Grottr.  |>a  gnyr  s^  (sidnr)  «r  hon 
gnyr  ok  {>a  Tar&  siorinn  salltr.  Bette 
proeaieke  Stykke  har  Munch  i  ein  Udg, 
optaget  oom  Indledning  tU  Digtet. 

1,  1.  err,  oaa  andret  med  JUtek  og  M. 
efter  le/8,  eom  har  ero;  erv  r,  4L  #• 
errm.  —  5.  ro  r;  ero  le/8.  —  8.  haf{NPr 
r;  giomar  le/8. 

3,1.  {»rlTr.  JkUomaeOUvmrePrmtor.S 
Fore.  Fimr.  af  et  {>j61a  (^ttl,  ^nhun) »  {>yy  a. 
Mm  Tfketm  er  oietnok  'foUagtig,  da  dor 
Mere  ikke  tned  doerne  J^fyderetkke  Jindee 
noget  Vorbum,  hoie  Stemimoudlffd  er  I  {Ouå" 
brandr  VigfAeeon  i  Ni  Filagerit,  XVII, 
144)  ;  Ffeifor  tror,  at  |>t1t  er  FeOekriftfor 
|>TldT ;  mm  kameko  mangle  to  Lifter  efter  L. 
2;Satkbemeerkor :  „Shrj^kirmbroantat, 
og  vildi  eg  t.  d.  bmta  inn :  héta  at  meldri,  {>ær 
hferfa  knåttu  edr  uenbreyta  |>iilii  i  |»iita  og 
f/ma  partU  annad  ordatiUæki'*,  og  £tim. 
indeøttor  ^utu.  —  8.  |wgnhorviiifiar  t  v 
tkrevet  ^vg  høniiiMar,  eom  ogeaa  kunde 
Uuee  {>afnghorvinnar.  Uppetrdm  (Skdld" 
ekaparméla-Qeméi,  S.  Si)  ændrer  dot  til 
{Mvgnhorfikar.  — 
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„le^^vm  Ivftra, 
lettvm  steinvm^; 
ba6  hann  enn  meyiar, 
at  f>ær  mala  skyldv. 

4.  Svngy  oc  slyngv 
snvftga  steini, 

sva  at  Fro{)a  man 
flest  8ofiaa{)i; 
{la  qvaft  ^  Menia, 
var  tU  meldrar  komm: 

5.  „Avft  molvm  Fro{Nt, 
molvm  abælan, 

fioU  fiar 
a  fegindvftri; 
riti  hann  i  ay{>i, 
sofi  hann  a  dTiii, 
vaki  hann  at  Yilia, 
f>a  er  vel  malit. 

6.  Ker  skyli  engi 
wbmn  gronda, 

til  ba^ls  bva 
De  til  baaa  orka, 
ne  hAYffffva  {m 
hvoMV  svtfr{)i. 


S-4.  /#^  forstmar  mad  Eg,  (AM.  Udg.) 
diasø  Zif^'ør  som  Trmlkvmdemøå  Ord, 
le^Tin  øg  lettrmwM  Verber.  Uppetrdm 
mtter  intet  Tegn  efter  Z,  2  øg  teiger 
leggifm  eom  Sitbei,,  lettvm  eom  A4f-  — 
ft-6.  Sg,  {AM,  Udg.)  tmger  ogema  dieee 
Jm^  aom  TneUtvindemee  Ord, 

4«  2.  niTbga,  MM  maa  der  Uuea  i  r 
U9/r.  12,  6);  Skriveren  vilde  føret  feO- 
mgtig  efter  slvngv  ekrive  steini,  men  dm 
han  havde  ekrevet  et,  mærkede  han  ein 
Feiltagelee,  eegte  at  rette  i  til  n  og  fort- 
eaite  tftga;  derved  kom  Ordet  i  r  til  at 
eé  ud  eom  stiT^ga,  men  eaaledee  var  det 
viet  ikke  ment.  —  5.  Menia,  eaa  rettet; 
menir.  —  6. meldrar;  eaa  ændret  medM.; 
meldr  r ,  ikke  meldi,  eom  Ræk  og  Eg.  Ueee. 

5*  1.  arb  r  med  liden  ei  og  derfcrmn 
ikke  Functum,  —  5.  Siti  r  med  etor  S 
og  derforem  PmMium. 

7»  3-6.  Jfr,  den  jfroeaieké  Qjøngivelee 


{k>  at  bana  broi»tfr 
byndinn  fimii.** 

7.    En  hann  qvaA  .ecki 
or6  it  fyrra: 
„Sofit  et^  fiit 
ne  of  sal  gavkor 
e|ia  leugr  en  sva 
liod  eitl  qv^ac 

a    ,,Vanittv,  Fr^\ 
fvUspakr  of  I>ie, 
malvinr  manna/ 
er  {>v  man  keypttr; 
kys4»v  at  afli 
00  at  alitvin, 
en  at  wHUom 
ecki  spvrfrir. 

9.  Hartr  ya/t  Hrvngntr 
oc  hans  fs{nr, 

!  fK>  yar  f^iazi 
i>øtfn  arflgori, 
II>i  0€  Avmtr 
okrjr  nifiiar, 
brsB&r  bergrisa, 
^eim  ervm  bomar. 

10.  Komia  Grotti 


ovenfor  S.  325,  L.  2—4,  der 
tUdele  er  urigtig,  da  of  tål  garkar  rimt 
lig  betegner  „Hanerne".  —  4.  ne  r.  ti- 
{Reyk.  Udg.)  ændrer  dettam,  da  meem 
lengr  uniUrfereiaae  fra  mndvl  Lei  tf 
fmreU,  Ugeevm  ara  t  Hév.  39.  ^  4- 
{Ux.  poH.)  og  Ffvifer  ekrive  aalgafbr 
eom  ét  Ord.  —  6.  qve^  r.  Jeg  fer- 
moder  qyt^i  mød  Etim.,  eom  ekriwør  S-^ 
eaaledee: 

8ofl5  eigi  lengr  en  salar  gankr, 
e5a  lengr  en  STå  at  lioft  eitt  kvefti. 
(Ogeaa  Jeg  tror,  at  |iit,  eom  er  en  eemr* 
Form,  ikke  øprindeUg  hær  hørt  t^ernø^ 
i  L,  3.)    Fapirafekr.  af  r  t  øod.  Wørm- 
forandrer  qTefiac  til  krebit. 

10,  1.  KoMiia  r  {d.  e  K9mia,  Komii) 
maa,  ligeeom  moli  (d.  ø.  mt^M^  bøbIO  > 
L.  6,  være  beholdt  fra  øl  øddre  Edbr.; 
efter    den    øimindMgø  Eøtakrivmng  i  f 


grottasOngr. 
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•r  gria  fialli 
e  sa  hinn  hart>i 
allr  or  iorj)v, 
e  moli  8va 
lær  b^rgrisa, 
F  vissi  Yitt 
fir  til  h^nnar. 

11.  Vær  vetr  niv 
orvm  leikvr 
vflgar  alnor 

rir  iorft  iief>an; 
to{>v  meyiar 
t  meginverkvm, 
er{)vm  sialfar 
^therg  or  sta^. 

12.  Velltvm  grioti 
f  gar^  risa, 

;«  at  fold  firir 
»r  skialfandi; 
^a  sIongf)vm  vit 
ivdga  steini, 
ofga  halli, 
t  halir  tocv. 

13.  En  vit  sif)an 
Svi6io{)v 

•omvisar  ^va?r 


i  folk  stigvm; 
sneiddvm  brynivr, 
en  brvtvm  skioidv, 
gengvm  i  gegnvm 
groserkiat  lit 

14.  Steyptvm  stilli, 
stvddvm  annan, 
veittvm  gof>vm 
Grothormi  lift, 

vara  kyrrseta, 
adr  Knvi  felli. 

15.  Framm  heldvm  |wt 
f>av  mi^^ri, 

at  vift  ad  kaqppvm 
kennåar  vorvm; 
{)ar  8kor{)v  vit 
skyrpvm  geirvm 
bloft  or  benivm 
oc  brand  rvf)vin. 

16.  Nv  ervm  komnar 
til  konvnffs  hvsa 
miskvnnlavsar 

oc  at  mani  haft>ar; 
avrr  etr  iliar, 
en  of an  kvlfti, 


•3.  fialli  ne,  saa  r,  tkke  fialins.  —  4. 
kttr,  åoa  andret;  halr  r.  —  6.  éStre^ 
^€r  w  i  mær  i  r.  —  7^  vit^,  aeui 
(jiog  har  ▼  ikke  den  sædvanlige  Form). 
'vis  Lætemaaden  er  rigtig,  maa  vitt 
rttaae  som  det  adverbialt  brugte  Neu- 
mm  mf  viftr:  ,,hvis  Nogen  (v^tr  Subjeet) 
wde  havt  en  vidtgaaende  Kundskab  til 
mdå".  Bask  {og  med  ham  Eg.  AM. 
dff.,  samt  Pfeiffer)  indsætter  ått,  og  i 
msmé  Betydning  Eg.  (lex.  poet.  p.  890  a 
Beyk.  JJdg.)  vtt,  Ettm.  ætt. 

11,  1.  Tær,  man  skulde  vente  Vit,  dog  se 
mm.  ta  Gudr.  hv.  V.  2,  L.  6.  —  5. 
o|>T  r.    Jeg  formoder  med  Ettm.  8to]>Tin. 

12,  7.  hofga  r,  ikke  hafga. 

13,  3.  from  TiSar  r.  —  6.  sneiddvrn  bry- 
WT  ^saaeendret;heiååym\)\oTVLyr  og  M.Eg.; 
ité  over  sætter  Eg.,, venetbamurursos'*,  men 
fifta  kan  ikke  betyde  det  samme  som  beiU  . 


bræddum  bjSrnu  Skule  Thorladus  og  Bask; 
men  Bjørnen  er  ikke  et  af  Valens  Dyr; 
beittnm  bidrnu  Ettm.     Der  kræves  et  med 
bnrtTm  skioldv  ensartet  Udtryk;  den  rette 
Læsemaade  vindes  ved  Sammenligning  af 
Fas.  III,  2t  (Oautreks  saga),  hvor  det  rette 
er  {efter  Cod.  AM.  Nr.  152  fol): 
brynjor  sneiddum 
ok  brutuni  skjdldu. 
—  8.  lit  r,  d.  e.  UR. 

14,  1.  steyptrm  r  med  liden  s,  dog 
derforan  Ftmetum.  Udgg.  undtagen  Ettm, 
begynde  her  ikke  et  nyt  Vers.  —  6.  Knvi 
skriver  Jeg  med  Eg.  som  Egennavn ,  jvfr. 
Fas.  II,  221;  maaske  beslægtet  med  det 
gotiske  Navn  CniTa ;  knM  Bask  og  M.  som 
AppeUaiiv. 

15t  4.  Tomn,  saa  ændret  med  M.;  ▼ 
r,  d.  e.  Torr,  og  saa  Eg. 

16,  3.  miskvimlaTSar  r. 
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årogym  dolgs  siotvl, 
daprt  er  at  Fro{>a, 

17.  Hendr  skolo  hvilaz, 
hallr  standa  mvn, 

malit  hefi  ec  firir  mie 
mitt  of  leiti; 
nv  mvna  hondvm 
hvild  vel  gefa, 
a6r  fvllmalit 
Fro{)a  f>yckL 

18.  Hendr  sibolo  bfUa 
harftar  trtonor, 

vapn  valdreyrvg, 
vaki  {)V,  Fro{)i! 
vaki  {)v,  Fro^il 
ef  |>v  hlyJMi  vill 
songvm  ockrvm 
oc  89/gvm  fomvm. 

19.  Eld  se  ec  brenna 


firjr  avgtan  borg, 
vigspioll  vaka, 
f>af  myn  viti  kallaftr; 
mvn  herr  koma 
hinig  al  bro^i 
0€  brenna  bæ 
firir  bvftlungi. 

20.  Mvoa^  halda 
Hleiftrar  stoli, 
rw^Yfn  hrtngvm, 

ne  regingrioti; 
tokvm  a  mondli, 
mær!  skarpara, 
errma  varmar 
i  valdreyra. 

21.  Mol  mins  tmw^vr 
mær  ramliga, 

^at  hon  feig5  fiim 
fiolmargra  sa; 


17,  4.  leiti,  MM  r,  tkk$  letti,  9om  M. 
9g  Eg.  (i  B»yk,  Udg.)  har  UbU.  J/r.  Hat. 
II,  204:  er  {>at  likligaist  at  ek  ninnt 
hlutTerk  mitt  at  minu  læiti  suo  at  æigi 
^arfui  hasetar  firir  mig  at  uinna;  nupaa 
Island  fyrir  mitt  leiti.  Dette  maa  viet- 
ttok  være  et  fra  hleyti  forekjelligt  Ord 
og  komme  af  lita  {eg.  Strækning,  eom 
man  kan  overeé), 

18,  1.  b^lba  eaa  r.  I>etU  kam  ikkå 
veere  Gen.  pi.  af  holftr,  ti  OvtreeetteUm 
„Manus  virorum  erunt  aspera  rostra,  ,Ula 
eaesorum  ertiore  maehntia"  {£g.  ed.  AM.) 
giver  ikke  passende  Mening,  og  et  Ver- 
bum „gribe**  eller  „holde**  kan  ikke 
underforstaas.  Rask  har  indsat  Henda 
skulo  hSldar,  men  derved  gaar  Symme- 
trien med  V.  17,  L.  1  tabt  og  henda  pas- 
ser desuden  ikke  godt.  —  Eg.  lex.  poet. 
tf*J*2b  /or«/aarhol5a«om  halda,  men  dette 
er  sprogstridigt,  heller  ikke  kan  thonor 
i  L.  2  være  Kværnens  Svev.  barbar 
triooor  maa  ialfaid  være  synonymt  med 
tapn  valdreyrrg,  og  hfllba  skulde  man 
snarest  med  Ifeiffer  {S.  if46)  ville  for- 
andre tU  halda.    Jfr.  Waldhere: 

|>åra  ]>e  Mimming  can 
hear[d]ne  gehealdan; 


Byrhtnéå,   V.  167  {Greits): 
ne  mihte  he  gehealdan 
hcardne  meee, 
V.  235: 

|>å  hwile  {>e  he  wæpen  mige 

habhan  and  healdan, 

heardne  méce. 
Dog  er  der  herved  den  Vasukelighed,  tern 
Jeg  ikke  véd  at  rede,   at  halda  t  deim 
Betydning  ellers  altid  forbindes  med  JkHt. 

—  2.  trionor,  saa  r,  ikke  trimor. — 
5.  Vaki  r  mted  stor  Y  og  derfonm  ISmetm. 

—  6.  Till  er  JUmordet, 

20,  5.  TokTM  r  med  stor  Tog  derfem 
FUnetum.  —  7.  Tarmar,  mm  emértt; 
Tal,mar  r  (der  er  faret  skrevet  Tabair. 
men  efter  1  er  nede  i  Li^^'en  sat  en  Beøt, 
der  rimelig  skal  betegne ,  at  1  erfeilagUf; 
Skriveren  var  vel  ved  det  følgende  Ord 
valdreyra  bleven  foranlediget  tilfarst/tU- 
agtig  at  eeeite  Talmar).  Eg.  og  Mob.  be- 
holde valmar,  hvilket  Eg.  foretaar  sm 
valmør!  (belliea  virgo),  otedemMSb.  fer 
moder  vålmar:  tepeseentesf  {hem  temkn 
velpaa  gaUtydsk  walm  Ssde).  Tafiiar  Eask; 
vaxnar  M.  {men  saa  staar  der  ikke  i  r), 
Luning  seetter  da  Sparemmaietegn  efter 
valdreyra. 
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^torar 

t  Ivdri, 

rfw, 

mn  b'amsLi^l 

Idolvm  enn  framarr, 

5V  sonr, 

fdanar, 

h^nnar 

brojrfrt 
afMU"  J)at." 
tfolv  meyiar, 


I  megins  kostyf>v, 
!  varv  vngar 
I  i  iotvnmofti; 
I  skvlfv  skaptre, 
;  skartz  Ivftr  ofan, 
I  hravt  hinn  havfgi 
!  hallr  syndr  i  tvav. 
24.    En  bergrisa 

brvfir  orfi  vm  qvaft: 

„Malit  hofvm,  Prof)!! 

sem  mYDvm  hætta, 

hafe  fvll8tal>it 

fiioft  at  meldri." 


and  Tar|>ar,  to«  tendret  nné 
Udø.);  iarnar  fiar|>ar  r  og  Skule 
,  M.;  jArnuin  varSar  Eg,  i  ed. 
imarfjavT^  Rask.  —  enn  er 
V.  21  L.  8,  ligesom  i  V.  22, 

non,  «aa  r.  —  3.  ni&r  Half- 
(  ændret  efter  Fi>rmodning  af 
JSg.  og  M.;  \  (rf.  ér.  yift)  half- 
|)  Hålfdana  Skule  Thorlaeius,  — 
0  emdret  med  TJdgg.;  {>ar  r, 


hvUkti  Skriveren  eeiv  dog  eynee  at  have 
villet  rette  ta  |>at. 

23,  2.  ko8tT{)y,  eaa  emdret  med  Tldgg.; 
ka^str^v  r.  — >  5.  skaptre  r,  «;.«.  akapttré? 

2iy  1.  bérgrisa  r,  ikke  -riaar.  —  4.  aem 
mTAfM  hetto,  eaa  r  og  Eg.  i  ed.  AM,, 
hvor  han  overeeetter:  quantum  perieHtabi- 
mur;  Jeg  forataar  hætta  her  i  BH.  op- 
hsre;  r  har  ikke  heita,  eom  M.  og  Eg. 
i  Eeyk.  Vdg.  læse;  aenn  mnDnm  h»tU 
Moik;  aem  mnnr  nm  hTaiti  Ettm, 


BRUDSTYKKER 

I 
SNORRA-EDDA. 


I. 

Hor  s^^,  at  hmm  (Gyiii)  komi 
eigi  heill  vi,  nema  hmm  se  h^i^ 
ari,  o€ 

^stattv  tram,  me6an  {>v  trøgn, 
5  ritia  sfail  8a,  er  segv*.** 


8. 


Nior6r  a  {la  kony,  er  Ska{>i  hétt- 

tr,   do<^  l^asa  ioUfiie.     Ska|»i 

vill  hala  bvsta5  ftaim,  er  att  haQn 

h^  hmnar;  |hi<  er  a  fiolltmi 
5  n9kqvorvm,  f^orsemheittrl'rym- 

heimr,  enn  Nior6r  vtfl  vøra  nær 

sæ;   {)ar   sættvz   a  f>af,   at  f>ay 

skyldv   vera  niv   nætr  i  I*rym- 

heime,   en  f>a  aArar  niv  at  Noa-  |  sialfr  i  Heimdallar  galldri 
10  tvnrm.    £n  er  Niorftr  kom  apptr 

til  Noatvna  af  fialltnv,  f>a  qvaå 

hann  f)€fta:  j 


„Lei6  ervmc  fioll, 
vorca  ec  lengi  i, 
DflBtr  einor  mmt; 
vita  {yytr 

mar  fiofti  ilfar  vøra 
hia  songYi  svina.^ 
På  qvaå  Ski^  ftøfta: 
«Sofa  ec^^oiicat 


»1/ 


UBfor  be^iym  a 
fvgls  iarmi  flrir; 
sa  mie  vekr, 
er  af  yi{>i  kemr, 
morgm  hveriaii 


Oc   enn   segtr  hann  (HdmdiUr) 


^Niv  em  ec  mæ{>ra  mavgr, 
niv  em  ec  systra  sonr.^  « 


r««/  aUe  d$  protaitke  Stykker  af  SnE. 
rnnførit  ihm  dé  vigtigtre  Varianter, 

1.  SnB.  I,  36.  Dette  Stykke  Jtndet  i 
rWU.  —  3.  Baek  og  M.  begynde  Vereet 
med  ok.  —  4.  Denne  Veralif^'e  akrive  Batk 
og  M,  am  to.  —  4.  from  r;  firammWr. 

2.  SnE.  /,  92  f.  I  rWt.  Hoe  Saxo 
(I,  53  f.  og  56)  kviede  Hadding  og  RegnUd 
to  Vera,  tom  maa  veere  Overeeetteleer  af  dan- 
ske Sidestykker  til  de  to  Vers,  eom  her  med- 
deles, —  5-6.  frymheimr,  saa  W ;  {»^m- 
heimr  r;  J)rvJ)heiinr  U.  —  8-9.  rera  niv 
nætr  i  )>ryinheiine ,  en  {>a  aSnr  niy,  saa 
tendret  med  Eg.  {der  skriver  Jinimlieimi); 
lerK  .IX.  Tetr  i  ]>rTmheune  en  |>a  abra 
.IX  r;  niu  nætr  i  {»rymheimi  ({>ru|>heimi) 
en   })å  (})å  mangler  i  L)   .m.  WU.   — 


13.  ernne  rW;  emni  U.  —  14.  tiwi 
rW;  Tarka|>a  U  (Jorvaneket  af  nrb 
jMur).  —  i  indætt  efter  W;  mem^  i ' 
og  Udgg,;  hiaU.  «-  90.  måctt,  eaa  m- 
dret;  mattao r,  tMømittat,  eænSg.énr 
ver;nt  mitte  YT  ^  og  eaa  Raek  M.\  makiU. 
Her  kræves  Prmaena,  da  Skade  endnu  tr  i 
Noattme,  da  hun  kvæder  dette,  of  de 
Fræsensformeme  yekr  og  kemr  falfe.  — 
SI.  sæfør  r;  siaiuir  YF;  aørar  U.  — 
22.  fvlgt  U.  —  24.  Ti^  Dativ  af  riftir, 
Hav.  —  26.  morgm  r;  morgin  WU.— 
hyem  U. 

3.  SnE.  1, 102.  /rWU.  2.  HeimdalUr. 
saa  1/VU;  heimdalør  r.  —  3.  me{>ra  rW; 
meygia  IJ.  —  mafgr  rlJ;  mdg  W. 
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XIIII.  (Hin  QugrtAnda  åsynja  er) 
aa,  hana  sendir  Yrigg  i  ymsa 
ima  at  eyrindvm  sinvm.  Hon 
{>ann  hest,  er  renn  lopt  oc  lavg, 
heitir  H6fvarpnir.  I^a^  var 
t  sinn,  er  hon  reift,  at  vanir 
kqvorir  sa  reift  h^nnar  i  loptinv, 
,  mæ\ti  einn: 

„Hvat  |)ar  flygr, 

hvat  }^ar  terr 

e|)a  at  lopti  liftr?" 
Hon  Bvarapi: 

„Ne  ec  flyg, 

})0  ec  fer 

oc  at  lopti  lid: 

a  Hofvarpni 

f>^m  er  Hamskerpir 

gat  vift  Garftrofv.** 


o. 

iVi  næst  sendv  æstr  vm  allan 
lim  orindreka  at  biftia,  at  Balldr 
9ri  grotinn  or  heliv,  en  alHr 
fr{)v  ^:  mermmir  oc  kykvendin 
iorfnn  oc  steinamtr  oc  tre  oc 

\r  maknr I^a  er  sendimenn 

rv  heim  oc  hi^^v  vel  reki^  sin 
rindi,  finna  ^ir  i  helH  nok- 
lørvm,  hvor  gygr  sat,  honnefn- 


dizl^avck;  ^eir  bidia  hana  grata  lo 
Baldr  or  heliv.    Hon  warar: 

„I^avck  mvn  grata 

^vrrvm  tarvm 

Baldrs  bålfarar; 

kyks  ne  da^fts  15 

né^ka  ec  kalis  sonor, 

haldi  Hel  {m  er  hefir/'' 
En  ^8  geta  menn,  at  f>ar  hafi 
verit  Loki  Larfeyior  son,  er  flest 
hehV  illt  gert  me6  asvm.  so 


6. 

I^a  for  f^orr  til  år  Jwrrar,  er 
Vimvr  heitir,  allra  å  mest.  Psl 
spenti  hann  sic  megingioi^m  oc 
stvddi  forstreymis  6ri{)arvol,  en 
Loki  helt  vndir  megingiar{>ar;  5 
oc  f>a  er  t^orr  kom  a  miftia  ana, 
{)a  ox  sva  mioc  &in,  at  vppi  bra^t 
a    0x1    honvm.      I^a   qvap   Porr 

„Vaxattv  nv,  Vimvr! 
allz  mie  {>ic  va{>a  tifnr 
iotna  garf)a  i; 
veiztv,  ef  f)v  vex, 
at  f>a  vex  mer  asmegin 
iafohatt  vpp  sem  himinn.^         15 


10 


I.  »tB.  1, 116.  /rWU.  -  4.  oc  heitir 
ffirpnir,  taa  1/VU ;  er  heitir  hofTarfntr  r . 
6-6.  Ttnr  nockTrrU.  —  7.  hann  mælti  U. 
9.  elte  hyatU.  —  10.  e6a  hjat  at  U. 

a 
11.  tf  8.  r.  —  13.  Ne  ec  rW;  eigi 
U.  —  14.  fer  rW;  ferk  U.  —  14. 
at  rW;  |>o  ek  at  U.  —  li|)  U;  U5r 
^.  —  16.  hofvarpni  WU;  hofhyarfhi 
—  16.  €  feiUgiig  hatt  etrykr  for 
Aakerpir.  —  17.  U  ftOagtig  gack  vm 
rj>  Tohr.  —  GarSrof?  har  kort  o,  da 
wnet  maa  tydet  af  ijiifa. 

5.  SnS.1,180.  /rWU.  —  10.i»aTckrU; 


JwYkt  U  fiOagtig.  8aa  og  L.  12.  —  14. 
helfarar  U  foUagtig.  —  15.  kyka  rU ;  kuika 
W.  —  ne  rW;  e5a  U.  —  16.  Døtme  LU^$ 
numgUr  i  U.  karls  W;  Ordet  tér  i  r 
ud  tom  kalld,  tUr  maa  være  FeUtkrift 
for  kaU8.  —  17.  haldi  WU;  haft  r.  — 
18-20.  Itteden  Kerfor  har  U  {»ar  rar  loki 
raynar. 

6.  ShB.  1,  286.  liYiV.  —  10.  Taxattt 
r;  vaxat  J)V  WU.  —  ny  mangler  i  U.  — 
yimvr  r;  yimra  W;  yimr  U;  men  oven- 
for  L.  2  %  aile  Uthr.  yimvr.  —  11.  ])ig 
W.  —  13.  ef  rW;  en  ef  L.  —  16. 
iamhatt  U.     -  himl  r. 


3S2 
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7. 

En  er  Porr  kom  til  Geirro]^, 
{>a  var  ^eim  felargytn  yisat  fyrst 
i  gestahvs  tU  hérbørgb,  oø  war 
f>ar  einn  stoll  tt2  sætm,  (k;  sat 
5  f>ar  Porr,     Psl  var^  hann  ^8 
varr,  at  stoUinn  for  yndtr  hotium 
vpp  at  ræfiri;  hofin  stack  Gfi{Mir- 
vidi  vpp  i  raptana  oe  let  sigaz 
tMt   a  stolinn;    var6    fia  breatr 
10  mikill,    oe    fylgéi    skrækr;    j^ 
hoff>y  vtfrit  vndtr  stolinym  døBtr 
(jeirro{Hxr  Gialp  ae  Greip,  oc  ha^i 
hann  brotit  hryy^infi  i  bi^iTiii. 
p9L  qva|)  I^orr: 
15  ^Emy  siimi 

neyttac  åsmegins 
iotoa  gavrl>vm  i: 
|ni  er  Gialp  oc  Greip, 
dastr  Geirrofiar, 
10     villdv  hefia  mie  til  himins.** 


I  Asgardi  firtr  dvrvm  Valballar 


stendr  Ivndr,  sa  er  Glastr  er  kali- 
aftr,  en  lavf  hans  alt  er  gvll  m\L 
Sva  sem  hér  er  qM|»tt,  at: 

Grlasjr  stendr  s 

nw6  gvllnv  lavfi 

firjr  ^gtys  savlvm. 
Sa  er  yi6r  fegrstr  m#5  gDl»vm  oc 
vaammnxL 


Pe9^  erv  hestaheiti  i  I'orgnms- 
j>vlo: 

Hrofti  oe  Sleipnjr 
hestor  agættr, 

Vahr  oe  Lettféti,  h 

var  ^ar  TiaUari, 
Gvlltoppr  oe  Goti, 
getit  heyii^ac  Sota, 
Mor  oe  Lvngr  me6  Mari. 

T^ffff  oe  Stvfr  10 

war  me^  SkæhAi, 
{>egn  knatti  Blackr  bera, 
SiUrintoppr  oe  Sintr, 


7.  SnS.  I,  288.  Fratétlfkket  i  fWU; 
Ordønø  ^  qTa{>  ^orr  og  Venøt  kun  i  U. 

—  1.  mangler  i  W.  —  geiiTo|Mur  r; 
geim{>ar  U.  —  S.  gesta  hvs  U ;  geita  h^s 
rYF.  —  7.  fpp  mdir  nfit  V;  mm  ogL.  8. 

—  9-10.  r  har  mikill  ogsaa  øfter  skrækr. 

—  |>a  ytr^  tkrekr  mikill  ok  fylgJU  brMtr 
U.  —  12.  geirro|Mir  r;  gdzraSar  YVU.  ~ 
greip  fW;  gneip  U.  —  Verået  er  i  D 
skrevet:  Eino  neytte  ek  alli  megin«  iotna 
gaTr]>fin  i.  {>«  er  gialp  ok  gneip  dætr 
geim^  Tilldo  hefia  mik  til  himina.  — 
15.  ainni  Ulf  siet  med  Udgg,  efter  Formod' 
ning  afBaek.  —  16.  neyttac  henferer  Maek 
tU  X.  t5.  —  åsmegins,  mm  eendret  efter 
Formodning  a/  Shile  Thorlaeiut,  —  19. 
GeiiTa{>ar  dætr  £mek  og  Eg» 

8.  SnB.  J,  340.  I  rWU.  —  5.  Bmek 
og  Eg.  i  JRepk.  Udg.  kegynde  Verset  med 
At;   Hekrr.  have  dette  Ord  med  etor  k 


og  derferem  Fnnetmn,  —  6.  gflhif  W; 
grlnr  r;  grlligo  U.  —  7.  aigtyn  13.  - 
S.  fegratrVF;  fegrat  er  r;  finegr  U. 

9.  SnE.1,480.  I rVA(Sn£.  11,468 fi 
le/8  iSnS.  U,d95).  —  1-2.  ^eaai— ^ 
griiii8]>Tlo  mangler  i  U.  —  3.  alettfeti  U- 
feilagtigfor  aleipnir.  —  6.  U  A«r  Fwnetm 
efter  |»ar,  mtn  ikke  eftmr  lettfittL  —  8. 
heyr]>aek  U;  ogeaa  Mtfi  hmr  ek  mertiHL 
—  9.m6rr;  mor  U;  m9rA;  marle/S.— 
langr  A.  —  10.  Kun  A  hetr  \igg  mU 
etor  Y.  —  Tingr  U  feilagtig.  —  akvfr 
A  for  Btffr.  —  11.  rar  mangler  i  V.  — 
skæfabi  A;  ske&M  rUfi;  ekefkza  U  feH- 
agtig.  —  12.  o|»en  for  |>egn  e^  a  baU 
for  blaekr  U  feilagtig.  —  matt!  le/f  fif 
knatti.  —  ba**r  A.  —  18.  Jfr.  Ør^m. 
V.  30,  L.  3.  —  Silrintoppr  U;  allfrtoppr 
rIe/S;  ealtoppr  A.  —  Sinir,  <m  eendrtt; 
symr  rle/3;  aimr  U;  sinarr  A.  ~ 
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15 


sva  heyrfkac  Faks  of  getit, 
Gvllfaxi  oc  lor  meb  go{)v?n. 

BloAvghofi  het  hestr, 
er  hera.  qvaf)v 
avflgan  Atri{)a; 
Gik  oc  Falhofnir, 
*o      Glær  oc  Skeiftbrimir, 

{)ar  var  oc  Gyllis  of  getit. 


hefic  gerla  iregit, 
f)rfrra  Ravfts  oc  Hæhsa; 
Rekinn  oc  Kyrr, 
Himmhriotr  oc  Åpli, 
Arfr  oc  Arfvni. 


10. 

i^e**i  oxnaheiti  erv  i  t^orgrims- 
{>vlv: 

Gamalla  vxna  nofn 


—  14.  heyT|)a  ek  U;  ogioa  Alc/8  har 
ek  sårskilt  (det  sidste  Hskr.  har  efter 
heyrda  ékfeilagiig^VL  ne&da  heyrda  ek  ok). 

—  of  r;  Till  A;  mangler  i  Ulc/5.  — 
15.  gT|)vin  U.   —   16.  blotoghofi  U.  — 

17.  er  UAIe/5;  %  (d.  e.  ok)  r  {ogsaa 
dette  kunde  forsvares).   —   koft?  A.    — 

18.  TBgan  at  ri{»8  U.  —  19.  J/r.  Grimn. 
r.  30,  L.  4.  —  gil9  rUlc/5  (gil«  r); 
gisl  A.  —  Falhofnir,  saa  rettet;  falofnir 
tIA;  faliafiur  le/8;  faUiafiwV  r.  —  20. 
Jfr.  Grimn.  V.  30,  L.  2.  —  glær  rA; 
glfr  U;  gier  le/J.  —  21.  gyUis  of  gætiV 
A;  gyllis  xtii  getift  Ule/J;  grllir  of 
getiiMi  r. 

10.  8nKI,48é.  IrVUfi^SnS.  11,595). 
^Jfr.5xnaheit%8nE,I,586'-88  ;  11,483  ; 
566  f.;  625  f.  —  1-2.  Ordene  Jjessi  - 
^oTgrimaJnrlv  mangle  i  V.  —  3.  Txna  r; 
arznaU;  yxna  le/J.  —  heiti  U  for  nofti. 

—  4.  hefl  ek  giorla  firegit  U;  hefiggiorla 
talit  le/5;  heft  ec  g^a.  r.  —  5.  Efter 
{leirra  tUfmer  le/9  er.  —  hæflss  r;  heftss 
U;  hæfra  le/J.  ~  6.  Bcginn  U.  Benne 
Form  findes  ogsaa  Handt  Sxna  heiti  SnB. 
I,  687  II,  483,  566 ;  dog  har  de  samme 
Fortegnelser  som  Oksenavn  rekningr;  jvfr. 
ogsaa  rokn.  —  kyrr  r;  kyr  le/J;  hlyrr 
U.  At  Sproget  har  Ikendt  et  RanJ^sns- 
ord  kyrr,  aynee  mig  tvilsomt.  —  7.  Himin- 
hriotr  er  vietnok  Navnets  rette  Form, 
himms  hriotr  r;  hi]ni]irio{>r  U;  hiinin- 
hriodr  le/3.  —  I  SnE.  I,  168  har  W 
himinhiiotr,  r  bimfnbriotr ,  IJhiminrio^r; 
bUmdt  dxna  heiti  i  SnE,  I,  587  staar  i 


!  II. 

Pesair  (hestar)   ro    en  talJwV   i 
Kalfsvisv: 

Dagr  reift  Dravsli, 
en  Dvalinn  Modni, 
Hialmj[)er  Hafeta, 
en  Haki  Faki; 


r  hixoinriotr,  t  le/J  himinhriodry  t  A 
himinbriotr ,  i  757  hriostr.  —  apli  r; 
arfli  U;  atli  le/J.  Blandt  oxnaheiti  i 
SnE.  I,  587  har  rA  apli,  le/8  afli.  — 
8.  For  arf?ni  har  lefi  feUagtig  arf?inir. 
/  A  {SnE,  II,  483)  skrives  Ordet  ^rfmi, 
t  757  {U,  567)  orfuni;  denne  Form 
burde  kanske  foretrækkes,  da  der  derved 
bliver  Vokalskifte  i  Eimetavene, 

11.  SnE.I,482.lTVAlefi,''I>epr^ 
saiske  Indledningsord  lyde  i  A:  {»æasir 
heratar  »TT  taldtr  i  kalfs  visv;  i  r  og  le/J: 
^ssir  ro  (ero  le/S)  en  talfitr  i  alsTimai 
malym ;  U  ?Mr  kun  Overskriften  fra  heatvm. 
Alle  Udgg.  have  optaget  Teksten  i  r  og  le/3; 
men  jeg  tror,  at  A  har  det  rette,  alsyiinis 
mal,  som  SnE.  I,  486  eiteres  i  r^  er  det 
samme  som  (og  rimelig  blot  en  Skrivfeél 
for)  Alrissmål  {se  i  denne  Udg.  S,  129 
Anm.);  mett  dertil  kunne  ikke  de  her 
omhandlede  Vers  med  Hestenavne  hero; 
og  at  der  skulde  vtere  to  aldeles  forskel" 
lige  Digte,  af  hvilke  det  ene  kaldtee 
AlTissmåi  (•  enkelt  Hekr,  AlsTinnBAål), 
det  andet  AIsYinnf mål ,  er  ikke  sandsyn" 
ligt;  hertil  kommer,  at  mål  er  ^jeldent 
ved  Navne  paa  Kv<Bder,  som  ere  digtede 
i  Starkaéarlag.  >-  3.  U  hrafoi/ør  dravslL 
—  5.  hialmr  håfcta  A;  havb  hialm|>ir 
V^  og  saa  Eg.  i  AM,  Udg.;  l&dm{Mr 
eUer  halm|>^  r  {og  ikke  mere);  hauida 
Imatra  le/5.  —  Hå  Hjålm{>er  Eask  og 
Eg.  i  Reyk.  Udg,  —  6.  faxa  U  for  fåki. 


3:u 
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rei^  bani  Belia 

BloAvghofa, 

en  Skævaj[)i 
10  skati  Haddingia. 

Vesteinn  Vali, 

en  Vivill  Stvfi, 

Meinf>iofr  Moi, 

en  Morginn  Vakri, 
15  Ali  Hraftii, 

er  til  iss  rij>v, 

enn  annarr  avstr 

ynd  Aftilsi 

grar  hvarfaf)! 
so         geiri  vndaf>r. 

Biom  rei6  Blacki, 

en  Biarr  K^rti, 


—  9.  ik»Ta{>i  r;  skøMi  A;  «kefa|>i  U; 
skeuadi  le/8.  —  IS.  rifiU  U  A  le/3.  — 
strfii  U.  —  13.  me{n{>{of  Ufi.  —  14.  en 
morginn  Takri  r ;  morginn  Takrt  A;  en  mmn- 
enn  rakri  U;  hinn  morginTakri  lefi,  Bask 
og  Eg,  optage  den  sidste  Lasemaade  og 
overseBtter  „mane  evigUans** ;  men  dette 
maa  veere  urigtigt.  Symmetrien  kraver, 
at  Morginn  her  er  Mattdsnavn  og  Vakr 
Hestenavn;  yakr  Jindes  virkelig  ogsaa 
blandt  hestaheiii  i  SnE.  II,  4ii7,  611 
og  bruges  saaledes  af  Skaldene.  Det  er 
neppe  tilfældigt,  at  den,  som  selv  keder 
Morginn,  kar  Hesten  Vakr.  —  16.  sr  til  A ; 
en  til  U ;  tf7  r  lefi  og  Udgg.  —  17.  Knn  med 
stor  £  og  der  foran  Punetttm  i  t  og  le/3; 
en  U  {Punetum  foran);  ænn  A.  -  18. 
yndir  U.  —  19.  gromr  A.  —  20.  geri 
r.  —  21.  biom  med  liden  b  t  rU,  med 
stor  B  I  Ale/8.  —  22.  biarr  rAle/5; 
biar  U.  Heder  Navnet  Bjårr ,  Gen.  Bjåra  ? 
Jvfr.  Beaf  er  ver  kolinm  Biar  {Flatob. 
I,  21  og  i  Cod.  AM.  281  qv.)  —  24. 
slmgni  ril A ;  slaungui  le/9.  —  /  SnE.  I, 
398  kar  W  slungnir ,  r  sWgnir ,  le/3  Slann- 
guir.  —  25.  havlkni  U.  —  Jfr.  med  denne 
Linje  og  L.  27  VdU.  Cap.  21  {Fas.  1, 185) : 
Gonnarr  reiS  Qota,  en  Hdgni  Holkri. 
Bisse  Volsungasagas  Ord  er  sikkerlig 
laante  fra  et    KvætU.   —    26.   favlqyi  r; 


Atli  Glavmi, 
en  AAils  Slvngni, 
Havgni  Havlqvi, 
en  Haraldr  Favlqvi, 
Gvnnarr  Giola, 
en  Grona  Sigvrfir. 


I  12. 

I  Sægr  hæitw*  sar, 

'  ænn  Simvl  st^, 

!  Bil  ok  HivU 

i  bera  honn. 

I  ^at   ær  kallol,   at  f)«^  ss  i^ 

I  tvngli. 


fglkri  A;  fanlkiii  le/3;  fayUmiU.  -  S8. 
Qrana  ri{»r  U  /or  en  Qnna.  —  ipm 
sigrrbr  tUfmier  A  tUt  ymiafTM  cnji  oftiw 
alæipni.  Detprosmiske  ymiMTm  {ierikk 
kan  tages  som  Hmvn)  vieer,  at  disse  lÅi^t 
som  mangle  i  de  tre  amdre  Hskr.,  en 
senere. 

12.  SnE.  i  A  (//,  43 T)  le/3  {II,  o^, 

—  Jfr.  SnE.  /,  36:  Mani  stjrrir  gongti 
tongls  ok  ræbr  n^jnm  ok  niftum;  hus 
t6k  tyau  bom,  er  syå  hétu:  Bil  ok  Hjdki, 
er  {)aa  géngn  fri  brunni  |>eim  er  Byigir 
(Byggyir  U)  heitir  ok  båru  å  oxlom  sér  sé,  er 
heitir  Sægr,  en  stongin  Simol.  Yi&finnier 
nefndr  faftir  |>eirra;  t>es8i  bom  fylgja  ICioa, 
syå  sem  sjå  må  af  jdr&n.  —  Jeg  kar  med 
MSbius  og  med  Eg.  i  Båyk,  Udg.  optegtt 
dette  Stykke  og  skrevet  L.  1—4  som  Vert, 
fordi  Eimstavene  ere  sikre;  dog  er  j«9 
ikke  overtydet  om,  at  vi  for  øvrigt  ker 
have  den  ægte  poetiske  Form,  denne  ks» 
mulig  have  været: 

Sægr  heitir  sir, 

en  Simul  etong, 

Bil  ok  Hjdki  bera. 
1.  Ségr  le/3;   Søgr  A  (ø  tvileom).  -  5. 
|)at  A;  fjetta  le/3.  —  J)ay  mangler  »le/J 

—  Eg,  i  Eeyk.  Udg,  skriver  som  Vers: 

{>at  er  kallat, 

at  {>aa  sé  i  UmgU. 
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13.  I 

Fiotvrrinn  hæihV  GtøipniV,  ær  ' 
mom  (Fenrisuiti)   hælldr.     Gervir  | 
TO  tvæir  ti^trar  til  hans  fyrst 
nr  Dromi  ok  Lædingr,  ok  hællt  • 
»argi:   {>a   \ar   Glæipntr  sifnin 
rr  or  sex  Ivtvwi: 
Or  kattar  dyn 
ok  or  konv  skæg^, 
or  lisks  anda 


13.  8h£.  i  A  (//,  4:^1/.)  le/S  {II,  315), 
Jfr.  Sn£.  I,  108:  Hann  (Gleipnir) 
r  gjorr  af  sex  hlatiim :  af  dyn  kattarins 
:  af  skeggi  konimnar  ok  af  r6tam  bjargs-  i 
s  ok  af  sinain  bjarnarins  ok  af  anda 
(kains  ok  af  fogla  hiika.  Den  Form 
^  Verset,  kwrpaa  dette  pander  eig,  har 
wt  L.  11-12  foran  9-10  og  hrika 


ok  or  fvgla  mi6Ik, 

or  b^rgs  rotvm 

ok  or  biamor  sin  vin, 

or  f>tit  yar  hann  Glæipntr  gerr. 

14. 

FlugQ  hrafnor  tveir 
af  Hnikars  9xlYfn, 
Huginn  til  hanga, 
enn  a  hræ  Mvninn. 


10 


ittedenfor  miélk.  —  1.  glæifiitr  A;  gie 
.  .nir  le/5.  I  SnB.  1, 108  har  rV  gleip- 
nir, W  gleifiicr.  -  6.  gleipnir  lefi; 
glsifiiftr  A.  Ligeeaa  iL,13,  -»11.  bergs 
A;  biarga  le/3.  —  IS.  ok  or  le/3;  ok  A. 
14.  SnS.  n,  142:  MdUkrHdtfrædi, 
alene  i  YT. 


BRUDSTYKKER 


vOlsunga  saga. 


Sigmufidr    tekr   nT    blodrvfilinn, 
ok  ristu  ny  i  miUi  siii  heUana,  ok 
letta  eigi  fyrr,  enn  lokit  er  ai 
riata,  iem  kvedit  er: 
6         Biflta  af  magni 

mikla  hella 

Sigmundr  hiorfi 

ok  Sinfiodi 


ir> 


Sifian   ridr   Sigardr    ok   hefir  I 
Gram  i  hende  ok  bindr  gvlkpora  | 
a  f^tr  8^.  Grone  hleypr  trom  at 
elldinum,  er  hattn  kende  sporans. 
6  Nu  verdr  gnyrr  mu;ill,  er  elldr- 
inn  toc  at  fsast,  enn  ior6  toc  at 
skialfa,    loginn    stoA    viS   himin; 
i>etta  lK>rde  engi  at  g€ra  fyrr,  ok  ' 
var   sem  hann  ride   i   myrkoa; 
10  {ni  Ifgftizt  elldrinn,  enn  hann  geck 
af  hestinum  inn  i  salinn;  sva  er 
kv^it: 

Elldr  nam  at  gsast, 

enn  ior6  at  skialfa, 

ok  har  loghe 

vis  himne  gn§fa; 

far  treystizt  f)ar 

fylkiss  recka 

«M  God.,  ikk»  leitn. 

t  Cop.  27  (Foi.  /,  i«^.  —  10.  la- 
bilt elldrmn  akrøvøt  lagdiit  {med  Krsl 
undør  a)  elldrtb  t  Cod.  —  13.  nam,  mm 
mUtret  med  Udgg.;  man  Cod.  —  27.  rei&i, 
%m  itndrei;  reift  6'o<;.  oy  6'ie^y. 


elld  at  rif« 
ne  yfir  stigha.. 

SigurAr  Grana 
sTérdi  keyrde, 
elUr  sIoknaAe 
fyrir  anAKnge, 
logi  allr  Igglriat 
fyrtr  loligionnim, 
blikn  reiAi 
er  Regjnn  åtte. 


Brytihittdr  svorar:  „S^iiirdr 
va  at  Fahe,  ok  er  ^  mein 
vert  enn  alt  rÆt  G vnnars  kontm^** 
svd  sem  kvédit  er: 

„Sigurdr  vaa  at  orme,        » 

enn  ^  si|>an  mvn 

engum  fymazt, 

medan  auild  liftr; 

enn  hlyre  f>mn 

hvarke  Iwrfti  i<* 

elld  at  rifta 

n§  yfir  stigha.'' 


Svd  segtr  i  SigttrfHirqvifta: 
Vt  geck  Sigwrdr 


3.  C^.  28  {Fm.  i,  ISO)  —  2.  fdat 
Cod.  —  6-1«.  J>€tU  Vers  km  mdif  hm 
hsrt  til  dét  KvmU,  kms  SbOmmf  m  M 
hootnrtt  i  Brot  tif  SifurSturkpidu ;  t$  Mm- 
ta  dåtUi  V.  1. 

4.  C^.  29  (,Fm.  i,  197).  Jkn  kr 
nævnie  Sigiir5arkn5a  or  rimolig  dot  oomme 
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Alle  fra, 
inr  lofj[)a, 
nipnafte, 
At  ganga  nam 
arfasam 
r  of  sidwr 
iamofinn. 


unnarr  ok  Hogni)   tokv  orm 

vargshollde  ok  letv  sioda 


d,  hvoraf  vi  have  Slutningen 
8.  237-241  aftrykte  Brot 
Tiftn.  —  3.  anspialle,  »aa  Cod. 
y  formoder  anspille ;  /r/r.  Sig, 
tSr.  11,11.  —  4.  hoUriJ  Cod., 
T.  —  5.  hnipna&e,  saa  andret 
• ;  hnipaSe  Cd.  —  hnipa  har  i 
i;  dog  oldeng.  hnipian  hnipode. 
W  (Fas.  1, 19$).  Sammenlign 
'darkv.  V.  4,  hvor  Formen  i  det 
—  5.  STmir,  aaa  Cod.,  aldeles 
tom  Udgg.  læse.  —  5.  yidfiska) 
Udgg. ;  jeg  formoder  tid&ak ; 
rtykket :  ^eir  tok?  orm  einn  og 
V.  4:  sTmir  orm  sni&o.  — 
skrevet  sammen  i  Cod.  — 
f€  Udgg.  hen  til  næste  Lif^e. 


ok  gafv  honwm  (Gutthormi)  at  eta,  — 
sem  skalldit  kvad: 

Svmir  vidfiska  tokv, 

svmir  vitnishrg  skiftv, 

svmir  Gvtthorme  gafv 

g^ra  holld 

vid  mvngate 

ok  margha  late 

aftra  i  tyfrum 


10 


Log  er  gafv  gera  holld  rimelig  blot  #n 
Forvanskning  isiedenfor  af  gera  deilldu. 
—  9.  myngate  Cod.,  ikke  mmiigate.  —  11. 
Efter  tyfrum  mangler  en  Lif^'e,  sJ^mnt 
dette  ikke  paa  nogen  Åfaade  er  betegnH 
i  Cod.  eller  af  Vdgg.  —  tyfrum  (i  Cod, 
skrevet  tyfr),  hvilket  Eg.  tyder  som 
taufrum,  forstaar  Jeg  ikke.  Naar  Jeg 
sammenligner  Brot  af  Sig.  V.  4,  veekkee 
endog  Formodning  hos  mig  om,  at  aUe 
de  tre  sidste  Zit^'er  ere  fuldstændig  for* 
vanskede,  og  at  det  kanske  shUde  hede 
omtrent  saaledee:  ^* « 

&5r  |>eir  maptti 

morbs  am  lystir 

å  hal  tf frdmnm 

[hendr  nm  leggja]. 


^ 


SVIPDAGSHAL. 


1. 

G  R  6  G  A  L  D  R. 


Sonr  kvaft: 

1.  „Vaki  f)u,  Gr6a! 
vaki  {>ii,  g6d  kona! 

vek  ek  {>ik  daaftra  dura; 
ef  I>u  I)at  maDt, 
at  fni  {>mn  m5g  bæfiir 
til  kumbldysjar  koma.'' 
M6dir  kvaft: 

2.  „Hvat  er  Dii  ant 
minnm  einga  syni, 

hverja  ertu  nu  b5lvi  borinn, 


er  I>u  f)&  mMar  kallar, 
I  er  til  moldar  er  komin 
i  ok  or  yådheimum  liftin?*' 
Sonr  kya5: 
3.    ^Ijétii  leikborAi 

skaat  fyr  mik  hm  lærisa  kooa, 
-  SU  er  fodmafii  mimi  f56ar: 
1  f>ar  bad  hon  mik  koma, 
I  er  kvæmtki  veit, 
'  m6ti  MenglMo.** 


Dette  D^^V  ^'^^'^  bevmret  i  Papirs 
afskrifter^  af  hcilke  ingen  er  ældre  end 
anden  Halvdel  kf  Ude  Aarhundrede. 
Det  Kar  i  dem  Overtkriften  Qr6a  galdr, 
hvortil  de  allerjiette  feie  er  hon  g61  syni 
sinum  dtub.  Jeg  skriver  med  M.  og 
Cad,  1111  fol.  ny  kgl.  Sml.  Grégaldr.  — 
Overskriften  Sripdagsmål.  I.  findes  i  intet 
Sskr.;  den  er  tilsat  af  mig,  se  Exeurs. 
Overskrifterne  Sonr  kraft  og  Moftir  kvaft 
ere  overalt  tUsalte  af  mig;  de  mangle  i 
Hskrr.  og  Udgg.  (undtagen  hos  Mob.,  der 
har  Overskrifterne  Sonr  og  Qr6a). 

1,  3.  Af  Hskrr.  have  nogle  dnra,  saa 
Rask,  Luning,  andre  dyra,  saa  K.  dara 
M.  {af  ddrr,  Slummer).  Dog  er  Teksten 
kanske  forvansket  f  ti  danftra  kan  neppe 
være  Epitheton  til  dura. 

2,  2.  einga,  saa  ændret  medM.;  einka 
Hskrr.  og  Rask  K.,  men  dette  er  en  senere 
iSO'dm  8. 616  i  Hskr.  fra  Midten  af  14de 
Aarh.),  mindre  rigtig  Form  i  denne  Be- 
tydning. —  3.  nd  mangler  i  B8.  — 
4.  m6ftir  OG 8  urigtig. 

3)  1.  loiksborfti  (eller  leiks  bor]) i)  L 
og   de   stockholmske  Hskrr.;   leiks    alene  \ 


C/J.  Jfr.  Chrett.  e.  Oip.  lå,  fi.  i«.  -  i 
skaat,  saa  ændret;  AMUÉta  Mskrr.  {damå 
skaust  {>6  O ;  scartio  B8 ;  skavts  |>a  Ca\ 
skaustu  C/9L)  og  Udgg.;  skant  s^Ste^i 
Grundtvig  i  Damm,  gi.  JMkåv.  U,mh. 

—  fyr,  indsat  med  M.  for  den  gngtt 
Form  for.  —  3.  f9f>iir  O;  •  de JUsti 
Hskrr.  skrevet  uden  u   t  anden  Ståfdst- 

—  5.  k\ænsikif  saa  ændret ;  kTe{)ki  Uiff- 
og  de  fleste  Hskrr.;  kiTe|>ei  La  (kfejKi 
L/J);  klTeJjke  C/8  (kTc|)ki  Ca);  \iV^ 
R.  Se  min  Afhandling  om  Forbtndd- 
iten  mellem  Orégaldr  og  ^TUsviwumd 
i  Forhandlinger  i  VidenekaU-SeUkåM  > 
Chria.    Aar  1860,    8.  130.      Som  &*• 

Jeet  til  veit  maa  vel  enarere  tages  hin 
lævisa  kona  end  ek.  —  6.  Mengldfta,M< 
ændret ;  mengloftiim  Hskrr.  og  Udgg.  (-ob 
er  i  de  fleste  Hskrr.  skrevet  -5  Oler  •«)• 
inenglSdu  tom  AppellaHv  („tpondam") 
Finn  Magnusen  i  den  AM.  Udg.  n,$SS: 
i  Den  ældre  Edda  overs.  Illy  T16  sgnn 
futn  at  ville  leese  Menglodum  mm  Sftn- 
navn.  Petersen  nord.  Myth.  195  Umr 
mengloftu  og  forklarer  det  „Jorden". 


GROQALDR. 


339 


M66ir  kva6: 
.     „L5ng  er  f5r, 
;ir  'ru  farvegar, 
:ir  'rn  manna  munir; 
•at  verftr, 
m  {)inn  vilja  biftr, 
skeikar  {)a  skold  at  skQpum.^ 

Sonr  kva6: 
.     „Galdra  f>ii  mér  gal, 
er  goftir  'ru, 
•g  J)ti,  m6ftir!  megi; 
egom  allr 

g  ek  at  ek  verda  muna, 
kjomk  ek  til  angr  afi.^ 

M65ir  kvaft: 
'.    „I^ann  gel  ek  f)ér  fyrstan, 


i  {)ann  kvefta  fj5lnytan, 

f)ann  g61  Rindi  Rani, 
I  at  {>u  of  5x1  8kj6tir 
I  {)vi  er  {)ér  atalt  J>ykkir; 
,  sjålfr  leid  {>n  sjålfan  {>ik. 
I      7.    I^ann  gel  ek  f>ér  annan, 
i  ef  f>Ti  åma  skalt 

viljalaass  å  vegom: 
I  Ur6ar  lokur 

haldi  f>ér  5llam  megum, 

er  f>ii  å  smån  sér. 

8.     f^ann  gel  ek  j[)ér  inn  j[)riaja, 

ef  {)ér  {)j66år 

falla  at  fj5rlotum: 

Horn  ok  Rofir 
I 


2.  fairegir  B. 

2.  ero  CL,  aaa  og  Rask  (uden  at 
re  Variant)  og  M.  —  5.  mimi  O  8. 
(.  |>jkkjumk   t  Hikrr.  tkrevet  med  y 

i  f  førete  Stavelse,  med  kk  (cc)  eller 
),  og  med  umz  eller  nnz  eller  unst  i 
tlaen;  {>icciz  B8.  —  afi  ^  t  mange 
rr.  (BaL8)  skrevet  afn;  heraf  for- 
ket apne  O ,  apni  Bfi,  afrn  (?)  C.  Eg. 
\oder  arfi,  LUning  arfi  eller  aldri,  men 
kim,  1,  6.  2,  6  medAnm. 

8.  Rindi,  taa  ændret  efter  Formod- 
afOudbrandr  VigfAseon;  Rindr  l&Arr. 
^dgg.  Der  eigee  rimelig  her:  den  gol 
xfor  Rind;  jvfr.  seiS  Yggr  til  Rindar 
:  /,  236,  4  og  Saxo  Or.  p.  128  {ed. 
L):  (Rindam,  Rathenorum  regis  filiam, 
■iia)  cortice  carminibus  adnotato  con- 
me  lymphanti  Bimilem  reddidit.  — 
,  ekrevet  saaledea  ttden  Aeeeni  •  L  O 
U  etoekh.  Hakrr.  Det  maa  vare  et 
m  Navn  og  er,  eom  jeg  tror ,  det 
ne  eom  Hrani,  hvilket  Navn  Odin 
'   eig,    da    han   tom    Bonde   mader 

Krake  og  hane  ^mmper  paa  de- 
Fmrd  til  og  fra  Adile  {Fat.  I,  77- 
ØD.  Rigtignok  vakker  det  Betænke- 
4,  at  h  her  er  udttsdt  foran  r,  men 

Mév.  r.  Ut,  X.  3.  CMbrandr  Vig- 
m  formoder  Rammi,  hvilket  han 
mmUUer  med  Odinenavnet  Hrammi 
mi).   Båni  Udgg.,  hanket  af  Rmek  og 


i  K.  tom.  II  tydet  tom  Dal.  af  et  Mande- 
navn; Finn  Magnuten  {lex.  myth.  p.  660. 
Den  aldre  Edda  overe.),  Feterten  {Nord. 
Myth.  8.  199)  o.  fl.  forttaa  det  derimod 
tom  Dativ  af  Rån  fem.  {Øgert  Kone); 
men  en  taadan  Dativ  er  umulig:  dette 
Kvindenavn  lyder  ogeaa  i  Dativ  Rån  {der 
forudtatter  en  eeldre  Form  Rånu).  — 
5.  Feilagtig  atlaf)  Lor;  »tlaf>  C/3;  at 
alt  B  8.  —  fiykkir  t  de  fUtU  Htkrr. 
tkrevet  med  i  i  ferete  Stavelee.  —  6. 
lei]>  }>d  8;  t  de  flette  Htkrr.  lei]>ta; 
Iei|>to  B. 

7,  2.  ef  L,  Ræk  {uden  at  angive  Var.) 
og  M.;  er  K.  efter  de  flette  Hskrr.  — 
5.  haldi  {>ér  henferet  af  Ræk  og  M.  til 
L.4.  —  O  har  a  foran  vUnm.  —  megin 
ha,  megom  L/8;  t  O  tynet  faret  at 
have  varet  tkrevet  vegum,  men  dette  er 
rettet  til  megum. 

8,  1.  inn  mangler  i  O.  —  2.  {>j6&ir,  taa 
j   Udgg.{og Stoekh.Qo.Htkr.?) ;^\6\9il,Cfi, 

Cod. Stockholm.  oet.;^\6^\x  OBCa8,  God. 
Stoekh.  fol.  og  Eddubrot  Ratkt.  —  8. 
For  falla  etaar feilagOg  fara  t  LfiCfi.  — 
QSrlotam,  taa  Hskrr.  og  Udgg.  Kantké 
f]drlokum?>tf/r.  aldrlok.  —  4.  Detomy- 
thiske  Elvenavne  ere  ellert  uiifendte  og 
maatke  forvanekede  {for  Horn  kunde  man 
tanke  paa  Hrdnn,  for  Rnftr  paa  Hrf5,  eUer 
tom  V  har  i  SnE.  I,  40  Hn|)r),  men 
noget  eikkert  lader  eig  herom  nappe  elge. 
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snuisk  til  heljar  meAan, 
en  {)veiTi  æ  fyr  {h't. 

9.    t*ann  gel  ek  f)ér  inn  fjorfta, 
ef  f)ik  fjåndr  standa 
gorvir  å  gålgvegi: 
Imgr  {)eim  hverli 
til  handa  {)ér, 
ok  snuisk  {)eim  til  satta  sefi. 


10.    t^ann  gel  ek  f>ér  inn  fimta, 
ef  {)ér  fjSturr  verftr 
borinn  at  boglimmn: 
leysigaldr  læt  ek  f>ér 
fyr  legg  of  kveftinn, 
ok  st5kkr  {)a  lass  af  liranm, 
en  af  f6tuni  ^dtorr. 


—  Hskrr.  »krive  det  andet  Navn  dels 
fned  Uf  deU  med  ii,  og  i  Endelten  dele 
fned  T,  deU  med  ur.  —  5.  meftan,  »om 
man  forklarer  ,, meden*  du  vader  over 
dem**,  »ynee  underligt ;  men  De5aD,  hvorpma 
LUning  tanker,  vilde  ker  aldeles  ikke  passe, 
derimod  vel  hé5an,  Jvfr.  Grimn.  V.  28, 
L,  12;  Fdfn.  V.  S4,  L.  3  {to  Ord,  som 
begge  begyndte  med  h,  vilde  kunne  taales 
i  denne  Lit\fe,  se  Anm.  til  Orimn,  V.36, 
Z.  4.  o).  —  6.  |)Teri  L.  —  fyr,  indsat 
med  U.  for  fyrir. 

9|  3.  Mange  Hskrr.  skrive  giorvir.  -7- 
galgregi  O  8  B  Ca  Lfi  og  Eddubrot 
Masks;  gtghegi  La  C/3  og  de  Stoekh. 
Hskrr.  —  4.  For  {)eim  ?tar  La  C/3  {)iim. 

—  hTi-rfi,  saa  O  11/3  S /i;  bryggvi  Ba 
8a  C,  taaledcs  ognaa  Udgg.  —  5. 
til,  aaaledes  Ufi,  Rask  uden  Angi- 
veUe  af  Var.,  K.  M. ;  det  mangler  i 
O  L  C  Ba.  —  Efter  handa  tilføie 
Hskrr.  {forudefi  O)  og  Udgg.  mætii. 
£ask  girer  følgende  Forklaring :  „hryggvi 
Adrir:  hverii,  seni  er  »omu  meiningar, 
nfl.  hugr  peirra  snuist  til  pin  fyrir  matt 
{krapt)  galdrsins"  {Eg.  trw ,  ni  Rask 
foi'staar  hryggri  som  hrSkkyi)«  /  K. 
forklares  derimod  hryggri  „trepidet" 
{derefter  maatie  da  sættes' Komma)  og  til 
handa  })ér  mætti  som  en  egen  Sætning^ 
hvis  Subject  er  raætti  og  hvis  Verbum 
sntiisk  {Andre  tænke  veri  til  som  Verbum). 
mætti  synes,  hvordan  man  end  forklarer 
det ,  at  give  et  tvungent  og  uklart  Udtryk 
og  er  vel  kommet  ind  her  ved  en  eller 
anden  Feil  {er  dit  en  Variant,  som  egent' 
lig  herte  fremme  paa  tt  andet  f>(t;d??); 
ogsaa  Eg.  kalder  Læsemaaden  i  O  ,,no' 
tabilis'*.  —  6.  })eim  mangler  •  O.  —  til 
mangler  i  C. 

lU.    i^ammenUgn  Hdvam.    V.   149,   — 


1.  inn  moitgler  i  OL.  —  2.  Qotuiif  m 
andret  med  M. ;  ijotar  HJskrr.  (fivtr  B] 
og  Rask  K.  —   verftr,   to«  andrtt  mei 
M.;  TerfttJRArr.  og  Rask X.  —  Z.  SArr. 
have  enten  borinn,  saa  Jf,  eller  boriB,  mi 
Rask  K.  -   boglimmn,   mm   Eg.;  bågli- 
mam  Udgg.     Mmské  er  det  oprinddift 
her  i  Overensstemmelse  med  Hév. 
ef  |)ér  fyrbar  {eUar  ^Srmr?)  ben 
bdnd  at  boglimiim. 
Herfar  taler  yer5a  i  Hskrr.,  desuden  tf 
nes  det  betænkeligt,   at  fjotuir  er  seii» 
Gange,  førH  i  mér  omfattende  Betydmi 
{ti  ved  boglimir  kan  ikke  menes  Føddtm 
alene),   derpaa  i  mér  indshwnket  „Fsir 
lænke.' ^    —    4.    leysigaldr,    saa   andret; 
leifinz   olda  O;   leifhis   oldir  La;  leifiu 
elda    B  C  L/3  S     og    Eddubrot    Rasks; 
leifhis    eldu    eU   stoekh.    Hskrr.   og   CW. 
IfiO'T  qv.    i  ny  kgl.   Sml.;   Leifnii  eldft 
Udgg.     Det  sidstnavnte   Udtryk  har  m- 
gen  tilfredsstillende  kunnet   tyde;  naew 
lig  er   elda    uforeneligt  med   Udgaverne* 
kveftna,   og   at  det   er  forvansket,   visn 
Kildernes  saagodtsom  enstemmige  kreftina. 
Med  leysigaldr  jvfr  i  Beda  hist.  eceles.  IV, 
22 :  interrogare  eoepit,  quare  ligari  nen 
posset,  an  forte  literas  solntoris', 

I  de  qvibus  fabulae  ferunt  (idenoldengd^ 
Oversættelse  |)i  åljsendlican  rAne),  epni 
se  haberet.  Allerede  Udgiverne  af  K.  09 
endnu  mér  LUning  var  paa  ret  Sfor, 
men  forlod  det.  —  4.  læt  ek  |)ér  hen- 
fttres  i  K.  til  næste  L.  —  6.  fjr,  saa  M-i 
skrives  i  Hskrr.  f)Ti,  seui  Rask  K.,  eUer 

I  for.  —  kvebinn,  saa  Hskrr.  (t  enkdte, 
f.  Eks.  B,  skret*et  fned  én  n)  og  Bask 
{som  bemærker:  Adrir:  qye{>na);  kyetot 
KM.   —   7.   Lenne  Li^je  udelades  ef 

I  M.  uden  tilstrækkelig  Grund.   —  F»r  ei 

I  A«r  O  ok.  —  fivtr  B. 
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Pann  gel  ek  f)ér  inn  sétta, 

£;j6  kemr 
n  menn  viti: 

16gr 
ér  i  liidr  saman 
f>ér  æ  friAdrjiigrar  farar. 
?ann  gel  ek  |>ér  inn  sjaunda, 
KBkja  kemr 
fjaUi  hå: 
r  kulM 

inn  holdi  fara, 
Isk  æ  lik  at  lidum. 


13.  f^ann  gel  ek  f>ér  inn  atta, 
ef  {)ik  liti  nemr 

n6tt  å  niflvegi: 
at  {)vi  firr  raegi  t)ér 
til  meins  gora 
kristin  daud  kona. 

14.  f^ann  gel  ek  f)ér  inn  niunda, 
ef  t)u  vid  inn  naddg5^a 

or6um  skiptir  j5tun: 
måls  ok  manvits 
sé  f>ér  å  mnnn  ok  hjarta 
gn6ga  of  gefit 


meir  B  8.   —   4.  gogn  feilagtiy 

0  Ca  B/5.  —  logr,  saa  Hsh-r. 
Jeg  formoder    logn    ok   lægi 

4  og  JSavblik),  jvfr.  AlvUem. 
.  2  og  fforøXrløgje  hos  I.  Aaten; 

sidesWUea  med  lopt,  men  ikke 
.  —  5.  gangi  J)ér  henføres  af 
M.til  L.4.  —  M6r,  saaHskrr. 
\  8,  der  har  lau})r)  og  Udgg.; 
rer  „in  euleo".  Eg.  „in  navem", 
„i  dit  Ojemme,  i  din  Forvaring", 
n^fsson  {Ani.  Tskr.  1852-34, 
Anm.)  „paa  det  oprørte  Hav", 
Cf  give  et  klart  og  passende  Ud- 
stedes heder  det  i  det  rimede 
T,  503  udeladte)  Slutning senske^ 
Afskriveren  af  Fridfjéfs  saga 
%  Afskrift  Cod.  A.  M.  510  qv.: 
gangi  088  {  lift.  —  6.  liå  L  o^ 
Eriftdrjégar  feilagtig  OBS.  — 
agtig  O  8  B/3  C^. 
kemr  B  8 ;  k^mr  Eddubrot  Rasks 
imir  C.  kpni  O  La  og  de  stockh. 
aaledes  og  Vdgg.  I  de  tilsvarende 
r  staar  efter  ef  overalt  Indieativ. 
>trar,  saa  ændret ;  hvera  O ;  hræva 

Hskrr.  og  alle  Udgg.      Jfr.  f 

1  SS.  II,  27.  —  kuldi  Hskrr.  og 
5.  Udgg.  henføre  megit  til  L.  4. 
idiak  æ,  saa  andret  med  Tvil; 
Hakrr.  ifiask  bemarker  dog,  at 
isibrot  synes  at  have  er);  haldit 
'.     Jeg  har  formodet ,   at  haldiz 

forvansket  til  haldit  og  æ  til 
T  haldiak  {>ér?  JT.  overseetter 
wutringat  tibi  arius  eorporis". 


men  der  maatte  da  skrives  haldit  |>ér; 
ok  haldit  er  maatte  oversattes  ,,og  ved- 
ligeholdt ør**,  men  her  kraves  Cot\junetiv 
{Jvfr.  V.8,L.6\  V.9,L.6:  V.11,L,6). 

13,  4.  Kanske:  f>Tf  at  firr.»  jvfr.  Hdv. 
V.  12,  X.  4,  hvor  vel  bør  skrives  |)vi  at 
som  to  Ord.  —  fyrr  C,  fyr  B  8  feilagtig  for 
firr.  —  megi ,  saa  andret  med  M. ;  megit 
S  og  K;  megi  at  OCL ;  megit  at  B ;  megiat 
Rask  med  Anmarkn.  „kannski  ritt.  megni 
(at)  J)ér".  —  Udgg.  henføre  |)ér  til  L.  5, 

14,  1.  inn  mangler  i  OB.  —  4.  man- 
vits, saa  eendret;  mannyits  Hskrr.  og  Udgg. 
manvit  ør  vistnok  den  aldste  og  rettøatø 
Form ,  saa  skrives  f.  Eks.  Ordet  ovøralt 
(7  Gange)  •  R,  t  SnE.  I,  320  i  rU7»7 
{medens  13 1  SnE.  /,  64,  hvor  r  har  manrit, 
skriver  Ordet  med  nn);  hørtU  slutter  sig 
Skrivemaadøn  monyit,  munvit  i  andrø 
gamle  Hskrr.  {Oislason  Umfrump.  126); 
de  yngre  Hskrr.  (saaledes  f.  Eks.  F  i 
Hyndl.  V.  3)  skrive  heller  mannvit.  Sam- 
mensatningsformen  man-  Jindes  ogsaa 
i  andre  Ord,  saalødøs  t'Manheimar,  hvil' 
ket  Unger  i  sin  Udgave  af  Heimskringla 
med  rette  har  beholdt;  hermed  stemmer 
den  faste  Udtale  mannen  i  maneimen  i 
telemarkske  Viser,  man-  findør  sit  Side- 
stykke i  got.  man-,  mana-  (/.  Eks.  mana- 
8é}>s),  oht.  mana-  (/I  Eks.  manahoapit). 
—  5.  mnnn  ok ,  saa  eendret ;  minnia  B  8  La 
C/3  og  dø  stoekh.  Hskrr.,  saaledes  og  K, 
M.;  mimis  OCaLfi,  Eddubrot  Rasks 
og  Rasks  Udg.  Jeg  tror,  at  mnfi  z  (d.  e, 
ok)  feilagtig  er  blevet  Uest  som  mifiii.  — 
6.  For  geflt  hm-  O  Ga  B/3  L/3  getit. 


se 
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15.    Far  j[>a  vA  æva, 
f»ars  foraA  |>ykkir, 
ok  standit  {>ér  mein  fyr  monam! 
i  jar6f58tam  stoini 
8t66  ek  innan  dara, 
meftan  ek  f>ér  galdra  g6L 


16.    H6Afir  orft 
ber  f>a«  m5gr!  hé6aii 
ok  lat  {>ér  i  bijåeti  boa; 
æ  gnoga  heill 
skalta  of  aldr  hala, 
me&aii  {m  min  or6  of  mant'' 


15,  1.  nåmmfUriOBB,  —  t.  ]^, 
MM  mndrtt;  ^  er  Stuk  Jf.;  ^  B8 
øf  X;  {>6r  OCL;  4|^  il#  JSUrr.,  iom 
Btuk  inåftå,  kmnU  møk^åif  mukø^, 
—  fon5,  MM  Jf,  iJEUkrr.  tkrmtt  fonra^ 
(fonil),  for  Ba^).  —  fiikUr  «ll«r  f>ikir 
JSUrr.  —  8.  Jbr  standit  JUr  8B  øf  mA 
ifiMM.  ø«t.  No,  6  uriøitø  itiiidL  —  tft^ 


MM  tib-MW  B^  «Mir«  Såhrr.  ffftt  (O)  lOir 
fyri.  —  5.  dnra  t  UtArr.  åkr§9€t  dyn. 

16,  t.  bar  it  hmtfmro  Uél§§.  til  LI 
C  tkrivmr  mm  k  Ord  barfi«.  -  4.  t 
gnéga,  MM  émårH;  ]|^t1  b6^  Aftrr.  if 
CTd^.  Q)i  C,  fi;f  BmOt),  —  6.  Ar  ant 
A«r  B  8  dlm  aiiMrf  JWm  mau;  t  O 
9tmmr  mant,  tMgifM  ma&ta. 


SVIPDAGSMAL. 


II. 

fjOlsvinnsbiål. 


^tan  garda 

upp  om  koma 
Mar  sjot: 
r  i>at  flag5a, 
r  fyr  forg5r6um 
lar  nm  hs^ttan  loga? 
vers  f>u  leitar, 
B  })u  a  leitum  ert, 

viltu,  vinlauss!  vita? 
aatir 


^  ør,  ligesom  Orégaldr,  kun 
øné  Fapiraftkrifter ;  i  de  Jleste 
efter  Grågaldr,   i  andre  efter 
iSa. 
Uff'ende  kun   OverakrifUn  Fjdl- 

den  anden  Overekrift  Svip- 
[  er  iilaat  af  mig;  ae  £xeura. 
fteme  over  de  enkelte  Fere  ere 
mtte  af  mig. 

or  hann  si  har  O  så  hann. 
i  tynea  at  vise,' at  Fjolavinne- 
kulde  begynde  med  denne  Stro- 
U  der  foran  har  været  en  an" 
må  er  tabt,  —  um  mangler  i 
—  3.  }>ur8a,  aaa  Hakrr.  og  Udgg,; 
Jin  (JBul(j.)  være  Fjolavinn,  og 
f .  for  app  koma  er  da  ikke  ud- 
\L  Men  mulig  er  det  relte^uiBk, 
Hodea  i  K.  og  af  Feter aen  {Nord. 

Udg.  S,  413  og  eidate  Side 
tåleer),  der  forataa  }>iir8  aom 
Mpi  ^nn  maatte  være  Fjolavinn, 
O.  —  siol  Ca  Lfi,  her  med 
eetme".  —  4-6.  Som  anden 
'V.  1  har  Hakrr.  L.  4— tf  af 


arnaf)a  aptr  hédan, 
åttattu  hér,  vernftarvanr!  vera." 
E6maiiia6r  kvad: 

3.  „Hvat  er  f>at  flagda, 
er  stendr  fyr  forgardi 

ok  byftrat  liftdndam  156? 
sæmdarorda  lauss 
hefir  })u  seggr  of  lifat, 
ok  haltu  heim  hédan.^ 

4.  „Fj5lsvi6r  ek  heiti, 

I    V.  2;  de  begynde  V.  2  med  L.  4r-e  qf 

V.  1  (Hyai  er  {>at  flåg5a  —  loga)  og  hmr 

I  aom  anden  Halvdel  af  V,  2  de  Zit^'er, 

;  der  her  danne  L.  1—3  af  V.  2.   SaaUdea 

I  ogaaa  Udgg.  undtagen  å£^b.,  der  for  Om- 

æetningen  henviser  til  Begyndelaen  af  Héf 

bardaljéd.  —  6.  For  fyr  ataar  fyrir  t  CL, 

fyre  t O,  foTiBSog hoa Bask  {som ingen 

Var.  anfører).  —  6.  h^stan  B/58/5. 

2,  5.  Hakrr.  skrive  ania|>o  eUer  ama 
|)U  (amasto  O).  —  6.  Hakrr.  ekrive 
aitato  eller  attattu.  —  Temdar  BGL8, 
aUe  Stoekh.  Hskrr.,  og  med  dem  Bask 
M.;  Ten{>ar  O  (som  stadig  skriver  |>  inde 
i  Ord  for  d) ;  Tema|>ar  K.  {som  —  vistnok 
urigtig  —  bemærker:  Ita  omnes  Libri,  præ- 
ter  8).  —  Tero  Ca  og^  Bask  {uden  at  anføre 
Var.)  M.;  Tera,  de  andre  Hakrr.,  og  saaK. 

3,  2.  Hskrr,  skrive  for  eller  fyrir.  — 
sd|>gardi  feilagiig  for  forgarbi  t  B  8.  — 
3.  bi{>rai  B8;  bit>ur  at  O.  —  libSndum 
i  Hakrr.  med  -endom ,  -/radum  etter  -ondom 
i  Endelsen;  B/5  8/5  feUagtig  lifendom.  — 
lof  O  feUagtig;  lifs  B/88/8.  —  4.  o^ 
fer  ort>a  Cfiha.  -   5.  ofU£it  GL. 
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en  ek  å  fr66an  sefii« 
i>eygi  em  ek  mins  mildr  matar; 
innan  garfta 
fm  kemr  hér  aldregi, 
ok  drif  i>u  nu  vargr  at  vegi."* 
Kémnmafir  kva6: 

5.  „Augna  gamans 
fysir  aptr  fan, 

hvars  hann  getr  svast  at  sjå; 
gar6ar  gloa  mér  {»ykkja 
of  guUna  sali, 
hér  monda  ek  Mi  nna.^ 
Fj5lsyi6r  kvad: 

6.  »Segftu  mér  hveijum 
ertn,  sveinn!  of  bbrinn 

e6a  hverra  erta  manna  rndgr?"" 

K.6mama6r  kva6: 
„Vindkaldr  ek  heiti, 
Vårkaldr  hét  minn  faftir, 
1)688  var  Fj5lkaldr  tsJSir. 

7.  Segftn  mér  |>at,  FjOlsviftr! 
er  ek  |>ik  fregna  mon 

ok  ek  vilja  vita: 
hverr  hér  ræftr 


I  ok  riki  hefir 
eign  ok  auft85lam?^ 

Fj5l8Ti6r  kvaft: 

8.  ^Mengld6  of  heitir, 
en  hana  m66ir  of  gat 
vift  Svafiiwrins  syni; 
hon  hér  ræftr 

,  ok  riki  hefir 

!  eign  ok  aa6s5lonL^ 

Vmdkaldr  kvaA: 

9.  „Segfto  mér  {wit,  Fj5UTi5r! 
I  er  ek  f>ik  firegna  mnn    . 

:  ok  ek  vi\ja  vita: 
;  hvat  8a  grind  heitir, 

er  meft  goftom  s&at 
'  menn  it  meira  foraft?** 
Fj6lsvi8r  kvaft: 

10.  „f^rymgjOlI  hon  heitir, 
•  en  hana  i>rir  gerAu 

Solbiinda  8ynir; 
Qdtorr  fastr  verftr 
viS  faranda  hvem, 
er  hana  hefr  frå  hliAL'' 


4,  s.  er/w  em  O  C  L.  —  5.  hér  numf- 
Ur  »BL.  —  6.  n6  mangler  i  B.  —  ti, 
#M  Cfiha  og  K.  M.;  af  BOCaL/5, 

8tiKhh.  Hakrr,,  og  Rmsk.  Ktuuke:  at 
Tifti,  >/r.  mig.  Hund.  /,  41;  II,  33; 
sa.  V,  9. 

5,  1.  gaman  O.  —  2.  apttir  at  fån  O; 
aptr  at  fa  B/3.  —  3.  For  sTåst  feilag- 
tig  soast  C/3  La;  hrax  B;  huan  O; 
srast,  førtt  skrerei  svaw  Ca,  —  4. 
Kawtké  oprindelig  {)ykkjaink,  og  dette  at 
hånfitre  til  L.  å.  —  6.  K,  anfører  af 
%  mnndac,  «offi  er  det  oprindelige. 

6,  2.  of  mangler  i  BOCa.  -  4. 
Mød  denne  Lif^'e  begede  K,  og  Ra$k 
et  nft  Vere.   —  5.  Yalcaldr  Ba. 

7,  3.  Tilja,  Ma  B  8  0^  Vdgg.  (lUuk 
mmfører  ingen  Var.);  rilda  CL;  T7l{>a 
O.  Jfr.  Skim,  T.  3,  L.  3.  —  4.  hTerr 
•  Håkrr.  skrevet  hrer.  —  5.  hefr  L  (mm 
i  9,  6  hefir);  atyrir  B  («m  0^  i  9,  5). 


'  —  6.  arftsvlon;  al.  solum  C  (mm  «f  ( 
r.  9);  ar])sv1im  Ba;  a^s^lom  B/S  {m 
;  og  i  V.  9);  ai>8^1im  O  (•  r.9  vJisøfaiB)- 
I  —  aubsdlum   Vdgg.  {Ræk  udm  Var)^ 

8,  1.  of  mangler  i  O.  —  3.  SrafrfionBi. 
.  eaa  Rask  M  ;  Srafir  ^orins  K. 

9,  2.  muDtLAer;  deraf  gJørK.mvat 
j  —  5.  siaat;  o/,  sa  at  G;  ,,Adrir  qå-it^ 
!  Rask.  —  6.  menn  »  Jlere  Hskrr.  skretH 
!  men;  '1867  har  ker  me|>,  men  i  V.  11 
I  mey  (jeg  tør  deraf  ikke  slutte,  at  den  of 

rindelige  Form  her  er  meftr).  —  it  8  «f 

!  saaledes  1867  i  V.  11   (menkorYÅi)\  hit 

C  (men  i  V.  11    t  nksten  i|>)   L;  hytt 

O.  —  mera  L  (men  i  T.  1 1  meira)  C/i 

:  —  forab  skrevet  forat  »  Hskrr. 

10,  1.  Flere  Hskrr.  skrite  |>rim  g.: 
j  (>rymgoll  O ;  (^rimgarll  B/9  Sfi.  —  i 
'  fjSturr,  saa  Vdgg.;  fiøtor  O;  flStr  Bf 
\  Sfi;  de  andre  Hskrr,  fiotrar.  —  6.  hrfr 
I  BG. 
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Vindkaldr  kva^: 

1 1.  „Seg5u  mer  {)at,  f'jolsviftr! 
ek  [)ik  fregna  mun 

ek  vilja  vita: 
it  så  gar^r  heitir, 
me^  go!^um  såsi 
nn  it  meira  foraft?" 
Fjolsviftr  kva^: 

12.  „Gastropnir  heitir, 
ek  hann  g5rvan  hefk 
Leirbrimis  limnm; 

k  hefik  stoddaD, 
hann  standa  mun 
medan  old  lifir.^ 

Vindkaldr  kvaft: 

13.  „Segftumérf)at,  Fjolsviftr!  , 
ek  f>ik  fregna  mon 

ek  vilja  vita: 
Eit  f>eir  garmar  heita, 
gifrari  hefik 
^  fyrr  i  londum  litit?*-  i 


1,  5.   siaat   CO  og   Stoekh.   Stkrr.; 
L.  —  6.   meir  for  menn  L  og  C/5. 

2,  1.  Oastropnir,  »aa  Hskrr.  og  Udgg.; 
kriver  GhwtrofQir;  K,  Gastrépnir,  men 
met  kan  ikke  betyde  „hoapites  adcla- 
it".  Maaeké  for  Gatstropnir  af  j^t, 
',  Aabning,  o^STRTTP,  nor»k  stroypa, 
fcf,  indklemme,  tiUnsre,  -  2.  Hakrr. 
90  gorvann  eller  gorfan  eller  giorvan. 
heflk  M.  —  3.  leyrbrirais,  al.  brims 
lelrbrims  La.  —  4.  hef  ec  L. 

S,  6-6.  er  gi&ari  hefik  onga  fyrr  i  I5nd- 
Litit,  taa  ændret.  Jfr.  Vers  i  Ketila  s. 
9f»  Cod.  AM.  471  qv.  {Fae  II,  127): 

Hvat  er  }>at  flag&a, 

er  ek  sé  å  fomu  nesi 

ok  glottar  Yi5  guma? 

at  uppiTerandi  sélu 

hef  ek  dnga  fyrr 

leibiligri  litit. 
dre  -rimeligt  er  det  at  tænke  paa:  er 
iii  hefka  gdr&um  fyr  i  londnm  litit 
'  er  ek  glfirari  æva  gdr5afyrr  i  lond- 
lita  eUer  er  ek  gifrari  æra  gdr5um 
f  ISndnm  leit .  —  gifrari  af  Adj.  gi  fr 
'eUng.  ifittt.  Sskrr.  har:  er  giftir  reka 


Fjolsviftr  kvafi: 

14.  „Gifir  heitir  annarr, 
en  Geri  annarr, 

ef  |)u  vilt  {)at  vita; 
var6ir  f  ellifu 
er  f)eir  varfta, 
unz  rjiifask  regin." 

Vindkaldr  kvaft: 

15.  „Seg8amérj[)at,  FjSlsvi^rl 
er  ek  f)ik  fregna  man 

ok  ek  vilja  vita: 
hvårt  sé  manna  n5kkut, 
i)at  er  megi  inn  koma, 
meftan  sékndjarfir  sofa?" 
Fj6lsviftr  kvaft: 

16.  „Missvefni  mikit 
var  f)eim  mj5k  of  lagit, 
siftan  {)eim  var  varzla  vitu^; 
annarr  of  nætr  sefr, 

en  annarr  of  daga, 

ok  kemsk  {)å  vætr,  ef  f)å  kom." 


isaa    LCfi;    Roka   O;    rata  B/3;    rekar 

BaCa,   eaa  og  Baek  uden  Var.)  gioij>a 

{eaa   L    og    Stoekh.    Hakrr.;  gor{>a    C; 

gioi^u  BO)  fyrir  {eller  fyri)  londin  lim 

(knir  La ;  knyr  C/3  ;  lini  Stoekh.  fol.  Hakr.). 

14,  1.  annarrmafi^^ t  O.  —  4.  Saak 

vilde  heller  yarftir  'ro.     Svend  Grundtvig 

{Danm.  gi.  Folkev.  II,  472  a)  overaHter 

varftir  ved  ,,M9er",  andre  ved  „  Vagter* \ 

Jeg  a/^enner  ikke  denne  Linje  ;  man  venter 

den  Tanke  udtrykt:  „de  holde  altid  Vagt, 

I  indtil  Verden  gaar   tmder."     Skulde  der 

I  *tø«Terftir/or  varbir?  mffi ellifu??  Hakrr. 

I  »Artv^ellefu  (-o)  eller  ellifd  (-o):     Skjuler 

'  aig  heri  en  Form  af  eilifr  ? 

'       15,3.  hjkrt^indaat  med  K.M.  for  Hakrr' a 

I  hvert  (denne  Form  ogaaa  ellera  almindelig 

I  *  aene  Hakrr.);  aaa  og  i  de  Jlgd.  Vera. 

'       1 6,  2.  of  lagit,  aaa  B  og  Raak  uden  Var. ; 

I  oi manglet' i QhO.  —  3.  me|>an/or ei|>an 

I  O  Cof  L/9 ;  oprindelig  vel  slftans  eUer  sis.  — 

!  6.  kemsk)  aaa  M. ;  kems  fia  og  Jiaak;  keint 

•  C/3  La;  komt  O  Eddubrot  Raaka  B/3L/3 

I  C« ;  kemt  Stoekh.  Hakrr.  —  K. formoder  j)6 

!  for  det  fif  rate  {)å.  —  Hakrr.  akrive  Tfttr, 

I  rettr  eller  nettur,  C/5  Tøtr.   —   ef,  aaa 
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Vindkaldr  kyab: 

1 7.  „Segda  mér  i>at ,  FjSlsviftr ! 
er  ek  |>ik  spyrja  man 

ok  ek  vilja  vita: 
hvårt  sé  matar  n5kkat, 
f)at  er  menn  hafi, 
ok  hlaupi  inn,  medan  i>eir  eta?^ 
Fj5l8vi6r  kvaft: 

18.  „Vegnbraftir  tvær 
liggja  i  Yifto&iifi  li6am, 
ef  ^u  vilt  j[>at  vita: 

fiat  eitt  er  svi  matar, 
at  {>eim  memi  of  gefi, 
ok  hlanpa  imi,  medan  |>eir  eta.^ 
Vindkaldr  kva6: 

19.  „Seg6u  mér  (»at,  Fj5lsvi6r! 
er  ek  f>ik  fregna  man 

ok  ek  viya  vita: 
hvat  t»at  barr  heitir,  . 


Udgg.;  K.  anførør  dmns  Lmiøtnaade  af 
8;  Me  amdrø  Hakrr.  har  of  (t  C  fsrtt 
skrøvei  oc).  —  For  f>&  har  hfi  sa.  JTofi- 
»ké:  ok  kemsk  {>▼{  yætr,  ef  |>ar  kemr? 

17,  5.  |>tt  er  menn  hafi  Håkrr.  og 
Udgg.  Burde  vistnok  hede:  |>at  er  |>eiin 
menn  of  gefi,  iom  i  \  8,  5.  Don  almindolige 
LæoemaatU  kan  neppe  otstUa  ved  29|5* 

—  6.  la/pi  OCaLfi;  hla^a  B;  laapi 
Saak  uden  Var,  —  For  hlaupi  inn  har 
Cfi  La/eilagiig  kvpa  Tin.  —  a  mef>a!i  O 
her  og  i  V.  18. 

18,  1.  Vegnbrå5ir,  eaa  haCfi,  Rask 
uden  Var.  og  JT;  Yengbri^ir  CaLfi 
ogK.  Af  Vb.  Yegna/  —  2.  Ta{>o£Qi8  O. 
ViftofniB  foretaar  Jeg  hør  med  de  fleeU 
Fortolkere  »om  Hanens  Xavn;  Svend 
Grundtvig  (Danm.  gi.  Folkev.  II,  671)  for- 
klarer Vi5ofni8  li5ttm  »om  Vi&opnis  hli&om. 

—  8.  vita  l)at  rilt  CaO.  —  6.  hlaupi? 

19,  5.  breibask,  »aa  BC LO  1867  og 
Ra»k  udm  Var.  {»krevet  med  ass,  as  «^ 
ler  aet  i  EndeUen);  brei{>ix  JT.  M.  — 
6.  dll  limar,  »aa  ChO  og  Bfi  {dog  her 
aU) ;  oU  ok  Umar  Ba  1 867  og  Udgg.  {Ra»k 
uden  Var.). 

20,  1.  Mnntmeiftr  La  C/S.  —  ta  for 


er  breiSask  om 
I5nd  5U  limar?'' 

Fj5l8viAr  kvaA: 

20.  „Mimameiftr  hann  heitir, 
en  {»at  mangi  veit, 

af  hverjam  r6tam  renn; 
vis  fiat  hann  fellr, 
er  faestan  varir; 
fellirat  hann  eldr  né  jåm.*" 
Vindkaldr  kvaA: 

21.  „Segfta  mér  i>at,  Y}h\mhi\ 
er  ek  j[>ik  spyrja  mon 

ok  ek  vi\ja  vita: 
hvat  af  modi  ver6r 
{>es8  ins  nusra  viftar, 
er  hann  fellirat  eldr  né  jam?*" 
FjSUviftr  kvaé: 

22.  „I^t  af  hans  aldni 
skal  k  eld  bera 

fyr  f  kelisjokar  konar; 


hann  O.  —  t.  mangi  Teit,  mm  emérå 
med  TJuMåøn  {Nord.  Univ.  T»kr.  II,  3, 
&  90)  efter  Hdv.  V,  138,  Z.  8;  éH 
»amme  var  alt  foreelaat  i  K.;  fair  Tita 
(Tita)  Sskrr.  og  Udgg.,  hvorhos  ILforenar 
drer  en  (enn)  til  menn.  —  3.  hTeijun, 
»aa  Hskrr.  og  Udgg.;  det  oprindelige  Ud- 
trak er  vel,  »om  Thaasen  anf  Sted  mener, 
hTera  hann ,  ligesom  i  Hée.  V.  138,  L.  9, 

—  renn,  saa  O,  j'vfr.  Hév.;  rennr  is 
øvrige  Sskrr.  og  alle  Udgg.  —  6.  fellirat, 
»aa  ændret;  flær  at  (flærat)  Hskrr.  eg 
Udgg.;  kun  O  og  Ca  har  blot  ^c  (udm 
at),  mulig  er  derfor  det  OprisuUUge  Nsi 
feUir,  jvfr.  Anm.  taSig.J,  V.  21,  L.  å. 

21,  5.  af  m9}>i  L,  Stoekh.  Qv.  og  OeL 
H»kr.;  å  mé^i  Stoekh.  fol,  Hskr.  — 
modi  «  Kraft  f  Ouébrandr  Vigfmtcm 
{N^  relagerxl  XVII,  152)  oversmtter 
fruetus  og  Jvfr.  lat.  maturua.  —  6.  ef 
for  er  Rask  {uden  Var.)  og  Jf.  —  fellir- 
at, saa  ændret;  flærat  Rask  (udon  Var.)  eg 
M.;  ellers  h^r  Hskrr.  fler  ei^  saa  og  K. 

22,  8.  fyr  f  Hsiyr.  tildels  skravet  fyiir. 

—  kelisjÅkar,  saa  Hskrr.  og  K.,  RåsL 
Dette  giver  neppe  nogen  Morning,  HgHssea 
formoder  „hyttericm,    vel:   nervis  labe- 
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onar  skyli, 

1  med  m5nDum  mjotudr."* 
'indkaldr  kvaft: 
Jegftu  mér  {)at,  Fjolsviér! 
spyrja  man 
a  vita: 
ani  heitir, 
mnm  håva  vidi, 
vift  gull  gl6ir?" 
Fj6l8vi8r  kva6: 
i^iftofhir  haan  heitir, 
(tendr  vedrglasi 
.vistum  Mima; 
)kka 


})ryngr  hann  oréfsaman 
svartrar  Simndro.^ 

Yindkaldr  kvad: 

26.     „Segftu  mér  f>at,  Fj5lsvi6r! 
er  ek  f)ik  spyrja  muo 
ok  ek  vilja  vita: 
hvårt  sé  våpna  n5kkat, 
{)at  er  knegi  Yiftofnir  fyr 
hniga  &  Heljar  sj5t?'' 

f^5l8vi6r  kvad: 

26.     „Lævateinn  hann  heitir, 
en  hann  gerSi  Loptr  r^^inn 
fyr  någrindr  nedan; 
i  seigjåmkeri 


'.  Norv,  Brystkjol  («  Dan. 
**  msn  det  norske  kjøl  pateer 
em  Betydning   (kold  Qyeen, 

et  deraf  q/Udet  Ord  maatte 
ikar  (kel-sj.).  M.  indeatter 
,  men  dette  betyder  „evage- 
\et  her  ikke  eynee  brugeligt, 
jvfr.  got.  kil|)ei  ya6trfp.  — 
w  iendret;  {>e88  Sskrr.  og 
er,  BOS;  {>eir  LC/3  Baek 
K  M,;  er  Ca.  —  »kulu  O. 
for  i  Ca.  —  6.  guU  BOS 
udån  Var.  og  M.;  goUi  LC/5 
*.  allr  ræidingr  hestanna  }>a 
piU  FUU.  I,  359. 
i5ofiur  Idandt  hanaheiti  i  SnE. 
}.  —  Eg.  skriver  Vi5ofiur  (« 
-  8.  Tobrglasi,  saa  Udgg.  AUe 
w  ye{>ir  (fiaek  uden  Var.  Tø|»r). 
~  4.  einn  om ,  saa  ændret  med 
wmodning  i  K. ;  einom  Hakrr. 
5.  {>r7Zigr,  saa  andret  med  M. ; 
f  Rask  {uden  Var.);  {tmngiir 
YngTi  Ba;  {»rAngnuz  Cod.  1867 
nL  Udgg.  henføre  Ordet  tilZ.  4. 
nafi  O ;  or  ofNunan  L ;  orof  sa- 
lA  mafi  B ;  6-rof  saman  K. ;  6r6f 

{uden  Var.)\  or6f  saman  Jf. 
ur,  eaa  mndret  med  TvU  {etter 
U.  aurtr,  gusten  f);  anrtar  Ca 
I.  Fol.  og  Oot.  SJskr.  og  Sddu- 

anrtr  BC/S  l^a,  og  eaaledee 

og  Jf.  eom  Egennavn) ;  Snrinr 
Håkr.  —  Sinmdra,  saa  eendrot 


efter  Formodning  i  K.;  aixm  martv  Ba 
Stoekh.  Oet.Bskr.,  saa  ogsaaK.  og  Bask; 
sinn  mantu  B/5  Ca  L/5  O  Eddubrot  Basks  ; 
sem  mantu  La  Stoekh.  Jb/.  og  Qe.  SJskr. ; 
aem  mantu  B/5;  sin  mdtn  M,  ~  Thaasens 
Forklaring  i  Nord.  Univ.  Tekr.  II,  3, 
8.  89  f  kan  ikke  støtte  Eskrr.'s  Teket. 

25,  5.  fyr  •  Hsksr.  skrevet  for. 

26,  1.  LeTateum,  saa  eendret;  HæTa- 
teinn  Hskrr.  of  aUe  Udgg.  (H^ma  t.  B/S; 
HeYiaS/5;  ntiei:  efter  K,iVidaUnsHskr.). 
Navnet,  sontr  det  etaar  i  Hskrr.,  forklares 
gjeme  a/  hæfa,  men  maatte  da  hede  hæfl- 
teinn.  Bimivmgten  hviler  deaudek  i  L.  2  langt 
bedrepaa  Loptr  endpaa  haan ;  om  Forvansk- 
ning afhtUR  se'Anm.  tU  Sigrdr.  V.  34, 
L.  1;  Fj'dlsv.  V.36,  L.  1.  —  hann  heitir, 
saa  mndret;  heitir  hann  Mskrr.  og  Udgg.  — 
2.  rjfninn,  eaa  eendret;  itian  Sskrr.  og 
Udgg.  Fetereen {Nord.Mfih. 2  Udg.S.367) 

forklarer  dette  „opUeeet  og  løs,  fgldende 
meget,  men  Uden  af  Indhold"  af  det 
jydske  Verbum  at  me,  møn  herimod  etri' 
der  den  norske,  mér  oprindelige  Form 
r^Ta;  K.  oversætter  „despoliatus**,  hvilket 
neppe  giver  nogen  brugbar  Mening  i  Svend 
Grundtvig  {Lanm.  gi.  Folkev,  II,  67 la) 
for  etaar  gSrfti  réinn  som  r45i,  plukkede, 
men  ryja  kan  aldrig  brugee  om  at  plukke 
en  Kvist  Oleir  Gren.  GuSmundr  Mag- 
nAsson  formoder  runi  eureor,  deetruetor, 
etter  TtoÅ^fabulatør,  inoantaior. —  3.  fyr 
skrivee  i  dejleete  SJskrr.  fyrir,  t  andre 
fire.  —  i.  aaigjåiii-kari,  eaa  ekrevetrfUr 


:i48 


WOWVINNSMÅL. 


iiggr  hann  hja  Sinm5ru, 

ok  halda  njardlåsar  niu."* 

Vindkaidr  kvaft: 

27.  „Seg6uinérj[)at,  FjOlsviflr! 
er  ek  f)ik  spyrja  muii 

ok  ek  vilja  vita: 
hvårt  aptr  kemr, 
sa  er  eptir  ferr 
ok  vill  })aim  tein  taka?"* 
Fjftlsvidr  kvafi: 

28.  „Aptr  man  koma, 
sa  er  eptir  ferr 

ok  vili  })ann  tein  taka, 
ef  {)at  færir, 
er  fair  eiga, 
eiri  Qrglasis.'' 

Vindkaidr  kvaft: 

29.  „Segftu  mér  {)at ,  Fjolsviftr ! 
er  ek  f)ik  spyrja  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvart  sé  mæta  nQkkut, 
f>at  er  menn  hafi, 
ok  verftr  {)vi  hin  folva  gygr  fegin  ?" 
FjOlsvi^r  kva^: 

30.  „Ljosan  Ijå 


skalta  i  Iddr  bera, 

{)ann  er  Iiggr  i  Viftofhis  vOlam. 

Sinm5ru  at  selja, 

ådr  hon  s5m  teiisk 

våpn  til  vigs  at  Ijå.*" 

Vindkaidr  kvaft: 

31.  „Segftu  mér  f>at,  Fjolsvi/\rI 

er  ek  j[)ik  spyrja  man  j 

ok  ek  vilja  vita:  ; 

hvat  så  salr  heitir, 
er  slanginn  er 
visam  vafrloga?'' 

Fj5lsvi6r  kvaA: 

32.  ,,Hyrr  hann  heitir, 
en  hann  lengi  man 
å  brodds  oddi  bifosk; 
aadranns  |>ess 
mana  am  aldr  hafa 
frétt  eina  firår." 

Vindkaidr  kvaft: 

33.  „Seg6amérl)at,  Fj6l8vi^r! 
er  ek  })ik  fregna  man 
ok  ek  vilja  vita: 
hverr  j)at  L'orfti, 


Forklaring  af  Eg.,  aom  beholder  Hnkrr.'t 
Skrivemaade.  Eller  øeigjårns  kcri?  s^arnc 
keri  O ;  s^giams  k.  C  og  Eddubrot  Raks ; 
segiarnn  k.  R  L  og  de  atockh.  Hakrr. ; 
ejter  K.  har  S  /  Tekaien  Segiarn,  i 
Margen  Sægiaroa;  Sægjarns  k.  Raak  M. 
—  5.  Iiggr  hann  l^enførea  af  Vdgg,  til 
L.  4.  —  Raak  og  M.  akrive  Sinmæra. 

28,  5.  er,  aaa  ændret;  sera  Hakrr.  og 
Vdgg.  —  6.  eiri,  aaa  Hakrr.  {dog  an- 
fører K.  eyrya/S)  og  Vdgg.  —  orgla8i«, 
aaa  Eg.;  jvfr.  Ringen  Glæsir  {rettere 
Glasir)  i  Faa.  11,  390;  aurglasis  Vdgg.; 
arrglasis  Hakrr.  eller  an^lassis  {aaa  CL, 
de  atoekh.  Hakrr.  og  Eddubrot  Raaka). 

29,  2.  hvert  {)at  se  Raak  t4de»  Var.  — 
«.  Terfti?  jvfr.  V.  17,  L.  6.  —  fylva 
O^pCa  for  folva. 

30,  3.  Ogaaa  her  forataar  Jeg  med  de 
feate  Fortolkere  Viftofnis  om  Hanefi.  iSrend 
Orundttng  {Danm.  gi.  Folkev.  II,  672a) 


tyder  i  Viftofiiis  volnra  =«  i  Yiftopnis  volim 

eUer  vålum  ?  —  For  vSlum  har  O  o^  B/J 

^  rotom.  —  4.  Raak  og  M.  akrive  Sinmffni.  - 

5.  R5m,  aaa  K.,  det  er  med  Eg.  at  foratM 
■  aom  Nom.  ag.f.  af  samr;  sæm  Re^ak  {uden 
I  Var.)  og  M.  sæni  tfliss  Ba;  aamtetis 
I  B/3;  Rom  toliss  Ca;  somtelias  C/5;  sem- 
'  teliss  O;  som  t.  Lor;  soni  t.  L/5. 

I       31,  5.  stnnginn  Lor  C/5. 

32,  1.  Hyrr,  aaa  K.  M.  {d.  e.  Ild);  i 
de  Jleate  Hakrr.  akretet  Hyr.  Man  ahddc 
her  vente  et  Navn ,  aom  begyndte  med  L, 
aaa  at  lengi  fikke  hann)  t  neeate  Li^jt 
blev  Rimord,  (rrimm  formoder  hétt/w 
lengi.  —  4.  aufiranns  i  Hakrr.  akrevei 
tned  Af   n.   —  5.  mun  O;   man  B/J.  — 

6.  ena  O  B/5  for  eina. 

33,  4.  hverr,  aaa  eendret  med  Lfimng 
for  hver  Hakrr.  og  K.,  Rask  M.  —  gSrti 
akrevei  i  Hakrr.  gor}>i  Mer  gioi^i  etUr 
geor|>i. 
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ek  fyr  gar6  sak 
nan,  åsmaga?" 

Fjolsviftr  kvaft: 

34.  „Uni  ok  Iri, 
ari  ok  Ori, 

arr  ok  Vegdrasill; 
K)ri  ok  Uri, 
)ellingr,  Atvarftr, 
.Mjålfr,  Loki." 

Vindkaldr  kvaft : 

35.  „Segftu  mér  j[)at,  Fjolsviftr ! 
ir  ek  J)ik  fregna  mun 

)k  ek  vilja  vita: 
ivat  {)at  bjarg  heitir, 
Jr  ek  sé  bnifti  å 
»joAmæra  j^nima?" 


Fjolsvi^r  kvaft: 

36.  „Lyfjaberg  f)at  heitir, 
en  f)at  hefir  lengi  verit 
sjiikum  ok  sårum  gaman: 
heil  verftr  hver, 

:  f)6tt  hafi  års  86tt, 
ef  {)at  klifr,  kona." 

Vindkaldr  kvaÅ: 

37.  „Seg6u  mér  j)at,  Fjolsviftr ! 
er  ek  f)ik  fregna  mun 

ok  ek  vilja  vita: 
hvat  {)ær  raeyjar  heita, 
er  fyr  Menglaftar  knjåm 
!  sitja  såttar  saman?*^ 

FjSlsviftr  kvaft: 

38.  „Hlif  heitir, 


-  5.  fyr  i  de  jUsie  Hskrr.  akrevet 
yrir.  —  For  såk  har  fiere  Htkrr. 
ok.  —  6.  For  innan  åsmaga  har  L  og 
)p  minum  erfmaga.  —  Jeg  har  sat  Komtna 
oran  åsmaga  som  atyiei  af  hverr;  Ordet 
»■  mig  dog  her  uforsi aaeltgt ,  da  flgd, 
'er s  indeholder  Dvergenavne. 
H,  1.  Vnni /or  Uni  B.  —  Iri  K.,  Rask; 
i  M.  —  2.  Bari  O  C  L  og  Rask  {uden 
ar.);  Barri  B  og  K.  M.  —  Ori  K., 
%$kf  Ori  M.  Navnet  er  vistnok  for- 
m»ket,  se  Anm.  til  L.  4.  —  3.  Varr 
m  Dværgenavn  SnE.  II,  41 U.  553.  — 

Don,  saa  de  stoekh.  Hskrr.;  Don 
idubrot  Rasks;  Dom  CL  R^  samt 
.  M.;  Dan  B/5;  Dam  O.    Se  Vbluspd 

V.  15,  L.  5  og  Sn£.  II,  470  {II,  55S 
nri).  —  M,  skriver  Éri.  For  Uri  har 
flf  L/8  Ori;  at  dette  er  det  rette,  gynes 
meligtpaa  Grund  af  Dori,  Ori  t  Voluspd 

V.  15 y  L.5  og  fordi  Dori  og  Ori  danne 
9d  hinanden  Stavelserim ,  hvilket  er  hyp- 
gt  ved  Navneopregning  (Fili,  Kili. 
drfir,  Virfir.  Alfdftr,  Valfofir).  Men 
i  maa  Ori  i  JL.  2  vare  feilagtigi  {for 
.ri?)   —  5.  AtYar|)r    La    Cfi  og  K.; 

Tar|)ar  Ca  L/S;  at  var  {)ar  Stoekh. 
li.  Htkr.;  at  yai^ar  Stoekh.  Fol.  og 
9.  Btkrr.;  oc  rar  ^r  BO  og  Baek; 
lAtTMbrJf.— e.Liftskjålfr  M.;  UJ)8d 
h  %a  Ca  og  K.  Bask  {uden  Var.); 


lij|)8ki  alfur  O;  l^'psd  alfr  B/3;  Lidscialfr 
L  Cp.  —  Loki  er  neppe  rigtigt.  Luning 
formoder  L6ni. 

35,  4.  hve  O  Or  hvat);  dette  er  han- 
aké  det  oprindelige  lier  og  i  de  evrige 
Vers. 

3rt,  1.  Ly^aberg,  saa  andret;  jvfr.  V. 
40,  L.  2.  Se  min  Afhandling  om  Forbin- 
delsen mellem  Greg.  og  Fjdlsv.  —  Hyfia 
berg  Bor,  L/5  og  K.  M.;  Hyfuija  berg 
O;  Hyfwia  berg  C;  Hivnga  honi  B/5; 
Hlyfvia  ber  La;  Hyfvia  ber  de  stoekh. 
Hekrr.;  Hyfvia  berg;  ,,kann8ke  rettara 
Hyfina"  Rask.  —  3.  sjukura,  saa  Fg.; 
Buikum  Ba  og  Rask  M. ;  siak  C  o^  O 
{snarere  end  suik)  det  »toekh.  Qeart- 
Hakr.  og  B/5  L/5;  sink  stoekh.  Fol. 
og  Oct.  Hakr.;  svie  La  og  K.  —  simrn, 
saa  andret  med  Eg. ;  dåri  Hskrr.  og  Udgg. 
—  5.  {)6tt  LO,  Rask  {ud.  Var.)  og  M.; 
|)6  B  C  og  K.  —  Det  er  stødende ,  at 
hafi  er  Rimord;  jeg  formoder  derfor,  ei 
års  sott  (arsott  C)  er  forvansket;  |>6tt 
helsétt  hafi  vilde  give  god  Mening.  — 
6.  klifr  f   enkelte  Hakrr.  akrevet  med  f. 

37,  5.  fyr,  saa  M.;  de  fieate  Hékrr. 
fkrive  for,  aaa  og  K.  Raak;  fyrir  L.  — 
6.  sitia  B  0^  ir.  M.;  siogia  C;  syngia 
L  O  0^  Raak  {uden  Var.).  ~  sattir  G. 

38,  1.  At  tUaætU  ein  efter  Yi^iUxaynea 
ikke  nødtvendigi,  Jvfr.  Grdim.  V.  28,  X.  t 


350 


PiOliBVlKllBirÅL. 


Onnor  Hliff>ra8a, 
{)ri8ja  f  l^éfivarta, 
6j5rt  ok  Blid, 
t  Bliftr,  Frie, 
Eir  ok  Orbofta." 

Yindkaldr  kvaA: 

39.  „SegAa  mer  f>at,  Fj5kyiAr! 
er  ek  f>ik  fregna  mim 

ok  ek  vilja  vita: 
hvårt  f>ær  bjarga 
f>eim  er  bl6ta  f>ær, 
ef  gOrask  I)ar!ar  ^eas^'i'' 
FjSlsviftr  kva6: 

40.  „[Bjarga]  svinnar, 
hvar  er  menn  blota  f>ær 

å  stallhelgum  stab; 
eigi  sva  hått  fora6 
kemr  at  hdlAa  sonum, 
hvem  ^æt  6r  naoftom  nema.^ 
Yindkaldr  kvaft: 
4^    9iSeg6u  mér  })at,  FjalsviAr! 
er  Mt  {A  fregna  mun 
ok  ek  vilja  vita: 
hvårt  sé  manna  nukkut, 


—  2.  Hl{f}>ra8a,  »aa  andret;  Hlif|>una 
Hakrr.  og  Udgg.,  dette  kan  ikke  betyde 
,,tu(ela  gigantutn".  Jfr.  Lif  ok  Leif- 
l)ra8ir  og  SnE.  /,  ^00,  kvor  W  har 
aTr{>rasir,  r  ayi^TTsia.  —  3.  f>j6&rarta 
giver  ingen  Mening  og  maa  være  for- 
vansket, tJ65Takra  ?  ?  —  6.  Bli5r  (•  Hakrr. 
»krevet  Bli{>r,  BU|)iir)  eller  BU5  t  L.  4 
mqa  vistnok  være  forvantket.  K.  formoder 
BlikTr.  —  6.  Orbofta  M.  Eg.;  Aurbofta 
Sskrr,  og  K.  Rask, 

39.  Dette  V.  og  flgd.  mangle  i  O.  — 
4.  Efter  bjarga  tilfeier  Vt  og  K.  nockTj). 

—  6.  gSraak  t  de  Jteete  Htkrr.  »krevet 
gom.  —  |)arfar  BG  og  K.  M.;  {)arfir 
L  og  Roåk  {uden  Var.), 

40.  1.  Bjarga  mangler  i  alle  Hekrr.  og 
Udgg.  —  BTinnar,  eaa  andret;  Sumur 
Hekrr,  (Samr  C)  og  XJdgg,  Man  tør 
neppe  formode  STinnar  [bjarga].  —  2. 
brar,  mm  Hakrr.;  bver  l/dgg.  (JRmek  uden 


f>at  er  knegi  a  Henglaftar 
svåsum  armi  sofa?** 

F^6l8viir  kvafi: 
,      42.     ^Vætr  er  fiat  manna, 
!  er  knegi  a  MenglaAar 
I  svåsum  armi  sofa: 
t  nema  Svipdagr  einn, 
i  hånmn  var  sé  in  séibjarta 
brddr  at  kvan  of  kveftin."" 
I  Yindkaldr  kvaA: 

43.    „Hritta  &  hmiår, 
I  låttn  hliS  rém, 
,  hér  måttu  Svipdag  sji; 
I  en  f>6  vita  fur, 
ef  vilja  mmii 

mitt  gamaa^ 
F;j5lsvi6r  kvaft: 
I      44.     „Heyrfta,  Mengl56! 
I  hér  er  mafir  kominn, 
I  gakk  f)u  å  gest  sjå! 
I  hundar  fagna, 
,  hiis  hefir  npp  lokizk, 
l^ygg  6^»  *^  Svipdagr  sé.** 
Menglod  kvaft: 
45.     „Horskir  hrafnar 


Var.),  der  henfsre  det  tU  X.  /.  ~  4.  eigl 

aaa  andret  med  M,;   ei  Hekrr.  (cy  C«; 

er  C/3;    er  La)  og  K.,  Ræk.    Eller  kan 

«i  (ey)  forevarea  ved  ey  i  Vaf  V.  åå,  t 

f  Vaf.  V  36?  —  foraft  t  munge  Hakrr. 

'  skrevet  forrat.  —  6.  orCaL/5  og  Uigf  i 

'  mangler  i  B  Cfl  La  og  de  stockh.  ffakrr. 

i       41,  4.  hyart  CO;    de   øvrige   ffakrr. 

hfert.  —  5.  {jat  mangler  i  O. 

42,  1.  Flere  Hakrr,  akHve  Vetr.  -  6. 
i  K.  henfører  bréftr  til  L.  6. 

43,  2.  K.  akriver  med  flere  Hakrr.  am 
ét  Ord  hU{)-rdm.  —  4.  fair  C  fi;  ^ 
La;  får  Lfi  og  de  atoekh.  Hakrr,  - 
muni  C  O ,   Eaak  {uden  Var.)  og  M.  ^ 

'  myni  hL' og  K. 

'      44,  3.  at  sia  O. 

I       45,  V.^oitAXx  skrives  ide fleeU Hakrr. 

*  Hoskir.    En  lignende  Brug  af  dette  Ad- 

I  j'eetiv  kan  neppe  paavises;  jeg  hmr  dør  jer 

■  teuikt  pem  hræaksrir ,  jvfr,  hneskcri  tn 
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ér  å  ham  gålga 

mir  6r, 

at  lygr, 

sé  langt  kominn 

1  minna  sala. 

Hvafian  f)ii  f6rt, 

j[)u  f5r  g5r6ir, 

hétn  hjÅ? 
ok  nafiii 
jartegn  vita, 
ar  J)ér  kvan  of  kveftin." 

Svipdagr  kvafi: 
„Svipdagr  ek  heiti, 
r  hét  ininn  fa6ir, 
ikomk  vindar  kalda  vegn; 

ngi  madr, 

t  8é  vift  I5st  lagit.'' 

Mengldft  kvad: 
„Vel  f>ii  nu  kominn! 


%  271.  —  2.  flkoln  {>ér  hån- 
Batk  M,  ta  X.  1.  —  htnm  O. 
g6r^ir  L;  i  de  Jleate  JTakrr. 
ed  gii Fremlyden.  —  5.  iartegn 
;  iarteikn  de  andre  Hekrr,  og 
ask.  —  6.  For  f)ér  har  O  Ca 
. —  kyån ,  eaa  Hekrr.  og  Udgg.; 
hede  at  kran,  »om  i  V.42,  L.6. 
råknmk ,  »aa  M. ;  i  Hakrr.  ekre- 
as,  aaa  og  JT.,  JRaak.  Bør  viat- 
ea  aom  rriknmk.  —  5.  qTe|>ir  B. 
r  Fg.  a/kYe5ja  *»  kriftja.  Kanaké 
nd  Grundtvig  Danm,  gi.  Folkev. 
).  —  6.  ISst  t  Hakrr.  akrevet 
r  laTst 

hefik  i  Jlere  Hakrr.  akrevet  hefi 
.  flestnm  La  Cfi,    ^  6.  h?an 


hefik  minn  vilja  beftit, 
fylgja  skal  kveftju  koss; 
forkunnar  syn 
mon  flestan  glafta, 
hvars  hefir  vift  annan  ast. 

49.    Lengi  ek  sat 
Lyflabergi  å, 

beift  ek  ^in  doegr  ok  daga; 
mi  t>at  varft, 
er  ek  vætt  hefi, 

at  {>u  ert  kominn,  m5gr!  til  minna 

sala. 

60.    I>rår  halftar 
er  ek  hefi  til  {»ins  gamans, 
en  ^  til  mins  monar; 
mi  er  |>at  satt, 
er  vit  slita  skulnm 
ævi  ok  aldr  saman.^ 


-Ti±r- 

G/3  La  og  M.;  hjm  BGtf  !•/)  «f  X, 
lUuk  (uden  Var.);  hnen  O. 

49,  2.  LyQa,  aaa  ændret;  IkUaSåkrr. 
(Inf*  L)  og  Udgg.;  jvfr.  V.  SS,  L.  1.  — 
5.  y^lt  C/5  La  for  rætt.  —  Jbr  hufi 
akrive  Hakrr.  og  Udgg.  hefir.  —  6.  MelUm 
ert  og  kominn  har  alle  Hakrr.  og  Udgg. 
aptr  (de  dele  derhoa  L.  6  i  to  Lif\fer), 
hvilket  foratyrrer  Metrum  og  Mening  og 
aom  jeg  derfor  har  udeladt.  Jfr.  min  Af^ 
handl,  om  Frbind.  mil.  Chrég,  og  FjSlav. 

50.  K.  lagger  dette  Vera  i  Svipdaga 
Mund  „oum  non  ait  verifimUe  eum  plane 
mutum  fuiaae  ad  praeeedentem  ærmonem 
amantia  auae^',  —  2.  er  ek  hefi  henfører 
Raak  /«  X.  i.  —  6.  at  Ca  O  for  er. 
—  6.  ok  mangler  t  G  L  O. 


Kæcurå  til  Grågaldr  og  FjdlsvinnsmdL 


De  to  Kvæder  Qrégdldr  og 
IJdlevinnemdl  er  Dele  af  én  og 
samme  Digtning^   hvis  Hovedr' 
person  er  Svipdag,  Qroas  Sim. 
Jeg  har  derfor  forenet  dem  ved 
Navnet  Svipdagsmdl;   Svend 
Grundtvig   (Danm.  gi,   Iblkev. 
IT,  668  a)  har  foreslaat  JSv^h 
dagsfdr^K  Denne  Digtning  forS"  , 
ligg^  os^  endnu  udelt,  i  en  senere  \ 
Ibrmien  dansk'SvenskFol"  I 
kevise  om  ungen  Sveidal  (Sve^ 
dal.  Svendal,  Svedendal,  Silf-  ^ 
verdal):  mange  (gamle  og  nye)  t 
danske  Optegnelser  er  trykte  hos  I 
Svend  Orundtvig  Danm.  gLFoi-  \ 
kev.  Nr.   70  (U,  S.  239^-254.  j 
in,   S.    841—843);   to  svenske  | 
Optegneher:  Geijer  og  Afzelius  : 
Svenska  Folkuisor  Nv.  10  (/,  S.  ' 
67—59)  og  Arwidsson  Svenska 
Fomsånger  Nr.  143  (II,  284— 
288)  give  Visen  i  en  mindre  op^ 
rindelig  Ibrm. 

Svend  Orundtvig  paapegede  i 
ferst  (Danm.  gi.  Folkeif.  II,  238)  j 
det  traditionelle  Slægtskab  meU  \ 
lem  Visens  første  Del  og  Gro-  \ 
galdr;  jeg  fandt  dernæst  (D.  g.  i 
F.  II,  667  /.),  at  Visens  sidste  , 
Del  svarte  til  FjQlsvinnsmåU  og  > 
godtgjorde  y  at  den  dansk-svenske  I 
Vise  havde  bevaret  den  oprin-  \ 
delige  Enhed  i  én  Digtning,  som 
fra  Island  kjendtes  spaltet  i  to  i 
Kvæder.  Dette  blev  videre  ud-  I 
viklet  af  Svend  Grundtvig  (D.  ' 


g.  F.  U,  668-613)  og  af  mi 
i  min  Afhandling  om  Fofbvk- 
delsen  mellem  Grégaldr  og  IjA- 
svinnsmdl  (Forhandlinger  i  Fi- 
denskabs-SeUeabet  iCSiristiama 
Aar  1860,  S.  123—140). 

Visen  er  af  Vigtighed  far 
Tekstkritiken  i  Grégaldr  og 
Ijdlsvinnsmdl,  og  jeg  q/IryU«r 
derfor  her  næsten  hele  den  ældsU 
danske  Optegnelse  og  det  mesti 
af  en  anden,  som  i  fiøre  Hense- 
ender har  en  rettere  Sagtrform 
(begge  gives  her  i  almindeUg 
Sprogform  og  med  uvæsentlige 
Forandringer  af  Udtrykket  AM 
og  her  efter  andre  Optegnelser), 

(I  Haandikrift  fra  det  16de  Aar kundredr,) 
1.     Let  var  ungen  Sveidal, 
han  skulde  Bolden  lege: 
Bolden  drev  i  Jofnfruene  Bttr, 
det  gjorde  hans  Kinder  blege. 
Og  lader  du  dine  Ord  vel! 

S.     Bolden  drev  i  Jomfruene  Bur, 
Svenden  efter  gik: 
forend  håm  Åeom  der  ud  ig/'en, 
stor  Sorg  han  i  H/tertet  fik. 
3.     „Du  tsret  ikke  kaete 
din  Bold  efter  mig: 
der  sidder  en  Mø  i  fremmede  Lane, 
hun  Uenges  efter  dig, 

4      Du  skalt  aldrig  Boen  bide 
og  aldrig  Boen  faae: 
førend  du  f aar  Isst  det  sorgfulde  J^mit, 
som  Uenge  haver  ligget  i  Traa.** 

5.    Det  var  ungen  Sveidal, 
han  svøber  sig  Hored  i  Skind: 
saa  gaar  han  i  Stuen 
alt  for  sine  Hotmemd  Hul, 
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6.  „Hér  tiddår  I,  aUe  mine  Mænd, 
drikker  Mj»d  af  SkaaU: 

mens  Jeg  gaar  til  Bjerget, 

ned  min  fy'are  Moder  at  tale/' 

7.  Det  var  ungen  Sveidal, 
han  tog  til  at  kalde: 

ier  revned  Mur  og  Malmereten, 
Tg  Bjerget  tog  til  at  falde. 

8.  „Hvem  er  det,  der  kalder 
tg  veekktr  mig  eaa  modf 

•UM  Jeg  ikke  med  Freden  ligge 
ip  under  den  sorte  Jord?'' 

9.  „Det  er  ungen  Sveidal, 
l^feere  Sønne  din: 

kan  vil  fuld  gjeeme  have  gode  Raad 
%f  l^eere  Moder  ein. 

10.  Jeg  haver  fanget  en  Stivmoder, 
km  er  mig  vorden  haard: 

\un  haver  mit  Sværte  i  Tvangen  lagt 
for  den.  Jeg  aldrig  eaa." 

11.  ,, Skal  Jeg  mig  nu  opreiee 
tf  Ssvn  og  haaf-den  Kvale: 

%di  de  tamme  Veie 

ia  ekalt  du  end  fuld  vel  fare. 

12.  Jeg  ekal  give  dig  en  Fok, 
kan  ekal  vel  bare  dig  fram: 

han  gaar  eaa  vel  over  salten  Fjord, 
nm  paa  det  grenne  Land. 

13.  Jeg  skal  give  dig  Dugen, 
Ut  om  du  kan  den  brede: 

U  den  Mad,  du  ønsker  dig, 
ien  skal  dig  ttaa  tilrede, 

14.  Jeg  skal  give  dig  et  Dyreshorti, 
tg  det  er  spandt  med  Quld: 

U  den  Drik,  du  ønsker  dig, 
ia  skal  den  staa  al  fuld. 

15.  Jeg  skal  give  dig  Sværdet, 
T  hærdet  i  Drageblod: 

hvor  du  rider  gjennem  mørken  Skov, 
la  brænder  det  som  et  Baal. 

16.  Jeg  skal  give  dig  Snekken, 
mn  etaar  i  salten  Fjord: 

Ue  dine  Fiender ,  dig  imod  ville  seile^ 
'em  løber  hun  under  i  Flod. 

n.     De  vandt  op  deres  Silkeeeil 
ta  høit  i  forgyldene  Boa: 
la  eeiled  de  for  det  tamme  Land, 
It  eom  den  Jomfru  var  paa. 

18.     De  kasted  deres  Anker 
%a  den  hvide  Sand: 
et  var  ungen  Sveidal, 
9H  tren  der  føret  paa  Land. 


19.     Det  var  ungen  Sveidal, 

han  gaar  paa  hviden  Sand:' 

den  førtte  Mand,  han  mødte, 
'  var  Hyrden  paa  det  Land. 
20.^  Det  var  goden  Hyrde, 

og  han  lod  spørge  førtt: 

,,Hvad  da  tkader  denne  Ungersvend? 

hvi  er  hane  HJærte  taa  tøet?" 
I       21.     „Hånt  HJenrte  ligger  i  Tvangen  lagt 

for  den,  han  aldrig  taa: 

Svenden  heder  ungen  Sveidal, 

taa  gaar  Sagnen  af* 

22.  „Her  er  ogtaa  en  Jomfru  paa  dette 

Land, 
hun  ligger  i  tteerken  Traa: 
alt  efter  en  Svend,  heder  Sveidal, 
hun  aldrig  med  Øine  eaa." 

23.  „Hør  du  goden  Hyrde, 
hvad  Jeg  tiger  dig: 

vedet  du,  hvor  den  Jomfru  er, 
da  dølg  det  ikke  for  mig." 

24.  „For  oven  ved  den  grønne  Lund 
der  tiaar  min  Jomfrut  Gaard: 

Porten  (?)  er  af  det  hvide  Hvaltben 
og  Forten  er  lagt  med  Staal. 

25.  Uden  for  min  Jomfrut  Fort 
der  ttander  en  Løve  taa  gram: 
men  er  I  den  rette  Sveidal, 

taa  frit  maa  I  gaa  fram." 

26.  „Er  det  nu  taa  Sanden, 
alt  som  du  siger  for  mig: 
bliver  Jeg  Konge  paa  dette  Land, 
til  Ridder  gjør  Jeg  dig." 

27.  Han  gik  til  den  gyldne  Port, 
og  ind  der  han  taa: 

alle  da  var  de  Laaee, 
de  faldt  selv  derfrai. 

28.  Løven  med  de  Hvidebjøme 
de  faldt  den  Herre  til  Fod: 
Linden  med  tine  Grene 

hun  bugner  neder  til  Jord. 

29.  Midt  udi  den  Borgegaard 
der  aktler  han  tit  Skind:. 

taa  gaar  han  i  Høieloft 
for  hedenske  Kjonning  ind. 

30.  „Hil  sidder  I,  hedentke  Konning, 
over  edert  eget  Bord: 

vil  I  mig  eders  Datter  give 
og  vide  mig  Andtvarord?" 

31.  „Jeg    haver    ikke    Datter,    for- 

uden én, 
hun  ligger  i  tteerken  Traa: 
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hmk  mlérig  måd  Øim  mm.*' 

32.     Det  ém  nwmrtd  dm 


13.    ,^  $JM  fim  éi^  ém  Bmi 
mm  åkml  wmrt  Hf  mm  fgd: 
rid  dm  kmmnmi  kmmdt  JDm§  m§  JM, 


Blod  klmdi  i  MJmrtH 
„Læmft»  ktndf  tfim 
dm  #r  kam  fw  hmmitm  i 
33.     Smm  érmmdt  kmm 
fmr  ti^mn  Jmåfim  imd: 


i  Høitiøft       dm  akmi  Jé  Seirm  mimdm* 


34.  „Dm  tmf€r  I  kmt  då  Mmiå  Mmm 
mg  mm  d»  Zi§§immr: 

fml§ør  1  mi§  i  BmieUft 
imd  før  mørn  B^^mrUmd^fmr." 

35.  Dtt  dm  wmiiø  døn  ^ømøiJømfrm, 
høm  imd  ød  J>ørøm  irm: 


BSmrt-MUrmmrtøU  mim  I** 

Denne  OpUgneUe  ferioMer 
endnu^  at  Møen  eper  m  Fadere 
om  han  vil  lade  eig  dabe:  Mere 
drager  hmn  boH  med  Sveidal; 
baade  Ibder  og  Datter  tage  da 
ved  den  krietelige  TVo,  inden 
BryUngppet  hoUdee;  Sveidal  daar 
Hyrden  tU  Ridder  og  eætterkam 
everet  til  Borde.  Til  Slutning 
heder  det: 

48.    Jf«  høøer  ungen  Seeidml 
forvunden  al  ein  Hørm: 
søm  køver  øg  den  etoUe  Jomfru, 
AtM  eover  forinden  Amne  jtrm, 
Of  Imder  dm  dine  Ord  vel! 

C. 

{I  to  Afekrifterfra  Ilde  Aarkundred.) 

Begyndeleen  af  denne  Opteg- 
nelee etemmer  overene  med  A  t 
det  væeentlige.  Svendal  eiger  i 
V.  11:  ^in  Søeter  og  min  Stiv- 
moder  haver  lagt  mit  Hjcerte  i 
Traa^;  men  dette  er  rimelig  kun 
en  Forvanskning. 


14.  Jeg  åmøå  giøø  mjg  mm  ^ømt  mtå 
m  mmm  kmlder  Adeirm§^: 

i  émArwd, 

r>  ' 

15.  DM  MT  i 
kmm  høndt  vU 

hmm  mgtød  iOe  < 

16.  Del  ømr\ 
kørn  tø§  ein  Heai 

og  gjennem  me  grønmø  omemøm 

17.  Børn  rvdøøør  åH  øOåø  Em 
øg  gfømtøm  me  mmrme  SmmVm 

ta  hmm  kørn  10  det  mmm  8Ut, 

lo.    fpBjør  døf  goden  JKgrmef 
høød  Jeg  eig^  'V* 
er  her  Jomfru  føm  dette  SUt, 
dm  dølg  det  Uekø  før  mtig. 

19.  Er  her  Jomfru  pmm  døtte  Ski, 
dm  dølg  det  ikke  før  mig: 

mtver  Jøg  Æønmømg  ^"  metøø  ÅÆmm^ 
tH  en  Berre  em  gfør  jeg  dig." 

20.  „FImnkerm  øre  øf  kømrde  h 
og  Forten  er  ef  Støøl: 

det  er  vel  atten  Vintre  eiden 
den  Jomfru  Solen  oøø. 

21.  Løven  og  den  vilde  Bjørn 
de  etander  der  inden  fore: 

der  kommer  mldrig  nogen  levendee  iai, 
foruden  hin  unge  SvendøL" 

22.  Bet  vør  ungen  Svøndøl, 
han  satte  eig  paø  ein  Bøet: 

eøa  red  håm  til  den  muune  Mur, 
eom  han  kunde  mlleréedet. 

23.  Bet  vør  ungen  Svendal, 
han  tog  em  Heet  mud  Spvre: 

alt  i  den  Borgegaørd, 

84.     Søø  tprmng  hmm  »mm  lieteUg 
udi  den  Borgegmmrd: 
Løven  og  den  vilde  J^'øm 
de  falder  nedfor  høne  Fod, 


*)  Saa  heder  ogeaa  et  Sværd,  »om  Kong 
Biderik  komnter  i  Beeiddelee  af  Adel- 
ring  er  m  FérdreiUee  ^  Nmgelring, 


der  i  tydtke  Kilder  er  Navnet  paa  Bi 
riks  Sværd.  Ogeaa  Beowulfe  Svetrd  ht 
Neegeling. 
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25.    Zøvøn  og  døn  vildø  Bj^m 
tU  falder  døn  Sårre  tU  Fod: 
Lindøn  mød  øinø  forgyld^M  Bladø 
hmgnød  nødør  til  Jord. 

S6.    Zindøn  bugnød  nødør  til  Jord 
mød  øinø  forgyldønø  Bladø: 
op  da  øiod  døn  øtoltø  Jomfru, 
øom  Uøngø  havdø  ligget  i  Dvalø. 

27.  Døt  da  var  den  øtoltø  Jomfru, 
kun  hørtø  dø  Sporer  klinge: 
„Bjøelp  mig  Gud  Fader  i  Himmerig, 
jøg  maatte  end  blive  laøt  af  Fine! 

28.  ^)aip  mig  Ond  Fadør  i  Himmerig, 
jøg  maattø  blive  laøt  af  Tvang: 

og  Skam  øaa  faa  min  Stivmoder, 
mig  kmvør  gjort  Tidøn  øaa  lang!" 

29.  Jkt  var  ungen* Søøndal, 
han  ind  ad  Løren  trøn: 


døt  da  var  døn  øtoltø  Jomfru, 
kun  øtander  kam  op  igjøn. 

30.  Ind  kom  ungen  Svendal, 
kan  var  baade  favr  og  ung : 
det  da  var  døn  øtoltø  Jomfru, 
øaa  vøl  favnød  kun  kane  Komme. 

31.  „Vølkommøn,  ungen  Søendal, 
ædølig  Hørre  min: 

Tak  krnøø  Oud  Fadør  i  Himmørig, 
00  baadø  kaver  leøt  af  Fine !" 

32.  Nu  kavør  ungøn  Svendal 
forvunden  baade  Angeøt  og  Harm: 
nu  øover  kan  øaa  gladølig 

udi  øin  Jomfruø  Arm. 

38.     Nu  kavør  den  øtoltø  Jomfru 
forvunden  baade  Angeøt  og  Kvide: 
nu  øovør  kåm  øaa  gladølig 
vød  ungøn  Svøndalø  Sidø. 
Og  lad  dme  Ord  vel! 
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alt  efter  en  Svend,  heder  Sveidal, 
hun  aldrig  med  Øine  eaa," 

32.    Let  da   wm-ed  dm  liden  Smaor 


$tod  kUedt  i  Kjortel  hmd: 
„Længeå  Kende  efter  Sveidal, 
da  er  han  nu  kommen  hid." 

33.  Saa  braadt  kom  Bud  i  HøiHoft 
for  efy'øn  Jomfru  ind: 

„Nu  tidder  ungen  Sveidal 

næst  hoM  Fader  dm.*'  \ 

34.  „Da  tager  I  bort  de  høie  Eaa  i 
og  HM  de  Ligebaar: 

f  elger  I  mig  i  Køidoft  i 

ind  for  min  Bjeertenel^jeer." 

35.  Bet  da  meelte  den  ef^ønne  Jomfru, 
hun  ind  ad  Døren  tren: 

„Veer  velkommen,  ungen  Sveidal, 
Bjært-JUerJ^eereete  min!" 

Denne  Optegnelse  fortailler 
endnu^  at  Møen  eper  ein  Fader^ 
am  han  vU  lade  sig  debe:  ellers 
drager  hwn  bort  med  Sveidal; 
baade  Fader  og  JDatter  tage  da 
ved  den  kristelige  TVo^  inden 
Brylluppet  holdes;  Sveidal  slaar 
Hyrden  tU  Ridder  og  sætter  ham 
øverst  til  Bords.  Til  Slutning 
heder  det: 

42.     Nu  haver  ungen  Hveidal 
forvunden  al  sin  Harm: 
eaa  haver  og  den  stolte  Jomfru, 
hun  Mover  forinden  hans  Arm. 
Og  lader  du  dine  Ord  vel! 

C. 

(I  to  Af  skrifter  fra  Ilde  Aarhundred.) 

Begyndelsen  af  denne  Opteg- 
nelse  stemmer  overens  med  A  i 
det  væsentlige.  Svendal  siger  i 
V.  11 :  y^Min  Soster  og  min  Stiv- 
moder  haver  lagt  mit  Hjcerte  i 
TroÆL'^;  men  dette  er  rimelig  kun 
en  Forvanskning, 


18.     „Jeg  skal  give  éig  den  Hest 

iom  skal  være  dig  eaa  god: 

rid  du  hannem  hamåe  Dag  ag  Nat, 

han  vorder  ret  aldrig  mod, 

14.  Jeg  ekal  give  dig  dei  gede  Semé 
som  man  kalder  AdeMtsg^: 

du  kommer  ret  aldrig  i  An  Sirid, 
du  skal  Jo  Seiren  vinde." 

15.  Det  var  ungen  Svendal, 
han  bandt  sit  Sveerd  eed  Side: 
han  satte  sig  jhm  ein  gode  Heet, 
han  agted  ikke  Uenger  at  Ude. 

16.  Det  var  ungen  Svemdal, 
han  tog  sin  Hest  med  Spore: 
saa  red  han  over  det  hreåe  Hav 
og  gjennem  de  grønne  Skove. 

17.  Han  red  ewer  det  wHde  Hev 
og  gjennem  de  mørke  Stoøe: 

til  han  kom  tH  det  semme  Sht, 
hans  Feestemø  mmme  inde  sove. 

18.  „Hør  du,  goden  Hyrde, 
høad  jeg  siger  dig: 

er  her  Jomfru  paa  dette  Sht, 
du  dølg  det  ikke  for  mig, 

19.  Sr  her  Jomfru  pma  dette  SUt, 
du  dølg  det  ikke  for  mig: 

bliver  Jeg  Konning  pma  dette  Zand, 
til  en  Herre  saa  gjer  jeg  dig." 

20.  „Flankerne  ere  af  haarde  Jem, 
og  Forten  er  af  Stiial: 

det  tr  vel  atten  Vintre  siden 
den  Jomfru  Solen  saa. 

21.  Løven  og  den  vilde  Bjem 
de  stander  der  inden  fore: 

der  kommer  aldrig  nogen  levende*  ind, 
foruden  hin  unge  Svendal." 

22.  Det  var  ungen  Svendal, 
han  satte  sig  paa  sin  Hest: 

saa  red  han  til  den  samme  Mur, 
som  han  kunde  allerbedst. 

23.  Det  var  ungen  Svendal, 
han  tog  sin  Hest  med  Spore: 
saa  sprang  han  saa  listelig 

alt  i  den  Borgegaard. 

24.  Saa  sprang  han  saa  listelig 
udi  den  Borgegaard: 

Løven  og  den  vilde  Bjørn 
de  f edder  ned  for  hans  Fod. 


*)  Saa  heder  og  saa  et  Sværd,  som  Kong 
Diderik  kommer  i  Besiddelse  af.   Adel- 


der  i  tydske  Kilder  er  Navnet  paa  Didt 
riks  Sværd.    Ogsaa  Beoivulfs  Sværd  hedi 


ring  er  en  Fordreielse  erf  Nagelring,  \  Nmgeling. 
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X#v#fi  og  døn  vilde  Bjørn 
Ur  dm  Hørre  til  Fod: 

mød  øine  forgyldønø  Blade 

nedør  til  Jord, 

Lindøn  bugned  nøder  til  Jord 
u  forgyldønø  Bladø: 
tiod  døn  ttolte  Jomfru, 
ngø  havdø  ligget  i  Dvale. 

Døt  da  var  den  etoltø  Jomfru, 
Ttø  dø  Sporer  klingø: 
»  mig  Ond  Fader  i  Himmerig, 
tttø  end  blive  Uet  af  Fine! 

J^'éBlp  mig  Gud  Fader  i  Himmerig, 
tttø  blive  Uat  af  Tvang: 
n  øam  faa  mm  Stivmoder, 
pør  gjort  Tidm  eaa  lang!" 
Døt  var  ungm'Svøttdal, 
i  ad  Dsrm  trm: 


døt  da  var  dm  ttolte  Jomfru, 
håm  »tander  ham  op  igjøn. 

30.  Ind  kom  ungm  Svøndal, 
han  var  baadø  favr  og  ung : 
døt  da  var  døn  etoltø  Jomfru, 
eaa  vøl  favnød  hun  hane  Xommø, 

31.  „Velkommm,  ungen  Svendal, 
ædelig  Herre  min: 

Tak  have  Oud  Fader  i  Himmørig, 
o»  baadø  havør  Iset  af  Fine  /" 

32.  Nu  haver  ungm  Svendal 
forvundm  baade  Angeet  og  Harm: 
nu  »aver  han  »aa  gladelig 

udi  »in  Jomfru»  Arm. 

38.     Nu  haner  dm  »tolte  Jomfru 
forvundm  baade  Angeet  og  Kvide: 
nu  »ovør  htm  »aa  gladølig 
ved  ungm  Svøndale  Sidø. 
Og  lad  dinø  Ord  vel! 
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SéLARLJOD. 


1.  Fé  ok  fj5rvi 
*ænti  fyr&a  kind 

iå  hinn  grimmi  greppr; 
r&T  f)ann  veg, 
ir  hann  vardadi, 
ladi  engi  kvikr  komask. 

2.  Einn  hann  åt 
»pt  har6la, 


å6r  en  m6ér 
ok  meginlitill  gestr 
gangandi  af  g5tu  kom. 
3.    Drykks  of  J)iirfi 
lézk  hinn  dæsti  madr 
ok  vanmettr  vera; 
hræddu  hjarta 
hann  lézk  trAa 


ildri  bau6  hann  manni  til  matar,    {)eim,  er  4dr  hafdi  vålyndr  verit 


Bette  Digtjindea  i  Papirafskrr.,  af  hvilke 
\«ppe  nogen  er  aldre  end  anden  Halvdel  af 
Ide  Aarhundred;  C  L  omtaler  en  Skind- 
og  ,  som  har  indeholdt  Digtet.  Det  nav- 
««  efter  Oudbrandr  Vigféeaon  føret  af 
\jom  fra  Shitrésd  (død  1636)  i  hans 
hmmentar  til  Vbluspd  skreven  efter  1643 
Køl.  Bibi.  iEjøb,  ny  kgl.  Sml,  1886  qv.) 
STO  se^  i  Sélarljébum  gomlu**. 

Overskriften  er  (gjengiven  med  al- 
nmdelig  Orthogrophs)  S61arlj6b  B;  Hér 
krifast  S61arlj65  GIK;  Hér  hefjast 
l61«Tljé&  Sæmundar  ins  fr65a  CL;  Hér 
krUast  S61arlj6& ,  sem  sagt  er  Sæmimdr 
ireøtr  f!r6&i  haf5i  kre&ift,  |>&  hann  U 
inda&r  å  bdnmnm  O.  —  De  forskjellige 
afsnit  ere  ikke  betegnede  i  Sskrr. 

1,  2.  rsnti  henfører  K,  og  flere  Af- 
skrifter til  første  Lif^e.  —  fyr|>a  B;  i 
U  fleste  Afskrr,  flr|)a  eUer  firda.  —  8. 
B  skriver  her  og  eUers  enn  for  hinn.  — 
L  ^nn  veg,  foa  andret,  Jvfr,  Skim. 
r,  11,  L.3;  ^k  g5tu  aUe  Hskrr.  og  Udgg, ; 
HT  kam  ikke  vare  Rimord,  Bergmann 
[Les  ehants  de  sål,  p,  39)  mener,  at  For- 
fatteren   har    tilladt    sig  den  Frihed  at 


lade  yfir  danne  Stavrim  med  hann;  dog 
bemarker  han,  at  AUiterationen  vilde 
vare  mér  regelret ,  hvis  Digteren  f.  Eks. 
havde  sat:  yfir  |>å  vega  er  hann  Tar5a5i 

—  6.   For  nå&i  har  IBfiCfiLfi  måttL 

—  einginn  GCaLa. 

2,  8.  harU  GKO.  ^  5-6.  Udgiverne 
dele  saaUdes  megin  litill  |  geatr  gangandi 
I  af  gdtu  )Lom\  flere  Af skrr.:  meginlitill  { 
gestr  gangandi  af  gotu  kom.  For  den  sidste 
Inddeling  taler  f.  Eks.  Aivissm.  V.  14, 
i.  3;  V.  18,  L.  6;  .V.  34,  L.  6.  —  6. 
ad  gardi  kom  G. 

3,  1.  }>urftiBCaLa.  —  2.1éxk  (skre- 
vet Uest  eller  lest)  har  GlKOCfiLfi 
paa  dette  Sted;  de  øvrige  Hskrr.  og  alle 

Udgg.  indsatte  det  i  L.3  foran  vanmettr. 

—  3.  vanmattur  K;  vanmittng^r  O.  — 
4.  hræddu  i  enkelte  Afskrr.  skrevet  hræ}>o. 

—  6.  hann  er  Rimord.  —  Bask  formoder  : 
traa}>a  hjarta  |  hann  lézt  trtka  |>eim  |  er 
å.  h.  V.  V.  —  lét  tina  feilagtig  for  leti  tma 
Bor.  —  6.  hefdi  O;  ha^oB;  maii^^f  La. 

—  Yålyndr ,  saa  Udgg\  (Bask  uden  Var.)  ; 
tolindor  GK;  yollindnr  O;  yolendr  BL; 
Yolendor  Ctt;  rællindar  I;  rallindar  C/3. 
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4.  Matokdrykk 

veitti  hann  |>eim  er  mdftr  var, 

alt  af  heiiam  hag; 

gabs  hann  gifti, 

g6da  hanum  beinfti, 

{yyi  hann  hugftisk  våligr  vera. 

5.  Upp  hinn  stéft, 
ilt  hann  hngfii, 

eigi  var  fMurflBamliga  ^egii; 
synd  hans  svali, 
flofanda  myrfii 
fr6Aan,  Q5lyaran. 

6.  Himna  gofi 
ba6  hann  hj&lpa  sér, 

fi4  hann  vagimi  TåknaM; 

en  si  gat 

vift  øyndom  taka, 

er  hann  hafBi  nkhniflMi  øfikit. 

7.  Helgir  englar 
k6nia  6r  hifnnnm  oftun 
ok  t6ka  flil  hans  til  sk; 
i  hreinn  lifi 


hon  skal  lifa 

æ  meft  almatknm  gaAL 


8.  Anft  né  heilsa 
rsBéf  eagi  maAr« 

i>6  hånom  gugi  greitt; 
margan  ^  sækir 
er  minst  of  varir, 
eogi  r9fir  sættmn  sjalfr. 

9.  Ekki  i>eir  hngSa 
Unnarr  ok  Sævaldi, 

at  i>eim  mundi  heill  hrapa; 

naktir  |>eir  arte 

ok  næmSir  hvivetna* 

ok  numn  atm  vaigw  til  intar. 


10.    Manaftar  riki 
hefir  margan  tragat, 
opt  verftr  kvafararti  af  kooom; 
meingar  {»ær  orSa, 
|i6  hinn  måtki  gnft 
skapaSi  skirliga. 


4,  1.  drykk  (tkrmf^  driek  øUér  drjek 
«ll#r4rTc«)  B  G 1 0  C/5  L/5;  dryUqu  K  C« 
«f  rOfff.  (Am*  udm  Var.).  —  f .  Teilti 
hann  Ksnfsrer  Ratk  øf  M.  Hl  Z,  1,  liføsam 
B  han  Y«itti.  —  er  mmøkr  «G/3L/5.— 
5.  baiiidi  JZkAfr.  —  S.  féUgr,  mmMtukøf 
M.;  TO-ligr  X;  falegrCaLtf;  Tølegir 
GK;  ▼»Il«giir  I;  TBligmrO;  TnUtgr  C/S; 
fiøUigr  B;  y^togr  L/5. 

5,  1.  hian,  mm  I  øf  Udgø.  {Bmtkwbm 
Vmr,);  de  avrige  Af  »kir.  htnn.  —  8. 
eigi,  «M  mndrft  wudM.;  ti  Htkrr,  (t  B 
form  f>egit)  •§  K,,  Jtm§k.  —  5.  lofiuidA, 
JM  mndrH;  sofiuidi  Htkrr.  og  Udgg., 
d$Ue  er  en  fffiet.  Form;  jvfr.  f.  Ske. 
iel.  fomkp.  Nr.  32  C.  V.  IH:  hAn  fiU 
▼ib  t>ig  lifiuuii  tala.  —  mysdi  O;  mirde 
G;  myrdUB;  mirdtil.  —  6.  Fér  frében 
kmr  G  frémsnii,  B  frj^Mim.  —  ååéd  V. 
S  en^r  G. 

6,  9.  B  ken/ører  baShan  <t/  L.  L^ 
S.  6(prMMMif  M^fkierhiniL^S.  hafdiO. 

7,  t.  tit  fir  6r  (ér  Mid^  mkrr.)  Cfi  Lfi. 
—  hiniii  ^Cfihfi.  —  i.hrcinlifl  BL/$. 


--  6.  iiiTB/)rekAl  B.  —  S.  .^Ilf  JSUrr. 
if  Udgg.  kmr  m  fwem  og  ikke  efter  lifk 
Jalmåtkum  nma  t  (ikke  n)  f«r#  JIliMtaf, 
>yr.  r.  i7,  X.  tf;  •  kern  demtdem  iOt 
9el  ^Mtre  tonlsei, 

8,  1.  Aaft,  eeuUedee  Ud^.msdMOCa 
La;  Aubi  IM^Cfi^Lfi,  -^  S.  kun  >f 
hMiw  1C/8L/1  —  S.  of  MWLLfii  tf 
IOC«;  mn  CflLa.  ^  isiv  G«Ub^ 
vsni  B.  —  6.  JFbr  tBttm  JUr  I  O«  léÉlii^ 
C  MeUnm.  Mtm  tør  rngpe  JÉmåiefémmiM 

9,  i.  I>v  C/SL/i  -  S.  la  1,  K.  #. 
Unar  —  Uaarr,  emm  og  Mmeh.  Detle  er 
maaeke  rettere.  —  8.  mmda  B*  —  & 
næmdir  I;  nænir  Udgg.  med  de  emdte 
Bikrr,  -  hTiretna,  eaa  Vdgg.,  kmUen 
Lmemmde  K.  mtrfrnrer  ^f  VidtUmeMekr,; 
dier  8  kar  de  9f  mig  kem^ti^e  Mektr. 
kyerretna,  I  kiu>metea.  —  6,  vifta  B. 

10,  1.  Hnndar  Ka  —  %.  tr^M»  me 
ekrepet  i  Bl  tngti^  de  JheifiMekrr,  —  ft. 
^tl  O.  —  6.  akapabi,  mm  de  Jee^ 
Bekrr.(ekre9etekåkp^i  il);  akapti  C/SM 
og  Udgg. 
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Sattir  f>eiy  våru 
\r  ok  Skarthedinn, 

matti  anoars  åa  vera, 
a  f>eir  æddusk 
mi  kona: 
Eir  |>eim  tU  lyta  lagin. 

Hvårskis  f)eir  gå5u 

hvitu  mey, 
lé  ijésra  daga; 
1  hlut 

t>eir  annan  mana 
.  Ijåsa  lik. 

Daprar  f>eim  urdu 
dimmu  naetr, 
i  måtta  ^eix  sætan  sofa; 
j[>eim  barnii 
leipt  saman 

virktar  vina. 

Fådæmi  verda 


!  i  flestum  st5dimi 
goldin  grimmliga; 

I  å  holm  f)eir  géngu 
fyr  hit  horska  vif 

j  ok  féngu  bådir  bana. 


15.  Ofmetna6  drygja 
skyldi  engi  madr, 

{)at  hefik  samiliga  sét; 
{)vi  at  {)eir  hverfa, 
er  hanrnn  fylgja, 
flestir  gadi  fra. 

16.  Rik  f)aa  våxu 
Ra6ny  ok  Vébodi 

ok  hugdask  gott  eitt  gera; 
nu  {)aa  sitja 
ok  sårum  snua 
ymsum  elda  til. 


.  Séttir  1  off  Udgg.;   Sættir  BC 

—  For  vo^ru  har  RCLO  urftu. 
?ifa&r  skriver  jeg  med  I  med  å 
Stavelse,  Udgg.  med  a.  sTafbdur 
.  hrårgi,  saa  K.  og  M.  {der  skrive 
wsd  rr);  huorgi  I;  huorge  K; 
3;  hyeigi  de  evrige  Hskrr.  og 
~  6.  fyr,  saa  B  og  M. ;  i  andre 
yiir,  fyrer,  firir.  —  eina  C/3 ;  jvfr. 
C.  2  og  V.  14,  L.  å.  —  6.  lagin; 
ig  kanske  lagift,  jvfr.  V,  51,  L.  3, 

.  HvårskiB  skrevet  Hnortkis  I; 
iK;  Hvorzkis  O;  Hyerskis  C/3; 

Cod,   1110  fol.    ny  kgl.   Sml.; 

BCaL    og   Rask   uden    Far.; 

JT.  Jf.  —  2.  fyr,  saa  M. ,  i 
tkrevet  fyrir    (saa  B)    eller  firir 

—  4.  eingann  B.  —  5.  måttu 
tfsre  Mask  og  M.  til  L.  4.  — 
;  lj68a  Stoekh.  Qv.  Itskr.  i  Banden 
ter  Mask  og  M.;jvfr.  L.  2. 

Daprir  J)eir  C/3  L/3.  —  |)ær  for 

—  2.  liinar,  saa  KO;  i  andre 
Bnar.  —  dvckyo  B/3;  daokkru 
for  djmmu-  {der  i  flere  Eskrr. 
)åd  y).  —  3.  aunguanw  K. ;  aang- 
é\  oBgoon  I;  ongTann  O;  engan 
S.  milliC/3.  —  yirktar,  denne 
ntnmøHff  ^<^  j^  indsat  med  M. ; 


yirtar  C/3  L/3  og  Bask  uden  Var.;  rirta 
I,  hvilket  kanske  er  det  rette;  rirtra 
KOCaLa;  vitra  B.  Jfr,  f.  Eks,  VSU. 
rim,  V.  64:  meft  virtum. 

14,  4.  ganga  C/3  L/3.  —  5.  fyr,  saa 
M.;  i  de  fleste  Hskrr.  skrevet  fyrir  eUer 
firir.  —  hid  IKO;  i|>  BGL.  —  hoaka 
BIK;  h68ka  O. 

15,  2.  skyli  for  skyldi  B  og  K.  Mange 
Hskrr.  skrive  skiUdi.  —  3.  hefik,  saa 
Bask  {uden  Var.)  ogM.;  hefig  I;  hef  ek 
BCL;  hef  eg  O;  heffe  eg  K.  —  4. 
For  }>▼£  at  {>eir  har  BaGaL/3  blot 
f)yiat,  B/3  C/3  ^yi  |>eir.  —  hreiba  C  og 
Bask  {uden  Var.) ;  hveba  La.  —  5.  ^eim 
filgia  1.  —  6.  frå  gu&i  KO. 

16,  1.  urdu  I  for  voru.  —  yéru 
{)aug  O.  —  2.  Bå5n/  IKO;  RÅ5ey 
Bæ  CL  og  Udgg.  {Bask  uden  Var.); 
Ra|>ri  B/3.  —  YéboSi  {skrevet  med  ie  t 
fyrste  Stavelse)  IKO;  Veba|>i  B/3;  Yé- 
bogi  Ba  {og  skrevet  med  ie)  C  L  oy  Udgg, 
{Bask  uden  Var.).  —  6.  ymamnM  O;   i 

i  de  fleste  Hskrr.  skrevet  med  i.  —  elda, 
I  saa  andrei;  eldi  (elldi)  Hskrr.  og  Udgg.; 
dette  forsvares  af  Eg.  lex.  poet  815  a,  — 
K.  anfører  af  Langebeks  Hskr.  at  for  til^ 
'  men  ogsaa  B ,  »om  i  de  fleste  Zasemaader 
i  stemmer  overens  med  dette,  har  til. 
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17.  A  sik  |>aa  trnAa 
ok  |>ottQ8k  ein  vera 
allri  J)jd6  yfir; 

en  |>6  ieizk 
|>eirra  hagr 
annan  veg  almåtkmn  gudi. 

18.  Monaft  f)aa  drygfta 
a  marga  vegn 

ok  hbtbn  gull  fyr  gaman; 
nii  er  t>eim  goldit, 
er  i>aa  ganga  skala 
milli  frosts  ok  fana. 


19.  6vinam  |>inani 
tnida  aldregi, 

|)6  |)ér  fagrt  mæli  fyrir; 

gd6a  |>u  heit, 

gott  er  annars 

viti  hafa  at  vamafti. 

20.  Svå  hånam  gafsk 
S5rla  hinam  g66rifta, 

{>å  er  hann   iagdi   å   vald   hans 
Vigulfs; 


en  hinn  at  tålom  Tar5, 
sinam  broftarbana. 

21.  6ri6  hann  ^im  seldi 
af  g66am  hag, 

en  f>eir  héta  Ubom  golli  i  gegn; 

s&ttir  létofik, 

meftan  saman  dmkkn, 

en  {>6  koma  flær5ir  firani. 

22.  En  f>i  eptir 
i  56ram  degi, 

er  |)eir  h5f&a  i  R^gjardaL  ril^it, 
sverftom  ^ir  meiddn 
fiann  er  saklaoss  var 
ok  léta  hans  Q5rn  fiurit 

23.  Lik  hans  ^ir  drogu 
å  leynig5ta 

ok  brytjaAa  i  bronn  ni^r; 
dylja  f>eir  vilda, 
en  dr6ttinn  så 
heilagr  himnnm  af. 

24.  Sil  hans  baA 
hinn  sanni  gad 


17,  1.  Rimord  er  k.  —  2.  vera  mang- 
ler i  CaKLaO;  det  »idste  H»kr.  har 
ein  ])6tta8t,   hvilket   kanske  er  det  rette. 

18,  1.  Mana&  I  C/3  L/3,  og  Rask  {uden 
Var.)  M. ;  MunaMifi  K  B  Ca  La  og  K.  — 
2.  Tega  K.  —  3.  fjrr,  saa  Jf.,  de  Jleete 
Hskrr.  skrive  flrir.  —  gaman  lC/SL/3; 
gamann  K  O ;  gamni  R  C  r  La  og  TTdgg.  — 
5.  er  ICpijfiog  Rask  Jf.;  at  BKOCa 
La  og  K.  —  6.  millum  for  milli  B  C/8. 

19,  2.  alldri  I.  —  3.  |)ér,  saa'udgg. 
(Rask  uden  Var.) ;  mangler  i  I ;  |)eir  ])er  L 
med  den  Bemærkning,  at  Andre  udelade  en- 
ten J)eir  eller  {)er;  |)eir  CK.  —  fyrir,  saa 
B  C/5  L/5 ;  firir  })ier  (fyrir  |)er)  I R  O  {som 
har  firir  \ivr  mæle)  Cor  ha.  —  6.  Foran 
hafa  har  Udgg.  og  Hskrr.  foruden  B I  at. 
—  at  B I  C/5  Lfi;jvfr.  NjcUs  s.  Cap.  13.31; 
Bari.  s.  S.  ål;  fyrir  Ca  La  og  Rask;  firer 
M. ;  fyri  K. ;  fyr  if.  —  O  har  denne  Linje 
saaledes:  Yijti  sier  Tamadar  Tcfia  . . .  (yita). 

20,  3.  |)å  mangler  i  B.  --  lagfti,  Jvfr. 
Eg,  lex.  poet.;  lagda  O.  K.  anfører 
fLt^i  (for  lag5i)  som  Lætømaade,  der  er 


skreven  til  i  Margen  i  Erichsens  Eskr.; 
derefter  Jf.  flyfti.  —  Vijgnlfs  I;  Wijgélf 
K;  Vijgulf  O;  Vigolfs  BCaL;  Vigills 
C/5.  -  4.  tr^gglega  K;  tryglega  B; 
trigglega  C/5;  trtglfga  I;  tryggCega  L; 
tryggiliga  Ca. 

21,  2.  hag  BO  og  Rask  Jf.;  huga  £ 
med  de  andre  Hskrr.  —  S.  håiiiun  moftg- 
ler  i  O.  —  gull  L.  —  gen  BftCfi;  giei 
I L  O.  —  L  bemærker  tU  denne  L,  og  L.  B: 
„Chart ae  duos  has  lin.  mutant",  —  4.  \eå 

■  lietust  O.  —  6.  en  mangler  i  I,  maoM 
med  rette.  —  komu  K  O ;  andre  Hskrr.  har 
kuomu.  —  fram  O;  andre  Hskrr.  skrif* 

I   Ordet  med  én  m. 

22,  3.  å  for  i  O.  -  rygiardal  K: 
:  ryardal  B  C/5  I  L/5;  eirardal  CorLa; 
i  ej^ardal  O.  —  5.  er  mangler  i  fim 
\  Afskrr. 

I       23,  6.   helgr  (helgur)  C/51.   —    himni 

|C/5L 

I      24,  1.   bau|)  JT.   —   2.   Jbr  hinn  A«r 

I  CaLa  helm,  der  henfsres  til  Iste Linje; 

i  JT.  hmr  haade  i  leU  Li^ja  heim  ag  i  2ita 
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sinn  fognaft  fara; 
Q  85knd61gar 
ygg  ek  sidla  mnni 
alladir  fra  kvdlum. 


25.  Disir  bift  ^u  {)ér 
råttins  mala 
era  hoilar  i  hagum; 
iku  eptir 
ran  J)ér  vilja  J)ins 
Jt  at  6skam  ganga. 

26.  Reiftiverk, 
AQ  f>ii  unnit  hefir, 
KBt  J)u  eigi  illu  yfir; 

an.  —  4.  enn  BI  of  K.;  mangler  i  de 
Utte  Håkrr,  og  hos  Raek  M.  —  b.  hygg 
k  henfsre  Baek  M.  tU  L.  4.  —  at  si&U  B. 

-  sijdar  (sydla)  O.  —  munn  I ;  mano  Ehg- 
lasofu  Afekr.  Kanske  oprindelig :  en  sSka- 
I61ga  hygg  ek  siMa  munu  |  kalla&a  frå 
vrSljoa. 

25,  1.  Disir   I  de  fleete  Hakrr.  ekrevet 
ied  y  (opetaaei  af  ij).    Dijse  K;  Dysi  I. 

-  5.  mnn  I;  man  andre  Hekrr,  —  6. 
•kum  I  C/J  L/3  Ocr  {»om  skriver  osknm) ; 
•dna  B  K.  0/3  0^  Udgg.  (Bask  uden  Var.) ; 
dro  CcrLcr.  —  ganga  O  og  M. ;  %^  andre 
Ukrr.  (opstaat  tf/gga^'-'l^anga) ;  gå  K.  Rask. 

26, 1.  Reiftiyerk  maa  udtales  VreiSirerk. 

-  2.  ^an ,  oprindelig  kanske  |)an  er.  — 
ndt  (annid)  Hskrr.;  Tunnit  Udgg.  J/r. 
^brandr  Vig/Asson  i  Eyrb.  s.  8. 
IX XVII,  Anm.  1 ;  efter  ham  findes  en 
mdan  y  foran  u  paa  Island  f&rst  sent 
13då  Aarkundred.  Men  ogsaa  i  de  heden- 
bø  Kvæder  danne  Ord,  der  begynde  med  y, 
Imvrim  med  Ord,  der  begynde  med  en  Vokal; 
r/.  Eks,  Lokas.  V.  10,  L,  1,  2.  —  Fra  og 
»mI  Ordene  }>tl  nnnit  til  og  med  hrei  (t  Or- 
et hreina)  i  V.  56,  L.  5  mangler  t  K.  —  3. 
r.  udelader  ^  efter  Gu6m.  BBgna- 
m»  Afskr,  —  éigi  i  de  fleste  Hskrr. 
^BTVvet  eL  Oprindelig  kanske  Bætatta.  — 
.  gæla,  saa  eendret;  gala  I O  og  "Udgg.; 
lUa  B^C/3  L/3 ;  hala  Ca  La  og  de  stoekh. 
Ukrr.;  halla  Ba.  Vistnok  forudsmttes 
ila  tom  transitivt  Vb.  med'  Pertonens 
(mm.  ogtaa  af  galinn.  Men  gæla  mod- 
wU$t  tUukg  giæta;   té  Bmrlmmns  t.,  & 


grættan  gæla 

skaltu  meft  gdftnm  hlutnm; 

{)at  kveda  sala  sama. 

27.  Å  gud  skal  heita 
til  g66ra  hlata, 

|>ann  er  hefir  skatna  skapat; 
mj6k  fjrrir  ver5r 
i  manna  hverr, 
er  seinar  finna  f56ar. 

28.  Æsta  dogir 
;  einkum  vandliga 

J)e8s  er  J)ykkir  vant  vera; 
I  alls  Ån  æ  verdr 


33:  I  dagh  gæler  bann,  i  morgon  græter 
hann ;  (det  egentlige  norske  eller  islandske  ?) 
Ordsprog:  En  Dag  (hid  g  bier,  annan 
han  grater  (P.  Syv,  Danske  Ordspr., 
Udg.  1688,  I,  S.  310).  -  5.  skaltu  hm- 
fsre  Mask  og  Jf.  tilL.4;  Bor  har  Letto 

—  6.  kyeba,  indsat  med  Udgg. ;  mangler  i 
Hskrr,.;  O  har  |)at  er  sålu.  Jfr.  Sigrdr, 
V.22,L.6. 

27,  1.  skal  Ga  La;  skaltu  C/31  L/3  O; 
scalt  B.  —  4.  For  fyrir  har  O  firir, 
Ca  La  f .  —  Rask  formoder  fyrir  gerir 
Mer  i  X.  3  hyeim  for  hyerr.  —  6.  FUre 
Hakrr.  skrive  hyer.  —  6.  seinar  finna,  saa 
ændret;  jvfr.  Ol.  norsk  Hom.  S.  23; 
Leidarvisan  V.  39;  seint  }>iona  BaCa  La 
og  stoekh.  Hskrr,;  ser  finna  B/3  C/3  L/3; 
sier  finna  O;  si#r  fiona  I;  seint  finna  IT; 
sinn  fi6na  K.  (som  i  Anmærkn.  foreslaar: 
seint  sinna)  og  Rask;  seint  Q6na  Petersson, 
SoUången  ofvers.  (KSpenh.  1862).  —  Wbxa 
i  flere  Hskrr.  skrevet  med  r  for  ur. 

28,  1.  Æsto,  saa  Hskrr.  (^sto  B); 
Æstanda  JT.  M.  Men  ogsaa  Eg.  (lex, 
po9t.)  mener,  at  Feilen  stikker  i  {)ikir.  — 
dugir,  saa  esndret;  |>ikir  Hskrr.  og  Udgg, 

—  2.  yarliga   CaLa   og  stoekh.  Hskrr. 

—  3.  J)at  for  J)es8  CaLa.  —  }>ikkir 
(}>ikir)  yant  yera  C  h  og  Rask  (uden  Var.) 
M. ;  yant  }>ikir  K.  med  andre  Hskrr.  —  4. 
in  æ,  saa  eendret;  ån  Jf.;  åni  K.  Rask. 
a  ne  eUer  Ane  emfsrer  K,  af  Vidaims 
HJskr,,  å  nei  af  OuSmundr  Hdgnasons; 
a  me  CaLa;  ami  B  og  stoekh,  Hskrr.; 
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sa  er  enskis  bidr, 

får  hyggr  f>egjanda  f>5rf. 

29.  Sidla  ek  kom, 
snemma  kallaer, 

til  d6mvalds  dyra; 
f>angat  ek  ætlomk, 
|>vi  mér  heitit  var: 
sa  hefir  kras  er  krelr. 

30.  Syndir  {^vi  valda, 
at  ver  hryggvir  fdmm 
ægisheimi  6r; 

engi  éttask, 

nema  ilt  g5ri; 

gott  er  vammalaasam  vera. 

31.  Ulfom  likir 
f>7kkja  allir  f>eir, 

er  eiga  hverfan  hug; 
svå  man  gefask 
f>eim  er  ganga  skal 
f>ær  inar  glædda  g5tar. 


I      32.    Vinsamlig  nUl 
;  ok  viti  bnndin 
;  kenni  ek  f>ér  sjaa  sanwn; 
I  g5rla  f)aa  mon 

ok  glata  aldregi, 

511  em  I>aa  nyt  at  nema. 


33.  Fra  {>yi  er  at  segja, 
hvé  sæl!  ek  var 
yndisheimi  i« 

ok  bina  &6ni, 
bvé  "jtA  synir 
YeifisL  nauAgir  al  nån. 

34.  Vil  ok  dal 
tælir  vir^a  sonn, 
f>å  er  fikjask  i  fé; 
Q^sir  aarar 

yer6a  at  Idngam  trega« 
margan  hefir  aa6r  apat 


a  T«l  G/8;  a  y^  Lfi;  a  nel  1;  å  yilO. 
C  har  v$d  dønne  Zitye  i  Randen  /si- 
gende Betnmrkning :  „Membrana  hane 
Stn^pham  {o:  27 f)  eontinuat  ueque  ad 
alU  a  é;e."  —  6.  er  mangler  i  B.  — 
enskis  M.;  einskis  \0  og  Jtatk  uden 
Var.;  einkis  B;  eokis  CL  og  K.  —  6. 
{>eigiandi  B;  |>eigaftdi  I. 

29,  1.  Sijda  C—  2.  snimmaB.—  For  kal- 
Mrhar  Cfi  L/3  ek  kailadest,  I  ec  kalUMfi,  O 
eg  kalla|>i.  —  8.  démTalds ,  eaa  Udgg,  (Jtaak 
uden  Var.);  K.  anfsrer  denne Lteeemaake 
af  en  Bandbemærht.  i  Briehsens  Hekr.; 
dams  valds  de  af  mig  benyttede  Hakrr. 
(?als  C  L) ;  dette  kunde  fnulig  beholdee.  — 
dyr'  Ca  L.  Oprindelig  vel  dura.  —  4.  æt- 
lumk  i  dejleete  Hakrr.  ekrevtt  ætlunzt.  — 
5.  {>t{,  aaa  C/3IL/3  og  BaekM,;  f>Ti  at 
BCaLorO,  de  etoekh.  Hskrr.  og  K.  (»om 
åotter  TUnetum  efter  Tar).  —  6.  Flere 
Mtkrr.  skrive  hefr.  —  er  mangler  i  I. 

30,  2.  Kvie  Tekåiefi  er  feilfri,  er  vér 
Rimord;  men  dertil  aynea  det  at  have 
for  liden  Vtrgt.  at  rift  ugg  fdrum  ?  ?  K.(og 
derefter  Raak)  indtætter  syrgir/or  hryggrir, 
formoder  derho*  i  Anmeerkn.  Hreckir  for 


Syndir.  —  4.  engi,  jm  aktiver  B,  mtie* 
Hakrr.  eingi.  —  6.  Tammalam  at  Cfi. 

31,  2.  }>ykkja  I  Hal-rr,  akrvvet  ^iki«. 
I  —  3.  BTy  aaa  mndret ;  atm  Hakrr,  ogUdff. 

—  hrerban  akrive  de  fUate  Hakrr.  —  4. 
mim  I ;  man  andre  Hakrr.  CX  har  derefter 
ok  giefast.  —  5.  er,  «m  B€/S;  sem  4a 
andre  Hakrr.  —  skal  numgler  i  B  CahaO, 

—  6.  glæda  O. 

32,  S.  kennik  B;  dette  ar  vel  det  op- 
rindelige, knniii  øc  I.  —  4.  gorla  B; 
andre  Hakrr,  akrive  giorla,  —  |)aa  1 
{akrevet  {>")  CfiLfi;  }>A  Udgg.  med  de 
andre  Hakrr,  —  mon  lOCfiLfi;  mb  B 
Ca  La  og  Udgg.  —  6.  aldregi  B  og  £aak 
(uden  Var.)  M.;  andre  Hakrr,  aldri  og 
alldrei;  dog  jvfr.  V.  2,  L.  3, 

33,  C  har  den  Bemærkning  „33-34 
I  Chartae  traneponuni".  —  2.  hve  Cfi  I  Lfi; 
;  hvat  BCaLorO  (her  hTad);  ogeaa  Baak 
I  uden  Var.  hTa{>.  —  3.   yii5is  beimi,  aaa 

efter  I  (aom  akriver  iaåia  h.);  yfiahf'"' 
(ægish.)  Udgg.  med  de  andre  Hakrr,  -^ 
5.  De  fUate  Hakrr.  akrive  ita.  —  4. 
na/]>Tgir  B.  —  nim,  aaa  Udgg,;  aåau 
(narni)  Hekrr, 
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35.  GlaAr  at  »IHrgu 
>6tta  ek  ganuuuBi  vera, 
mat  ek  vissa  fått  fy  rir; 
ivalarheim 

lefir  drottiDa  skapat 
muoafallan  mjok« 

36.  Lutr  ek  sat, 
lengi  ek  holludumk« 

mjdk  var  ek  {)a  lystr  at  lifa; 

en  sa  réd 

er  rikr  var; 

Erammi  em  feiøs  gotnr. 

37.  He^ar  rei^ 
lL6mu  hardliga 
sveigd  at  sidum  mer; 
ilita  ek  vilda, 

m  f>aa  seig  våru; 
létt  er  laoss  at  fara. 

38.  Einn  ek  vissa, 
hversu  alla  vega 
sq]]u  siitir  mér; 
Heijar  meyjar 


er  mér  hrolla  hufta 
heim  å  hver^  kveldi. 

39.  Sol  ek  sa 
sanna  dagstjoma 
dnipa  dynheimum  i; 
en  Heijar  grind 
beyrda  ek  å  annan  veg 
J)j6ta  J)ungliga. 

40.  Sol  ek  sa 
setta  dreyrstdfam, 

mjok  var  ek  {)a  6r  heivd  kalk; 

måttog  hon  leizk 

å  marga  vegu 

fra  f)vi  er  fyrri  var. 

41.  S61  ek  sa, 
sva  Ixitti  mér, 

sem  ek  sæja  gofgan  ffA; 
henni  ek  laut 
hinzta  sinni 
aldaheimi  i. 

42.  S6I  ek  sa, 
sva  hon  geisladi, 

at  ek  {>6ttamk  vætki  vita; 


35,  2.  ^td  ek  mkrr.  —  3.  At  mandler 
i  I.  — •  Tisw  B.  —  Sakrr.  skrive  fyrir, 
lyrer  eUør  firir.  —  4.  dalar  heim  I; 
Iml*  heim  CL.  —  5.  hefr  B.  —  6. 
fipr  Bima  httr  B  mnBA|>,  G/3  munad. 

36,  1.  Lto,  »aa  BaCfi  (mwi  akrivtr 
Mmtni)  I O  og  Udgg.  (JUuk  uden  Var.); 
jåtrBfiCcth.  —  sat  ee  lengi  B  t  Z.  i. 
-p-  9.  Jbr  ek  Aor  BCaXtfO  oc.  — 
UlU«i|iink,  åoa  Jf.;  hollu^umi  lUuk  udm 
P«r.;  hoUadast  I;  hdUadonst  O;  hvllu- 
^net  hfi;  kvlludniMt  Cfi;  ha/llonit  B 
§am  \en/4Hrer  mia^o  til  denne  X.):  hoUn« 
u4r;  hoUnat  La.  —  a.  {>6  /or  ^å  J'etere- 
Mf^  —  5.  er.,  MM  eendret;  sem  Sakrr, 
^  Udgg.  —  •.  frammi  Hahrr.  (frami  1)  og 
Ijp.;  framm  (fram)  Udgg. 

37,  2.  kom«  I  og  Bmak  uden  Var.; 
(an«  B.  Andro  E$krr,  skrive  k«omn. 
-'4.  vOda,  saa  Jf.;  vUdi  Hskrr.ogK,, 
9tuå»  —  L  kar  i  Margen  don  Bemærkning 
^7,  #--^,  3omk1mt  ekartao".  —  6.  seig, 
««  I;  stavk  de  andre Mfkrr,  og  Udgg. 

38k  1^.  vm  B  etg  Mask  tådmt  V^r.  ^ 


2.  hTOKT  O;  hye  {som  vol  er  dei  oprin- 
delige) JT.  efter  Gudm.  Sognasons  og  Jdn 
OlafssonsAfskrr,  —  vega  O.  —  5.  er  1, 
mamgUr  i  de  andre  Hskrn  og  i  alle  Udgg. 

—  6.  I  kar  heima  for  heim  å. 

39,  3.  dripa,  saa  L  og  JT.  Jf.;  andre 
Mskrr.  og  Bask  uden  Var.  kar  driåpa.  — 
4.  helgrind  C/5  O;  L  kar  heliar  og  der- 
tU  den  Bemærkning  „iu  omittunt  ekartae". 

—  b.K.  anfik-er  afHSgnasons  Afskr.  heir- 
]>ac. —  „ec  deest  in  ekartis"  L.  —  i  mang- 
ler i  I  O;  „å  deest  in  okartis'*  L. 

40,  3.  6r  I  Hskrr.  skrevet  dr.  —  4.  hon 
mangler  i  B  Ca  La.  —  leiak,  saa  M. ;  leits 
K.  og  Bask  (uden  Var.)  ;  leist  C/3  L/3 ;  leisti 
BCaLaO;Ue8tI.  — 5.åmafi^^tBCa 
La  O.  —  vegn  mangler  i  CaLaO.  *-  6. 
er,  saa  ændret ;  sem  Bskrr.  og  Udgg. 

41,  3.  sæja,  saaM.;  sci  a,  sæe  i  de 
JUste  Bskrr.;  sfte  Cfi;  s»i  K.  og  Bask 
{uden  Var.).  —  4.  ek  henni  Cfi.  —  b.  De 

*JUsie  Sskrr.  skrive  innsta. 

42,  3.  |>6ttnmk  Jf.;  t>6ttiB  Bskrr.  og 
K.   Mask;    K.    amfmter  >  af   €fuåmumdr 
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vængi  f>eir  skdkn, 
svå  vifta  |)6tti  mer 
springa  haa6r  ok  tiireinn. 

55.  S61ar  Iy5rt 
leit  ek  sunnan  fara, 
hann  teymdu  tveir  saman; 
f ætr  hans 

stédu  foldu  å, 

en  t6ka  horn  til  himhis. 

56.  Nortan  sa  ek  rida 
Nidja  sonu, 

ok  våni  qan  saman; 
hornom  foUum 

drokka  |)eir  hinn  hrerna  mjOA 
6r  brunni  Baogregins. 

57.  Vindr  |)agfti, 
v5tn  8t5dvadi, 

|)å  heyr^a  ek  grimmifgan  gny; 
sinom  mdnnoni 
svipvisar  konor 
m6la  moid  til  matar. 

58.  Dreyrga  steina 


'  {>ær  hinar  d5kka  konor 

i  droga  daprliga; 

I  blédog  bj&rtn 

I  bénga  |>eim  fyr  brf^øli  «lan, 

!  mædd  meft  mikium  tr^ga. 

59.  Margao  oMuiii 
så  ek  meiddan  tara 

å  f>eim  glæddu  gtHam; 
andlit  {>eirra 
f>6ttu  mér  511  vera 
rygjar  bI6di  rodin. 

60.  Marga  oiemi 
si  ek  moldar  gengMi, 

{>å  er  eigi  måtta  figéninta  nå; 
heiftnar  stjOmor 
8to6a  yfir  \kbt6i  i>eim 
fåftar  feiknst&fuDk 

61.  Menn  så  ek  |iå, 
er  mj5k  ala 

5fnnd  om  annars  bagi; 
bloftgar  ninar 


åkrive  fela) ;  £g.  forklarer  fella  («  ferU) 
,,*H9iåtere  piatn".  —  glæralds,  »aa  M.; 
glævalldx  I;  glæraUs  O;  gleralls  B, 
tiockh,  H»krr,  og  K.,  £a*k;  gl^vells  C/5 
L/5;  glorralls  CorLor.  —  Kanske:  ok 
fella  glær-ellds  (/r/r.  himinglæfa)  gSto, 
fælde  en  Vei  af  lyeende  Ild,  d.  e.  efter- 
lade en  IfeetuU  IldetHbef  —  5.  mér{>6tti 
K,  efter  HSgnamme  Afikrift. 

55,  2.  Maek  M.  kenfére  leit  ek  id  L.  i. 
—  5.  Matk  henfører  8t65a  til  L.  4, 

56,  S.  Xi&ja  Berffmann,  jvfr.  V&tutpå 
/,  V,  37  ;  ni&ja  de  andre  Udgg.  {j,mqjorum'* 
Eg.).  —  5.  Ræk  M.  kønføre  drukku  f^eir 
til  Z,  4.  —  J)eir  mangler  i  L/3.  —  6. 
Baogregins  Bergmann;  baugregins  de  an- 
dre Udgg.,  og  emaledee  Ca,  de  etoekh. 
Hakrr.  {skrevet  —  reigini);  baugreyens  O 
Ler;  Baugreyns  K;  bangrein  CfiLfi; 
baugrein  I. 

57,  1.  K.  anfører  af  Oudm.  Hbgnaeone 
Afékr.  f>agiia|)i.  —  2.  yiti  for  yStn  BaCa 
La;  K,  anfører  af  Guåm.  HSgnaeom 
Aftkr.  Vatn  stau|>Tadii.  —  6.  mdlu, 
§aa  emértt  af  J^  éufUon,  K,  (mm  af 


'  Oudm.  H&gnaeone  Afekr.  anfører  motr), 
'  M, ;  moludu  Hekrr.  (tildele  akrevet  noladn) 

og  Eoik. 

I       58,  2.   hina  O.  —  doekn   C;  ddkkn 

!  de  andre  Hakrr.  og  Udgg,  —   3.   droft 

i  K.  0^  Jf.;  dréu  de  andre  Hekrr.  og  £, 

I  Roåk,  —   5.   Udgg.  høt\føre  héagn  ^mh 

ta  L.  4.  —  De  fUate  Hakrr.  akrmt  fyrir 

eller  firir.  —  briést  C/3KLf8.  —  6.  vi^ 

mikinn    C/3  L/3;    yif)    miklom    K,   eftør 

Oudm.  H^gnaeona  og  en  andøm  Afakr. 

59,  2.  aå  ek  henfåre  Udgg.  tU  L.  1; 
aaa  og  i  fyd.  T,  —  K.  anfører  af  Owdm. 
Hognaaona  Afakr.  mceddaB.  —  5.  |>6tti 
B  {aom  henfører  Ordet  tUL.  4)  K;  syaAut 
I.  —  6.  i>tf  fleete  Hakrr.  akrive  tjwx. 

60,  Margan  maan  CK.  {dog  i  X.  2 
gøDgna).  Menn  så  eg  marga  O.  ~  S. 
Hakrr.  og  K.,  Raak  akrive  ei  fer  eigL  — 
4.  heiSrar  EfiCfiKLfiO.  —  5.  at65« 
henføre  Maak  M.  til  L.  4. 

61,  4.  rAnar  eaa  B;  titmr  dø  andre 
Hekrr.  og  Udgg.  (denne  Form  ,^nefpe 
førend  i  det  lade  AmK' 
OUkmd,  F^rwa.  8,  B4). 
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n  å  brjosti  fieim 

rktar  meinliga. 

62.     Menn  så  ek  f>ar 

rga  ofegna, 

r  våru  villir  vega; 

.  kaapir  så, 

{>e8sa  heims 

isk  at  6heiUam. 

53.  Menn  sa  ek  f>a, 
morgum  hlutum 

Itu  nm  annars  eign; 

ikxxm  |)eir  f6ru 
Fégjams  borgar, 
hOfftu  byrftar  af  blyi. 

54.  Menn  så  ek  i)å, 
margan  hof5u 

ok  55rvi  rænt; 
ost  i  gegnnm 
idu  br5gnnm  t>eim 
^  eitrdrekar. 

55.  Menn  så  ek  {)å, 
minst  vildu 


halda  helga  daga; 
hendr  f>eirra 
våru  å  heitum  Stein  um 
negldar  naudliga. 

66.  Menn  så  ek  ()å, 
er  af  mikillæti 
virdusk  vånom  framar; 
klæfti  {)eirra 

vårn  kynliga 
eldi  um  slegin. 

67.  Menn  så  ek  (»å, 
er  mart  h5f6u 

ord  å  annan  logit; 
beljar  hrafnar 
or  hOfdi  t>eim 
hardliga  sj6nir  slitu. 

68.  AUar  ognir 
fær  |>u  eigi  vitat, 

{)ær  er  helgengnir  bafa; 
sætar  syndir 
verfta  at  sårum  botum; 
æ  koma  mein  eptu*  munuft. 


%  1.  |)a/or{>arBC/5L/5.  -  2.ofegra 
CfiLfi;  éfegri  O.  —  3.  Foran  viUir 
mtier  K,  med  de  tiockh.  Hskrr.  aUir. 

5.  sem  B.  —  6.  afax  R  for  apas. 

3,  2.  er  i  C/5.  —  hlutum  O;  jUre 
7rr.  udelade  h.  —  3.  ræltu  t  flere 
rrr.  firtff^  ræUtu ;  TiUtu  C/3 1  K/5  L  O ; 
mmme  Hakrr,  har  eigu.  —  5.  Fegarns 
;  Fegarins  Bfi;  feigiarna  K;  fejg 
IS  O  for  Pégjarns.  —  6.  byr&ar,  eaa 
[efter  Oudm.  Hbgnatons  Afskr.)  og  Jf.  ; 
5ir  defleete  Hekrr.  og  Bauk;  byrdr  C  L. 

4,  i.  gogurm  B.  —  6.  dflgir  I  KO 
ir.;  oflugir  BCLor  atoekh,  Hekrr .  og 

Raek;  oflegir  Lfi, 

bf  1.  }>ar  for  ^i-  CL.  ~  5.  Tåru 
knr.  Toru)  henføre  Eaek,  M,  til  L.  4. 

6.  negldar  Hekrr. 

6,  S.  mikil^  B ,  eaaledee  K.  —  8. 
NMk,  MM  M,;  Tirduz  JT.  (eom  af 
Nu.  Wignaeone  Afekr.  anfører  Tirtos) 
Uekimlen  Var.);  rirftas  (eller  riiUai) 
IKO;  rnlMMt  Lfi;  riednatC;  rie^u 


La;  re|>oB  Ba  {K.  formoder  heri  en  For- 
vanekning  af  ræddus).  Tirbask  Jtunde  for^ 
evareevedtAtL^i ,  2 ;  pfna 73, 6.—  5.  kynliga, 
eaa  M.;  denne  Leeeemaade  anfsrer  K.  af 
Ouåm.  Hdgnaeone  Afekr,;  kj^liga  tdU 
de  af  mig  benyttede  Hekrr.  og  eaaledee 
K.f  JRaek  (eom  bemærker ;  ,,Adrir:  kyn- 
liga). k/miligr  (hoe  Erik  Joneeon  kimiligr ; 
/p/r.  nu  paa  leland  kimilyrbi,  n,  pi. 
Spottegloeer;  kfminn,  epodek)  forekommer, 
eaavidtjeg  véd,  fSret  iRomanetilen  (Gretiie 
e.  S.  200;  Mdgue  e,  8,  IS)  oger  vietnok  et 
nyere  Ord,  —  6.  Tomm  for  umm  C  La. 

67,  2.  Hekrr.  ekrive  margt.  —  hafa 
IKO.  —  6.  O  har,  kaneké  med  rette, 
harblega  efter  slitu.  —  K,  forandrer  med 
urette  harbliga  til  sårliga. 

68,  2.  ei  B  c^  Raek  uden  Var,  — ,  3. 
J>^r  L/3,  mangler  i  de  flette  Hekrr.  — 
vtj  eaa  andret;  Bern  Hekrr,  og  Udgg.  —  6. 
Maek  og  M.  henføre  verba  til  L.  4,  —  å 
KO,  a  BC  for  at  —  6.  For  m  har  B 
opt ,  O  er.  —  mcA  for  mein  K  O. 
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69.  Menn  sa  ek  ()å, 
er  mart  h5JKa 

gefit  at  ga68  I5gum; 
hreinir  kyodlar 
våru  yfir  hOBi  f)eim 
breodir  bjartiiga. 

70.  Menn  sa  ek  f>å, 
er  af  miklam  hug 
veittu  fåtækmn  frama; 
lÅsu  beigar  bækr 

ok  himna  skript 

t  englar  yfir  bdffti  f)eim. 

71.  Menn  sa  ek  t>a, 
er  inj5k  h5fda 

haogri  farit  hdruod; 
eDglar  gufts 
latu  5llmii  {>eim; 
{)at  er  æzta  onad. 

72.  Menn  så  ek  {>å, 

69,  1.  t>Ar  O.  —  2.  mirt  Ba  (Jørtt 
ikrevei  mark) ;  nuir^  lO  og  Oudm.  Wig* 
ruuofu  Afikr.;  mark  C  KL  og  ttoekh. 
Hakrr.;  makt  B/3.  —  5.  lUuk,  U,  henfgre 
Yoru  {taa  Hskrr.)  til  L.  4.  —  6.  breid- 
dir  1. 

70,  2.  af  mangler  i  &.  —  5.  ok  himna 
skript  I  (Jén  Olafeton  har  ftUgt  denne 
Leesemaade),  mangler  i  de  øvrige  Eåkrr. 
og  i  Udgg.  —  6.  englar  etaar  i  alle 
Hekrr.  og  Udgg,  umiddelbari  efter  låsu; 
jeg  har  eat  det  hid,  fordi  derved  idet- 
mindste  L.  4,  5  faa  en  ulastelig  Form, 
medene  endnu  Stavrim  mangler  i  X.  6\ 
Vdgg,  låse: 

låau  englar 

helgar  bækr 

yfir  hof5i  {)eim. 
K.  foreslaar: 

Ijåsir  englar 

låaa  bækr 

helgar  yfir  hdf5i  {>eim. 
Bergmann : 

låstt  himins  englar 

helgar  bækr 

yfir  h5fbi.])eim. 
£r  yfir  hdfbi  {>eim  feilagtig  kommet  ind 
fra  V.  69,  L,  5  og  har  forireengi  det 
rette?  englar  yfir  dllam  {>eim?? 


er  moftur  b5f&a 


j  latit  mat  i  mnnn; 
'  hvilur  f>eirra 
I  våru  å  himingeisium 
'  haftar  hagliga. 

73.    Helgar  meyjar 

b5f5a  hreioliga 
,  sål  af  syndum  ^vegit 
;  manna  f>eir]1i, 
i  er  å  mdrgum  degi 
!  pina  sjålfa  sik. 
74     Håvar  reidir 

så  ek  med  bimnom  fara, 

fuer  eiga  gdtur  til  gods; 
,  menn  f>eim  it^ra, 

er  myrftir  em 

alls  fyr  5ngvar  sakir. 
75.    Hinn  måtki  fiiAir! 
.  mæztr  sonr! 


71,  2.  hafaO.—  3.  hnngnrilKL/IO 
for  hongri.  —  6.  JT.  anfører  af  Onåm, 
Hdgnasons  Afskrift  Tno}>. 

72,  2.  hafa  I K  La  O.  —  3.  låti})  ie 
fleste  Hskrr.  —  6.  Tåru  henføre  Udgf. 
til  L.  4. 

73,  5.  å  mangler  i  C  La.  —  helgan 
for  morgum  BaCLa. 

74,  1.  Hår  iatLr).for  HåTar  CU 
stoekh.  Hskrr.  —  reij^ir  (reider)  mmCKL, 
atoekh.  Hskrr.  og  M.;  rei5ar  K.,  Bask 
med  andre  Hskn:  ;  Harei|>ir  eom  ét  Ord 
B.  — ;  2.  ek  mangleriCKLaO;  L  hm 
i  Banden  „addunt  Chartae  ec".  JUsk 
og  M.  henføre  si  ek  til  X.  1,  —  3. 
ittu  gottt  L/5.  —  4.  |>eir  Lfl.  —  5.  tern 
B  C  La  for  or.  —  6.  Hskrr.  skrive  ffrir 
eller  firir.  —  eingar  JT. 

75,  Kepser  s€Btter  Tegn  til,  at  et  ngi 
Afsnit  begynder  med  dette  .Vers  og  ikke 
med  følgende.  —  2.  mæitr,  saa  eendret; 
mestr  (mestur)  CIKLaO;  mesti  BLa 
og  Udgg.  (Bask  uden  Var,),  Christus  kol- 
des mæztr  mildingr  åfmr  dagmærar  i 
Leidarvisan  V,  23;  mæitr  hildingr  ttildi 
t  Harmsél  V.  19;  Jomfru  Marim  kaUm 
mær  mæat  Liknarbraut  F.  12;  Kermt 
mæstr  Andreas  drdpa  V.  li  Gmd  kéUtt 
ofiv  mætr.    Nyere  id.  Hahrr.  vknm  ^ 
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heilagr  andi  himina! 

f>ik  bi6  ek  skilja, 

er  skapat  hefir, 

oss  alia  eymdum  fra 

76.  BjiigvSr  ok  Liatvftr 
sitja  1  Herftis  dyram 
orgdLus  st6li  a; 

jårna  dreyri 

fellr  or  nosum  {)eim, 

sa  vekr  fj6n  med  fyrftain. 

77.  Oftins  kvan 
reer  å  jardar  skipi, 
modug  a  munad; 
seglum  henoar 


verdr  sid  hla6it, 

J)eiin  er  å  J)råreipam  {)ruma. 

78.  Arfi !  faåir 
einn  {)ér  råftit  hefi, 

ok  {)eir  Solkotlu  3ynir, 
hjartar  horn, 
{)at  er  or  haugi  bar 
hinn  vitri  Vigdvaliuu. 

79.  Hér  'ru  riioar, 
er  ristit  hafa 
Njarftar  dætr  niu: 
Kadveig  hin  elzta 

ok  Kreppvor  hin  yngsta 
ok  {>eirra  systr  sjau.    . 


li  for  st;   i  i^.  I,   7  er  in9ztr   i  R   t 

ftipirafakrr,   /vandret   til   mestr.     Jeg 

féd  ikke  at  have  set  mestr  »om  JEpithet 

^U  Frelseren.  —   4.'   bi|)r  (bidr,    bl|)ur, 

uden    ek)    Ba  C  La.    —    ley'sa    (Icisa) 

CiKLaO  for  skilia.  —  5.  sem  BGI 

K  O  /or  er.  —  Ftere  Hakrr.  skrive  Lefr 

(iMfnr).  —   6.  syndum   CIKLaO  for 

eymdum  {saa  eller  eimdam  skrive  Hskrr.). 

76,  1-2.  /  det  fyrste  Lityepar  inangler 

Stavrim,  og  et  af  If ovnene  er  da  vistnok 

forvansket  f  snarest  "EnVis.  -—  1.  Bingror 

IKL;  WyngTor  O.    Vlgydr??    -  2.  a 

for  1  B.  —  O  skriver  herdia  for  herdis. 

—   3.   K,  anfører  af  Hognasons  Hskr. 

Anrgani.     O  skriver  orga&z.  —  4.   iåm 

L/5.   —  „kttuhske  noma  edr  enn  nå-?'*' 

Rask,   Jeg  har  icsnkt  paa,  at  man  i  L.  5 

kunde  låse  fellr  æ  6r  eller  (irfprfor  fellr.  — 

5.  Mask  henfører  feUr  til  1, 4.  ~  6.  fyrftum, 

saaemdret;  fiidum  C I K  L  O ;  fimmBoy 

Udgg.  (JUukuden  Var),   Jfr.  1,  2;  83,  4. 

2>ø  sene  Papirafskriflers  Vidnesbyrd  næ- 

sten  ingen  Vagt'  har  ved  8pørsmaal  om  i 

elUr  X,  saa  har  jeg  indsat  det  almindelige 

tjidta,  uagtet  firdar  er  sikret  ved  Ol,  s. 

helga  Bskr.  Cap,  .186,  T.  4  ( ^>  stirdr) 

og  Sn£.  J,  634  (^^  virfii). 

77,  1.  kron  Hskrr.  —  2.  m6ftug  å, 
mm  Ué§§.;  mo|>iig  a  L  {hvor  det  i  Ran- 
dm  étmmrkes,  at  andre  forudskikke  Præp. 
1;  ml  msån  Imse  mo^ugnm,  og  „a  deest 
in  Chmrtis/")\  modnga  C;  i  m65ugaKO; 


I  {  méOngum  BI.  —  5.  Bi|)hla|>it som  ét  Ord 
I  K.,  Rask.  —  6.  For  |)rå  har  C  La  yarf),  L/J 
j  Jrad.  —  |)rQma^  saa  JJdgg.^  K.  anfører 
denne  Læsemaade  af  Olavsens  Afskr.  — 
|)rymiir  O ;  |)nimar  L ;  |>umår  B  C ;  J)um** 
I;  Jum"  K  (utydeligt).  Begyndelseh 
sen  af  Ordet  har  i  Stafnmehskr.  vistnojt 
været  'skrevef  J)  m,  der  baade  kunde  læ- 
ses |>rym  og  |>rym ;  skulde  det  oprindelige 
være  |)rymr  (Subjeet  i  Flertal  med  Vb.  i 
Fnlal)  som  i  Sig.  II,  V.  14? 

78.  fCeyser  tror,  at  der  bør  seettes 
Mærke  til,  at  et  nyt  Afsnit  begynder 
med  dette  Vers.  —  2.  ek/or  }>ér  1 K  O  L/3; 
ek  staar  i  B  i  Randen  som  Var^  til  einn. 

—  Kanske:  einn  ek  J)ér.  —  6.  yitki  L/3 
Rask. 

79,  1.  'ru  i  Hskrr.  skrevet  ro;  ern  O, 
ero  C.  —  Derefter  indskyder  I  |)ær; 
ligesaa  har  L  i  Randøn:  „J^^r  inser.  C*." 

—  Hskrr.  og  Udgg.  skrive  xtaai.  —  2. 
sem  for  er  I O  B  L  a.  -^  4.  Råfiyeig, 
saa  Rask;  BaugTor  K.,  Beramann;  Bi5- 
Tor  M.  —  badueing  I;  Bandyeing  O; 
Bandreirg  K;  Ba^gyeig;  al.  Ra{>yeig  L; 
Ba^gy^r;  i  Randen  Sca{>yeig  B;  Baogyeig 
C  og  de  stockh.  Hskrr.  —  5.  en  for  ok  B. 

—  Kreppydr ,  saa  Udgg.  (Kreppyayr  Rask 
uden  Var.);  kreppyor  I;  Kripyor,  al. 
Krepyor  L;  Kripyor  C;  «Krippyor  B. 
kryppyar  (eller  krypp  yar)  keypp  O; 
Kripp  yar  K. 
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Llf6l)r  orkar, 

ilia, 

ta, 

■nir, 

a, 

ra, 

»arsar, 

tyrior. 

Btlan  æsir 

i, 

illtu 

rnnom; 


iffijfndeg  kun  i  tene  Fapirhekrr.  ; 
-ivemaade  har  jeg,  liffeeom  tid- 
'gg,,  i  det  hele  fulgt,  uden  at 
er  Coneeqventå.  Om  deis  Ælde 
t  Fortalen,  Le  af  mig  benyttede 
r  begge  Navne  Hrafaagaldr  éOins 
.Ut-lj65  ifUdele  m«d  al.  mellem)) 
r  ogtaa  Titelen  FonpjaUsmil. 
[Ul  Jlere mkrr,  —  S.  ^iå  B€L 
t  etodeh.  Hakrr,     Dette  er  kan- 

\kjtaa  TJdgg.;  denne  Zaaemaade 
r  K,  »am  Var.  i  Erieheene  Hakr, ; 

éUe  Hekrr.  —  3.  Gudm.  Mag- 
mod$d$  Terpar.  ~  4.  Tettir  M. 
ttvrir,  »aa  Hakrr. ;  jeg  forHaar 
\  m  nyial.  Aeeua.  eUer  Dal,, 
Um  Mdda  Stem,,  8.  XIV; 
TJdgg.  efter  Formodning  t^f 
FéUekm,  —  6.  Ur{»r,  aaa  aendret 
.  »fter   Ounn.  Fdlaaon;  U^mu: 

7.  måtik  at,  aaa  K,,  Maak  (uden 


6{)hrærir  skyldi 
Ur^r  geyma, 
mattk  at  veria 
mestum  f>orra. 

3.    Hverfr  |>vi  hagr 
hinna  leitar, 
gronar  guma 
grand,  ef  dveir; 
{)6tti  er  I^råins 
^linga  draamr, 
Dåins'  dalo 
dramnr  f>6tti.  . 


;  Var.)  og  Sehåving;  mittkat  de  af  mig 
brugtfi  Hakrr.;  K.  anfører  og  aaa  Lmæ- 
\  maaden  mattigat;  måttig  .at  M.  —  Jeg 
\  tror  méd  Seheving  S.  23,  at  mittk  er  en 
I  efter  mittkaa  og  lign.  af  Forfatteren 
I  feHagtig  dannet  Form,  —  8.  mes  tam  t 
I  Hakrr.,  .skrevet  mest  nm.  ^  |»eirra  C. 
;  Den  gamle  Form  er  |K>ri. 

3,  1.  f>vi,  aaa  Udgg.  (Baak  uden  Var.)^ 
I  K.  anfører  døtte  af  Ounnar  Pélaaona  og 
Vidalina  Hakrr.;  |)arGL;  |>iirr  JH  (Avort 
Ou6m.  Magn.  formodode  |>yrr  Wf  f>7ija); 
J)ar  B.  —  tugr  Hakrr.  og  K.,  Seheving; 
Hugr  M.;  Hogiim  Gudm.  MagnAaaon  og 
Mask  {dør  akriøer  Hugin).  —  8.  hinna 
de  Jleate  Hakrr,  og  K.  M.;  hinnar  H; 
himna  Ouåm.  MagnAaaon  og  Raak;  hennar 
Seheving.  —  Xeiiiax  Hakrr.  og  K.  Raak  M,; 
XtiXi^.Sehøøing.  Kanaki  hiimar  lei5ar?  — 
4r.  Seheving  er  for  ef.  —  Seheving  inter^ 
pungerer  ikke  efter  dTelr.  —  6.  For  J)6tti 
indeaetter  Sehøving' ^\^a  her  og  i  L.  8, 
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4.  Dogir  mef>  dvergum 
dvina,  heimar 

m{>r  å  Ginnaogs 
m{>i  saackva; 
opt  Alsvif>r 
ofan  fellir, 
opt  of  f5llimm 
aptr  safnar. 

5.  Stendr  æva 
strind  né  raaf>all, 
lopti  met»  lævi 
linmr  ei  straami; 
mæmm  dylsc 

i  Mimis  bnmui 

vissa  vera; 

vitid  enn  el>a  hvat? 

6.  Dvelr  i  daalom 
dis  forvitin, 
Yggdrasils  firå 

aski  hnigin; 
alfa  ættar 


I{>anni  héto, 
Irallds  ellri 
fngsta  barna. 

7.  Eirdi  illa 
ofankomo, 
hårbat^ins  ondir 

<  halldm  meit»i; 
kanni  sizt 
at  kundar  Ndrva, 
v5n  at  væri 
yistom  heima. 

8.  Siå  sigtivar 
syrgia  naonno 
Viggiar  at  veom, 
yargsbelg  seldo; 
let  i  iæraz, 
lyndi  breytti, 

lek  at  lævi^i, 
litom  skipti 

9.  Valdi  Vi|)rir 
vaiui>  BifrMUr 


og  han  ttryger  er;  han  forttaar  dTelr  « 
tefar  fyrir,  tålmar  og,  |>6tta  («  |>opta) 
|>rim8  (og  Dåins)  «  Ddrinn  o:  sYefhiim. 

4,  3.  ili|>i  B.  —  i,  aaa  efter  K.  en  Var, 
i  Ericheene  Hakr.,  og  aaa  Udgg.  {Eaak  udan 
Var,);  at  dejleate  Hakrr.  ~  4.  iii|)i,  aaa 

efter  K.  en  Var.  i  Eriehaøna  Hakr.,  og 
Udgg.  {fiaak  udm  Var,);  ni|»ir  eUera 
Hakrr,  —  at  niQi  kunde  beholdea ,  hvia 
mata  her  turde  Jinde  et  Subai.  ni5 ,  tv«/- 
gendfi  Dfb  («  oldeng.  nid),  beaUagiet  méd 
nidr;  jvfr,  Seheving  S.  33.  JSUer  efter 
B  ni])!  at  6.  |  iu^t  ?  —  7.  af  for  of 
B,  Ountr.  Fdlaaona  og  Vidalina  Hakrr. 

5,  8.  Jfr.  VShtapd  I,  23,  L.  6,  6.  — 
4.  strannii,  „mdaké  stormi,  po  getur  hitt 
atadiat"  (Seheving).  —  5.  dybe  Jl|;  dylst 
de  andre  Hekrr,  —  5-6.  Jfr.  VU.  I,  28, 
L,  9,  10.  —  8.  Efterligning  af  Voluapé. 

6,  Eaak.  og  M.  betegne  ved  en  Streg 
efter  V.  d,  at  der  begynder  et  nyt  Af- 
fnit  med  V,  6,  —  %.  Flere  Hakrr,  akriee 
åfa,  —  8.  Seheving  henfarer  CrA  til  L,  4, 
—  7.  Ounn,  Pdlaaon  formodede  ^Talld« 
{areipotentia). 

7,  3.  har)»l>a])miBCL,  Steekh, fol. ag 


qv.  Hakr.  —  „harba5iiis  eetti  ft  vera  håbab- 
må*'  {Seheving);  men  hirbabmi  er  vid' 
nok  dannet  af  Forfatteren  efter  hårba5mr 
Vbluepd  II,  V,  18  {akrevet  aom  ét  Ord 
i  K),  hvilket  han  har  miefaretaat  aem 
„det  haarrige  (lavrige)  Trm**,  — -  7.  t5b 
at  Tsri  kans  neppe  vmre  «•  t5ii  |>fi,  it 
hoD  yæri,  n%en  anaarere  tezi  «»  TKiii 
{hvortil  Seheving  forandrer  dat),  Campm. 
afjmrr;  dog  gjfr  herved  eX  Vaeaakelighei^ 
8.  Gudm.  Magh,  formodeeU,  mi  detU 
Vera  ahUde  ataa  efter  V,  9.  10.  —  J. 
For  naunno  har  B  C  L  M  nanmo;  deti« 
paaær  ligeaaa  godt,  —  8.  Viggjar  tt 
Yeum  efter  Seheving  »  at  Yggjar  (6&in8) 
Team ;  Yiggjar  er  da  en  af  da  flere  For- 
mer, aom  Forfatteren  vilkaarlig  og  ated 
Sprogeia  Love  har  deamet  for  ed  give 
ait  Digt  et  rigtig  mldgammaeU  Frøeg. 
EUer  akulde  Tiggjar  at  Team  betegne 
„hoa  Hel*'?  og  akulde  det  kave  aia 
Grund  i  en  MiaforataaOee  af  Udirykket 
i^dia  tjlfs  ok  Narfa  om  Hel  YngL  a. 
Gap.  20,  aom  om  dette  kom  «f  j6r  {hvO- 
kel  ogaaa  Feteraen  Nord.  Mytk.  2  Udg. 
S,  368  feUagtig  mniager)ff 
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*  snnna 
\Jt  fretta, 
hvivetna 
er  vissi; 
ok  Loptr 
kviiK). 

Galdr  golo, 
om  ri{>o 
r  ok  regin 
ini  heimis; 
r  6|)inn 
Liålfo  i, 
aut  vera 
vego. 

Fra  enn  vitri 
selio 
baii)a 
Eiuta  sinna, 
s,  heliar, 
ef  vissi 
æfi, 
a. 


12.  Ne  mnn  mæltiy 
ne  mål  knåtti 

t  givom  grei{)a, 
ne  glanm  hialdi; 
tar  af  tyndoz 
tanrgmn  hiarnar, 
elian  faldin, 
endrri6{>a. 

13.  Eins  kemr  aåstan 
6r  Elivågom 

fK)m  af  acri 
^urs  hrimkalda, 
hveim  drepr  dr6ttir 
Dåimi  allar 
mæran  of  Mif>garj[>, 
mef)  nått  hver. 

14.  Dofna  f>a  dafiir, 
detta  hendr, 

svifr  of  svimi 
s  verf)  åss  hvita; 
rennir  Orvit 


Flere  Hakrr,  tkrive  gat.  — 
itna  M.  —  6.  hvert,  taa  B;  de 
ZtArr.  aÅerive  hvort  o:  hvort  {$aa 
yngre  Skrwemaade  for  hTort; 
(«  hrArt)  Sehevmg;-  der  forHa^ 
i  åom  Aeeui. 

L  ram  Jlere  Htkrr,  —  7.  •  letz 
f .  Kanaké:  leit  braut  Tera  («=  ferft 
j9fr,  r.  16,  L.  2)? 
V.  UUdenfor  bn^a  indueiter  8eké- 
lr|»r,  ^hvilket  eynes  nødvendigt  for 
en,  T—  4,., For  brauta  siima  md- 
Sakeping  brantar  sihiiar,  hvilket 
isdpendigt, 

).  gfyom  Håkrr.;  tfvom?  Jtaak; 
(9:  aviéii)  M. ;  gefiiu  {d.  e.  I5iiim) 
g  (ligéaaa  nmr  laa  gefh  nm). 
fvAoz  Sekeving;  tindos  Stkrr,  og 
fø  Udgg,  -  6.  Fér  ianrgnm /or mo- 
^dvendig  Sokeving  tianrgum,  JSaek 
B.—  Owm,  Fdlteon  og  Moikformo- 
aite  for  hiarnar.  —  7.  feldin.C M 
KJBArr/;  fddiim  B.  eljum  fUlin 
Mmøm;  „kmuke  r^ttaui  wBri  ayn 
ødé  aljmnar  faldiim''  Xaaåf,   a^io^ 


faldin  aom  ét  Ord?  —  8.  endnjéba  « 
uppekertr,  protinn  efter  Sekeving,  »om 
siger,  at  Ordet  endnu  bruget  i  denne  Be- 
tydning i  MiOa  eiila;  jvfr.  Fat.  II,  116 
(«.  KetiU  krnnge):  HaUbj6m  kTaft  }>i  ntjdk 
endnj66a. 

13»  1.  JSxsk  M/S.  K.  og  Sekeving  md- 
amtte  ok  ffter  Elna.  —  8.  aeri ,  aaa  een- 
dret  af  Sekeving;  atri  (atre)  Hakrr,^  aty 
(»  Stq,  af  e^a)  K.;  ati  M.  —  4.  hrim- 
kaldi  C.  >-  6.  dåin  Oumt.  Fdlaaon  eft^ 
ait  Sakr.;  dåen  Eaek  efter  Stockk.  fol 
og  oet.  Sakr.  —  7.  Jfr.  Vbluepd  I,  4, 
X.  3—4.  —  8.  mid  n&tt  Gunn.  FdU- 
aom  Hskr.;  dette  kolder  Faek  for  det 
refte,  —  hver  («m  B)  etter  hygr  {aaa  C  L) 
etter  hvor  (mø  M)  de  Jhate  Sékrr.; 
hvUX'Faek  og  Sekeving;  Jeg  eonatruerør 
efter  den  aidatnmvnie  ^hj'åT  n6tt  kamr  ma5 
f>om.  hf^niStoekk.  qv,  Eekr. ;  hTerri  JT.  Jf. 

14,  3.  aTrmi  BL,  avnrmi  C,  STimt 
H for  uyimi,  —  4.  åin^  åsa,  aaa^h  og 
Sekeving;  aTeri^osaM;  sTerdås  K.,  Bæk 
Jf.  •—  STerft  åar  hvita,  Mnmdatte  SlMBrd, 
d.  e,  Bøvedet,  —  6.  6num  \j  og  K,  fer 


w^ 
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si;6  »veiflom 
M>in  giSrvallrL 

15.    lamt  i>6ui  lorann 
iohioin  komin« 
f^^IIin  «itom, 
sTunt  «r  ei  gatu; 
Mt«  hvi  tncir 
m  iLvn  var  fyrir, 

ifi^  dug^i. 

1«^    For  fhimqvaa{>iill 
i^^iiar  brauta 
^v^ir  at  Herians 
Wmi  Giallar; 
Naiar  nepa 
ujou  til  fylgis, 
jgrt^ppr  Grimnis 
i^rund  vart)veitti. 

17.    Vingolf  toko 
\\\iars  })egnar 
Fomiots  sefum 
fluttir  båt>ir; 
|)ar  gånga. 


æsi  kredia 

Tggiar  i>egar 
;  vij^  anlteitl 

18.    Heilan  Hangaty, 

beppnaztan  asa, 

virt  dndvegis 

vallda  bado; 

sæla  at  snmbli 
>  sitia  dia, 

æ  med  Tgginngi 
I  yndi  halda. 
;      19.    Beckiarsett 
■■  at  Baulverks  ra{>i 
'  si5t  Sæhrimni 
'  saddiz  rakna; 
'  Skaogul  at  skadam 
!  skaptker  Hnikars 

mat  af  mi{>i 

minnis  bomnm. 

20.    Margs  of  frågu 

malti{>  yfir 

Heimdall  ba  got), 

banrgar  Loka, 

spar  ef>a  spakmal 


iirTit.  —  6.  rfgiAT  Vd^g.  og  C :  rygrtr  de 
049U  Hfkrr,  —  gljggri,  »am  ttndrft ;  gl/ju 
Rask  {uden  Var.)  M.  og  ikhering;  glvgin 
C  L  M ;  glyggio  B :  gku  ndmlinå  Htkrr. ; 
gyh  Gunn.  Ftiiuonå  Htkr.;  nfgjftr  glyjn 
9:  gaman  eda  gammnrefdr  krtnnmamfitiHM  3: 
krenmfoiktwa  {ScMrrittg).  Mrn  et  Hun' 
V>M«orrf  glyja  eller  g\j  fnde»  eller  $  ikkt. 
J/r.  SmE,  I,o4it:  hogimi  tkal  sTå  k«Diia 
at  kalla  vind  trollkvenna. 

15.  1.  Jorna  BC«  Tiorna  L.  Jomn 
Rask  {uden  Tur.)  fur  Jonmn.  Kr  deiU 
Skrirfeil  for  I^ann :  ikkeriMg  mener,  at 
^kalden  kar  dannet  Jårnn  af  Flodnavnet 
Onin,  åom  skuldr  reert  mt  for  i^a  øf 
dette  tjtfm  for  15unn  (jrfr,  Grett.  ».  Cap. 
$$  øtnrendt  Braga  kriiar  for  i^1lnnar): 
a»en  detiø  er  endog  red  et  Thgt  af  den 
Jiatmr  «pm  Fortf^alU^dé  km'si  tumndeyn- 
Ugt,  —  5.  adkt«  $ioekh.  Eåkrr.  og  Var, 
I  RricÅoen*  Sskr.  —  6.  |»Mkia  for  tjn 
Tar  atoekÅ.  HtJtrr.  og   Vmr,  i  BHcMoem 


H$kr.  —  8.  dug})!  B  L ;  d jgjii  C  og  wtodd 
Htkrr.;  dygdi  M. 

16.  5.   nepa   B  C  L ,   aUe  do  i  K.  he- 
I  nyttede  ff$kr»:  og  K. ;  nefii  ■,  Bmakuden 

Var.  og  M.  Forwun  nepi  kmr  Fo/rfeA- 
teren  nmlig  Immnt  frm  Ood.  reg,  m/Snorra- 
Edda  {I,  J*y4).  hoor  den  Hot  er  Skriv 
feil.  —  7.  Grimia  ttookh,  Hfkrr.,  Var.  t 
!  Snehoenå  Etkr.  og  Bmok. 

17.  S.  Vi{>an.  JUåk  rOde formmdro  deUt 
til  Vi}>n9,  men  ligesas  nmr  ligger,  tom 
ikhering  og  Luning  hemmrke,  Yijiiin.  Dos 
kmn  Forfatteren  wudig  haoe  kmgt  Vi{»an 
rUkamHig  for  éfttna.  —  5.  i-^  €,  i 
}>ar  L  M  for  i]>ar.  •—  6.  Ænr  Måtk 
uden  Var.;  åsa  M. 

18.  7.  Jfr.   Volmtpd  I,  28,  L.  3. 

19.  2.  er  for  at  ttoekk.  HMkrr.  —  5. 
af  for  At  L.  —  8.  mimus  etockA.  Htkrr., 

Vidmlmt  og  Gtmmmr  Pdltoomt  Htkrr., 
Vmr.  i  Eriekåont  Htkr,  og  Hmtk,  Sektm'ng; 
Miua  BCLM  og  JL  M. 
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spnind  ef  kendi, 
nndorn  of  fram, 
nnz  nam  hmna. 

21.  Illa  leta 
ordit  hafa 
eyrindisleysn, 
oflitiUrs^a; 
vant  at  væla 
verda  myndi, 
svå  af  svanha 
svars  of  gæti. 

22.  Ansar  6mi, 
allir  hiyddo: 
,^N6tt  skal  nema 

Dræda  til, 
hugsi  til  myrgins, 
hverr  sem  orkar 
rad  til  leggia 
ransnar  åsom!^* 

23.  Rann  me{)  raustum 


20,  7.  mdami  B.  —  of  fram  Jlf.;  of- 
fnm  M;  ofram  eller  ofr^mm  de  andre 
Sskrr. ;  åfirtm  Seheving  («=  framå);  éfr&ym 
Smek  {tU  spakmil).  —  8.  hdma,  eaa  an- 
eret mød  Raek  og  M.;  hinia  Vttriant  i 
Sriehaent  Hakr,  og  K. ;  hinna  Ounnar 
PdUeons  og  Vidalmt  Hejcrr.  og  Var.  i 
Bricheen*  Hekr. ;  himin  B  C  L  BI.  hymia 
Seheving. 

21,  4.  Udgg.  tkrive  of  litilfræga  tom 
to  Ord;  Seheving  forandrer  of  iU  ok.  — 
7.  at  fir  af  JB^k  uden  Var.  og  Seheving. 

23,  8.  m6|>r,  »aa  Seheving  og  M.,  og 
dønne  Zæeemaade  an/srer  K.  som  Var. 
mf  Erieheene  Mekr.;  ni6|)ir  Gunn.  FdU- 
tøm  og  Vidalint  Htkrr.  og  Ratk  uden 
Vmr,;  I96|)iir  K.;  mosar  BGL;  mosa 
M.  —  3.  For  f6|>rlar{»r  Aør  B  G  L  tioekh. 
fol.  og  oet.  Stkr,  faa|)r  lar|>r  (fan^ur 
lai;|>iir),  IH  hr^r  lærdr,  Batk  faT|>ar 
Jar^.  —  4.  ndda  Var.  i  Eriehtent  Htkr., 
dø  ttopkh,  Fbkrr.  og  K.  {der  forataar 
døl  tom  Vala)  —  6-6.  Jfr.  Volutpd  I, 
23,  JL  7—8.  JT.,  Ratk  og  M.  tmtU 
Komma  efter  si^di,  men  ikke  efter  go]>m. 
—  8.  Sekøoing  forandrer  sem  til  senn.  — 
Tør  man  i  dette  Vert  tænke  paa  at  keie  og 


Rindar  ni6f>r 
f6{)rlar{)r 
Fenris  valla; 
gengu  fra  gildi 
go^in,  qv5ddo 
Hropt  ok  Frigg, 
sem  Hrimfaxa  f6r. 

24.  Dymm  settan 
Dellings  mangr 

i6  fram  keyrdi 
I  iarknasteinom; 
mårs  of  manheim 
maun  af  gl6ar, 
dr6  leik  Dvalins 
drdsnll  i  reid. 

25.  lommngmndar 
i  iodyr  nyrdra 

und  r6t  yztu 
adal^oUar 
gengu  til  reckio 


eonttruere  omtrent  paa  følgende  Maadø: 
Fenris  fådr  {d.  e.  861)  rann  med  rostam  Bind- 
ar  (rf.  e.  i  yestr,  efter  Vegt.  11) ;  vaUa  (d.  e. 
Tarla)  krdddu  godin  Hropt  ok*  Frigg,  géogn 
(d.  e.  ok  géngn)  frå  gildi,  sem  {d.  e.  |)&  er) 
médir  Jardar  (rf.  e.  n6tt)  f6r  Hrimfaxa?? 

24,  4.  rokha  eUer  iokna  st  de  ttoekh, 
Htkrr.  og  Var.  i  Eriehtent  Ekkr, ;  jorkna- 
steinom  Ratk.  —  6.  manheim  G  (•' Jfar- 
gen:  forte  mavheim)  L,  Gunn.  Fdlttont  og 

Vidalint  Htkr.,  og  Seheving;  mannheim 
K.,  Ratk  M.  —  6.  of  for  af  Var.  i 
Eriehtent  Htkr.;  Foifatiereh  Kar  viet- 
nok  efterlignet  Vafpr.  V.  12,  L.  6.  — 
7.  leika  for  leik  Seheving ;  men  vi  tør 
vel  tiltro  Forfatteren  her  vilkaarlig  at 
have  brugt  leik. 

25,  2.  iodyr,  taa  B  G  L  IH  og  dø  i 
K.  brugte  Htkrr.;  iadyr  de  ttoekh.  Htkrr, 
{dog  har  qv.  Htkr.  i  Randen  ia|>ir); 
jabar  Ratk,  Seheving,  M.  Jeg  tror,  at 
Forfatteren  har  indtat  iodyr  {hvilket  han 
har  forttaai  tom  jt&ar)  fra  VSlutpd  V.  5, 
L.  4  i  R.  —  ne{)ra  Var.  i  Eriehtent 
Htkr.  og  de  ttoekh.  Htkrr.  —  a.  und  B, 
Gunn.  Fdlttont  og  Vidalint  Htkrr.,  Ratk 
uden  Var.  og  M.;   und*  GL;  nndir  K,, 
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gygior  ok  {»arsar,  i  iii6lE  sAtti; 

nåir,  dvergar  :  npp  nam  ir  Gi5ll 
ok  d5ckålfar.  Ulfronar  nidr, 

26.    Riso  raknar,  honi{>ytvalldr 

rann  alfraadull,  ,  Himinbiarga, 
nordr  at  niflheim 


8øh€9mg,  -^  6.  g;fgiiir  éå  JU%U  Skkrr,  |  km  Ferm  er  tUmmdeUf    i  um  Sakrr. 

(gjfp   M);    Far/uHerøn,  ktar   tiUmdl  9i§  \  —  b.  nia  BCLM,  de  tUML  Batrr. 

dmnå  nye  Form  i  Lighed  med  hafgjgjfe  ,  og   Seheving;   rum    Chmi^.    FAeom  t§ 

ug  mtrgfgjtk,   eom  nu  hrugee  pma  Itiemd  '  Vidmiine  Bekrr,,  og  K.,   SmA,  JT.  " 

(Sekeoing  S,  22):  gfti^  ^-                      ■  ^^'  Ueee  eom  ét  Ord  iisiBlL—  T.  Vd 

W,  4.  Flire  Hekrr.  ekrioe  t^kti,  Ml-  i  ikke  horn  fijtfmUdr  éUer  h«o^  ?aiMr? 


■  1 
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A5m.   Så  Aii5a. 

Atel,  148a. 

A5ils,  384. 

Åfi,  14db. 

AgmuT,  Au5ii  br65ir,  229a. 

Agnarr,  G^irrdbar  lonr,  76b. 

77a.  88b.    . 
Agnarr*,   Hniadiuigs  ionr, 

76—76. 
Ai,  dTergr,  8b.  18.  20.  27b. 
Åi,  ma5r  Sddu,  141b. 
Aldafdbr,  65iim,  65b.  73b. 
Alfadir,  Odixm,  185b.   Jfr. 

Alf55r. 
Ålfheimr,  77a. 
llfhildr^  171a. 
Å}fni.  Se  ÅlmTeig. 
Ålfr,  dyergr^  åb.  13b.  20b. 

28b. 
Alfir,  156a. 

Ålfr*,  Hjålpreki  Boar,.208a. 
Alfr,  HréQman  sonr,  177b. 

178a. 
Alfry  Hnndingf  bodt,  181a. 

193b. 
Ålfr     inn     gamli    (Hiings 

sonr?),  188a. 
Ålfr  isn  gamli,  Dags  sonr, 

155b. 
Ålfr  Ina  gamli,  tFlfs  lopr^ 

154a. 
ÅlfrSbnll,  72b. 
Alf55r,  O^ian,  86b.  [871a.] 
Algroni,  ej,  99a. 
[Ali,  Loka  Bonr,  123a.  »Jfir. 

VaU.] 
Åli,  164b.  684a. 


AUfaldi   (OlTaldi),    jdtuin, 

99b. 
ÅlmTeig  ^IfolTfAlTig),  154b. 
Ålof»,  171a.  172b. 
AlsTidr     iOén,    AlBTiini), 

hestr,  84a.  280b.  [872a.] 
Aleyi&r,  jotum.  Se  Åindr. 
Al8tiimsm41.  Se  KåUfrlAt. 
Al|)j6fr,    dyergr,    2b.    18a. 

20a.  27b. 
Alyig.  Se  ÅlmTeig. 
AlTiss,  dyergr,  129-134. 
AlYitr   («    Henriir'  alTitr), 

163.  164a.  1i65b.     . 
Ambitt,  143a.   . 
Amma,  143b.  144a. 
Åmr,  155b. 
Anarr,     dTergr,    2b.  '13a. 

20a.  27. 
And^irimjiir,  79a. 
AndTarafore*,  212. 
AndTaranaatr*,  liriiigrv213b. 

264b. 
AndTari,  dTergr,  .3b.    28a. 

212.  213.      . 
Angant^,  153b.  161a. 
Angantyr,    Azngrims   sonr, 

156b. 
Angeyja,  jdtimmær,  i  60a. 
AngrboSa,  gygr,  160b. 
Ånn,  dTergr,  <6.  18a.  20a. 
Apli,  nzi,  333b: 
Aruteinn*,  193b.  Jfr.  181a. 
Arfi,  148a. 
Arfr,  ui^  333b. 
Aifani  (Ozftpu)^iijd,  383b. 
AriiMwfja,  léSa. 


I  Amgrimr,  167b. 
Ånrakr,  hestr,  84«.  230b. 
Åeabragr,  ^6rr,-96b. 
Å8af>6rr,  103a. 
Å8gar5r,  106b.  126a.  332a. 
AakTy  8b.  14a.  21a.  29a. 
Åemundr,  87a. 
Åsélfr,  156b. 
AfTibr   (AlBTidr^),  jdtoim, 

61b. 
Affaj  jdtunmær,  ^60a. 
Atli  (Hrings  Bom}),   188a. 
Afli,  Bu51a  sont,  288b.  246a. 

252b— 258.  264.  266b— 

267a.  264.  265a.  270b. 

272— 276a.  279b— 281a. 

282.  283b.  285— 286b. 

287b— 292.  ^5a.  M8b. 

300—301.   808—809. 

311a.  313b.  B17bk  884b. 
Atli,  Iftmnndar  aov^  171 — 

172.   173b-^176a.  176«. 
Atribi,  338a. 
Atribr,  65imi,  86b. 
[AtTarftr,  dTergr,  849a.   Se 

TiUmg.-] 
(Au5a)  Au5a  br65ir,  229a. 

262a. 
A«5r  49&pftii6gft  (dj6p4dga), 

158b. 
Augustus*,  keisari,  S24a. 
Aiirbo6a,  G^mi^kTiOr  169. 
Aurboba,  m»r,   850a  (jf/r. 

TaUeg), 
Aurgelmir,  jdtoim,  69b. 
Atarrangi,  dyergr,  8a.  18b. 


20b.i  t8a. 


*)  Navne,  soin  her  kun  forekomme  1  ProM,  ere  mierkede  med  S^nme.  Ciuter,  som 
liare  Hensyn  ill  ForspJallsUtfA  •  eller  til  Anoimltnlnger,  eller  sngtit  feiUgtige  NaVne,  ere 
satte  i  skarpe  Klammer. 
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Ainngr,  dftrgr,  8t.  18b.     BldbighM,    httlr,    MBt. 

SOb.  18a. 
Awtri,  dfwgr,  2b.  13a.  »Oa. 


Båfiur,  dTtrgr,  Ib.  18a,  »Oa. 

17b. 
Baldr,   6.    11a.  16b.  18b. 

tea.  88a.  40b.  [74a.]  78a. 

117b.  186a.   186.  137a. 

188b.   189b.   169a.  881. 
Bébygr,  6Uiii,  Ma  {jfr. 

Bari,  dfwgr,  849a. 

Ban,  148a. 

Bttcii,lngrfcMtoDr,  167a. 

Banrl,  ludr,  (Barraj),  N. 

BaasrtglB,  8e$a. 

Baiti,  801b. 

qiaU)  Be^abMli,  Vnyr,  10a. 

17b.  84b.  884a. 
Bera,    897b.    800b.     Jfr. 

Koatbm. 
Ba^ididr,  jStan,  69b.  70b. 
Baalla,  gifgr,  61a. 
Bay|gfif.  *Si  Byggrir. . 
Bayla,  118b.  191. 
Biflindi,  6611111,  87a. 
Bifr6tt,  86b.  SIta.  [878b.] 

.  JF/r.  Bilrøst 
Biflurr,    dftrgr,    Sb.    18a. 

80a.  97b. 
Bikki,  868a.  886a  (x^. 

TOimf).  811a. 
BU,  884b. 

Bildr,  dTfrgr,  8a.  SOb.     . 
Bileysr*  6611111,  86a. 
BUlingr,  dvergr,   8a.  fOb. 

64b. 
BilrSat,    86b.  888a.     Jfr, 

BifrØit. 
Biltkfmir,  80b. 
BJårc;  884a. 
BJégTØr  (?),  869a. 
^jØrn,  8S4a. 
BjSft,  860a. 

Blåiiui,dveigr,  8b.  lOa.  S7a. 
BUkkr,  hestr,  888b.  884a. 
BU6,  850a. 

BU6r  (?),  860a  {Jfr.  TiUmg). 
Blindr  inn  bdlTiii,  191a. 


Boddi,  146a. 

B41n,  ay,  167. 

B6ndi,  146a. 

B<»rglLUdr,    79a.  190a.  808. 

BoTgnt    876a.  ST7. 

Bi>rgaadiT,  8^4. 

Borr,    8f  Btift. 

Bnfolmidtf  19£a. 

BrMgl  W.  aah.  11  a&.  iif. 

116a.  881a.  [878a.] 
Bfigi,  Ba^u  M»t  1Mb- 

196a. 
BiAbrndr,  179a.  190a. 
Bnnu,   t56b.  l6Ti, 
Brtndey,  ISfb, 
BmtUkeggr,  14ii. 
Bråvallr«  1«««. 
Brøftftblik,  78a,- 
Brai5r,  146a. 
Bifidr,  J8C1BI,  7a.  18a.  16a. 

J/r.  t9b.  80a. 
Briair,  anrt,  [86b.]  t80b. 
iJrlstJsgaiticn,   tS5b.  196. 
Broddr,  166a.  168a. 
BrA5r,  146a. 
JIniDaTAgar,  191b.  198a. 
Brtoi,  drergr,  8a,  SOb. 
BryiihUdr,.808a.  809a.  810b. 

[287b.  888a.  881]  ^dSa. 

289a.  840a.  246b— 246! 

248a.  260.  861b— 264a. 
•  270b.  |78b— 279.  886b. 
BaAU,  208a.  [887b.  887b.] 

839a.  840a.  846b^-^846. 

860a.  868a.  266b.  269b. 

261a.  270b.  271a.  274a. 

298a.  800b.  808ai  80tb. 

807a.  308a. 
fin^toQfAr,  291a.' 
B&if  Åmgrfna  lonr,    166b. 

167a. 
Bdi,  Karls  sonr,  146a.      . 
Boadinskegii,  146a. 
Bori,  dTtrgr,  8a.  20b. 
Biirr(Borr),  Buraaoar,  Ib. 

12a.  19a.   WhiJ/r-TO- 

tay.]  2fltt.  169a.   . 
Bnrr,  Jarls  sonr,  148a. 


Byggfir  (Bajøfir,  Btgpi^ 

118b.  119b.  110a.  lllb. 
Bylfliptr  (Bylaiftr,  Bylmtr), 

9b.  17a.  14a.  88b.  ISOk 
[Byrgir,  brmr,  884b.] 
BfibvUdr,  168a.  166b.  167a 

168^170. 
BSggrir.   S$  Byggfir. 
BSI^n,  J6taBa,  61a. 
BølTarior,  6BiB%  66a.  8i 

[874b.] 
B6aibvrr,  dfargi«  tt.  18a 

10a.  27b. 


Dagr,  Dalliiga  aa»,  68k 
Dagr,  ar  åttt  ^4im  dn^ 

Dagr*,  HAgaa  mkk,  196b. 

I9«b.    97 
XNuna,  dTøTfT,  Ib.  Ma.  161a 

[.^Tib.  a?8b.]  Alfr^  61b. 
Dliim,  ^ahE,  88a. 
[DaUa,  68b.] 
Daidr,  261b.  169a. 
baunark,  101b.  14ib.l67b. 

324. 
Daapr,  149—161.  188a.     , 
Danr,  149—161. 
danskr,  268a.  814a. 
DaUingr,  Daga  fiidir,  6% 

{876b.] 
Dellingr,  dTtrgr,  68b.  849a. 
Digraldi,  148a. 
D41g)»rasir,  dvargr,  8^  ISk 

10b.  28b. 
Dori,  dTargr,  8V.  848a. 
Dtaapnir,  dva^gr,  8b,  18b. 

20b.  28b, 
Dtfeagr,  144b^ 
Drimi*,  Q6tiirr,  886a. 
Dromba,  148a. 
Draabr,  148a. 
Didsoll,  haatr,  888b. 
Dimtr,  U8a. 
Difr,  dTargr,  8b.  88a. 
Dasayrr,  bjdrtr,  88a. 
Dara{>r6r,  IgSrtr,  88a. 
Darian,   drargr,    8b.   ISa 

20a.  27. 
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Draliim,  SSBb. 

DTalino,  dTergr,  2b.  8a.  18. 

80.     61b.    131a.     821b. 

[375b] 
Draliim,  hjdiir,  88a. 

Edda,  141b.  142a. 

Sgbir  (£ggf>ér),    7b.   16b. 

22b. 
SgiU,  jStuim,  106b. 
Egill,  V5limdarbr6&ir,  163. 

164. 
Eikiiialdaldi,  dTergr,  8. 18b. 

20b.  28b. 
Sikmtjaaiii,  148a. 
SikfyTTiiir,  hj3rtr,  80b. 
Eir,  350a. 

Bistla,  jdtDiiAær,  160a. 
Eitai,  264a.  290a.  317b. 
Eldbrimnir,  ketiU,  79a. 
Eldir,  118b.  114. 
ÉliTågar,  70a.  106a.  [878b.] 
Bnbla,   3b.  14a.  21a.  29a. 
Sma,  147b. 
Erpr,  Atla  lonr,  264a.  290a. 

817b. 
Arpr,  Jdnakrs  lonr,  311a. 
.  .  ,    818b.  ^19^  822a.  ' 
'  ■  -Eyfttta,  157b. 
.    ,.|S7J61fr,  181a.  193b. 
**TJ|^liini«    Mir    Hjdrdisar, 
i68a.  208a.  2a4a.  205b. 
215b. 
Bylani,  Mb  Sfåfo,   178b. 

176.  177b. 
£jm65r,  269a. 
Syrn  undr,.  154b. 
EyrgjaliiS  jdiunmær,    160a. 

Faftir,  145a. 

Fifiur,  57a.  158a;  205b. 
206.  814.  815.  218b-- 
226.  242a.  268a.  864a. 
879m.  886b. 

Fåkr,  bistr,  888. 

Falhéfiiir,  hastr,  88.  888a. 

Famatfr,  éboii,  86b.. 

Figarn,  867a. 

Faima,  145a. 

Fengr,  65inii,  216b. 


Fenja,  jdtunmer,  824b.  825. 
Fenrir,  7a.  16a.  21b.  72b. 

119a.  [375b.] 
FenrisAlfr*,   31.  32a.   88b. 

113b.  [d35a.] 
Fenaalir,  6b.  15b. 
Fili,  dyergr,  8a.  18b.  20b. 

28a. 
Fimafengr*,  118b.  114a. 
Fimbnlt^hrt  Obinn,  11a,  18a. 

25b. 
Fimbnqiiil,  å,  81a. 
FiimakoiiiiogT*,  168a. 
Finnr   (Fi(hr),   drargr,   3b. 

18b.  28b. 
Fitjnngr,  52a. 
åFiTi^268a.  Kmuhé  Skriv 
fea/érk^hu,  tom  r»U. 
har, 
Fjalarr,  drergr,  8b.l8b.[28b. 
29a.]  jdtimxi,  45a.  100b. 
Fjalarr,  basi,  7b.  16b.  22b. 
Fj6ii.    Se  å  FiTi. 
Fjésmr,  148a. 
Fjdlkaldr,  344a.  . 
Fjdlnir*,  koiiiiiigriSTi|>j68, 

324b. 
Fjolnir,    65iim,    11a.    86. 

216b. 
FjoUfHir  (Gin.  FjSlsråne), 
jatunn,    843—350.    Jfr. 
341b. 
Fj51syi&r  (Oen.  ¥}9lisnan»)y 

6biDii,  86.       ' 
fj51farr,  99a. 
Fj5rgyn  (€f€H.  FjSrgynjw), 

10a.  18a.  108b. 
Fjergynn   (Om.  FjiJtgyns), 

117a. 
FjSrm,  å^  81a. 
Fjornir,  284a. 
Fjdriiiagar,  194b. 
FjStarlimdr,  196b.  197a. 
Flj45»  145a. 
Fdlkraogr,  78a. 
[Fornjåtr,  374a.] 
Forseti,  78b. 
Frabmarr,  l55b. 
Frak]dand^  808.  887a. 
Frinangn  fon*,  182b.'- 


FrAnmaiT*,  iriA.  178b. 
Frår,  dTergr,  3a.  18b.  80b. 
Frekar  bå5ir,   155b. 
Frekastainn,    178a.    186b. 

188a.   194.   195a.   196a. 
Freki,  iitr,  79a. 
Fnyja,     89a.    78b.    118b. 

117b.    118a.    184—187. 

158a.    158a.    161—168. 

277b. 
Freyr,  32a.  77a.  85a.   90. 

—91.    98b.    95b.    96b. 

118b.   119.   120a.   159a. 

251b. 
t  Friaut^  154. 
Frfb,  350a. 
Fri5leifr  (FriUeifr),   824a. 

325b. 
Frigg,   6b.   10a.  16b.  17b. 

24b.  65a..  76a.  118a.  117. 

138b.  139b.  |77b.  881a. 

[875b.] 
Fr65a£ri5r,     181a.     824a. 

325a. 
Frébi,  156a. 

Fr65i,liAirHlédiiar,  154a. 
Fr6bi,  Friftleifii^  sonr,   884 

—326.  328—829. 
Froiti,  dTergr,  8b.  18b.  28b. 
Frægr,  diergr,  3a.  18b.  20b. 
FttUa*,  76a. 
FtUnir,  148a. 
Fand^   dvergr,  8ay  13b. 

80b. 
Fdlkrir,  hestr,  834b. 

Gagnråbr,  bbian,  66.  67*. 
Gandålfiq,  dtargr,  3a.   18a. 

20a. 
[Gangleri,  Oylfl,   89b.  48a. 

69b.] 
Gangleri,  68iim,  89b.  86b. 
Garbrofi,  merr,  33  la« 
Gannr,  bnndr,   7b,   8.   10. 

16b.  17a.  88b.  88a.   84. 

85a.  88a.  85b.' 
Qastropnir    (Oatstrypnr^), 

garbr,  345a. 
Gautr,6biDn,  88a.  Jfr.lSH, 
GeQnn,  116. 
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GMmvidr,  tSØb. 
GtiiiiifllBfr,  t8Tb. 
OtfnOftry  Hrtnbngt  tour, 

75--7«.  87ft.  88. . 
GefrrSSr,  jMam,  881«. 
€Mrsk8gvl,  6a.  16b.  4fb. 
€WrTiBMl,  i,  81a.    • 
e«irBnl,  84a.  JTjfr.  OtirahM. 
Oeitir,  804.  806a. 
e»6r,  88— •4a.  88.  168a. 
Qcri,  knndr,  846b. 
Qwi,  Alfrv  78a. 
[Gertr,  880.] 
Qifr,  i^^mdr,  846b. 
Oili.   &  CHaL 
OinlA,  U.  18b.  88b.  88b. 
GMnnarr,  dfergr,    8bt  18b. 

88b. 
[Oiimipigr,.8'78a.] 
Oipnl,  i,  81a.  • 
Qitl(Gi]a),  haatr,  88.888a. 
QJriUag,  848b. 
GyaUarhon,  8a.   17a.  88a. 

81b.  [874a.] 
CUålp,  j6taMV,  180a.  888a. 
GyAki,    168b.  fOOa.  808b. 

810b.  811.  885b.  [83?b.] 

8a8b.   888.   841b.  848b. 

844—846.     847.     848a. 

868a.  863b.  861.  868b. 

865.  878b.  S74a.  876a. 

880.  868a.  8d8a.  ,800a. 

310a.  313a.  316a.  880b. 
GjAki*,  HØgsa  sonr,  864b. 
GljAkungar.  868b.  264. 
GJ611,  4,  8H. 
[CU6U,  horn,  876b.  Jffr.  GjaU- 

arborn.] 
01a6r».  hestr,  8Sa. 
GlaAsheimr,  77b. 
GlapsTibr,  6611111,  86. 
Glatir,    Inndr    i    Åigarbi, 

338b. 
Glasitlimdr,  171b. 
Glaamr,  boatr,  888b.  334b. 
GUvmrdr,  864b.  888a.  886b 

— 887».     . 
Gieipsir,  Qdtur,  885. 
Gier.   8$  GInr. 


etttBir,  78b.. 

GlAimi,    dftagTy    8b.   18b. 

80b.  8^. 
Gtair,  baatr,  88a.  888a. 
GB4^  881a. 
GnipabaUir,  Tb.  8b.  10. 16b. 

88b.  88a.  84.  S8b.  88a. 
GnipaliBdr,  88a.  184. 186a. 

188a.  187b. 
GaitaMAr,    886I1.     816a. 

818a.  888a. 
Gobthomr.    8»  Gathomv. 
Go8}!fM,  6a.lia.40b.48b. 

861bu  818b.  814a. 
Géian,  omr,  88a. 
Gotar  {Øm.,  GoUX   U8a. 

{fihm.Qt/^^  7|b.  808a. 

187a.  818a.  816b.' 881a. 

888b. 
Gottumnr^  8871^ 
Galhomr,    bi4Ak    ^aim 

Gamara  lok  vH6gaa.    Si 

Gathomur. 
Goti,  baatr,  88ak  884. 
Gotland*,  884a. 
øotMakr,  868bw 
Gråbakr,  ormr,  83a. 
Gri6,  i,  81b. 
Grafntnir,  ormr,  88a. 
Graff611a6r,  ormr,  88a. 
Gramr,  sTord,  816b.  883b. 

887b.  861.  386a. 
Grani«  høatr,   166a.    186a. 

S06a.  806a.  818a.  886b. 

S31a.  846b.  864a.  868b. 

866a.  880a.  884b.  886. 
Gnamarr,  188a.  184b.  187a. 

1^8a.  184a.  186b.  186a. 

801b. 
Greip,    jdtnaauer,     160a. 

338a. 
Gr{5arT^lr^  881b.  838a. 
Grimhildr(Grimildr),  808a. 

211b.  268a.  868b.  870b. 

871.   278b.  304a.  806b. 

307b. 
Gtimnir,   65iui,     76.    86. 

[874a.] 
Grimr,'6binii,  86b.  86^ 
Grimr  bar5aka8.  166. 


Gfipir,  804—811. 

Gr6a»  888. 

Giatti  (QrotliOy  ^Etan,  Hl. 

886.  886bw 
groBidMBl^,-   188.    Mlb. 

888.   Jfr.  rafay. 
Gaftarandr,  lS4b.  186a.  181 

187b.    l88iL    184-181. 

801. 
Gnftrte,  16Mk  S08a.  810b 

811b.  888.   988V  UA 

—846.  847b.  a48b.  8IL 

-876.  880b.  t88a.  881b. 

888b-880.  888a.  88U. 

808-808.      8II-8I81. 

880. 
GvUted,  baafr«  888a. 
Giffinkaabi,  bori,  Tkl^ 

88b. 
Gallair,  JStoB,  188b. 
G«nr0idk  844.  146b. 
QiQtonr,  hMir,  88b.  88lk 
Galhaif,  4b.  14a.  88a.  81 

88a.  48a. 
Gnngair,  arfdt«  88a.  881. 
Gaananr  bdlkr,  168b. 
[GnnnaiT,  br6Mr  Boi^badir, 

202a.] 
Gonnarr,  GjAka  aonr,  168a 

808— 811a.  E887b.]  888a 

888b.  840.  846b.  848b- 

861.  S68b.  868a.   865a. 

866a.   884.   888b.  86«b. 

871b.  276a.  876a.  876a. 

278b.  881a.  888— 888i. 

288a.   880b.   888a.  88M 
•  —887a.  801b.  80Ml  812a. 

814b.  817K    884.  836b. 

[887a.] 
GvnalOb,  44b.  66b.  66. 
Gnanr,  6a.  16b.  48b.  182i. 
éaanlKaii,  i,  8|b. 
Garnere  (Gum^),  4,  81i. 
Gailr,  dtargr,  818b. 
Gatbonur,  (Qotboxnur,  Oa6- 

tj^ormr,  QaMorBor^Git- 

tbormr),    bcédb   ^lina 

GaaaaiB  okHSgna,  168b. 
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Slla.  »S8a.  850b.  S51a. 

866b.  337b. 
[Gylfi,  48«.  330«.] 
Qylfr,  i,  364«. 
Gyllir,  hettr,  82«.  333«. 
Qymir*,   jStoxm,    er   dftru 

D«fiii  hét  (Egir,  113«. 
G^mir,  jdttmn,  jGi5ir  Qtr6«ry 

91«.  98.  93«.  94«.  119b. 

169«. 
Qyrftr,  166b.. 
om,  84«. 
Gdmiil,  i,  81«. 
Q6ndliT,  6hkax,  {84«.]  87«. 
Qtedul,  6a.  16b.  .42b. 
Qdpiil,  i,  81«. 

Hibr6k,  h«iikr,  86b. 
Eaddingjdojid^  87^. 
Hmddiugja  skmti.    S»  Helgi 

H«ddiiigj«  ftk«tL 
H«ddi]igj«r     trøir,     136b. 

167«. 
Håfeti,  hestr,  333b. 
H«g«U,  190«.  191«. 
Haki,  333b. 
H«ki,   jStiinn,    159b   {Jfr. 

TiUmg), 
Håkon,  846b.  267b. 
Hålfd«a*,  f«6ir  Kårn,  201b. 
Hålfd«ii,  Skjdldnngr,  154b. 

389«. 
Hålfr,  867b. 
JUSx,  144b. 

HåB«ll,  190b.  1^1«.  192«. 
dlundir,   311«.   312.  317«. 

380b.  381«.    328.  ^23b. 
Him§kcrpir,  Lu«tr,  331«. 
Håmimdr*,  802«. 
låMSiMit.    8$  H«im«rr. 
[H«iig«tyr,  65iim,  374b.] 
H«im«rr,  dTergr,   3«.   13b. 

80b.  88«. 
MAriGén,  BM),  édiim,  86« 

iøiUr  her  Hårr?).  330«. 
H«zaldr,  334b. 
H«x«ldc  MlditSnn,  158b. 
Hårb«r6r,  6hum,  ^%,  97 

—104. 


Hårr  (Gen.  Hart),  diergt,  ; 

3b.  13b.  80b.  88.  i 

Hårr(6^M.Hår«),6bi]m,4b. 

14b.  22«.  48«.   /fr.  Hår. 
H«t«Qdr5r,  173b. 
H«ti,  jdtuiB,   173b.   174b. 

176«. 
H«ti,  ålfr,  84b. 
Håtån,  180«.  183«. 
H«iig8pori,  dT«igr,  3b.  13b. 

20b.  28b. 
Hanldr,  S$  H6ldr. 
Håy«r6r,    181«.      M*U$r$ 

H«rT«rdr. 
HåTi,  65i2in,  43«.  66.  64b. 
Heftinn,  171«.  176—178. 
He6mBej,  183«. 
Heiddnupnir,  830b. 
Heidr,  tSIt«,  4b.  14b.  88«. 

89«.  41«.  gffpc,  169b. 
Heibrekr,  876«. 
Heibråa,   geit,  80b.      Jfr. 

161b. 
Heimdallr,  1«.  5«.  8«.  18«. 

15«.  17«.  19«.  81b.  83b. 

31b.  38«.  37«.  41b.  [68b.] 

78«.    18p.    186«.    141«. 

d30b.  [374b.] 
Heimir,   806b.   808.   810«. 

261b. 
H«l,  7b.  9b.  16b.  83«.  31b. 

82b.    136b.   223«.  800b. 

331b.  347b.  863. 
HeIblin4i(Herbliiidi),6&iim, 

86a. 
Helgi,  206«.    Jfi'.  XOlmg. 
Bdgi,IIaddl]i£)a  skAti,  171«. 

Helgi,  Bjorvat])Bioiir,  171«. 

ns— liS.  im^. 
Helgi,  Hmtdkgs  bftni,  179 

—202«. 
Hemingr,  190b. 
JlengUt}apti-*,jotimii,  324b. 
Hepti,  dfefgr,  3«.  I3b.  20b. 

88«. 
Herboig,  243«., 
HerAir  (?),  369«. 
HerQdtar,  84«. 
HerfSiyr,  éftinn,  5b.  15«.  41«. 


Heij«f55r,  Odinn,  7b.  16b. 

.83«.  66«.  [71b.]  79.  80b. 

162«  Ufr.  TiUhff  tU  ditte 

Sted). 
H«i}«im,65i2m,  6b.l6b.42b. 

86b.  846«.  {374«.] 
Herkj«,  874«.  876fai 
Herm65r,  168«. 
Hersir,  147b. 
Harteitr,  dbimit  86«. 
HerT«r5r,   Amgrima  aonr, 

166b.  167. 
Horrarbr,  Himdi^ga   aonr, 

181a.  193b. 
Herrdr  alyitr,   168«.  1664. 

Jfr,  Alyitr. 
Hildignmur,  166«  {jifi-,  TO* 

^). 
HildisTini,  g^tr,  163«, 
mid61fir,  98«.' 
Éildr,'6«.  16b.  48b.  83b. 

—  196b.  831b. 

Himinbrjj^rg,  78«.  [376b.] 

Hinunhxjétr,  nzi,  108b.  383. 

Hiiiun?«iig«r,  180«.  181b. 

Hi]id«rQ«ll,  826å.  887«. 

Hj«Ui,  887.  301b.  308b. 

lijÅlmbcri,  OttiniL,  86b. 

Hjålmgiiiiii»rTf   SSiå,  868«. 

qjålmf>ér,  338b. 

Hjålprekr*,     203«.     818«. 

^16b.  218b. 
^)åki;  334b.   , 

Hjordis,  158«.  802b.  203«. 

204. 
Hjorl^ifr,  188a. 
Hjdnrårbr,  Amgrima  sonr, 

156b.  157. 
Hjdryardr,  Jbftir  Helga,  (71 

—172.  173b.  176a.  178. 

190a. 
HjSrrarftr,  Hundings  aoi^r, 

léla.  193b. 
Hj^nrardr,  jdtoim,  169b. 
Hla5gii5r   aTanhfit,    ie3#. 

166a.  Jfr.  SfanbTit 
Hlébar5r,  jdtnnn,  100«. 
Hlébjdrg  (Oen,  Hlébjftrg«), 

196«. 
Hlédiv  154«. 
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Hlei5r,  388b. 

HléMy     (HléMey),     101b. 

192a.  260b. 
HléYtn^   (HlæTtn^?), 

dfergr,Sb.  lSb.20b.28b. 
HUbskjiU,  78t/90«.  [878a  ] 
Hlif,  348b. 
Hlif^raia,  S60a. 
Hlin,  9b.  17b.  24b. 
H168yii,    J9r5,    10a.    17b. 

32b. 
H16rri8i,  t>6rr,  106a.  108a. 

109b.  ^10«.  11  Ib.  121b. 

125.  128a. 
Hlymdalir,  261b. 
Hlddfarftr,  174b. 
H188v«r,  168a.  166b.  166a. 

270b. 
Hldkk,  84a.      . 
Hnifliingr,  307a.  —  Hnif- 

liingar,  187b.    Jfr,  Nif- 

langr,  Kiflnn^tr. 
Hnikarr,  65iim,  86a.  216b. 

217a.  335b.  [874b.] 
Hnikiibr,  éftiim,  86b. 
Hoddmimia  holt,  72b. 
Hoddrofnir,  230b. 
H6fyarpnir,  héstr,  33 la. 
Horn,  i,  339b. 
Hornbori,  dTergr,  3a.  13b. 

20b.  28a. 
Hrafn,  hestr,  832b.  334a. 
Hrani,  Arngrfms  sonr,  156b. 

157a. 
Hrani,  66iim.    Se  Raai. 
Hrau&ungr*,  faBir  Geirr<$- 

8ar,  75. 
Urau&uDgr,  er  Hjordis  var 

isk  komin,  158a. 
Utei5gotaT,  66b. 
HreiBmarr^,  212. 213b.  214. 
Hreimr,  143a. 
Hrl5,  å,   81b.  [339b.] 
HHmfaxi,  hestr,  66b.  [375b.] 
Hriingerbr,  jdtonmær,  173b 

—176a. 
Hrimgrimiiir,  jdtann,  95b. 
HrfiDDir,  jdtann,  94b.  159b. 
Hringg  synir,    I88a. 
HringsUMr,  180a.  189b. 


HriDgstdd,  180a. 
HrUt,  88b. 

Hr68marr,  172b.l78b.  177b. 
Hr68rgl58,  820b. 
HrédYitnir,  élfr,  84b. 
Hrélfr  inn  gaidi,  158a. 
HroUangs  synir,  196a. 
Hxoptatyr,  6«lxm,  68b.  88a. 
Hroptr,  68m]iy    11a.   18b. 

26a.  61b.  77b.  IfOa.  280b. 

[375b.] 
Hro8t]>j6fr,  jøtuini,  159b. 
Hn>tti*,  syarø,  226b. 
Hmngnir,  jotonn,  99a.  108a. 

122.  230b  (Jfr,  TWmg). 

826b. 
Hrymr,    jdtniui,    9a.    17a. 

24a.  81. 
HnesTelgr,  j6tiimi,  71a. 
Hrorekr,   alSagranbaiigi, 

158b. 
HrSnn,  I,  81b.  [339b.] 
Hugion,  hrafii,   79b.  885b. 

871b. 
Hmnlimgr*,  171a. 
Hftnaland,  243a.  276b. 
Hdnar,    268a.    282.    283b. 

[284b.]  285b.  286a.  288a. 

289b.  290a. 
HundingT,  179.  180b.  181a. 

188b.    190—191.    192b. 

193b.  198a.  203a.  205b. 

215b.  217b. 
Hondland*    190a. 
Uankonongar,  312. 
h^enskr,  318b. 
H&nmdrk,  284b. 
himskr,    246a.   248.    250i?. 

270b.  309a. 
Hvebna,  gygr,  159b. 
Hvergelmir,  brunnr,  81a. 
Hymir,  jotunn,    105—112. 

118b. 
Hymlingr*,  171a. 
Hyndla,^  gjgr,    152.    153a 

154a.  161b.  162a. 
llyrr.    Se  L^r. 
Hæfir,  uxi,  333. 
Hænir,   4a.  11a.  14a.  18b. 

21a.  26a.  212a. 


H58broddr,      l8Sa.    185t. 

187a.    188a.   193.  1945. 

195a.  196a.  201b. 
Hd5r,   6a.   11a.  15b.  16b. 

26a.  38a.  188b.  187a. 
HSgni,  QjAkm   aonr,   158t. 

209b.   211a.   237a.  236. 

850a.   855a.   884.  266b. 

267a.  868b.  871b.  875t. 

277a.   280b.   883.  884b. 

286b— 288a.  893— 295a 

297— 299a.    dO^b.    301. 

303b.  307.   318a.    817a 

884.  [687a.T 
HSgni,  faftir  Sigrdnar,  181b. 

188a.  189b.  191b.  19Sa 

194a.   195b.   196.   199b. 

200a. 
Hdl8r  (Hanldr),  144b. 
HSlktir,  heatr,  834. 
HdU,  i,  81b. 
HSrtii,  156a.  158a. 
HSaiir,  I43a. 

18aYollr,  2a.  lOb.  12b.  16t. 

19b.  25b.  27a. 
I5i,  jdtum,  326b. 
Idmundr,  171. 
I&umi,   113a.  116a.  [372b. 

374a.] 
Ifing,  å,  67a. 
Imb,  jotonmær,  160a.    Jfr. 

Tillæg, 
Imr,  jotunn,  65b. 
Ingunar-Freyr,  119b.  12(^ 
Innsteinn,  153a.  154a. 
Iri,  dvergr,  349a. 
isélfr,  156b. 
I  gungr,  182a. 
Ualdi,  dyergr,  85a. 
[ivaldr,  372b.] 
iTarr  (ribMnu),  158a. 

Ja&h&r,  68um,  87a. 
Jalangnheidr*,  324b. 
Jåikr,  OMnn,  87a.  88a. 
Jari,  dTergr,  '3a,  I3l>.  20b. 

[349a.] 
Jarialeifr,  269a. 
Jariaskårr,  269a. 
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Jftri,  146b.  147b.  148. 
JiniBAxa,  jStnnrnttr,  160a. 
JirnTi5r,  7a.  l^a.  81b.  30b. 
J6|y,  148a. 
JdiiAkr,  267b.  S68a.  811a. 

S14a.  3S2a. 
J6r,  hestr,  88Sjl 
[J6niiiii  (?),  374a.] 
[J5&1IIT,  2a.] 

Jfifd,   122a.  124a.  [875b.] 
JAnmnrekr  (JSrmimrekkT), 

158a.   258a.  811.  312b. 

816b.  819b.  820a.  821. 
^SniTellir,  8a.  18b.  20b.  28. 
Jararmarr,  155b. 

(Kilfr)  KåUBTisa^  338b. 

Kåra^,  201b. 

Kari,  156a. 

Karl,  144. 

Kefsir,  148a. 

Kerlaogar  trær,  &r,  82a. 

Kertr,  heitr,  3844. 

Ketill,  155b. 

Kili,  dreigr,  8a.  18b.  20b. 

Kjalarr,  65iim,  87a. 

Kjårr,  163a.  166a.  283b. 

Kleggi,  148a. 

KlArr,  143a. 

Kljppr,  156a. 

Knefroftr  (Knafrab^,  264a. 

282A. 
Kntki,  827b. 
Kélga,  183b. 
Konr,  148. 
Koatbera,  264b.  293— 295a. 

Jfr.  Bera. 
Krepptdr^  869b. 
Kriattr*,  824a. 
Kumba,  143a. 
Kundr,  148a. 
Kyrr,  uzi,  333. 
KSrmt,  i,  82a. 

Langbarbr,  269a. 
Lanfey,  121a.  126.  881b. 
Leggjaldi,  143a. 
Leif|>ra8ir,  72b. 
Leiptr,  å,  82a.  197a. 
Leirbrfmir)  jdtmuiy  345a. 


Léttfeti,  hMtr,   82b.  332b. 
[Libskj&lfr,  dyergr,  349a.  &• 

Lif,  72b. 

Lif^rasir.  Se  Leif{>ra8ir. 
LimaQdrftr,  292b. 
liatydr,  869a.  "^ 

Litr,  drergr,  8a.  13a.  20a. 

27b.  28a. 
Loddfåfiur,  56b— 60.  68b. 
Lobimiy  jdtunn,  175a. 
Uburr,  4a.  14a.  21a. 
Lofkrr,  dTergr,  8.  Idb.  20b. 

28b. 
Lofiiheibr,  j5timm«ry  214b. 
Logaqmi,  181a.  198b. 
Loki,  6b.  9a.  15b«  17a.  24a. 

31b.  82a.  111b.  113b— 

126.  138a.  160b.  212— 

214a.  38tb.  [374b.] 
[Loki,    dfergr,    349a.     8« 

Tillæg.] 
L6ni,  dTergr,  8a.  13b.  20b. 
Loptr,    Loki,   114b.   116b. 

160b.  347b.  [878a.] 
Lungr,  hestr,  3S2b. 
Ldtr,  143a. 

Ly^aberg,  349b.  351b. 
Lyngheibr,  jdtanmsr,  21 4b. 
Lyngri*    217b. 
Lyr,  salr,  348b.  8t  TiUmg. 
Læ5iiigr%  Qdtnrr,  8354.* 
Læråbr^  tré,  80a.  81a. 
LæTateinn,  347b. 

Magni,  t8b.  98b.  103a. 
Mani,  68a.  217b.  [334b.] 
[Mard6U,  68b.] 
Marr,  beatT)  882b. 
Meili,  98b. 
Meiii|)j6fr,  4)84a. 
Mélnir,  hestr,  188a. 
Hengldb,  888b.  844b.  349b. 

350b.^351a. 
Meqa,  jatnnmær,*  256a  (?). 

324b— 326a. 
Mibgarbr,  Ib.  10a.  12a.  17b. 

19a.  80a.  82b.  85a.  100a. 

154a.  155a.  [378b.] 
[Mibgardaormr,  81.82a.83a.] 


Mibyibnir,  j5tiiim,  87. 
Mimameibr,     346b.    347a. 

J/r.  Mimir. 
Mimir,  5b.  15a.  31b.32a.  87a. 

41b.  [841b.  872a.  874b.] 
Mimr  Qeun  i  Fttrmån  Mima) 

-»  Mimir,    8.   17a.  28b. 

82a.  280^. 
Miat,  88b.  187a. 
MjdbYitDir,  dyargr,  2b.  18a. 

20a.  27b. 
Mjdlhiir,  bamarr,  29b.  78b. 

111b.  121b.  122.  128a. 
M65i,  73b.  111a. 
M6l^imiy  heatr,  888b. 
M55ir,  445.  146b. 
Mébaognir,  dyergr,  2b.  18a. 

20a.  27. 
Mdinit,  ormr,  83a. 
Méinaheimar,  187a.  195b. 
M6r,  hestr,  332b.  334a. 
Morginn,  384a. 
Momaland,  276a.  • 
Munarheimr,  171b.  178b. 
Mandilfceri,  68a. 
Munimi,  hrafii-,   79b.  885b. 
MAapell,   9.   17a.  24a.   81. 

119b.  222a. 
Mjlnir,  heatr,  188a. 
MyrkTi5r,119b.  163b.  188a. 

282b.  288a.  284b. 
M^iBgr^  325a. 
Magr.  148a. 
Mdg|)ra8ir,  73a. 

Nabbi,  dyergr,  158a. 
NaglfEu:,  skip,  9a.  17a.  24a. 

31a.  32b. 
Niinn,  dyergr,  2b.  20a. 
[Nål,  874a.] 
Nåli,  dyergr,  3a.  13b.  20b. 

t28a.] 
Nanna,  Ndkkya  d6ttir,  156a. 
Når,  dyergr,  2b.  20a.  27b. 

Jfr.  18a. 
Nara^Lokaaonr;  122b.  128. 
Narfi,    Mir    Nåttar.      Se 

N«ryi. 
Nari*,Lokaa(mr,  122b.  123. 
NåatrOnd,  7a.  16a.  28a.  80a. 
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Nand,  rtn,  2f  9b.  > 

Neri,  179b.  | 

NidtQdll,  7a.  Ub.  16a.  18b. 

26a.  80a. 
NiftaraUir,  7a.  16a. 
Ni5h6ggr,  ormr,  7a.  1  Ib.  16a. 

laa.  S6b.  89b.  88b. 
Kifti,  dvergr,  9b.  18a.  90a. 
Ki5ja  Bynir,  866a. 
Niiyiingr,  148a. 
Ki5r,  U8a. 
inMyr,    168.    164b.   168b 

—168a.  169a.  17a 
Niflhel,  72a.  186a. 
Niflnngr,  806U  -t*  Kiflmfar, 

940a.    964.  984a.  986a. 

988a.  999b.  800a.     Jfr. 

Hniflwigr,  Hniflvngar. 
Nipingr,  dftfgr,  9b.90ik9Tb. 
(NJarar)  NJan  dz6ttiBa,i64b. 

168b.  169a. 
Kjdiiir,  71a.  78b.  86a.  90a. 

96. 118b.  118. 197a.  880a. 

869b. 
V4at6D,  71a.  78b.197a.880a. 
NorfaiaiiB*,  824a. 
KorQri,  drergr,  2b.  13a.  20a. 
Noregr,  176. 

Kori,  dyergr,  2b.  13a.  20a. 
N6tt,  68b. 

Ny  i,  dyergr,   2b.  13a.  20a. 
NJr,  dvergr,  8a.  [18a.]  20a. 

28a. 
NyråQr,  dyergr,  Sa.  13a.  20a. 
Nyt,  å,  81b. 
Ndkkyi,  L66a. 
Ndnn,  é,.  81b. 
N3iT  {fiaU  Noryi),  68b.  t88a. 
[Ndryi-N8rr,  68b.  372b.] 
N5t,  å,  81b. 

Oddr6n,   256b.   264b.   276 

—281. 
Obinn,  4^  5.  6a.  8b.  9b. 

10a.  14. 15. 17.  21a.  22b. 

23b.  24b.  25b.  31b.  32. 

37a.  41.  42a.  54b.  56a.  j 

60b.  61b.  66-74.  76a. 

77b.  78b.  79b.  85b.  87b.  | 

88b.  93b.  94a.  96b.  98a.  I 


100b.  103b.  109a.  111a. 

118.  116a.  116b.  117b. 

126b.  128b.  136-187. 

139a.  161a.  181a.  196b. 

197b.  198a.  199a.  900b. 

219a.  918b.  298a.  229a. 

262a.  824a.  884b.  869a. 

[878a.] 
65r,  6a.  14b.  91b.  99b.  49b. 

161. 
6&rerir,  66a.61a.  [6&hnBfir, 

871b.] 
Ofimr,  66iin,  88a. 
Ofnir,  ormr,  83a. 
Oian^dyargr,  2b.  97b.  918a. 
6k41iiir,  7a.  Ifa.  8Qa. 
6mi,  65ai,  87a.  [876a.] 
Orif  drexgr,  8b.  849a. 
Orkmagr,  997a. 
daki,  ådiim,  87a.. 
6ik6p]iir,  h&lmr,  221b. 
Otr*,  212a.  914a. 
6ttarr,  Iimataiiia  aoar,  188. 

164a.   166a.  166.    167a. 

16^.  169a.  169. 

Petlandsfjorbr*,  325b. 

Rå5barbr,  168b. 
Bå&gri&,  84a. 
R&5b^,  369b. 
Båbaeyjarsond,  98a. 
Rå&syibr,  dtergr,  3a.  13b. 

20b.  28a. 
Kåbyeig,  369b. 
Rån,     174b.     184a.    212b. 

[339b.] 
Bandgrib,  84a. 
Kandyér*,  Jdnnonreks  sonr, 

311a. 
Eandyér,    Bubbarbs    sonr, 

158b. 
Kani,  6bmD,  889. 
EaUtoskr,  82b.       ' 
Rati,  nafarr,  65b. 
Raubr,  uxi,  333b. 
ReginleiC,  84a. 
Reg^n,    dyergr,    Sa.    13b. 

20b.  28b.  —   Hreibmars 

sonr,  206b.  212a.  214-* 


216a.  918— 919a.  923- 

296.  336b. 
Beifiiir,  167a. 
Rekinn  (Reginn),  nzi,  333. 
Bakkr,  dvvgr,    98a.    Jfr. 

Raginn. 
Rennaadi,  i,  81a. 
RibiU*,  aTM«,  898b. 
Rigr,  141—161. 
Rin,  i,   81a.   166a.  216b. 

988b.  960a.  986a.  988a. 
Rindr,  187a.  B89b.  [876b.] 
RiatUl,  146a. 
,  RoghaiAr,  178b. 
Rnbr,  i,  889lh 
Rygjardalr,  860b. 
Rørfll,  216a. 
RddnUQdU,  178b. 
R56alayallif,  178a. 
Rfignir,  980b  (Jfr.  TOimg). 

[873a.] 

Sabr,  68iiB,  86a. 

Saga,  77. 

Sågnnba,  186b.  186a. 

SalgofiuTy  hani;  900b. 

Såmsey,  117a. 

Sanngetall,  Obiim,  86a. 

Saxi,  275a. 

SefaijoU    (SeyaQdU),    196å. 

197.  199.  200a. 
Seggr,   145a. 
SeyafjoU.    Se  Seiafj5U. 
Sib,  i,  81a. 
Sidgrani,  Odinn,  130a. 
Sidhdttr,  édinn,  86b. 
Sidskeggr,  6diiin,  86b. 
Sif,     102b.      106b.     107b. 

111a.  113a.    121a.  127i. 

16U  iifr.  TiUmg). 
Sigarr,  177b.  178a.  —  191b. 

—  268a. 
Siganhdlmr,  173a. 
Sigarayellir,     177b.     180a. 

—  SigaraTdilr*,  177b. 
Sigfadir,  ^dinn,    10a.  17b. 

122a. 
Sigfodr,  Odinn,  86b. 
Siggeirr,  186a.  —  268a. 
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Sigvrdtr    sonr, 

Skinfaxi,  hestr,  66b. 

Styrkleifar,  196a.  . 

Skirfir,    dvergr,    3b.    13b. 

Sudri,    dyergr,    2b.     18a. 

Ydlsongs    soDT, 

20b.  28b. 

20a. 

180.    190a.    193. 

Skiniir,  32a.  90—96. 

Sumar,  69a. 

tOlt.   202.   203a. 

Skjdldr*,  324a. 

Surtr  {Gen.  Sarte,  Sortar, 

15a.  218a.  220a 

Skjoldungar,     163b.    164b. 

Sarte),  8b.  9b.  10a.  17b. 

58a.  25ia.   268a. 

324a. 

23b.  24.   29b.   81b..  82. 

Skr^mir,  jStonn,  122b. 

67.  73.  221b.  Bilhijfr. 

226b  Oi/r.  Til- 

Skold,  nom,   4a.  14a.  21a. 

TOlæg). 

7.  229a.  282a. 

29a.  41b.  339a  O/r.  TU- 

Sattongr  {Oen.  Sattaogs  og 

71—172.  177b. 

UBg^.  —  Yalkyija,  6a.  16a. 

Sattanga),  66b.  «6.  96b. 

)4a.   188b.    191b 

42b 

183b. 

l-95b— 201. 

SkdrhUdr,  156b. 

SYadiUari  (Sya5ilfæri),hestr, 

164b. 

Skæyaftr,      hestr,       332b. 

[68a.]  160b. 

iinn,  288b.  332b. 

334a. 

SYåfa,  Eylimadottir,  17Sb. 

68a.  203'--212a. 

Skogal,  6a.   l^a.  42b.  83b. 

176.  178.  191b. 

116b.  217b-228. 

[874b.] 

SY&fa,   mébir  HUdigonnar, 

87-239.    241— 

SkdU  {oprindeliø  SkoU,   tf 

155a. 

44a.    245.    246b 

Tillæg),  iilfir,  84b. 

SYåfabr,  359a. 

258.   260.   262b. 

Slagfidr    {Qm.    Slagfinna), 

SYåfakonungr*,  172b. 

64a.  265b -267. 

163.  164. 

Svåfaland*,  172b. 

79b.  398b.  311a. 

Slcipnir,  hestr,   85b.  13da. 

SYéfiiir,konttngr,  171.172b. 

13a.  314b.  315a. 

160b.  231a.  332b.  [334b.] 

SYåfhir,  Obinn,  88a.  [188b.] 

4b.  336. 

SUd,  å,  81b. 

Svåfhir,  ormr,  8da. 

15b.  22b.  123a. 

Slidr,    é,     6b.    16a.    81b. 

SYafr,  370a. 

»r,     hestr,     82a. 

Jfr.  SUd. 

Srflfrlogip  370*. 

Slnngnir  (Slongyir),    hestr. 

SYafrjKJrimi,  344b, 

ng,  834b. 

334.     Jfr.  TilUfg. 

Sralinn,  skjSldr,  g4a. 

rergr,     7a.    16a. 

Smidr,  144b. 

STanbildr,  25Gb,  aaSa.  264a. 

Sn6t,   145a. 

311a.  313a.  314a.  316a. 

80a.   184b.  185b 

SnæQSll,  180a. 

SYanhYit,  163  {Jfr.  TOlmg). 

I94b-I95a.201. 

Snæyarr,  264b.  297a. 

164.  Jfr.  Hlaftgabr  SYan- 

6a. 

Snor,  144b. 

hYit 

T,  82a.  332b. 

S6U  68a. 

SYanni,  145a. 

ram  1  Fornun  Sin- 

SAlarr,  264b.  297a. 

Syanr  enn  raadi,  154a. 

ifgr,  347b.   348. 

Solbjartr,  351a. 

SYérangr,  jotonn,  10  la. 

71a. 

S6lblindi,  344b. 

SYarinshaugr,   [28a.]  184b. 

.90tt.  113b.  120b. 

S61fjoll,  180a. 

193a. 

59a.  330. 

S611ieimar      STa. 

Syarri,  145a. 

Ircrgr,    :ih.    13b. 

Solkatla,  369b 

SYarthofbi,  169b. 

Sonr,  148a. 

Svåsaftr,  69a. 

in,  859a. 

S6ti,  hestr,  332b. 

Syeggjabr,  hestr,  187a. 

•,  262a. 

SpariDRheiflr,  188a. 

Syemn,  148a. 

83b. 

Sponritnir,  hestr,  188a.    . 

Syibrir,  65inn,  87a. 

ir,    hestr,     82a. 

Sprakki,  145a. 

Syifturr,  6dinn,  87a. 

Sprund,  146a. 

Syipall,  Obinn,  86a. 

I56b. 

Stefosnes,  183a. 

Syipdagr,  888.  848.  860b. 

r,  akip,  85. 

Starkadr,  193a.  196a. 

851. 

163b.  164b. 

Strdnd,  å,  82a. 

Syipabr,  hestr,  187a. 

6diiui,  88«. 

StAfr,  hestr,  882b.  B84a. 

SYi{>j65,  168a.  824b.  827a. 

HÅTHX-rOBXMMlLai. 


IftTft.] 
K  ITl«. 


Iteb.  U7b.  - 
*    l«7t. 
^i^  tAr,  884b. 

^jlliiwfri  jSiniB,  87a. 
M^««Mkr,  77b. 
«M»860a. 

HML  JdBåkra  tonr,   811a. 
818a.  810b.  818.  888a. 

TMr,  157a. 

Qaldari,  bastr,  888b. 

Trtaab«iBa,  U8a. 

TvøaaeyiT,  188a. 

T^r,  88a.  106a.  1  Ha.  118a. 

119.  2t9b. 
Tyrfin^,  157a. 
T6tnigb3rP!Ja,  liSa. 

lakkrAAr,  170b. 

fr«gii,  144b. 

t^kkr,  dTøigr,  3a.  13a.  87b. 

^kkr,  dbinn,  86b. 

(ir,  148b.  143a. 

Iijålfi,  lOfa. 

Han  Qijaui),  jMmui,  78a. 

99b.  120b.    ISla.    169a. 

S26b.  S30a.    * 
Qijobmarr,  874b.  fie  (j6^- 

rekr.] 
I>j6biiiima,  å,  81b. 
(jodrekr,  265a.  274.  276a. 
(jobrøyrir,  dTergr,  62b. 
tbji^ytarta,  350a. 
iNiUey,  175b. 

(dra,  dr«ig)am65ir,   166b. 
^ra,  HAkonar  ååttii,  846b. 

267b. 


(^rgrimr)  ]^orgriiiia{iala*, 

8S2b.  838a. 
^rinn,   dTergr,    Sa.    18a. 

20a.  27b. 
^rir  jåmtkjSUr,  158b. 
^rr,  6a.    14b.   81b.    89b. 

32a.   42b.   77a.  82a.  97 

—104.106a.  109a.  110a. 

113a.  121b.  128.  185a. 

126a.  189—184.  188b. 

881b.  888a. 
^ranta,  186a. 
(rAmn,    dfaifr,    3a.    18a. 

20a.  27b.  [871b.] 
j^rAr    ((rér),    dTCfgr,   8a. 

13a.  80a.  87b. 
(rifti,  6di&n,  89b. -85b. 
(r6r,  dikin,  87a. 
(rAbgalMir,  JBtana,  69b. 
^dhøiar,  77a. 
(rAbr,  83b. 

(rymhaimr,  78a.  880a. 
(rymr,  jStonn,  184—188. 
j^rall,  142b.  148a. 
t»ttdr  Qmiuir),  6buD,  86a. 
(undr,  Odina,  62a.  88a. 
t»urft,  rAn,  96a. 
{lydyerskr,  241a. 
pjn,  a,  81b. 
t>okk,  331b. 
^11,  A,  81b. 

IJbr,  Odinn,  86a. 
I  tnfdalir,  163.  164b.   166b. 
I  tjflfr,  Ssfara  aonr,  154a. 

Ulir  ginandi,  156b. 
,  ClfirAn,    jStiinicr,     160a. 
[376b.] 

UlfijAr*,  163a. 

UUr,  77a.  85a.  [138a.]  289a. 
[334b.] 

UnaTAgar,  184a. 
■  Cni,  drergr,  349a. 

Cnnarr  (Cnarr.-),  358b. 
I  Urdarbnmnr,  4a.  14a.  21a. 
I       41b.  56b. 

!  Uibr,  non,  4a.  14a.  81a. 
I  29a.  41b.  839b.  851a. 
t       [871b.] 


Uri,  dTfligr,  849a. 

VaSgafaur,  A,  213a. 
I  Yaf^rAfiidr,   jøtmm,    65- 

74. 
YAMr,  WiBB,  88a. 
Vakr,  baatr,  884a. 
Yakr,  65iiiB,  88a. 
YalaakjAU;  77a. 
YallgSig,  871b. 
Yaldair,  869a. 
YaU55r,  6iUbb,  la.  6b.  lla 

15a.  19a.  f  tb.  29b.  34k 

87a.  41b.  86b.  [138b.] 
YalgUuttir,  A,  79b.  [80k] 
Yalgriad,  80a. 
YalkdU,  6b.  15b.  77b.  80i. 

152a.  198a.  888a. 
YaU,  Aaa,  78b.  187a.  169i. 
YaU,  dTogr.  8$  NAIL 
YaU,  Laka  mv,  6b.  2lk 

[182b.  .123.] 
YaUr,  158b.  858b. 
YaUaiid,100b.[l0Sb.]ll3i 

861a. 
▼almakr,  278a. 
Valr,  hestr,  332b.  3S4a. 
Taltkr,  279al 
ValUmr,        lS6a.       ISik. 

[139a.] 
YAb,  A,  82a.  365b. 
VaadUtTé,  197b. 
YAr,  128. 
VariiiMy,  186b. 
VarinsQorIkr,  183b. 
Yarintrfk,  17&a. 
YArkaldr,  344a. 
Yarr,  drergr,  349a. 
[VAtnbr,  69a.] 
V*,  117a, 
Vébobi,  369b. 
VegdraailU  dTøigr,  S49t. 
Veggr,  dTørgr,  3a.  ISt.  SOa 

27b. 
YcgiTiaa,  A,  81b. 
Vegtamr,  Obinn,  136.  lS6s. 

137b. 
Yéorr,   (4rr,    107a.   108i. 

109a. 
Yaratfr,  d^tm,  77a. 


nayne-fobteqnei.se. 


387 


i,    norn,   4a.    14a. 
29a.  41b. 

103b. 
L,  834a. 

Ivergr,  2b.  13a.  20a. 
)a. 

81a.  82a. 
10a.  17b.  25a.  32. 
79a.    113b.    115a. 

:,   334b.] 

a  0>.  Tillag). 

,  hani,   346a.  347. 

159b. 
^bimi,  117a.  181a. 

] 

65iim,  87a. 

a. 

Ma. 

hestr,  197b. 

197b. 
DO,  369b. 
atr,  332b. 
.   Yggr?  372b.] 
Tollr,  81b.  67b. 
360. 

»Air  05m8,  117a. 
)rgr,  3a.  13b. 
,  159b. 

r,  276a.  277a. 
k,  331b. 
31b. 
81b. 


Vinbjorg,  271b. 

Yindålfr,   dvergr,   3a.    13a. 

20a. 
Vindkaldr,  344—350. 
Yindsvalr,  68b.  69a. 
Yingi,    [61a.]    264a.   292b. 

297a.  298. 
Yingnir,  J>6rr,  73b. 
[Yingélf,  374a.] 
Yingskornir,  hestr,  226b. 
Ying^érr,  I>6rr,  124a.  130a. 
Yirfir,  dvergr,  3b.  13b.  20b. 

28b. 
Yitr,  dvergr,  3a.  13a.  20a. 

28a. 
[Yæringi,  128.] 
Yolsnngar,  V  olsungr,  [  1 55a.] 

188a   190a.  193b.    194b. 

,196a.  216b.  247a.  248a. 

249b. 
Ydlsongr,  faMr  Sigmandar, 

158a.   190a.  202a. 
Volundr,  163—170. 
Yond,  å,  82a. 
[Vor,   128.] 

tdalir,  77a. 

Yggdraaill,    aakr,   4a.    8b. 

14a.  17a.  21a.  23b.  29a. 

31b.   41b.   82.   83.   85b. 

[372a.] 
[Yggjungr,  6  ton,  874b.  J/r. 

5b.] 
Yggr,  6binn,  65b.  87b.  88a. 


105b.       [139a.]      226a. 

[874b.] 
flfingar,  153b.  [154a.  155a.] 

179b.  185a.  187b.  190a. 

191b.  192a.  200a. 
Ylgr,  å,  81b. 
"imiTy  jdtunn,  la.  12a.  19a. 

67b.  69a.  84b.  159b. 
Ynglingar,     [153b.     154a.] 

155a. 
Yngvi,  er  Ynglingar  em  fri 

komnir,     [153b.    154a.] 

188b.  215a. 
Yngvi  (Hrings  aonr?),  188t. 
Yngvi,  dvergr,  8b.  18b.  20b. 

28b. 
Yraa,  829a. 
Yaja,  148a. 

(Bgir,  jotann,   85b.    105a. 

[I06b.]112b— 116a.ll7b. 

184a. 
(Ekin,  i,  81a. 

Oblingar,  I53b.  154b.  158a. 
Okkvinkilfa,  148a. 
Olm65r,  156b. 
Olrikn,    163.    164b.    166a. 
Olvaldi.    Se  AUvaldL 
Orboda.    Se  AnrboSa. 
Orfuni.   Se  Arfnni. 
Ormt,  i,  82a. 
Omir,  jotann,  326b. 
Orvaaund,  183a. 


TILLIG  Ofi  IITTELSII. 


V  o  L  u  s  P  A. 


1,  5.  Tilia  ikkø  Spørtmmtd,  ém  Vøhm 
J^'muUr  Odmå  Viyø,  se  £xmr$;  fir  ditl- 
JhMm  SHUmfJlfr.  /.  Sk$,  ictUt?  LoJt,  \bj 
t.  -  6.  fyr  Mja  (-teljft  fyr  f»ér)  bttrdé 
kåmåké  firåtrmkke$,  ém  fnm  tf#d!rr  lidt 
pmm  Grmd  «/  frenut  i  X.  8. 

3y  8.  /<f  mUmger  nufirHti,  mt  ^mir 
øfMM  MT  lim  ^Mil#  Ibrm;  UtU  é#- 
ityrk$$  dért$d,  mt  «i  t  gmmtl  Tidoftirø 
(m  AiJ7.  /,  168^170;  Fagrtk,  8.  S)  Jtndø 
dettø  Navn  $ammenblandet  med  H;^mir, 
tUr  tikk$rt  havde  lang  Vokal,  —  5-6. 
Ogioa  oldengehk  Digtning  firbinder  eorfte 
ud  apheofon. 

4,  S.  Tidligere  vietnok  hy^om  uf,  hvor- 
ved det  ildeklingende  falder  bort.  Merl. 
2,  68  mnna  bl65gar  &r  af  bj55ain  falla 
maaeké  ved  Bfierligning  af  Vepé. 

5,  i.  Allerede  Papirafskrr.  har  efter 
OJmtmng  himinjabar,  ee  S.  LIX,  LXIIL 
—  9-10  maa  vistnok  veere  senere,  dog 
allerede  indkomne  i  Folketnunde:  de  give 
Verset  en  uregelret  Længde;  den  Plads, 

paa  hvilken  de  baade  i  ^  oglå  ere  ind- 
kilede,  røber  dem  som  yngre,  og  de  for- 
styrre Symmetrien  med  første  J'ershalvdel, 
hvor  hm  Sol  og  Maane  trætte  frem, 

6)  5.  nibjam  wtaa  veere  det  sam$ne  som 
niftam  (jfr.  Vaffi.  V.  24.  25),  men  jeg 
fjender  intet,  som  støtter  hin  Form. 

8,  1.  Læs  Tefl&u. 

10,  1.  /  M66sogDir  synes  m66r  mindre 
passende  som  første   Led  og  kan  neppe 


ferevetree  ved  iJfSNøv.  2l»4;  Mg,  overmt- 
ter  „msdeum  emgena",  møn  intet  Eder. 
hør  Mj55sogiiir.  II  ketr  Motaogiir  med 
t,  ligeemø  A  {deg  ker  —  ifgiir)  og  717 
éimndtdvergmheiti;  dette  er  mmUg  det  retts: 
Jeg  formoder,  at  }io%%  o  gnir  er  em  fra  es 
æidre  Sprogperiødø  hihekeUU  Am  fer 
Måltaogiiir  „Sraftemger";  Jfr.  /.  JBb. 
mottogr,  mottoft,  omotluui  t  JBhit.  - 
5.  Zéetmanlfknii;  dette  er  viet  dem  éUrt 
Form,  Jfr.  manfit,  MaDheimar,  o.  s.  r., 
got.  manleika. 

II,  7.  For  Baf^uT  læs  Båfarr;  hetii 
Stammevokalen  reeret  kort,  mmatte  ien 
have  faat  xi- Omtyd. 

\%  4.  Uannarr  antager  Jeg  nu  sikkert 
for  det  rette,  se  Tidskr.f.  Phitol.  VI,  30 f. 
—  10.  Det  er  ikke  nmeiigt,  mt  Kikin- 
skjaldi  staar  med  rette  baøde  ker  of  i 
16,  2.  Da  ogsaa  Codd.  af  SmS.  i  IM 
hvor  Papirafskrr.  og  med  dem  Mmak  imi* 
sætte  £{tr  ok  6inn,  hør  Xmvnet  i  eøøæø 
Form,  er  Eikinskjaldi  rimelig  wsed  mrettt 
kommet  ind  i  13,  10;  men  kvad  der  shtldt 
staa  isteden,  lader  sig  nu  neppe  bestemme. 
Jeg  tør  ikke  tænke  paa  at  stryge  L.  9—10, 
uagtet  Verset  er  tili^jet, 

14,  5.  Med  Nomunativ  ^r  Jfr.  ffuU 
I,  35,  5:  say  prym'.  32«  3  hin;  Xsp. 
S.  28  C%ria  Udg.:  Eigi  Teit  ek  fleiri 
hluti  .  .  yera,  {>eir  er  mér  {>ykkja  til 
{)e88  fallnir  yera;  6l.  s.  helgm  Heimukr. 
C.  166: 
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Atti  jarl  at  sætta 
ok,  }>eir  er  optast  t6ka, 
allframr  b^endr  gamla 
Aleif,  af  {>▼{  mili.  o.  «.  v. 

15,  3.  Hårr  {den  ffraa)  er  vist  det 
rette. 

21,  3.  Aeeue.  GuUyeig  (/or  GulWeigu) 
jfr,  Ålmveig  Hffndl.  15,  5. 

22,6.  Jeglæeernu:  seifi  honhugleik- 
inn  {Aee.  »g.  nuuc,  bc.  sei5),  jfr,  r6a 
krdpturligan ,  og  lign, 

24,  5.  /brmett  borfiyegr  i^  om  Bor- 
gene Ojetrde  kan  vel  være  den  rette,  da 
borftvegs  sæog  OL  i.  Helga  Heimekr.  C. 
269  eigee  om  et  Treeekrin  og  borSyegr 
t  Froea  bruges  om  Skibsræltngen. 

27,  ^,  Da  der  er  ekrevet  ^rgum  •  U 
ijnm  rigtignok  ogeaa  har  gnraDga  t  I,  14) 
og  da  „dyndet"  ker  nippe  paaeer,  saa 
Imeer  jeg  nu  drgam  forsi  „med  strid 
Foa"  (tom  6r6igt  yatn  Fms.  VL  173 ; 
Srbigt  ye6r  Fme.  IV,  13S):  orgnm  « 
or5giim,  aom  drga  »  5r&ga  s.  Sig.  Jdre, 
Heimekr.  C,  30  {29),  8karga5  »  skurSgub, 
yergangr  «  yer&gangr  o.  s.  v.  Jfr.  Tillag 
ta  Lok.  48,  4.  Udtrykket  her  i  V.  27  kan 
vel  g/seme  adekilUi  fra  hyftaauri  i  V.  19. 

29,  3-4.  Jfr.  S.  36  Anm.  Gg,  be- 
meerker  med  rette,  at  det  er  altfor  haardt, 
mi  f  ikke  skal  vare  Simetav  i  det  »ammen- 
taite  féapjdll;  at  spjSll  spaklig  ok  spå 
ganda  {eaa  bør  man  vistnok  låse  som  to 
Ord  og  forklare  gandaspå  ved  Forudsigelse 
af  Begivenheder ,  som  Volven  faar  at  vide 
ved  Trolddom)  umulig  kan  vare  noget, 
åom  Odin  giver  Volven,  men  netop  maa 
fHtre  det,  som  han  kraver  og  faar  af 
hende.  Jfr.  Merl.  2,  94:  spår  fyrir  1 
•pjdll  nm  rakti;  Merl.  2,  96:  spjSlI  spå- 
manna;  Merl.  1,  1:  spår  spaklegar.  Og. 
har  formodet  fyr  for  fe ;  men  da  Verset 
er6linjet,  tror  jeg,  at  noget  er  faldet  ud 
wteliem  fe  og  spioll.  Det  manglende  kan 
maaské  udfyldes  sadledes: 

Valbi.henni  HerfBbr   * 

hringa  ok  men, 

fé  [ok  fjdl&  meiSma, 

at  hon  fræ&i  seg&i,] 

spjdli  spaklig 

ok  spå  ganda. 


fé  ok  fjSI5  mei&ma  forbindes  i  Serv.  s. 
{Fas.  I,  444,  308);  Skriveren  kunde  let 
springe  over  fra  %  f  iol{)  til  fpioU.  Med 
L.  4  jfr.  Oddr.  V.  26 ;  man  kunde  ogsaa 
gjatte  paa  at  hon  &æ&i  rek6i;  at  hon 
firam  tel6i,  og  lign. 

31,  2.  Den  almindelige  Tydning  er  vist 
ikke  den  rette,  ti  „den  blodige  Oud** 
kan  ikke  vare  „den  Oud,  som  skal  segne 
i  sit  Blod",  'Jeg  formoder  nu  i  blodgom 
Dativ  af  et  Aij.  blå&ngr,  efter  gammel 
Skrivemaade  bl6{)ogr,  dannet  af  et  Subst. 
bl6|>r,  Oen.  blå^ar,  Dat.  h\^^ '^  oldertg. 
blæd,  Jlatus,  spiritus,  beatitudo ,  gloria^ 
dignitas,  oht.  plit,  fallesgerm.  blidn-s 
»  lat.  flitn-8.  Faa  samme  Maade  er  f. 
Eks.  måttugr  (m6ttogr)  dannet  af  måttr^ 
got.  yul{)ags  af  ynl{)n8.  Altsaa  „den 
herlige  Oud".  Denne  Tydning  støttes 
ved  blo{)rekiDn  Hund.  I,  9.  —  tivor  t 
Hskr.  vover  jeg  ikke  at  mistanke:  det 
kan  vare  Dati^  af  tiyorr,  som  JSsur 
Hdlfs  s.  C.  4  {min  Udg.).  Ordet  er  dan- 
net som,  /.  Eks.  Véorr.  —  Har  denne 
Lif^e  dunkelt  foresveevet  Jjodolv  fra 
Hvin  ved  Udtrykket  fr65gum  tfyi  i  Ha%ut- 
ISng  {SnE.  I,  310)? 

32,  2.  Jfr.  Tskr.  f.  Fhilol.  VI,  96  f. 
er  eorresponderer  neppe  med  {)eim  i  L.  1, 
men  man  bør  vel  forklare  „efter  hvad  der 
viste  jig  for  mig";  ,,soi/tjeg  tydelig  saa". 

34,  8.  Efter  h9pt  sattes  Komma;  Vala 
er,  som  Eg.  har  sét,  styret  af  {>drmnm ; 
heldr  yårn  harbgor  hSpt  er  en  parenlhe- 
tisk  Satning,  jfr.  19,  2-3.  66,  7. 

35,  2.  ond,  som  Bask  har,  er  vist  her 
den  oprindelige  Form.  —  7.  yelglyjn5 
burde  vistnok  med  R  have  varet  skrevet 
som  ét  Ord,  da  yer  og  yel  ere  de  to 
starkt  betonede  Stavelser  i  Lify'en. 

36,  Dette  Vers  synes  med  Petersen  og 
Maurer  {Bekehrung  II,  S.  33 f.)  at  burde 
sattes  i  umiddelbar  Forbindelse  med  {de 
første    Linfer    af)   V.  39.     Sidstnavnte 

Vers  er  da  vel  Sammensmeltning  af  to. 

37,  2.  Hører  Ni&aydllnm  tiloldeng.  m6 
abyssus  eller  til  ni5,  høf.  nidamyrkr? 

39,  1-2.  Man  venter:  {»ar  så  hon  ya5a 
I  {>nnga  stranma;  dette  har  dog  intet 
Hskr. 


IlLLlfi  Ofi  IITirLSII. 


V  o  L  U  8  P  A. 


1,  6.  Tilia  ikki  Spmrtmmtd,  ém  Vøiwøn 
kimd9r  Odim  VQJt,  m  Exmrs;  farSuh- 
itMå  SHUmfJfir.  /.  Sk$.  ictUtT  Lok,  \b, 
t.  -  6.  fyr  MJA  (-teljt  fyr  |><r)  burde 
kmtåké  f&rétrmkket,  ém  frtm  ttøder  lidt 
pmm  Oruttd  •f  fraiiut  t  X.  H. 

3»  8.  !•§  mUtgtr  mt  for  oist,  mi  ^mir 
ifMM  MT  lim  gmmU  Ibrm;  dotto  é#- 
«<|frAM  dortod,  mt  «i  t  gmma  Tidoftoro 
(m  «pi^.  /,  teS^nO;  Fagrtk,  S.  .9)  /!««• 
4!rf/#  Ifavn  åammmblandet  med  Hjmir, 
iCrr  iikkeri  havde  lang  Vokal,  —  5-6. 
Ogioa  oldengehk  Digtning  forbinder  eor&e 
•nd  npheofon. 

4)  S.  Tidligere  vi*1nok\i\ii!tom'^t^  hvor- 
oed  det  Odeklingende  falder  bort  Merl, 
2|  68  mnna  blé&gar  &r  af  bj55uTn  falla 
maaeké  ved  Bflerligning  af  Vepd. 

5,  i.  Allerede  Papirafikrr.  har  efter 
Oj'mtmng  himinjabar,  se  S.  LIX,  LXIIL 
—  9-10  maa  vistnok  veere  senere,  dog 
alUrede  indkomne  i  Folkemunde:  de  give 
Verset  en  uregelret  Leengde;  den  Plads, 
paa  hvilken  de  baade  t  R  o^  H  rr#  ind- 
kilede,  reber  dem  som  yngre,  og  de  for- 
etyrre  Symmetrien  med  første  Vershalvdel, 
hvor  kun  Sol  og  Maane  træde  frem, 

6y  5.  niSjum  muM  vare  det  samme  som 
niSnm  (j/r.  Vafp,  V.  24.  25),  men  Jeg 
fjender  intet,  som  støtter  hin  Form. 

8,  1.  L<es  Tefl6u. 

10|  1.  /  MéSsognir  synes  m66r  mindre 
passende  som  første   Led  og   kan  neppe 


fertvaree  ved  JJ/Mmt.  21,  4;  Jt^,  overssil- 
tør  „msdoum  tm&ona",   mon  miet  Såkr. 


har  MjOfttognir.  R  kstr  MotMgsir  med 
t,  ligeåom  A  {dag  her  —  ■98iiir)  og  717 
éimmdidvergaheiti;  detUmrmmUf  det  rens: 
/eg formoder, miUoiB ognir  or  om/rata 
midre  Sprogperiodo  Mekotét  Flerm  fir 
Måttoognir  „Xraftmgor" ;  jfir.  f,  Sks. 
mottogr,  mottoft,  omotluui  t  J9m.  — 
5.  £<rf  manUknn;  dette  or  viet  dem  mUn 
f^rm,  Xfr-  manfit,  Maoheimar,  o.  s,  e., 
got.  manleika. 

II,  7.  For  Baftirr  Ues  Båfarr;  hovii 
Stammrvokalen  veeret  kort,  msmaite  iea 
have  faat  \i-Omlyd. 

13,  4.  Uannarr  antager  jeg  mt  eikkeri 
for  det  rette,  se  Tidskr.f  Philol,  VI,  90 f. 
—  10.  Det  er  ikke  rimeligt,  mt  Eikin- 
skjaldi  sfaar  med  rette  bamdo  hor  og  i 
16,  2.  Da  ogsaa  Codd.  af  SmS.  i  IMt 
hvor  Papirafskrr.  og  med  dem  Mmak  mW« 
safte  Eitr  ok  6inD,  hmr  Nmonet  i  samms 
Fortn,  er  Eikinskjaldi  rimelig  med  mrett« 
kommet  ind  i  13,  10;  men  hvad  der  skulde 
Stan  isteden,  lader  sig  nu  neppe  éeetemme. 
Jeg  før  ikke  feenke  paa  at  etryge  L.B—IO, 
uagtet  Verset  er  tUi^jet, 

14,  6.  Med  NominaHv  f>eir  jfr.  Bmd. 
I,  35,  5:  say  prym'.  32«  S  hin;  Ksp. 
S,  28  Chria  Udg,:  Eigi  Teit  ek  fleiri 
hluti  .  .  Tera,  {>eir  er  mér  f>ykkja  til 
{>e8s  fallnir  vera;  (M.  e,  helgm  Heimskr. 
C.  lo6: 
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Åtti  jarl  at  sætta 
ok,  {>eir  er  optast  t6ka, 
allframr  bdendr  gamU 
Aleif,  af  {>Ti  måli.  o.  $.  v. 

15,  3.  Hårr  {den  graa)  er  vut  det 
rette. 

21,  3.  Aeeut.  GullTcig  {for  GulWeigu) 
ifr.  Ålmveig  Hyndl,  15,  5. 

22,6.  Jefflæsernu:  8ei5  hon  hugleik- 
inn  {Aee.  sg.  mase.,  se.  seift),  jfr.  réa 
kroptnrligan ,  og  lign. 

24,  5.  Formen  hor  li  Yegr  i  ^  om  Bor- 
gen* Oj'ærde  kan  vel  være  den  rette,  da 
bor5Teg8  sæog  Ol.  e.  helga  Heimekr.  C. 
26$  eigee  om  et  Træskrin  og  borSyegr 
i  Prosa  bruges  om  Skibsrælingen. 

27,  6.  Da  der  er  skrevet  ^rgam  t  U 
{eom  rigtignok  ogsaa  har  gnranga  i  /,  J4) 
og  da  „dyndet*'  her  nippe  passer,  saa 
læser  jeg  nu  orgum  forsi  „med  strid 
Fos"  (som  6rdigt  yatn  Fms.  VI  173; 
drbigt  Yeftr  Fms.  IF,  135):  Srgnm  = 
Srftgnm,  som  Srga  =  5r&ga  i.  Sig.  J6rs. 
Heimskr.  C.  30  {29),  skurgufi  »  8kur6gu6, 
rergangr  «  yerftgangr  o.  s.  v.  Jfr.  Tilleeg 
ta  Lok.  48,  4.  Udtrykket  her  i  V.  27  kan 
vel  gjæme  adskilles  fra  hvftaauri  t  V.  19. 

29,  3-4.  Jfr.  8.  36  Anm.  Gg,  be- 
meerker  med  rette,  at  det  er  altfor  haardt, 
mt  f  ikke  skal  være  Bimstav  i  det  sammen- 
satte féspjdll;  at  spjSll  spaklig  ok  spå 
ginda  {saa  bør  man  vistnok  læse  som  to 
Ord  og  forklare  gandaapå  ved  Forudsigelse 
mf  Begivenheder ,  som  Volven  faar  at  vide 
ved  Trolddom)  umulig  kan  være  noget, 
åom  Odin  giver  Volven,  men  netop  maa 
veere  det,  som  han  kræver  og  faar  af 
kende,  Jfr.  Merl.  2,  94:  spår  fyrir  1 
•pjdll  um  rakti;  Merl.  2,  96:  spjSll  spå- 
manna;  Merl.  1,  1:  spår  spaklegar.  Og. 
har  formodet  fyr  for  fe ;  men  da  Verset 
er6linjet,  tror  Jeg,  at  noget  er  fdldei  ud 
mellem  fe  og  spioU.  Det  manglende  kan 
maaské  udfyldes  sadledes: 

Valfti.henni  Herfbftr   • 

hringa  ok  men, 

fé  [ok  fj()16  mei&ma, 

at  bon  fræ&i  segM,] 

spjdll  spaklig 

ok  spå  ganda. 


fé  ok  fjolB  meibma  forbindes  i  Herv.  s. 
{Fas.  I,  444,  308);  Skriveren  kunde  let 
springe  over  fra  %  f iolj)  til  fpioll.  Med 
L.  4  jfr.  Oddr.  V.  26 ;  man  kunde  ogsaa 
g  jætte  paa  at  bon  &æ6i  rekbi;  at  bon 
firam  tel&i,  og  lign, 

31,  2.  Den  almindelige  Tydning  er  vist 
ikke  den  rette,  ti  „den  blodige  Gud** 
kan  ikke  være  „den  Oud,  som  skal  segne 
i  sit  Blod",  'Jeg  formoder  nu  i  blodgom 
Dativ  af  et  Adj.  blåbngr,  efter  gammel 
Skrivemaade  blé{)ogr,  dannet  af  etSubst, 
bl6|)r,  Gen.  blå^r,  Dat  \i\^^9  ^  oldeng, 
bind,  Jlatus,  spiritus,  beatitudo ,  gloria, 
dignitas,  oht.  plit,  fællesgerm.  blida-s 
»  lat.  flitn-s.  Paa  samme  Maade  er  f 
Eks.  måttngr  (m6ttogr)  dannet  af  måitt, 
got,  Yul{)ag8  af  vu\^n:  Altsaa  „den 
herlige  Gud".  Denne  Tydning  støttes 
ved  bIo{>rekinn  Hund.  I,  9.  —  tivor  i 
Hskr.  vover  jeg  ikke  at  mistænke:  det 
kan  være  Dati^  af  tiTorr,  som  J6sur 
Hdlfs  s.  C.  4  {min  Udg.).  Ordet  er  dan- 
net som,  f.  Eks.  Véorr.  —  Har  denne 
Lif^'e  dunkelt  foresvævet  Tjodolv  fra 
Hvin  ved  Udtrykket  fr65gum  tiri  t  Haust- 
Idng  {SnE.  I,  310)? 

32,  2.  Jfr.  Tskr.  f  Philol.  VI,  96  f 
er  eorres^onderer  neppe  med  {)eim  t  L,  1, 
men  man  bør  vel  forklare  „efter  hvad  der 
viste  .sig  for  mig";  „soif%jeg  tydelig  saa". 

34,  8.  Efter  b9pt  sættes  Komma;  Vala 
er,  som  Eg.  har  sét,  styret  af  {>drmam; 
beldr  råm  bar5gor  hSpt  er  en  parenthe- 
tisk  Sætning,  jfr.  19,  2-3.  66,  7. 

35,  2.  ond,  som  Rask  har,  er  vist  her 
den  oprindelige  Form,  —  7.  yelglyjuft 
burde  vistnok  med  R  have  været  skrevet 
som  it  Ord,  da  ver  og  yel  ere  de  to 
stærkt  betonede  Stavelser  i  Lif\jen. 

36,  Dette  Vers  synes  med  Petersen  og 
Maurer  {Bekehrung  II,  S.35f.)  at  burde 
sættes  i  umiddelbar  Forbindelse  med  {de 
første    Lifter    af)   V.  39,     Sidstnævnte 

Vers  er  da  vel  Sammensmeltning  af  to, 

37,  2.  Hører  Ni6aydllum  til  oldeng.  m6 
abyssus  eller  til  ni5.  At/,  nidamyrkr? 

39,  1-2.  Man  venter:  {»ar  så  bon  ya5a 
I  t>Qnga  strauma;  dette  har  dog  intet 
Hskr. 
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42f  4.  Bflmr  R  hmrié  d$n  øridrø  Form 
Sgg{>ér  opUigø9,  jfir,  Sig)>ér  —  6ig6ir, 
Hjibii{>ér;  £gg|»4r  forhoUUr  tig  tU  4*i 
M§ng.  Nmpn  £cg|>eow ,  tom  oUb%,  hlé  tU 
Mång.  hUow.  —  6.  i  gtglTifti  å^nsM  mig 
nu  mUUtnMigt:  nogU  firlUarø  dét  wod 
„i  jMftm'*,  Mm  åttU  kmr  ikk$  UUtrmk- 
kåUiJmOofi  i  då  foiMtøt  DigU,  og  dot 
or  mmdro  ntUtirUgt,  tU  Kmton  oigoo  iU 
gmU  i  iMftåm;  mmdro  „i  Fugloak^oom" , 
M#M  gagl  ktm  ikko  i  en  oomdmn  Wwrkm' 
dåioo  bmgoo  for  lUgl  i  AtmindtUgkod, 
og  „dmShoo,  Mvori  Ooammger  koldo  UV' 
pmaoor  ikko.  Jog  tror  n«,  «<  i  gålgvidi 
i  U  or  dot  rotio:  „i  Goigotrmi",  d,  «. 
i  dot  Trm,  oom  ooar  Chigon,  hoori  OlA» 
(VåMr,  gilg«  fimnr  8n£.  1,346)  kmg, 
I  Tggdrmool,  Don  fogorrødo  Eiomo  ^olmr 
I  Tggdraool  or  dm  omtontiig  dot  omnmo 
m^tkioko  Biilodo,  oom  i  dot  oonoro  Digt 
åjfiUo.  (F.  23.  24)  /romirmdor  oom  don 
gnldåtrnmUndo  Eamo  Vidoonor,  dor  oiddor 
i  Mimotrwot.  YggdrmooU  Orono  Umktm 
mt  érodo  tig  ud  opor  ol  Vordon,  tun  oi  oi 
uoppo  tsr  undrot  ood,  oi  don  Homo,  d€r  oid- 
dor i  Goigotrmot,  tigot  mt  goU  ooor  Jotumon, 

43.  MtMtké  hor  dette  Vert  fro  foret 
of  ikko  hørt  tii  Vtpd,  men  er  blooen 
indeut  her,  fordi  der  i  frgde  Vert  er 
ToU  om  en  Hane;  i  dette  Tilfælde  er  i 
Z.  1  det  oprindelige  Udtryk  Geir.    ^ 

44,  1.  girmr  er  efter  Mourer  Bekeh- 
rung  II,  SO  f.  hor  Fenrer,  der  i  tamme 
Vort  kaldet  fnki.  ~  8.  „Mifn  ikko:  nan 
eller  et  andet  Navneord  af  lignende  Be- 
wmrkelee  (og  da  Komaut  efter  forrige 
lM\fe)f  ti  BigtiTA  ragna  riSk  er  en  tlem 
Floonatme"  Og.  —  nan  har  allorodo  Fopir- 
aftkrr.  og  Batk;  rdm  eller  maatké  nu 
Bergm.  Jeg  formoder,  at  sigtiTa  er  ttg- 
ret  af  ragna  og  at  dette  her  er  brugt  i  en 
oprieuUligere  abetraot  Betydning,  jfr.  got. 
ngin  gu|>B;  alttaa  „den  voldtomme  Op- 
Utnmg  af  de  herlige  Oudert  Kræfter", 

45  indeholder  vel  ialfold,  tom  Peter- 
«fn  o.fl.  har  antaget,  Brudttgkkor  af  to 
Vert,  men  ditte  lade  tig  noppe  med  no- 
gen Sikkerhed  rettituere.  Jeg  har  tna- 
tett  tænkt  paa,  at  f  sigende  Ordning  kunde 
være  den  oprindelige: 


Hart  er  i  hmadt 
lArååmr  mikill, 
skeggjSld,  skålmSld, 
skildir  'ro  Uofiiir, 
YindSld,  Targfild, 
åftr  Terdld  steypiak, 
grvndir  gjalla, 
gifir  fljAgaadi. 

Btoftr  mimu  baqaak 
ok  at  bdrnmi  TcrAaak, 
manu  fyitnugar 
tiQum  ipilla; 


mna  angi  ma&r 

S5nim  l^yiiiia. 
Doo  kommor  hor  vod  mtdA  Sto^oomeml  tf 
urogelrot  at  hootam  af  6  Voro  {jfr.  Mm, 
ta  1,  44.  4^. 

46,  t.  Og.  Umieorkor:  „«QttBftr  /r 
ataao  olm.  om  Træet  YggéraoOi  {^rnjftr 
fiftr  t  V.  å...)  og  kjnOuk  forUeom ^ 
al  kfiida  oom  mtimmdtoo,  Jhom  i  Bnmi; 
og  paa  donno  Férotemoloo  ^f  åoetpo  om 
Xtfv#  grunder  da  attor  KuMomo  Mgtkt 
loger  det  oldnorditko  Dogme,  at  ¥§§• 
dratill  tkulde  brænde  i  JSmgnarok,  eair 
tlysnt  vi  ttrakt  efter  i  V.  47  have  id 
ttaaende  tJyælvende  og  huende,  og  eaår 
tiffsnt  det  maa  være  det  tmmmo  mm 
Mimameibr,  Hoddmimitholt ,  t  kvit  Zee 
Stamtneparret  til  den  nye  Monnotketlagt 
Lif  og  Lil|irasir  overleve  Foretyrrolton*.' 
Mon  ikke  mj5tiibr  ^hor  i  ein  olm.  Hmmt* 
kelte  tom  Ouden  (pldeng,  og  oldoakt.  naotod, 
metod)  igentl.  Skaberen,  Slifæbnobottoof 
wteron,  her  brugt  om  Heimdall,  tom  kjaduk 
(rettere  vel  Nutid  kyaniak)  at  homi  • 
kynnisk  homi ,  kynniak  nb  hon  o:  l^éf 
det  vod,  g/onjlndor  tU  QfaUmrkom,  der 
ifslge  V.  27  har  været  ekJuU  umder  dd 
hellige  Træ, . .  mon  tom  Eeimdall  da  gjoer 
finder,  Ufter  høit  og  blæter  i  ta  Stævnet' 
—  Jeg  er  enig  med  Og.  deri,  mt  n^Staftr 
her  maa  være  taaune  Ord  tom  eOert 
og  ikke  kan  være  -•  nydt-iiftr,  Ugolodm 
deri  at  kyndiik  er  Datidtform  af  kym- 
ask,  tl^ønt  man  tnarore  tkuUe  vente 
Nutidrform,   endelig  indtér  Jog  nu,  et 
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Kowuma  maa  atrygei  efter  kyndisk,  men 
forevrifft  kan  jeg  ikke  /elge  hane  Tyd- 
ning: injdtn6r  brttgt  om  én  beetemt  af 
Æaerne ,  her  HeimdaU ,  har  ingen  Ststte 
I  oldfiorsk  Sprogbrug,  Itgeeaalidt  kyiin- 
isk  at  borni.  Jeg  foretaar  mjdtubr  her 
lom  BetegneUe  for  Ragnaroh,  for  den 
forudbestemte  eidete  Kamp,  der  afgjer 
Æeere  og  Menneekere  Sf^'abne,  eætter 
Maal  for  derea  Virken:  „{at)  ^en  aJyæb- 
neavangre  Kamp  {er  forhaanden)  forkyn- 
iea  ved  det  klingende  (galla,  hvilket  Jeg 
nu  holder  for  det  rette)  Gjallarhom*'. 
ElUra  brugea  iiijdtu5r  aom  Betegnelse  for 
fatum,  den  aJ^eebnebeatemmende  Magt, 
navnlig  foraaavidt  den  aatier  Greenæ  for 
H  Menneakea  Liv  {Sig.  III,  U;  Oddr. 
t6;  mjotu6r  =  bani««^.  11,694),  deraf 
9gaaa  om  det  dødbringende  Vaaben.  Hoa 
Sngleendeme  maa  meotad  i  hedensk  Tid 
fuivnlig  have  varet  brugt  om  den  aiyæbne- 
fvmtgre  AfgjøreUe  paa  Slagmarken,  aom 
neotudwang  Andr.  11  viaer. 

47,  5.  Bergmann  indaætier  maaaké  med 
rette  balir  for  allir,  jfr.  52,  7. 

49,  Ogtaa  L.  3S  af  V.  44  burde  have 
vmret  gjentagne  her  og  i  det  f  sigende  aom 
Stev.  Gg.  bemarker  med  rette:  „Det  er 
netop  det  aidate  Halvvera,  der  ^'ener 
ta  at  afalutte  hvert  Afanit  af  Bagnaroka- 
Seeyngelaen  og  at  viae  fremad  til  det 
meete;  og  det  har  maaaké  ogaaa  været 
SkHvemea  Mening,  at  Veraet  akulde  ind- 
f^ea  helt  paa  alle  diaae  Steder". 

50,  7.  Jeg  foretrækker  nu  neffoh*  ,,bleg- 
nehbet**  {om  Ørnen),  afy'ønt  nibfolr  er 
Høttet  af  flere  Hakrr. 

51,  8.  /  Anm.  laa  oldeng.  hæste  for 
hætt.  Byleistr  forekommer  aom  Tilnavn 
I^.  VIII,  392.  Herer  hid  det  norake 
Navn  Bellest,  aom  jeg  fjender  f.  Eka,  af 
et  utrykt  Diplom  af  1562  fra  Sogndal 
i  Stavanger  Amt?  Dette  vilde  da  tale 
fer  kort  j  i  Byleistr.  Biler  er  Bellest 
opataat  af  et  Bilgestr? 

56.  Ikke  uden  ator  Betænkelighed  fore- 
damr  jeg  at  reatituere  de  to  Vera  om  Thora 
Kamp  aaaledea: 

a,    Qinn  lopt  yfir 
gjdr5  jar5ar, 


.     .     .     .     ar 

.     .     .     .     5um; 

[man]  O&ins  sonr 

orm  i  mæta 

vargs  åt[taDgi] 

Yibars  [bré&ir]. 
b.     Gengr  fet  nfu 

Fjorgyi^ar  burr 

neppr  frå  {el.  af)  iia5ri 

nibs  ékyibnum, 

—  muna  balir  allir 

beimstob  ryftja  — 

er  af  m6bi  drepr 

Mi5gar58  Téor. 
drepr  om  Ormen  ;  Téor  Aeeua.   Men  endnu 
ataar  da  tilbage  i  detførate  af  diaae  Vera  at 
reatituere  L.3—4,  af  hvilke  Brudstykker 
akimtea  i  H.   Jfr.  TilUeg  til  II,  V.  48, 

57,  6.  aldmari  kaldea  Ilden  aom  den, 
der  indsntøvrer,  hemmer  Livsvirksomhedeny 
jfr.  oldeng.  nearwian,  indsnævre,  klemme, 
trykke,  oldn.  nara  leve  et  usselt  Liv.  Ikke  med 
Bergmann  Lafaae.  de  Gulflp.  198  aldmåri. 

59,  4.  iftjagrænn  betyder  vel  „aom  grøn- 
neapaa  ny",  jfr.  holl.  etgroen,  eng,  Dial. 
edgprew,  Eftergræa,  Haa;  i  første  Led 
i5ja  etikker  da  vel  et  af  Partikelen  i6 
{»lat.  re)  afledet  Subatantiv.  Man  tør 
neppe  keae  i6ja,  græna  og  forataa  i&ja  aom 
Acc.  ag,  f,  af  et  A^j,  i5r,  Stamme  i6ja, 
fornyet,  gjenfødt.     „i6ja  græna,  grønne 

Vange?''  Jessen  i  Takr.f.  FhUol.  IV,  289. 
Jfr,SnE.I,200f:  upp  8k>trjdr6imni  f>å 
6r  sænum,  ok  er  {>å  græn  ok  fogr. 

60,  i.  Hittask  æsir  burde  have  været 
optaget  fra  H ,  ti  der   krævea  Symmetri 

^  i  Udtryk  med  V.  7 ,  hvor  baade  R  o^  H 
kmt  Hitfusk.  —  3-4.  Finn  Magnuaen 
{Edda  Sæm.  ed.  AM.  III,  p.  238)  for- 
moder imod  SnE.  I,  202,  at  mold{>inur 
betegner  Tggdraael,  jfr.  Grxmn.  29. 30,  og 
herefter  forealaar  Gg.  ok  und  mold{)inur 
måtkum  dæma.  Dette  er  meget  tiltalende, 
men  det  ligger  vel  nærmere  at  forataa 
mold{)inurr  måttugr  om  Midgardaormen. 

62,  5.  ok  Baldr  mangler  hoa  Baak,  men 
at  udalette  diaae  Ord  aynea  mig  unødigt. 

64,  4.  I  SnE.  1, 38  har  t  gimlé,  WU 
gimle,  I  SnE.  I,  78  har  rWU  gimle. 
Formen  Oimli  maa  ganske  forkastes. 
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66.  i  dettf  VerB  forudnger  ikke  Volven, 
hvad  der  vil  %ki  efterat  den  unævnte 
Mægtige  er  kommen,  men  hun  afbryder 
her  tin  Spaadom  og  henpeger  paa  et  Ude- 
varslende  Syn,  »om  viser  sig  for  hende, 
medens  hm  kvader:  „8e  der  kommer 
den  msrke  Drage  flyvende*'  Nidhogg, 
som  flyver  med  Misdmdemes  Lig,  er  et 
Vidne  om  Ondskaben  og  Fordærvelsen  i 


Verden,  et  Varsel  om  den  kommende 
Undergang,  omRagnetrok,  aomskalfremr 
kaldes  ved  Fordærvelsen.  Mern  har  ingen 
Jtet  til  at  kalde  dette  Vers  „nægte",  mes 
det  sletter  den  Mening ,  ett  de  Vers,  hvori 
Volven  feres  frem  og  éom  damme  JDigtHt 
Jndklædning,  ere  yngre  end  mmngeafét 
Vers,  hvori  Verdens  Sl^feséne  skildres. 


n. 


Ved  gjentaget  Eftersyn  tror  jeg  bestemt 
at  skelne,  at  der  i  R  har  været  en  Over- 
skrift med  redt,  som  dog  ikke  nu  kan  lesses. 

1,  5.  Læs  Tildo;  Prikken  over  h  er 
mulig  tilfældig. 

2,  8.    læs  nefttn,  saa  Hskr. 
7,  8.  Læs  i6\,  saa  Hskr. 

S,  2.  Zéss  teittr,  saa  Hskr. 

10,  8.  Læs  duriK,  saa  Hskr, 

11,  7.  Less  éniE,  saa  Hskr. 

\%  A.  Det  efter  litr  oc  udraderede  Ord 
er  mulig  Yltr. 

13,  8.  Bf  ter  yili  sættes  Funetum,  saa 
Hskr. 

14,  8.  Læs  ioro,  saa  Hskr. 

16,  6.  eg  f  megandi  kan  sikkert  sf^'el- 
nes.  —   11.  1  t  l^ti  kan  skimies. 
21,  6.  /  I\  er  han&  skrevet  h'å 
25,  7.  Las  aigspå,  saa  Hskr. 
27,  2.  Læs  in65i,  saa  Hskr. 


29,  1.  Læs  6ti,  saa  Hskr. 
33,  6.  Læs  Biif/nma,  §am  Hskr. 
36,  5.  Læs  »iohj  som  Hskr. 
U,  b.  Læs  h«M,  som  Hekr. 
45,  1.  /  Leict  er  L  meget  stor,  of  i 
I  {>7nna ,  som  ender  foregdaende  Imy'e,  tr 

t  sterre  end  almindeUg,  —    Over  gilU  • 

•   (mellem  g  og  a)  er  der  en  JSrei,  som  tr 

;  skreven  sammen  med  den  nederste  Krmt 

ning  af  y  t  {>ynnA  {hvortil  den  dog  ns/fi 

'   herer);  den  synes  betydningsløs  {og  k» 

ikke  lesses  som  Forkortnimgstegn  for  ■)• 

49,  8    Læs  hfMir,  saa  Hskr. 

50,  6.  læs  gifr,  saa  Hskr. 
59,  1.  Læs  osinir,  saa  Hskr, 

i        61,  6.  Læs  drottir,  saa  Hskr. 

62,  3-4.  Lees  ne})an  |  fni  ni{>a,  m 
;  Hskr.  Efter  iie{>an  er  noget  udradertt; 
.   fra  er  lidt  utydeligt  (men  ikke  udviskdj- 


m. 


M  og  V,  ligesom  h  og  h  kan  ikke  si^ 
kert  adskilles  i  B.  '''  ^j 

1 ,  6.  Kanske  sfutrere  framni  i  Hskg,  ,  "^ 

13,  4.  Ved  fornyet  Eftersyn  synes  dd 
mig  altfor  wtikkert,  om  Afskriveren  har 
villet  skrive  avion. 

35,  8.  MtUig  framm  gengua  {talfald 
som  to  Ord)  i  Hskr. 

38,  4.  Og.  formoder,  at  gifr  ro  fljug- 
andi  er  det  oprindelige. 

48,  2.  Jeg  tror  nu,  at  Linjen  ber  slutte 


med  iarbar,  og  i  det  f elgende  Ord  ter  jtf 
ikke  længer  sege  neban.  —  4.  Jeg  her 
iku,  da  Jeg  ikke  kan  undersege  Hskr., 
Tvil  om  orms  er  rigtig  læst,  da  orini 
f elger  efter  i  L.6.  -  5.  man  obiossTii? 
dog  véd  jeg  ikke  nu,  om  man  lader  sig 
forlige  med  Trækkene  i  Hskr.  —  7-8. 
Disse  Liry'er  kan  maaské  udfyldes:  jsxp 
it[tungi]  Vi&ars  [br65ir]  Ordet  åttnngi 
skylder  jeg  Gg. 
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5.  SmB.  I,  åO.  mnUuBon,  JSnJS. 
I,  4B.  48.  52.  2U  »krive  rW  overali 
borr;  IJ  har  i  SnJS,  I,  46  og  62  bon, 
J,  48  to  Gmtge  birs,  /,  244  forvaruket 
ben;  757  {SnE.  U,  520)  bors;  F  i 
Hyndl.  30  bus;  r&lt.,rim,  2  bors  ( — » 
fors).  FonmnBSirreruf^'fmiet  og  urigtig. 

—  For  dét  ftHagtige  g&fa  staftar  t  r  har 
Yf  gåfa  staft. 

10,  5.    manlikm  tW;    mannlikyn    U. 

—  6.  giorbiu  W.  I  FrotaatyJtkøt  laa 
manTits  for  mamiTits. 

11,  8.  anstr  ok  restri  W.  —  6.  J/r. 
Umndt  dverga  heiti  A  (SnE,  II,  469) 
oifiBiigr,  i  757  {SnE,  11,552)  nifeiimgr. 

—  7.  W  haft  baauk.  —  8.  bombya,  neppe 
bomboB  W.  —  9.  Onarr  ogtaa  blandt 
ioorga  heiti  i  A  {SnE.  II,  470), 

13,  6.  Bari.  J/r.  blandt  dverga  heiti 
i  A  (SnE,  II,  469)  bTrinn,  t  7»7  {II, 
^2)  bainn.  —  8.  L6ni.  JfrAoinn  blandt 
ioergm  heiti  i  A  {SnE.  II,  410).  —  9. 
Worvantkning  af  iari  er  vel  iaki  blandt 
iverga  heiti  i  A  {8nE.  II,  470),  toki  t 
7»7  iSnE,  II,  553). 


14,  SnE.  I,  66  har  rU  ayrranga,  W 
oryangpa. 

15,  8.  haya  r;  havi  W.  —  5.  Jfr. 
blandt  dverga  heiti  i  A  {SnE.  II,  470) 
don ,  t  757  (SnE.  II,  553)  dun. 

16,  8.  Jfr.  Fjalarr  ok  Frosti  Fae.  III, 
397,  —  4.  fi{>r  i  r  er  usikkert;  maatké 
har  fsret  været  skrevet  fluar  og  dette 
rettet  tU  fl|)r,  eller  omvendt. 

25,  4.  umW  {ikke  of).  —  6.  loft  W. 
28,  12.  morgin   WU;  morgun  r.    — 
—  14.  Titr  {ikke  vitu5)  ^  W. 

40,  6.  afWU;  or  r.—  8.tra;llarW; 
troUa  U. 

41,  8.  Yitv  ^er  {ikke  yituft  ér)  W. 
45,  6.  hvlftym  r;  hol6ym  W.  —  6. 

hordgmr  r.  —  7.  skalm^lld  rimelig  W, 
men  (^  og  å  er  ikke  ganske  sikre.  —  11. 
enn  U  for  engi. 

48,  3.  gnyr  W,  ikke  gnygr.  —  4.  ro 
rU;  ero  W.  —  7.  yiSiVrW.  —  8.  uita 
|)er  W. 

50,  1.  Med  Hrymr  begynder  en  ny 
Lif^e  i\^ ,  og  herved  har  staat  en  egen 
Overskrift.  --.  2.  fyrer  W. 

51,  1.  ki9n  W. 


E  X  i 

8.  38b.    1 1,  23,    L.  7  henfører  Jeg 
•M  511  h/  gildi  ,Juldstmndig  Erstatning". 
8.  39b.    Jeg  tror  nuy  at  1,22  oprin- 
Mig  kar  begyndt: 

Hei5i  héta, 

hyars  tU  hAsa  kom,  C' 


ydla  yélspå, 
og  at  det  virkelig  har  varet  første  Vers 
i  Vspd.    Naar  detU  Vers  først  var  skudt 
ind  paa  feHagtigt  Sted,   kunde  hana  let 
7#  sig  i  X.  /. 


H  Å  Y  A  M  A  L. 


1,  2.  fnmm  Yi ,  ikke  fram.  —  6.  firtr 
r;  fymtr  W. 

3»  4.  Lees  y&da,  saa  R. 

4,  6.  Skulde  oi^s  forandres  til  oi^  og 
Kismma  stryges  efter  mffeti?  ellers  synes  ef 
i€r  geta  m^ tti  temmelig  itnlholdsUst.  — 


endr|>aygo,  Nom.  endr]>aga,  af  {)egja; 
forholder  sig  til  {)ogD,  Mm.saga  til  sofpi 
{Eask);  ikke  af  t)iggia,  hvoraf  f>åga. 
Øen.  |»ågu. 

6,  6.  yérom  R. 

12^  4.  I>er  bør  vistnok  med  Eg,  skri- 
26 
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vet  }>9t  tt  {derved  saameget  mindre)  \ 
liguom  diui  to  FartikUr  her  etaa  min- 
men  foran  Comparativ,  eaaUdee  ellers 
|>e8s  at. 

14,  i.  Ustr  i  R  og  Udqg.  kwrde  kan- 
M  fwronåree  til  bftit  dl5r  er  eikkert 
brugt  eom  InieUyøneord  Fma.  VII,  266, 
Jfr.  Mim,  32»  8,  men  ingenetede  ellert 
eom  Hanl^øneord;  og  da  Skriveren  her 
fsret  feHagtig  har  eat  tjhr  for  vl5r,  køn 
han  ogaaa  let  have  skrevet  det  ved  aii5r 
nødvendige  bastr,  men  eiden  have  glemt 
at  rette  dette  til  but 

16,  4-5.  Inddelingen:  enn  elli  gefr 
htnom  I  engi  firi(>  er  bedre, 

21,  6.  Kan  maaeké  kann  evagi  sina  Tm 
mala  maga  her  og  haffta  ec  {>eaa  Tftkia 
lifa  102»  9  forevaree  ved  Daniel  aå  enakia 
h«i5ar  å  ^^XNokkm  bUå  ^  Haukeb.  21, 
X.  4;  Utila  |g65a  viaai  Bari.  20;  \«a  måtta 
tldri  aiban  hdftiba  heQa  S^jim  397 ;  eigi 
Igå  tanna? 

23,  6.  Ztff  Til,  M«  R. 

24,  3.  Tini  R. 

26,  8.  ef  hann  a  aer  i  Ta  yero  havde 
Jeg  med  Keyeer  opfattet  som  „hvie  han  i 
Far  ene  Stund  har  et  Tilholdatied*' ;  men 
Jeg  foretrækker  nu  Ouåbrandr  VigfAeeons 
Forklaring  i  Eyrb.  S.  X  «/  i  vé  som  „• 
en  Vraa**,  da  den  giver  skarpere  Mod- 
sætning, Dog  tror  jeg  ikke,  at  Skrive- 
maaden  her  og  i  Sig.  III,  29  (Jfr-  Tillag) 
giver  tilstrækkelig  Statte  for  en  Form  vå 
(-»  frå ,  ri) ,  der  er  tværtimod  den  almin- 
delige Lydbevægelse,  va  kan  være  en  Af- 
skrivers Forvanskning  af  frå,  som  han 
ikke  forstod,  ligesom  Taongam  i  SnE.  U^ 
601  af  TTaungum.  Derimod  i  Verset  i 
Eyrb.  S.  13  er  Forklaringen  af  yk  rifta 
eom  „noxa  arborum,  tempestas"  sikkert 
at  foretrække  for  Vigf's  „angulus  silva- 
rum*', 

32,  3.  Tir{)i.  Jfr.  i  dlfsvirdi  Eyrb. 
S.  83;  ef  hann  er  Tisyitandi  at  Terdi 
edr  at  Tir6i  yid  }>ann  Ordgds  ed,  AM. 
II,  92.  Jeg  tror  nu  for  vist,  at  Ordet 
er  af  IntetJ^'en  og   at  Nom.  lyder  ▼irdi. 

36,  1.  Læs  Bv,  «afl  R.  —  2  og  37,2. 
Jeg  tror  nu,  at  bvcot  bør  indsættes 
stedenfor   Utit.      Jfr.   Fmt.    VI,    337: 


[Konnngr  aagdi:]  „kona  fim  aA  fari  meb 
bAkot  {>at,  aem  f>id  haåd  åftr  baff*... 
STemii  konoBgr  gaf  Karti  bå  mikit 
39,  i.  X«f  flir,  tM  R. 

60,  8.  Jeg  vover  ikka  her  ett  firedes 
miotfd  ag  dermed  at  Jmvnfare  fot.  niti^ 
/.  Maal. 

61,  1.  Ibr  mettr  hear  Papirafikrr. 
kembdr,  mm  kande  eynm  ett  paeee  bedre. 
Men  Jeg  vover  ikke  deri  at  Jkaåe  8ger 
af  en  selvetændig  Tradition  (Jifr.  S.  LVm 
LXI),  og  mettr  kan  ferewares ;  jfr. 
Jteginem  V.  25, 

63,  6.  {>riro;  Jfr,  ogaaa  tvrom  8nS. 
I,  626,2  t  r  «  rér  enm;  lajstfr  6 
Stoekholmske  Homaiebog  fol.  €Sa**  ;  amr 
o  Mork.  S,  lOV;  bafi^  Mori.  8,  ifi^*, 
(hvor  dog  o  er  anderprikiot  i  JUr.). 

65.  Eeeon  gjentager  hor  X.  i— J  t  V. 
64;  dette  eynee  at  giao  Memmg:  iwi 
ekal  ikke  veere  aUfor  myndig;  ti  mm 
maa  ofte  bade  fer  overmodig  ellor  altfa 
etræng  Tiltale. 

66,  6.  Det  goU  Ord  forekoaemor  iw  t 
Aoe.  lei{>ii,  der  ikke  vieer  ESøwmel.  Om 
lid  sé  nu  ogsaa  Oietaeon  i  Aarb,  f.  a. 
Oldk.  1866,  S.  268  f, 

69,  1-  Læs  ^rat,  saa  R. 

70,  4.  Læs  Vp  brefifia. 

72)  4.  Formen  bantar»teinn/gr#igwwff 
ogsaa  i  Hskrr,  af  Eg.  s,  {ed.  AM,  S.  94, 
Anm.  b).  Den  er  en  SaasmendragoMi 
af  baatadarstninn;  med  denne  Ferm  leder 
den  almindelige  Forklaring  sig  ikke  fer- 
liget  bautudr.  Gen.  baata6ar  kan  km 
have  aetiv  Betydning  „en  eom  støder". 
Ordet  bruges  i  Skaldskab  eom  BetegmUe 
for  Hest  og  Okse  og  betegner  i  baata^t^ 
steinn  vistnok  „en  drabelig  JSffeempe**. 

74,  2.  Læs  trt'ir,  saa  R.  —  6.  Løf 
å,  saa  n. 

75,  3.  R  har  åpi. 

78, 1-  Man  skal  vel  snarere  læse  gr  indr: 
ti  Krøllen  efter  d  i  R  kan  betegne  r,  jfr. 
FortaUS.  X  V,  Dog  maa  man  i  W  {8n£. 
I,  2t2,  Anm,  18  og  I,  271,  Anm.  11)  vist- 
nok læse  aasgrindir,  ti  hør  kan  KrøiUn 
neppe  opløses  ved  r. 

79,  2.  eignas  er  snarere  Ftp,  ■■  eign- 
aik  end  Inf.  ■■  aigiiaak. 
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82,  3.  R  Aflr  méa. 

87,  1.  Lén  Siifcom,  loa  R.  —i.  Med 

Jsmmrkmmgmt  jfr.  Fortale  &  LJV,  LXI. 
LXU. 

89,  S.  Xtff  kvsi,  M«  R.  —  6.  Xm 
fétr,  «M  R. 

95,  4.  Xm  86t,  iM  R. 

97,  4.  R  Aer  iirb. 

99,  2.  Tima  d^r  bøhokles,  Jfr.  OHp, 
32;  Oddr.  33. 

100,  6.  Og.  forandrer  Bva  tU  så  {nær- 
Mørø  Um  siA)  og  intorpungerer  ikke  efter 
TtkiB,  eeeUer derimod SetnikoUm  efter  ji^i\ 
tten  Vereete  Bygning  taler  herimod,  og 
fri  optager  iw^  med  brennandiun  Ijosttm 
ok  borniim  yidL 

.102,  9.  T«tkijt/r.  7fM<i^  ^»;JE»r.  21,6. 

105,  1.  OfUUfrandr  Vigféeeon  formoder 
pieinok  med  rette,  at  det  oprindelige  Ud- 
tryk for  mer  ym  gtf  har  veeret  gåfomc, 
eom  i  Sonartorrek  V.  23;  netop  i  Af' 
emitet  om  Suttungen^teden  ere  Former 
paa  orne  oftere  brugte. 

111,  1.  K  f  Mål  er  t  R  neppe  »tsrre 
end  almindelige  etore  Initialer  i  Begyn- 
deleen  af  en  Linje.  —  10.  R  har  hiflo. 

112,  1.  Mmk  fåfnir  Ol.  $.  helga  Chria 
4$,  S.  91  i  et  Håkr.,  hvor  Streg  over 
Vokalen  etadig  betegner  Længde;  jfr.  og- 
eaa  JHetHeh  Aueepraehe  d,  Goth.  8.  63, 
Not.  64. 

121,  7.  Pfeiffert  og  FriUmers  Forida- 
ring  af  flanmslit  er  viet  den  rette ,  ti  det 
fmrtU  Led  maa  betegne  det,  eom  brydee. 

123,  8.  Leee  lam,  eaa  R. 

124,  i.  R  har  bétn.  —  %.  Se  Bæen- 
borg  Univ.  I^kr.  VIII,  3,  S.  42. 

125,  6.  Ordetillingen  {>er  Ti}>  Terra 
forevarea  ved  sins  til  geds  12,6  og  Itgn.; 


ved  denne  Stilling  fremhavee  bedre  Simr 
etaven, 

126,  5.  8c6smi|>r  skulde  have  vmret 
forandret  til  8c68mi|>r. 

127,  6.  Læs  qr4>Y  {)at  bvlii  at;  R 
har,  eom  Jeg  nu  tror,  eikkert^ai;  Bagom 
ved  |>  etaar  for  høit  oppe  til,  at  der  kan 
læsee  ^.  Ben  alderdommeUge  Skrive^ 
maade  (^vé^i  (»kred  {)d)  kunde  have 
varet  beholdt. 

135,  6.  6y./or«<aarhr9kir«oifihrokkTir; 
Nygaard  Syntax  S.  5  eom  hrækir  „epyt  ham 
ikke  paa  Dør**. 

137,  5.  Lme  dreckr;  KraUen  eftor  k 
i  R  kan  laeee  eom  r,  ee  Anm,  til  Lok. 
6,  1  og  FortaU  S.  XV. 

142,  8.  Anmærkningen  etrygee.  At 
ra6iia  er  det  rette,  vieer  en  Buneindekrift 
paa  en  Sten  fra  Holms  Kirke  i  Borge 
Fraetegjeld,  Smaalenene,  hvori  det  heder: 
RUNAR  EK  RIST  AUK  RA^NA  STAUB. 
Jfr.  ogeaa  Sigrdr.  13, 3-5.  —  7.  Snarere 
ber  ekrivee  Hroptr  ra^gna,  Jfr.  oldeng, 
Be6wulf  Geåta  og  lign. 

143.  Dette  Vera  bmr  vel  med  Øg.  for- 
bindes med  V.  142  og  L.  4-^  bør  da 
skrives  som  én  Li9\Je. 

148,  1.  Med  |)ri{>ia  udon  ii  Jfr.  f.JBke. 
Sigrdr.  24,1;  Or^  37,4. 

150,  6.  Læe  sée,  eaa  R. 

152,  8*8.  Man  bør  vietnok  ordne 
ef  ee  se  hayan 
loga  sal  ym  sessmargom, 
eUi  kan  Læeemaaden  i  R  beholdes;  loga 
kan  i  L.  3  staa  foran  det  Ord,  der  inde- 
holder  første  Bimstav,  ligesom  biarga  i 
V.  154. 

155,  5.  /  Anm.  læs  yåbeida  {derme 
Form  i  Membran  af  Eg.  s.  Cap.  67). 


VAF^BÉfDNlSMÅL. 


/  R  e^  yderet  i  Banden  ved  V.  18 
og  20  lidt  af  en  o,  ved  V.  19  lidt  af 
y,  høUke  Bogstaver  angive  den  Talende. 

7,  4.  comir.   Cot^^unetiv  ktm  her  neppe 


forsvares ;  Jeg  tror,  at  det  rette  er  comr 
e:  kømr  (j£/r*  FjSlsv.  4,  6),  og  saaledee 
kan  muUg  Skrivemaaden  i  R  foretaae, 
Jfr.  Fortale  S.  XV.  —  5.  Læe  fra;  R 
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hmr  oCra:  wfubr  ^  er  tn  FtH msd smmmø 
Blæk,  tom  betegner,  at  o  iked  ttrygee. 

10,  6.  Læe  hveim,  etm  R. 

12t  5.  Rtmeindekriften  paa  Røketemen  i 
ØeUrøårU,,  hvieeproglige  Betfdmng  dog  ikke 
er  H^dde  opklaret,  har  HRAI^KUTUM. 

14,  8.  Lm  néU,  eaa  H,  ^  A.  mél  for 
aiU  eg.  MidUtykke  (paa  Bideel), 

15,  A.  J/r.  lértale  8.  VIII. 

18,  2.  Zæe  flgi,  i««  E.  —  3.  hin  W. 

—  gtt«  W.  —  4.  hYndrat  W. 

22,  6.  B?å  ftt  t  R  Arøfi  forMaree  eom 
si  er,  Jfr.  Frittner  Ordb,  st*  4. 

27,  4-6.  Dmm  Ln\fer  kar  Jeg  ogeaa 
ieenkt  mig  eaaleées: 

er  YindaTilr 
YiM5i  borinn, 
oli  er  8d  kaldriiSad  kind. 
Gg,  formoder  efter   SnE,,   at   de   tabU 
Lk^er  har  lydt: 

er  li  fællifry 
en  8f  Sin  bxj6Bti  r»dr 
Våsubr  VindtTtlt  Mir. 
Ikke  alene  SnJS.  viser,  at  de  lit^'er,  eom 
Føpirafekrr.  her  indekyde,  ere  umgte,  men 
dieee  ere  ogeaa  i  eig  »eh  feHagtige:  hmbi 
|>aa  er  umuligt,  ti  Sumar  kan  ikke  tæn- 
kes som  Kvinde. 

28,  6.  L<iu  i,  saa  R. 

29,  1.  R  har  Orofi.  —  6.  Aurgelmir 
skrives  SnE.  I,  42  baade  i  r  og  yV  med 
ay,  I,44ir  med  v,  i  W  med  av. 

30,  4-6.  I  de  af  SnE.  {I,  U)  anfarte 
prosaiske  Ord  har  W  den  rette  Form 
Yaf|)rY5nfr. 

31,  3.  W  har  varft  or,   ikke  or  yarft. 

—  4-6.  Efter  W  ber  optages:  }>ar  6rar 
^ttir  I  k6mo  allar  saman. 


32,  4.  Oprindelig  wel  htpm,  tm  gat 

34,  2.  De  af  Bsiår.  e.  amfmrU  Vers- 
linier findes  ikke  i  noget  pemmett  Bskr. 

35,  2.  »koput  W. 

36,  6.  9  med  negtende  Bei^dmimg  egsu 
gi.  norsk  Biom,  ^*':  Eigi  Tinr  naaBi 
|>orf,  at  hann  gere  e  illt,  der  isel  km 
beholdes;  m  er  Sideform  tU  si  og  vg ,  jfr. 
Eg.  lex,  poet, 

37,  3.  Efter  iotrim  hmr  eeettee  Emme. 

38,  6-7.  Jfr.  V.  43,  X.  6—7. 

39,  4.  R  Aer  tife. 

40,  DetU  Vers  tor  wiet  ikke  efter 
Fapirafskrr.  (L  md»  i  Teksftms)  skrien: 

SegftT  {Mt  et  el^ptft* 

alli  l>ii  tifa  nre 

vU,  YaArriynir!  Htir: 

j  hvar  ytar 

I  tmom  i 

I  ha/ggrai  h?erian  daig? 

I  alla  0^  i  er«  A#r  mislige  Rimord,  og  kl 
er   ikke   ehardttorietisk  fer  VaUM,  et 

i  ^fæti^feme  slaas  i  losset  knor  I>ag. 
40,  4  øy  41,  4.  Xm  ki6ta,  saa  R. 

i       42,  8.  Z«M  yiUr! 

I       43,  6.  Ztff  nio,   «M  R.   —    7.   X« 

'   Niflhel.  —  6-8.  ISUdet  af  SnE.  mmtgltr 

,   J)at  er  i  U.   —  8.  Formen  hinig  er  åsf 

.   den   ældste,  da  det  er  dannet  af  iVvn. 

I   Stamtnen  hi ,  ikke  af  hinn. 

48,  4.  Hvmarro  som  ét  Ord  A, 

51 ,  2.  guba  W.  —  3.  Bortnar  ogeaa  yf. 

52,  5.  Ben  underprikkede  og  urigtift 
,  e  i  aldrelagi  R.Aar  heller  ikke  den  aIbmw 
I  delige  Form,  da  den  ikke  er  lukket  oventil. 
j       54,  5.  Z^  bål,  saa  R. 

I       55,  5.  Z€es  mfna,  saa  R.  —  6.  Skriv 
;   her  heller  som  to  Ord  ragna  ra^ 


&  75,  5.   Zæs  tv^  i 
Læs  einn,  saa  R. 

S.  76,  1.  Foran  O^inn  synes  i  R  at 
have  været  skrevet  cap.  (d.  e.  capitulum), 
dog  er  dette  nu  afbleget  og  næsten  ulæ- 
seligt. —   20.   Læs  hegémi,  saa  R.    — 


grImnismål. 

saa  R.    —   9. 


21.  Læs  matg6|>r,   saa   R.  —   87.  Læt 
spYT^r ,  saa  R. 

2,  7-8.  Forandring  er  ikke  nadvendig, 

jfr.  V.  44.  47.  48.  51 ;   lignende  Vaklen 

i  Versemaalet   andensteds   {dog  er  der  i 

V.    44.    47.    48    Opregning    af  Navne, 
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k99rv9d  iåmr  (/éåahdttr  Ui  ålamr  offer  t 
kviéuhdtir). 

11,  4.  hj^ir  W.  -  6.  gu6t  W.  — 
6.  toptir  RAU;  toftir  rW. 

12f  1.  sivndo  t  R  ^  maaaké  ingøn 
Skrkfeil,  ti  Hakr.  af  Elue,  fra  omtrent 
tSOO  kmr  timda  {Ann.  f,  n.  O.  1838, 
8. 130).  J/r.  siondi  i  V  fra  omtr.  1300 
i  SmS,  JI,  380;  i  senere  Hskrr.  fwe- 
hwmimer  demte  Ibrm  oftere.  —  3.  of  giorfa 
W.  —  4.  J)i  W. 

13,  4.  gaH  W. 

15,  3.  hift  W.  —  4.  byggir  offåoa  W. 

—  6.  saktr  W. 

17,  3.  Vi5i  med  kort  Stammevokal  er 
df  vel  det  rette:  da  Niver  Gudens  Navn 
bedmffiet  med  Landeta.  At  Stedanavnet  i 
BMfa  a.  C,  2  (er  menn  kalla  YiM)  i  Nom. 
heder  YiMr,  aom  Muneh  antager,  kan 
neppe  godtgjerea. 

18,  2.  Læa  Eldhrimne,  aaa  R.  —  4. 
iMUrt  W. 

21.  1.  /  A  bør  anarer e  læaea  {)ytr 
^Ukår,  ae  Fortale  S.  XX.  —  Oldeng. 
Inndan,  avulme,  g/énjlndea  i  aøndetjydak 
{Lyngby,  Udaagnaordenea  bøjning  i  jyake 
lov,  S.  77);  friaiak  {fra  SOd)  thttnft, 
ihdanb,  thttnBen  {Takr.f  Philol.  III,  204). 

23,  1.  hund'  dyra  W.  —  2.  targtm  r. 
of  fiorrm  trgrm  W.  —  3.  Yalh9ll  W, 
ikke  ValhvUo.  —  6.  dyrum  W. 

24,  2.  taygrm  r. 

25,  4.  Por  o^  f kapker,  o^  t ArA:^  skaptker, 
er  den  oprindelige  Form,  taler  scaccer  • 
Morkinak. 

26,  3.  R  har  limom.  —  6.  /  A  bør 
anmreet  Imaea  årypr,  ae  Fort.  8.  XX. 

27,  1.  Læa  Si|),  aaa  R.  —  3.  WA«r 
f  SnJB.  I,  40  GTinwJ)ra.  —  4.  /  &nE.  I, 
40  akriver  r  ftmbvL  J)tI;  W  fimbul  |  {)nl 
{udøn  Frik,  der  aættea  mellem  to  Navne, 
§om  atiUea  aammen  uden  ok).  —  9.  R 
kmr  ^yn. 

28,  2.  reg.  sTinn  W.  —  4.  nyt  R. 

—  {2det  Navn)  naut  W. 

29,  9.  heilog  \¥U;  heilug  r. 

30,  5.  Læa  Let/feti,  aaa  R. 
32,  1.  ratatoskr  rW. 


33,  1  •  Oprindelig  viatnok  Hirtir  ro.  — 
3.  Jfr.  Takr.  f  Philol.  VI,  87  ff.  —  5. 
dVneyr  R. 

34,  6.  grapvollyftr  W.  —  8.  mm  W, 
ikke  myni. 

36,  3.  skeggioUdW.  —  6.  geira^li^b 
W.  -  9.  iA  R. 

37,  6.  isamool  aom  ét  Ord  r;  iaam 
kol  anareet  af  delt  i  U  W. 

39,  1.  Sk^l  A;  Bkoll  t  Froaaatykket  i 
SnE.  WU.  Bkoll  maa  være  den  ældate 
Form,  deraf  Skdll,  aom  trdll  a/troU; 
Navnet  er  Intetl^ønaord. 

40,  2.  skaTpTt  r;  skoprt  W.  —  3. 
siar  W.  —  4.  biorgr  r  (««). 

41,  1.  En  med  ator  Er.  —  2.  giorbu 
W.  —  5.  en  /or  in  W.  —  6.  of  W. 
skaTpvt  r. 

44,  9.  Ogaaa  i  r  er  n  i  Qramr  be- 
tegnet ved  Forkortningategn.  —  Man  kunde 
formode,  at  en  Brimir  syerba,  aom  t^A 
ataar  efter  X.  10,  hvor  det  er  aldelea 
udenfor  Veraet,  ikke  var  en  af  en  Af- 
akriver  vUkaarlig  lavet  Lir^'e,  men  Udtryk, 
aom  hørtea  af  andre  i  L.  7  iatedenfor  en 
Bragi  skålda.  Dog  har  dette  ingen  Støtte 
i  Sakrir.,  og  vi  finde  paa  et  andet  Sted 
uægte  Vereli^/er  i  A,  ae  S.  334b  Anm. 

46,  3.  hman  W. 

47,  4.  fialeygr  for  BSleygr  hmde  for- 
avarea  ved  gata  —  got.  gatrO  og  ,U^.; 
dog  atøttea  Formen  Båleygr  ved 'Skrive- 
maaden  bnUæygs  t  W  {SnB.  I,  322), 
aiy'ønt  "W  af  og  til  bruger  aa  for  kort 
a ,  /  Eka.  i  aarbaute  SnJB.  1, 309  Anm.  17. 

48,  1.  iiliharttr  med  liden  s  r."  —  2. 
Sigfvftr  r.  —  4.  atriftr  r,  ikke  atri5i. 

54.  Foaaelet  {lal.  Lit.  S.  231a)  mener, . 
at  denne  Strophe  burde  følge  umiddelbart 
efter  V.  30,  aaa  at  de  Stropher,  aom  op- 
regne Odina  Navne,  kom  til  at  ataa  aam- 
men. Dette  er  dog  neppe  rigtigt :  i  V.31 
er  viatnok  allerede  Odin  nævnt,  men  ikke 
hane  Identitet  med  Orimner  udtalt  i  klare 
Ord;  dette  aker  føret  i  V.  33  øg  '34, 
aom  derfor  bør  ataa  aammen.  ntt  knåtta 
Ø&in  sjå  vHde  blive  mat,  naar  OMn  ek 
nA  heiti  var  aagt  længe  før. 
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&  M  Z.  7.  XéM  Mewmo,  mm  R. 
3;  i.  J(tf  trm'  fm,  «l  tidltiifa  taU  «r 
dirt  fwttf,  mt  åiåm  U  Ord  kør  firémdn 

9§  ^rtmåt$9  iMM  Jt§$,  pi*f  Mfltf  WUm  MJf^ 

ømmrd  ^mtmg  8,  25  mm  Jhii9  <f . 

5^  t.  BiUa  irå  •  A  hm  mmU§  9mr§ 
åU  §prmdHifø,  l^mpm  siklii  imm  mtim 
4fftår  å$t  Ord,  dH  hrttmmør. 

8^  S-8  «f  9^  S-8.  TB  mjveqfta  —  Tinft 

31«  6  kmr  iliiB  ftiklASft,  dtr  wri  håUf 

wmékmmh  l^férUr  Immåi  V.  34: 

Og  10  BJUn  TåMift 

lat  hmi  liatm  ftn 

•nm  teir  kmidm  dfOrgw  tnir 

bttet  TiA  iAbubi  akflnu 
■yikfta  férUmm  9$d  V9k,  «.  Oy.  J97 
(pi^  Ud$.  8.  léii:  Yir,  mb  hiim  ri5i 
i  BjiKTA  #n  mømrd  jmm  ridtr  f^ømmm 
VmmHmm;  jfr.  tldritti  kåai  BmfHa^ 
8.125.  ammligm  Hbi§mr  mm  yUm.  (Æ- 

ypp^rUi    uuUødm:    mabr  å   mmn   bftkL 
J/r,    V.   15    op    Vøré   i   JSCmt.   j.    IW«. 

13,  6.  la«  A,  <f.  #.  lagit 

15.  /(ly  A«r  tmUa  wUp,  mi  df  tahU 
tro  aidiU  Im^  hm  hum  Ipdt  §mU$dm: 

indapUlu  frarft 
lesk  inn  angi  mdgr 
gébnr  meyjar  G^ini«. 

J/r.  4,  J;   11,  4-6;  Fa/pr.  8,  4-6;  86i. 

3,  1-J. 

16.  VoddttU  Vm-é  op  V,  17. 2a  24  Aar 
R  oprmdolip  hni  Jnpipoim  af  don  J«- 
Undm  Hmm  i  SmuUn ;  ondnu  §éå  q,  d.o. 


4?«^,  iM  «»«-  kahi  mé  é$  Jlmio  ^ 
diåm  Voro. 

17«  A.  fir  A«r  løy  FdW;  m  Vormi  i 
å.  mf  Em.  pr^.  Ck^  15,  åtmr  fin  dam 
mr  JBåkrim  mod  ■kAnoi,  mm  •  Ai&  I, 
424  ttx  mod  •kAmi.  JJr.  MteM  i 
Jmiøpmf.  mord.  Oidk.  1866,  8.  267  f. 

21,  1.  Lm  Bifg,  mm  R. 

24,  6.  Bmrdo  hmaké  okrmm  oom  U 
åA/f^pm ,  j/r.  Mooommrp  t  Æmrm.  Umm.  Atr* 
Vin,  3,  8.42. 

29, 6.  OprimdtUp  ml:  oam  w  ^ar  aagii 
mth,  Jfir.  m,  %.  ^  «.  #M««f  IM  t 
aåaliiaki  hmpm  ml  iiiiiwmi  Miif  «}m, 
a^ala,  aMJMf .  aiael  (Mur,  oiQkotéo,  Ur- 

aadalig  Wart  awMfM.  Orom). 

30,  1.  d[j^.  itMa  Ordéok  mtdorTnm. 

31,  4-ft.  /y  irm  mm,  mi  doi  roUo  mm- 
rooi  or: 

(ie  gad  gripi, 

,Jkmo  FsMoor  ohd  owonrmldo  diø".  4- 


|iitt  ga5  gripi 

{>ik,  mArn  mdmal 
Mon  om  ond  Skimm  Imppor  domForkm 
dolm  pmt  Gerd,  mi  hm  tkh  ohd  fio 
m^don  Mmmd  ond  on  IWr«  «f  aM  Am 
ond  or  on  JotundmOor,  kmm  Atm  Mo  od 
Upofrom  tilimlo  Mondo  mm  an  IVoidkomdi 
—  7.  Kmnaké  oprindoUp  ^rmgiBa  Tar. 
38,  ft.  Bmr  Pi  i  {»roaea  •/  firoakr  m 

pot.  gafianrba,    galuba,    Mm  m  (nwei 
8hip/otl  /or  firoacna? 

42^  6.  hy  n6tt  oom  to  Ord  i  Yf,  don 
mod  aom  ét  Ord  i  r. 


HÅBBABDSLjdD. 


12.  Don  rotto  Ordmnp  er  pol  onmooi: 
Enn  {>ot  ek  sakar  eiga,  |  fyr  alieom  wm 
|>T  ert  I  |mi  idtd  ec  for}>a  florri  mino, 
nena  ec  feigr  m. 


19.  TU  jimmHmrht.  IWLotmmpodV.ål 
i  lUmdon  {>  q;  pod  V.  57  kmn  wmn  m 
blotséq.  —  S.  JirrbmoAga  opnm  R  fitt' 
nok  m  hmo,  mon  Ordot  «r  uipdolipt  og 
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ikk§  åikktrt.  Dm  oprindeligt  Skrift  ty- 
nti  i  éåtU  Ord  næsten  aldeles  at  vmre 
udslétM,  MfM  med  eenere  Hatmd  at  vare 
opfiriåkst,  —  4.  Jotunens  Navn  skriveå  i 
r  arlTftldi,  i  W  QWaUdi,  d.  e.  alraldi 
Ufr.  dberr ,  OlTiis  SnJE.  II,  34 1),  oldeaks, 
ålowmldo;   dette  er  vel  den  ældre  Form. 

20,  7.  efi  A. 

23,  8.  OprindeUfi  vel  und  Bii&garfti, 
mm  i  Hyndl,  11.  16. 

31.  Der  burde  have  varet  skrevet  med 
A  og  Udgg.  Go5  atto  |>er  {ikke  ]>eir) 
m.  ]).  J>a.     Jfr.  18,  1.  3. 

32,  1-  Der  burde  have  varet  skrevet 
med  R  og  Udgg.  y^ra  {ikke  var)  ec  |>a 
]>TTfi.     Jfr.  Nygaard  Syntax  8.  60  f  4. 

37,  S.  Anmarkningen  stryges. 
39,  1.   /  R    maa  vistnok  låses  Yoro 
|>er,   iJtke   |>at    {ti   KreUen  staar  frr 


kmgt  nede  dertil).  Zasemaaden  i  R  burde 
have  varet  foretrukken. 

40,  3.  gn^a  er  vel  snarest  Adj.  og 
gn^a  gnmfana  absolut  Aeeusaiiv. 

41,  2.  61iibair  ^  som  det  synes. 
44,  3.  Z<w  heimis,  saa  R. 

50,  4.  litrm  f9rir  Jfr,  Bergbita  pdttr 
8.126:  fer  ek  opt  litnm.  Utmn /or  hUtnm  ? 
men  jeg  har  ikke  eUars  sit  Mit  i  Flortal. 

57.  8ynes  at  vare  Prosa,  og  Stavrim 
bar  her  noppe  sågu. 

58.  L.  2,  3  bar  vel  skrives  som  in 
Lif^je,  saa  at  yfl  og  erfi{>i  danner  Stav- 
rim med  Yprennandi  {eller  yppyerandi). 
Verset  skrives  kanske  rettest: 

Taka  yi|>  yfl  oe  erfi]>i 

at  ypyørandi  solo,  er  ee  get  |>iDa. 
TiL.2og3'~8i  V.  3  antyder  vel,  at  Thor 
og  Haarbard  ikke  mades  tidlig  paa  Dagen, 


HYMISKVIDA. 


1,  1.  At  forandres  til  Ar,  saa  R. 
%  8.  g»£a  i  A  kan  henpege  paa  gosflt 


4,  1.  ne,  der  staar  forst  i  Satningen 
adskilt  fra  Verbet  i  det  Vers,  som  kvades 
af  Onaa:  8.331a  No.  4,  maa  efter  mit 
Siff'an  forstaas  som  „non".  Dog  her  i 
Bjm,  lader  ne  sig  forklare  =»  got,  nib, 
n^uo;  jfr.  Sig,  III,  V.  38,  L.  7. 

5,  1.  Byr  forandres  til  Byr,  saa  R. 
—  2.  R  har  snarere  yaga.  —  3.  Det 
skal  hede  hyndyi**,  saa  R.  —  7.  Det 
skal  hede  r^brygftinn,  saa  R. 

6,  3.  Ogsaa  i  A  bør  vel  låses  yinr,  se 
FortaU  S.  XX. 

7,  1.  A  A«r  dritg! 

9,  5.  £rf  t  R  bliver  betankeligt,  om 
man  endogsaa  anser  det  for  sammendraget 
af  frii;  ti  ftjå  er  et  svagt  Verba,  og  af 
svage  Verba  dannes  ikke  Nomina  agentis 
paa  i  {Stamme  an) ;  jeg  er  derfor  nu  til- 
baieUg  til  at  anse  fri  for  en  Forvansk- 
ning af  fn^Ult  derfor  taler  maaské  ogsaa 
Forvanskningen  faftir  i  A.  J5Z^  er  M 
{Jar  (irii)  Mase.  tU  oldsake.  frt,  n,  en 


Kvinde  f  jfr.  oldeng,  tn6 ,  homo  libfr,  vir, 
pi,  frige  hos  Orein. 

14,  4.  Det  skal  hede  g61f,  saa  R. 

18,  7.  Det  skal  hede  8t6|>,  saa  R. 

21,  1.  Den  imod  morr  anførte  Orund, 
at  der  /»^Hymir  staar  et  andet  At^eetiv, 
er  ikke  afgjørende ,  se  V.  10,  L.  1  og  3, 

24,  1.  Og,  holder  bry to  for  det  ald- 
ste  Udtryk.  Herfor  taler,  at  det  giver 
Enderim ,  jfr.f.  Eks.  Vspd  1, 32,  L.  3, 6; 
Hund.  I,  27,  L.  1.  2. 

25,  3.  sya  er  vel  her  »  gyi  at  {jfr, 
Oddr,  7),  at  Frap,  og  ix  Subst,  {„ved 
Aaren");  for  syi  er  vel  det  eeldre  Udtryk 
sy&t. 

26,  Verset  har  mUlig  oprindelig  varet 
indledet  med  Liljerne: 

^&  kya5  |)at  Hymir 
bondyiss  jStonn; 
det  bliver  da  Slinjet. 

28,  2.  afafrændi  {d.  e.  af  afrændi)  t  A 
henpeger  paa  et  aldre  of  afrendi  afrendr, 
oprindelig  afir-bendr  {Mork.  8.213,  L,31), 
jfr.  got.  abra. 

29,4.  i  tyv  las  glerL   R  har  i  tr«;; 
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Ord€i  §r  undtrprikkit  for  at  brtøfm  åti 
•om  urigtigt.  Derefter  hm-  varøt  tkrmøt 
gleri,  aam  åiden  —  med  urette  —  er  ud- 
raderet;  da  Ordet  gleri  eaaledee  Jiadee  i 
begge  Hakrr.,  er  det  utvileowU  det  rette, 

31,  1,  n  kar  for^. 

3t  1-  R  AarM6rg.— .  I,  fL  har  kan- 
eké  tt;  farete  Bogetav  epnee  enarere  at 
tmre  en  egen  Form  af  y  end  af  y. 
—  6.  karl  ord  Tm  qfa5  foretaar  jeg  nu 


mod  Fiem  Magmuem  åom,.Jhi  t(f.M$mf 
Uh,  * 

37,  e.  tbftxi  R  {m  må$i  Xéié^ 

38,  A.  JM  tM  iMi  \sinM%,  em% 

39,  X.  i-#  férotaao^  /eg  ikke.  år 
rear  (reirr)  t  Z.  5,  teolo  i  L.  i,  dH 
i  L.  8  fervameket  for  Y^en  —  Mil  — 
^tt??      Ogeaa   hanrmeiti|»  *t   X.  8 

Ord,  der  e 


LOKASENNA. 


S.  113  b  Anm.  Og.  forklarer  Byggrir 
af  bygg  og  foretaar  ham  eom  en  oUego- 
riek  Figur,  der  er  nm  i  SUegt  med  den 
ekoteke  „Allan  Mault*'  og  kane  engeUke 
Frmufe  „Sir  Jokn  Barlegeom*'.  —  Baade 
T  og  Yf  har  »ikkert  Fimafengr,  ikke 
Fnnafengr;  den  eidete  Form  har  alteaa 
ingen  traditionel  EJemmel. 

2,  6.  Jeg  tror  nu  afgjort,  at  naar 
or&i  og  Tinr  danner  Staorim  eammen,  kar 
y  •  vinr  pæret  betragtet  aom  Vokal;  ti  et 
Ord,  eom  begynder  med  ▼,  danner  oftere 
Stavrim  med  et  Ord,  eom  begynder  med 
Vokal  og  eom  aldrig  har  havt  y  i  Frem- 
lyden: ae  Hdv.  22,1-2;  prym.  28,6-6; 
OuSr.  II.  19, 1-2. 

1 4, 3.  For  kominn  formoder  jeg  o  r  5  i  n  n ; 
jfr,  33,  6.  —  6.  Jeg  foreelaar  nu  at  Ueee  : 

litt  [8per{)a]  ec  ])er  J)at  fyr  lygi. 
„ikke  skulde  jeg  forakaane  dig  for  det 
til  Straf  for  din  Løgn,  —  for  den 
Straf  for  din  Logn.*'  epara  eonetrueret 
ligeaom  det  tilaoarende  Ver  bum  i  Oldengelak: 
ne  he  heora  såwlum  deåd  {Aceua.)  swibe 
ne  sparade  ,,non  pepcreit  a  morte  aui- 
mabua  eorum"  raalm.  17,  60  {Grein  aga. 
Bibi.  II,  8.  184);  dog  betyder  spara 
manni  eitthrat  ellera:  opapare  noget  til 
En.  Det  i  Tekaien  indaatte  litt  [qve|>] 
ec  giver  et  altfor  overdrevent  Udtryk. 

19,  4.  „  Varia  getr  Lopiki  veriå  eamtm- 
dregid  fyrir  Loptr  es  (er)  eigi,  fivipetta 
es  (er)  d  eeki  vid,  enda  veit  eg  hvorgi 
mmaretadar   fieee   eamandrdttar    deemi" 


(Raek).  Brugen  af  m  hamåa  dog  Jer- 
eoaree  ved  nogle  af  de  i  Amm.  m  Eée. 
94,  2  anfarte  Steder.  —  6.  Gg.  beket- 
der  trii  og  foretaar  Qe^jone  Ord  „dar 
aigee  for  at  berolige,  ikke  før  at  epkidaa 
Loke"  aaaledea  „Lopt  véd  ikke,  at  mm 
kun  gjør  Loier  »ud  kam  og  at  alle  Onderne 
dog  kave  kam  lyeer.*'  Men  haim  leikmB  er 
„kan  er  koldt  for  Har"  kan  ikke  vmt 
aagt  for  at  berolige  Loka^  og  haam  QSig 
'6W.  frji  eynea  mig  at  veere  en  grov  Ueaad' 
hed,  aom  vilde  vare  Gevjon  uveerdig. 
Mod  Raaka  Qdrgdll  kan  ogeaa  anfona, 
at  goll,  n.  pi.  »  galli  er  uden  J^'epmeL 

21,  2.  orriti  r;  9ruiti  W;  aTPriti  €. 

27,  3  Guåbrandr  Vigféaeon  bemærker 
med  retU,  at  Formen  glikr,  ikke  likr, 
overalt  er  den  oprindelige  i  dieee  Kveeder. 

29,  4.  arrlog  r. 

31,  5.  Denne  Lif^e  kor  oprindelig  viat- 
nok  lydt: 

▼rei5ar  *ro  ])ér  isynjnr; 
jfr.  Skim.  33, 1-2. 

32,  4.  br9t>'  ^  t  R  ekrevet  adakiU 
blot  fordi  der  ikke  var  Buen  til  {>  uotid- 
delbart  efter  9  paa  Grund  af  en  lang 
Bogatav  i  Lityen  ovenfor, 

33, 1.  Yålitit  i  aamme  Bet.  Sturl.  I,  IS, 
4 :  jeg  tor  derfor  ikke  med  Gg.  indeætte  H 
Util.  —  2.  varj)er,  jfr,  ogeaa  ydrft  •  GmSr. 
III,  3,  ae  Tillæg,  --i-5.  Er  det  oprindelige: 

hitt  er  unde., 

er  iss  ragr 

er  hér  inn  of  (fUir:  i  nai?)  or&iBi? 
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K9«a  t4>3. 

.  /^  domr  §jmr  åti  rim$iigt,  at 

^'ftnUutB  mm  aulff'øei  for  era; 

ymx  mr   da   éMt  fir  A4;\,  jfr. 

r  Sév. »,  1. 

—5.  Jtg  formoder  nu,  cU  dst 
')§o  Stavrim  ftrre%  iUha$e  ved 
r  i  bondom  atifuUætie  i  ongom 
O  „i  Kimmé", 

,  Som  Interpunetionen  vUer ,  har 
UuU  Stødet:  „Hverken  Alen  eller 
jUt  du  nogeneinde  for  den  Uret, 
g!'*  ligeaotn  Genitiv  ved  gjalda 
iht,  for  hvilket  man  undgjælder  ; 
a  Gudr.  III,  11,  L.  S;  ligeeaa 
k  SooxpatffS  ovSéva  t  ij  $ 
6ia5  apyvptoy  inparteTo. 
r  ^gntax  S,  36  §  1^  e  vil  for- 
M  TUiréttiss  tned  resaU  „elendig 

*•  »opfyldt  af  Sorg  over'*,  jfr, 
*2:  Tesall  les  rigs  t>eira.    Men 

taler  Ordstillingen,  da  aldregi 
ter  l>ess;  og  at  tesall  alene  er 
d,  beetyrkes,  ved  42,  6. 

s^lict  —  sælligt,  jfr,  /.  Eke, 
im  gi,  norek  Horn.  S,  142;  far- 
ifém  S,  603,  —  4.  nivl|)a  kan 
ikke   vare   af  mylja,    ti   da  er 

uforklarlig.      {>øl5i,   ^ør6i   er 


ikke  analoge,  ti  her  er  ø  i-Omlyd  af  o 
I  {»ola,  l>ora;  men  i  mylja  er  Grund- 
vokalen  a,  ikke  o  (Subetantivet  moM  godt- 
gJBr  intet  for  Verbei),  Jeg  forklarer 
marl{>a,  møl5a  aom  Præt,  Cov\j.  a/mølra. 
Vistnok  bøies  nu  paa  Island  mdlra,  mdW- 
a5i,  ligesom  bolrabi  (»  Modsmtning  til 
got,  balvida),  men  at  det  engang  i  Frmt. 
har  havt  niivlM  » got,  malrida  {jfr,  gørM 
ø/garvida),  riMr  hausamivlyir  (ha/sam^lTur 
A;  hausa  målair  7tf7;  hausa  mloluer 
Itfi;  kun  r  har  h.  mvhax),  ti  Substantiver 
paa  ir,  Gen.  is  {iitamme  ja)  q/ledes  ikke 
af  Verba,  der  bøies  eom  elska,  hvis 
StamtHe  ender  paa  a  (læknir  kommer  af 
lækn,  ikke  af  lækna). 

48,  4.  anrgo  forsiaar  jeg  nu  som  orgu 
»  dr5gu  Dativ  uf  orbugr .  „du  skal  altid 
staa  med  ret  Myg  og  vaage**,  du  skal 
aldrig  faa  Utgge  dig  tU  Hvile;  jfr,  IW- 
Img  tU  Vspd  ly  21,  6'. 

S,  123,  L,  10.  landsoiaptar  i  R  ør 
maaské  ikke  Skrivfeil,  men  skrevet  efter 
Udtalen,  Ligesaa  skriver  W  t  Sn£,  I, 
184  land  skiapU.  Stedenavnene  Efteldt, 
Eftang,  Eftedal  {i  Jarlsberg  og  Larviks 
Amt)  har  tidligere  vistnok  lydt  Elftaleyti, 
£lftangr,  Elftadalr. 


tRYMSKVIDA. 


meké  mangler  første  Vershalvdel 

nt  følgende  Indhold: 

[un  ek  ))ér  fagn 

abrhams  Ijå, 

\  |>fi  ])iim  hamar 

itta  mættir. 

or  q.  staar  i  R  inde  i  Lif^jen. 
„Maaské  Tart>a,    Eief,  Fl.  af 

vinde."    Gg.    —     Jeg  forklarer 

m  yergjarnasta  ved  „at  jeg  viser  \ 
den  mest  giftelystne  Kvinde".  \ 
her  brugt  som  i  Morkinsk.  S.   \ 

^4:  sumir  Tinir  hans  tia|>o  hyerso  i 


mikill  mTnr  or}>inii  yar  yisco  ^ira;  Vspd 
I,  V.  10;  Fms.  VII,  113:  ftartu  AUkir 
urbii  |>ér  Magna. 

16,  3.  Formen  kyenvibir  kan  neppefor- 
svares  ved  got.  qfinaknnds. 

19-  Benne  Strophe  er  vel  egentlig  en 
Sammensmeltning  af  to:  it  Brudstykke 
L.  1-  4,  hvortil  første  Vershalvdel  er 
tabt,  og  én  fuldsteendig  Strophe,  som  év 
gynder  med  Leto  ynd  hanom  ;jfo.  V.  16. 16. 

20,  6.  tyeir  kunde  her  give  Menmg, 
møn  tr^r  er  et  tU  Situationen  og  hele 
Digtets  Tone  mer  passende  Udtryk. 


27 
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FiMrfgttmrmu  FrmmMlémf  uådmdu.  Of- 
«M  Jmffrim  hmr  i  tit  Værk  Rmådctm: 
FrM  —  Vermtmdr  hhm  miri  —  Ol8f,  og 


kmrn  hmr  dm  mkåsmri  hmpUmi  åH  B.  Ul 


hyndlulj6d. 


/  Ofmkriftømt  ved  de  enkeite  Vera 
ehUde  hmpe  været  ekrevet  kud  (Jer  qTft{> 
og  qvad). 

2«  1.  leUdenfor  Ueritfiadiir  burde  rW 
MMliø//eff  Ueriafaadr.  En  FormUw^K' 
Mir,  Oen.  HerjafSftnr  Jindee  eUere  ikke; 
ti  det  er  aabenbmrt  en  FeUy  nmmr  A  i  Oriwm. 
25,  9  har  heria  fo5fr,  da  eawme  Hakr.  i 
20,  9  hmr  heria  f95rs ,  keHken  Fi>rm  R 
har  i  begge  Vera.  Dog  hor  R  t  Band. 
/,  38, 4  at  alfardTr,  og  ved  Siden  af  Sig- 
VSUbr  hmgea  Sigfiibir. 

3,1.  FertonumharindeætteaBumm'mt 
jfr.  Seend  Grundtvig  den  heroiake  Digt' 
ning  8.  77.  FeHen  er  rimeiig  opatamt 
derved,  at  Slaaunehakr.  havde  svom, 
hvilket  Hev  Irnet  evm  sfnom.  —  8-4.  Jeg 
hmr  tænkt  paa,  at  man  mulig  akuldefore^ 
tage  følgende  Ombytning:  mælskn  ok 
manyit  |  in5rgnm  flnim,  jfr.  L.  8;  men 
dette  er  viatnok  ikke  nødvendigt ,  og  ved 
OrdatiUingen  i  F  kan  mdrguin  ligeledea 
forbindea  med  flram,  jfr.  Vafpr^  15,  5-6; 
M.  3,  1-3. 

4,  4.  Ligeaom  i  F  her  akrivea  latti  for 
Uti ,  aaaUdea  i  Flat.  II,  SSS  lait  for  l&t. 

6,  8-4.  For  Tisar  |>a  aug^m  .|  aa  oss 
fiaimig  formoder  jeg  tillir  |>ii  augu  > 
OU  {Dat.)  |>annig.  Ved  denne  Fm-andring 
afZ.  3  kan  aa  foran  oss  neppe  beholdea. 

7,  1.  Dalin;  oprindelig  Dali 5,  jfr. 
SffSrv.  V.  19.  —  8.  9i\X\%\  oprindelig  viat- . 
nok  ætlak. 

8,  6.  Svend  Grundtvig  {den  heroiake 
Digtning  8.  77)  vil  forataa  godam  aom 
g6|yiini ,  men  efter  min  Mening  med  urette: 
er  fr&  gébnm  k6mu  vilde  være  et  altfor 
lidet  betegnende  Udtryk;  jfr.  derimod  Ol. 
a.  helga  Beimakr.  C.  96  {Unger a  Udg. 
8.  317)  UppsTia  ætt  . . .  er  komin  frå 
gobmiiuii   sjålfnm.      Det  vil  ikke  kunne 


gadtgjørea ,  eU  Fareetittimgen  øm  Hør- 
dengeætlera  Jfédaiimaaaeta  fra  Gaaæeme  er 
yngre  end  den  Tid,  pmm  hvUkøn  HyndL 
er  blevet  ta. 

\0,  5.  Finn  Magmtwen  a§  Beneditl 
Ørøndml  {Aøn.f  nord,  OUk.  1862, 8.317) 
vil  lææ:  ravA  hann  i  lim  nanto  bl65i;  j^. 
Ilimd.  F/,  174:  éryia  fiovs  iip£u6n. 
Men  her  kmn  vel  være  TaU  øm'  fjeedøgm 
Ofringer;  vmn  mam  kamne  tifv  oytt  bM 
{fri^  Blod)  lageeamoel  eom  nytt  kjot, 
mfir  fiakart  /  Smnåkrit  foraktm&mav  mn 
(nonw)  aøm  Epithøton  tH  radhiim  {amngmå). 

Sigtr-ygg  rå  |  sr^litni  aaivm. 

17,  1.  Hildigimn— Hfldiguftr/M'Hildi- 
gttiiiur,  jfr.  renn,  tam  a..  lipea, 

19,  6.  Fiem  Møgnueen  førotmmr  en 
aom  Adv.  {„end  før"),  dm  hør  eøttn 
Xønmm  efter  Frodi.  Dog  tmUr  herimad 
det,  at  ean  er  atillet  ubetonøt  efter  tyrr. 
—  7.  elldri  eenere  Form  før  ellrL 

20,  7-8.  Diaae  Liljer,  aom  komme i§/m 
i  25,  l-S,  bør  viatnok  efter  Bemeerkøiøf 
af  Og.  her  atrygea. 

32,  1.  Haki  aom  Jotunnavn  ogaøa  i 
prymlur  V.  38. 

37,  4.  Fr  Eyigiafa  «  Øtgjala  „kim 
aom  ikke  har  Gave  at  give"f  —  7.  ladr 
er  vel  forvaeUket  af  Imft,  høiikøn  Farm 
overalt  eUera  brugea. 

41,  S.  lindi  er  vel  øf  et  lina,  Uafti, 
linat,  der  forholder  aig  til  lina,  liuAa 
paa  aamate  Maade,  aom  raiir  til  tara, 
yaraba,  jfir,  lai,  plaoen:  pUcare,  aedsc: 
sedare.  —  4  øy  6.  Gjentagolaen  af  koai 
atøder  lidt,  og  mulig  er  Ordet  pmm  et  af 
Stederne  feilagtigt.  Uagtet  F  pmm  førati 
Sted  hør  komu,  kunde  det  mulig  éer 
være  rigtigt,  men  i  L.  6 
aket  for  kind. 
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8,  l-t.  Habb  nam  at  yaza  ok  Tel 
d  af  n  a  bmréU  vittnok  dmrne  BøgyndH9$n  mf 
V.9,  Xkn  naar  digte  Lifyer  gaa  umtd- 
ddbmri  i  Forveiøn,  faar  meirr  at  |>at  i  9>  1 
Mening;  hvor  Lir^feme  nu  staa,  eplitte  de 
BtekrifféUen  af  Trtele  Udseende.  Endelig 
faa  ved  denne  Omfiyining  haade  V,  8 
og  9  regelret  Længde,  medens  nu  det  ene 
Vore  or  for  langt,  det  andet  for  kort,  — 
6.  Da  kropnir  kn6ar  gaar  foran  og  fingr 
digrir  følger  efter,  saa  maa  den  tabte 
£i§^  kaoe  nmont  en  Lyde  paa  Banderne: 
„Kartnegle*'  vilde  her  vare  paa  sit  Sted 
(jlfir.  Nj'dlså,  C.  SS),  men  kart|iegl  kunde 
ikke  udfylde  Lieden  og  et  tUføiet  JBpi- 
theton  omans  Qjåtir,  hrjéfiv  el.  lign.) 
vHåe  her  ikke  paeee.  Tsr  Jeg  vove  at 
foreeHaa  kartnir  negU  "B^øm  Hald.  har 
kartiiui  t  Betydn.  halsstarrig,  stiv,  haard- 
nakket :  og  da  nu  Mietz  har  katig,  karti(g) 
med  Forklaring  „skroflig;  som  den  grofva 
harkytan  pi  ndfver",  saa  er  der  vel  god 
Ørund  til  at  tro,  at  kartinn  t  det  gamle 
Sprog  ligeledes  har  vmret  brugt  med  Be- 
tydning „ru",  kartiim  i^fiedet  af  kart 
{se  L  Aasen),  som  gnlliim,  t  det  norske 
Félkeeprog  auren,  graten.  —  ^.  Er  lotr 
Skrwfeafor  l&tr? 

10,  6.  ^ir  Jfr,  5ia  blandt  kvenna  heiH 
Skend  i  A  {SnB.  U,  48$), 

14.  Dette  Vers  bar  vietnok  slutte  med 
16,  9-10: 

Afi  ok  Amma 
aattu  h^. 
Dieee  Lit^'er  kunne  ikke  hate  t^femate  i 
et  Vere,  som  skildrer  Hustruens  Syesel 
og  Dragt;  Farrets  Navne  maa  nmvnee 
tidligere,  Jfr.  V,  2,  27,  —  EUer  skal 
Afi  ok  Amma  åtta  h&s  indsættes  umid- 
delbart efter  eldr  yar  å  g61fi  og  Hj6n  såta 
^  begynde  V,  15  f  derved  vU  vi  faa 
regelret  Lif^'etal  i  begge  Vers. 

Ift,  i.  W  Aor  ikke  tegldi. 

M,  4.  liolf>om  Mork.  S,  200,  L.  9a; 
kol^r  Mork,  S,  210,  L,32,  Om  hdlbr, 
hSldr  jfr.  Oislason  i  Aarb,f.  nord,  Oldk. 
196$,  S  264  f 

28,  4.  stertf;  jfr.  endnu  hoanafttørta  •• 
hoouuraim.  sterte,  binde  stramt,  ogsaa 
i  Øudbrandsdalen  (/.  Aasen);  i  norske 


DiåOl.  haløtort,  nunpMtert,  Bagrem  i  en 


32  Jeg  formoder,  at  det  i  L,  4 mang* 
lende  Ord  er  sufU.  Man  tor  vist  ikke 
stryge  a  bi^l)  og  læse: 

Framm  setti  hon  skatla 
falla  silfri  Tar5a, 
shj^nt  man  derved  vilde  faa  Slif^et  Vers* 
—  Jeg  tror  nu  med  Oudbrandr  VigfAsson, 
at  det  rette  iL.6  er  faan  fleaki;  A4f, 
ftnn  forholder  sig  til  ftr,  eom  gréon  til 
grår. 

37-  Foran  L,  1  er  rimdig  4  Linder 
faldne  udy  i  hvilke  Jarl  var  neeont  eom 
Subjeet;  som  nu  Tsketen  er,  synes  haim 
mindre  naturligt,  da  det  frgde  Vers  kun 
har  nævnt  Eig  {den  ældre)  ved  Navn* 
Skapt  nam  at  d^a  har  da  oprindelig  A#> 
gyndt  et  eget  Vers. 

39,  6.  Med  miofingra&a  jfr.  mefisgr 
Hamd.  22,  3  ;  jeg  antager,  at  miofingra6a 
forst  blev  forvansket  tU  miofingra5ri  der- 
ved, at  mey  åtti  blev  forvansket  tUmaMi. 
Og,  indsætter  mi6fa  i  gar5i. 

44.  MeUem  lægia  L.4  og  afi  L.6maa 
mangle  toLit^'er^  ti  nsm  {^anksrte)  kan 
ikke  veere  Verbum  tU  9Å  ok  elinn;  tU 
disse  Okjeeter  vilde  derimod  eigiia5isk 
eUer  åtti  passe. 

47,  S'  Jeg  tror  nu,  at  man  med  K» 
og  Og,  maa  indsætte:  sat  [å]  kTisti  am; 
jfr.  Bamå.  30,4:  emir  a  qnati;  JSfålev. 
24,  8:  å  meibs  kriBtnm  Mima.  Hvad 
Lund  'Ordfainingsl.  f  62.  b  og  Nygaard 
Syntax  S  25  f  19  anføre  for  at  vise, 
at  den  blotte  Dativ  kan  bruges  som  Faa- 
stedsbetegnelse ,  er  neppe  tHetrækkeUgt: 
sali  Skim.  3,  5  maa  vare  Aoe.  pi,;  awi 
OuSr.  hvdt  16, 9  forklarer  jeg  som  inetrum. 
Dativ.  bhTwm.  megin  og  lign,  beviser  heller 
intet,  ti  deraf,  at  disse  Udtryk  ikke  har 
bevaret  den  formelle  Sammenhæng  med 
Stammeordet  (yegr),  sér  man,  at  de  har 
veeret  opfattede  som  adverbiale,  og  der* 
med  hænger  Mangelen  af  FreepoeOton 
sammen;  jfr.  brott,  brottn,  m6C,  o. «.  «. 

Anmærkningen  tU  Eigspula.  Am- 
grims,Værk  bærer  i  Hskr,  Aaretallet  1596. 
Ved  Ojengioelsen  af  Cap.  VU  i  ed.  AM. 
ere  flere  æ  her  uaedkomasende  Stykker  af 


404 


TILLÆG  OG  RETTELSER. 


FbrfmUmrmu  FrmtuHUing  uddadte.  0^ 
taa  Arftgrim  har  i  ni  Værk  Rmkkøn: 
Frééi  —  Vermundr  hitm  vitri  —  Oldf,  og 


køn  Mmr  dm  nkkørt  impUH  dH  S^  131 
mnnie  gmmU  SUagtrøfiåUr, 


hyndlulj6d. 


/  Ovørtkrifteme  ved  de  enkelte  Vert 
ekulde  hmpe  varet  tkrevet  kntd  (Jor  qTa|> 
og  qvad). 

%  1.  letedenfor  Heritfiadiir  b%trde  vel 
tfulMP/^e*  Heritftudr.  SnPormUerjt- 
Mir,  Oøn,  HeijafBbnr  Jlndet  ellert  ikke; 
ti  det  er  aabenbari  en  Feil^  nmar  A  i  Orimn, 
25t  9  kar  herit  fo5fr,  da  åomme  Sekr.  i 
26,  S  kar  herit  f^bn,  hvilken  Ferm  R 
Aar  t  begge  Vera,  Dog  kar  R  i  Hund, 
I,  38, 4  at  alfa^dTT,  og  ved  Siden  af  Sig- 
fSDr  dm^et  Sigftbir. 

3,1.  FifrBonumbsrindeættes  nnmum^ 
jfr.  Svend  Chrundtvig  den  keroieke  Digt- 
ning S.  77.  FeHen  er  rimelig  opstaat 
derved,  at  Stammekekr.  kavde  svom, 
hvOket  blev  Uut  evm  sTnom.  —  8-4.  Jeg 
kar  tænkt  paa,  at  man  mulig  aktdde  fore- 
tage følgende  Omflytning:  mælsku  ok 
manyit  |  morgum  flrutn,  jfr.  L.  8 ;  men 
dette  er  vistnok  ikke  nødvendigt ,  og  ved 
Ordstillingen  i  F  kan  mdrguin  ligeledes 
forbindes  méd  firum,  Jfr.  Vafpr.\bi  5-6; 
Sél.  3,  1-3. 

4,  4.  Ligesom  i  V  ker  skrives  Utti  for 
Uti ,  saaledes  i  Flat.  II,  HSS  lait  for  låt. 

6,  8-4.  For  yiaar  |)u  augam  i  aa  obs 
{)aiiiiig  formoder  jeg  Tillir  ])U  augu  • 
OU  {Dat^  ))annig.  Ved  denne  Forandring 
afL.3  kan  aa  foran  oss  neppe  beholdes. 

7,  1.     Dulin;    op^-indelig    Dali&.  jfr. 
F(j'6rv.  V.  19.  —   2.  ætlig ;  oprindelig  vist-  . 
nok  ætlak. 

8,  6.  Svend  Grundtvig  {den  heroiske 
Digtning  8.  77)  vil  forstaa  godum  som 
g65ain ,  men  efter  min  Mening  med  urette: 
er  fri  g65uin  k6nia  vilde  vare  et  altfor 
lidet  betegnende  Udtryk;  jfr.  derimod  Ol. 
s.  kelga  Heimskr.  C.  96  {Ungers  Udg. 
8.  317)  Uppsyia  ætt  . . .  er  komin  frå 
gobanom    sjålfum.      Det  vil  ikke  kunne 


godigjmres,  al  FéreeHIUrngtn  vm  Eet- 
dmgeeetters  Nedstammen  fr'a  Onderne  er 
yngre  end  den  Tid,  paa  k^Uken  HynåL 
er  Nevet  til. 

10'f  5.  JVhh  Magnuaen  og  Beneéiel 
Orandal  {Ann,f  nord.  Oidk,  1862,  &m 
vU  Imse:  rauft  hann  i  lia  naata  blÅM ;  jt/r. 
Diad.  VI^  174:  ivvéa  fiovs  Ufi€v6ir. 
Men  ker  kan  vel  være  TaU  am"^  gjenUgnt 
Ofringer;  nutn  wma  htsme  eige  nfU  hUlb 
{friskt  Blod)  Ugeeaavel  eom  nytt  kjSt, 
nfir  fiskar;  /  Sanekrit  forekemmer  nan 
(ftorti«)  som  Spitketon  tU  mdhira  (eattguit). 

15,  8-4.  Oprindelig  kameké:  en  hano 
Sig^rygg  Tå  I  BTSlitni  egQU^- 

17,  1.  HildigouiBHadigii&r/orHildi* 
gnniir,  jfr.  renn,  tam  o.,  lign. 

19,  6.  Finn  Magnusen  forHaar  enn 
som  Adv.  {,,end  fer"),  da  bør  sættu 
Komma  efter  Frodi.  Dog  taler  kerimod 
det,  at  enn  er  stillet  ubetonet  efter  fyn. 
—  7.  elldri  senere  Form  for  ellri. 

20,  7-8.  IHsse  Liljer ,  som  komme  igjtn 
i  25,  1-2,  bør  vistnok  efter  Bemærkniti^ 
af  Og.  her  stryges. 

32,  I'  Haki  som  Jotunnavn  ogsae  i 
prymlur  V.  68. 

37,  4.  Er  Eyrgiafa  «  ørgjafa  „kw 
som  ikke  har  Oave  at  give*'f  —  7.  Imdr 
er  vel  forvansket  af  Imft,  KvUken  Fom 
overalt  ellers  bruges. 

41,  2.  lindi  er  vel  af  H  lina,  linfta, 
linat,  der  forholder  sig  til  lina,  linaft« 
p€M  samme  Maade,  som  rarir  til  rart. 
vara&a,  jfr.  lat.  placere:  pUcare,  sedere; 
sedare  —  4  o^  6.  Ojentagelsen  af  koou 
støder  lidt,  og  mulig  er  Ordet  paa  et  ef 
Stederne  feUagtigt.  Uagtet  F  paa  førsU 
Sted  kar  komu,  kunde  det  mulig  der 
veere  rigtigt,  tnen  i  L.  6  være  forvan- 
sket for  kind. 
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4%  8.  Btm^m  «/  Vørbit  firjéU  UOer 
fmr ,  at  AmømUkriftøtt  rogn  #r  dM  r»<<# 
0^  «<  kår  tr  Ihle  ikke  om  Oudømø,  møH 
9m  Såfn.  Mønmgån  blivør  da,  at  der 
m»d  Verdena  åidtté  Tider  ikke  åkal  pare 
Sommer  og  Begn  more,  mon  uafbrudt 
Vintor,  Sne  og  skarpe  Vinde. 

43,  6.  Tkors  JSigdom  fromheooee  aldrig, 
og  iotodonfor  storaadgasfltann  er  dorfor 
oiåinøk  dot  oprindelige  Udtryk,  »om  Og. 
/M-MMifr,  s  i  6  r  A  &  g  a  s  t  a  n , /»^Mom  1 28, 6 
4iipaii5ga  or  en  i^afMfrtM^a/dj6p&5ga; 
stérASigr  forekommer  ogoaa  i  Hérh.  15 
og  i  Vattap',  $.  Oap.  3,  8.  208.  —  7-8. 
Jhr  é#r  åhiiveo 

Sif  sifiadann, 

■iotum  giorfimUum 
„ood  hettigo  Boand  knyttet  til  i^  og  til 
aOo  Folk";  jfr.   bama    sifiar  Lok.   16. 
Bl  jtppoUatio  sif  t  Bntal  Ålendes  ikke. 
JKnn  Magnueon  forttaar  med  rette   Sif 


MMM  Napn,  mon  ooeromttors  „DonFproto 
tigee  langt  oeBidigere  vare  —  Sife  Ægte- 
mage —  end  andre  Fyreter  alle".  Det 
er  dog  noppe  rigtigt  at  forbinde  siotom 
giorfanllum  med  storaiidgaastaim ,  uagtet 
vi  i  Chrip.  7  har  h^str  borinii  hyeriom 
iofri. 

44,  8.  For  |>ori  ek  eigi,  eom  ikke  gi- 
vor  god  Bythmua,  da  baade  {>6  og  ^ori 
beorer  Bimotaven,  er  det  oprindoligo  Udtryk 
vistnok  |i  o  r  i  g  a  k ,  oom  i  Vdlund.  26,  7. 

45,  S.  gellti  b^r,  som  Gg.  påaviser, 
beholdes;,  det  or  Galten,  der  egentlig  er 
Ottar,  som  skal  have  Huskedrikkon. 

48,  4.  Jeg  tror  nu,  at  aabnrt  or  For- 
vanskning af  tX'.  Hyndla  or  endnu  i  sin 
Hule,  se  V.  46.  Maaské  Lit^emes  op* 
rindelige  Form  er: 

8Ti  at  ^&  æya 

kemsk  Ai  héban. 


VOLUNDARKVIDA. 


Om  Ql  t  Overskriften  foran  V.  1  har 
Bida^i  eller  nidTf>i,  tør  jeg  ikke  sige. 

8.  163,  Prosastykke  X.  1.  Ni5ii5r  maa 
have  Umg  Vokal,  fordi  det  kommer  a/ni5  og 
paa  Grund  afBimet  gijdtniftaftar  «^^  sfban 
anB.  I,  312.  —  16.  En  ^  med  stor  E 
ag  dorforan  Frik.  —  20.  For  Syanhntrar 
kerogiZ.2å  ventede  man  SjknhwitskTy 
Jfr.  STaahyito  4,  10,  ti  naar  Tilnavnet 
alene  bruges  som  Navn,  kan  det  vel  ikke 
léongor  bøies  oom  A^f^otiv.  Alyitrar  har 
modig  gioet  Anledning  til  Feilen. 

I,  8.  Alyitr  wagt^  i Appooition  til  meyjar, 
Bolen  ta  det  hele:  Møerne,  af  hvilke  A, 
var  in.  NarbesUsgtet  er  det  almindelige 
Udiryk  f>6ir  Haraldr  (J7.  og  de  andre).  — 
7.  diÅsir  or  her  vistnok  senere  Udtryk 
for  dlair. 

2-  Foran  Ein  nam  mangler  vel  snarost 
4  lÅe^er,  der  har  dannet  ét  Vers  mod 
2«  1-4,  og  onnor  i  %  5  har  da  begyndt 
et  eget  Vore,  —  6.  Mon  bar  her  kanske 
mod  Gg,  snarere  skrive  sfanhfit  oom 


AéffeoHv,  da  heller  ikke  de  to  andre  Val- 
kyrjer  i  dette  Vers  ore  navngivne. 

3,  9.  Efter  yoga  skulde  staa  Komma. 
—  9-10.  Wisén  mener,  at  disse  Lirker 
her  med  urette  ore  komne  ind  fra  V.  1, 
Men  det  uregelretto  Lii^'etal  i  V,3  synes 
at  burde  opfattes  ligesom  i  V,  18  {se 
TUksg)  og  41. 

4*  Gg.  mener  vietnok  med  rette,  at 
Vorset,  der  efter  L,  2  maa  suppleres 
med  L,  8,  7-8,  egentlig  slutter  med  L,  6. 
4,  7-10  +  bf  1-4  ordner  han  som  et  andet 
fuldstændigt  Vers  og  mener,  at  5,5-10 
or  de  seks  sidste  JÅi^or  af  et  Vers,  oom 
har  tabt  sine  to  Begyndelseslif^or.  Dog 
forekommer  det  mig  rimeligere,  at  5,  8-4 
skal  bogynde  følgende  Vers.  Jeg  formo- 
der, at  to  Lifter  fattes  mellem  Yltåvlom 
og  faann  8l6;  disse  mangle  vi  dog  Midler 
til  at  restituere  (man  kunde  maaské  tænke 
paa:  uni  Alyitr  unga  {  aptr  kond).  —  S. 
Maaské  bodre  forJOaror  Benediet  Grandal 
{Ann.  /.  n,  Oldk,  1863,  8,  173  Anm.  ag 
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§i^r§9  fom  HelgftkTi&A  mim  pidøre  (m 
&  201a)  og  dm  dH  følfmit  JDigt  åm 
Bøige  ikke  i  Mtkr,  ktddm  UelgakTibt. 
Eriter  ikkø  døn  &  III  Jrmumttt  F^r- 
wtodning  rmmmår  da  røit$,  ti  Båkr.  kmr 
qp#]ii,  ikk$  qri^,  <f  døtt^  Ord  kmm  hør 
ikke  ømre  mømt,  dm  det  mmmtte  fwbi^tdet 
med  Gemitip  (U«lgtkTi6a,  ikke  kvifta  M 
Hdffa).  Ved  gfentmget  Jffterepn  Jlndet- 
J9§,  ed  Ordei  efter  banft.  er  {{a,  d,  e. 
{i«rira,  keørefter  eikkert  føig^r  har,  op 
etuimm  miner  /eg  det  meerete  etf  em  ret 
Stme.  Je§  Imeer  dm:  har  hafr  Tp  qp#]ii 
fra  halga  hfndinga  haaa.  [oo]  {>#fra 
hv^[bToddi].  Oøemm  Smkee  Hifender 
dieee  SSdgee  tm  TUmmvne:  Ipaum  quoqne 
SothhiiodaM  evm  omnlbiia  copii«  naTali 
pogu  dolayit.  ....  Quo  erenit,  at,  eui 
aaper  ob  Unndmgi  catdem  agnomen  in- 
wasarai,  nunc  Uothbrodi  stragea  cogno- 
mentna  infamt  {MUUere  Ud§.  S.  S'J). 
1,  6.  hfgomatora  bedre  eom  ét  Ord, 

3,  3-4.  {>a  er  borgir  brart  |  i  firilvndi 
mmeir  Je§  for  rigtig  Teket  og  forklmrer 
med  mmdre:  „dm  {wiedeme)  Borge  brøde* 
i  Brmmitmd^' ,  nemlig  af  Stormen.  V,  1 
akildrer  jo ,  hvorledes  Naturen  er  i  Oprør, 
da  Helge  fødes.  Jfr.  braut  iuj6  bor5, 
de  tynde  Planker  brødes ,  i  SnJi.  7,  o04^ 
og  Udtrykkel  hiisbrjotr  om  Stormen. 

4,  8.  ejfor8taarjeghersom,,altid*'og 
ikke  med  N.  F.  S.  Orundtpig  (Nordens 
Mylhol.  183*2,  S.  213)  og  P.  £.  MiUler 
(notm  uber.  in  Sax.  p.  179)  eom  „ikke**. 
Det  Baand,  som  Nomen  slynger  mod 
Nord  og  som  altid  skal  holde,  sikrer 
Helge  eeigt  Mindr  i  Norden  (hans  nafn 
mmi  aldrcgi  f3rTiiatt  i  NorbrliSndum, 
meban  heimrinn  stendr).  Jeg  kam  ikke 
med  Simroek  og  Og.forsiaa  Traadeft  mod 
Nord  eom  en  Ulykkestraad ,  et  ondt  Var- 
sel, hvormed  den  ene  Norn  krydser  sifte 
Søstres  gode;  li  i  L.  1  siattr  |)ær  uden 
THUeg ,  ligesom  i  det  frgde ,  og  det  maa 
dm  gjeelde  alle  de  Norfur ,  som  ere  til- 
stede ved  Helges  Fødsel;  nipt  Nera  kan 
heller  ikke  betegne  saadan  Modsfttning 
mellem  forslyellige  Norner.  Hertil  kom- 
mer, at  Enderne  mod  Ost  og  Vest  ikke 
egentlig  fteete  de  Traade,   hvortil  Helges 


Lykke  er  kmyttøt ,  mem  bøtøgmøj  i  heUket 
Omfang  hmm  skal  mdetrmkkø  eim  Megt 
({>ar  åtti  lofdnngr  land  å  milli),  jfr. 
Rtgimem.  14:  ^lynir  nm  5U  ISnd  orlog- 
simn;  en  lignende  Bøtydmimg  mma  ie 
Trmméøm  mod  Nord  hmva, 

9,  8.  J^g  formødør  nsf,  mi  blofinkiBi 
ør  ret  og  mt  førHøre  mf  øt  føreeldet  bU^r, 
blåj^.  bl«{>e  -  mge.  blød,  ^øtim  {h 
TiiUeg  tU  Vepd  I,  31,  t)  ug  rakiiui  - 
nnkinn  (Jfr-  ralda  AtUm.  97,  S  —  raljaX 
aUøam:  eerekfeør,  hmdørsliyøbøm.  Jfr,  diil- 
roBkinn,  tendrttkinn,  trdroekinn,  Tcg- 
rakinn  o.  Jt. 

lU,  S.  Bftør  bi{>a  eeettee  mI  bedreSø- 
Ion ;  oc  i  L.  6  indMer  dm  Hftersmtnin- 
ger  fil  f>a  er  fylkir  tar  Amtån  Tetra. 
For  denne  Bmg  mf  ok  jfr.  f.  Ske.  fMr. 
151,4;  Fdfn.  S.  224  b. 

14,  5.  Uerrubr  i  Normmg,  er  vistnok 
Forvanskning  af  Herobr  d.  e.  Uerrarbr. 

15,  Jeg  udfylder  nn  det  mangletuh 
aaaledee: 

[aé  {>ar  mildingr 

meijar  riba] 

hårar  ara'  Iqålranm 

å  bimiDTaoga. 
Og.  har  først  gjort  mig  opmeerkeøm  pae, 
at  meyjar  har  ræret  et  af  Himordene  i 
det  bortfaldne  Lii^jepar.  Med  hårar  jfr. 
hyerri  h^ri  Uerians  disi  Onår.  1, 19.  Si 
(Mir  har  vel  oprindelig  begyndt  en  Strophe, 
og  15,  1-4  er  vel  anden  HaMUl  aftn 
fomdgaaønde  Strophe ,  hvis  fmrete  HaU- 
del  er  takt. 

16,  2.  Tlf  i{>i  B  bør  sikkert  med  B§. 
forstaas  som  dlfloni,  Ulvebo ,  Ulvel^jem, 
og  saaledes  har  vistnok  ogsaa   Forf.  af 

Vals.  forstaat  det ,  eom  mmn  tør  elnttt 
af  hans  Udtryk  rih  ak6g  einn  (Jfr.  glamma 
stdb  og  glammA  ferbar  trob  om  en  vild 
Skovegn  eller  Bjergegn).     Ogsaa  foran  en 

Vokal  gaar  dd  undertiden  over  til  6, 
navulig  i  viba  Brot  af  Sig.  å  og  oftert 
^  vinna. 

19.  Og.  bemærker  ristnok  med  rette, 
at  der  efter  L.  2  {og  ikke  efter  L.  (!) 
mangler  et  Lit^'epar,  og  udfylder  det 
manglende  for&mffelig  ved: 
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ok  hefir  heim  meft  9ér 
RogDA  dåttnr. 

21,  3.  TM  l9g,  taa  II ,  ikke  of  l9g. 

22,  6.  Jejf  tror  nu,  at  Ændrmgm 
^inght  6ør  opgivu:  R  har  tUen  kun 
|>aiigaty  ikke  |)ingat.  {>  i  n  g  d^r  med  Qrimm 
beholdee  og  forklaree  „til  Stævnet" ;  Stø- 
det, hvortil  man  kommer,  udtrykkee  oftere 
ved  Aeeue.  alene:  Vafpr.  4)):  h?em  hefi 
ec  heim  ym  komii:  nio  kom  ec  heima; 
Æ  Hj^rv,  26:  her  ste  hon  land;  Atlam. 
10:  S^ing  foro  sijtan  sina;  Fjuekbyetenen 
i  Upland:  kuam  an  {—  hann)  Krikhafnir 
{efter  Lyngbys  Forklaring). 

23,  1.  £r  af  st^ndO  i  R  snarere  en 
Forvanekning  af  af  stvndo?  fiar  JRw/. 
af  VoU.  feilagtig  laet  af  sundom  ?  —  3. 
Teketen  maa  her  vietfwk  vare  forvansket : 
hér  passer  ikke  til  |)ar  t  X.  7,  o^  en  Dativ 
her  m/<Iø  ^iV«  et  Udtryk,  hvortil  Side- 
stykke savnes.  Ogsaa  vt  synes  underligt, 
da  der  her  maa  vare  Tale  om  de  ankom- 
mende malpetropper.  Jeg  formoder ,  at 
der  i  her  yt  stikker  et  At^eetiv  til  heit; 
men  hvilket?  (ha/sTt  vover  Jeg  ikke  at 
foreslaa,)  or  Stafnsnesi  betegner  Skibenes 
memtted.  —  Og.  indsatier:  beit  sér  rt 
acri^a;  men  en  saadan  Tekst  kan  Forf. 
af  Vdls.  vist  ikke  have  havt  for  sig. 

25,  6.  erom  er  ikke  Skrivfeil,  se  8.  XV; 
jfr,  endnu  Mjok  erum  {saa  Membranen) 
tregt  Sonort.   V.  1. 

28,  5-6.  Jeg  forklarer:  „som  om  det 
var  Klipper  og  Bælger ,  der  senderbredes 
mod  hinanden" :  e5a  er  her  som  ofte 
væsentlig  det  samme  som  ok  {det  forbin- 
der, og  adskiller  ikke). 

32,  1.  gofthorinn,  Jfr.  Tillag  tU  Hamd. 
16,  3. 

35,  3.  fla/gtra^an  bsr,  som  Gg.  anta- 
ger, forandres  til  flygt  rar])  an,  /•  flaug 
JkuUs  ikke  med  Betydningen  ,Juga". 

36  er  vistnok  Sammensmeltning  af  to 
Fers:  L.  1—4  er  et  Brudstykke,  hvortil 
en  Vershalvdel  mangler,  og  L.  3—12  er 
et  Vers  for  sig. 

37,  3.  „scoUyfa  kona  tager  Jeg  eom 
Appoeitum  til  yvlya,  ikke  som  Tilraab 
til  Gudmund  {alteaa  ganske  som  segg 
bryiiia|Mn  etraks  efter  stemr  evm  Appo- 


!  tUion  ta  mamO**    Gg.     Mm  Opfalttimf 
I  støttes  dog  ved  8y«f1a   kona  38, 7,   4ir 
maa  vare  TUraai, 

38,  1-2.  Jeg  formoder:  (y  yart,  it 
ac^  I  aoaaa!  yalkyria;  It  Forbindehm 
acaaa  yalkyria  etsder,  hvad  entm  man 
tager  yalkTri«  eom  Gen.  pi.  eller  mm 
Nom.  eg. 

39,  2.  Faa  ønavnet  S«ga  SnF.  H,  492 
tør  man  neppe  tanke.  Kamké  i  noai 
Lagar^ 

47.  8.  Syegio^.  At  dette  Navn  rettere 
skulde  skrives  med  gg,  bestyrkee  ved 
Syeggju5r,  Ifavn  paa  en  0  paa  Nord- 
mttre  {Munch  Beskriv,  over  Norge,  &  8S), 
—  8.  For  hyar  er  det  oprindelige  Udtryk 
vistnok  hyars. 

48.  „J^.  1-4  satter  Jeg  for  eig  »om 
Fragmentafet  eget  Vers  efter  L.å-^IO, 
der  ere Fragment  af  et  forudgaaende 
Vers :  Kongen  staar  ude  og  ser  eine  Slagt- 
ninger ileomme  ride  og  g/ør  Bemærkning 
derom,  inden  de  komme  til  ham  i  Borge- 
led". Gg.  Dette  er  vistnok  det  retU; 
Jeg  beholdt  den  traditionelle  Linjefølge, 
fordi  ogsaa  Vdls.  forudsatter  den  samme. 

49.  Digtet  selv  antyder  ikke,  at  detU 
Vers  udsiges  af  Gudmund.  Sendebudet 
er  ikke  narmere  betegnet. 

fjQ  or  vel  en  Sammensmeltning  af  to 
Vere;  af  det  første  er  kun  den  ene  Halv- 
del bevaret  {L.  1-4),  det  andet  (X.  å—12) 
er  fiildsteendigt. 

51.  X.  5—6  bør  vistnok  stilles  foran 
X.  S— 4,  ti  føret  derved  faar  en  foran 
Sporyitnir  Betydning. 

54,  2.  R  har  hialm  yitr  og  ikke  Hage 
efter  r  {hvad  Jeg  tog  derfor^  er  vistnok 
Streg  over  y  •  Sigrvn).  Eg.  forklarer 
hjålmyitr  som  Nom.  sg.  af  yitr  /.  —  yættr, 
og  Gg.  finder  vf tr  /  —  yættr,  got.  yaihta, 
Aee.  sg.  yftt,  Nom.  pi.  yftr  •  Nom.  pi. 
hjålmyitr,  i  Hom.  sg.  såryitr  H.  Sund. 
I,  54,  X.  6,  i  Aee.  eg.  félkyftt  Fdfn.  43, 
som  han  laser  for  folo  yitr,  samt  endelig 
i  alyitr,  Alyitr,  hvUket  han  overalt  for- 
andrer til  ilmyitr.  Far  Vokalforholdet 
mellem  yitr  (yitr)  og  got.  yaihts  anføru 
oque{>in8  yitr,  Dat.pl.  oqye|»ina  yitam  t 
Go&ande-Loven,  yitt,  yett  hoe  Aåum;  jfr. 
28 
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é§uMMydq9%H  11,625  09  vpåX^oldmg. 
iwiht,  hotritna.  Mm  mod  den  mniaffne 
Bøining  toUr  det,  at  konåonantitke  Hun- 
i^ønåitmnmer  i  Nordiak  ikke  befare  No- 
mmativtmmrket  r  i  Nom.  eg,  O9  navn- 
lig eynee  Fm-kUtringen  wUg  at  etrande  pam 
•iTitr,  Alyitr,  der  er  alt/or  vel  etøUH 


til  at  hmne  forandret  tH  élmTitr,  f 
alntr  kan  dog  vel  kmt  forklmree  af  Titr 
vis.  —  5.  2au  Sigr^;  R  kar  tiorvD. 

56,  10.  Denne  Li^je  er  efterlignei  i 
\ik  rar  86kn  loUt  Fme.  VII,  49  i  et 
Vere  af  Giel  lUugeeeøn. 


UBLGAKVIDA   HUNDINQSBANA    II. 


%  Dette  Vere  ekal,  aom  Stim.  og  Og. 
bemærke,  rettelig  begynde  med: 
^a  qyt{>  [{>ai]  Blindr 
in  bvlyisi. 
4.   Og.  mener  med  etor  Sandeynlighed, 
at  efter  L.  4  (hr^rir)  umiddelbart  •kulde 
følge  L.  11 — 14  (systir  —  Tlflnga  man), 
hvorved  ét  Vere  var  aftluttet,  og  at  et 
andet   Vere  ekulde   begynde    med:    Hon 
se^TaJ)!.     Dette  andet  Vere  mangler  vel  i 
Slutningen  to  Liljer,  eom  mulig  har  havt 
omtrent  følgende  Indhold: 

i5r  hana  Helgi 

hSptu  gSr5i 

[ok  måttka  muy 

at  mani  baffti]. 
9,  2.  Som  et  Itttit  Indfald  novner  jeg 
følgende:  Skulde  hTa|)an  sacar  gorftvK 
være  Forvanskning  a/hTa|)an  sercir  grrft  va  ? 
gyrja ,  der  forekommer  i  Ildlfs  s.  Cap.  .5, 
betyder  maaské  ,,til8sle  f ned  Blod**  og  er 
afledet  af  gor  (Jfr.  smyrja  af  srajrir  og 
spyrja  af  spor)  -=  eng.  gore  lepret  Blod, 
svensk  Dial.  gi&r  2)  hos  Rieiz. 

11.   L.  1 — 4   maa   efter   Gg's  og   min 
Mening  nødvendig  rest  Huer  en  saaledes: 

Hvat  vissir  J)v, 

at  vér  scm  , 

snot  sYinnhTgvM 

er  seva  befndom? 
Første  Person  hcfndom  1  Helges  Mund  sva- 
rer til  anden  Person  h^fndo})  i  Sigruns,  og 
først  ved  vér  faa  vi  tilfredsstillende  Alli- 
teration.  {Naar  v  er  blevefi  forvekslet 
med  J),  maa  vi  deraf  slutte,  at  ▼  t 
Stammehskr.  var  skrevet  ved  det  saa- 
kaldte  angeleakaieke  Bogstavtegn.)     Men 


tH  denne  Tekst  pateer  tiet  ikke  i  iti 
følgende:  „der  er  mange  reuihe  Kooft- 
sønner  og  fiendtlige  mod  vore  Fretmder." 
Jeg  overtmtter:  „der  er  mange  Keoft- 
tønner,  eom  ere  raeke  og  lige  een 
Freender**.  Betydningen  „lig"  fer 
åmnnr  paeter  ogtaa  godt  i  Vdlernd.  17: 
amon  «ro  a;go 
ormi  |>eim  enom  firina 
„Øinene  ere  lige  Ormene".  Udtrykket  at 
her,  eom  taa  ofte  ved  Sammenligning,  mkh 
dre  nøiagtigt:  ormi  {>eim  enom  firina /ir 
aogom  orms  |>es8  ins  firina ;  jfr.  Sig.  III, 
67  {se  Tillæg):  ^tti  hon  hvg  oss  fm  likin; 
ormr  så  enn  firini  er  sagt  om  Ormen  i 
Almindelighed  {ikke  om  en  bestemt  Orm}, 
jfr.  {)au  in  har5mé5ga  sk^  Orimn.  41. 
Min  Forklaring  af  åmnnir  t  Hund,  II,  U 
styrkes  ved  Orv.  s.  i  Fas.  II,  S18: 

{tran  son 

eiga  g^rbak 

ok  6likan 

oRsnm  ni5jam 
{saaledes  eod.  AM.  471.  4to).  Flere  Vm 
i  Chre.  s.  efterligne  tydelig  de  gamle  fol- 
kelige heroiske  IHgte  og  særlig  Digtent 
om  Helge  Hundingshofie :  oasum  ni5jnm 
er  da  uden  Tvil  laani  fra  H.  Hund.  II, 
11,  og  den  Omsttefidighed ,  at  dette  Udtryk 
i  ("hrr.  s.  er  styret  af  6Ukan,  gjør  det 
høisi  sandsynligt,  at  den,  der  har  digtet 
Verset ,  har  forstaat  imunir  t  H.  Hune. 
II  som  likir.  åmonr  minder  i  ein  Dan- 
nelse om  i{)ekkr,  i|>okka5r. 

12,  1-4.  Den  almindelige  Leetemaait 
og  Forklaring  maa  vietnok  veere  feHagtif, 
ti  mon  kan  ikke  lige  mdrg  grama  aldriok 
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/•r  „tmmøm  Kongø9  Endeligt" ;  ogwa 
tr  fga  i  m  underlig  Forbindelse.  Man 
tnmm  forbinde  fiani  grami  aldrlocom;  ti 
her  gjeeider  det,  om  Sigrun  netop  var  til- 
stede, da  Hunding  faldt;  og  inorg5  i  R 
maa  vistnok  ligesom  H.  Hund.  II,  30 
Uues  m  o  r  g  o  n.  Disse  Iagttagelser  har  Og. 
og  jeg  gjort  uafhængig  af  hinanden;  Og. 
foreslaar  desuden  at  læse  ger  i  morgon 
og  oversætter:  „JBi  var  jeg  f/æmt  stedt 
i  Morges  fra  {ved)  Kongens  Fald,"  DetU 
synes  mdg  rimeligt,  skjant  ger  endnu 
veekker  Tvil  hos  mig. 

14,  1.  Man  tsr  mulig  tænke  paa,  at 
det  oprindelige  Udtryk  istedenfor  Sotti 
er  t*tti  {fik  sé)  jfr.  Oddr.  17,  8. 

18,  7-8.    Og.  indsætter: 
ftlatty,  in  gof)a! 
er  ec  siamc, 
„tro  ikke,  hjære!  at  jeg  frygter!"  men 
da  kræves  Cof\junctiv   og  sjask  kunde   i 
Fræs.  Co^j.  1  Fs.  sg.   i  et  saa  gammelt 
Hskr.  vistnok  ikke    have  Formen  sjimk, 
nappe  heller  sj&imk,  men  maatie  snarest 
kede  sémk  {for  séimk). 

i9>  5.  Og.  bemærker  med  rette,  at 
(akip)  fiiUga  mér  trib  er  en  Jlau  Ytring 
og  at  i  farar  broddi  da  ttaar  ganske 
overflødigt;  han  antager  derfor  den  af 
Ørimm  fremsatte  Opfatning  af  Meningen 
og  indsætter:  |)ickia  ("■  |)ikki-a,  jfr. 
prym.  27)  mer  fri|)r. 

21,  1-4.  Jeg  tror  nu  snarest,  at  det 
rette  er: 

^yi  fyrr  soolom 
at  Frecasteini 
sattir  saman 
ym  sakar  d9ma. 
såttir  saman  ironisk;  at  Frekasteini  er 
med  Vægt  stillet  foran  og  udtaler  klart 
nok,    at  det  er  med  Sværdenes  Tunger, 
der  skal  tales  paa  det  Ting.    Man  tsr 
noppe  tænke  paa  sTerSom  saman.    Imiod 
at   beholde   scolo    og   forstaa   Helge   og 
Hodbrodd  som  Suijeeter ,  taler  Svaret.  •— 
5.  Og.  indsætter  vel  med  rette  Hvdbroddi 
y^Ha;dbroddr,  da  denne  ikke  er  tilstede 
ved  Samtalen. 

24,  1.  Uagtet  ^iociat,  som  H.  Hund. 
1, 46  har,  vistnok  er  det  oprindelige  Udtryk, 


kunde  ^icdt ,  som  R  her  har ,  fbrevaree 
som  3  Fs.  sg.,  jfr.  Lund  Ordfain.  S.  Hf. 
27«  „De  fire  sidste  lu^er  om  den  ene 
kæmpe  kunne  ikke  henføres  tU  de  to 
nærmest  foregående  om  HroUaugsssnneme^ 
men  m&  hsre  til  de  forrige  om  Starkabr 
konongr ,  og  liiyeparrene  i  første  halwers 
bør  da  ombyttes.  Hvad  der  så  sigee  om 
denne  kong  Starkad,  den  grummeste  helt, 
hvis  krop  kæmpede,  efterat  hovedet  var 
borte,  det  er  jo  netop  samme  træk,  som 
Sakse  [p.  406  MiUler]  henfører  til  vor 
[d.  e.  den  jætteb&me,  uhyre  etore,  stærke, 
stygge"]  Starkad,  når  det  hedder,  at  hans 
ftoved  bed  i  græsset,  efterat  det  var  af- 
hugget" Svend  Orundtvig  {Heroiske  Digt- 
ning S.  71). 

29.  Og.  tager  med  rette,  ligesom  K., 
det  hele  Vers  som  Helges  Ord:  „Del 
er  ikke  heldigt  —  især  paa  et  saa  pathe- 
tisk  Sted  som  her  —  at  lade  to  Forsoner 
dele  et  Vers .. .;  L.  4 — 6  synes  mig  at 
afgjøre  Sagen  til  Fordel  for  Helge.  Ai 
hun  kunde  ønske  sine  Frænder  Livet, 
behøver  ei  at  siges;  men  det  faar  Betyet- 
ning,  naar  det  er  ham,  der  saaledee 
udtaler  sig."  —  5.  Oprindelig  vistnok 
li|mir  ro. 

30.  L.  9-10  ere  vistnok  senere  tUføiede 
i  Folkemunde;  jfr.  H.  Hjorv.  V.  39.  43. 

31.  8.  Og.  forstaar  Vnnar  som  Navn, 
ligesom  Leiptrar  i  L.  6. 

33  er  vistnok  Sammensmeltning  af  to 
Vore;  tU  L.  1—4  er  anden  Vershak>del 
tabt;  L.å  har  oprindelig  begyndt  et  eget 
Vore.  -  11.  Oprindelig  kanske  hef5ira 
mat 

40,  5.  Maaské  er  dog  vt  Fartikel  og 
et  andet  er  udfaldet  foran  r{{>a  t  L.  4; 
derved  faar  man  endnu  bedre  FaraUe- 
lisme  med  41,  4-6. 

41,  7.  Nærmere  end  heldr,  som  jeg 
har  indsat  for  n.  i  R ,  ligger  nema ,  jfr. 
Oddr.%%7;  BarlaamS.12,L.ll.  Werner 
Hdhns  Forsøg  (t  Herrigs  Arehiv  XX,  184) 
paa  at  forsvare  né  ved  at  antage,  at  der 
efter  V.  41  mangler  et  Vers,  i  hvilket 
Helges  Tale  har  været  fortsat,  holder 
j^g  for  mislykket. 

44  JSttm.  antager,  at  2  Lie^epar  ere 
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fMm  hoTt  øfi§r  X.  é,  op  Sefpndør  n^  i  grfiiti  9€d:  Teri  lifii  Tåiiir  mér  grimr 

Vert  mød  Bål  er  |>itt  (X.  i5).  &M.  «.  fii^«.  &  ^^  (•  Udp.  Imtét  Témr 

50,  6.   Og,  tUitør  mm  FérMmin§  af  \  — gr6iuur:  der  Namtirødø  Bmk  /or  mi§). 


FBÅ     DAUDA    SINFJOTLA. 


&  ^2,  X.  18 :  Giorottr  er  dryeerinn,  ai ! 
Op.  htmmrhtr  med  rette,  at  der  neppejlndea 
nopet  Ekeempelpam  en  åoadan  Interyeetione 
JkMngéUe  paa  detme  Piadt  i  Talen 
(det  kvindagtige  ai  poster  vel  heller  ikke 
i  Smffotlee  Mund),  og  at  Analogien  med 
Sigmunds  Ord:  Lattr  gron  sia  f>i,  sonr! 


gfør  det  hånet  sandepnligt,  ai  9i  nm 
mere  TUtaleord  tH  Sigmund:  det  er  gen- 
ske  humoristisk,  at  Sinffétle  kalder  Fa- 
deren åi:  Oldefader,  Oamle! 

8. 20Sy  X.  10.  /  det  af  Nvmag.  amferU 
Sted  har  Hskrr.  framist  {ikåe  fraaastr). 


gkipisspA. 


Mene   dette  Navn   burde   have 
érugt,  og  Navnet  SignrftarkTifta  hin  fynta 
ferkaetet,  jfr,   Anmærkn,  til  SigurS.  in 


8.204,Prosastykke,  L.  1.  JUU.  har,  hvor 
Navnet  er  skrevet  forkortet  {Fas.  I,  136), 
vistnok  gri'ptV. 

2,  5.  J)arfi;  jfr.  got.  {>arba,  oldeng. 
|>earfa,  oht.  thari>o. 

13—14.  Se  Tillæg  tilFdfn.  V.  40—41, 

15)  4.  eptir  bana  Helga  synes  mig 
hsist  betænkeligt.  Sigrdriva  blev  stukken 
med  Sevntom,  fordi  hun  havde  fældet 
S^almgunnar,  tnen  at  tage  Helgi  som  et 
andet  Navn  for  denne,  er  aldeles  vil- 
kaarligt,  og  urimeligt  vilde  det  veere  at 
nævne  en  af  medmgunnars  Mænd,  der 
da  skulde  hede  Helge,  istedenfor  ham 
selv-  Ligesaa  usandngnlig  er  Lihtings 
Forklaring,  at  Ordene  ,, efter  Helges  D«d" 
skulde  vare  fremkaldte  ved  en  Stræben 
efter  at  sammensmelte  Sagnet  om  Helge 
med  Sagnet  om  Sigurd.  Jeg  formoder, 
at  eptir  bana  Helga  er  en  Forvanskning 
af  und  (undir)  bana  selju  ifiller  et 
lignende  omskrivende  Navn  for  Uden 
styret  af  und).  At  Ildsluerne  spille  over 
Stedet,  hvor  Valkyryen  sover,  er  et  saa 


veseentligt  Treek,  at  vi  ekmlde  vente  el 
JlsUle  det  udtrykkelig  nmvnt  her  i  Orip,, 
saameget  mere  som  det  heder  USk*  yfli 
lindar  HM  t  Fdfn,  43,  hvilkei  Kvaie 
den,  der  digtede  Oriptsepd,  ellers  ker 
fulgt  {se  Tillæg  til  Fdfn.  V.  40-^1). 

17,  7.  jr/r.  ogsaa  Ol.  norsk  Hom,  S  162, 
hvor  lækning  og  lyf  stilles  sammen. 

22,  7.  goriz  R,  ikke  gioris. 

26,  6.  Je^  ter  ikke  beholde  Tilkit  iR 
og  for  Stan  det  som  yilt-gi,  ti  enskii  =■ 
eins-gi  og  nydansk  intet  »  entgi  gieer 
ikke  tilstrækkelig  Analogi. 

32,  1.  Jeg  tror  nu,  at  Hrart  •  R. 
d.  e.  Hvårt,  er  det  rette.  Jfr,  Tillssg  til 
48,  1. 

33,  6.  Efter  man  burde  for  TydeUf 
heds  Skyld  sættes  Komma,  ti  man  wm 
veere  Objeet. 

36,  8.  Oprindelig  vel  {)eLrar  er  (|>eiran) 
ek. 

48,  l.  Jeg  tror  nu,  al  Htat  i  R  mee 
forandres  <t/  H  v  å  r  t ,  ti  der  er  her  toledsi 
Spørsmaal  og  der  kræves  samme  Udtryk 
som  i  32,  1,  hvor  R  har  HTirt.  —  i. 
get})v  j/r.  åtj)?  Atlam.  81,  8. 

50,  6.  Lader  sifivgom  t  R  m^  forseere 
ved  yiljogr? 
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51,  3.  Foran  br^fir  Ulf  sier  Gg.viainok 
mød  rttU  er.  —  4.  K.  hmfmror  ]>er  til 
L,  3. 

52  og  53  bør  vistnok,  nm  Og,  har 
méUét,  hytte  Plads:  Spøråmaal  og  Svar 
afveksle  da  overalt  i  Digtet  regehuBssig, 


Digtet  a/sluUes  sårdeles  godi  ved: 
manat  mætri  maftr 
i  mold  koma 
ond  861ar  sjdt,' 
en  f)&,  SigurSr!  ^ikkir. 
53,  4.  gort  R ,  ikke  giort. 


REGINSMÅL. 


Dette  Navn  for  Digtet  burde  have  varet 
brugt  istedenfor  Sigur5arkyi5a  FåfiuBbana 
dnnur;  se  første  Anm.  til  Sig.  Fdfn.  in 


Den  nu  saagodtsom  ulæselige  Overskrift 
i  R  begynder  maaské  med  fra  regin  (Jfr. 
8.  IV)' 

1,  6.  lind  er  i  Forbindelsen  log  lindar 
brugt  i  et  Vers  af  Vellekla  i  6l  «. 
Tryggv,  i  Høimskr,  C.  30.  Mier  skal 
linar  R ,  lionur  Vdls.  forandres  til  16nar  ? 
af  16n  fem.,  der  i  det  nuvarende  norske 
FMesprog  betyder  „en  dyb,  stiUerindende 
Bæk;  ogsaa  en  Vandpyt,  Vandhule"  i 
Telemarken  og  Mandal  (/.  Aasen),  Jfr. 
Dipl.  Norv.  IV,  No.  374  {Aar  1333, 
fra  Stavanger)  rppi  j  lonenne.  /  det 
gamle  Sprog  er  Ordet  ellers  af  Intet^jøn ; 
metrk  navnlig  lens  log  t  Ol.  s.  helga 
Beimskr.  C.  238  og  Eg.  s.  C,  61. 

%'b.  ardtga  K  som  ét  Ord. 

3 — 4.  Disse  Vers  synes  feilagtig  at 
have  trængt  sig  ind  her,  fordi  der  i  V.  4, 
Ugesom  i  V.  2,  af  en  Dværg  gives  Op- 
lytning  om  en  paalagt  Straf,  der  bestaar 
i  at  vade  i  en  Strøm.  Om  Navnet  Ånd- 
▼ari  eller  et  andet  Dværgenavn  var  nævnt 
i  V.3,  L.  1,  før  dette  Vers  Idev  sat  ind  i 
Meginsmdl,  lader  sig  vel  nu  ikke  bestemme. 

4,  5.  Nominativ  hTerr  maa  forklares 
tom  Attraetion :  Ordet  er  draget  ind  som 
Subf'ect  i  den  relative  Sætning;  jfr.  Hév. 
124,  2. 

6,  6.  ykktfr  Vdls. 

8,  2.  Og.  indsætter: 
Enn  er  Terra, 
|>at  [er]  yita  |>iociomc, 
nidia  strib  ym  nept; 


jfr.  Lok.  34;  Sund.  II,  40.  Forandrin- 
gen er  tiltalende,  men  neppe  nødvendig. 

9,  6.  /  ecki  lyf  „ikke  et  Orand"  fin- 
der jeg  nu  det  almindelige  Ord  lyf,  der 
oftest  bruges  i  Flertal;  altsaa  egentlig: 
ikke  en  eneste  Fartikel  {ikke  et  eneste 
Kom)  af  et  paa  Organismen  stærkt  vir- 
kende Middel.  (Men  i  Fas.  UI,  11  er 
UtU  lyf  kye5a  hm  til  ly5a  sona  tvU- 
somt), 

\\.  Er  dette  Vers  her  kommet  feilagtig 
ind  fra  et  andet,  nu  tabt.  Kvæde  og  har 
det  fortremgt  det  Vers,  som  oprindelig 
har  staat  her?  Det  er  her  aldeles  ørkes- 
løst, hvis  det  ikke  virkelig  gaar  i  Opfyl- 
delse, at  Lyngheids  Dattersøn  hævner 
Reidmar,  men  dette  synes  uforeneligt  med 
de  Sagn,  vi  ^'ende.  sidingi  synes  ogsaa 
snarest  at  forudseette,  at  den  Mand,  som 
dørved  menes,  har  været  nævnt  før.  Det 
Digt,  hvori  Verset  oprindelig  hørte  f^'emme, 
har  vel  ligesom  Fdfn,  behandlet  det  Sagn- 
motiv, at  en  Datter  skal  hævne  sin  Fader, 
og  dette  har  vel  givet  Anledning  til,  at 
Verset  kom  ind  i  Fdfn. 

12,  4.  h^,  d.  e.  hæft  af  hafa;  ikke 
hæft  af  h6f. 

14,  7-8.  9rlog8imo  er  Nominativ  og 
Sufy'eet  med  det  forudgaaende  Verbum 
^rymr  t  Ental.  Saaledes  f.  Eke.  H. 
Sund.  I,  30,  jL^;  Grott.  S  324,1.8; 
Merl.  I,  17:  ^6  hefir  gumnum  grandab 
morgum  hyftrar  ullar  hyertkyna  litir; 
Merl'  I,  23:  {»å  man  6r  moldn  mæU 
steinar;  Merl.  II,  49:  BIkir  enn  at  {>at 
ormar  trennir;  Eyrb.  Gap,  4,  S.  3:  si 
J)eir,  at  skaret  {af  Vigfåsson  unødig  for- 
andret  tU   skåraat)   i   landit  inn    flr5ir 
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8t6rir;  Magn,  s.  h^rf,  Hgmakr.  C,  2: 
Magndsi  likafti  ilU  stérgjafir;  Morkimk, 
151^:  fylgf)!  henne  heiman  iar{>ir.  Jfr. 
Arm.  ta  8él.  77,  6. 

S.  215  b.  ProMtutykke,  L.  6.  BTer{>  er» 
»aa  R,  ikke  syer|»  |>at  er. 

8,  210,  L.  1.  bergs-na^,  jfr,  biargs 
naoe  EgU»  9,  (  Udg.  1809),  8, 389  Anm,  y. 


18,  8.  ^  er  ak  FSU. 

2U»  5.  R  åkriver  her  iåeJkø  daycqM, 
men  deyqmi. 

22,  6.  ffri  6«. 

24t  4-5.  2>tfr  A#r  Mf  dMct:  talardudr 
atanda  {>er  |  a  trfr  hli5ar. 

&  27^ ».  Prottutpkie,  L.  3.  Sigtrf)  tiZ 
at,  9aa  R,  t^e  SigrrJ)  at. 


FÅFNISMÅL. 


5,  6.  Dm  optagne  Teket  hm  ikke  vetre 
den  rette;  Lmeemaoden  i  R  burde  nuUU 
videre  have  varet  beholdt,  Jfr.  8.  XVI; 
dog  taler  mulig  Svaret  for,  at  vi  her  hmr 
en  Form  af  barn.  Ter  man  tænke  paa: 
er  bomom  eciétt  a  Bcei{>?? 

11.  Lette  Vere  er  aldelee  mitforetaai 
i  VoU.  hafa  noma  d6in  maa  vare  det 
tamme  aom  nj6ta  noma  ddma  Yngl.  Gap. 
52,  at  finde  tin  Lad.  tjr  neaiom  er  et 
figurligt  Udtryk,  der  ligetom  Udtrykket  i 
X.  4— tf  er  hentet  fra  Sslivet;  Jfr.  den 
figurlige  Brug  af  dmkna  nærri  landi 
VaUaljéte  e.  Oop.  8.  Alteaa:  „Du  vil 
finde  Døden  foran  {lige  udfor)  Nmeeene  !" 
d.  e.  du  vil  finde  Døden  lige  i  din  Vei, 
du  er  dødsene,  nemlig  hvis  du  trods  min 
Advarsel  {jfr.  V.  9)  bemægtiger  dig  Skat- 
ten. Men  L.  3  gjer  Vanskelighed,  ti 
osTinnx  apa  kan  neppe  v€ere  styret  af 
noma  d6m,  s€m  ai  det  skal  forstaas 
som  Nornernes  Dom  over  den  ukloge 
Taabe.  Jeg  formoder :  oc  [  o  r  1  o  g  ]  oayinns 
apa ;  jfr.  f.  Eks.  orliJg  {exitus)  konungs 
Merl.  II,  26. 

12)  1.  Det  skulde,  som  Og.  bemærker, 
hede:  Segdy  mer  t>at,  Fafnir!  ligesom  i 
V.  14.  —  5.  Læsefnaaden  i  R  kunde 
ogsaa  forstaas  som  nargamglar,  saa  at  5 
af  Skriveren  selv  var  rettet  (il  g.  Itask 
indsætter  någonglar,  hvilket  støttes  der- 
ved, at  någoDguU  er  et  ellers  br^tgeligt 
Ord,  og  ved  Udtrykketic  nåTemkona,  nær- 
kona  om  en  Jordemoder. 

I3t  4.  er  o,  oprindelig  vistnok  ro. 

16,  3.  i  meniom  vilde  være  i  Overens- 


etemmelte  med  almindelio  JTeUrukeasaadSt 
jfr.  18,  2  og  SnB.  I,  3^;  og  maaské 
er  im  feHagtig  komtnet  isse  her  fra  X.  2. 

17,  8.  Det  oprindelige  UeUrykferhm 
er  hrara,  se  Fdfn.  30,3;  Sigrdr,  t7,3; 
dog  har  ^  ogeaa  H.  Hmul.  I,  ål  bnr 
for  hyara. 

18,  1.  Man  kan  tvile,  om  fiaæaa  elier 
fhæaa  er  den  gamle  Form ;  for  det  før- 
ste taler  navnlig  mkl.  pfiiåaen  frewsere,  ~ 
3.  /  VUs*e  Qjemgiv^ee  er  mI  arft  miM 
brédnr  AfskriverfeU  for  sl  m.  febnx. 

^,  8-3.  Ordfølgen  •  R: 

letir  {>T  |>aBn  lyngyi  i 
inn  aldna  iotyn 
burde  vistnok  have  været    beholdt;  jfr. 
Vafpr.  32;  Lok.  40. 

30,  3.  Oprindelig  vel:  hTara  akolo  reiftir 
vega;  jfr.  Fdfn.  17,  3;  Sigrdr.  27.  ^ 
—  5.  ec  så  {ikke  se,  som  R  hær)  har 
liga  yega  er  sikkerlig  det  rette;  jfr.  Søs, 
70,  4:  eld  sa  ec  yp  brenna;  Hdv.  78: 
Fyllar  grindr  sa  ec  fyr  Fitiynga  aonom. 

32—38.  Og.  bemærker:  „K  betegner 
ved  Tal  V.  32—35  som  leU,  2døn,  3iyt 
og  4de  F^ls  Tale,  og  Vbleungaeaga  fort- 
sætter  med  ]>i  mælti  in  &mta  og  in  aétta. 
Mon  det  dog  ikke  egentlig  er  Kvadets 
Hensigt  at  lade  kun  tre  FUglerøeiør  hørs, 
og  da  at  kule  den  ene  FUgl  ret  l^jenddig 
synge  med  sit  eget  Næbf  Efter  de  te 
rolige  beskrivende  og  berettende  fomyrSe- 
lags -rers  32  og  33  følger  det  hvasse 
Raad  V.  34  iljédahdttr,  hvorpaa  atter  IsU 
FuglfMT  Ordet  i  V.35,  2den  i  V.36,ogses 
høre  vi  paimy  det  samme  kvasee  Næb  i  V. 


TILLÆG  OG  RETTELSER. 


415 


'd7^3H  3cm  før  i  V.34,  Sigurd  udtaler 
i  V.  39  sin  hastig  fattede  Beslutning  i 
tamme  Timeart,  hvorefter  Fuglekoret  i 
V,  4(^—44  atter  holdes  i  det  rolige  fom- 
^dalag.  Er  ikke  dette  snarere  en  bevidst 
og  smagfuld  Anvendelse  af  de  to  Ferse- 
arter  {Ugesom  f.  Eks.  i  Hdkonarmdl),  end 
—  hvad  nogle  have  ment  —  en  tilfmldig 
Blanding  af  Stumper  afforsJ^eUige  Digte  f" 
Jeg  er  enig  med  Og.  deri,  at  de  to  Verse- 
arter  her  ere  anvendte  med  Valg  og  ikke 
tUfeeUUg  ere  blandede  mellem  hinanden. 
Men  det  lader  sig  neppe  bestemt  afgjare, 
hvormange  Fugleraster  Digteren  her  har 
villet  Ifde;  mod  at  antage  blot  tre  Fugle* 
raster,  hvorpaa  ogsaa  jeg  havde  tænkt, 
tfnss  35,  1 — 4  at  stride,  ti  der  synes 
Fuglen  at  udtale  sig ,  som  om  den  tidli' 
gere  ikke  havde  givet  noget  Raad,  og  ved 
Og.'s  Opfatning  skulde  man  vente  ykkar, 
ikke  yftvar  {dog  kunde  jo  dette  Ord  let 
komme  ind  istedenfor  hint).  I  FretnstHHn- 
gen  af  dette  Sagnmotiv  paa  Kirkeportalet 
fra  Hyllestad  Kirke  i  Sætersdalen  {af- 
bildet i  SkiUing-Magagin  1869,  No.  S) 
sés  tre  Fugle  siddende  i  Træet. 

37,  6.  Jeg  formoder :  vift  bt  i  c  o  m  at  sia ; 
ffr.  f  Eks.  Orett.  S.  159:  Bjåit  |)it  vel 
ffrir  {Var.  Ti5)  sYikom. 

40—44.  At  Forf  af  VoU.  har  f^endt 
disse  Vers,  tar  vel  sluttes  af  nogle  Ord, 
som  forekomme  i  Ojengivelsen  af  V.  36 : 
\fik  Tcri  haim  ntrari,  ef  haim  heffti  {>at, 
sem  {>ær  hSH^u  (|>ér  han^u5 })  råftit  hånum, 
ok  ri5i  sfftan  til  b6U  Fåfois  ok  tæki  {>at 
et  mikla  guU,  er  {>ar  er,  ok  riM  sfftan 
npp  i  Hindar^all,  {>ar  sem  Brynhildr 
sefr,  ok  mim  hann  nema  }>arroikla  speki 
{Fas.  I,  164;  min  Udg,  S.  123  /.). 

40-41.  Den  Mø,  om  hvem  Fuglene 
synge  i  V.  40,  maa  være  Brynhild,  ikke 
Oudrun;  li  i  ef  {>y  geta  m^ttir,  hvormed 
maa  sammenstilles  Sig.  III,  3:  ef  hann 
eiga  kn^tti,  ligger  vistnok,  at  Sfijæbnen 
ikke  vil  tillade  Sigurd  at  eie  hende.  I 
Modsætning  hertil    udtales  i  V.   41,    at 


Sideelmen  farer  Sigurd  videre  frem :  bort 
fra  Brynhild,  hvem  han  mader  hos  Heimer, 
til  Ojukes  Oaard,  hvor  Oudrun  skal  blive 
hans  Hustru.  Men  uagtet  nu  faret  V. 
42—44  omtale  den  sovende  Valkyrje  paa 
Hindefjeeldet,  saa  kan  det  ikke  være  Dig- 
tete  Mening,  at  Sigurd  skal  gjæeU  Gijuke 
far  Madet  med  den  sovende  Valkyrje: 
til  et  saadant  tidligere  Besøg  hos  Ojuke 
er  der  i  ae%dre  EUder,  undtagen  i  Orip- 
isspd  {se  herom  straks  nedenfor),  intet 
Spor,  og  det  vilde  være  aldeles  ørkesløst. 
Heller  ikke  vover  jeg  fra  V.40at  løsrive 
V.  41,  der  altfor  godt  slutter  eig  til 
hint  Vers;  men  jeg  antager,  at  Fuglene 
fremhæve,  hvad  der  danner  Hovedvende- 
punktet  i  Sigurds  Sl^eebne,  førend  det 
tidligere  Møde  med  døn  sovende  Valkyrje 
omtales.  Her  er  da  ingen  Antydning 
af,  at  Brynhild  og  Sigrdriva  er  den 
samme  Den,  som  har  digtet  det  for- 
holdevis sene  Digt  Oripisspé,  har  benyt- 
tet Vers  af  Fdfnismdl,  saaledes  som  de 
foreligge  os,  og  Orip.  V.  13.  14  maa 
grunde  sig  paa  en  Misforstaaelse  af  Féfn. 
V.  40.  41. 

43,  2.  Jfr.  Tillæg  til  H.  Hund.  I,  54,  2. 
—  5-8  bør  forandree  saaledes : 

Yggr  stacc  {>onii, 

er  a{)ra  feldi- 

han^efn  hali, 

en  hafa  Tildi. 
Jfr.  Sigrdr.  S.  229a  og  Helr.  Br.  b.  — 
Og.  har  først  for  mig  paapeget  den  rette 
Mening  og  gjort  mig  opmærksom  paa,  at 
feldi  her  maa  være  Verbet,  hvortil  harrgefn 
er  Subjeet. 

44,  5-8.  Det  rette  maa  være: 

ma-at  Sigrdr ifa 

svefiii  breg|)a, 

scioldynga  ni{)r! 

fyr  sca^om  noma. 
Jfr.   Sigdr.   ],  8:   hvi  brå  ec  srefni   og 
2,  5-6:   er  eo  eigi  raattac  bregfta  blrnn- 
Btvfom. 
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6-8.  /«f  §føi9ør  tm  JSøilimm$  JW*- 

tkkt  mUm  jnårUdsfirmm  hif* 
Ivsdir  itdåf  £§fwt§éip  ammi  #m  AMMMNMif* 
fWNf  hiBlwid  i,L^  ta  Aaéålmr'*  9ftm 
Jkgååff  tJkått  wtl  ^wfUméUm  flM^  JBMm^biimhm 
mf  Ind.    JSif  fmntimm  m$  mi  Iøm: 

SigMTiidar  bfir, 

—  iltii  fjr  MdiBMo 

hrafa  hrflTadir  — 

hiotr  Sigrr^. 
Umdir  kttågnår  §mtrmtt  dti  mmm$  mm 
Mftir:  iM.  Indir  f.pL  åUrkrmd  ik^arqf 
Iwidabtggi);  Jfdak  an  lynd  if  pi,  lyndtr, 
ilK  jd^^MTi  JQM,  éhr  miåm  wUår  Lmm- 
étrm^  åttår  d$  8i^kkør  å^fsd,  mm  tUmra 
Mito  Mmr^Md  (åÉMmk  DUUct-Lm.); 
lynd,  LmmH  Am  Mmrik  Bmrpm*Mm§i 
&immuk  ljQB«r,  pi,  øn  éd  €^  Hi  Hmrt 

(JUttM);   9§d  GkHUmmim 
/.  Zmmd  (J.  jUåm);  Jfr.  •Mny. 
I jBd  /  mdtpif  oki.  lasdi  mhtmmi.    (/  Ivlt 

tfMtmf    (rMHyt  ^tMUKf  JWff  wt^  w^WwjWWw  'åsl^ 

føméølaø  mf  ammmå  Ord.)  Dm  pmrmikt 
Oskø  Sminmø  maa  altiom  forilarøM:  „Bmv^ 
nen  hakkødø  for  nplig  (Famvnørs)  lÅg," 
Dir  tvåres  i  omvendt  Ordon  paa  fmrete 
og  tredje  Spmremmml;  fra  diue  maa  de 
toFradicater  tmnkn  tU:  „Siømunde  Søn 
Imste  dine  Baand  ■■—  hmm  »om  for  nplig 
§an  Bmvmn  iFamonore)  Lif  at  kokke  ^, 
Sigurde  Smrd  hed  dm  Brpn/e."  At 
Sigurd  kar  dreehi  Faavner,  udkmvee  kor 
udtrpkkeUg  i  den  parentketieke  Smtmng, 
fordi  det  var  et  Vilkaar,  kan  maatte 
opfylde,  for  at  hmm  Uee  Valkyrjene 
TrpUeeavn:  Odmkaade  Jo  udtalt,  at  dette 
Ånm  skulde  g/irres  af  den,  der  aldrig 
kunde  rmddes  (Eelr.  Br.  3);  og  Faavner 
kastede  Bmdsel  over  alle  (Féfn.  t6  og 
det  dertil  anfarU  Sted  af  Vdls.).  Mulig 
kmr  ForfaUeiron  af  Vdls.  kavt  Teksten  i 
den  ker  formodede  Form  for  sig,  men 
feilagtig  forstaat  disse  Linjer  eom  Sigr- 
drivas  Ord,  —  Jeg  opgiver  nu  en  tidli- 
gere Tanke  {jfr.  S,  XI)  at  Uese  hnfiis  hr^- 
lyndir  og  forstaa  dette  om  den  som  feder 
Bavnen  mstd  Lig. 


8.  229m.  Ai  kde  Sigrdriame  Fmtér 
Umg  'opHmåéUp  kar  veerat  moddelt  i  Ven, 
kvit  JbséUkold  SumdafVts  kmt  dmtktlt  et 
t^^ddttetndtt  minéhdåt  am  kmit  Form  hat 
mttd  Uudlmgdtv  ø^éLk^  rmtUg  kmtée 
gUmtt,  imr  nm  tigat  mi  wmr$  mti,  U  Q§. 
kmr  fmtdai,  mi  Fttmwtpkkai  Sigrdzifi 
faUi  —  hr9]^  kyani  iL,  Il-^IS)  er  m 
Cffmgivelm  mf  Vore,  tam  eftmt  fertlgeOi§ 
mmmdtlim  TVmdition  ara  mttddtUe  i  Mdr* 
Br.  F.  6.  H,  9,  JO,  kmOka  Vart  alttm 
tprindtlig  kmria  f^emmié  kar.  M  iHin 
HiiOiiiffBiiar  -  lMiti(  i&2S9m,L,^-Sj 
wmm  metra  tm  Clftmgiwaitt  ^fmniaEaif 
dti  mf  det  Vart,  kmit  4  tidaU  Lit^  en 
hmmrtda  i  L,  7-10.  Oariadm  d$  4 
fmrtta  Ztiyvr  kmr  Ipdi,  kmm  kmm  iSkm- 
maltoavit  iaaiaatHttåm  .^bia  mi  ie^t  wmi 
tm  Frøvt  pmm  tkmmiptlwit  mi  fmHhmt 
éitm  4  Lki^,  fmm  mi  dti  kaia  tmaltim: 
m,    [Héi  HJili^uMn 

hån  Yliir, 

htm  håfumm  U«EflQr 

h€itlt  ngri;] 

en  anntir  hét  Agnair 

An5a  bréftir, 

er  yetr  tngi 

Tildi  ]>ig8Jt. 
6,    Léi  hnmi  Tara 

hngftillr  konnngr 

åtta  ayitra 

nndir  aik  borit; 

Yar  ek  fetra  t61f , 

ef  {nk  TiU  lystir, 

er  ak  nngnm  gram 

ei&a  aeldak. 
e.    pi  lét  ek  gamlan 
-     å  Go5]»j65u 

Hjålmgnnnar  nest 

he^  ganga; 

gaf  ek  ongnm  aigr 

An5a  brdftnr, 

{mut  yarb  nér  OMnn 

ofreibr  nm  {»at 

Lank  hann  mik  akjSldam 

i  eUcatalnndi 

raobnm  ok  hTitnm, 

randir  anvrtn; 


d. 
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|)anD  ba5  haim  slfta 

syefiu  mfxrain, 

er  hrergi  lands 

hræbask  kpni. 
e.    Lét  htmi  nm  sal  minn 

sunnanyer&an 

hiran  brenna 

her  alla  Ti5ar; 

{>ar  ba5  hann  einn  {)egn 

yfir  at  rf5a, 

{>anns  mér  fonrM  gnll, 

{>az  und  F&fhi  lå. 
S.  229a.  X.  6-7.    R  har  Enn  anfiarr 
med  ttor  E  og  derforan  Prik. 
5,  5.  hann  mangler  i  VbU. 
7,  2.   a  annas  t  Vols.  er  vistnok  For- 
vanskning af  tit  annars,  og  del  oprinde- 
lige Udtryk  her  er  rimelig  vilt,  at  ann- 
ara, ;[/r.  12,  8. 

9,  4.  Ved  alofb  ^t  i  R  har  ^r  vel 
været  ment  aom  „tibi",  men  Udtrykket 
i  Vdlt.  stemmer  overens  med  de  iileva" 
rende  Bteder  i  andre  Vers. 

15,  6.  Hnmgnis,  som  jeg  af  Hensyn 
til  Lasemaaden  i  R  og  til  Stavrimet  har 
optaget,  kan  dog  vel  ikke  være  det  rette: 
Rungner  ager  ikke  i  Vogn;  og  om  der 
end  kunde  tillægges  ham  en  Vogn,  saa 
vilde  det  være  hsisi  besynderligt,  at  dens 
S^td  skulde  nævnes  blandt  de  Gjenstande, 
paa  hvilke  de  Runer,  som  stamme  fra 
Odin,  vare  ristede,  og  det  umiddelbart, 
før  Sleipners  Tænder  nævnes.  Jeg  læser 
nu :  &  {)Ti-  hreli  er  snyz 

Tndir  rei|>  H  rar  g  ni  s. 
(R  har  her  omtrent  samme  Feil  som  r  t 
SnE.  I,  308f  der  skriver  raongnir  for 
raugnir.)  Hrargnis  «  Rdgnis:  h  trængte 
sig  allerede  i  gammel  Tid  oftere  ind  i 
Fremlyden ,  hvor  del  oprindelig  ikke  hørte 
f\femme,  navnlig  foran  r  og  n,  og  hvor 
h  tiltrængtes  som  Bimstav ,  saaledes  Hnifl* 
angr  »  Niflongr  Atlam.  88;  Hniflongar 
H.  Bund.  I,  48;  hiammastan  t  et  Vers, 
som  tillægges  Starkad  gamle,  8nF.Il,  104; 
hn]^snmk  Sonartorrek  V.  14;  jfr.  Sg.  lex. 
po^t,  under  hrann,  hreyr,  hr6t,  hjartteign 
og  8.  283a;  Oislason  Formlære  8,  29. 
At  Odin  ogsaa  tænktes  agende  i  Vogn, 
viser  det  hoUandske  Ifavn  paa  areturus 


Woens  waghen  {Orimm,  Myth.  8,  138), 
Som  Su-Runeme  ere  ristede  paa  de  to 
Heste,  dér  hver  Dag  drage  Solens  Vogn, 
saaledes  og  paa  H/ulet  under  den  funk- 
lende Vogn,  i  hvilken  Odin  i  de  klare 
Nætter  ager  over  Himmelhvælvet;  Him- 
melens S^æmer  bære  —  Jom<  den  hele 
Natur  —  den  altbelivende  Aonde  Mesrke. 

17,  3-4.  Præpositionerne  bar  sættes  til 
efter  Vdls.  (Jfr.  L.  1—2),  altsaa: 
i  yini  oc  i  yirtri 
oc  å  vilisessi. 

19,  4.  mætar  meginr&nar  slutter  sig  til 
Udtrykket  mætar  trjg5ir  ok  megintryg5ir 
i  Oridformularen  Ésl.  ss.  II,  381,  lige- 
som æyinrdnar  ok  aldrrdnar  Rig,  43  tU 
ævintrjg&ir  ok  aldartryg5ir  Isl,  ss,  II,  492, 
Da  nu  Vdls.  har  ok  umiddelbart  foran 
meginrAnar,  er  det  oprindelige  Udtryk 
mulig  mætar  rilnar  ok  meginrtbiar. 

29,  3--37.  Af  eod,  Stoekh.  64  fol,  {se  8. 
L  /.)  anfører  jeg  ved  det  alene  i  Papir- 
afikrr.  bevarede  Stykke  ikke  alle  de  Zæse- 
maader,  som  ere  anførte  fra  andre  Af- 
skrifter. 

29,  5.  skalltn  eod.  64,  men  i  Randen 
med  anden  Haand  (sikkerlig  efter  OJeet" 
ning)  rettet  til  skalltattn. 
"30,  1.  Er  det  rette  Sumbl  ok  81?  — 
3.  sinnumm  (ForvanskningafnVLmum)  for 
at  eod.  64.  —  6.  tregnr  flrra  eod,  64. 

31,  1.  it  mangler  her  og  i  de  Jlgde 
Vers  i  eod.  64. 

32.  Det  er  feilagtigt,  naar  Jeg  har 
sagt,  at  der  til  dette  Vers  ikke  findes  til- 
svarende Ord  I  Vols.;  de  staa  mellem 
Paraphrasen  af  V.  22  og  V.  24  og  lyde  : 
Sé  vi5  illum  hlntum,  bæM  vVS  meyjar 
åst  ok  manns  konu,  })ar  stendr  opt  iUt 
af.  Herefter  rettes  Ytringerne  S.  236a; 
dog  taler  Forholdet  til  Vols.  ved  deUe 
Vers  alligevel  for  Slutningsversenes  Ægt- 
hed. --  1.  Attonda  eod.  64. 

33t  8-  n&nm  eod,  64.  —  4.  huars  eod. 
64.  —  5.  ern  })eir  eod,  64.  —  6.  eru 
{>eir  eod.  64. 

34,  8.  ero,  oprindéUø  vistnok  ro. 

35,  3.  wasem  (Tarom)  eod.  64.  —  4. 
Nygaard  Syntax  8.  81  forkaster  med 
urette  hyerstn.     Fra  de  eOdste  Tider  er 

29 
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hWT  or  dH  fatU  Udtryk  fir  éUi  tA- 
mndtligø  (uhuUmie)  relmUvø  Frommm; 
hTenta  ér  for  hTon  m  {>4;  m  (er)  #r 
kir  udeladt,  U^9om  t  R  «Mf  hTir  S. 
Omd.  I,  47;  Féfn.  17  («#  dog  TOlmf 
kørtO);  ifMM  «r  wd  hv«  Ouår.  JU,  9 
»  hTtgi  er  (pem);  $ftår  %  mumtt$  et  M- 
tåTé  fidd$  kort.  Jkmm  „TroikahtUftmr 
itf  k9$r  dm,  Ms  Brodør  dm  hér  drmåt**. 
hrvnta  „oooraU  hoor  du"  pipor  hør  øt 
umtturlifft  Udtryk.  —  6.  M  hann  ood,  64, 
36,  3.  hArmin  øod.64.  —  5.  ?atn  eod. 


64,  mød  mtdøm  Hmmmd  røttøi  td  tuI  - 
6.  seal  mømglør  i  øød,  €4. 

37,  8.  at  Teigi  {3diø  o§  åtø  Bofdm 
khtdrøi)  øod.  64,  —  4.  ^ik3Baø(tokøoi,64, 
mdøt  Ord  mød  førokfølUi  Emmrnd  rtttHiA 
ek  ei  ~  6.  af  riram  øod.  $4, 

Anmmrkmmø.  J/r.  FørUdø  8.  L^LII. 
—  8.  235b,  hfén,  kvirte  o§øøm  i  im 
øtoekholmtkø  JBømli§kø§,  øø  Fritmøørt  Ord- 
bog. Ny§aardø  Indøømdmy  øøød  kfén  t 
Bigrdr,  (Symtøx  8.  97)  ør  ugrmødti. 


BROT    AF    SIGURDARKVIDU. 


1,  S.  n^ma  •-  nsma,  ikkø  ntma,  øø 
TOlrng  ta  Chtér.  U,  31. 

3»  3.  ^ftør  hfattaa  hsr  mttøo  Kommåi. 

4y  7.  a  hortcoan  hal  ktm  øøl  førøømrøø 
øød  døt  i  Froøø  almmdolifø  leggja  8T«r5i« 
■^éti  i  mamiL 

10 — 11  kør  maatké  oprindøUg  gøøtt  føT' 
ud  fir  S-9.  £Uør  ør  r.  10  ØH  filkølig 
Vøriønt  Ul  V.  8-  9,  dør  ikke  skulde  for- 
enes med  disse  Vers? 

9,  6.  Og.  gjør,  vistnok  med  rette,  op- 
meerksom  paa,  at  at  fole  r6|)i  her  efter 
Sammenh4øngøn  maa  betyde  „til  at  herske 
oøør  Folket";  Jfr.  Sig.  JU,  18:  roedan 
fiérir  ver  folci  ra{>oiii.  Dog  tror  jeg  ikke, 
at  det  er  nødvendigt  at  indsætte  tolcré^i, 
menforstaar  folcré})!  som  félkræM,  se 


Fortalø  8.x  og  Friimsørø  Ordbog  mim 
r»5i,  neftiamadr.  Jkttø  gfømåriøøs  ntfft 
vød  i  £6]kro6i  (•  Kwmpm)  Fkø.  U,  W. 
280,  uagtøt  Vønømø  i  Ons.  f.  JmøUi 
øftørlignø  fUrø  øf  dø  i  80000.  Såda  øg- 
iagnø  køroiskø  Kømdør. 

13,  5.  i  barI>Ti  hør  bøhøldøø  øg  for- 
klares'mi  bSrn  1^  bSrr  2Wi  ^dørf.Fkt. 
ogsaa  forekoøunør  Atlam.  30) ,  øom  løJbni 
for  barmr  Lok.  26;  E[fdrv.  16;  yftnn 
for  yrvarr  »  got.  iirar.  Frmpositionsii 
i  her  i  sammø  Forbindølsø  som  J^oløø,  23: 
i  eniun  hA?a  Yi5i. 

19,  S.  T  t  grlli  har  nødontil  en  km§ 
Hage,  saa  at  Treekkønø  tillod  at  lem 
gylli,  hvilkøt  dog  ikke  øynøø  at  give  nogets 
Mening. 


GUDRUNARKVIDA     I. 


1,  7.    Ved  gjentaget  Eftersyn  tror  jeg 
at  sé,  at  der  i  R  ber  opløses  vm. 

4.  Og.  formoder,  at  det  sidste  Salwers 
oprindelig  har  lydt: 

hefi  ek  flmm  sona  (el.  bræ&ra) 
fjdnpeU  beMI, 
åtta  dætra  (øL  lyiftra), 
})6  ek  ein  Ufi. 
4,  6.  I  Verset  af  Einar  Skulessøn,  hvor 


Fagrsk.  S,  173  har  forspell ,  har  Morkinsk. 
S.  233  fiarspell,  og  her  er  da  vistnok 
ligeledes  QSnpell  det  rettø.  —  10.  |>o  ee 
ein  lifi  synes  at  kuemø  forøvares,  naør 
man  forklarer:  „dog  —  uagtøt  jeg  søø- 
ledes  er  ene  —  lever  jeg"  ;  „dog  løver  jeg, 
enø  som  jeg  er"  ;  ein  giver  kraftig  Modsæt- 
ning til  dø  i  det  frgdø  ntøvntø  7)øL  Fimit 
Magnusøn  ovørasttiør  „dog  jog  øttd  lever"; 
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fw  Æmérmg  i|f  eia  <•!  enn  hmåé  Vapd 
I,  ^i:  ^  hoB  en  lifir  (^  JSarm.  9.  & 
118:  ^  ek  onn  lifi  /«;#. 

er  ktmM  fremkommen  derwed,  at  der  i 
Stmnmåktkr.  pmr  ekrevet  hr6r  med  km§ 
Eåfe  ted  den  ferete  r.  —  6.  ein  Busseri 
ffr.  Fme.  XI,  8.  26. 

15,  s.  R  tffneå  at  have  den  fe%lagtif€ 
Ferm  boUtrt,  der  maa  rettet  tU  bolktrt. 

17)  1-2.  Dime  Liljer  ere  kamké  eenere 
komne  Hl;  Bammanhmngen  kam  uden  emr- 
li§  Jnpteetee  viee,  at  det  er   GuUrond, 

18,  9-10.  Mm.  etryger  ddeoe  Vere. 

19,  7.  R  Aor  ui/l8trom  mm  //  Ord, 
rna  at  det  af  Skrieemaaden  i  Htkr,  ikke 
lum  affjeree,  om  \  her  herer  Hl  Ordet 
etter  er  ^éepoeition.  Man  Ueaer  atmim- 
dåU§  i  irlBtrom  og  forklarer  det  ved  „i 
lemdene" ;  dette  giver  god  Mening  og 
etsttee  ved  det  i  Middelalderens  nordiske 
ÆMeviee  ferekommtende  Udtryk :  han  hug 
ham  aU  eaa  emaa  alt  som  det  Lindelev, 
i  Lunden  Ugge  maa.  Men  denne  For- 
klaring  har  for  svag  sproglig  Slette :  Eg. 
ffr.  ee.  altter,  n.  Foeter,  Yngel^  men  dette 
Orde  Betydning  ligger  for  fjéomt.  — 
MsUer  ikke  tar  man  Umke  paa  sv.  ftlster 
M.  iNavnet  paa  en  Busk).  Efter  ed.  AM. 
ekMe  olrtr  vøre  q/Udet  af  Hh  Or  {fiUe) 
eg  egentlig  betegne  Oreholt  {EUekrat) ;  men 
9efflaet  str  eewendes  neppe  nogensinde 
med  saadan  Betydning  (Jfr.  bl6m8tr :  bl6m, 
bl6mi).  Jeg  læser  nu  iirlstrom  som  ét 
Ord  og  forklarer  det  som  Dat.  af  jdlstr 
»  SV.  jolflter,  udtalt  jåUifr,  fem.,  pi. 
joWtnr,  saUsf  pentandra,  ogsaa  i  Dialee- 
terne  kaldet  jtUtoTf  hikter,  halater,  ilster, 


jmiter,  iiter  <m  /enssen-  TWtøA  Nord.  Plante- 
namte  8.  214;  LaUn  8v.  Ordb.);  heraf 
Afledningen  iUtri,  n.  SnE.  II,  383. 
å66.  Sertil  herer  vel  ogsaa  det  nor- 
sks ister  (iatr),  /.  «  Vider,  ealix 
dnerea;  isterri^jft  saiix  pentandra.  Jeg 
formoder,  at  Gudrun  her  sammenligner 
sig  selv  med  de  emaa  Stumper  af  Lav, 
som  man  ofte  kan  sé  staa  igjen  paa 
Trmet,  naar  det  er  Uvet.  Denne  For- 
klaring styrkes  ved  Hamå.  å,  hvis  vi  der 
ter  ferstaa  in  kTistskæft«  om  Kvinden, 
som  lever  Træet.  Dativ  (jSlftmm)  er 
her  brugt  som  i  Efg.  34  (ymdijigi);  med 
Sensyn  tU  Stavrimet  Jfr.  Vspd  I,  V.  50, 
L.  3-4. 

21,  9-10.  Jeg  holder  uted  Ettm.  og  Og. 
disse  Lit^er  for  senere  tilkomne. 

27,  s.  elTi  f  R  ber  beholdes.  Jeg 
tror  nu,  at  tbri  er  sjeeldnere  Skrivemaade 
/or  elfi  «om  seya  Hdv.  96  ;  liya  Bée.  141 ; 
o.  fl.  elfi  er  Omsætning  for  cAi,  som  alå 
{saa  Eskrr.)  -  afli^^Qtlfrs  SnE.  1, 302; 
eWai  •-  efldir  Gislason  Formlærø  S.  SI 
§  120;  ilmylfi  —  inilyfli;  kylfl^i  JWm.  VII, 
163,  hvor  andre  Eskrr.  har  kyflfti,  o.  s.  v. 
Oauæiningen  t^  yi  til  U  er  vidt  udbredt 
i  nordiske  Sprogarter,  efli,  m.  ør  ^i/ledei 
af  sA  og  forholder  sig  dertil  som  eftli  tU 
«a5al,  kefli  tU  kafl  {ogsaa  kafli).  Ordet 
forekommer  endnu  i  det  norske  Folkesprog  ; 
i  Sendmer  bruges  efter  I.  Aasen  under- 
tiden  evle,  n.  „Eræfter  til  at  bruge  eller 
haandtere  en  Ting^'.  Med  itrengja  efli 
Jfr.  strengja  kappi  Ems.  XI,  318.  — 
elri  passer  her  ikke,  ti  Oretræet  (Elle- 
træet) egner  sig,  som  Og.  bemærker,  kun 
slet  til  at  danne  Ststter  af. 


SIGURDABKYIDA    HIN 
(SlGTJBDAEKVniA  UI). 


8  K  ▲  M  M  ▲ 


I,  i.  A  i  iLx  er  i  ti  stor  og  red. 

3t  é.  At  fega  t  oc  T^a  kaui  dog 
maa  være  Aee.  pi.,  viser  fiår.  s.  Cap. 
2M,  heer  Sigurd  eiger  til  Gunnar  em 


BrynhOd:  {»essa  IfMUkyldir  I>6  få  til 
eiginkonu,  ok  vek  \I^Såj{bedre  |>ér)  {mut 
til  8to5a,  fyrir  {irfl'lpKiak  reit  |>tQgat 
•Uar  leiQir. 
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4y  1.  Im:  Seggr  In«  mifrnpå.  E 
hmr  %it\  mtdm  Bøøåim  «r  tiféttigfir^ 
ménifirm  i  ta  •;  tUttø  timr,  mi  Skn- 
nrm  hmr  friiki  rHU  Sågnrftr,  mm  fmnt 
fliUigtiø  fiOH  htm  i  JP^tmm,  ta  Btggt; 
itU»p9§r  Um§t  h9årt  Uitr^,Sfr.  JMhw. 
2,  7.  —  7-a.  JHååå  tø  Lif^  muér  Jtø 
fir  ååtmrø  tUfmåéU.  Jh  ^riid$  UtUrpk- 
k$U  JD^  if  SuHfélkåd:  øftår  M  htmi 
kfloo  kjMt  gvr^iy  »* 
ikkå  wd  éi$m  Lm^, 

kfoMT  koBfiigr  #r  «A«MSif.  Nmmr  vi  f<y)if» 
Lmimm,  Wht  Vtrni  SiM^H.  ^  8.  OréH 
fifrtm  armi  #r  t  R  fmrti  akrwwH  af »  Mm 
dårpmm,  mm  dtl  9^nu,  rHt€t  til  tt 

8,  8.  UéUr^OfH  iUt  hm  f^Ud,  Im  ok 
j8U«  (Øtm.  pL)   Ami  ammmmtHltit  måd 

UtUrpåkmté  mi  rå5,  kjOdriQaftr,  keU 
»ik  i  kSfob,  (Utei  toigir  o§  mwUii 
måå  MM,  I,  r.  61:  IIM  hiimi  kfm- 
koDtf  Udrte  l^fta.  Im  ok  ^SkU  km  ikk$ 
wmt  Aå$.  pL,  ti  é$t  9iU$  wmrt  m$§€t 

PMyMvMnifyf  ^  Ml(  Cf^HMMiyvf^PIpp  ^Mtj^MMpP 

9,  Jtg  førmoéUr,  at  dHt$  Vw%,  kvis 
X.  1—2  «r9  bortfoldnø  og  kvu  L,  3—é 
rt  A4rr  I  8,  9-10,  oprimUliø  Kmr  Ifit 
omtrtnt  sarnkdøå: 

,,[NA  mnn  Gj&ka  ddttnr 
å  gamiD|>i]igi] 
konnngr  lan  h&iifki 
kran  ftjå  dna; 
Tøn  geng  ek  nyt 
mn  ok  beggl«, 
Torft  ek  mik  gælt 
af  grimmiim  hug." 

10,  7.  Itttdmfor  niTn  ec  vna  aldri  er 
mulig  éUt  oprindelige  Udtrak  mTnca  ec 
vna  aldri;  ^t  det  epnee  bettenkeligt  at  tage 
una  aldri  her  i  anden  Betydning  end  i 
Oddr.  14,  jfr.  una  Hfi  H.  Hund,  I,  5å; 
II,  36;  Quår.  II,  27, 

n,  2.  Æfter  rare  bar  sættee  Komtna, 
—  9-10.  £r  ditte  Lifter  eenere  komne 
ta?  Udtrykket  Hitder  i  Kraft  derved, 
at  de  er  e  borte* 

12,  5.  harl{M  er  ueikkert  i  R;  ved3tffe 
og  4de  Bogttav  epnee  Skriveren  at 


rvtm  det,  MM  fmråi  vm  wkrmet;  34ft 
Bagetm  epmee  føret  øå  kema  veeret  etro' 
vet  I>. 

I3w  IktU  Vere  er  øittmøk  egmttif  m 

Smumrn ifmiuge^lø:  taZ.l'-émmt 

ier  dm  tilevørømdø  JEbløéel,    MngtVen 

ved  X.  9^10  pm  dm  Mamée,  em  m 
ømtmU  i  TOkeg  tU  V9hmd.  V.  18. 

18—19.  F.  18  bør,  MM  øgemOg,  ^ 
meerker,  økMø  mød  L.  8.  V.  1$  her 
begpndø  mmI  18»9:  Bf  ver  Hmm  mbo  9§ 
ekHtø  ømd  krak  otødtSL  Ikrømdmtgm 
øm,  at  Ordene  ok  hemuur  —  akaba  t  VtU. 

føtder  børt. 

18,  ^  Jeg  kmr  gimmt  øøød  Kj  Møtk  9§ 
JT.  øt røtte  Boldo  (mmR)  fil  f oldo.  aoUø 
etjødør  kør  bømb,firdi  moUo  gmørfmd 
i  X.  1,  øg  firdi  L.  8  kmr  øi  mtdet  ét 
Urnet  Ord  mød  m  •  Wrømåpdøet.  —  11 
btødmfør  åtloMgift^  ør  ømøeU  det  eg- 
rindeiige  Udtrgå  åtl  «m  gd^y  dør  øgm 
mt  pøøøø  bødrø  Id  fila;  Jtfir.  madik  attir 
aiMff  Mømgmp.  &  12;  kym  at  cnb  JCipK 
/,  S9;  aika  «tt 

21—23.  Diøøø  tre  Vere  bmrdø  rimdis 
ørdnee  eøm  to  Vere:  a.  D^lt  var  at  eggii 
—  obilgiomom.  b.  Flo  til  Qrdthorms  — 
feU  aptr  i  bU5. 

22,  7.  kynbirt  jifr,  bl^irtr.  €(iéd' 
ningen  kynbiart  er  mtødøendig. 

25,  1-S.  Jeg  trørm$,øtdøtrøtUkerør: 

Sva  alo  bon  aTaran 

aitttti  kendi. 
6e  TiUmg  ta  29, 8-4;  pm  diøøø  tø  StedøF 
HUM  etaa  saøtmø  Udtryk. 

26,  7.  enn  foretamr  /eg  kør  eøm  „øim", 
29,  8-i.  R  AflT  Atfr  ara  alo  kon  stAw 

sinni  hendi.    letedenfor  dette  tror  Jeg  fw. 
at  man  med  Raek  bør  indeeette: 

8Ta  tlo  bon  avåran 

sinni  bendL 
sTiran  m.  alag;  jf/r.  slå  fkatan  VUmtdå. 
Sammenlign  bondom  slå  Ouér.  I,  /; 
Oudr.  II,  11.  sid  bon  aTirar  ainar 
bendr  eynøe  at  maatie  betyde  „km  deg 
eine  Hænder,  em  at  de  blevø  tunge  (beevm- 
Uge,  heftige)",  kvilket  ikke  giver  pøttenét 
Memmg.  —  ^.  i?a  t  R  bekøldeø  ø/Ouébr. 
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ViffAuon  i  9amm$  Biiydmng  mm  i  rå; 
møn  dåt  «r  mam$k§  tnar§H  Forvansk^ 
nmg  uf  iim  (tf .  4.  i  Trå),  m  TiUmg  tU 
Hé9,  26,  3. 

31,  1-8.  Dietrich  {Alinard,  Leab.)  he- 
t$$n§r  åiate  Li^ør  wm  tenørø  til/øiede. 
—  7-10.  J>ør  bør  koHåké  tmnrøre  intør- 
fumgtrøt: 

HtI  hftfiiar  {)v 

inom  hyita  lit? 

feicna  fe^ir! 

hygg  ec,  at  feig  ler. 

33,  4.  Hvia  6to  ag  dfo  Mlam.  I  er 
Mtmmå  Ord  tom  åfo  Lok,  3,  eaa  maa  6 
ker  pmre  VrOmlyd  af  å.  Betkegtet  er 
meuuké  ogeaa  æfir  hidaig  {ditte,  og  ikke 
æfr,  er  den  rette  Form)  og  oht.  eipar 
aeeriuB.  —  6.  Ffter  ycctrr  (yccar  R) 
tafsier  Og.  vistnok  med  rette  låta. 

34,  5.  i>e^  Ord,  tom  er  udraderet  i  R 
meikm  Ttr^  og  eo,  staar  føret  i  en  Lif^'e; 
det  har  indeholdt  S  eUer  4  Bogstaver, 
sidste  Bogstav  har  rimelig  varet  t. 

35,  7.  }>tffn  for  ber  vistnok  med  Og. 
forandres  til  l>øtrar  farar;  {>eira  34f'e 
Person  er  høist  paafaldende,  da  Bryn- 
hUd  i  samme  Aandedrmt  tiltaler  Ojuhm' 
gerne:  {mt  ri{)ot;  {>anrfgi  er  ogsaa  H. 
Sy9rv.  39  Substantiv,  og  i  Egils  s.  Cap. 
38  heder  døt  |>drfgi  yæri  {)eirar  (exar). 
Jfr.  Oudr.  I,  26,  L.  5.  7. 

36,  9-18.  Og.  mener,  at  de  to  Litye- 
par  maa  udvise  en  bestemt  indbyrdes 
Parallelisme,  der  kræver,  at  eiga  og  aura 
ekuUe  vare  ensartede  Ord,  ligesom  seldi 
o§  tal5i ,  og  han  tror  derfor,  at  den  op- 
tagne Tekst  ikke  er  den  rette.  Hvis  dette 
Sensyn  var  af gf ørende,  vilde  jeg  fore- 
slaa:  |>at  er  mer  io{)?ngri  eigna  selldi 
o.  s,  V.;  baade  eigna  og  aura  blev  da 
Oen.  pi.  styret  af  {»at.  Men  en  saadan 
g/ennemført  Parallelisme  synes  mig  ikke 
nødvendig;  jfr,  HamS.  28,  6-8,  hvor 
dlnr,  der  er  Subjeet,  ikke  er  ensartet 
med  figi,  der  er  styret  af  at;  ogsaa 
Oudr,  II,  17,  L.  9—12  km  sammen' 
lignes,  hvis  Tildi  t  Z.  12  er  agte. 

37,  3,  Mask  (hos  Orimm)  foreslaar  iste* 
denfor  uega  at  låse  u^gia,  hvilket  Og, 
optager.    Herfor  kunde  h?årt  ek  akylda 


[hl/5a]  hans  filja  e5a  drepa  margan  mann 
•  VSle.  tale.  Men  Forandring  synes  mig 
unødvendig:  e5a  forbinder  ofte  --og  ad- 
skiller ikke  —  to  synonyme  Ord  eller 
to  Ord,  som  betegne  Momenter  i  én  og 
samme  Handling;  dette  sker  navnlig  i 
af  kangige,  isår  oof^'unetiviske,  Sætninger, 
og  ved  Spørsmaal.  Det  andet  Led  efter 
hTårt  er,  som  ofte,  tmderforstaat  Jfr. 
t.  Eks.  Vafpr,  6,  8;  H.  Hund.  U,  7,  8. 
Desuden  forbindes  Tega  og  Tal  fella  oftere, 
—  6-6.  Og.  sér  i  disse  Liljer  en  senere 
Udvidelse.  —  8.  Efter  rert  bør  med 
Og.  sattes  Komma. 

38,  1.  Jeg  formoder:  Letom  siga  [sa- 
man],  ti  siga  kan  neppe  bruges  i  samme 
Betydning  som  liga  saman. 

39,  7-8.  Disse  to  Lirker  synes  at 
have  givet  Verset  en  Udvidelee  omtrent 
af  samme  Art  som  omtalt  i  Tillag  til 
Vdlund.  18. 

41,  5.  {>a  m?n  a  hefiidom  er  mulig 
forvansket  af  l>at  mvn  at  he&dom;  men 
den  rette  Tekst  er  derved  neppe  restitue- 
ret, da  Verset  rimelig  fattes  to  Lityer. 

43,  Og.  udfylder  med  rette  dette  Vers 
med  44, 1-8  +  14, 9-10.  V.  44  kommer 
da  til  at  begynde  med  Seggi,  og  V,  4S 
kommer  til  at  lyde: 

Hratt  [hon]  af  hålsi 
hTeim  {)ar  sér, 
léta  mann  sik  letja 
langrar  g5ngu. 
Nam  hann  sér  Hdgna 
heita  at  rånum, 
[{»ar  åtti  hann 
alls  fulltrtLa]. 

44,  9.  af  mQli  forklaree  af  Eg.  riglig 
ved  af  stundu.  mél  Tid  hat  lang  Vokal ;  det 
betyder  egentlig  Mellemrum  (Jfr.  steQamél) 
og  er  opstaat  af  mi51,  ligesom  mél  Midt- 
stykket  i  Biddet  «  oldeng,  midi. 

45,  9.  Foran  hon  indsatter  Og.  far, 
hvilket  synes  rigtigt.  Mier  skal  hon 
strygesf 

46—48  bør  med  Og.  ordnes  som  to 
Vers: 

a.  Hfarf  ser  ohro5?gr  —    ok  salkonor. 

b.  Grllbrynio  sm6   —   hYg5i  at  rafiom. 
49,  1.  ganga  maa  her  betyde:  dø,  fare 
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AmIm^  AjpwøM  åUån  gttgft  DiBy  nuni 


Hte;  jÉA'.  B».  7il;  eptir 

JUør«  jNMMT  4hPflr»<  t  F.  A?  Oi«  lil(3;p- 

flil/W  imil  if  JUmi.    J§§  fommåmr  nm: 
]>frcr  gfUTfli 

Jh  af  ^^  tåfTÉåå  QmUtømr  #r#  9hmil§ 

MNk    t    éRM  Tmåt&WØ  SøtltittØf    MyiMM  VTA 

36^  IS.  knni  i  L,6  ifnm  mmttm  mød 
AitlMr  t  rnKtJ^fømfirmU    SUkktr  filte 

^  mi  B^i  Miiiio  god  iwwdlg  pmrt  fnr^ 
wmmktt  mf  n^  wvBOt  mmIo«  g9ddMr  (^it 
i/  Bf  mt;  god  i|f  gfd^  JDff  wOé*  <kt9 
MW  udim  SidåtiMkiø  mi  itoHW  StHmit^ 
MT  MM  mmI  <  ^  or  ér  taa  ooni^  mil 
•I  TiUi,  åmm  mi  dm  ipUttådø  åmmå  i  U 
MkU;  ifr.  Vtfé  I,  12,  L.  0—8;  Mig. 
41,  L.  6-  8;  K  Ommd.  i,  14,  X.  1--4. 

tmåH,  U  dtr  fidåf  wd  fo  Xtnf^r. 

M.  Gf.  fmmdm,  mi  dMå  Vw  i  Bå- 
fpndåUen   mmmglør    to  Li/i^,   dm  hm 
indeholdt  An§iiHlM  mf  Stodot,  hoor  Gud- 
run kommer  hen  efter  Siøurde  Dmdog  Aoor 
kuH  fsdir  Bmmei,  —  6.  Mmn  opfatter 
solar  geisla  aom  andet  SmmmemligningsUd 
og  tom  eideordnet  med  enn  iaa hei5i  dagr; 
døtte  finde  Og,  og  jog  megei  haardt  og 
9i  eage  i  diam  Ord  et  Tilnmon  til  8omn- 
kOd,   der    i   de  feurmeko  Komder  kaldee 
STanhild  ■6Uy6ma  (A  e.  •élazyémi).    Jeg 
formcdor  dorfor,  at  det  rette  er: 
Smihildr  Ton 
toUrgoitli 
Jfr.  Øuér.  Ma5i  13,  L.  åS, 

bf^  %,  Og.  finder,  eom  mig  e^uee  med 
rette,  soejti  sco}«  {eUor  M^|>a)  t  E  fli#- 
ningelmet;  kan  forandrer  det  til  nenaU 
godda  (gædda),  hwrefter  da  mm  eeettm 
Komma,  Fra  IndÅoldete  Side  or  dette 
emrdolet  OUalende,  aton  scrauti  kmnjeg 
ikke  holde  for  det  rette  Udtryk,  Ln^eme 
egnee  helt  foroanekede.  Man  vilde  faa 
godt  Udtryk  ved: 


gfUi 


man  éftaa  nggor  j^emmH  ^vw  cmhhhm  t  B* 
—   9-10.    Diooe  Lit^   ora  vd 
kmmmtSL 

57,  S.  Jkr  kmr  mol  menrme 
for  fofo  og  karttot;  mg  dmfmr  er  ed 
foro^  dti  reite.  —  6.  Æormn  domme  Imgt 
or  kmneké  to  Ukmet  feUkoo  otdL 
56,  6-6.  Gg.  mmm,  mi  éitm  Lieder: 

It  mnwift  lÉla 

A  kam  nMB 
ohd  dmmm  Begyndelefn  mf  V,  S$  og  et, 
dor  efUr  dom  or  fedåt  toLio^  ud,  om 
Amé  h^oo  hmot  amn^mnt  é^^a^da  Jbt^Ud' 

^ygi  kngi  |fvi 

lojBa  »igift. 

Oddrmne  MgetHighod  nemm  forud  fer 


Oddr.  r.  20.  22.    Jki 
oomMrf. mf  FMa.  hmr 
VoreUtiferm  i  mmm#  Ordom 
W,  6-«.  iM^orm: 


e/lHgtd, 


00  MIM  (ao&B)liå 

MM  ogomm  Jnotnon  ^itmtra, 

8.  grymir  t  It  «/  #<  hidtU  uå^fomdt  Ver- 
kam  grfmak  er  vol  det  retto,  Tsr  je§ 
vove  falgendo  Immadningf 

{>Tiai  luuioB  GM^im 

gryanir  ba5. 
gifma tileølo,  heeudle,  etf  iol.  grém,  umOr, 
Uronlighod,/Snmue;  heelmgiotmudoo.md. 
grenm,  m.  (o  Air  «  I)  „hlmndmåmg  ^ 
emnUe  ooh  gorr;  oronlighot,  imnmnmåf  i 
flak";  „grmne,  dot  faatm  eom  fSUoe  ur 
on  dåftande  hlmmidnenø  *  hottonomte"  *  mao 
Gotland  gram,  n,  {ee  JUota^.  Jfr.  Atlake. 
41. 

Øly  g.  Jog  tror  nu,  mi  oii  im.  likaa 
or  det  rotto;  j(/V.  39,  6  y^  th  likrif 
Bmrlmmm  S.  S8:  {lai  m  lika.  Vi  km 
hm  on  i  forel^ietUge  JSprog  mlmnddig 
Ufr.  Juhort  i  lUr.  /  MOøl.  I,  WI) 
Korthed  i  Udtrykket,  hvormod  mndot  Seuh 
menligningeied  ikke  m  nmimgOg  pm^tdldi 
mod  fmreto. 


TILLÆG  OG  KBTT£LS£R. 


423 


65y  9-10.  Gg.  tror,  at  diue  VørtUiyør, 
»om  oøtaa  fandUa  i  det  af  Forf,  af  Vols. 
benyttede  Eaandekrift,  øre  åenere  komne 
til,  da  34^  Feratm  {>eim  er  8?lto  tkke 
kan  forhindee  med  late  Ferson  ots. 


66.    Gg.  udfylder  detU  Ver*  ved  efter 
scioldom  eU  indaætte: 

sé  |>ar  gull  ærit 
ok  genimar. 


HELBEID    BBYNHILDAR. 


%  3.  letedenfor  hfarfiiBt  t  R  har  S^ 
hTorflynt,  F  haerflyni  —  7.  JBfter  mild 
A#r  aéettee  Komma,  da  Ordet  ber  for- 
åieuUa  med  TUUUeordet  yir  gulls. 

3»  1.  mer  æigi  F.  —  3.  Codd  afNomag, 
p.  kar  naturligvie  ikke  ek /oron  Tæra  ek. 
—  7.  Der  burde  vel,  med  den  OrdetU- 
Img  eam  69  har,  indsættes:  bYtrs  Q|>li 
menn. 

6.  8.  9.  10  h^er,  som  Gg.  har  paa- 
peget,  oprindelig  ikke  tremme  i  dette  Digt, 
9un  i  Sigrdrifumdl ;  se  TilUsg  til  Sigrdr. 
&  22$  a.  Ved  denne  Iagttagelse  f jaernes 
den  af  mig  paapegede  Vanskeligfied  med 
V.  7,  der  feilagtig  skiller  V.  6  og  8, 
eem  begge  handle  om  Agnar,   og  fjesmer 


sig  fra  F.  11,  der  Ugeeom  V,  7  taUer  om 
BrynhUds  Ophold  hos  Berner  i  Zymdale. 
Af  hvad  der  er  eiendommeligt  for  Mel* 
reid  Brynh.,  er  idetmindste  tabt  et  til 
V.  7  hørende  Hahvers,  men  rimeligvis 
mere. 

7,  S.  Tndir;  oprindelig  vistnok  und. 
/Jr,  Anm.  tU  Hamå.  19,  4. 

8,  7.  \vi  i  69  er  ikke  sikkert;  maaské 
skal  ogsaa  der  læsee  ^ar. 

10,  4.  alls  mangler  i  Codd,  af  Norna- 
G.  f. 

14,  4.  Jstedenfor  ^^krikir  om  Oodd.  d/ 
Noma-G.  p/'  læs:  krikør  69;  kyikir 
am  F. 


DRAP    NIFLUNGA. 
6\  264.  L.  7.  R  Aar  7  {d.  e.  oc)  foran  gafo. 


GUDRl^NABKYIDA     II. 


by  3.  eigendr  d.  e.  Sigurd  og  den  unge 
Sigmund. 

7,  8.  of  gefinn,  saa  R ;  ok  gefimi  deflesU 
Udgg,,  kanske  rettere. 

9,  8.  Jeg  tror  nu,  at  Teksten  i  R  kan 
være  rigtig  og  at  man  med  K.  kan  for- 
klare enn  som  heldr  en  og  yitir  manna 
eom  et  fyldigt  Udtryk  for  „du  skal  levef*. 
Lund  Ordføin.  S,  242jfr.^r  ?ar  ekki  félk 


i  enn  greifar  ok  baronar  Gislason  Frøver 
8.  m,  hvor  dog  annat  let  kan  være  fal- 
det ud.  I  oldeng.  Digtning  bruges  |)onne 
(end)  oftere,  uden  at  Comparativ  gaar 
forud. 

11,  9-10.  Gg.  mener  vistnok  med  rette, 
at  disse  Liljer  her  ere  komne  feilagtig 
ind  fra  V.  12.  Dog  er  den  Ferm,  hvori 
Zinfeme  herjMet,  m§U  filkelig  og  viet- 
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n§k  mI  mm  Mtdåré§mm$ii§,  tom  åm  i  K. 
12  00  i  Ornér.  I,  V.  1:  om  toHii  kmt 

oøto  ffjoTomttftttf  Jofwomimotf  umj^mC  / 
jfr.  Lok.  62  {domm  Botpåmmf  /ormiéOor 

^f<  iwfMif  åot  loUoro  •Måyttff  flMf  toif - 
fUl  4f  sårla  imf  MNMiMft.    0§åom  or  wt 
Sigirfti,    4ir  Møf  fil  m  8^  A#r  oiotmi 
miiro  otidjtrB. 
12f  6-10.  TUtoiom  mtm  omro /onHmtkot, 

Jim  km  oikkorUf  ikko  firiUmro  vUkr 
j^otlnu  oUo  betri,  éi  ^  oom  j^otlnu 
^ttt  aér)  oUo  betn,  ef  idftr  ff  liv« 
mM  Am^M  ffl  bnondi  #fMl  faiøtL  /«f 
Aar  dorfir  oom  Øg.  Umktpm,  oA  X.  B^IO, 
dor  pioo  Voroot  m  mrofoUrot  JUmgdo,  foU- 

kmr  Uonkt  mi§,  or  f&l/§tmåo:  ém  V9i$.  hm 
OvMb)  højrfyi  alla  ngt  frå  oét  Ttiga  fiyt 
ok  ^tti  \k  bUbtfft  tt  dejjt,  hméo  dotio 

apnmfot  ofor  frm  ]»iiiii  lil  JKrttrmi  if  cf 
#fi  holJMmtmfiodo  meUom  nlfar if  {>ott- 
▼mi,  fa  atV.  t2  alttoa  indeholdt  Srud- 
otykkor  af  to  Vera.  Det  første  af  dieee 
kunde   man    tænke   sig    udfyldt   omtrent 


Alfar  [fkutu 

å  alla  yega, 

ernir  gallu 

æsli  fegnir]. 
Jfr.  V.  H,  Men  det  andet  Vera,  $om  da 
maa  have  tabt  de  to  forste  Lii\jer  og 
Udt  af  don  treere,  kan  Jeg  ikke  udfylde, 
ligeoom  Jeg  heller  ikke  vover  at  beetem- 
me,  hvem  der  da  menee  ved  |>eur  (Oud- 
nmt  Brodre  f).  Ogaaa  behandler  Vbls.  de 
I>igte,  $om  ligge  til  Grund  for  den*  For- 
teriling,  aaa  frit,  at  den  kun  giver  en 
evag  Støtte  for  denne  eidetnævnte  For- 
modning. Den  førstnævnte,  hvorefter  L. 
9 — 10  ehUde  etrygee,  aynee  mig  derfor 
at  ligge  nærmere. 

13 — 17.   Diaee  Vera  bør  viatnok  med 
Øg.  ordnea  aaaledea: 

13.  For  ec  af  lUUi  —  1  Danmorco. 

14.  Hon  ner  at  gnittl  •—  hilnlt  {>egiia. 


15.  Ranåir  nftta  —  gnflnr  i 

10.  Bjno  ?^  a  bøfW  **  bjgipop  . .  • 

17.  Hm  %rå  bot|ft  —  vildi  gialda. 

16,  1^  JM  €900ftmfm  firm  Aemao- 
Uoiriått  frgåe  ^tg*,  rada,  fflfio) 
fil  EommøHkm  Cprtfldr  ateltati)  S^- 
V.  40. 

16,  8.  Fioai,  mm  V9h.  kør  hør,  # 
øithiøk  dot  Tøm,  hoOkøi  o§om  Og.  aer 
iøgor:  dø  Ouénm  øfkoUør  øi§  i  Jktt- 
mørk  (d.  e.  mm  wtut  Lmmdot  øm  Øremødj 
ør  Udtrukket  „oydpmtjgm"  ioim  (Mb, 
H  døi  hødtø  mi  røirn  frm  Sbmmm  ogigm 

Fifn;  øglfmømoi  Sigarr  ør  i  8m§møt  mør- 
møoi  kmyttøi  ta  Dmmørk  {aøømd  Ormiil- 
øig  Dmmm.  gL  Mkoø.  I,  aS9).  Dmrmai 
mømdu  Ffri  ettøra  hmm  oom  Jfmøm  pøø  m 
B§n  i  SBtøtimmd,  dør  hør  iUko  kmn  vørt 


17,  S-4.  Mod  MM  Pkrmødming  hm 
for  bTat  tølør,  tom  Og.  bøømrkor,  Oeø- 
/mmøtioom  T^ra.  —  IS.  Mød  uaam Ihrmaé 
nimg  ▼Ul  (iotodmfor  fiUi)  tmior  aoa  lyftn, 
ft  Tffi  ^|MM  øi  øumtto  kreøøo  M8g  mMv. 

19.  Og.  formodør,  mt  L.  1—4  or  løbm 
ind  med  18,  9- IS  andenotoeUfra:  de  her 
forekommende  [tildele  alavieke']  Navne  en 
ellera  fremmede  for  Sagnkredaen.  Hri* 
dette  er  rigtigt,  maa  Semikolon  efter  Ifldr 
t  X.  6  etrygea.  Men  ogeaa  Navnet  Lang- 
ban  li|)ar  forekoøuner  alene  her.  Mon 
ikke  anørere  endel  mønglor  moUom  Y.  18 
øf  19  øf  19,  1-4  er  Brudetykko  af  H 
eget  Vero  f  For  at  diaee  lÅi^  ikke  med 
rette  høre  f^Jemme  i  V.  19,  iøiør  ogmø 
DøUven  Damom ,  der  nu  etaar  altfor  løat. 

23,  6.  i}>rar  blotnar.  bUtmn  beigder 
ellera  altid  „den,  eom  er  dyrkoi;  døn,  tH 
hvem  der  er  ofret",  aldrig  „ofret".  Jag 
tror  derfor  med  Torfeeua,  at  vi  her  hør 
blotnar  mod  o  „udblSdte",  dør  forholder 
fif  til  blaatr,  bloti,  blotna,  oom  roMu 
^7  raa5r,  robi,  robna.  blotnar  etewmer 
ogaaa  bedre  ovorena  med  bnuuiimi  eg 
iobinn. 

24,  1-4.  Hvad  foran  or  formødet  m 
Betydningen  af  gleym))^  i  L.  1  og  of 
geta  t  X.  2,  tmger  Jog  nm  tilbmge.    Jeg 
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Bdh  |>ft  gUyin]>te, 

er  geti{>  kAf]>a 

irl,  iofm 

iarnbiTgi  i  taL 
Tekttfarm,  hvori  <im  mtdm  Lw^e 
tr  méddeHy  tkyUkf  Jeff  ^';  for  geti{) 
ef  haim  sylg  nm  g^  JSévam.  17. 
f  mi  formmdrø  arll  iU  arl,  vil  man 
tvk  indvendå,  at  Bythmen  forbyder 
•g$  dotte  Ord  til  det  forøgaaende  og 
fr#  d€t  fra  ioffn;  mm  denne  Ind- 
\img  er  ikke  afgjsrende,  jfr.  Wjm,  13: 

stroco  atta, 

en  einn  af  |>elm 

hyerr  har^slegiim 

heill,  af  ^oVLi; 
4  I,  34  (m  TaUeg): 

(i  kn&  Yala 

TfgbSnd  snAa, 

beldr  Hrn  harftgør 

hdpt,  6r  }>5niiiiin; 
d  I,  19: 

Ask  Teit  ek  Btanda, 

heitir  Tggdrasill 

hår  ba5rarf  ansinn 

hTfia  anri; 
•.  Br.  2  (te  TiUæg): 

}>T  hefir,  T&r  gyllz! 

ef  }>ic  nita  lystir, 
'^     mild,  af  hondom 

raannz  blo}>  |)aegit. 
beholder  vil  {med  Komma  foran,  ikke 
•)  og  over  tætter ,, glemte  aldelet"  ;  men 
ror,  at  man  i  Oldn.  Ugetaalidt  kan  tige 
n5ak  hans  oU,  tom  man  i  Latin  kan  sige 
eJQs  oblita  sam.  —  iofvrs  er  ttyret 
Ieym|>ac,  der  ogsaa  i  Stjern  S.  78, 
r.  helga  Chria  49  Cap.  122  forbindes 
Genitiv.  —  ianibivgs  'er  formodet 
'e  af  Og.  og  mig  ittedenfor  ior  biyg; 
jiigf  ,, eveer db&iet,  feddet  ved  Svær' 
er  tammentat  som  bjdmndaftr,  egg- 
';  bjAgr  bruget  om  den  Faldne  ogsaa 
iftdrépa  V.  22:  bj6gir  liftsmenn  {te 
i  sal  mtM  henferet  Kil  Sætningent 
vf.  €hidrun  glemmer,  at  hun  taa 
borg  jSfiin  hjdrri  skoma." 
,  7.  ar  sal  adtkili  R ;  jfir.  ar  salr  t 
%JB.  II,  211. 
,  4.  framarst  oeeqn  er  åikkeri  rigtigt : 


Aåø,  ftnuvnX  bruget  etadig,  hvor  vi  bruge 
Adj.,  te  f  Ekt.  Magn.  t.  blinda  Heimtkr, 
O,  14  (13):  {)eir  er  framarst  {>6ttTi;  for 
necqyi  Jfr.  Nokqvi  rikstr  er  heima  hrerr 
MantongtkvæSi  i  eod.  reg.  afSnE.  V.  32; 
tud  (sår)  uom  nokkni  mest  Flatdb.  I,  åOl. 
31,  9-12.  Det  tynet  naturligtt,  at  V.32 
følger  umiddelbart  efter  X.  8.  Jeg  for- 
moder derfor,  at  L.  9— 12  er  Brudttykke 
(fnareet  anden  Halvdel)  af  et  Vert,  hvit 
rette  Plads  er  efter  V,34.  Log  har  det 
HJtkr.,  tom  Forfatteren  af  Vbls.  brugte, 
havt  Zify'eme  paa  samme  Sted  som  R: 
Bj65i  |>ér  mér  eigi  {>enna  konnng,  er  iUt 
eitt  man  ai'  standa  }>essi  ætt,  ok  mnn 
hann  sonn  {){na  illn  beita,  ok  {>ar  eptir 
man  bonum  grimmn  befht  rerba.  Grim- 
bildr  yarb  rib  hennar  fortSlur  illa.  — 
9.  R  har  l^tia  snarere  end  l^tta;  Jeg  har 
ved  fornyet  Eftersyn  ikke  sét  Spor  til, 
at  Skriveren  har  villet  rette  hint  til  dette; 
anden  Bogstav  er  ^,  ikke  e.  —  10.  Og. 
finder,  at  lifshTatr  ,,livsrask"  er  en  be- 
synderlig Sammensætning  (dog  forbindes 
hratr  med  Genitiv:  hiorleics  hyatir  Regine- 
mdl  23),  og  han  forttaar  ^lerfor  lifs  «^- 
verbialt  „i  Live".  Dette  er^ittnok  det 
rette ,  men  rigtigt  Udtryk  kommer  føret 
frem  ved  følgende  Omsætning : 

Manca})  ec  T^tta 

lifs,  a|>r  hyaten. 
Jfr.  Plaut.  Menæehm.  II,  1,  20:  yiyos 
(■*  yiyus)  namqnam  dcsistam  exseqai.  — 
12.  D^mic  maa  med  Og.  forklares  som 
I  1  Fs.  sg.  Fræs.  Indie.  af  næma,  næmba; 
den  almindelige  Forklaring  som  nemik, 
Fræs.  Cov\).  af  nema ,  nam ,  er  feilagtig, 
ti  R  bruger  i  1  Fs.  sg.  Fræs.  ConJ.  altid 
Endelsen  a,  ikke  i  (undtagen  i  den  neg- 
lende Form).  I  Lighed  hermed  maa 
n^ma  Brot  af  Sig.  1  og  GuSr.  II,  4»y  for- 
klares af  na»na ,  næmba ,  ikke  af  nema, 
nam. 

36—37.  Disse  to  Vers  tør  vel  med  Og. 
forbindes  tU  ét  Vers,  uagtet  de  skildre 
Begivenheder,  tom  ere  adskilte  ved  et  vidt 
Tidtrum.  Jfr.  Tillæg  til  OuSr.  III, 
V.  6—7. 

38t  3.   aflsinnis   t   R  maa  beholdet 
og  forklaret   ef  iVi^tmi  Slid  og   Slæb, 
30 
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NsdogFwr€  (geFrHsnør);  altsaa:  „Htm 
ff&dø,  øi  Jeg  Bk%Ud$  tyde  åm  ulykkå' 
apaamdø  Drøm," 

40,  4.  lita  betegntr  her:  iaéø,  gv94 
Slip  paa,  lad$  gaa  tU  Orvrndå.  ~  8. 
bejiit  #r  Pøjp.  og  \kk$  2dm  A.  pL  Prmt. 
C9t\f,;  tyggTt  «r  wl  tnarørø  ItU  Frnre. 
§g.  Frml.  Co^f,  end  Injin. 

a.  I  de  hidtU  frememtU  Forklaringer 
mf  d$iU  Ver$  er  der  meget,  eøm  etøder: 
])eir  feigir  skal  gaa  paa  hTiting«,  «•#!• 
feigr  véd  jeg  aldrig  mt  have  eét  bmgt 
•M  Dyr,  eg  det  eynee  lidet  rimeligt,  at 
Ondrun  her  med  V^fe  ekulde  bruge  em 
Dyr  dette  Ord,  eom  egentlig  gfaldt  Men- 
neeker,  Deeuden  kan  man  neppe  eige 
jMir  muDU  (Ten)  feigir  fåra  nåtU  for 
„de  akal  lide  Dåden  pot  faa  Jfætter". 
NavnUg  volder  den  eidete  Lii^e  Uleunpe: 
den  i  Udg.  fremeatte  Forklaring  var  hm 
en  Nadlsfmip,  eom  jeg  hm  opgiver;  ved 
em  Forandring  drott  nm  btrgia  Uwer 
Udtrykket  freméelee  haardt.  Jeg  vover 
derfor  at  /reatamtte  en  anden  Fortolkning: 
])eir  —  feigir  gaar  ikke  paa  hniiiig«, 
men  paa  Mggir;  Koama  efter  litlo  etry 
gee;  drottom  er  Dativ  ikke  af  dr&tt,  men 
tuf  dr&ttr,  mldre  dréttr,  dr^ttr  (o  i  far^ 
ete  Stavelee  er  n^Omlyd  af  å,  eom  i  nott- 
om prym.  26.  28;  jfr,  &  IX  f)  „Op- 


treekken  af  Fiske  ved  Fiakven§r;  derfre 
nu  ogeaa  alm.  om  dem  optrmkne  Fiak" 
(FHk  Joneeon).  Ved  hfitiagtr  mae  4e 
foretaae  eteiage  km'dUge  Fieke,  neppe  iee 
iKongeep,  Okria  Vdg.  &29  amOmtteHvei' 
art,  ti  den  årogee  md  ikåe  paa  Smrnr,  am 
rtauUg  enten  HvitHmger  iEvidiinger)  effer 
Xolg/er  {Kuller),  der  i  Jyltamd  kaldee  HeJé- 
linger  efter  Vid.  Selekaåe  Ordå.,  hvorpu 
Og.  g/ar  mig  opmeerkeoat.  barfjii  n^aå  (« 
Bøma)  oplyeee  vednerekFMeepr,  ^Thofdi, 
tage  Sovedet  af  {ieeer  FiekY'  (/.  Jaani^ 
Men  ved  dieee  ForJdarimger  eynee  hverken 
ifing  in  eller  o^ång  mt  paeae ;  jeg  forme- 
der derfor  nu:  tb  Kfiag  „tale  mi Fengtl 
vedBavfleke"  (fug  ofte vmUdkytte ef  li- 
ekeri,fEke.Fme.IV,33t^l  allerede Maé 
formodedetmtnåBig.DorbUverngtignokiUtt 
nogen  klar  ForbindeloemeUem  Dram  og  Ui- 
tydning,  men  dette  tsr  neppe  veere  en  aføe- 
rende  Indvending  mod  demme  FérklaHof. 
Og  hvad  ekal  det  hetegme,  at  Fiekeme  ekd 
fortmree  „lidt  far  Dag"  f  VUdeteige.fer 
Mmndene  igjen  drage  tU  Baaefer  atJUhf 
Ai.  Det  er  vietnok,  aø»  ZBning  ét 
mærker,  kun  anden  •  Halvdel  af  Vered, 
vi  har  tilbage ;  farete  Balpdel  har  rime- 
lig begyndt  med  Hugftt  ek.  Ffter  F.U 
mangler  eikkerlig  idetmindete  ét  Vere,  keeri 
Gudrun  har   udtydet  Atlee  eidete  Drem. 


OUDRI^NABKVIDA     lU. 


J .  I  L.  3  bar  vel  Lmeemaaden  i  R 
beholdee,  aaa  at  X.  1 — 4  med  K.  og  Og. 
ekrivee: 

Hvat  er  }>er,  Atli? 
—  ^,  Brdla  sonr! 
er  J)cr  hrygt  i  hvg  — 
hri  bl^r  {>?  ^ra? 
Jfr.  Hrat  er  t>ér ,  Hjålmarr  ?  Fat.  II,  210. 
2»  8.  For  Ter}>it  kunde  man  have  ventet 
▼er{)ii   (verftizk),   men  den  aeiive  Form 
etøttes  ved  breiddo  Oddr.  25,  7. 

3,  7-8.  vor|)r,  Vogter,  giver  her  neppe 
Mening.    Jeg  tror  nu,  at  man  bar  leeee: 


er  Yor{>  ne  Terr 

▼iiina  knatti 
„eom  hverken  Kvinde  eller  Mand  maatU 
udfare";  hvie  Udfarelee  var  Bråde  baeée 
for  Kvinde  (mig)  og  for  Mand  {Tl^fodrek). 
Jfr.  det  af  Frittner  anfarte  Ekeew^  af 
Norg.  gi.  Love  II,  496:  T&r  kni  engi 
blandaak  yib  bdfé;  JfegUleen  er,  aam  tee 
ofte  {ee  Anm.  tU  Orip.  21,  6),  ikke  eat 
ved  det  farete  af  de  to  Led.  Man  tor 
vietnok  ikke  foretaa  Terr  eom  adverb. 
Comparat.  og  forklare  „end  hvilket  en 
Kvinde  ikke  kunde  gjara  maget  veerre". 
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4y  6.  8p«kior,  9om  hør  almindelig  la- 
9€t,  Jhtdeå  ingen9t$d$  ellerg  og  aynås  mig 
nu  meget  t^iltemt:  man  overeætter  „Toler, 
S&mtaler**,  men  Sammenligningen  med 
oldeng,  spæc,  spræc  tynet  aprogstridig ; 
spekior  maaite  veete  en  j{fiedning  a/spakr, 
eien  herfra  lader  neppe  nogen  her  passende 
Betydning  sig  udlede.  Ved  fornyet  Efter- 
syn synes  det  mig  ogsaa  høist  tvilsomt, 
em  R  har  spekior;  kun  de  3  første  og 
de  2  sidste  Bogstaver  ere  sikre,  men 
head  der  er  herimellem,  er  utydeligt, 
fordi  Skriveren  har  rettet,  '  hvad  han 
først  feilagtig  havde  skrevet.  Jeg  for- 
moder spennor. 

5*  8-4.  Med  {)eir  ne  einir  jfr,  synir 
Erlings  Tira  engir  {>ar  Ol.  s.  helga  Heimskr. 
Gap.  186 ;  ayngir  }>eir  Arnå  synir  reru 
]>en]ia  lei5angr  6l.  s.  helga  Chria  1863 
Cap,  249  (engi  |>eira  Amasona  reri 
Eeimekr,  i  Ungers  Udg.  Cap.  262); 
k6miist  Itan  engi  6r  hafi  Bisk.  ss.^  I,  30. 
—  Ved  |>riggia  tega  manna  er  |>eir  ne 
einir  nmrmere  bestemt,  aldeles  som  i  Hdlfs 
s.  Cap.  11:  yér  skultim  hilfir  herjar  f>e88a 
sækja  fri  8j6.  —  5-8.  Teksten  maa  vtere 
forvansket.  Ordene,  som  de  staa  i  R, 
kan  ikke  betyde  „omring  mig  med  dine 
Brødre  o.  s.  v."  Ved  denne  Tydning 
Hiver  at  uforsteuteligt ;  desuden  maatte 
Gudrun  fø  rst  bede  Atle  sende  Bud  efter 
den  sydlandske  Konge  og  derpaa  op- 
fordre ham  til  at  omringe  hende  med  alle 
sine  Frænder.     Heller  ikke  kan  hringja 


ellers  paavises  i  Betydningen  „omringe 
med  — ".     At  Gg.  med  rette  her  søger 
den  Mening  ,,Du  blottede  mtg  for  {berø- 
vede mig)   mine  Brødre  og  mine  brynje- 
kladte  Mand,   du  blottede   mig  for  aUe 
mine  nærmeste   Frænder'*,   bliver  indly- 
sende, naar  vi  sé,  at  V.  8  skal  følge  efter 
V.  5.     Denne  Mening  har  efter  min  For- 
modning oprindelig  været  udtrykt  ved: 
hna/cto  mie  at  br^l^rom 
00  at  bryDio|>om, 
bnvcto  mie  at  ollom 
hofy{)ni|){om. 
hnafcto  -■  hnogta ,  hnSggt  |)d  (jfr.  blo{)ret 
Atlakv.  22  og  Kysto  H.  ffjorv.  43,  knatto 
Atlakv.   36)    af  hnyggja,     hnogg    (ikke 
hnugUa),  hnugginn.     at  ^  A^  brugt  om- 
trent ligesom  i  Hamd.  5:   fallin  at  fr^n- 
dom,   yadin  at  yilia,   og  i  farinn  at  e-a. 

6—7  kan  vel  med  K.,  Rask  og  Og. 
forbindes  til  ét  Vera,  uagtet  de  første  4 
Linjer  indeholde  Oudruns  Ord,  medens 
de  4  sidste  fortælle  om  noget,  som  ikke 
følger  umiddelbart  paa  disse  Ord;  Jfr. 
Tillæg  til  Ouår.  II,  36-37. 

8.  Dette  Vers  bør  vistnok  indsættes  umid- 
delbart eft er  V.åog  Overskriften  G v6- 
ryn  qya{>  stryges, 

11,  7.  Sya  er  vel  her  omtrent  det 
samme  som  }>at,  jfr.  det  hos  Fritzner 
anførte  Eksempel  Bj3m  })akka&i  bonum 
fyrir  ayé  Bjamar  s.  HUd.  S.  48,  og  Ge- 
nitiven sinna  harma  kan  jæivnføres  med 
l^esB  yanréttiss  Lok-  V.  40. 


ODDBUNABGRATR. 


3,  7-8.  Og.  stryger  disse  Li^/er,  der 
iøXfald  ikke  kan  staa,  hvor  de  staa  i  R. 
Men  L.  9 — 10  synes  mig  ligesaavel  eller 
bedre  at  kunne  undværes. 

5—6  bør  vistnok  med  K.,  Bask  og  Gg. 
forenee  til  ét  Vers. 

5,  3.  Oprindelig  cd  IJorgnyio;  jfr. 
Vegt.  1:  hyi  yæri  fialldri  (BeHelee  i  A 
far  Balldrs)  ballir  draymar. 


10,  9-10.  Bar  disse  Liljer  sluttet  et 
forøvrigt  tabt  Vers,  som  har  havt  Plads 
mellem  16  og  17?  Har  Oddrun  i  dette 
forklaret,  hvorfor  htm  efter  sin  Faders 
Død  ikke  blev  gift  med  Gunnar? 

17, 5.  årBB^i  for  klares  almindslig ,, slum- 
rede, døsede,  var  stille.**  Men  dette  synes, 
som  Gg.  bemærker,  ikke  at  passe  i  Sam- 
menhængen,  da  her  tnaa  være  Tale  om 
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SifftiréU  Midt  gjmm§m  Vttnrluåti.  JDm- 
tulNi  MMT  htuuU  dån  nyuj.  o$  dån  np' 
moTikå  Ibrm,  ai  ddsa,  dø9ø,  åtOne,  i 
Ftmtør.  kar  dåsti.  Ji§  tror,  «<.dAM5i 
éHpdør  fidrsnmdø"  og  tr  b4tlm§tti  m»d 
ff .  DuU,  diu ,  II.  dom,  ttuninø,  bMer  (a/ 
mA#m  aUr  Mat),  Vitttrhottm  (JZMte), 
koortU  rimoliø  hårer  gl^opimk  dos,  Sml" 
dår,  Brm§,  i  ForbmdøUån  med  ftiUaa  diu 
(JTj^.  JSriifc  Xir,  krdn.). 

18,  6.  TiUtibjt^.  Tåqaldu  KomgupåOet 
&  72. 

21.  /<#   <ror  MM,   «<  årU  f  X.  i  A#r 
/NWMfrM/t/Åtla,  iMffri  åt  dog  oci  L.3 
ktkøåår  t  9irn99;jfr.  Guår.JI,32: 
er  bTrom  linom 
baf  !▼»  Hf  tti 


oe  Buryovi  i 

Boiiu  »tens. 
-   34«  5-6.   at  mimnm   sbiiiM,   tt  bd 
•ismn,  håt^dår  i  Aimnmdoligkod  ,^  (ktf 

99l";j/r.  mmvmiiø  hwvn  liffti  tér  atao 
•isiiM  ^/&m,s.  MUd,&a7. 
dårjmr  Umkå  pma,  mt  dår 
Nofiåiåå  (eigi  formm  mabr  åUår  a  ^ 
Uiir),  ååm  mt  oprimdolig  dåm  M§mm§  mr 
udtrykt  „ikkå  åkkmår  Uåår  åom  km  ni, 
fåmr  oim  Ønokår  ogfpldtå,'*  Mm  Vmdå 
JW-m  åiidå  Udø  wod  m  otimdtm  Fårmmiriå§; 
o§  Mtåtm  t  R  tei  Ml  kåkåldm,  mm 
ffNNt  forkknrår:  omkrnr  låmrjår  mm  Éjåt^ 
léøkåd;  tX  år  dm  ért^  krnrmm^i  Vdtnfk- 
kåmå  alailk  at  •-«,  ?«a  vickr  at  t-i. 


ATLAK71DA. 


J>ot  å^måå  mågåt  umdårli§t,  mt  dåt  §mr- 
ogm  Tilnmåm  gremlønakr  (mn  dåttåo  Bo- 
ipdmmø  «/  TiUmg  til  Ailmmdl)  skuldø  tU- 
hårø  to  fonJ^elUge  Digte  om  øammøÆmnø. 
Jøg  formoder  derfor  nu,  ai  det  med  rette 
øme  tUhårer  Atlamål ,  kvorved  det  er  stat' 
tøl  ikke  alene  ved  Overekriften,  men  ogaam 
ved  det  forudgaaende  Froeastykke,  og  at 
dåt  derfra  feilagtig  er  overfart  til  Atla- 
k?i&a. 

i  f  2.  år  er  vel  ikke  Subeiantiv  „som 
jiCrindevend",  „med  Ærinde**,  men  Ad- 
verbium. 

4)  6-7.  Utedenfor  serki  val  r^{>a  i  B 
formodet'  jeg  nu  »erki  valr9iia;  jfr.  Ol. 
å.  Tr.  Ueimakr.  Cap.  26,  V,  2  yaUorkjar 
{d.  e.  brynju)  ve^r-hirlJir.  yalrænn  er 
meermeet  analogt  med  hérrænn.  Efter 
Talr^na  øeettea  Komma;  deft  i  Anmærkn. 
til  14,  9  givne  Forklarmg  af  dafar  darr- 
a{>ar  opgiver  jeg;  ae  TiUeag. 

5,  8.  mebr  ør  her  rimelig  aenere  kom- 
met  til  i  Folkemunde;  jfr.  hris  {)at  it 
»æra  er  Myrkyiftr  hcitir  t  Ket-varar  a. 
{Faa.  I,  49;f). 

6,  8.  Den  givne  Forklaring  af  i^xi  her 


^  12f  6  ør  møppø  døm  Tåttåp  tt  øm  Avm 
5ri  «  drri  ør  måppå  wmU§  i  mmm  gmømd 
Sprogform.  Jeg  tror  mm,  mt  Cåmtpmrøtiå 
ær  i  yngre  (—  got.  jokisa)  kår  ør  kmgi 
for  Foaitiv,  ligeaom  i  Zmmdn.  lal.  aa.  1, 
46 :  gott  e  gomlum  mdnnamy  gott  m  oram 
(d.e,  coram;  Tør.  unguiii)  monnuin;  mm- 
ledea  brugte  ofte  Qreekermå  YMtipoSy 
HairoTåpo^,  Indørmø  naTlyans,  kvør  vi 
ikkø  bruge  Comparativ, 

7,  Jeg  tror,  at  L.  7—^  og  X.  11—12 
ere  aenere  komne  til.  Dø  to  ømamrteie 
Lif\jer  enn  ni^ki  kyassastan  og  hialm  oe 
sciold  hyitastan  mma  ksrø  amanmimogkån 
ikke  fra  fårai  af  hmvø  vøeret  mdakUte  ved 
de  uenamrtede  Zity'er  7 — 8.  IL.  11  er 
minn  uden  tilfåiøt  Subatantiv  ukeldigt 
Udtryk,   da  bmade  hialm  og  aciold  gmmr 

forud.  Smmr  vi  akydø  X.  7 — 8  og  L. 
11—12  ud,  fm  vi  øt  8lHsJåt  Vera.  - 
I  L.  7  foratmr  jøg  s^ma  mmd  Likting 
aomA4Jeøtiv;  Og,  økrivør  beoes^ma  {Jfr. 
bekkskrautufir  XøA.  IS),  kvilkøt  mlørbødre. 

8,  6.  ri}>it  bår  udtmløa  øom  jriftit 

9,  5.  kyaddi  )»  Qyuiarr  #r  viat  dat 
rette.     Man   akml   mød   F,    Mmgmmøm  i 
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GloMor  tU  Edda  8m$n.  ed,  AM.  forklare 
det  „tiltalte  dem  (^  Aee.pl.)  ta  Af  sked" 
„tag  Farvel  med  dem*\  Jfr.  svå  k?e5 
ek  tnyrtifireyju  gandis  vangg  Korm.  Cap. 
8,  r.  3. 

11.  Luning  og  Og,  foretaa  dette  Vers 
eam  en  haitidelig  Foreikring  af  Gunnar 
om,  at  han  vil  give  Made  og  komme  til 
Aite  efter  IndbydeUen;  denne  Foreikring 
tkal  givee  under  en  Stage  Fdeform,  idet 
haet  aiger,  ai  det  og  det  skal  eké,  om  han 
ikka  kommer.  Men  denne  Foretaaelee  er 
eftar  mit  Sif/an  uforenelig  med  mun.  I 
Vereet.  udhævee  de  Vlykker,  eom  vil  ind" 
treedé,  hvie  Gunnar  omkommer  paa  Fær^ 
dtn  til  Atle.  et  Quimara  missir  er  euphe- 
wdetiek  Udtryk,  eom  jmvnlig  i  Prosa  ef 
min  missir  Ti5  (se  Frittners  Ordbog). 
letedenfor  k^mn{>  t  X.  8  formoder  jeg 
k^mztL^;  Jfr.  Skim.  10:  ba{>ir  Yi{> 
comTme.  Men  skal  Verset  forstaas  saa- 
ledee,  saa  kan  det  ikke  (som  Forf.  af 
VSle,  har  ment)  udtales  af  Gunnar, 
der  her  skal  optrmde  freidig  og  tale  op^ 
wmntrende  Ord.  Verset  indeholder  vel 
ikke  ^'orners  advarende  Tale,  om  end  i 
Nibelungenlied{XXIV Aventiure)  Ejage- 
mesteren  Eumolt  raader  Burgundeme  fra 
at  reise;  men  det  er  vel,  som  ogsaa  Key- 
ser  formodede,  Gunnars  Mænd  i  Almin- 
delighed,  der  udtale  sine  bange  Anelser. 
Jeg  vover  ikke  at  indeatte  Verset  efter 
V.  9,  L.  4  eller  efter  V.  8.  —  3.  Gg. 
indsætter  graDTar{>ir  af  grdn.  —  5.  Med 
bimir  blacfiallar  Jfr.  måDu5r  XII  })ri- 
tSgnåttar  Islendingabék  Cap.  4.  —  6. 
Vel  snarere  |)reftarnnom.  Kan  })ref- 
tdnn  betyde  en  udstaaende  Tand  af  }>ref 
i  samme  Betydning  som  |>rep  en  udstaa- 
ende  Kantf  —  7.  gamna  (mon)  bar  vel 
forstems  upersonligt. 

12,  4.  hvna  kan  neppe  forevares  ved 
den  givne  Forklaring:  som  Appellativ  be- 
tegner Ordet  ellers  ikke  en  Fffampe,  en 
Kriger,  men  en  ung  Dreng;  Jeg  formoder 
derfor  nu  hf  nar.  Gg.  indsætter:  or.gar5i 
heiman;  men  Jeg  véd  ellers  ikke  at  have 
sit  disse  to  Udtryk  forbundne.  —  6.  9ri 
se  Tillæg  til  6,  3.  —  7.  borskr  betyder 
har  vietnok   ikke:   klog,  foreigtig ;   mm 


mulig  tar  man  forklare:  Heilir  farit  n? 
oc  horscir  „Gid  I  maa  være  saa  lykke- 
lige som  kfække**.  Gg.  stryger  oc  og 
^«r  Heilir  farit  ny,  horscir  1  —  8.  hvars 
er  sikkert  det  rette ;  Jfr.  Atlam.  4:  foro 
|>a  8i}>an  .  .  .  {>ar  er  fr^cnii  bioggo; 
Hard.  s.  Grimk.  Cap.  11:  yil  ek  hyergi 
(A  e.  hvar  +  gi,  ikke  hrcrt  +  gi)  fara. 
14.  Lette  Vers  bar  deles  i  to,  af  hvilke 
det  første  ender  med  bleicom  scioldom; 
se  TOlægsanm.  til  L.  9—10.  —  Bicca 
greppar  i  L.  3  er  meget  paafaldende. 
Sagnet  Ikender  ikke  nogen  Raadgiver  af 
dette  Navn  hos  Atle;  havde  der  været 
nogen,  maatte  han  ogsaa  have  optraadt 
andensteds,  Zigesaa  betænkeligt  er  det 
at  foretaa  Bikke  som  en  Betegnelse  for 
Atle  selv  „den  falske**.  Vanskeligheden 
maa  vietnok  låses  paa  en  anden  Ma€uU. 
Sagnet  kf ender  Bikke  kun  som  Navn 
paa  Jormunreks  falske  Eaadgiver, 
og  herved  maa  vi  holde  fast.  Det  er 
eiendommeligt  for  al  folkelig  Digtning, 
at  de  samme  eUer  lignende  Udtryk  Jævn- 
lig vende  tilbage,  hvor  den  samme  eller 
en  lignende  Situation  skildres.  Og  intet 
er  Jo  sædvanligere  ved  Folkedigtes  For- 
plantelse  fra  Mund  til  Mund,  end  at  Vers 
eller  Verslit^er  eller  enkelte  Udtryk  for- 
vilde sig  fra  det  ene  til  det  andet  af  to 
Digte,  eom  i  nær  overensstemmende  Udtryk 
behandle  ensartede  Motiver.  Nu  har  vi 
her  i  AtlakTi5a  og  i  Ham&ismål  væsent- 
lig samme  Situation:  to  Éradre  komme 
ridende  ovp"  vilde  FJælde  til  sin  Svoger 
en  fremmed  Konges  Land;  Veegtere  speidå 
fra  dennes  Borg,  for  at  Overfald  af  Fien- 
der  ikke  skal  overraske;  Kongen  selv, 
der  skildres  som  grusom  og  overmodig, 
eidder  omgiven  af  sine  Mænd  inde  i 
Ballen  og  drikker  Vin.  Jeg  tror  da,  at 
der  i  Hamdismal  engang  har  været  et 
Vers,  som  har  svaret  til  AtlakviSa  V.  14, 
L.  1—8,  og  at  Udtrykket  Bikka  greppar 
er  kommet  ind  i  Atlakv.  fra  hint  Vers  i 
Hdmd.,  eom  er  faldet  bort  paa  sit  Sted. 
£n  meerkelig  Bestyrkelse  tror  Jeg  at  finde 
hos  Sakse  i  hans  Fortælling  omJarmerik 
{MilUers  Udg.  S.  414).  Jeg  tror,  at  hans 
Beskrivelee  af  dennee  Borg  grunder  sig 
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jNM  rt  fmmmøii  K^méU,  øf  nm9tUi§  Jhttdtr 
J§§  I  Amm  Ord  9n  OJ9n§i9€ltå  mf  dét 
Vørt  øm  Jonmtmrekt  Borg,  åom  ør  Mi 
i  dén  iiimuUkø  Opitfnélm  mfHmméitmM, 
wtm  åom  Imdmr  Hg  tporø  i  dø  Shtmpør, 
åom  ørå  komma  imd  i  AiUUmSm:  propng- 
Mcnla  amatis  implebtt  øMirør  til  Bikka 
grtppar  ttand«  i  borg  imd  hå  øf  tfdO' 
Ugoro  fulgentet  anro  eetrae  eiream- 
paatiqne  elypei  rapremam  aadia  arab- 
tUim  adoraabant  tU  uX  ,  ,  ilagmii  .  . 
bmdBviB  rdndna,  bleikam  akjSldttm.  — 
hmg  imd  hå  AtMo.  14,  L.  4  krugoo  om 
fynmmrokå  Borg  i  Eamå*  22;  og  8ak$o 
(p.  4tt)  oigor:  in  editiaaima  nipe  mirifleo 
opera  aadøm  molitnr.  Aggarem  eoUatia 
l^bia  aztniit,  tendamaatiui  crabria  eon- 
jleit  aazis.  Ctg,,  hoomjog  moddoito  doito, 
mmmoniigntr  vidoro  tridiaiia  madia  .  . 
eiuit  Aøø  SiAh  (p.  412)  mod  alagiim 
aaaamaiftDm  øf  quatnor  poftaa  magai- 
tadina  praaatantaa  (iétd.)  mod  libakjållar 
(mm  dotto  Ordjfr.  TiUmg  tU  MfSioo.  Si) 
d|{épa.  /  om  MriAod  køror,  oom  Jog 
iror,  Atlmko.  U,  tS  Umdo  i^fowmo  i 
JUmko.  og  i  SkmS.,  om  ond  Voroti  frm 
føroi  mf  rimoiig  or  digtot  om  Jormunroko 
Borg;  kun  i  onkolie  Udtryk  hmm  dor  i 
do  to  Digio  havo  værot  Afvigølto.  Z.  1 
hm  ikkø  haro  lydt  oaalødea  i  Hamå., 
mon  rimoUg:  Land  tå  |>eir  Ootna;  j/r, 
OHmn,  2:  Ootna  landa.  I  L,  3  kon 
Bikka  hm  p—oo  i  Home.,  ikko  i  Atloko., 
hoor  jog  formoder  at  dot  rotte  Udtryk  or 
Bnftla  grappar;  jfr.  Atlam.  38:  bo  tå 
^ir  ttanda,  er  Bnbli  åUi  og  Atlam,  63: 
bria  Bnbla;  don  Omttændighod,  ai  Budlo 
or  død,  kan  ikke  gjaro  dette  Udtryk 
umuligt;  emlgn.  Atlakv.  i  at  g5rbam 
OjAka.  I  L.  3  paeaer  BuJbr^jibum  godt 
I  Atlakv.,  eom  teggr  inn  •nftræni  t  V.  2 
friter;  men  jeg  finder  heller  intet  beatemt, 
aom  taler  imod  dette  Udtryk  i  Hamé. 
Det  i  Hamå.  tabte  Vera  maa  have  havt 
tin  Fladt  umiddelbart  foran  V.  17 ;  to 
TUleeg.  —  8-4.  Bicca  (Bnftla)  greppar 
atanda  a  borg  inni  hå  parenthetitk  Smt- 
mng;jfr,  Vtpd  /,  t9,  L,  1-4.  —  9-10. 
Den  givne  Forklaring  af  dafa  darra|>ar 
tager  jeg  tilbage;   Og,  har  overtydet  mig 


om  dem  Ukoldkmrkod,  IV.4,L.7  mm 
dafhr  (Aoo.  pi.)  damfiar  ømro  Navn  for 
Spyd,  jfr,  atøng  danabar,  ag  ftranådu 
ama  oeettoo  ÆoaamOm  ^f  •  tmUmr  maa  reOt 
fatt  vod,  ai  Atlakv.  14  or  ia  Vart,afkodh 
dat  førott  omdør  mod  bleiooBi  acioUoB: 

mtod  on  løtrovom  onootememåo  ■  Lk^jo  da& 
darra^y  dør  i  Momimg  tåmtior  tig  tå 
aoi  foøogaøønøø  vøro,  mmmmø  aBB  Mv 
dnaa  AtU  kogyndor  on  ny  aaaiawiå— f 
Og.  bewmikor  derfor  jkmpoimdig,  ai  dafc[r] 
danrn^  vod  TomkoJøtkod  or  komm%i  møk 
aør  %  etøn  ønøon  vprogtumg  aj  roatm 
frø  døn  føroto  f^tregnmg  §  r»  4,  og  aøt 
mon^w,  Ow  aom  ^^^a^a  w^w  «ewHv  wgyaoå 
mtod  Bbb  ^  draea  AIIL  SEtroftør  mm 
dø  on  lÅmjo  veero  feddøn  wd;  døømø  mh 
fylåørOg,  vod  ågntaUr  YLink^øøøøiJBi- 
toratiom  køilør  pem  AtU;  jog  føroéøøt 
dørkøød  øfUø'  %  1  au6  JiéttoBgaja.  — 
16.  UøøakiønmørooømMihrdwiøai^^ 
{ftrkOroi  Køøtp,  Mmmp  pem  Liø  ag  Dødj 
jfr,  oldemg,  gimaiwavd.  — >  2V 
moddtier  jog  do  iø  Voro,  aa«  ør 
iaaiaiøwilmrfirfø  i  F.  14,  i  dem  Fkm, 
tom  jeg  nm  holder  fer  den  rotte:- 

a.  Land  aå  |»air  Atla 
ok  libskjålfar  djApa, 

—  Bnbla  greppar  atanda 
å  borg  inni  hå  — 
aal  nm  aa5r||j6ftiim 
•leginn  Matmeibom , 
bnndnam  rSndna, 
bleikam  •kj5ldam. 

b.  Bn  ^ar  drakk  AtU 
meb  dr6ttm6gam 
Tin  i  TalhdUn, 
mrtiit  aåtn  åti 

at  Tarba  {>eim  Ounnari, 
ef  |>eir  hér  vitja  kriemi 
meb  geiri  gjallanda 
at  Tekja  gramhildi. 
16.  Dette  Vert  er  vittnok  on  Samøttm" 
tmeltning  af  to.    Jog  tror,  ai  to  Lit^ 
ere  faldne  ud  efter 

sftir  {>T  i  aar{)loBi 
•olheifMt  daga; 
man   kan   ektempeiøit    tmnke   tig  -dom  i 
følgende  Form: 
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brygbir  blåm  hjorri 

ok  bl65  yekbir. 
Et  nyt  Vera  har  da  begyndt  med  L.  7. 
—  7-8.   Jeg  tror  nu,   at  Læeemaaden  i 
R  enareet  bør  beholdes,  aaa  at  man  med 
Eg,  kuer: 

når  na/j)  fa/lva 

letir  norntr  grata. 
Ved  nornir  menet  Hunemee  fremvUe 
Kvinder.  Dette  Udtryk  stemmer  vel  over- 
ens dermed,  at  der  tillægges  Mies  Borg 
Talholl  og  Ubskjålfar,  at  en  Konge,  som 
dit  synes,  kaldes  rognir  ( F.  33)  og  Helte 
ngtiTar.  Disse  nornir  tænkes  vistnok  ikke 
beetemt  adskilte  fra  Hiina  slqaldmeyjar : 
Norner  og  Valkyrjer  ere  nar  beslagtede 
Venener,  og  ForestiUingeme  om  dem  gaa 
ofte  over  i  hinanden,  når  er  rimelig 
Affektiv,' men  kan  neppe  vare  det  samme 
%om  knår;  man  finder  aldrig  negu  for 
imegQ;  men  ligesom  -man  har  gnda  «  nda, 
g^eppr  «  neppr,  gnaddr  »  naddr  o.  s.  v., 
Hut  er  når  rimelig  Sideform  til  gnår,  der 
nr  Stammeordet  til  6nå  og  gnæya.  — 
10.  Formodningen  henrig  opgiver  jeg,  ti 
berri  maa  betegne  Straffen.  Det  tages 
bedst  med  Eg.  som  „Harv" ;  jfr.  Danm. 
;/.  Folkev.  JSo,  114  A,  V.  13:  ban  spændte 
bannem  baade  i  barre  og  plov.  Der- 
imod forklarer  Ettm.  {Altn.  Leseb.)  Ordet 
„Schmaeh,  Schande,  viell,  aueh  „herbes** 
ags.  heryjan  eontemnere,  ahd.  haraw  asper 
barwjan,  hamren  ezasperare** ;  men  denne 
Forklaring  ligesom  Tanke  paa  SUegtskab 
med  berfiligr  ligger  fjeernere. 

17.  Verset  burde  vel,  som  Ettm.  og 
Og.  mene,  begynde  med: 

pÅ  kvab  {)at  Gunnarr 
gumna  dréttinn. 

18.  Forud  for  dette  Vers  maa  mangle 
noget,  hvori  Kampen  har  varet  skil- 
dret. 

19.  3-4.  Man  bør  snarere  ordne  Lin- 
ferne  saaledes: 

enn  enom  åtta  bratt  bann 
i  eld  beftan. 
Ogsaa  b  bliver  da  Rimstav. 
19— 2U.   V.  19  afsluttes  bedst  med: 
sya  tcal  fr^cn 
fiandom  yeriaz; 


og  derfor  tror  jeg  nu,  at 
Hargni  yarbi 
bendr  Gmnars, 
som  i  R,  bør  begynde  V.  20.    Men  disse 
to  Lif\jer  maa  da  vare  forvanskede  og  i 
sin    oprindelige   Form    have   udtrykt   en 
aldeles  forsÅjellig  Mening  (/.  Eks.  „Mand 
bUv  sendte  til  Gunnar"?). 

21.  Og.  begynder  dette  Vers  med  to 
Zify'er:     M^rr  qya|>  |)at  Qynnarr 

Qeimiflyngr, 
som  R  har  i  Begyndelsen  af  V.  26. 

22)  2.  Herefter  mangle  maaské  to  Lin- 
jer, der  har  dannet  Modsatning  til 
24,  3-4. 

23,  1-2.  Og.  mener  vistnok  med  rette, 
at  disse  to  Lifter,  som  gjøre  Verset  10- 
lif\jet,  her  ere  komne  senere  til,  og  han 
flytter  dem  over  i  Spidsen  af  V.  17. 

24.  Og.  tror,  at  der  mellem  L.  4  og  5 
mangler  to  Liry'er,  som  han  teenker  sig 
saaledes:        bart  bugakam 

bilmis  t6ka. 

25,  1-2.  Disse  to  Lify'er  fiytter  Og. 
herfra  over  i  Spidsen  af  V.  21. 

26,  2-3.  Formodningen  amdo  for  a/gom 
kan  neppe  ramme  det  rette,  da  den  giver 
s^'avt  Udtryk:  dndu  tjarri  istedenfor  ondn 
fir5r.  Heller  ikke  kan  i  L.  3  det  rette 
vare  sem  ^  mynt,  da  JRimstaven  er  m. 
Jeg  formoder  nu : 

Sya  scalty,  AtU! 

a/ngo  fiarri, 

sem  mynt  [6 rom] 

meniom  yer|>a. 
D.  e.  Syå  fjarri  skaltu  yerba  ongu,  sem 
munt  yerba  åmm  menjum.  Istedenfor 
»'go  k^nde  let  låses  argo.  syå  adskilles 
oftere  fra  det  Ord,  som  det  bestemmer, 
/.  Eks.  prym.  26.  28.  —  6.  Jeg  for- 
modir  nu,  at  der  med  Er  ynt  einom  mer 
begynder  et  nyt  Vers,  som  bestaar  af  26, 
5-8  +  27,  1-4.  26,  1-4  bliver  da  et  Brud- 
stykke og  27,  6-12  et  Vers  af  regelret 
Jsangde. 

27.  I  Stedet  af  Vels.  las  yit  {saa  Hskr.) 
for  yér. 

28.  Og.  mener  vistnok  med  rette,  at 
dette  Vers  har  begyndt  med  to  Liljer, 
hvori  Atle  har  varet  indført  talende: 
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KtllaM  nd  Atli 

konmigr  Hent. 
Ok  meirr  |>a6an  alutler  tig  bedrt   til  to 
Muadanne  fortælUndé  Liljer  end  til  den 
direcie  Tale.     Ved  disee  to  Lif\fer  bliver 
Vertet  8lii^. 

20.  Den  Form,  hvori  Vertet  er  givet, 
er  lidet  tilfredtttillende:  ntmn  har  et  Hul 
af  em  hel  Lif\je ;  og  deimden  er  det  A^j. 
Biaar,  eam  Eg.  antager  i  L,  3,  uden  Ana- 
logi.  Jeg  tror,  at  Vertet  tkal  rettituerea 
eaaledet: 

AtU  inn  riki 

ra/ndom  sleginn 

[oe]  Tég^omum; 

iifiTDgr  {>eira 

Ot^ttii  iigtifa 

▼«nia|>i  Ti{>  tårom 

Ta|>iii  i  |>7aharIlo. 
J>at.  Glarnni  ogtaa  i  Kdl/tvfta  {8.:f34h). 
Med  rondum  aleginn  ok  r6g]>oniam  jlfr, 
14,  5-8.  siQuDgr  maa,  ligetaavel  tom 
bræ5ningr,  ayatnmgr,  hmne  hruget  om 
en  Kvinde, 

30,  7.  Jeg  tror  nu,  at  hylqii  bar  for- 
andres  til  ha^lqTi ,  ti  Hettenavnet  heder 
ellers  overalt  Lolkrir.  Med  holkrir  hyil- 
be5jar  Jfr.  golfbolkvir  iinS.  /,  :i72, 
Teggjar  vigg,  fletbjorn  o.  t.  v.  Key  ter 
forklarie  derimod  h?lqvi  som  Dat.  af 
hulk  =  oldeng.  hule  a  eabin,  a  eottage. 
Dette  oldeng.  hule  er  efter  min  Formod- 
ning samme  Ord  som  hokk  «.  ,,et  lidet 
l'ærelse ;  Aflukke,  Senge  kammer.  Sogn, 
Søndre  Berg."  {I.  Aasen),  ligesom  sønden- 
fjetldt  tiges  hokken  »  gi.  svensk  hulkin. 
Men  mod  sidstnævnte  Forklaring  af  hulqTi 
taler  t,  og  denne  Indvending  fj<ernes  neppe 
ved  at  sammenligne  iilvi  og  lignende  For- 
mer. 

31.  Dette  VJlinjedc  Vers  er  i  hai  Grad 
forkunstlct.  .Jeg  formoder ,  at  Verset  er 
en  allerede  far  Sedakrivnxngeu  iværksat 
Omdannelse  af  et  aldre  simplere  Slify'et 
Vers;  maanke  har  der  isledenfor  de  for- 
tie 8  Linjer  oprindelig  været  4,  der  kan 
have  lydt  omtrent  saaledes: 

Lifanda  gram 
log^u  i  ormgarft , 


en  heiptB65r  Gomirr 
horpa  knibi. 

33,  4.  Kan  at  reifa  gioUd  ra^gnis  betyé* 
,Jor  at  fremkalde  Erttatninf  for  Kongen 
{HeevnforOunnartDrmbY'fjfr  41,8.  (?f 
indtætter  at  reifa  gnmdrargni.  —  5-8.|>igga 
betyder  her:  blive  beveertet  wud,  faa  at 
nyde,  at  æde,  tom  ofte  i  Oldengelsk: 
bie  fin  flæachoman  ]>égon  Andreat  24  / 
{Orein);  nia  hie  f»cr«  fylle  gefein  hifdoa 
{>It  bie  me  {)égon  Seowulf  662 f.  {Greta). 
gnadda  niflfama  tynet  ut  wæra  et  tvetydift 
Udtryk,  åom  vel  kan  forttamt  om  tlagtedt 
unge  Dyr,  wten  hvorved  Gudrun  mener  sim 
og  Atlet  tpeede  Sønner,  tom  hun  har  dræit. 
gnaddr  ■■  naddr  (j[fr.  gneppr  =  Deppr 
o.t. r.),  Udm  Find,  ^Mib;  dette  Ord  kundi 
let  overført  blive  brugt  am  et  l\rm.  Dyr 
eller  Mennetke,  tom  ar  lidet  af  Vedaå. 
Siett  har  id-nadd  „litan  mmal  mT'.  / 
nartk  Bygdemaal  bruget  nwåå  ul,  ér 
ligeledet  betyder  am  kort  Fktd  eUar  Nagit, 
om  den  tom  er  Uden  af  VeekH, 

34,  S.  Det  tynet  mig  nu  mad  Og,  tmd- 
tynligt,  at  haraftar  aprtndaUg  hmr  ftdgti 

er  frå  moiAi  {>eirm  Ommm 

komnir  Tirn  6r  mTrkheimf 

og  at  diaet  Liljer  tiden  flyttedet  til  V.  42. 

35,  2.  Jeg  tror  nu  med  Og.  forvid, 
at  der  foran  reigar  fattet  to  Lit^.  — 
3-6.  Jeg  har  taget  oe  tom  Oot^funatitn; 
det  er  ogsaa  22,  S  etiUet  efter  fmrtte  Ord 
i  den  tilknyttede  Sætning;  9td  eim  kat 
den  tamme  Ordstilling  ikke  være  atert 
paafaldende.  neffvlom  forbinder  jeg  held 
med  Atla-  og  forklarer  det  efter  Egils  ». 
Cap.  44,  V.  S:  Olri  dl  gerir  fdlTan.    Gg. 

forstaar  oc  tom  „ogsaa",  sætter  Semi- 
kolon efter  bera,  sætter  ikke  Komma  efter 
dis  og  ntj^yg ,  tnen  derimod  efter  neffadom. 

.%,  4.  Jfr.  Gudr.  II,  V.  4t,  L.  6.  - 
5.  Di  n  Hage,  som  i  ^  er  over  i  i  m^lta, 
betegner  ellers,  at  i  tkal  fordoblet. 

37,  6.  »eti  DaftP  af  swti.  Og.  tager 
det  hom  Dat.  af  sot,  men  vistnok  med 
urette;  i  sin  almindelige  Betydning  ,,Sope- 
sted**  (se  Fritzner)  passer  dette  her  ikke 
godt  i  og  for  sig,  og  at  det  ikke  har  været 
opfattet  saaledes,  viser  L.  .9 — JO,  omefid 
disse  Lii\jer  ritnelig  ere  senere  tilføiedc. 
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38,  9-10.  Se  TiUoff  iU  OuSr.  hvdi  V.  12. 

40,  7-8.  fyr  ar|>lrDgom  poster  neppe  til 
fabmaz ,  og  der/ar  bør  der  maaské  sættes 
Komma  efter  faftmas ,  saa  at  fyr  a;|)lingom 
kommer  tU  mt  hare  til  Hovedsætningen; 
v{>lingoin  bliver  da  at  forstaa  om  Atle 
og  Chtdrun;  men  kan  fyr  med  Dativ  om- 
trent t  samme  Betydning  som  Dativ  alene 
forsvares  ved  Udtryk  som  illa  ferr  fyrir 
mumi?  optarr  •  L,  7  er  rintelig  forvansket. 

42,  8-4.  Se  TUlag  til  34,  6.  —  7.  Der 


ber  skrives  BT|>lTng8  med  stor  B.  —  8. 
Jeg  formoder  hné  istedenfor  hnigo;  da 
bliver  brmno  oc  scialdmeyiar  inni  tldr- 
stamar  en  parenthetisk  indskudt  Smtning. 
Det  er  ikke  heldigt,  at  X.  7  tiaar  løs^ 
revet  fra  de  andre  Liljer  i  samm»  Halv- 
vers,  idet  b^  BY|>lT]iga  danner  en  FérUmir 
telse  af  Subjekterne  Hl  det  i  forrige  Bah^ 
vers  staaende  Verbum  rrko,  og  Udengnet 
hnigo  i  ^Id  heitan  synes  mig  at  passe  mindre 
godt  efter  brnmo  inni  om  adtldmeyiar. 


Å  T  L  Å  M  A  L. 


Digiets  TUna^n  hin  grænlenzkn  bar 
wietnok  ikke  med  Finn  Magnmen,  Keyser 
og  Mtineh  forklares  af  det  norske  Land- 
tiMf  Naim,  Derimod  strider  Skrive- 
wtaaden  gronlenxeom  8.291b,  gr9nlenzca 
&  282a,  Det  norske  Landskabs  Navn 
skrives  i  islandske  JSskrr.  regelmæssig 
(anderledes  i  norske)  Grenland  {hm,  hvor 
m  hmges  for  kort  e,  Grænland)  og  ad- 
skilles fra  det  amerikanske  Qianland  (se 
f  Eks.  Ol  t.  helga  Chr.  53,  8. 10.  73. 12S), 
ligesom  der  ogsaa  skrives  Grenmarr,  saa  at 
Navnet  synes  at  have  vmret  opfattet  som 
Sammensatning  med  gren  n.,  en  Hule  hvor 
Mevdyr  {Bov,  Ulv  el.  lign.)  holde  til;  men 
i  It  bruges  9  ikke  for  kort  e  (hr9kir  Hdv. 
1S5  synes  vistnok  at  veere  «  hrekir,  men 
denne  Skrivemaade  er  da  rimelig  frem- 
kaldt ved  Sammenblanding  af  hrekja  og 
rækja).  Destiden  kj'endes  som  et  tU  Gren- 
land svarefide  Ac{jeetiv  ellers  kun  gronskr 
isatUedes  almindelig)  eller  grænskr  (gram- 
ses Fms.  X,  8.  Sd5;  jfr.  Græna  Gvlafi. 
G.  315;  Ghroenlr,  grænskr  forholder  sig  da 
i  Vokal  til  Grenland  omtrent  som  dælir, 
dælskr  tU  dalr) ,  og  af  de  Navne  paa  land, 
af  hvilke  der>  ikke  dannes  Folkenavne 
paa  lendingr,  dannes  der  næsten  aldrig 
Adjeetiver  paa  lenzkr:  saaledes  forekom- 
mer, saavidt  Jeg  véd,  aldrig  englenzkr, 
gautlenzkr,  hålogalenzkr ,  jamtalenzkr, 
rogalenzkr ,  yallenzkr  o.  s,  v ,  men  altid 
bruges  de  af  Indbyggernes  Navne  dan- 


I  nede  Aé^eetiver  enskr,  ganUkr,  håleygskr, 
j  jamtskr  (jemtakr),  i/gskr,  yalskr  eller 
\  Yalneakr  o.s.v,;  kun  ^'eelden  bruges  saz- 
lenskr  for  det  almindelige  saxneskr,  htin- 
lenxkr  for  hiinskr,  og  disse  to  Adjeetiver 
ere  dannede  af  fremmede  Landes  Navne; 
der  er  derfor  al  Cfrund  til  at  tro,  at 
man  aldrig  har  sagt  grenlenzkr.  Jeg 
holder  det  derimod  med  B.  Grøndal 
(Am.  Tskr,  1861—63,  S.  373)  for  vist, 
at  Tilnavnet  skal  forklares  af  det  ameri- 
kanske Grænland  (hvoraf  ogsaa  grænlenzkr 
hittr  SnE.  1,686),  om  det  end  er  uvist, 
i  hvad  Forbindelse  Digtet  staar  med  dette 
Land.  Mulig  har  blot  den  Omstændig- 
hed, at  Skriveren  eller  hans  ^jemmels- 
mand  havde  hsrt  Digtet  paa  Oronlandf 
givet  Anledning  til  Tilnavnet.  Jeg  sir 
dog  intet,  der  forbyder  os  at  antage  det 
for  at  være  blevet  til  paa  Grenland,  ti 
Ind/lydelse  af  kristelig  Udtryksmaade, 
Skik  og  Tænkemaade  lader  sig  paa  flere 
Steder  i  Digtet  ikke  miskj'ende,  se  LUning 
S  472.  476  /.,  jfr.  S.  474.  Skulde  og- 
saa r.  17.  18  pege  hen  til  Grønland?? 
Kostbera  drømmer  om  en  „Bjørn**,  der 
kommer  ind  i  Huset  og  forskrækker  alle, 
og  Hogne,  der  i  sit  Svar  forklarer  Drøm- 
men om  en  rasende  Østenstorm,  taler  som 
om  Kostbera  havde  nævnt  en  ,^nvidijøm'*, 
hvilket  synes  at  forudsætte,  at  Hvid- 
bjørnen var  den  eneste  Art  Bjørn,  som 
man' her  kunde  tænke  paa. 

31 
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1,1-2.  j)t  maa,  9om  forealaat  iK.,for' 
•taas »om  TitUpartikcl og  stiiles  iSpidsen 
af  L.  2;  Og.  benuerker  med  rette,  at  de 
faa  EkMempler  paa,  at  Verslifyen  lAtlamél 
ender  paa  en  betonet  Stavelte,  ere  ligeeaa 
mange  FeU,  Om  ålojfr.  TilUegsanm.  til  Sig. 
III,  33,  4.  —  6.  Formen  yggr  —  nggr  har 
eliera  ingen  Stettc  {Eg.  anfører  ygglaost 
af  Jtekat.  SS,  men  det  Hakr.,  hpori  dette 
Ligt  ^ndea,  akriver  ofte  y  for  u).  yggt 
Tar  {>eiin  8i{>an  er  vel  det  rette  anarøre  end 

uggr  Y.  {).   8. 

2,  1.  B  har  oxto,  ikke  ^xto. 

5, 3.  Jeg  formoder,  at  det  oprindelige  iate- 
denfor  hvg6o  rr  Tg  ft  o ,  der  giver  et  klarere 
Udtryk;  det  er  deauden  mindre  heldigt,  at  to 
Lity'er  i  aamme  Vera  begynde  med  hug&u. 

6.  Er  i  det  hertil  af  Vola.  anfmrte  Sted 
fri&ust  forvanaket  af  fr^&aat,  der  akal 
gjengive  g&lig  •  Atlamdlf 

7.  Og.  har  fundet  Vøraet  mitteenkeligt 
paa  denne  Flada,  fordi  det  akyder  aig 
ind  imellem  V.  6  og  H,  aom  alutte  aig 
nsie  aammen.  Jeg  tror,  at  V.  7  bmr 
indaættea  mellem  3  og  b',  og  Jeg  finder 
en  Statte  herfor  i  |)a  ba{)a  t  6,  4.  BetU 
forklares  af  alle  om  Atlea  Sendebud,  meti 
to  niaatte  da  i  Forveien  have  varet  nævtUe. 
Jeg  forataar  |)a  ba{>a  om  Ounnar,  hvem 
KoHtbera  hilser  som  Konge,  og  Hogne, 
hvem  hun  hilser  som  sin  Mand.  Baade 
Ounnar  og  Hogne  ere  nævnte  i  V.  7. 
—  7-8.  Og.  paapeger,  at  nitti  ikke  kan 
vttre  rigtigt,  da  Jo  Hogne  er  bestemt  paa 
Farden,  som  vi  se  af  den  følgende  For- 
tælling. Ordene  Yftart  atkvæbi  mun  standa 
hljota,  ok  fylgja  mun  ck  J)ér  t  Vols.  stemme 
heller  ikke  ovey-ens  med  nitti,  s/^ant  den 
tilfnier  en  ufiiss  em  ek  J)es8arrar  ferbar. 
Og.  læser  derfor  vistnok  med  rette: 

llargui  {)vi  iåtti 

er  hinn  vm  r^Jji. 
,, Hogne  sagde,    at  han  vilde  gjtn-e,  hvad 
Ounnar  maaite  bestemme  sig  til." 

8.  1  Udgaven  er  allerede  formodet,  at 
L.  1-2  i  V.  O  harer  til  V.  S;  Og.  be- 
mærker videre,  at  der  mellem  8,  4  o^  9,  1 
inaa  mangle  to  Linjer.  Det  manglende 
kan  eksempelvis  maaské  udfyldes  ved  efter 
fulldrukkit  at  fo^risatie : 


[risu  at  {>at  nkkar, 
rébask  {>6ir  at  iofha;] 
hjii  gorbn  hTfln, 
aem  }>eim  hægat  {>6tti. 
13,  3.  ^eaa,   aom   R    har  foran   leiti, 
bør  rettea  tii  If  sa  d.  #.  Ica;  dette  giver 
klarere   Udtryk,   atømmer   bedre   overens 
med:  &  ek  ekki  akap  til  |)ess  at  &ra  il  la 
(mm  Hakr.,   ikke  illa)  i  in6t  Tib  mean  t 
Vola.,   giver   oa    to   Eimaiave,    hvilket  i 
dette  Digt  er  det  æedvanUge,   og  befrier 
08  endelig  fra  det  atødånde  i  OJentagd- 
sen  af  |>e88. 

16,  4.  såt  •  R  #r  vietnok  feOagtigt, 
da  Liften  derved  kommer  til  at  ende  pao 
en  betonet  Stavelse;  det  rette  er  vistnok 
hugHiTfUgeaom  VSla.hartT  |>ft  hngbir 
blsjiina,  ti  Verbet  gjentagea  frm  hvgbaec 
i  FortéUingon  af  Drømwun  V.  16,  Uge- 
aom  I  V.  18  fra  V,  17  og  i  V.  7f1  {efter 
min  Eeeonatruction)  fra  V.  26. 
17)  5.  i  mnm? 

19,  5.  Sked  heitO  i  R  rnmrere  leaaaa 
heiton? 

21.  Fomdon  ét  Ord  i  L.  5  mem^ 
vel  endnu  (efter  L.  6f)  to  héU  Linjer. 
Det  ene  Ord  i  L.  5  er  mulig  faldet  ui 
efter  {ikke  foran)  yi|)  GTiinarr. 

25,  4.  våpnam  meb  bl6bi  litnbnm  t 
Vols.  forudsatter  kanaké,  at  Forf.  feil' 
agtig  har  læst  geira  laagan. 

29,  3.  for  j)o  bør  vistnok  med  Og.  for- 
andrea til  for  1)0888 ;  Linjen  kommer  da 
ikke  længer  til  at  ende  paa  en  betonet 
Stavelse,  den  stødende  OJentagelae  af  {)o 
fjærnea  og  vi  faa  et  beatemtere  Udtryk. 

30,  1.  Naar  vi  aammenligne  }>cgar  er 
litt  var  lyst  Ol.  s.  helga  Heimakr.  C.  123 
og  oftere,  saa  vækkes  Formodning  om, 
at  det  rette  her  er  Litt  er  lysti.  Lito 
synes  dog  bedre  at  passe  til  Versetnaalet. 
Tør  man  derfor  tætike  paa  Litt  oc  er 
lysti?  Jfr.  38,  1.  —  8.  Og.  mener,  at 
liermed  et  Vers  er  sluttet;  det  følgende 
Vers  har  begyndt  med  to  nu  manglende 
Lity'er  foran  Snevarr,  aom  han  tænker 
aig  i  følgende  Form: 

Gunnarr  og  Hogni 

Gjiika  arfar  båbir; 

de  4  første  Linjer   i  dette  Vera  aiaa  da 
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•  AppMitian  tU  fimm  t  foregaaende; 
L.  6 — 8  maa  opfaiiet  tom  Farenthet,  da 
Buskarleme  ei  regnet  med  i  Tallet  fem. 
32,  5.  vetkt])  t  R  er  ikke  SkrivfeU, 
men  en  gammel  Form,  aom  bør  beholde: 
Jfr.  Tetktt  manaongskvædi  i  r  V.  55  ;  yetka 
ek  Fme.  VII,  250*);  Vetkaft  ek  Hall/r. 
(•  Fomaogur  S.  107  med  urette  forandret)  ; 
▼etkm  ek  Fms.  II,  24$^,  Saaledee  etke  af 
eittgi,  nekkyerr  for  netkyerr  af  ne?eit- 
hteiTy  flestr/or  fleistr,  helgi/or  heilgi  o,8.v, 

38,  5.  Det  rette  er  vistnok :  hått  g  r  i  n  d  r 
hrik{>o;  Lif^/en  ender  da paa  en  ubetonet 
Stavélae.  —  6.  Verset  bsr,  som  Og.  be- 
mærker, suppleres  ved  herefter  i  dette 
Vers  at  mdaatte  39,  1-2. 

39,  6.  scvIt^  (—  8Col?{))  kan  beholdes. 
43,  3.   en  har  Forf  af  Vdls.  vistnok 

opfaiiet  som  „men",  men  det  bør  sna- 
rere med  Finn  Magnusen  forstaas  aom 
enn,  endnu 

47,  3.  Ffter  ^ejgi  bør  sattes  Komma. 
— '  5.  Man  vilde  faa  to  Rimstave  ved  at 
skrive  HniflTOga ,  ;p>V.  88,5.  Nødvendig 
er  dog  Forandringen  ikke. 

48,  8.  Eg.  vilde  heller  skrive  niqyabo 
a&m  ét  Ord,  men  sammensat  heder  det 
vel  blot  nfkne^^a  {eller  neikyæba),  Freet. 
nikyædda. 

53,  3-4.  Og.  bemærker:  „Disse  Lif\jer 
«w^  J^9  for  afgjort  uægte,  ikke  blot 
paa  Grund  af  deres  Verseform  [X.  <y 
har  kun  to  betonede  Stavelser,  hvilket  er 
^fældent  i  Atlamdl,  og  L.  4  ender  med 
det  betonede  Ord  dag]  eller  deres  Over- 
flødighed i  det  uden  dem  eomplette  Vers, 
men  ogsaa  og  iseer  for  Indholdets  Skyld. 
Sagaefi  har  heller  ikke  havt  dem;  det  er 
kun  de  senere  tydske  Digte,  der  ud- 
strække Kampen  over  to  Dage,  saa  den 
Mening  er  der  ingen  Orund  til  at  søge 
i  dem.  L.  1 — 2  sige:  Morgenstunden  og 
indtil  Middag  over,  L.  3 — 4  sige:  hele 
Otten  {den  tidlige  Morgenstund)  og  For- 
middagen; det  gjælder  ikke  om  2  Dage, 
men  staar  overflødig  gfentagende."  — 
7-10.  De  18  som  faldt  maa  være  Huner, 
ti  efter  V.  30  var  der  ikke  saa  mange 
Nivlunger  med  paa  Feerden.  De  3  sid- 
ste  Lifyer  gfengives    i  Vols.   ved  tynir 


Hogna  ganga  d6  hart  fram,  ligesom  F. 
Magnusen  oversætter  „over  dem  vandt 
Seier  Beras  tvende  Sønner,  hendes  Bro- 
der med".  Men  Digteren  kan,  som 
LOnifig  og  Og.  bemærke,  ikke  have  villet 
udtrykke  denne  Mening ;  ti  af  det  føl- 
gende synes  det  at  fremgaa,  at  netop  de 
3  ere  faldne  og  kun  Ounnar  og  Hogne 
ere  i  Live.  Det  maa  vel  være  Snævara, 
Solars  og  Orknings  Død,  som  her  skal 
berettes.     Og.  læser: 

åtiån  a{>r  fello, 

en  efri  |>eir  yr|>o 

Bero  tyeim  syeinom 

oc  bro{>yr  hennar. 
Liining  tager  efri  |>eir  yr|>o  som  Faren' 
thes  „Runerne  blev  Seier  herrer"  og  /or- 
staar  fello  som  Verbum  ogsaa  til  B«ro 
tyeir  sycinar  oc  brof)ir  hennar^  men 
Udtrykket  {>eir  bliver  da  høist  utydeligt. 

54,  7.  Og.  indsætter  lifa  /or  lif5.  / 
forrige  Vers  er  sagt,  at  18  {af  30  Huner) 
var  faldne  ;  naar  nu  Atle  her  ikke  reg- 
ner sig  selv  med,  kan  han  sige  „der  er 
11  tilbage".  Ordene  drepit  nitj&n  kappa 
mfna  t  Vdls.  synes  ikke  at  stemme  overø- 
ens med  Fremstillingen  i  Digtet.  EUer 
er  Digteren  af  Atlamdl  her  kommen  i 
Strid  med  sig  selv? 

55,  1.  Og.  indsætter  vistnok  med  rette: 
fimm  yarom/or  yarom  fimm,  derved 
den  betonede  Stavelse  i  Lii\fens  Slutning 
strider  mod  Versemaalet. 

56,  kona  yaliga!  i  Z.3  og  comt  i  £.6 
synes  at  kunne  beholdes,  uagtet  Forf.  af 
V&ls.  vel  har  læst  anderledes.  Da  Oudrun 
svarer  i  følgende  Vers,  synes  det  natur* 
ligt,  at  Atle  har  henvendt  sig  særlig  til 
hende.  Først  siger  Atle  „Jeg  blev  be- 
svogret  med  en  mægtig  Æt,  jeg  fordøU 
ger  det  ikke",  derpaa  henvendt  til  Oud- 
run „men  det  er  din  Skyld,  du  ulykke- 
stiftende  Kvinde!  at  jeg  ikke  kan  nyde 
godt  deraf,  ti  — ".  —  7.  Ffter  flrfMUi 
indsætter  Gg.  hafift;  kanske  er  snarere 
noget  faldet  ud  foran  dewte  Lir\je. 

60,  5.  Oprindelig  vel  hof|)yt  ér,  hvil- 
ket Versemaalet  synes  at  kræve.  Forf. 
Vols.  synes  feilagtig  at  have  læst  hof|»ym. 

62,  5-6.  Jeg  tror  nu,  at  det  rette  er: 
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TMall  les,  vfgB  {>eira 
er  scyldi  vis  gialda. 
Oenitiv  ved  gjalda  betøgnør  d$i  hvorfor 
man  undgælder,  det  hvorunder  mmn  li- 
der (egentlig  del  hvorfor  m«n  betaler); 
men  vis  maa  her  vistnok  betegne  det, 
tom  Trællen  udttaar  (for  andret  Sk^ld), 
og  dette  maa  udtrukket  i  Aeout.  (egent- 
lig det,  man  betaler  for  noget  andet). 
Jeg  tror  alttaa  nu,  at  Eg.  har  forklaret 
Linjen  rigtig  under  gjalda,  men  ikke 
under  Tås.  —  vesall  kan  vittnok  forbin- 
des med  Oenitiv  (te  Fritener),  men  Ge- 
nitiven betegner  da  det,  med  Hentyn  til 
hvilket  tnan  er  i  tlette  Vilkaar,  det  man 
har  og  over  hvit  Ustelhed  man  bekla- 
ger tig, 

65.  Gg.  mener,  at  der  efter  dette  Vers 
wumgler  i  det  mindete  ét,  tom  har  for- 
talt om,  hvad  de  gjorde  med  Gunnar. 
Antydningen  i  59|  5-8  kan  vel  heller  ikke 
gjøre  en  taadan  Fortmlling  undveerlig. 

75—77.  Gg,  forbinder  76,  1-4  tU  ét 
Vert  med  75  og  lader  76,  6-8  +  77 
danne  ét  Vert,  i  hvilket  han  mener,  at 
to  Liljer  ere  tenere  komne  iil. 

76,  4.  Som  Jeg  red  nttrmere  Eftersyn 
tror  at  sé,  har  Vols.  her  f tilag  tig  svorpan. 

78,  7.  Er  i  lob.  et  Substantiv  af  Uun- 
lytfn  faldet  ud  efter  skomm? 

82 — 84  ordner  G  g.  som  to  Vers:  82  + 
83,  1-4  og  83,  5-8  -f  84.  Men  83,  1-4 
og  83,  5-8  slutte  sig  efter  Indfwldet  na- 
turlig sammen. 

82,  3-4.  Gg.  bemærker:  ,, Disse  Lir\jer 
ere,  sÅi/ent  baade  J  ols.  og  SnE.  forud- 
sætte dem,  vistnok  indlvbne  her  med  urette  ; 
(Drengene  ere  dræbte  samme  Dag,  og 
Atle  fortærer  deres  I^'od;  mefi  han  kan 
da  ikke  tændes  at  drikke  af  deres  blotte 
og  uforar beidede  UJærnehkalUr ;  hvorimod 
yidud,  der  ikke  and  sine  Sønners  Kjad, 
vel  kunde  komme  til  at  drikke  af  deres 
HJærncskaller ,  efter  at  Volund  havde  s/^'uli 
dem  under  en  Sulvbclagning ;)  de  synes 
da  egentlig  at  tiUnrre  en  Besyngelse  af 
V'olundsagnet ."  Det  forekommer  mig  dog 
muligt^  at  Forfatteren  af  det  sene  JJigt 
Atlamdl  har  optaget  fra  Sagnet  om 
Nidud    et    Sagntnotiv,    som    ikke    hørte 


hjemme  og  heller  ikke  paeeede  i  Sagnet 
om  Atle, 

86  er  maatké  en  Sammentmeltning  tf 
to  Vert:  86,  1-4  er  maatké  et  Brudstykke, 
hvortil  den  tHevarende  Verthalvdel  (ma- 
rtet den  fsrtte)  mangler,  og  86,  5-12  et 
fmldttændigt  Vert.  —  6.  Og.  mener  vist- 
nok med  rette,  at  til,  tom  er  uforem- 
ligt  med  Ligtett  Vertelag,  hm  er  Skri- 
verent  Tillmg  ifølge  almimlelig  prosaitk 
Sprogbrug  og  at  det  bør  ttryget:  at  itt 
kmn  uneheeret,  tér  man  afBagn.  t.  Ltik. 
Fat.  I,  262:  syå  at  ek  vita  dcBmi 

87,  2.  grioU  a{»r  bør  vittnok  wud  Gf. 
omuettet  til  a{>r  grioti,  taa  at  Lit^m 
kommer  til  at  ende  pma  en  ubetonet  Stå- 
vehe.  —  6.  ar  mérgin  hmr  VL^  Udet  i 
morgin ,  tom  Batk  og  K.  leeeer.  Stkr'tU 
Leuemaade  kan  beholdet:  „Sig  dig  tb§t 
Sorger  om  Morgenen  tidlig"  eLe.identii' 
lige  Morgenstund  vil  eht  fremmane  fer 
din  egen  ^eel  tUge  JSmdteUUUeder. 

92—94.  Og.henfører  92, 5-6  til  L.93tf 
93,  7-8  til  9å.     V.  $2  er  det  vittnok  et 
Brudttykke,    tom   har   tabt   den  tiltf 
rende  Verthalvdel   (tnarett   den  emåm). 
V.  93.  94  blive  da  at  ordne  taaledet: 
93.  Beiddr  for  ec  heiman 
at  bi{)ia  }>iii,  Gv5rm! 
Icyfb  yarty  eckia 


fylg{>i  oss  lierr 
94.  Alt  var  iUrlict 
ym  orar  ferbir, 
margs  yar  alla  aémi 

fengo  til  margir. 

94,  5.  fiår  bør  her  vittnok  udtales  féir 
(Fornten  fiar  har  aldrig  veeret  brugt); 
saaledes  ritnelig  ogtaa  i  Egilt  t.  C.  oS, 
V.  2. 

95,  5.  Det  vilde  være  tydeligere  et 
I  sætte  denne  Litye  mellem  to  Fetrenthettegn. 
I       96,  1-2.    Gg.   har  formodet,   at  ditse 

Linjer  skal  slutte  V.93;  mef^  efter  Ind- 
I  holdet  synes  de  at  patte  bedre  i  Begyn- 
delsen af  V.  96,  —  6.  Er  ger{>it  uper- 
j  sonligt  „der  modtoget  ifiteV  nemlig:  aj 
I  mig ;  du  var  Skyld  i,  at  Jeg  Jik  intet 
I   med  dig?? 
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97,  2.  rekia  rf.  e.  rælqt.  —  4.  hoftr 
tr  pist  ikke  det  rette,  ti  heQa  kan  vist- 
nok ikke  i  aaadan  Forbindelse  belyde: 
forhsie,  forege.  Efter  en  miklu  j6k  J)d 
å  •  Vols,  formoder  jeg  nu  hostv  |)o 
stor|>ir  d,  e.  hås  }>u  }>6  stcorftir.  Om 
Formen  hosty  «»  hos  {>t  se  OieUuon  Forml. 
8.64;  om  hos  »his  «e  Qislason  Umfrump. 
&  142—163.  håaforstMir  jeg  som  MwUets 


Genitiv,  jfr.  ndkkurs  nldari  en  åftr  Bremd- 
krossa  p.  S,  60;  f)ri5jiuig8  minna  hh  Fas. 
I,  40.    mer  hostr  «  håa  |»ii? 

lUO,  8.  JSUer  er  i  Vola.  i  Sætningen 
ok  var  {»at  liUt  et  eigi  ftUdet  ud? 

101,  8.   Liljen  udfyldet  af  Og.  meget 
godt  saaUdes: 

er  konungr  skyldit. 


qudréna.rhvOt. 


S.  311a.  L.  18.  Naar  dot,  hvortU  {»at 
sag5i  Bicoi  koiiTDgi  shdde  slutte  sig, 
ikke  er  udtrykt,  saa  er  Feilen  maaské 
Samlerene,  og  den  kan  mulig  vare  for- 
anlediget derved,  at  dette  Prosastykke, 
som  jeg  {Fortale  S.  XXXI)  har  formodet, 
er  en  forkortet  Ojengivelee  af  Fortmllin- 
gen  i  SnE.,  hvor  ^vi  næst  sag&i  Bikki 
^tU  konungi  {SnE.  I,  308)  har  sin 
nødvendige  Forudstetning. 

3,  2.  {>eim  eynes  mig  her  betønkeligt, 
H  Gudrun  kan  ikke  ville  sige  „Ei  har 
I  wåt  eder  Gunnar  og  hans  Meend  lige**, 
men  „Ei  har  I  vist  eder  Gunnar  lige*'. 
—  9-10  antager  jeg  med  Gg.  for  at 
vare  komne  senere  til.  Disse  Ziry'er 
forstyrre  Symmetrien  med  første  Vers- 
halvdel  og  med  Samders  Svar,  hvori  han 
udhaver,  at  Gudrun  tidligere  ikke  har 
havt  Grund  til  at  tale  Lovord  om  sine 
Brødre.  Naar  disse  Liljer  stryges,  faar 
Verset  regelret  Længde. 

4.  Bette  Vers  er  vistnok  en  allerede  i 
Folkemunde  foretagen  Sammendragning  af 
to  Vers,  som  vi  har  bevarede  i  HamS. 
V.  6.  7.     Efter  L.  6  mangler  altsaa: 

saztu  4  be&, 
en  banar  hl6ga; 
med  Bf  er  våro  {>inar  begyndte  oprindelig 
ei  nyt  Vers.   Efter L.  10  mangler: 
syalt  f>å  Sigurftr, 
saxtn  yfir  dau5nm, 
glyja  f>6  ne  gå5ir, 
Qunnarr  )>ér  svå  TildL 
JOørvéd  feya  vi  to  Vers  af  regelret  Leengde 


og   Symmetri  med   V.  3,   hvor    Gudrun 
navner  baade  Gunnar  og  Sogne. 

5,  1.  beggia,  som  jeg  har  formodet, 
støttes  ved  Atlakv.  15,  3  og  derved,  at 
Hogne  i  de  foregaaende  Vers  {se  TiUags- 
anm.)  har  navnt  begge  Brødre.  Gg.  ind- 
satter balira,  hvilket  giver  fyldigere 
Udtryk. 

6.  /  Begyndeleen  af  dette  Vers  mang^ 
ler  vistnok  4  Lifter. 

8,  8.  Jeg  formoder  nu:  sya  [myn] 
comaz. 

11,  1-2.  Let  i  Anm.  neevnte  Indfald 
om  den  oprindelige  Tekst  tager  jeg  til- 
bage. 8aka|>  maa  vare  «  såkat  {jeg  saa 
ikke);  Lin.  1—2  give  kun  Brudstykker 
af  en  Satning,  som  har  varet  fuldstan- 
diggjort  ved  to  lAt^er  der  mangle  efter 
X.  2,  og  de  4  første  Lit^'er  har  vistnok 
udtrykt  den  Mening,  som  i  Vbls.  gjen- 
gives  ved:  yar  |)at  mér  inn  mesti  harmr. 
Mulig  tør  man  formode,  at  den  oprin- 
delige Tekst  har  varet  omtrent  følgende: 

Syara,  sara 

8aka{)  ec  ne  kynna 

[mann  sy&  hyergi 

moldar  syikinn]. 
Jfr.   Sig.  III,  67,    og   oldeng.  sår  and 
swår  gewin   Crist  1412  {Grein).   —   3. 
Etim.  indsatter  en  foran  meirr. 

12.  Efter  L.  2  mangle  vistnok  to  Lin- 
jer,  som  maaské  kan  udfyldes: 

onga,  6fr65a, 

{)i  er  ek  yi&  Atla  gat 
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Jmv^  rimtUø  mm€  kmmø  A 

16.   Of,  mtmer,  td  åttU  Vmn  mr  m 
Smimmmdtmm9  ^  <•,  ^  *»^  *' 

$m  km  Umhr^ 

ftfttnp* 
trmtikyldak, 


jl^^^-Mriu  •  OvøMnattømmiUå  mød 
r.  i7)f  <^  ""^"^  tror  Møn  mt  te 
Ifl^  W  fidåm  ud,  kvilkå  Møn  Umkår 


kBåka  ik^  bdt 

MNi  •Idrtfi; 
ly  tf  /lw*w  Aim  ffwif  lUåk  fØ  er.  — 
^h^9fmmim^mif,td  L.S^tOwmU- 
gtmMøøpHmdMifhøf^fmmtøhtr.Nmmr 
iim^^^^  S^'frm;  éHdmr  Omdnm  i  øi 
jUknn   9ød  Sorgøn   øøer  Jkøør   øf  dø 
frø  MSmrø;  of  kmn  dm  éUøø  øimmømdø  ø§ 
øitlmøM  l9iølødø9^i--'huåam.    Lk^ørm 
afri  troddo 
▼nd  i6t  fétom 
tkdtø  9ig  vUtnok  alifor  godt  til 
{>tnn  inn  hTfta 
hftdd  Syanhildu*, 
tU  øt  Jeg  kan  tro,   at  dø  ere  digUde  i 
øenørø    Tid,     Møn  dettø    Udtryk  hmdø 
ømrø    brugt    i    et    {nu    tabt,    tnen    øf 
VBh.    benyttet)    Digt,     hvori  aøanKOde 
Død  fMfr   episk  fortalt,  øg  derfra  øeerø 
kommet  ind  i  Oudr.  hv5t,    Naar  øi  teønke 
08    Gudruns   Opregning  øf  sine   Sorger 


Ugømm  øUttøndø  øig  ta  H  øemdamt  Ligt, 

dømMdø  Dødømøødø  kør  hm  kørt  øø- 
ifdøø  øød: 


oT^  in  kTfti 

hååå  SftBhadftr. 
17,  i.  Mød  En  M  kfawMtr  bmr,  ssm 
øgøøm  Øg.  bømmrker,  bøgyndø  øi  nyt  Vøn, 
mhøOktiøgøømX^^l'tkmrør.   eg^Jen- 
øUmr  øi  wdfyldø  døOø  Vørø  ømdedes: 

Q815  flUA  »k  bSht, 
'     [QBlft  an  tk  kama, 

kTi  tki«nb«i 

oT  Uft«  dkyldtkl] 
Jøg  øOdø  firøirmkkø:  [kfl  tkal  ^  bOi  | 
k61ø  VM  Mral].  -^  r.  18  mm  beggøds 
mød  Mttf,  B%Ti|r! 

20,  s.  løiødmtfiør  éOMåm  hør  øiøt- 
møk  døi  øpHiMsge  UHrykmøeøiøaSUkt 
--  1.  Jøg  irm'  mt,  t^  étr  ømmøn  bør 
møuøø  Xmmm  øftøt  kitfte,  øm  ø^  dm 
Uiøør  OVtki  før  kfWM  ag 
ueffyUømdø  FrnrOkei. 

21,  1-t.  MiiM  km  krwgøø  i  i 
Betydning  øom  eftli  ør  udøi 
baade  i  (Hdn.  og  i  dø  bøøUøgtedø  8prø§, 
og  i  sin  eUers  Rendte  Betydning  syøet 
o]itl  ker  øi  passe  ilde;  maøské  er  åer- 
før  Teksten  forømuket.  Gorlom  ollom  i 
qtalar  Utiii  øUde  giøe  gødi  Udtryk  sg 
god  Mening;  jfr.  AHUm,  66,  4-6.  —  ft. 
Det  mtdet  Led  i  ingrot  ømm  øsere  iei 
sømme  som  i  stafrof  {eller  ttafirdf?);  ietts 
Ord  er  sikkert  ikke  oprindelig  nørsk,  mm 
Zaanord:  øldeng,  •iifir4wa. 


HAMDISMÅL. 


LJ 


1,  2.  Bfter  iftir  bsr  sættes  Komma. 

6,  3.  myndir  er,  som  Msningen  viser, 
Indieativ,  der  ofte  har  Vokalen  y. 

7,  3.  ro{>nar  yalTndom  viser  sig  som 
det  rette  Udtryk  ogsaa  derved,  at  inar 
blihTfto  først  faar   sin  Betydning  ved 


Modsætningen  til  ro^nar.    Og.  Jfir.  rofttna 
UDdb4ni  Oeisli  31. 

10,  4.  £g.  beholder  lei]M  øy  forstaør 
det  som  Iei|>-a,  men  dette  synes  ikke  øt 
kunne  vare' rigtigt,  ti  Serie  udialer  sig 
ker  øm  det,   øom  Oudnm  edUrøde  kør 
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hrL  —  Efter  V.  10  skid  maaaké  V.  22 
uUmitM,  %é  miagaanm.  til  dette  Vera. 
11.  Gg.  paapeger  med  rette,  at  L.  3—6 
:ke  paeae  her,  ti  Sorle  og  Hamder  træffe 
Wp  paa  Veien  (udenfor  Gaarden),  ikke 
Her  føråt  at  have  faret  over  vaade 
"jeAde;  og  efter  Sammenatødet  med  Erp 
gu  det  i  V.  16,  at  de  gjsr  aig  rede  til 
mrden.  Derfor  maa  11,  3-6  danne 
nden  Verahalvdel  til  16,  1-4.  — 
I,  1-2  maa  høre  til  aamme  Vera  aom 
".12;  i  dette  mangler  da  vistnok L.  8-4: 

Géngtt  ér  garM 

gorrir  at  eiskra 


fUnda  å  stræti 

st6rbr5g66ttan: 

„Hré  mon  jarpskor 

okkr  fultingja? 
•  Formodning  om  L.  3—4  ae  i  TUlagaanm, 
V.  22, 

\%  3.  latedenfor  iarp  scar  i  R  for* 
)d§r  Gg.  med  ator  Sandsynlighed  iarp 
•rr  d.e.  jarpskor,  Brunhaar,  Brun* 
9,  jfr.  GuMaugr  gnitaskor  Fma.  VIII, 
.  Smnlgn  ogaaa  scarar  iarpar  Chtdr. 
',  19;  scanr  iarpa  Hamd,  20. 
16.  Dette  Vera  maa  med  Gg.  (ae  Til- 
féoam.  tU  V.ll)  udfyldea  ved  11,3-6: 

skéku  lofta, 

Bk&lmir  festu, 

ok  gébbomir  smugu 

i  gaftvefi; 

lida  |>å  yfir  ungir 

drig  fjoll 

morum  hdnlenzkam 

morbs  at  hefna. 
'ed   g66bornir    i   L.  3  jfr.  g6&  bom 
ika  I  V.  21.) 

Herefter  er  tabt  et  Vera,  aom  vi  kan 
>re  i  Atlakv.  14  (ae  Tillagaanm.)  og 
r  Sakae,  og  aom  efter  min  Formodning 
r  havt  følgende  Form: 

Land  så  {)eir  Gotna 
ok  libskjilfar  djdpa, 
—  Bikka  greppar  standa 
i  borg  inni  hå  — 
sal  nm  8u5r|)j65ain 
ileginn  ieitmeibum, 


bnndnam  rdndum, 

bleikum  skjdldum. 
Det  maa  indsættes  foran,  ikke  efter,  V,  11, 
ti  det  sidstnævnte  Vers  skildrer  Brødrenes 
Bidt,  efterat  de  ere  komne  indiJormun-' 
reks  Land.  —  Overensstemmelse  mellem 
SamSismdl  og  Sakse  finder  Jeg  ogsaa  i 
V,  17 :  systnrson  forstaa  aUe  om  Bandve, 
men,  som  jeg  tror,  med  urette.  Man 
venter  overhoved  ikke,  at  Bandve  skal  be- 
tegnes  som  Jonakers  Sønners  SUegtning; 
wun  skulde  det  ské,  saa  maatte  han  vel 
kaldes  systors^'dpr.  Jeg  tror,  at  her  er 
Tale  om  Jormunreks  Søstersøn:  en  af 
Sarlungeme  (Orlangar),  Emerca  (/m- 
breeke)  og  Fridia  {Fritele),  hvem  Jor- 
munrek  lod  hænge;  se  om  dette  navn' 
hundige  Sagn  Baszmann  Heldensage  II, 
575—581.  Disse  to  Harlunger  kaldes 
i  aUe  tydske  Kilder  Jormemreks  Broder^ 
sønner,  men  af  Sakse  (S.  413)  hans 
Søstersønner.  Mod  denne  min  Forkla* 
ring  tør  ikke  Entalsformen  systurson 
såran  anføres,  da  der  straks  efterfølger 
vargtré  Yindkdld  i  Flertal.  Heller  ikke 
kan  man  sige,  at  det  er  nødvendigt  at 
opfatte  systurson  t  Forhold  til  Sætnin- 
gens Subjekt,  naar  Jormunreks  Land  og 
Borg  har  været  nævnt  i  et  Vers,  som 
har  gaat  umiddelbart  foran  V.  17, 

18,  Gg,  udfylder  dette  Vers  meget  godt 
ved  efter  L.  6  at  indsætte: 

|)å  er  tirar  gjamir 
i  t&n  ribu. 

19,  6.  Oprindelig  vistnok:  rikir  ro. 

20,  3.  beiddiz  at  bramgo.  A4junei 
Nygaard  udtaler  sig  med  rette  imod  at 
tage  at  her  som  neglende  enclitisk  Far- 
tikel:  i  R  findes  aldrig  at,  men  altid  a, 
efter  en  paa  Konsonant  udlydende  Verbal' 
form  paa  flere  Stavelser.  (Dog  er  der 
andre  Hskrr.,  for  hvilke  denne  Begel 
ikke  g/ælder.)  Foran  den  enklitiske  Neg- 
telse  kan  vistnok  heller  ikke  i  Beflexiv 
skrives  z.  Endelig  synes  „han  forlangte 
ikke  Tummel  {Kamptummel)*'  at  give 
et  lidet  passende  Udsagn.  Men  Præpo- 
sitionen at  lader  sig  neppe  forlige  med 
beiddii,  hvad  enten  man  forbinder  at 
med    brvngo    etlør    tager    det    absohtt. 


440 


TILLfiG  OG  RSTTSLaBB. 


Jf  férmibåm   émf^  mm  beiidii    at 
bramgo;  jfr.  MMwm.  &  656:  itziTk  \k 
•acff  w  iMJidi  eampa. 
22-  1M»  9amaMiø€  øf  iMWi  »MfMoft 

•<M  ntfl#  JfVMlf .  JDir  ør  /ir«  grMwd^^ 
«øM  UU  fir,  mi  Vørmi  ikkø  MmtåUr  øm 
ØM  Smmø  t  /énmmnki  BU,  mmm  AnC^ 
JUMør  6MrNMø  Ord,  øg  mt  årt  åkai  fsl^ 
mmiMhmi  øfUr  T.  10.  JBm  åtmém 
JSpii§å§  med  øm  øUør«  méø^fmdt  •§  i 
SåmtBAiiøøH  Hltk$  4i$dtrH$i$d$  fltrmt^  mm 

Mflr    9mUtt9  w9M9  Ølf  •(ØMØ  J^^  iU  fBØTw  wt^ 

Jkmmrkmki§,  lyMøø  IMil  rimtii§.  kr6ftr> 
flSft  t  £.  i  øA^  øMflfiti«  md  mm  m  Spi- 

J^.   JføyMiføøM  Amt  mmI^M,   ømt^  fMØ 
M  GMhiM.    meflngr  t  X.  J  ør  •• 

^^HØM  ØRNH^f^^rØMØ         ■UB*  "  HMvi 

/buiøø  øføM  j  fltorfwigøwøf  Marøift  ^m 
mdUUmd,  00  TUUtr.f.  fMM.  r/,«5; 
Mfø  CTAri^  vØiø,  øøM  ^.  éøiMMriør, 

Msrø  Møtu  Mø|fMwfriif  f  OM  wørmm9råM9 

derimod  kan  det  vel  vuere  eagt  om  Gttdrun. 
Udtrykket  fift  rndg  ]>eniiå  i  Z.  å  eynm 
enmrest  mt  fomdeeette,  at  det  er  en  Moder, 
eom  taler  til  en  mf  Jlere  Sønner.  Of. 
firmoder,  mt  ogetim  øt65  of  hle5aiii  t  Z.  2 
mulig  hmde  etøtte  den  Mening,  ttt  don 
talende  var  Oudnm,  der  etod  paa  Fort' 
veemet  og  talte  ned  tH  Sønnerne,  der  alt 
ere  til  Eeet  og  i  Begreb  mød  at  ride  ud 
m/Oaarden.  —  Men  hvadenten  V.22etaar 
paa  øm  rette  Flade  i  R  eller  kører 
hjemme  efter  V.  10,  epnee  L,  5 — 10  i  den 
Ferm,  i  hvilken  R  har  dem,  uforklarlige. 
Under  Fbrudemtning  af,  at  V.  22  ataar 
paa  ein  rette  Flade  eller  harer  f^'emme 
efter  V.  2S ,  har  Gg.  formodet,  at  L. 
I'-IO  ekulde  lyde: 

megat  två  menn  eina 

tia  hundnift  Qotna 

binda  efta  beija 

i  borg  inni  hå? 
Ean  g/ør  med  rette  opmeerkeom  paa,  at 
der  fra   de   to  Brødree  Side  ikke  køn 
Mørø  Tøie  øm  at  binde,  møm  hm  øm  at 


eUm  nød  fer  JMSø  fer  øt  iewage  fim 
ta  Møngøn.  ^  Og  fer  det  Tilfiddt,  ei 
mmt,  ØØM  Jeg  kmr  fermlmU,  Jlptter  7.22 
UUage  mniddeHeørt  aftør  V.  10,  ød  Gf. 
førøeiøa  eømmø  J\ekøiferm,  kern  HAe  mm 
Sj^ønmøåd,  MØM  eøm  fmieettøndeVdeegiifi 
Jonakøn  Smmør,  Løg  køn  dør  med  mme- 
døn  uéøtingøtFeeymitøUø  inåvendee,øtBre' 
drønø  øirkøUg  kUøø  øCømøA  (baiftir  gijåti). 
Døm  ølmrøiø  Vmmkeligkød  volder  def  L 
S-6,  dør  i  %.  ørø  ekrøønø:  ^t^ 
kctta  (øllør  hdta)  tt  bly^  myii;  ed 
neermøre  Bftørøgn  hør  ^ml  førekeemA 
mig  øiMcørt*  Jføn  Jmrem  %  Attm  nemøt 
Fbrømdming  øm  diem  Lie^  hør  Mdetef 
giøm,  Jkt  forekommer  mig  mm  iådee  uemi- 
øpnligt,  at  hly]^igi  ør  førvemekøt  M/blyrip,   , 

000  øi  dør  vod  hl^  MMMøø  JBrp.  Mm 
jøg  øøn  imMø  MØM  nøgeee  Jørmmrtng  føet 
ØM  Førm  fer  diem  Xø^gør,  mmøøi  de  ønm 
^^^^Mv  paeø^nem  øøge^øeee  jempøm  %  w*  æ, 
og  dm  dettø  Føre  er  lOU^fet,  emm  mMn 
Fhnmdning  om,  øi  £.  åS  ikkø  kørt 
Vemmø  ideito  Vøre,  Jiu  kmr,  mm  mkg 
neøønt,  V,  22  ømdegene  fedpi  umiiddkrt 
eflør  V.  10;  øftør  V.  22  kmr  dm  feågjl  d 
Vore,  mm  har  hogyndt  øud  11,  M- 
Gengo  or  garbi  gorfir  at  eiacra  og  nm 
har  eluttet  mød  12,  1-4:  FmdT  i  ttrfti 
st&rbrvgbottaii:  „Htø  iiitii  iarpacaMrocr 
Mtiiigia?'*(«øo9øM/orIVUMf).  Idetteeiid- 
nmvnte  Vere  ere  alteaa  L.  3-^4  faldne  øl 
Iheuden  egnm  detpaafaldendø,  atSrp  hettf- 
nm  ved  tt^rbrSgbéttan  mIømø^  mmot  Amm  ikh 
i  Forveien  hør  veeret  nmvnt.  Alt  delt* 
leder  mig  til  den  Formodning,  m<  22*  S-€ 

1  ØM  noget  forandret  Form  oprmdelig  kør 
havt  ein  Flade  umidddbmri  efter  11,  I 
og  foran  12,  1.  Jeg  teenker  m^,  ekfent 
med  megen  Tpil,  at  dette  Vere  kan  hem 
havt  følgende  FiM^m: 

Qténgn  6r  garbi 
gdnrir  at  eiskra: 
„HtI  A  fiat  høtta 
hljrigi  myni?" 
Fnnda  i  stmti 
St6rbr5gb6ttan : 
„Hvé  mim  jarpakSr 
okkr  fultiagia^'' 
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Mm  jtff  gfentaøør,  at  dåUe  kun  frøet' 
9mites  åom  uåikkert  Fwiøg, 

23.  DeiU  Vøra  er  vistnok  kun  et  Brud- 
\tffkke,  hvortil  den  tilsvarende  Halvdel 
Mangler.  De  her  bevarede  4  Lifter  af 
Hamå'  maa  Brage  ved  Forfattelsen  af 
Hn  lUgnarsdraape  {SnJE.  I,  S,  370—314) 
\mvel^endi  og  benyttet:  Styrr  Tar&  i  raimi 
kigger  tydelig  til  Grund  for  Rosta  varb  i 
nmii  hos  Brage,  og  Og,  paapeger,  at  de  føl- 
fende  lAmjtr  ogsaa  ere  benyttede  i  Skald- 
eéigtei,  hvor  han  tisinok  med  rette  laser: 

féll  i  blo6i  biandinn 

bnmn  oUkålir  mnna 

|)at  er  4  Leifa  landa 

lanfi  f&tt  at  hdfM. 
(féll  Verbet  i  £ntal,  som  ofte,  hvor  Sub- 
feet  i  Flertal  f elger  efter;  Z<esemaaden 
dlikakki  {d.  e.  Jormunrek)  i  Brages  Ligt 
ttr  neppe  forsvares  ved  Sakses  Ord  {S,  413 
MUH.) :  Jarmerieus,  utroque  pede  ae  ma" 
mbua  spoliatus,  truneo  inter  exanimes  eor- 
pore  rotabaiur.)  Og.  gjør  ogsaa  med  rette 
epwuerksom  paa,  at  Udtrykket  i  L.  3 — 4 
i  Hamd.  er  stødende,  da  bragnar  netop 
er  Goter,  og  han  tror,  at  Skaldedigtet 
fiver  Veiledning  til  at  rette  Teksten  i 
Hamd.  Men  naar  Og.  vil  indsætte: 
L  blo{>i  bragna  lago,  saa  bliver  Udtryk^ 
ket  fremdeles  utaalelig  tautologisk;  og 
itwue  Leesemaade  kan  ikke  støttes  ved 
i  HagtMrsdr.  at  forbinde  runna  (d.  e. 
manna)  bl6bi;  man  maa  tvmtimod  for- 
binde å  Leifa  landa  mnna  lanfi.  Da  i 
Hami.  ogsaa  den  stærke  Anakoluthi  ved 
comi])  støder,  saa  formoder  Jeg : 
øtrcco  a;Ucalir 

iblo])  —  oc  bragnar  lago  — 

coniif)  or  briosti  Gotna. 

blo|>  z    kunde   let   forvanskes    til    blo|>i. 

liggja  bruges  oftere  saaledes  absolut :  lågn 

iAndsmenn  gnégir  Har.  s.  hnrdr.  Heimskr. 


Cap.  19,  r.  3.;  oldmg.  f>i  hyra  hlålazd 
lag  Daniel  673  {OrHm). 

26—27.  bol  vanta  br65ir!  er  ^&  ^ann 
belg  leystir  forklares  almindelig  „du  handr 
lede  ilde,  da  du  udtalte  de  Ord*'.  Men 
i  det  foregaaende  navnes  intet  Ord  aør' 
lig  af  Sorle,  som  denne  Bebreidelee  kan 
gj€elde;  desuden  er  det  besynderligt,  at 
den  fremfusende  Hamder  siger  om  don 
kloge,  forsigtige  Sorle  opt  6t  |)eim  belg 
boU  Téh  koma;  endelig  synet  V,  27  %kk$ 
at  vare  Svar  paa  Tiltale  i  V.  26,  Ordenø 
maa  vistnok  forklares  saaledes:  „Det  var 
Ude  handlet  af  dig.  Broder !  at  du  løstø 
døn  Balg**  d,  e.  lod  Jormunrek  komme 
til  Orde  {ikke  straks  g/orde  det  af  med 
ham  og  derved  stoppede  Munden  paa  ham, 
men  tværtimod  æggede  ham  til  at  tale), 
opt  6t  |>eim  belg  boU  råb  koma  passer 
fortræffelig  paa  Jormunrek.  L.  1 — 2%  V.  26 
maa  derfor  stryges  som  feilagtige; 
26—27  maa  forenes  til  ét  Vers  under  Over- 
skriften Sorli  kvab.  Efter  at  dette  var 
skrevet,  fik  jeg  sé,  at  ogsaa  V.  B.  Hjort 
i  sin  Oversattelse  forstaar  V,  26  som 
SorUs  Ord, 

28.  /  det  af  SnF.  anførte  Sted  har 
Ufi:  cf  erpr  bro{>ir  ockar  lifdi.  —  6.  varr 
bør  vistnok  forandres  til  yerr. 

29— -30.  Jeg  tror  nu,  at  ogsaa  disse  to 
Vers  sfiarest  inetefwlde  Hamders  Ord.  Dø 
kan  ikke  vel  vare  Sorles,  da  Hamder  i 
V.  28  ikke  har  søgt  at  føre  Skylden 
over  fra  sig  paa  Broderen,  men  erklaret 
sig  selv  fuldt  saameget  skyldig  i  JSrps 
Drab.  Ogsaa  synes  det  rimeligt,  at  Dig^ 
tet,  der  har  faat  Navn  efter  Hamder, 
giver  ham  det  sidste  Ord,  ligesom  det 
lader  ham  falde  sidst. 

30,  2.  Efter  Gotna  skål  Komma  stry- 
ges, ti  man  maa  forbinde  ofan  a  eggmo}>* 
om  val  Gotna ;  jfr.  Grimn.  V.  33,  L.  1, 


grottasSngr. 

S.  324b. L.  32.  FraltflbørmedGg.op-    ,       2,  8.  gria  (grjå)  her  og  10,  2  forklo- 
tages:  fylgf>i  kveminni,  at  {>at  mols  a,  er  sa.       res  almindelig  af  gijår  »  grir.    Men  vi 

32 
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km'  iåU§mnk  8pf9f  ntppé  nkrtBkåtm- 
pUr  jNM  øt  Ugmånéå  Indtkud  «/  j  {øftmr 
r  mød  øm  JSønaonmU  /ønm);  øiatnøk  irM- 
føø  bijå  t  ømømø  JBøtpdrnrng  øøm  l»ii 
(øUmrø),  møn  jøf  ør  Nøvøm  gjørt  øpwuørk' 
øøm  pøm,  Mt  bijå  wøi  ør  »  wdU.  bnlm; 
Indøkud  mf  j  i  n^ørø  Dudøktør  (i  2U#- 
mmrkøn  Injéii  •«  brtnn)  høøiøør  iniøt  /ør 
døi  gmmlø  Sprø§,  Jøg  førmødør  dørfør, 
«l  gijå  øktd  hø^førøø  iU  øidømkø.  mUU, 
gili  frtia;  Hørkøldøt  ør  døi  øttmmø  øøm 
øød  Jårn  «/ iuni,  Tårr  Hi  gøt  vbmut,  Tår 
(åuUi.)  øf  øpntuL  unr  Imrdfriø.  man). 
—  4.  baiddT  a$nø§  ikkø  øi  hmmø  vmrø 
rigOfi*  gijétigijågtiigsofbeiddiiMMtfl« 
øøi  mød  JSø.  øøørømitøø  „ifføøønmi,  ut  øøxm 

døHø  pmøøør  ikkø  hør,  ti  i  V.  3  ømimlm 
Mørkørødøiøørnø  tU  Muiimgøn  øf  førøi  i 
V.  4  éørøHøø,  mi  Søøirømø  øirkøUg  é#- 
fpndiø  «l  drøiø  Eømrmm,  Ordønø  kør 
mtm  tådøigø  ømirøtU  døi  ømmmø  øøm  ok 
ba5  fner  ibaU  i  døn  prøtøiøkø  Luttødmnø, 
wtøn  til  beiddT  køn  ikkø  Itødø  øf  kmnø 
åUønd  tø§øø  øøm  Snitføøi,  Jøø  trør  dør- 
før,  mi  døi  røitø  ør  beiddar;  dø§  fméør 
Jø§  ingøn  Stmttø  for  min  Formodning 
døri,  at  dennø  Lmøemaade  findeø  i  Papir" 
afikrr.  (w  Fortale  S,  LVIII). 

3.  /  X.  ^—4  opfordre  Sitatrtne  hin- 
mnden  til  at  foretage  de  Forberedeleer, 
$om  mam  veere  feørdige,  inden  de  kan  bø" 
gpndø  at  male:  „Lader  oa  Uegge  Køtern-' 
plankerne  tilrette,  lader  oe  lette  {løfte)  Ue- 
nønø,**  Med  leggjum  l&5rft  Jfr.  lerøa  afla 
og  det  tiorake  Folkeeproga  lega  hoa  L  Aaaen 
4)  „^feelkør  eller  lignende  Støtter,  hvor' 
paa  noget  hviler*' ;  léttum  steinum  oplp' 
øea  ved  Navne  paa  den  Indretning,  hvor' 
ved  Kveemøn  atillea  høiere  eller  lavere, 
i  norake  Diall,  léttetré  n.  (/.  Aaaen)  og 
léttoklare  m.  (i  Telemarken),  i  avenake 
leti  /.,  laton  n.,  Ijctten  im.  {ae  Rietz). 
Frode  bliver  utaalmodig  over  Forberedel- 
aøme  og  gjentager  i  L.  å—6  ait  Bud,  at 
de  akal  male ;  før  at  i  V.  4  btretiea  da,  at 
Møerne  begynde  at  dreie  Kværnen.  Jeg 
holder  det  ntt  for  afgjort,  at  f)?!?  i  L,  1, 
aom  eUera,  er  Snbatantiv,  og  at  der  efter 
Z>  2  mangler  to  Lifter,   aom  har  inde' 


ismmøttgøttø  rørøøHm*  J3ø.  jøvwa  i 
Lif^  mam  dm  øøi  hmøø  ndiati,  at  Se- 
øtrønø  mød  Smatg  køgpndtø  pmm  lørhøf 

i.  Og.  mønør,  mt  dør  øfter  L.  6  amrffar 
tø  Lit^'ør. 

7.  Fiørmn  Z.  1  memgiør  rømøtig  tø  løt 
Jør,  øøm  øøi  ønøøøøi  kmr  udtøk,  øi  Sø 
øirønø  øøønkøtpngødø  lodKømrnøn  aUøa. 
-^  S.  Férmødnimgøn  qTa|i  kør  øpgiøetai 
qvt^  t  r  kør  bøhøldøø:  „I  økøl  Ab 

ammmijeg  kveødør  k  Vøraf'  d.  #.  Umgøt 
Tid  ønd  jøg  køkøøør  Hl  mi  imU  tU  eéø 
diøøø  Ord.  Jfr.  mød  S§.  MAfa  a.  C.  i 
{min  Udg.  &  7):  Jiå  krøb  fiin  af  )gu|i 
tinftt  Q65  (hUod  Makr.). 

10,  7-8.  Og.  pmøøiøøTf  mt  døn  mløiinit 
lagø  Førøimmøløø  mf  diøøø  JÅt^  mørn  øøet 
urtgt^.    Dø  fønUmøøø  f,køtø  nøgen  øøøea 
kgøndi  iU  Jøtnnkøimdøn  {pUør  kømdøa  Æ(l\ 
møn  døitø  kim  mldelft  ikkø  pmøøø  øømBt 
tingilmøøeøininp  tU  „Si  ømr  Otøtte  kmr 
waøn  ud  mf  døi  grmm  J^fiøld,  øi  køUør  dm 
kmmrdø  Smid  md  mf  Jørdøn".    Mød  røm 
førøimmr  Og.  liU  øøm  rit  øi  tø  {figeøm 
allerede  Jén  SignrSaaon)  og  yiøai  øøm  laU 
Fa.  Flertal  Freet.  Q.  «  ▼issim  (m,  æm 
almindelig,  kaetet  bort  foran  Frønøaunttt 
t).    Vidøre  forklarer  Og.  hennar  om  JKmt 
nen   „om   vi   to   ikke  {alt  forud)  haøéa 
vidat  noget  om  Kveemen" ;  i  de  følgenit 
Vera  kvæde  da  Søatrønø  om,   mt  dat  øi 
dem,  øom  har  ført   Grotte  fra  ^fmldett 
væltet  den  over  Riaemea  Gamrd  og  algn- 
get  Stenen,  aaa  at  Mewneakenø  fik  føt  i 
den.  —  Men   det  forekowumør  mig  meget 
haardt,  at  hennar  akal  betegne  Køæment 
der  i  aamme  Vera,  øom  ellera  i  Digtet, 
er  nævnt  Grotti,   der  ør  Hani^ønaørd; 
denne  Indvending  bortrpddea  neppe  der* 
ved,  aiAog  7tf  7  bruge  den  viatnok  aenere 
Form   Qrotta   akiftevia   med   Grotti,   øg 
derved,  at  kvern  er  HunJ^ønøord.    Ogeaa 
aynea  Udtrykket  mig  at  give  uklar  Tanke* 
Jorbindelae,  naar  vi  overaætie  „ikke  møl 
^/ergriaemøen   aaaledeø   nu,    hvia   vi  tø 
ikke    alt   forud    havde   vidat    noget  om 
Kværnen".    Deeuden  bliver  Forbindehen 
med  foregaaendø  Vera  løa.  —   Med  Tøil 
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nmntr  jtø  fmigmnåå  Fwnmodning:  mulig 

wmtgUr  m^Um  V.9  09  10  tt  Ven,  hvori 

Ftt^»  og  Måf^a  har  nævnt  »in  Moder, 

en   veeldig   Jotunkvinde,    og   mulig   skal 

htmaa  i  V.  10  L.  8  forsttuu  om  denne 

deree  Moder,  saa  at  Meningen  er:  ikke 

Par  Grotte  kommen  ud  af  det  graa  Fj'æld, 

eiier  den  haarde  Hald  {Kvæmatenen)  ud  af 

Jorden,  ei  heller  mol  Jotunm^en  nu  eaa^ 

lédee,   hvie  vi  to  ikke  havde  videt  noget 

af  hende  at  sige,   d,  e.   hvis  vi  to  ikke 

kavde   kunnet   kalde   hende    vor   Moder. 

Ihs    slutter    dette    Fers   sig    naturlig    til 

at  ætterni  ekki  spur&ir  t  V.  8  og  til  V.  9. 

11,  5.  8to|>T  i  r  kan  forsvares  ved 
24,  5-6. 

14.  Og.  formoder  at  dette  Fers  oprin- 
delig har  fulgt  efter  Vers  13,  hvilket 
»$fnes  rimeligt.  —  6.  £fter  denne  Lii\je 
tror  Og.  at  der  mangler  to  Lif\jer,  som 
rimelig  har  udsagt,  at  der  i  Sverige  {hvor 
Frode  jo  efter  Prosastykket  fik  dem) ,  da 
de  hjalp  Outtorm  i  Striden,  bleve  de 
fangne.  —  I>et  got.  Navn  Cni?a  kan  ikke 
veere  det  samme  som  Kntii. 

17,  4.  leiti  ogsaa  i  Flat.  III,  373 
(hvor  der  ikke  er  samme  Skriver  som  i 
Flat.  II,  204).  Derimod  at  sinu  leyti 
eod.  AM.  623  (Hskr.  fra  sent  i  13de 
Aarh.)  hos  Oislason  frump.  S.  67.  leiti 
er  anarest  Objekt  og  of  ^tdfyldende  Par- 
tikel. —  5.  Med  denne  Linje  maa,  som 
Og.  paapeger,  en  anden  af  Søstrene 
{Feiy'a,  hvis  det  er  Meiy'a,  der  begynder 
i  V.  8,  ligesom  i  V.  3)  tage  fat,  ti  før- 
ste og  andet  Halvvers  modsige  hinanden, 
naar  de  udsiges  af  én. 

21.  /  dette  Vers  tager  rimelig  en  ny 
Person  Ordet.  At  den  ene  Søster  holder 
inde  med  V.  20  og  den  anden  tager  fat 
med  V.  21,  synes  navnlig  at  antydes  ved 
Udirykket  mins  foftur  mær.  —  7.  Jeg 
formoder  nu,  at  det  rette  er  i  ar  |)  ar 
fiarri.  I  Stammehskr.  kunde  der  feil- 
agtig  have  veeret  skrevet  iamar  fiani  og 
|>ar  have  varet  sat  til  som  Rettelse  i 
Randen  ud  for  fiaxi,  hvormed  da  en 
senere  Afskriver  feilagtig  forbandt  det. 
Jfr.  piSr.  8.  166:  tongin  brestr  i  sondr 
yi5  sleggiTBkaptit   00   kemr  fearri  oi&r; 


OenitivenjBThta  kan  jævnf åres  med  Sfy'dm 
8.  43:  hann  rakst  Ti5a  Toraldar. 

22,  3.  Rasks  Formodning  niftr  Half- 
danar  rammer  neppe  det  rette.  Vistnok 
har  den  Indvending  liden  Vægt,  at  ai 
derved  faa  et  Sagn,  som  ikke  stemater 
overens  med  den  prosaiske  Indledning, 
hvor  Frodes  Banemand  Mysing  druknør; 
ti  der  er  i  ethvert  Tilfalde  Ubverensstoat- 
melse  mellem  Digtet  og  den  prosaiske 
Indledning.  Men  Rolv  Krake  neevnes 
ellers  ingensteds  som  Frodes  Havner,  En 
saadan  dobbelt  genealogisk  Betegnelse 
af  Rolv  baade  som  Trsn  aonr  og  $om 
ni6r  Hålfdanar  synes  ogsaa  lidet  rimelig, 
isår  da  der  i  anden  Vershalvdel  fort- 
sattes, som  om  han  blot  var  kaldt  Yreae 
Søn.  Og  endelig  synes  det  mig  høiet 
stødende,  at  den  ulykkesvangre  Sang, 
som  Jotunkvindeme  kvade,  idet  de  male 
Fordærvelse  over  Frode,  skal  ende  med 
en  Spaadom  om,  at  hans  Død  skal  biUve 
hævnet,  og  klart  skal  betegne  hans  Hav- 
ner, medens  derimod  hans  Død  xkkøfromr 
hæves  og  hans  Banemand  ikke  navnøe. 
Sangen  maa  ende  med  Frodes  Død.  Det 
rette  er  da  rimelig: 

mon  TrsT  aonr 

vigs  Hålfdanar 

hefna  Frof>a. 
Denne  Forandring  foreslaar  H.  M.  Petersm 
Danm.  Hist.  i  Hedenold  2  Udg.  8.  137 
(hvor  han  dog  indsatter  Aeeus.  yig,  hvil- 
ket vilde  give  et  y'aldent  Udtryk),  og  jeg 
var  uden  at  have  sét  Petersens  Ytringer 
kommen  til  samme  Resultat.  Ogsaa  Rolv 
Krakes  Saga  kjender  en  Frode,  der  |r 
{sin  Broder)  Halvdans  Banemand  og  som 
til  Havn  derfor  selv  siden,  bliver  inde- 
breendt.  Frode  FridUivs  Søn  {og  eftør 
Prosastykket  Sly'olds  Sønnesøn),  der  havde 
Orotte  og  efter  hvem  Frodejreden  kar 
Navn,  bliver  da  her  den  samme  eam 
Halvdans  'Banemand,  uden  at  vi  dog  si, 
hvorvidt  Orottesangen  J^'ender  Halvdan 
som  Frodes  Broder.  Og  medens  det  i 
Rolv  Krakes  Saga  er  Halvdans  Sønner 
Roar  og  Helge,  som  hævne  Faderens  Død 
paa  Frode,  bliver  det  her  Halvdans  Sønste- 
son  Rolv  Krake.     Fortællingerne  om  de 
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ém  mmm§  åom  HåMmmå  U§réår,  ktméU 
tuU  Saønrmkkm  i  Stikågi  SdmBof,  Amt 
9i  9trmk9  øft»r  IMJrøøU  (Si^ioUt  Amnm- 
Mw)  ibw«  Sø  •§  Hd^  iom  Sønmtr  mf 
SUwimt,  dtr  gf^m  til  Søn  (tAAv  JKr»- 
Ar)  ^f  f^røåø  ø§  tU  Broåørmørdår  {iøtø- 
åm^r  til  åm  m^r49å9  Brodér),  ammCnm 
wi  i  léø  Bøf  kmøø  Bø  o§  Brifø  i§føm 
mmåør  tmérø  Nøønø  {SmLøémm  ø§  Mørøid) 
MM  Søtmør  mf  døm  m^$dø  Brødør 
(MørM),  øf  dør  kødør  Mørdørøm  Birødø". 

økø  SøfH,  øøm  døi  øldømffUkø  Difi  Bøø- 
wAf  wtøddøhr,  ør  Søøl/døm  {Bmhdøm), 
dør  Mmr  8mmømø  Srééfér  {Bøør)  øf 
Edifø  (Brifø)  øf  8ønnø9øimøH  Hr4Mf 
(JMv),  øm  Sømmøasn  mf  Søfid  (åJtfoM)« 
•—  Søfmøt  kør,  køør^ør  døt  ør  Bøh, 
MM  kmømør  MøMUmø  Jkwå  pøm  Frødø, 

Brmkøø  Søf  førUdtø  8øfm,  køørøftør  Boør 
øf  Mdfø  tMt  JOrømfø  hmømø  nm  Fmdør 
øf  køørøftør  Møiø  Brmkø  ør  født  Uømfø 
tfUr  Boars  Død,  Mørn  øf  tør  det  i  Bnf- 
Umd  bøl^'endtø  Søgn  maa  Hdlga  værø 
død  Utngø  fmr  Hréågér;  Hrédulf  bliver 
frø  Barnsben  af  øpfoairøt  hoø  Hréågér; 
JHørbroder  øf  Broderøsn  løve  øømmøn  i 


Imfø  TUør,  Bøøwétfdtftøt  JérUdkr  øf 
000,  øi  FrUm  i^rødø)  Bemåøkrndønm 
Bømfø  i  HréSfdrø  Jhfø  U00  drmtt  øf 
Jkmørmø;  øf  døtømrøøt  døm  øømømø  Xømf 
øøød  Søøéøémrdørmø  øed  døm  dmøuke  Mømgø 
tørf  Bbørøi,  i  køUkem  eftør  VUUiéHf 
tøt  (K.  45-^49  Grøim)  mréSwødf  ««» 
pødø  øød  Brééférø  Bidø.  Trødø  øl  Bør- 
«^  førsørift  tmøllem  Bøømmlfdiftøt  ø§ 

Bift  éøøifrkø,  øt  dør  iffømdteø  øt  Søfø, 
køørøftør  Frødø  Biøiødmmø  . 
fiddøt  mf  Bøtø,  øftør  øt 
Hdfø  ømr  død,  mm  møødeme  Blørérødøm 
øødø.  Jkttø  mmdøiføø  ftb 
øt  Fr4dø  ImfOdø  Føder  i  døl 
ømføiøke  JHfi  pøø  døm  ømdøm  8idø  0000 
øøømmeml^møø  med  dø  mørdiskø  JBUørø 
B^rødø  frokni,  Bøg^ølde  Fødør,  der  éløø 
føøtdøt  øfSøørtUmførmø;  øføøø  dømøø  Frødø 
køtdøø  FruOøøøø  Søm. 

23»  0.   tkrnpteé  øpmøø  ikkø  øt  hømø 

øøtrø  døi  000000  øøm  mSodaU,  HdøøOdø 

M  føø  et  ølifør  øøøft  Udtryk  før  Søøtrømøø 

Krøft.   EøføørførmøMtø,  øtdøtøørdH 

øøøumø  øøm  mørøk  Diøt.  Ukiåt  m.  ^følkø 

under  en   MøUebøønk,  øf  tkmpa  øfpøaøø, 

24.  Foian  L.  1  mangle  rimelig  to  Lm- 

I  Jer.  —   4.  BaøJleø  senn  mTn?m  hætte  køn 

I  øiøtfiok  ikke  vmrø  døt  røtle,  tiøennkiøtdø 

I  ikkø  køøø  vøørøt  Maalfyiling, 


BBUDSTTKKEB  I  SKORRÅ-EDDA. 


12.  13.  Diøøe  Stfkkerjindøø  ikkøiUfi, 
møn  i  7tf7. 

12y  1.  Døn  oprindelige  Form  er  øiøt' 


11,  6.  Hjalmar  møvneø  i  Sleøgtrøøkken 
i  Fløteyjørbék  {Udg.  J,  S,  2S)  øom  Fadør 
tU  Sigurd  Faavnøøbaneø  Morfader  Øylime. 
—  24.  /  Udgg.  af  Yngl.  0.  Cap,  33  kal-   I  nok  Scrgr. 

døøAdiløeø  Eøst  Sløngvir,  møn  ogsaa  dtr  ,       14.  Dette  Stfkkø  findeø  ognaø  i  A 
kør  to  Høkrr.  Slungnir.  ! 


GROOALDR. 


1,  8.   dart   kan   ikkø  veøre    af    ddrr, 
U   Tekja  Jlmdøø  øllerø  ikkø  øaaledeø  for* 


bundet    med   Genitiv,    og    durr    betegner 
øUerø  Blund  {kort  Søvn).     Med  Gen&iw 
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dura  jfr,  f.  Kki.  mætti  hann  J)6r  nibra 
garda  prym,  V.  9.  dau6ra  maa  vel  mid 
Nygaard  Syfitax  I,  S.  31  forataas  aom 
Oeti.  af  det  substantivisk  brugte  danftir. 
—  5.  Istedenfor  bæftir  formoder  jeg 
boiddir,  ti  Conjtmctiv  lader  tig  her 
vistnok  ikke  forsvare. 

2,  2.  /  Kongesp.  S.  3  har  eod.  AM, 
243  fol.  {efter  Unger  fra  omtrent  1300) 
einka  son ;  pidr.  8. 130  {Htkr.  fra  2den 
Halvdel  af  13de  Aarh,)  eiooa  barn.  — 
4.  mo}>ir  ogtaa  i  St, 

3,  2.  skauta  ^n  8t. 

4,  4.  £r  ef  forvansket  af  m^  —  6. 
Sskrr^s  Tekst  kan  neppe  være  rigtig,  ti 
,,SkJ€ebnen'*  kan  neppe  betegnet  ved  SkxAd. 
Jeg  formoder  ok  skeikar  {)å  Sknldar 
at  skopum;  da  bliver  skeikar  upersonligt 
her  som  i  Udtrykket  skeikar  at  sk5pii6a. 
For  Ordstillingen  jfr.  sins  til  geds  Hdv. 
12;  sins  ?erca  a  yit  Hth.  59;  Onguls 
▼16  ny  Mor k.  145**;  i  oldeng.  Digte  lifes 
at  ende  og  lign.;  i  det  oldtydske  Hilde- 
brandskvæde  folches  at  ente ,  flreo  in  folche. 

5,  2.  ero  St. 

6,  2-3.  Kanske  oprindelig  }>annB  for 
J)ann,jr/r.  Hav.  141.  163.  160.  163. 

7,  6.  er  })i!i  å  smån  sér,  ,,fiaar  du  sér 
paa  Forhaanelse"  synes  her  næsten  me- 
ningsløst.       Man    venter    her    ligesom   i 

Vafpr.  4,  3  heill  }>6  å  sinnum  sér. 
sifid   kunde   let   låses   som   smd,    smon, 


smån ,  men  er  ligger  rigtignok  lemgt  borte 
fra  heill. 

8,  2.  St.  har  J)ioJ)»r,  ikke  J)i6{)ar.  — 
S.  Gg.  formoder  fjorlåtum,  men  låt  brw- 
ges  vistnok  aldrig  i  Flertal,  hvor  Talen 
er  om  én  Fersons  Død.  —  4.  Eu5r  kern 
neppe  forklares  af  renna.  Kanske  hrdnn 
ok  u5r? 

9,  5.  til  mangler  i  St.  handa  alene 
(istedeiifor  til  handa)  er  i  det  senere 
Sprog  almindeligt  og  kan  vel  her  behei^ 
des,  Jfr,  Atlam,  16:  lagat  lar  drycdo 
{Oenit,), 

11,  6.  JDet  oprindelige  Udtryk  for  Ijéi 
er  vistnok  lé. 

12,  2.  O  har  kenrnr,  ikke  kynni.  — 
4.  Mod  min  Formodning  håTctrar  toier 
kanske,  at  ha  gaar  umiddelbart  i  For- 
veien. 

13,  4.  fyr  megi  at  J)<fr  5/.  —  6.  Kriatiq 
St,,  men  i  Randen  med  anden  Haand 
Kristin. 

15,  2.  |)er  ogsaa  St.  Jeg  tror  nu,  at 
det  rette  snarere  er  er  |)ér  foraft  }>ikkir 
—  3.  8tan|>i  ogsaa  i  O. 

16,  4.  Der  bør  vistnok  indsattes  16- 
gn6ga  heill.  i|>gnoga  ligger  baade  neer- 
mere  v^d  |)y  noga  i  Hskrr,  og  passer  be- 
dre  i  Verset,  da  æ  gn6ga  heill  naturligt 
vilde  leeses  som  tre  betonede  Staveleer, 
hvilket  ikke  gaar  an. 


FJOLSVINNSMÅL. 


Hvorledes  Forbindelsesledene  mellem 
Grégaldr  og  Fjblsvinnsmdl  oprindelig 
har  været  givne,  i  hvilken  Form  Svip- 
dags  Seise  har  varet  skildret,  kan  ikke 
med  Sikkerhed  siges.  Det  kan  ikke  have 
veeret  gjennem  en  hel  Vertrtekke  i  Ijéda- 
hditr,  ti  dette  Versemaal  egner  sig  ikke 
for  episk  Digtning.  Mulig  har  Forbin- 
delsen været  udfyldt  ved  Fortælling  i 
ubtmden  Form,  og  foran  Fjdlsv.  V.  1 
mangler  der  vel  snarest  kun  ét   Vers. 

1,  2-3.  {Hiraa  }>j66ar  sjdt  åtøttea 


ské  ved  Skirn.  V.  10,  L.  4,  hann  tør 
man  vel  forstaa  om  Svipdag  og  som  Objeot 
for  så ,  hvad  enten  dette  er  3  Fs.  sg.  uper- 
sonlig brugt  „han  saaes**  eller  3  Fs,  pi. 
„de  saa  ham''  {men  FJolsvinn  synes  at 
vtere  ene).  —  5.  St,  har  fyrir,  ikke  for. 
2,  6.  Yero  St, 

5,  3.  O  har  rigtig  suast,  men  skriver 
huarz  for  hyars. 

6,  1-2.  Og.  mener,  at  Fdfn.  V.  1  vieer, 
at  h?erjnm  skal  høre  til  L.  2,  og  han 
tror  derfor,  at  Z,  1  bør  øges  til:  S«g6« 
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■ér  [UftmiMte]  fUfr  8tg5ii  mér  [•vtfim]. 
J9g  kMm  dnmø  Formndrimg  /(tr  wmmé' 
9§néi§:  hTWJttm  Mb#f«r  ikk§  pmm  é§  i§ 
Slødmr  mt  hmv  tuumø  tUåå;  jjfir.  åS$lm. 
V.  45,  Amt  koninn  *tmr  ågtømøt  i  5M- 
MMf  M  af  Stø  Lh4;  mmI  V.  49,  Amt 
koBiiui  t  éH  tOtwmntuiø  Uétr^  9lmm 
mm  MkmlfyUimø  i  Btf^ndéUen  mf  L,  $. 
^  S.  of  wumgUr  ogamm  i  8t. 

7,  S.  Af.  Ur  fild«,  iU»  TiQt.  —  «. 
A.  hmr  tf^lnn  h$r  og  i  V,  8. 

10,  S.  g^rdo  Sf.  IW  émréø  kmé  wm- 
røt  akrmut  g8r5a. 

12,  1.  Oa(t)itMmr.  iM  ^mrké  Tw 
kmm  iMp«  #r  tném  éflf  /.  ^pMW  I*- 
^tmH  i  éitmr§k$IMåaprøf:  iSømfff^ré 

iB  HUtoftpøi  i  MaUm;  i^ed§å  §ifm  i 
Vnteréåtim  ttrnsp,  •trtnp,  itnipi  jfrjy 

13,  5.  2>ir  éMrdSt  Ml#r  Mi*  ««rit 
iArml  hefk,  nm  i  F.  i^,  X.  2. 

\4f  4.  JftI  e^srmtmtd,  am  dør  i  -tOifti 
wiffmiår  Mf  M  Hmn  «/  eilifr«  amm  I#- 
åømrøt  m$d  n§%,  ti  eUifr  tQk&rtr  kim 
hrutélif  Vmrpktmmméf,  Mmm  tør  miikk» 
i  ellifti  9øgø  hU5i  fjr?  jj/V.  iSHm.  6:P2ø. 

16,  S.  of  mangler  agmm  i  St.  •—  6.  of 
t  Htkrr,  hmvdet  neppå  9$å  Egiluont  Be' 
.mmrkninger  i  Ux.  poet.  of  IV). 

18,  1.  Yengbra}>ir  ogåaa  O.  Vsng- 
bribir  burde  vel  optaget,  —  6.  O  har 
Ivpi  og  hlaupi  bar  da  her  optages. 

19,  6.  vil  Umar  St.,   ikke  v\\  ok  1. 

21,  6.  er  hann  fl^r  ei  ogaaa  St. 

22,  5.  Til  innar  maa  fra  det  fore- 
gaaende  tænkee  hvcrfa. 

24,  2.  Te{)ir  akriver  ogaaa  St,   ligeaom 
a^ir   I  30,  5.   ->   4-6.    St,  har  i  L,  6 
{)ri^ngiir  og  orofiaman ,  t  L.6  surtar  nin 
mantu    {derimod    det    atoekh.    Foliohakr. 
lem  inantQ).  —  Den   optagne  Tekat  for' 
kaater  jeg  nu  og  formoder  derimod: 
einnm  ekka 
f)ryDgr  hann  oråfsaman 
Sart  ok  SinmSm. 
or^fsanian    {eller   vel   rettere   nråfsanaD, 
øréfi.)  forataar  jeg   aom  abaolut  {adver- 
Halt)   brugt  Aeeita.,  jfr.   T^lund.  V.  15: 
ktnii  il6  gnil   rantt   Ti5   gim  futan   og 


•1^  \n^v  fc—  8«i  åjfwi 


A  4^*      Bwtr  Am  <^  *r 
JUM»«  pam$  9^mmUm4 

M^  &  tr :  «k  te.\  rilr  til  Ml 
f«il  •  Abv  t*»WMM  II 


»,1.  lMift.«Mflir/^-  •    X 
28,  0.  J^tflMT  m,  «l  MVfUiii  tar 

JwrettwUtaOf  Wj^  44  4m  Mi^^filtfW  ^ 
«<  /mM  JMrtéNlAp  MT  AM  ØM.  M«, 

28,  4.  4E.  4**  kmt  M,  Alt  kurt 
^t  w. 

30,  8.  TShui  «r  fil  Mwntrmii  åti  mmm   ' 
amm  nhami  r,18;  jfr^yttuptåBtthupK 
AiV.  J,  MØ.  —  5.  ate  tollM  A. 

32,  1.  XéM-  Lfr  kua  ktilir.  H  • 
Bakrr^B  Hyr  mr  wiatmak  Mrii  far  L  Uge- 
amm  i  Sigrér.  34, 1;  JHftiaa.  28,  1;  36,1. 
Lp  (Om.  L:^)  «r  iatadamfar  Hl^fr  «>» 
«o«i  fAwr  X|f,  Vmrmø^',  éoaL  m.  klf  «., 
F».  U]^  k  ir  >UA  IM^  l^fiMMi  t 
Uftskjilfar  jyBSav,  34,6,  «#  TUløf;  Bad 
Ordg,  6,  8. 

33,  4.   Og.  tror,   at  der  efter  |»at  er 
udfaldet  et  ^ibatantiv  mad  g  tU  Forind; 
han  finder  det  aeart  og  fUmt,  at  Sv^dag 
har  apør  om  noget  ved  at  pege  paa  det 
uden  at  nævne  det,  hvad  han  gjar  ved 
de  andre  Ting,  han  apar'om,     Gg.  tnå- 
æetter  derfor  hTerr  |)at  [gélf]  gSifki.  — 
6.  Jeg  vover  ikke  at  forealaa  Ans  naga 
af  Dvergenavnet   Ann    Vapd  I,  11.    M 
forbinde  gar6  åsmaga  ajfnea  betænkeligt, 
ti  Mengloda  Borg  aynea  efter   K.   1  at\ 
teenkea   i    Jotunverdenen ,    ligeaom    J^*! 
avinn  er  en  Jotun  {af  Udtrukket  er  meg  ' 
go5am    siat    nienn    it  meira    fora5   tor 
ikke  aluttea,  at  den  teenkea  blandt  Ouderme). 

34,  1.  Shriv  in.  i  forlamgea  i  OU- 
norsk  foran  r,  jfr,  iTlri,  firår.  —  5-6. 
Der  bar  akrivaa: 

Delliogr  at  Tar  {)ar 

liftskjålfar  loki. 
„  Une — DeUing  var  med  vad  dat  Arbeide 
at  lukke  liSskjilf  (Taarnat  alier  Ugn.)  i 
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Zmat",  Ordet  li&slgålf  ogsaa  i  Atlakv. 
14, 2 ;  jfr.  Hli5skjålf ,  Valaskjålf.  Om  Teia 
fti  |>ar  te  Eg.  under  Adverbiet  at;  at 
flMM  her  forbindes  med  loki.  EntaUfor* 
mm  var,  im^/  Jlere  Fer  toner  ere  neevnU 
i  Férveien,  er  brugt  her  Ugeeom  i  VBhmd, 
15»  s.  J>^  bliver  da  ni  Dveerge,  der 
deltage  i  Arbeidet,  ligeeom  ni  Mser  eidde 
Aoa  Menglod  og  ligetom  Karret  hot  Sin* 
metrm  er  lukket  med  ni  Laate.  —  Len 
fmrvptagns  Tektt  kan  ikke  veere  den  rette, 
ti  de  tre  eidtte  Lpærgenavme  ere  altfor 
underlige. 

36,  3.  St.  har  sink,  ikke  sink. 

38,  4-5.  Gg.  formoder  viatnok  med 
rette j  at  Bliftr  i  L.o  er  opttaat  eedFor- 
vantkning  af  Bli&  8  (</.  e,  ok).  Bli5 
»MA  da  paa  ét  af  Stederne  vare  feil- 
tigtigt;  hvis  det  beholdet  paa  fertte 
Sted,  faa  vi  Enderim,  BH5  paa  andet 
giver  Indrim.  Heltt  indtaittr  jeg  i  Z.  5 
Blf  5  ok  Fri&.  Men  i  L.  4  tiltaler  Og't 
Formodning  Blauft  for  Bli6  mig  ikke, 
uden  at  jeg  kan  give  noget  bedre  (B6t 
eller  Bil  tor  jeg  ikke  foreslaa).  —  6. 
Orboba  }Mvde  jeg  teenkt  mig  som  tam' 
mensat  med  orr  gavmild.  Men  det  ftrv 
tte  Led  maa  betegne  det  tom  bydes  eller 
bebudes ;  derfor  tror  jeg  nu,  at  det  rette 
Navn  paa  denne  Mø,  ligesom  paa  Gymert 


Kone,  er  Aarbo6a,  tom  ogtaa  alle 
Stkrr.  har.  Dette  tætter  jeg  i  Eorbin* 
delte  med  eyrir,  aurar;  auir  Grut  tynet 
her  ikke  at  patte, 

45,  1.  Jeg  tror  tm,  at  Horskir  bsr 
beholdet:  det  betegner  vel  her,  tom  i 
andre  germantke  Sprog:  hurtig,  heftig, 
voldtom, 

46,  2.  gordir  8t.  —  5.  iart)toikn  O; 
iarteikn  Si,,  men  i  Randen  med  anden 
Haand  tegn. 

47,  3.  Ittedenfor  vindar  kalda  Tegu 
formoder  Gg,  Tindkalda  vegn,  tom 
tpiller  hen  paa  det  antagne  Navn  Vind* 
kaldr;  dette  tynet  rimeligt:  man  maa  da 
forstaa  rékamk  tom  rak  (upert,)  mik; 
to  Aecutativer  i  fortkjelligt  Forhold,  lige^ 
som  i  Atlakv.  13 :  rako  |>eir  vannstjggra 
voUo  algr9na.  —  6.  Istedenfor  kvebr  /or- 
moder  jeg  mi  kyi5i,jt^.  Hugtvimum, 
(S,  136  Seheving):  AidrUgi  sina  kribi 
engi  mabr  og  Volt.  s.  Cap.  29  {min  Udg. 
S.  163):  kann  ok  ?erba,  at  framm  yerbi 
at  koma  |>at,  scm  fyrir  er  spit,  ok  ekki 
skal  i>vi  kyiba. 

48,  6.  Jfr.  5,  3.  Jeg  foretrækker  dog 
nu  hvers;  Nominativ  forsvaret  ved  Hav, 

V.  124,  Eeginem.  V.  4. 
50,  6.  ok  mangler  ogtaa  i  St, 


8  O  L  A  R  L  J  O  D. 


/  St.  Oveish'ift  som  i  CL. 

I,  6.    cingin    I    her    og    andensteds; 
einginn  ogsaa  O  St.  —  quidur  I  feilagtig. 

3,  1.  {)urfte  St.  —  6.  volendur  St. 

4,  1.    dryckiu   St.    —    2.    er   mangler 
ogtaa  i  I.  —  6.  valegur  St. 

5,  4.    Conseqvent    skulde    ?iave   varet 
skrevet  synb. 

7,  4.  hreinlifc  St. 

8,  5.  af  St. ;  afif  mulig  K.  —  ?arar  St. 

9,  2.  Unar  St.  —  4.  Den  gamle  Form 
ndkbir  burde  vittnok  indtættet  her. 

II,  1.  Sætter .Sr.—  ur5a  ogtaa  IKSt. 
—  .S.  hvorge  St. 


12,  1.  H vorkis  St. 

13,  6.  Tirtra  St. 

15,  3.  brf  tfc  1  {jkke  befig);  hef  eg  St. 

—  4.  |)eir  mangler  i  St.  —  6.  fra  gude  St. 

16,  3.  Læt  gora. 

17,  2.  vera  mangler  i  St. 

18,  1.  Munablifi  ogsaa  OSt.  —  3.  gamno 
St.  —  6.  medaX  I. 

19,  3.  J)o  |)eir  OSt.  —   fyrer  |)ier  St. 

—  6.  I  Anm,  stryget  Prikkerne  efter  ye^9i, 

20,  4.  triggilega  O;  tryggelega  St. 

21,  3.  guU  K. 

22,  3.  Eyardal  &  {ikke  rygiardal). 
24,  ].  baud  O.    "  5.  at  foran  sfbU 
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Kp  1-8.  JTm  <#r  fW  a*f  ItmJM  — 

iHirMlf  (MiVN^  tfr  <^  JMMIi 
ØVøff.  øøøntUø    99§Håk, 
,4råimr''   mam   M  åm 

28,  1.  Mte,  flMir 
JlSum^  om  fir.  —  4L  tBM  A.  («rf  1^ 
i<M«<  «f  aidt);  imL  AM.I,  B.éÉS  mm^ 
fmru  mf  m  AfikHft  frm  i7*  Amk.  M 

31,  4L  »n  6.—  ft.  t\t\mm§iniai. 

32,  4.  ^  M»  A^- 
3ht.vliil. 

38^  1.  Later  ft.  *-  S.  hdllM  fif. 
3É11.  vW  ØS  vW  I.  —   S.  hM  I; 
IM  Wjpjiyn.  —  Ttffm  I;  da  imrå$ 

311  •.  éfriMlmm  fir.  —  i.  Mgrind 

IfiMl. 

4U,  4-«.  Mattns  leyito  mftrgt  ta,  ^ 

MBfit.  ^ 

41,  8.  MM  a  S/. 

42,  4.  gflntr  8i. 

43,  5.  IwUr  maftffhr  i  St. 
44»  8.  kltfnad  ^frt'r  ^Sf. 

4d,  6.  at  mangler  ogsaa  i  1. 

47,  6.  at  j/oar  t  St.  —  samur  o^  t 
Parenthei  aanr  S^  J>^  /ro*-  nu,  at  d$i 
røtte  er:  at  maftr  er  moldar  saurr;  jfr, 
gnft  gerfti  mannioD  af  jarbar  sauri  Bari. 
8.  112, 

48,  1.  {>ad  og  riti  ogtau  O;  ok  yite 
{»ad  St,  —  S.  sa  hinn  St,  —  S.  aa  er 
8t.  -  6.  akiU«  St. 


40,8.  MMft.     .  ^ 

50,  8.  «      »Il  !*>«.  — liKH 

51,  8.  jriiiMhgi  O.  —  8.  aMdfM 
fin  —  OriH  mr  aUWm  uiikk^rf ;  mm 
kmåå  kmmké  tømm  immå§pm  mkfénftåt 
Cm  Nfidr  «/ j|Éfed.  15^.  Jfa^ , 
■v8  flf  bA  ve|iit  jrf^^Mii 

l|Qto  fin.,  iMf  baagre^D^s. 

>irf  8.  vttifit 

il,  8.  i»«tti  fit.  •^.: 

fil,  1.  MlJt  I. 

12,  I.  ••  n  1  (MM  t  F.  6y«94. 
fi3^8.k9H»0.  :? 

65,  1.  M  la  L 

Ifi,  s.  riadut  fiL. 9»édMk,MM>f^ 
tf  X«  «r  Ml  if^<  r^Uå:  ém  tr  im 
m4lUm  Spd9f 


"    M,  8.  d  IR;  ey  O. 

70,  S.  af  mmtfkr  opåam  t  O. 

74,  8.  gfta,  M«if  M  j:r#/  øwer  9,  fi. 

75,  iMBlor  fie.  —  4.  bidiir  Ityaa  8c 
—  6.  aan  fie.  -*  6.  ayBdnm  8i. 

76,  6.  ttrdum  St. 

77,  8.  moduga  8/.  —  -6.  |>rér  reipnm 
|»ainar  Sl;  maatkt  burde  |>rår  reipam 
optmges  og  forklares:  Attraaem,  Lrnnf' 
eeltHM  Reb, 

78,  5.  }>at  er  hugie  I.  —  6.  ritre  St, 
(ligesaa  stoekh.  fol.  Htkr.,  men  mm  at 
man  let  feilagtig  kunde  lene  Titke). 

79,  1.  |>ær  burde  vel  optagea,  —  S. 
aem  St,  --5.  Krippvor  St. 

80,  3.  Srafarloge  St.  —  6.  eirana  Sl 

81,  S.  ek  memgler  i  St.  —  5.  er 
mangler  i  Si. 


FORSPJALLSLJOD. 


1,  8.  {irå  eod.  Bohn.  37. 

2,  8.  verpir  bør  vistnok  forbindes  med 
T«ttar,  der  i  nyisl.  er  JbnJ^ønsord,  — 
7.  Mulig  er  det  oprindelige  måttkat, 
koHket  Forfaifereti  har  ment  som  måtti 


eigi ;  Jfr,  hann  mnnkat  t  Mskrr,  mf  Ordgdt. 
3,  1.  i»Ti  St,  og  ood.  Holm,  67,  — 
5-8.  Skal  ^råins  {)iuigi  betegne  Htmme^ 
len  og  Diins  dala  {Dveergens  SJ^^  hvlia* 
Igålmr,  d.  e,  Skpen? 


TILLÆG  OG  BETTELSER.  449 


4,  4.  m{>i  St.  og  eo4.  Holm,  37,  Jeg 
formoder  nu,  at  Forfatteren  har  skrevet: 
heiraar  |  Di{)ia  ginnungs  |  ni|>r  sauckya; 
ginnungs    («*   hauks)    heimar   »   hendr; 


19,  4.  takna.    Jfir.  rokin  «i  regin  GUla 
a.  S6r99.  S.  66. 

20,  8.  himia  S/.;  hinna  eod.Holm.51. 

21,  7.  af  St.  og  ntockh.  fol.  Hakr. 


ni8ja  =»  dverga.     Ogsaa  her  peger  da  Ud-  ■  22,  1.  anså  t  Betydningen  y, svare* '  Ul- 

trykiet  til  meget  een   Tid.     I  Z.  4   er  |  hører  ikke  det  update  Sprog. 

nifnr    blevet   til  m})ir,    ligeaom   je^r    til  \  23,  8.  mo^ir  eod.  ffolm.  37 .  ^  3.  far^r 

Te{>ir  t  ^olav.  24,  2  og  a{)r   til  a{>ir  i  \  lardr  eod.  Holm.  37;  (vj^ur  lardnr  8t., 

JQpMfr.  30,  5.  j  men  i  Banden  med  nyere  Haand  jar{>aT; 

7,  3.  hardba{)m8  ogaaa  St.  \  fa/^nr  G«i|>ar)  JBt^t   atoekh.  fol.  Hakr. 

12,  5.  tynduzt  eod.  Holm.  37.  \  —    4.    vallda    St.,    dette    indeirkUt    og 

14,  4.  sTer])  As8  Si.  og  eod.  Holm.  37.  \  understrøget  af  nyere   Haand;    (Talida) 
— •  7.  sreiflon  ?  1  Talla  stoekh.  fol.  Hakr. 

15,  1.  Jormi  St.  (aaa  ogaaa  stoekh.  fol.  >  24,  5.  manheim  eod.  Holm.  37.  —  6. 
Hakr.)  og  eod.  Holm.  37.  —  6.  fteckia  «^aa»*  i  of  eod.  Holm.  57. 

i  St.  i  Randen,  som  det  synes,  med  andet  25,  2.  jodyr  eod.  Holm.  57.  —  nyrdra 

Blæk,   men    i  stoekh.    fol.    Hskr.    ipde  i  !  St.,  i  Hånden  med  nyere  Haand  ne]>ra. 

Teksten.  26,  7.  hornJ)yt  valld«r  St.;  horn  jjyt 

16,  5.    ncpa    ogsaa  St.,    atoekh.  fol.  '  valdr  eod.  Holm.  57.    Jeg  tror  nu  mm- 
Hskr.  og  eod.  Holm.  37.  !  rest,  at  horD}>yt  valdr  er  det  rette  og  mt 

17,  fi.  æsi  St.  og  stoekh.  fol.  Hskr.  man  skal  forbinde  Gjdll-horn-{»yt. 


TILLÆG    TIL    FORTALEN. 

i>.  III,  L.  22-23.     Om  Overskriften  paa  fol.  20a  i  R  w  TiUæg  S.  407  f. 

S.  VIII,  L.  IS  f.  n.     Sammenslynget  au  ogsaa  i  vaoid  Grimn.  V.  28. 

S.  XXIJ''.  Som  en  for  l\  og  H  falles  Feil,  der  synes  at  maatte  vise  Uibage 
til  én  skriftlig  Kilde,  hør  ogsaa  neevues  Inddelingen  af  Voluspa  I,  17. 18  {II,  16. 17. 
III  17.  18). 

S.  XXXII  øverst.  I  Alvlssm.  20.S0  er  der  saa  store  Afvigelser  mellem  Hskrr. 
af  SnlJ.  indbyrdes,  at  de  synes  at  maatte  forklares  deraf,  at  nogle  Afskrivere  i 
diss*.  Vers  har  forandret  Udtrykkene  efter  afvigende  mundtlig  Meddelelse. 

S.  XXXIII,  L.  9  f  I  Stedet  af  Skdldsk.  {SnE.  I,  264)  bør  Læsemaaden 
Reimdallar  hofu5  heitir  Bverft  beholdes  fra  r  787,  fordi  8vcr&  hofu^  heitir  t  W  giver 
en  unaturlig  Ordstilling  og  fordi  Snorre  i  Hdttatal  V.  7  betegner  Sværdet  som  Heim- 
dalls  Hoved  (hjalms  fy  lir  Vindhlés).  Rigtignok  skjønner  jeg  ikke,  hvorledes  dette  kan 
forliges  med  Ordene:  hann  var  lostinn  noanns  boffti  i  gognam,  og  or  8i5an  kallat 
h8fu5  mjotuBr  lleinidallar,  samt  dermed  at  Hovedet  af  andre  Skalde  kaldes  Heimdalls 
Sveerd,  saaledes  i  SnT,.  II,  409,  i  Grettis  s.  S.  147.  Jeg  sér  ikke  rettere  end,  at 
Snorres  ()pfatning  og  Fremstilling  her  har  varet  forvirret  og  selvmodsigende. 

S.  XL  VII,  L.  13  f.  n.  Ihr.  Jessen  har  gjort  mig  opmærksom  paa,  at  hårbaOms 
ogsaa  kunde  have  været  ment  som  „det  graa  Træ**.  Endog  Opfatningen  harbaftma 
(=  Var.  harftb.),  jfr.  harla,  „det  haarde,  faste  Træ"  var  vel  mulig.  Men  i  Vdluapd 
synes  ialfald  Forstaaelsen  hår  baftmr  „det  høie  Træ**  at  være  naturligst. 

S.  LX.  Haandskriftet  af  Hdvamål  i  Oxford  stammer,  efter  Meddelelse  fra 
Ouåbr.  VigfUaaon,  gjennem  flere  Led  fra  R,  vrimler  af  Feil  og  er  uden  Veerd. 
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^  forwkoéUr  rfwjlr   iw  beimdii   at 
Vnrngo;  jfr.  JBMmk  &  666:  øtrtTk  {»t 
■Mfg  talwiifli  etmpa. 
tt  JhUå  9tm9Mif$  •§  måtU  9iHmk 

åim  fftU  lUåå.  Jhr  «r  JUf  Grmnéø, 
$9m  Uiå  for,  mi  Vørmi  ikk9 
ØH  8c$ttt  t  (^omtmtFåicå  Mm,  amn 
k»td$r  Ouirmu  Ord,  •§  mt  é$t  nM  fsl§§ 
$fUr  r.  10.  Bm  mUm 
m§d  øn  åUøra  Mhi^jmåi  gf   i 

Måmmrknitt^,  9fn$$  Ué$t  HmtUø.    kr6br- 
^05  i  L,  1  §ér  åmmrmt  mé  iøM  øi  Mfi- 

CHpSPM    ØwMft    ØOT   Øt§   ØtmØwm   90^fØI9Mt  wVMI* 

éUi&  &WttJlffMr  0^  9iUø     jom  éMø^øJø 

JF»    JØw^WMØØtn    MKr    WHjNMf ^     ØtKHtØ    &Omt 

ta  Omånm.    aeflagr  t  2^  J  «r  •• 

tfWØtt  ØtHØlt^tt^TØmØ    f  WUW  *■  ^^oT 

r«M  i  Siøimmømt  Xardft  ^m 
4iWtfMMi,  90  Tidøkr.f.  PkOøi.  ri,96; 
étm  VéHr^  9&dø,  øøm  0$,  hømmrktr, 

møØtØ    høiøm    éØØptUUirfi^    MM    øØTØØHHtøitØ 

Møéør,  dør  mmøm  wmrø  miå$mømøi,  dm 
Jøvømm-øk  øøh  frømøHUøø  øøm  fmmmøi; 
dørimod  køn  døi  vøl  vmrø  sagt  om  Gudrun. 
Vdtiykkøt  Ti5  mdg  |>eDiift  i  L,  4  øynøø 
øimrtøt  at  førudømHø,  mt  døtøren  Modør, 
øøm  talør  tU  øm  af  jUrø  Sønnør,  Of, 
fønmodør,  at  ogøam  it65  uf  hl«5am  i  L.  2 
nmUiø  kundø  ttøttø  døn  Mørning,  mt  døn 
tmUndø  ømr  Gudrun,  dør  øtod  paa  Fort" 
pmmøt  og  taUø  nød  tUSønnømø,  dør  alt 
ørø  ta  Eøøt  og  i  Bøgrøé  mød  at  ridø  ud 
mf  Ommrdøn.  —  Møn  høad  øntøn  V.  22  øtamr 
pma  øin  røttø  Ftmdø  i  H  øUør  hsrør 
kføfnmø  øflør  V.  10,  øgnes  L,  5 — 10  i  døn 
I\»rm,  i  høiiken  R  Aar  døm,  uforklarligø. 
Undør  F&rudamtning  af,  at  V.  22  ataar 
paa  øin  rettø  Plads  øUør  hørør  9^'emmø 
øftør  V.  23,  har  Gg.  formodøt,  at  L. 
1—10  shddø  lydø: 

megnt  trå  menn  eina 

tin  hondrnft  Gotna 

binda  e5a  berja 

i  borg  inni  hå? 
San  gjør  mød  røttø  opmmrkoom  paa,  at 
dør  frm   dø   to  Brødrøs  8idø  ikkø  kan 
wsørø  jEtWv  øtn  mø  øsnmø,  ^^an  ^w^v  v^w  •» 


ølmm  nød  før  Fødø  før  mt 
ta  Eøngøm.  —  Og  før  døt  TUfmUk,  at 
wum,  0000  jøg  kør  førøøimmt,  fhfttør  V.23 
UUmgø  mmddølimrt  øfUr  V.  10,  fØ  €§. 
førøølmm  ommmø  Tskøtfønn,  kmm  ikkø  øsøi 
Qpørøøømml,  mørn  øøm  førføøttøndøVdøøgnlA 
Jømmkørø  Søfmør.  Dag  kmndørmsødømøaø' 
dmm  nkøtkøgøtFuiøøttøløø  ind9øndøø,mtBrø' 
drøm  mirkøUg  Uøøø  øtønødø  QaøMx  ^^HIS^ 
Ihn  øtørøiø  VmøkøUgkød  øolåør  dog  L 
6-^,  dør  i  WL  ørø  økrøønø:  ^t  \d 
iMtte  løOør  hfita)  at  Uy^igi  myni;  øøl 
nøørmsørø  Æftørø^^n  kmr  wøt  førøkoøøød 
mig  øikkørt.  Døm  førmm  i  Amm^,  nmømk 
Fønnodmmg  om  diøøøLit^  hør  aldøløa  øg- 
giøøø,  Løtforøkøøømør  mig  nøs  ikkø  msømå- 
øpnligi,  mt  hly^lgi  ør  førvmnøkøt  tf/Uyrigi, 
ømm  mt  (Ur  mød  hl^h^  Miwf  Ap.  Mm 
jøg  køn  ikkø  mød  nogøn  Formndring  /mit 
øn  fiørm  før  diøøø  Li^før,  hmøri  åø  fM 
kmmm  ptmømdø  éøgpmdø  IUmi  i  F.  22} 
og  dm  døttø  Vørø  ør  lOli^føt,  ømm  møskkm 
^rmøåning  øm,  mt  L.  6^  ikkø  kør$ 
Vømmsø  idøttø  Forø.  Mm  kmr,  øøm  nøløg 
nsøøni,  F.  22  msmiigønø  fødgt  wmddøiémri 
øflør  r.  10;  øftør  V.  22  kmr  dm  fiOgt  d 
Vørs,  øom  kar  bøgyndt  wutd  11«  1-S: 
Qengo  or  garbi  gorrir  at  eiiora  og  øom 
kør  slmttøt  mud  12,  1-4:  Frnd?  å  itr^ti 
stårbrvgbottan:  „Hto  mTn  iarpacaair  ocr 
tflUngU}**  (sø  oøønf or  Tillæg).  I  døttø  sidst- 
næøntø  Vørs  erø  altsaa  L.S-^éfaldnøud, 
Løøudøn  øynøø  døtpaafaldøndø,  mtErp  befeg- 
nøs  vød  8t6rbr5gb6ttan  alønø,  nmmr  kmn  ikk* 
i  Forvøiøn  kør  øaret  nøfønt.  Alt  dettt 
lødør  mig  til  døn  Forøøødning,  itf  22, 5-6 
t  øn  nogøt  forandrøt  Form  oprindelig  kar 
kaøt  sin  Fladø  uønddølhmrt  øftør  11,  8 
og  foran  12,  1.  Jøg  tmnkør  mig,  s^fønt 
mød  megen  TvU,  at  dette  Vørø  køn  køøe 
havt  følgende  Form: 

Géngu  6r  garbi 

gdrrir  at  eiskra: 

„Ht{  å  {>at  hetta 

hl]?rigi  myni?" 

Fnndn  å  strsti 

•tdrbr5gb6tUii : 

„Hvé  mim  jarpakor 

okkr  ftaltiiigia?'' 
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r  gjentager,   ai  dette  kun  frem- 
wt  usikkert  Forsøg. 
>etie  Vers  er  vistnok  hm  et  Brud- 
hvortil   den    tilsvarende   Halvdel 
De  her   bevarede  4  Ziiy'er  af 
maa  Brage    ved  Forfattelsen    af 
narsdraape  {SftF.  /,  S.  310— 3U) 
ndt  og  benyttet :  Styrr  ?ar&  i  ranni 
fdelig  til  Grund  for  Rosta  Tar5  i 
*  Brage,  og  Gg,  paapeger,  at  de  føl- 
injer  ogsaa  ere  benyttede  i  Skald' 
hvor  Juin  vistnok  med  rette  læser : 
féll  i  bloM  blandinn 
bmnn  olskålir  mnna 
|>at  er  å  Leifa  landa 
laufi  fått  at  hoffti. 
'bet  i  Ental,  som  ofte,  hvor  Sub- 
^ertal  følger   efter ;  Ltesemaaden 

(d,  e.  Jonnunrek)  i  Brages  Digt 
w  forsvares  ved  Sakses  Ord  {S.  413 
Jarmericus,  utroque  pede  ae  ma- 
oliatus,  trunco  inter  exanimes  eor- 
ibaiur,)  Gg.gjør  ogsaa  med  rette 
wm  paa,  at  Udtrykket  i  L.  3 — 4 
.  er  stødende,  da  bragnar  netop 
r,  og  Jhan  tror,  at  Skaldedigtet 
eiledning  til  at  rette  Teksten  i 
Men  naar  Gg.  vil  indsætte: 
bragna  lago,  saa  bliver  Udtryk- 
ndeles  utaalelig  tautologisk;  og 
Læsemaade  kan  ikke  støttes  ved 
jrsdr.  at  forbinde  runna  (d.  e. 
bl6&i;   man  nuxa   tværtimod  for- 

Leifa  landa  runna  laofi.     Da  i 
ogsaa  den  st^erke  Anakoluihi  ved 
tøder,  saa  formoder  Jeg : 
cco  a/lscalir 

loj)  —  o  c  bragnar  lago  — 
ai{)  or  briosti  Gotna. 
kunde   let   forvanskes    til   blo{)i. 
ruges  oftere  saaledes  absolut :  lågu 
OD  gndgir  Har.  s.  hardr.  Heimskr. 


Cap.  19,  r.  3.;  oldøng.  |>i  hyra  hlåfoxd 
lag  Daniel  615  {Grein). 

26—27.  bol  Yantu  br65ir!  er  ^A  ^ann 
belg  leystir  forklares  almindelig  „du  hånd' 
lede  ilde,  da  du  udtalte  de  Ord".  Mm 
i  det  foregaaende  navnes  intet  Ord  aar^ 
Ug  af  Sorle,  som  denne  Bebreidelse  kan 
gjælde;  desuden  er  det  besynderligt,  at 
den  fremfusende  Hamder  siger  om  dån 
kloge,  forsigtige  Sorle  opt  6r  |»eim  belg 
boll  råb  koma;  endelig  synes  V.  27  ikk$ 
at  vare  Svar  paa  Tiltale  i  V.  26.  Ordene 
maa  vistnok  forklares  saaledes:  „Det  var 
Ude  handlet  af  dig.  Broder!  at  du  løste 
den  Balg*'  d.  e.  lod  Jormunrek  komme 
til  Orde  {ikke  straks  g/orde  det  af  med 
ham  og  derved  stoppede  Munden  paa  ham, 
men  tværtimod  eeggede  )iam  til  at  tale), 
opt  6r  |>eim  belg  boll  riJb  koma  passer 
fortræffelig  paa  Jormunrek.  L.  1 — 2  i  V.  26 
maa  derfor  stryges  som  feilagtige; 
26 — 21  maa  forenes  til  ét  Vers  under  Over' 
skriften  Sorli  kva5.  Æfter  at  dette  var 
skrevet,  fik  jeg  sé,  at  ogsaa  V.  B.  Bjort 
i  sin  Oversattelse  forstaar  V.  26  som 
Sorles  Ord. 

28.  /  det  af  SnJS.  anførte  Sted  har 
lefi :  ef  erpr  bro|>ir  ockar  lifdi.  —  6.  varr 
bør  vistnok  forandres  til  verr. 

29 — 30.  Jeg  tror  nu,  at  ogsaa  disse  to 
Vers  snarest  indeholde  Samders  Ord.  De 
kan  ikke  vel  vare  Sorles,  da  Hamder  i 
V.  28  ikke  har  søgt  at  føre  Skylden 
over  fra  sig  paa  Broderen,  men  erklaret 
sig  selv  fuldt  saatneget  skyldig  i  Erps 
Drab.  Ogsaa  synes  det  rimeligt,  at  Dig- 
tet, der  har  faat  Navn  efter  Hamder, 
giver  ham  det  sidste  Ord,  ligesom  det 
lader  ham  falde  sidst. 

30,  2.  Efter  Qotna  ska^  Komma  stry- 
ges, ti  man  maa  forbinde  ofan  a  eggmo|>- 
om  Tal  Gotna ;  jfr.  Grimn.  V.  53,  X.  i. 


GROTTASfiNGU. 


4h.  L.  32.  Fra  lefi  bør  med  Gg.  op- 
rlg{>i  kveminni ,  at  {>at  roobs  a,  er  sa. 


2,  3.  gria  (grjå)  her  og  \{^,  ^  forkla- 
res almindelig  af  gij&r  «  grir.     Men  pi 
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